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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Изученіе  прошлыхъ  временъ,  долго  занимавшее  мое  перо,  по- 
будило меня  въ  минувшемъ  году  отправиться  на  рѣку  Джемсъ  и 
къ  Плимутскимъ  скаламъ.  Въ  поискахъ  стараго  свѣта  я  нашелъ 
новый.  На  востокѣ,  на  западѣ,  на  сѣверѣ,  на  югѣ  я  встрѣтилъ 
новыя  идеи,  новыя  стремленія,  новый  порядокъ  вещей,  —  короче, 
Новую  Америку.  Основатели  этихъ  свободныхъ  штатовъ  —  люди, 
дѣлавшіе  самое  возвышенное  дѣло,  какое  Англія  когда-либо  совер- 
шала въ  теченіе  своей  исторической  жизни  побуждались  въ  своей 
дѣятельности  двумя  великими  стремленіями:  безпредѣльною  любовью 
къ  свободѣ  и  глубокимъ  религіознымъ  чувствомъ;  потому-то,  въ  на- 
шей великой  колоніи  свобода  и  религія  оказываютъ  на  формы  общест- 
венной и  домашней  жизни  вліяніе,  совершенно  неизвѣстное  въ  быв- 
шей ея  метрополіи.  Среди  разныхъ  прочныхъ  обществъ,  среди  кон- 
сервативныхъ  церквей  Америки  мы  находимъ  самыя  странныя  уче- 
нія,  самые  дерзкіе  опыты;  оцѣнить  должнымъ  образомъ  удивитель- 
ную силу  этихъ  обществъ  и  церквей  мы  можемъ  только,  уразумѣвъ 
какого  рода  элементы  въ  нихъ  дѣйствуютъ. 


Совершающіяся,  подъ  вліяніемъ  ноименованныхъ  двухъ  преоб- 
ладающихъ  стремленій,  перемѣны  въ  современной  жизни  какъ  му- 
ідины  такъ  и  женщины,  на  американской  почвѣ,  насколько  мнѣ 
удалось  ихъ  замѣтить,  изложены  на  нижеслѣдующихъ  страницахъ. 

6  8і  Яатез  Теггас. 
Первый  день  новаго  1867  года. 


ПРЕДИСІОВІЕ  КЪ  ШЕСТОМУ  ИЗДАНІЮ. 


Л  получилъ  отъ  отца  Нойеса,  главы  Библейскихъ  Коммунис- 
товъ  разборъ  моего  отчета  о  Библейскомъ  семействѣ  на  Онеидскомъ 
Ручьѣ.  Онъ  и  его  ученики  полагаютъ,  что  я  въ  „жару  поспѣш- 
ности"  отозвался  о  нихъ  несправедливо;  поэтому  я  считаю  себя 
обязаннымъ  представить  этотъ  разборъ  на  судъ  общественнаго  мнѣ- 
нія,  которое  будто  бы  введено  въ  заблужденіе  моимъ  описаніемъ. 

Упомянувъ  о  тѣхъ  обстоятельствах^  въ  которыя  я  былъ  по- 
ставленъ  и  о  возможности,  какую  я  имѣлъ  для  собранія  точныхъ 
свѣденій,  мистеръ  Нойееъ  замѣчаетъ,  что  „дѣйствительно  я  имѣлъ 
возможность  узнать  всю  правду,  но  плохо  разжевалъ  узнанное." 
Мистеръ  Нойееъ  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  объясняетъ  и  причину  этого, — объ- 
ясненіе  его  вѣроятпо  также  покажется  страннымъ  читателю,  какъ 
показалось  оно  страннымъ  и  мнѣ.  Учитель  говоритъ  слѣдующее: 
„я  полагаю,  что  на  самомъ  дѣлѣ,  плохое  пищевареніе  имѣло  вліяніе 
на  него  и  заставило  его  видѣть  вещи  въ  иномъ  свѣтѣ.  Ему  не 
понравилось  наше  житье.  Мы  не  имѣли  ни  чая,  ни  кофе,  ни  говя- 
дины, ни  вина.  Отсутствіе  этихъ  вещей  нестерпимо  для  веселаго  ан- 
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гличанина.  У  него,  послѣ  перваго  ночлега  заболѣла  голова;  Мор- 
моны и  Шекэры  лучше  удовлетворяли  потребностямъ  его  желудка. 
Я  догадался  что  въ  „машинѣ  испорченъ  винтъ"  и  онъ  самъ  сознался, 
что  діэта  его  разстроила.  Мы  принялись  чинить  растроенную  ма- 
шину: послали  за  разными  необходимыми  припасами  и  лучшимъ  ви- 
номъ,  которое  все-таки  —  не  могу  въ  этомъ  не  согласиться  съ 
нимъ — было  плохо.  Все  это  было  однако  поздно  и  диссонансъ  уже 
невозможно  было  удалить.  Химическая  сторона  визита  была  попор- 
чена и  порча  эта  отозвалась  на  книгѣ,  которая  является  критикой 
на  нашу  неловкость  и  неумѣлость  въ  дѣлѣ  гостепріимства. 

Разсказъ  этотъ  во  всемъ,  что  касается  фактовъ,  по  всей  вѣ- 
роятности,  справедливъ,  хотя  я  и  не  помню  въ  то-ли  именно  время  у 
меня  болѣла  голова;  не  могу  также  ничего  возражать  противъ  того, 
что  химическая  сторона  была  дѣйствительно  попорчена,  такъ  какъ 
не  понимаю,  что  мистеръ  Нойесъ  называетъ  „химіей  моего  ви- 
зита." 

Далѣе  учитель  объясняетъ,  что  мое  описаніе  Библейскаго  се- 
мейства принадлежитъ  всецѣло  мнѣ,  а  не  ему,  и  даже,  что  оно 
нисколько  не  было  имъ  одобрено.  Но  я  именно  этого  и  желалъ, 
къ  этому  и  стремился;  описаніе  его  собственная  дѣла,  да  еще  съ  его 
личной  точки  зрѣнія  конечно  имѣло  бы  интересъ,  но  этотъ  интересъ 
былъ  бы  совершенно  инаго  свойства,  нежели  тотъ,  который  могъ  пред- 
ставить описаніе  составленное  постороннимъ  наблюдателемъ.  Не  по- 
лагаю, чтобы  кто  либо  изъ  читателей,  „Новой  Америки",  принялъ 
мой  разсказъ  объ  Онеидскомъ  Семействѣ  за  офиціальный  отчетъ. 

Жалобы  мистера  Нойеса  касательно  пропуска,  совершеннаго  мною 
и  относящагося  до  одного  сдѣланнаго  имъ  „научнаго  открытія",  а 
именно,  касательно  его  теоріи  воздержанности  мущпнъ,  справедливы, 
и  пропускъ  сдѣланъ  мною  умышленно.  Я  сообщалъ  это  открытіе  моимъ 
друзьямъ  занимающимся  физіологіей,  и  между  прочлмъ  профессору 
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Гексли,  послѣ  чего  и  не  рѣшился  въ  популярной  книгѣ  обнародо- 
вать такія  фнзіологическія  открытія,  которые  можетъ  быть  и  дѣй- 
ствительно,  какъ  говоритъ  мистеръ  Нойесъ,  составляютъ  „основной 
принципъ  теоріи  библейокаго  коммунизма,  теоретически  и  исторически 
объясняющей  введеніе  сложнаго  брака",  —  но  къ  принятію  ко- 
торыхъ,  по  моему  смиренному  мнѣнію,  міръ  еще  не  готовъ. 

Мистеръ  Нойесъ  упоминаетъ  о  томъ,  что  я  называю  его  „про- 
рокомъ",  а  послѣдователей  его  „святыми"  и  замѣчаетъ,  что  онъ 
нѣсколько  разъ  говорилъ  мнѣ,  что  его  зовутъ  въ  общинѣ  мисте- 
ромъ  Нойесомъ,  и  иногда  отцомъ  Нойесомъ,  и  никогда  пророкомъ, 
что  вообще  офиціальнаго  титула  онъ  не  имѣетъ,  названіе  же  „свя- 
тыхъ"  употреблялось  прежде,  но  теперь  оставлено.  Впрочемъ  мис- 
теръ Нойесъ  кажется  самъ  не  придаетъ  этому  вопросу  никакой  важ- 
ности, я  же  съ  своей  стороны  весьма  сожалѣю,  что  сдѣлалъ  ему 
непріятность,  употребивъ  оскорбительное  для  него  слово,  которое 
я  слышалъ  отъ  моихъ  ново-англійскихъ  пріятелей;  но  я  употреб- 
лялъ  его  для  поясненія,  а  вовсе  не  съ  цѣлью  представлять  въ 
„каррикатурѣ"  оригинальную  общину.  Позже  я  замѣнилъ  слово  про- 
рокъ,  словомъ  проповѣдникъ. 

То,  о  чемъ  я  буду  говорить  теперь  гораздо  важнѣе.  Мистеръ 
Нойесъ  сильно  порицаетъ  меня  за  то,  что  въ  разсказѣ  о  его  же- 
нитьбѣ  я  говорю,  что  онъ  былъ  бѣденъ  и  вступилъ  въ  бракъ  изъ 
за  денегъ.  Дѣйствительно  я  говорилъ  это,  но  сейчасъ  же  готовъ 
сознаться  въ  моей  ошибкѣ  и  извиниться,  если  мнѣ  докажутъ,  что 
мистеръ  Нойесъ  не  представляетъ  намъ  этого  обстоятельства  въ  та- 
комъ  же  точно  видѣ,  въ  какомъ  я  его  представлялъ.  Мистеръ  Нойесъ 
говоритъ.  „Диксонъ  не  видалъ  Гарріетъ  и  если  онъ  думаетъ, 
что  я  былъ  на  столько  глупъ  и  безбоженъ,  чтобы  изъ  за  денегъ 
жениться,  то  долженъ  узнать,  что  я  имѣлъ  необыкновенное  счастіе 
получить  жену,  лучше  которой  нѣтъ  на  свѣтѣ  и  что  я  одарепъ  такимъ 
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изящнымъ  вкусомъ,  что  бракъ  этотъ  обратилъ  въ  бракъ  по  любви, 
такъ  что,  собственно  я  „живу  въ  мірѣ".  Еслибы  онъ  прочелъ  всѣ 
мои  письма  къ  ней  до  женитьбы  и  прослѣдилъ  бы  нашу  брачную 
жизнь,  тогда  онъ  зналъ  бы  что  Гарріетъ  была  для  меня  Жозефиной 
до  конца,  и  ея  деньги  были  ничтожнѣйшимъ  прибавленіемъ  къ  итогу 
тѣхъ  качествъ,  за  которыя  я  на  ней  женился  и  люблю  до  сихъ  поръ" . 

Я  не  буду  говорить  о  моихъ  личныхъ  воспоминаніяхъ,  о  томъ, 
что  самъ  мистеръ  Нойесъ  говорилъ  мнѣ  о  своей  женитьбѣ  и  уха- 
живаніи  за  будущей  женой — дѣло  это  не  имѣетъ  за  себя  прямыхъ 
доказательства  Я  буду  защищаться  на  основаніи  печатныхъ  доку- 
ментовъ,  помѣщенныхъ  въ  его  собственному  мистера  Ыойеса,  органѣ, 
экземпляръ  котораго  я  получилъ  отъ  него  лично.  Въ  „Циркулярѣ" 
отъ  8  января  1866  года  есть  статья  Мистера  Нойеса  озаглавлен- 
ная „Финансовый  романъ";  въ  ней  описано  его  похожденія  до  же- 
нитьбы, причины,  побудившія  его  жениться  на  миссъ  Гольтонъ  и 
денежныя  выгоды,  извлеченныя  имъ  ръ  ея  согласія  на  бракъ. 
Вотъ,  что  говорится  въ  статьѣ: 

„Я  долженъ  былъ  восемдесятъ  долларовъ  за  квартиру,  и  въ 
типографію,  и  не  зналъ  какъ  выйти  изъ  этого  положенія.  Однажды 
распечатывая  письмо  я  въ  одномъ  изъ  нихъ  нашелъ  восемдесятъ 
долларовъ.  Они  были  присланы  Гарріетой  А.  Гольтонъ,  теперь 
Гарріетъ  А.  Нойесъ,  и  присланы  по  божественному  внушенію;  сама 
она  получила  ихъ  отъ  отца  своего  особеннымъ  чудеснымъ  образомъ. 
Этими  деньгами  я  заплатилъ  мои  долги." 

Эти  строки  послужили  мнѣ  поводомъ  упомянуть  въ  моей  книгѣ 
о  затруднительномъ  положеніи  мистера  Нойеса  въ  денежномъ  от- 
ношеніи.  Далѣе: 

„Весною. поѣхалъ  я  въ  Петней.  Тамъ  увидѣлъ  я  Гарріетъ  Голь- 
тонъ, приславшую  мнѣ  восемдесятъ  долларовъ  въ  Итаку.  Я  нашелъ 
что  она  вполнѣ  увѣровала  въ  меня.  Между  нами  не  было  сентимен- 
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тальмой  любви,  но  она  прочла  мои  статьи  въ  Нью-Гевенскомъ 
„Перфекціонистѣ",  и  познала  истину;  она  уважала  меня  и  приз- 
навала во  мнѣ  человѣка,  посланнаго  Богомъ.  Я  сдѣлалъ  ей  въ 
письмѣ  предложеніе  и  поставилъ  такія  для  этого  условія,  которыя, 
не  противорѣчили  бы  соціальнымъ  принципамъ  общины".  Объ  этомъ 
я  также  упомянулъ  въ  своемъ  мѣстѣ.  Далѣе: 

„Посредствомъ  этого  брака  и  получилъ  достаточно  денегъ, 
на  покупку  дома,  типографін,  станковъ  и  шрифтовъ,  не  говоря 
уже  о  томъ,  что  жена  моя  пользовалась  хорошимъ  общественнымъ  по- 
ложеніемъ,  принадлежа  къ  одному  изъ  лучшихъ  семействъ  Вермонта. 
Черезъ  три  недѣли  послѣ  свадьбы  мы  принялись  за  изданіе.  Ея 
дѣдъ  давалъ  намъ  деньги,  и  послѣ  его  смерти  Гарріетъ  получила 
еще  9000  долларовъ, — всего  мы  получили  16000." 

На  основаніи  этихъ  словъ  я  и  сказалъ,  что  мистеръ  Нойесъ 
не  скрываетъ,  что  женился  на  миссъ  Гольтонъ  ради  ея  денегъ. 

Въ  той  же  статьѣ  еще  говорится:  „истина  привлекла  Гарріетъ— 
она  вышла  замужъ  не  за  меня,  а  за  газету". 

Въ  сущности  это  тоже  самое,  что  я  сказалъ  въ  своей  книгѣ: 
„онъ  не  скрываетъ,  что  женился  изъ  за  денегъ;  по  его  собствен- 
нымъ  словамъ  Гарріетъ  была  дарована  ему  свыше  какъ  награда  за 
проповѣдываніе  истины". 

Я  прощаюсь  съ  своимъ  критикомъ,  въ  хорошемъ  расположены 
духа,  и  въ  доказательство  этого  привожу  здѣсь  его  взглядъ  на  зна- 
ченіе  моей  книги,  такъ  какъ  кругъ  читателей  „Циркуляра"  не  ве- 
ликъ. 

„Хороша  ли  книга?  Правдива  ли?  Поможетъ  ли  она  Новой 
Америкѣ  и  всему  міру  идти  впередъ  къ  лучшему  времени?  Да, — 
въ  одномъ  отношеніи,  по  крайней  мѣрѣ  она  лозунгъ  нашего  вре- 
мени: она  объявляетъ  вопросъ  на  очереди.  Въ  теченіе  тридцати 
лѣтъ  тяжба  рабства  была  на  сценѣ;  она  окончена  теперь.  Пьеса 
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сыграна,  занавѣсъ  опустился.  Диксонъ,  какъ  любезный  режиссеръ, 
выходитъ  и  говоритъ  Америкѣ,  а  слѣдовательно  всему  міру:  Мило- 
стивые государи  и  милостивыя  государыни, — слѣдующее  представ- 
леніе  будетъ  тяжба  брака!" 

Таковъ  взглядъ  мистера  Нойеса;  разумѣется  онъ  высказываетъ 
свое  мнѣніе,  а  не  мое. 


НОВАЯ  АМЕРИКА. 


ГЛАВА  I. 
Страна  Далекаго  Запада. 

—  Эти  янки,  я  думаю,  должны  смотрѣть  въ  оба  по  сю  сто- 
рону Рѣки,  если  не  хотятъ,  чтобы  имъ  выдернули  глазные  зубы, — 
не  правда-ли,  судья?» 

Человѣкъ,  къ  которому  обращены  были  эти  слова,  приподнимаетъ 
свой  подбородокъ  отъ  блюда  варенаго  маиса  и  солонины  и  бросаетъ 
взглядъ  сначала  на  меня,  потомъ  на  моего  товарища,  а  затѣмъ, 
мигнувъ  на  право  и  на  лѣво,  медленно  произноситъ:  —  Полагаю, 
что  вы  правы,  шерифъ. 

Здѣсь  необходимо  нѣкоторое  разъясненіе,  чтобы  понять  этотъ 
образчикъ  судебнаго  остроумія,  представленный  за  столомъ  въ  ма- 
ленькой гостинницѣ  города  Атчисона, — гостинницѣ,  замѣчательной 
только  въ  томъ  отношенін,  что,  занимая  весьма  миніатюрное  про- 
странство, она  содержала  въ  себѣ  удивительное  количество  грязи 
и  откармливала  всякаго  рода  насѣкомыхъ. 

Янки,  которыхъ  предостерегалъ  шерифъ,  чтобы  они  смотрѣли 
въ  оба,  если  не  хотятъ  лишиться  глазныхъ  зубовъ,  были  ни  кто 
иные,  какъ  мой  другъ  Чарльзъ  В.  Дилькъ  и  я, — два  человѣка  чи- 
сто англійскаго  происхожденія  и  англійской  крови.  Англійскія  лица 

не  каждый  день  можно  видѣть  въ  Канзасѣ;  и  эти  западные  мо- 
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лодцы  (каждый  мужчина  по  ту  сторону  Миссури  называетъ  себя 
молодцомъ,  —  а  каждая  женщина  —  лэди,  —  по  собственному 
праву),  имѣя  темныя  понятія  объ  этнологіи  и  выговорѣ,  принп- 
маютъ  за  янки  всякаго  человѣка,  пріѣзжающаго  изъ-за  Рѣки  съ 
бѣлымъ  лицомъ  и  безъ  большаго  охотничья/о  ножа,  всякаго  путе- 
шественника изъ  Ново-Англійскихъ  Штатовъ,  отправляющегося  на 
золотые  пріиски,  за  покупкою  лѣсныхъ  участковъ  или  рогатаго 
скота.  Подъ  словомъ  Рѣка  подразумѣвается  рѣка  Миссури,  которая 
протекаетъ  здѣсь  между  населеннымъ  штатомъ  того  же  имени  и 
дикпмъ  ненаселеннымъ  пространствомъ  землп,  извѣстнымъ  на  гео- 
графическихъ  картахъ  подъ  названіемъ  Канзаса,  а  въ  поэзіи  и  ро- 
манахъ  —  Кроваваго  Канзаса.  Въ  глазахъ  и  понятіяхъ  западнаго 
молодца  рѣка  Миссури  имѣетъ  тоже  самое  значеніе,  какое  въ  гла- 
захъ и  понятіяхъ  западнаго  европейца  имѣютъ  Темза,  Рейнъ  и 
Сена,— это  потокъ  торговли,  красоты,  роскоши  и  искусства;  каждый 
мужчина  и  каждая  женщина,  или  вѣрнѣе  сказать,  каждый  моло- 
децъ  и  каждая  лэди,  живущіе  въ  западной  нагорной  странѣ,  за 
крутымъ,  рельефно  выдающимся  берегомъ  и  густымъ  лѣсомъ,  гово- 
рятъ  съ  такимъ  самодовольствіемъ  о  поѣздкѣ  на  Рѣку,  съ  какимъ 
поселянинъ  Пикардіи  хвалится  поѣздкой  въ  Парижъ,  съ  какимъ 
лондонскій  лавочникъ  отзывается  о  прогулкѣ  въ  Брайтонъ  или  на 
островъ  Вайтъ.  Рѣка,  говорить  онъ,  отдѣляетъ  его  отъ  Востока, 
отъ  Штатовъ;  —  не  даромъ  же  на  всемъ  пространствѣ  отъ  Атчи- 
сона  и  Соленаго  Озера  ведется  поговорка,  что  человѣкъ,  который 
думаетъ  переѣхать  черезъ  Миссури,  отправляется  въ  путешествіе 
по  Амерпкѣ.  Въ  своихъ  сапогахъ  съ  длинными  голенищами,  въ 
неуклюжей  поярковой  шляпѣ,  опоясанный  кушакомъ,  съ  буйволо- 
вой кожей  на  плечахъ,  съ  болыпимъ  охотнпчьимъ  ножемъ  и 
шестиствольнымъ  револьверомъ,  западный  молодецъ  чувствуетъ  къ 
невооруженнымъ,  трез*вымъ,  непредпріимчивымъ  людямъ,  живу- 
щимъ  на  противоположной  сторонѣ  Рѣки,  нѣчто  въ  родѣ  того 
гордаго  презрѣнія,  которое  заіорданскій  арабъ  питаетъ  къ  жите- 
лямъ  Галилеи,  въ  родѣ  той  свирѣпой  ненависти,  которую  испан- 
скій  гидальго,  жпвущій  на  восточномъ  берегу  Дуэро,  питаетъ  къ 
португальскимъ  разносчикамъ,  пресмыкающимся  на  западномъ  бе- 
регу той  же  рѣкп. 

Въ  вопросѣ  относительно  потери  глазныхъ  зубовъ,  я  держусь 
крайняго  мнѣнія.  Пять  или  шесть  лѣтъ  тому  назадъ,  во  время  по- 
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сѣщенія  одного  моего  стараго  пріятеля  Ландара  въ  его  флорен- 
тинскомъ  домѣ  и  при  выраженіи  радости,  что  нахожу  его  такимъ 
здоровымъ  и  бодрымъ  (ему  было  тогда  восемьдесятъ  четыре  года), 
я  услышалъ  въ  отвѣтъ  на  мои  поздравленія  слѣдующія  знамена- 
тельныя  слова: — Дорогой  мой  другъ,  не  говори  больше  объ  этомъ, — 
я  потерялъ  четыре  зуба.  Когда  я  улыбнулся,  старый  ветеранъ  при- 
бавилъ  еще  нѣскольно  словъ: — Пожалуста  не  смѣйся  надомной, — 
для  меня  лучше  было  бы  лишиться  всего  ума,  чѣмъ  одного  зуба. 
Л  не  хотѣлъ  бы  дожить  до  лѣтъ  Ландора,  но  все-таки  угроза  вы- 
дернуть «противъ  желанія  и  безъ  нужды»  глазные  зубы,  въ  состоя- 
ніи  возмутить  даже  святаго.  Какъ  бы  то  ни  было,  мы  переѣхали 
черезъ  нашъ  Іорданъ,  и  на  этой  сторонѣ  Рѣки  должны  безъ  ро- 
пота встрѣтпться  лицомъ  къ  лицу  со  всѣми,  ожидавшими  насъ  впе- 
реди, случайностями. 

Вчера,  раннимъ  утромъ  знойнаго  августовскаго  дня,  мы  вы- 
ѣхали  изъ  Сентъ-Луи,  изъ  этого  свѣтлаго  и  дѣятельнаго  городка, 
полнаго  какъ  дикой  такъ  и  прирученной  жизни,  города  полусак- 
сонскаго,  полулатинскаго,  пораженнаго  въ  самое  сердце  паниче- 
скимъ  страхомъ,  въ  родѣ  того,  который  нападаетъ  на  Капръ  и 
Алеппо  во  время  чумы.  Въ  теченіе  цѣлаго  мѣсяца,  сопровождае- 
мая палящимъ  зноемъ, — зноемъ  обширной  равнины,  лежащей  на 
низкомъ  уровнѣ  въ  трехстахъ  миляхъ  отъ  ближайшпхъ  горъ  и  въ 
восьмистахъ  миляхъ  отъ  горнаго  кряжа, — холера  уносила  безчис- 
ленныя  жертвы  съ  тѣхъ  пристаней,  гдѣ  работаютъ  несчастные 
ирландцы,  и  изъ  тѣхъ  грязныхъ  логовищъ,  гдѣ  живутъ  безпечные 
негры. 

Въ  нынѣшнемъ  году  не  возникло  Говардскаго  общества,  для 
оказанія  помощи  несчастнымъ,  какъ  это  было  въ  предыдущую  хо- 
леру, когда  полторы  тысячи  молодыхъ  богатыхъ  и  способнѣйшихъ 
гражданъ  посвятили  себя  всецѣло  благотворительному  дѣлу.  Ни- 
чего не  было  сдѣлано  теперь,  чтобы  встрѣтить  бѣдствіе,  постоянно 
грозящее  такому  городу,  какъ  Сенъ-Луи,  выстроенному  надъ  одной 
изъ  глубочайшихъ  помойныхъ  ямъ  въ  цѣломъ  мірѣ.  Съ  недоумѣ- 
ніемъ,  которое  едва-ли  можно  сравнить  съ  недоумѣніемъ,  встрѣ- 
чавшимся  за  стѣнами  Гоѳы,  городской  совѣтъ  пересталъ  составлять 
дневные  отчеты  объ  умершихъ,  о  числѣ  которыхъ  можно  было 
угадывать  только  по  похороннымъ  процессіямъ,  безпрерывно  тянув- 
шимся по  улпцамъ,  и  по  могильнымъ  спискамъ  десяти  или  двѣнад- 
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цати  болыппхъ  кладбищъ.  Смертность  была  огромная;  ариѳмети- 
ческія  вычисленія,  основанный  на  страхѣ,  увеличивали  ее  еще  бо- 
лѣе.  На  всѣхъ  улицахъ  пылали  огни;  всѣ  подъемныя  трубы  на- 
полнялись известью;  никто  не  осмѣливался  сѣсть  въ  общественный 
экипажъ;  страшные  разсказы,  плодъ  южнаго  воображенія,  нашеп- 
тывались вамъ  за  общимъ  обѣденнымъ  столомъ;  вы  слышали  тутъ, 
что  всѣ  служащіе  бѣжали  съ  кладбищъ,  бѣжали  оттуда  даже  ка- 
торжные и  убійцы,  которымъ  обѣщано  было  прощеніе,  если  они 
будутъ  хоронить  жертвы  холеры;  что  непогребенные  трупы  валя- 
лись грудами;  что  бѣглецы  сожгли  гробы  и  пропитанные  предо- 
хранительнымъ  составомъ  блузы;  что  тысячи  невыразимыхъ  ужа- 
совъ,  совершались  на  кладбищахъ  и  въ  склепахъ.  Похоронный 
гулъ  колоколовъ  не  умолкалъ  день  и  ночь. 

Мы,  какъ  было  сказано,  выѣхали  изъ  города  рано  утромъ.  Пол- 
день засталъ  насъ  уже  въ  Маконѣ,  гдѣ  мы  ѣли  внноградъ  и  дыни; 
къ  полночи  мы  достигли  Сентъ- Джозефа  (ласкательно  называемаго 
Сентъ-Джо)  на  рѣкѣ  Миссури,  въ  какихъ  нибудь  двѣнадцати  ми- 
ляхъ  выше  Атчисона  и,  разумѣется,  на  восточномъ  берегу.  Въ  два 
часа  ночи  мы  кончили  наше  путеінествіе  по  желѣзной  дорогѣ  и  по- 
ѣздъ  остановился  въ  полѣ,  не  у  какого  нибудь  опредѣленнаго  мѣ- 
ста,  а  на  пустопорожней  землѣ,  поросшей  бѣленой  и  чертополохомъ, 
и,  какъ  надо  было  догадываться,  вблизи  отъ  переправы  черезъ  рѣку. 

Когда  мы  дошли  до  конца  послѣдней  рѣшетки  на  дебаркадерѣ 
желѣзной  дороги,  въ  такую  холодную  и  мрачную  ночь  отрадно  было 
услышать  крикъ  трактирнаго  скорохода  (скороходомъ  здѣсь  назы- 
вается обыкновенный  трактирный  комми):  кому  угодно  пожаловать 
въ  Плантаторскій  домъ? — Намъ,  намъ  всѣмъ  угодно!  и  мы  ввали- 
лись съ  своими  мѣшками  и  палками,  пальто  и  пледами  въ  дили- 
жансъ,  который  стоялъ  у  самыхъ  ступеней,  ведущихъ  на  платфор- 
му и  съ  платформы  станціи  желѣзной  дороги.  Это  что  за  чудовище 
лежитъ  у  насъ  подъ  ногами?  Что-то  въ  родѣ  огромной  черной  со- 
баки спало  на  полу,  что-то  такое,  что  начало  храпѣть  и  лягаться 
едва  мы  вошли  въ  двери.  Впрочемъ  это  чудовище  было  слиш- 
комъ  велико  для  собаки;  можетъ  статься,  думали  мы,  это  буйволъ, 
который,  увидѣвъ  дилижансъ  открытымъ,  забрался  въ  него  отъ 
страшнаго  холода,  которымъ  пронзительно  навѣвало  съ  рѣки  Мис- 
сури. Но  вотъ  чудовище  зашевелилось  и  начало  ругаться  такими 
крупными  словами,  какихъ  Дядя  Тоби  не  слышалъ  даже  во  Флан- 
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дріи;  накояецъ  этотъ  страшный  звѣрь  очнулся  п  оказался  кучеромт, 
дилижанса,  прикрытымъ  буйволовой  шкурой.  Размѣстившись  какъ 
слѣдуетъ  съ  дюжиной  подЬбныхъ  намъ  несчастныхъ,  мы  вскрик- 
нули: АН  гі^М!  и  приказали  кучеру: — Сто  а-Ъеас1,  т.  е.  все  исправно! 
поѣзжап  скорѣй. 

—  Полагаю,  вамъ  придется  ждать  парома,  сказалъ  кучеръ, 
сопровождая  слова  свои  потокомъ  прилагательныхъ  и  укоризнъ, 
которыя  дамамъ  и  пасторамъ  показались  бы  слишкомъ  сильными. 

—  А  когда  придетъ  паромъ?  — спросилъ  кто-то  изъ  насъ. 

—  Часовъ  въ  семь,  не  раньше. 

Теперь  было  только  два  часа  сырой  холодной  ночи;  дилижансъ 
былъ  набитъ  пассажирами  и  мы  находились  въ  открытомъ  полѣ. 
Разбудивъ  трактирнаго  скорохода,  который,  вмѣстѣ  съ  кучеромъ, 
снова  захрапѣлъ  въ  самомъ  уютномъ  уголку  дилижанса,  мы  узнали, 
что  можно  переправиться,  даже  и  ночью,  если  рѣшимся,  въ  малень- 
кой лодкѣ.  Конечно  рѣшимся!  Мы  поплелись  по  кустамъ  бѣлены, 
таща  съ  собой  вещи,  которыхъ  не  кому  было  нести  за  нами;  осто- 
рожно спускаясь  съ  берега,  мы  прислушивались  къ  плеску  воды,  и 
во  все  горло  призывали  на  помощь  противуположные  утесы.  Берегъ 
былъ  крутой  и  мягкій,  ноги  скользили  по  черной  глинѣ;  густой 
желтоватый  туманъ  тяжело  навпсъ  надъ  быстрымъ  и  шумнымъ  по- 
токомъ. На  противоположныхъ  высотахъ  вырѣзался  контуръ  не- 
болыпаго  городка;  мы  могли  различить  нѣсколько  бѣлыхъ  домовъ, 
разбросанымъ  тутъ  и  тамъ;  подъ  ними  темной  лентой  тянулся 
берегъ.  Но  гдѣ  же  лодка?  Не  на  нашемъ  берегу, — лодочникъ  Биль 
жилъ  въ  своей  одинокой  хижинѣ  на  Канзасской  сторонѣ.  Гопъ!  гопъ! 
Этотъ  воинственный  кликъ,  поднятый  трактирпымъ  скороходомъ, 
который  долженъ  былъ  бы  разбудить  семь  спящихъ  красавицъ,  воро- 
тился къ  намъ  глухимъ  эхо  отъ  Канзасскихъ  высотъ.  Никакой  лодки 
съ  нимъ  не  появилось;  побродивъ  по  берегу  съ  добрый  часъ  и  видя, 
что  туманъ  становится  все  гуще  и  гуще,  а  рѣка  какъ  будто  все 
шире  и  шире,  мы  вернулись  назадъ,  не  совсѣмъ  недовольные  тѣмъ, 
что  нашъ  воинственный  кликъ  не  нарушилъ  спокойствія  спящаго 
перевозчика. 

Возвратясь  въ  дилижансъ,  мы  нашли,  что  кучеръ  храпѣлъ  въ 
томъ  же  углу.  Мы  никогда  не  забудемъ  тѣхъ  залповъ  ругательствъ 
и  проклятій,  которыми  онъ  обстрѣливалъ  насъ  въ  продолженіе 
слѣдующихъ  четырехъ  часовъ,  не  забудемъ  также  того  грубаго 
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добродушія,  съ  которымъ  онъ  бросилъ  намъ  одно  изъ  своихъ  одѣялъ 
и  буйволовую  шкуру.  Мой  товарищъ  легъ  и  заснулъ,  —  въ  молодые 
годы  сонъ  приходитъ  довольно  легко';  что  же  касается  меня,  то 
я  ходилъ  взадъ  и  впередъ  по  дебаркадеру,  еще  разъ  спускался  къ 
берегу,  смотрѣлъ,  какъ  блѣднѣли  звѣзды  на  небѣ,  бранилъ  воню- 
чую бѣлену  и  курилъ  сигару. 

Въ  семь  часовъ  паромъ  явился;  въ  восемь— мы  сидѣли  за  сто- 
ломъ  въ  Плантаторскомъ  Домѣ,  среди  этихъ  грубыхъ  аристокра- 
товъ  Канзаса,  среди  веселой  компаніи  отчаянныхъ  молодцовъ,  изъ 
которыхъ  у  каждаго  былъ  въ  карманѣ  большой  охотничій  ножъ, 
а  за  кушакомъ  шестиствольный  револьверъ. 

—  Не  можете  ли  вы  сказать,  сэръ,  въ  которомъ  часу  отходптъ 
почта  изъ  Атчисона  на  Соленое  Озеро? — вотъ  простой  вопросъ,  на 
который,  какъ  выше  было  сказано,  шерифъ  отвѣчалъ  намекомъ  на 
небезопасность  нашихъ  глазныхъ  зубовъ  въ  Канзасѣ.  Не  ііонявъ 
сразу  этого  отвѣта,  я  пристально  посмотрѣлъ  ему  въ  лицо  и  по- 
вторилъ  вопросъ,  на  этотъ  разъ  очень  вразумительно,  что  возбу- 
дило во  всемъ  обществѣ  взрывъ  сатанинскаго  хохота';  вскорѣ  впро- 
чемъ  мы  узнали  отъ  судьи,  что  береговая  почта  (желая  воспользо- 
ваться которой  для  нашей  поѣздки  въ  Денверъ  и  на  Соленое  Озеро- 
мы  нарочно  пріѣхали  изъ  Сентъ-Луи  въ  Атчисонъ,  откуда  отхо, 
дятъ  мальпосты)  перестала  ходить  по  Платтской  дорогѣ  и  что  всѣ 
служащіе  и  экипажи  отосланы  по  рѣкѣ  въ  Ливенвортъ,  откуда 
почта  будетъ  ходить  черезъ  степи  по  новому  удобнѣйшему  о  крат- 
чайшему пути. 

Почта,  почтовый  агентъ,  почтовое  имущество,  мулы,  фургоны, — 
все  отправлено  было  по  рѣкѣ  въ  Ливенвортъ  и  потому  намъ  оста- 
валось только  взять  свои  вещи  и  слѣдовать  по  тому  же  пути.  На- 
ши новые  знакомые  смѣются  надъ  нашпмъ  разочарованіемъ  съ  ка- 
кимъ-то  грубымъ  добродушіемъ,  но  тѣмъ  менѣе  извинительнымъ, 
такъ  какъ  переводъ  почты  изъ  Атчисона  въ  Ливенвортъ  послужилъ 
сильнымъ  ударомъ  для  ихъ  города,  особенно  для  тѣхъ,  которые 
положили  свои  деньги  на  его  сооруженіе  и  принуждены  или  вѣчно 
стоять  за  него,  или  пасть  вмѣстѣ  съ  нимъ.  Принимая  насъ  за  со- 
участниковъ  ихъ  несчастья,  жители  Атчисона  надѣются,  что  мы 
сочтемъ  себя  жертвами  какого-то  заговора,  сочтемъ  себя  людьми, 
у  которыхъ  уже  выдернутъ  хотя  одинъ  изъ  глазныхъ  зубовъ. 

Въ  сотнѣ  различныхъ  фразъ  намъ  объясняютъ,  что  почта  мѣ- 


няетъ  лучшую  дорогу  чрезъ  луговыя  степи  на  худшую.  Платтская 
дорога,  мы  слышимъ,  -безопасна  и  удобна;  дорога  хорошая  съ  хо- 
рошими мулами  и  станціями;  всѣ  военные  посты  на  ней  отлично 
укрѣплены,  и  индѣйцы  вдоль  всего  пути  находятся  въ  дружествен- 
ныхъ  отношеніяхъ  съ  бѣлыми.  Словомъ  это  настоящая  дорога. 
Новый  же  трактъ  называется  дорогой  Дымныхъ  Горъ,  вслѣдствіе 
постояннаго  тумана,  который  разстилается  на  ихъ  вершпнахъ, 
на  нротяженіи  цѣлой  сотни  миль. 

—  Да,  джентльмены, — сказалъ  шерифъ, — вы  сами  ее  увидите 
и  будете  сами  судить,  правы  ли  мы.  Впрочемъ,  можетъ  быть,  вы 
непремѣнно  хотите,  чтобы  вамъ  выдернули  глазные  зубы? 

Одинъ  изъ  гражданъ  Атчисона  вынпмаетъ  новый  номеръ  газе- 
ты, въ  которомъ  находятся  извѣстія  изъ  страны  Дымныхъ  Горъ  и 
гдѣ,  между  прочимъ,  говорится,  что  Черный  Котелъ,  Римскій  Носъ, 
Пестрая  Собака  и  нѣкоторые  другіе  предводители  краснокожихъ 
предпринимаютъ  военную  экспедицію;  тутъ  же  приведешь  разсказъ 
о  томъ,  какъ  Чійенны  разграбили  и  предали  огню  нѣсколько 
уединенныхъ  ранчъ  *),  и  списокъ  бѣлыхъ,  убитыхъ  этими  дика- 
рями. Изъ  той  же  газеты  мы  узнаемъ,  что  на  сѣверѣ  положеніе 
дѣлъ  стало  скорѣе  хуже,  чѣмъ  лучше.  На  партію  бѣлыхъ,  спу- 
скавшуюся по  Миссури,  напали  Черноногіе  Индѣйцы;  обмѣняв- 
шись  съ  нею  выстрѣлами  они  пустились  въ  погоню  вплавь,  но  не 
могли  догнать  вслѣдствіе  быстроты,  съ  которой  бѣлые  гребли  на 
своихъ  лодкахъ.  Партія,  избѣгнувгаая  такимъ  образомъ  индійскаго 
топора,  извѣщаетъ,  что  семеро  бѣлыхъ,  спускавшихся  въ  лодкѣ 
по  той  же  рѣкѣ,  были  взяты  въ  плѣнъ  и  убиты  Кросами,  индій- 
скимъ  племенемъ,  которое  еще  недавно  заключило  мирный  договоръ 
съ  правительствомъ, — но,  вслѣдствіе  какой-то  обиды,  по  ихъ  сло- 
вамъ,  они  сожгли  договоръ,  выкрасили  себя  охрой  и  киноварью  и, 
подобно  своимъ  братьямъ  Чійенамъ  и  Суксамъ,  предприняли  воен- 
ный походъ. 

Въ  комнату  входитъ  высокій,  заносчивый  мужчина,  вооруженный 
винтовкой,  шестиствольнымъ  револьверомъ  и  болынимъ  охотничьимъ 
ножемъ;  его  рекомендуютъ  намъ,  какъ  капитана  Вокера:  «знаме- 
нитаго  капитана  Джема  Вокера,  сэръ,  который  перешелъ  луговыя 


*)  КапсЬ  или  гапсЪо,  небольшое  селеніе  или  большая  ферма,  гдѣ  пре- 
имущественно занимаются  разведеніемъ  рогатаго  скота  или  лошадей. 


степи  двадцать  семь  разъ  и  въ  честь  котораго  Вокерскій  ручей 
получилъ  свое  названіе.»  Объ  этомъ  ручьѣ  мы,  конечно  къ  нашему 
стыду,  ничего  не  знаемъ,  даже  не  слыхали  его  славнаго  названія. 
Капитанъ  Вокеръ  выражаетъ  мнѣніе,  что  мы  будемъ  дураки,  если 
повѣримъ  свои  черепа  дорогѣ  Дымныхъ  Горъ.  Платтская  дорога 
только  одна  и  можетъ  похвалиться  безопасностью.  Когда  мы  воз- 
разили, что  если  почта  не  ходить  болѣе  по  этой  безопасной  до- 
рогѣ,  то  и  намъ  едва-ли  можно  отправиться  по  ней,  капитанъ  отвѣ- 
тилъ,  что  мы  хорошо  бы  сдѣлали,  еслибы  остались  въ  Атчисонѣ 
нѣсколько  дней,  въ  теченіе  которыхъ  онъ  подготовить  насъ  къ 
пути  и  научитъ  основательно  политикѣ  луговыхъ  степей.  Если  же 
мы  не  понимаемъ  своей  пользы,  то  съ  его  стороны  не  оказывалось 
ни  малѣйшаго  препятствія,  чтобы  мы  убирались  къ  чорту,  что, 
конечно  и  должно  было  случиться  какъ  слѣдствіе  непріятнаго  зна- 
комства съ  ножемъ  Чійенновъ. 

Ясно,  что  жители  Атчисона,  сравнивая  прежній  почтовой  трактъ 
съ  Ливенвортскимъ  трактомъ,  не  были  ни  о  томъ,  ни  о  другомъ 
хорошаго  мнѣнія. 

Узнавъ,  что  небольшой  пароходъ  отходить  въ  полдень  внизъ 
по  рѣкѣ  въ  Ливенвортъ,  мы  отправляемъ  на  него  свои  вещи  и 
велпмъ  взять  билеты.  Теперь  только  девять  часовъ  утра;  а  такъ 
какъ  намъ  нечего  дѣлать,  то  наши  новые  друзья  считаютъ  своимъ 
долгомъ  оставаться  съ  нами,  чтобы  помочь  намъ;  эту  учтивость  мы 
приняли  бы  съ  особеннымъ  удовольствіемъ,  если  бы  они  не  дѣлали 
такихъ  частыхъ  и  такихъ  сардоническихъ  намековъ  на  фактъ,  что 
мы  ошиблись  въ  своихъ  расчетахъ.  Около  полдня  одно  случайное 
обстоятельство  возвышаетъ  насъ  въ  ихъ  мнѣніи  на  уровень  гораздо 
высшій  относительно  того,  съ  котораго  мы  очевидно  упали;  оно  дало 
намъ  возможность  оставить  городъ  въ  нравственномъ  отношеніи 
съ  мечемъ  въ  рукахъ  и  съ  распущенными  знаменами. 

Расхаживая  по  улицѣ  и  наслаждаясь  разговоромъ  и  сигарой, 
мы  замѣчаемъ  на  одной  вывѣскѣ  слова  «Почтовая  контора».  Зайдя 
въ  нее,  мы  находимъ  письмо  на  мое  имя,  адресъ  котораго  былъ 
написанъ  совершенно  незнакомымъ  мнѣ  почеркомъ.  Заплатпвъ  слѣ- 
дуемые  три  цента,  и  вслѣдъ  за  тѣмъ  сломавъ  печать,  я  нахожу, 
что  письмо  не  ко  мнѣ,  складываю  его  и  возвращаю  почтмей- 
стеру, говоря,  что  это  не  ко  мнѣ  и  что  его  нужно  приберечь 
для  надлежащего  собственника,  которому  оно,  быть  можетъ,  очень 
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важно.  Почтмейстеръ  смотритъ  на  меня  съ  неудомѣніемъ,  беретъ 
письмо  и  возвращаетъ  три  цента.  —  Видишь?  говорите  шерифъ 
своему  ближайшему  товарищу,— ловко  чортъ  возьми!  —  свое  письмо 
прочелъ  и  деньги  получилъ  обратно!  Повѣсьте  меня,  если  я  теперь 
думаю,  что  они  янки. 

Достаточно,  по  видимому,  одного  мошенничества,  чтобы  пород- 
нить между  собой  все  человѣчество! 

ГЛАВА  И. 
Кровавый  Канзас  ъ. 

—  Скажи.  Самъ,  —  спросилъ  я  бойкаго  негра,  лѣтъ  тридцати 
пяти,  съ  быстрыми  глазами  и  ловкой  рукой  на  бритье,  въ  то  время 
когда  онъ  покрывалъ  ^пудрой  мое  лицо  въ  цирюльнѣ  Плантатор- 
скаго  дома  въ  Ливенвортѣ, — гдѣ  ты  выросъ? 

—  Я  росъ  въ  Миссури,  сэръ. 

—  Значитъ  ты  родился  невольникомъ? 

—  Точно  такъ,  сэръ,  я  былъ  невольникомъ  въ  Вестонѣ;  у  меня 
былъ  дурной  господинъ;  всегда  пьяный  онъ  безпощадно  билъ  бѣд- 
ныхъ  негровъ. 

—  Какимъ  же  образомъ  ты  получилъ  свободу,  Самъ, — вѣрно 
бѣжалъ,  и  съ  ножемъ  въ  рукахъ  прокладывалъ  себѣ  дорогу? 

—  Нѣтъ,  сэръ;  я  не  пролилъ  еще  ни  капли  человѣческой  крови; 
полагаю,  что  это  большой  грѣхъ;  я  переплылъ. 

—  Переплылъ?  Ахъ  да,  ты  хочешь  сказать,  что  переплылъ 
черезъ  Миссури  въ  Канзасъ,  изъ  невольнпческаго  штата  въ  сво- 
бодный? 

—  Это  вѣрно,  сэръ.  Въ  одну  темную  ночь  я  улизнулъ  изъ 
Вестона;  пробѣжалъ  сквозь  лѣсъ  вдоль  берега,  спустился  по  де- 
ревьямъ  въ  воду  и  переправился  на  этотъ  грязный  берегъ  (при 
этомъ  онъ  указалъ  на  громадное  количество  наноснаго  ила,  окай- 
мляю щаго  Ливенвортъ  при  низкой  водѣ).  Тамъ  прождалъ  я  до  утра, 
смотря  на  небесныя  звѣзды  и  на  огни  въ  здѣшнихъ  домахъ;  а 
когда  насталъ  день,  я  выбрался  изъ  кустарниковъ  и  вскарабкался 
на  дамбу. 

—  И  сдѣлался  свободнымъ? 
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Вмѣсто  отвѣта,  Самъ  оскалилъ  свои  зубы. 

—  Тебѣ,  вѣрно,  помогли  въ  твоемъ  бѣгствѣ  люди  съ  этой  сто- 
роны Рѣки?  Невольники  всегда  имѣли  хорошихъ  друзей  въ  Кан- 
засѣ. 

—  Нѣтъ,  сэръ,  мнѣ  никто  не  помогалъ;  я  никому  не  гово- 
рилъ,  ибо  самъ  не  зналъ  удастся  ли  еще  мнѣ  улизнуть.  Господь 
внушилъ  мнѣ  эту  мысль.  Я  методистъ,  сэръ;  большая  часть  мис- 
сурійскихъ  негровъ — методисты;  я  только  что  воротился  домой  изъ 
часовни,  размышляя  о  неисповѣдимыхъ  путяхъ  Господнихъ,  какъ 
вдругъ  мнѣ  кто-то  шепнулъ  на  ухо:  «вставай,  Самъ,  бѣги  отсюда 
и  будь  человѣкомъ!»  Это  былъ  голосъ  Господа,  я  знаю  это  очень 
хорошо.  Сначала  я  не  зналъ,  что  дѣлать;  я  думалъ,  что  не  хорошо 
убѣжать  и  украсть  себя  у  господина  —  вѣдь  это  все  равно,  что 
украсть  у  него  тысячу  двѣсти  долларовъ.  Потомъ  я  подумалъ,  что 
повиноваться  голосу  Господа  —  необходимо,  потому  что  я  болѣе 
принадлежу  Господу,  чѣмъ  господину;  вотъ  тогда  то  я  и  далъ  тягу 
въ  лѣсъ. 

—  Конечно  тебя  преслѣдовали? 

—  Да,  сэръ,  отвѣчалъ  Самъ,  совершая  своей  ловкой  рукой  по- 
слѣдній  размахъ  на  моемъ  лицѣ:  —  господинъ  мой  переѣхалъ  въ 
Ливенвортъ  и  встрѣтилъ  меня  на  улицѣ. — Поди  сюда,  проклятый 
негръ!  воскликнулъ  онъ,  схвативъ  меня  за  горло  и  вынувъ  свой 
револьверъ.  У  него  была  готова  лодка;  но  при  этой  схваткѣ  со- 
брался народъ. — Не  тронь  этого  негра!  кричали  одни. — Приколи 
ножемъ  этого  проклятаго  негра,  перебивали  другіе.  Началась  свалка; 
изъ-за  меня  дрались  цѣлый  день  и  моя  сторона  одержала  верхъ. 

Эта  кроткая  бесѣда  происходила  шесть  лѣтъ  тому  назадъ.  Мис- 
сури, плодоносный  штатъ,  лѣса  котораго  я  вижу  по  ту  сторону 
рѣки  передъ  собою,  былъ  въ  то  время  невольничьимъ  штатомъ,  съ 
немногочисленнымъ,  но  энергичнымъ  населеніемъ  владѣющпхъ  и 
торгующихъ  рабами.  За  девять  лѣтъ  передъ  тѣмъ,  т.  е.  въ  1851  г. 
когда  весь  міръ  собирался  на  юбилей  прогресса  въ  Гайдъ-Паркѣ, 
все  это  обширное  пространство  земли,  лежащее  на  западъ  отъ  Мис- 
сури, отъ  берега  этой  рѣки  до  Скалистыхъ  Горъ,  не  имѣло  ника- 
кого названія.  Толпы  дикихъ  пндійскихъ  племенъ,  —  Канзасцы, 
Чійенны,  Араппагесы,  охотились  на  безпредѣльпыхъ  равнинахъ,  пре- 
слѣдуя  лосей,  буйволовъ,  дикихъ  козъ  до  ихъ  скрытыхъ  логовищъ. 
Два  болыше  путевые  тракта  были  проложены  чрезъ  луговыя  стеии; 
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одинъ  велъ  на  югъ  къ  Санта-Фе,  въ  Новой  Мексикѣ,  другой — на 
западъ,  по  берегу  Платты,  къ  Соленому  Озеру  и  далѣе  къ  Санъ- 
Франциско;  но  страна  эта  все  еще  служила  полемъ  охоты  для  индій- 
цевъ, — полемъ,  на  которомъ  бѣлые  люди  не  могли  селиться  закон- 
нымъ  образомъ.  Въ  этой  индійской  странѣ  правительство  построило 
полдюжины  фортовъ, — фортъ  Бентъ,  фортъ  Ларами,  фортъ  Ливен- 
вортъ,  фортъ  Калхунъ,  Старый  фортъ,  —  но  построило  скорѣе  съ 
цѣлью  охранять  права  краснокожихъ,  чѣмъ  помогать  въ  крайнихъ 
случаяхъ  бѣлымъ  путешественникамъ  и  промышленнпкамъ.  Но,  между 
тѣмъ  какъ  народы  всѣхъ  націй  собирались  въ  Гайдъ-Паркѣ  и  уди- 
влялись великолѣпной  странѣ,  которая  даже  тогда  представляла 
пустыню, —толпа  переселенцевъ  переправлялась  черезъ  Миссури  на 
плотахъ  и  въ  челнокахъ,  завладѣвала  крутыми  берегами  между  фор- 
тами Калхуномъ  п  Ливенвортомъ,  разбивала  лагери  изъ  бревенча- 
тыхъ  шалашей,  огораживала  кольями  лучшіе  уголки  земли,  преи- 
мущественно по  берегамъ  ручьевъ  и  овраговъ,  и,  такимъ  образомъ 
полагала  основаніе  многолюднымъ  и  цвѣтущимъ  городамъ:  Омахѣ, 
Небраскѣ,  Атчисону  и  Ливенворту, — городамъ  свободной  террпто- 
ріи  Небраски  и  свободнаго  штата  Канзаса. 

Съ  того  времени  началась  по  всему  протяженію  рѣкп  Миссури 
та  страшная,  кровожадная  борьба,  которая  стяжала  этой  странѣ 
мрачное  названіе  Кроваваго  Канзаса.  Она  продолжалась  шесть  лѣтъ 
и  была  предвѣстницей  междуусобной  войны. 

Лоренсъ  и  Ливенвортъ  были  результатами  этой  борьбы,  образ- 
цомъ  которой  можетъ  служить  маленькая  исторія  Сама. 

Это  великая  распря,  какъ  извѣстно  всякому,  распря  между  сторон- 
никами свободной  почвы  и  рабовладѣльцами,  окончилась  въ  1820  г., 
перемиріемъ,  и  значится  въ  исторіи  подъ  названіемъ  Миссурійской 
Сдѣлки.  Актомъ  этимъ  постановлялось  между  соперничествую- 
щими  сторонами,  что  рабство  никогда  не  будетъ  введено  въ  запад- 
ныхъ  предѣлахъ,  лежащихъ  за  36°  30',  сѣверной  шпроты,  исключая 
той  части  Миссурійскаго  округа,  который  заходилъ  за  эту  черту. 
Въ  продолженіе  тридцати  лѣтъ  перемиріе  это  строго  поддержива- 
лось, и  даже  когда  борьба  за  освобожденіе  негровъ  свирѣпствовала 
въ  другихъ  мѣстахъ,  на  западѣ  Миссурійская  Сдѣлка  уважалась 
вполнѣ.  Съ  приближеніемъ  конца  этой  рѣшительной  борьбы,  обѣ 
стороны  выражали  одинаковое  недовольство  сдѣланнымъ  договоромъ. 
Рабовладѣльцы  Миссури,  пользуясь  исключительнымъ  преимуще- 
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ствомъ  селиться  въ  своемъ  штатѣ  и  со  своими  рабами  за  устано- 
вленной чертой,  желали  распространить  свое  домашнее  учрежденіе 
во  всей  странѣ  позади  себя, — по  крайней  мѣрѣ,  до  Скалистыхъ  Горъ 
или,  пожалуй  и  до  Восточнаго  Океана,  если  представится  возмож- 
ность. Весь  югъ  поддерживалъ  рабовладѣльцевъ  въ  ихъ  намѣре- 
ніяхъ,  хотя  ихъ  дѣйствія  прямо  противорѣчили  закону.  Во  многихъ 
штатахъ  возникли  тайныя  общества,  какъ-то: — Голубыя  Ложи,  Со- 
ціальныя  Общины,  Сыны  Юга  и  многія  другія.  Всѣ  члены  этихъ 
обществъ  дали  клятву  помогать  плантаторамъ  въ  распространены 
рабства  на  западъ  отъ  рѣки  Миссури,  не  смотря  на  установленную 
сдѣлку  и  явное  нарушеніе  перемирія. 

Рабовладѣльцы  Миссури  одержали  эту  побѣду  безъ  выстрѣла.  Въ 
тихомолку  составленный  актъ  мѣстнаго  законодательства,  актъ  не 
возбудившій  вниманія  ни  въ  Бостонѣ,  ни  въ  Нью-Іоркѣ,  распростра- 
нилъ  границы  штата  на  западъ  отъ  линіи,  проведенной  съ  сѣвера  на 
югъ,  чрезъ  городъ  Канзасъ,  до  линіи,  опредѣляющей  берегъ  рѣки 
и  такимъ  образомъ  прибавилъ  шесть  болыпихъ,  въ  настоящее 
время  многолюдныхъ  округовъ  къ  своему  штату,  а  слѣдовательно 
и  къ  площади  рабовладѣльческой  почвы.  Актъ  этотъ  былъ  поло- 
жительно противузаконенъ,  но  въ  восточныхъ  городахъ  никто  этого 
незамѣтилъ.  пока  билль  не  вошелъ  въ  законную  силу  и  отрѣзан- 
ный  участокъ  не  заселился  плантаторами  и  ихъ  рабами.  Игра  по 
видимому,  была  совершенно  въ  рукахъ  плантаторовъ.  Съ  такой  но- 
вой рабовладѣльческой  почвы,  простирающейся  на  противополож- 
номъ  берегу,  прямо  передъ  моимъ  окномъ,  Голубыя  Ложи,  Соці- 
альныя  Общины  и  Сыны  Юга  опрометью  бросились  въ  эти  Дела- 
варскія  степи,  въ  эти  Канзасскія  равнины,  служившія  индійцамъ 
полями  для  охотничьихъ  подвиговъ.  Каждый  господинъ,  въ  сопро- 
вождены своихъ  сыновей  и  негровъ,  захватывалъ  самые  лучшіе 
участки.  Отъ  Сентъ-Луи  до  Новаго  Орлеана  рукоплескали  ихъ  му- 
жеству; на  этомъ  пространствѣ  имъ  всюду  предсказывали  успѣхъ. 
Въ  Вашингтонѣ  рабовладѣльческіе  сенаторы,  вместо  того,  чтобы 
привлечь  къ  отввту  Миссурійскихъ  плантаторовъ  и  предать  ихъ 
власти  закона,  поддерживали  образъ  ихъ  дѣйствій,  въ  высшей  сте- 
пени оскорбительный  для  свободныхъ  штатовъ.  Съ  помощію  народ- 
ныхъ  агитацій,  они  добились  новой  сдѣлки,  на  основаніи  которой 
вопросъ  о  рабствѣ  былъ  отложенъ  и  предоставленъ  рѣшенію  са- 
маго  населенія  всякой  отдѣльной  мѣстностп  при  вступленіи  ея  въ 
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союзъ,  въ  качествѣ  территоріи  или  штата.  Такой  актъ,  по  разсчету 
плантаторовъ  Миссури  и  Кенту ки,  служилъ  бы  открытымъ  объявле- 
ніемъ,  что  Канзасъ  и  Небраска  должны  быть  организованы,  какъ 
рабовладѣльческія  территоріи.  Но  теперь  Новая  Англія  выступила 
въ  поле.  Обращеніе  Небраски  изъ  свободной  почвы  въ  рабовладель- 
ческую выдвинуло  бы  на  сѣверъ  черту  рабства  въ  западной  странѣ, 
на  одинаковую  высоту  съ  Бостономъ!  Въ  Массачузетѣ  было  осно- 
вано Сѣверное  Общество  Вспомоществованія  переселенцамъ.  Богатые 
фермеры,  ученые  профессоры  и  юные  стихотворцы  запрягли  лоша- 
дей въ  болыпіе  фургоны  и  потянулись  черезъ  континентъ,  къ  Мис- 
сури, давъ  клятву  поселиться  въ  новыхъ  индійскихъ  земляхъ,  при- 
нять Миссурійскую  сдѣлку  и,  въ  качествѣ  свободныхъ  гражданъ, 
требовать  свободной  конституціи  для  Канзаса.  Голубыя  Ложи  уже 
построили  себѣ  бараки  въ  Ливенвортѣ  и  Атчисонѣ,  и  когда  пер- 
вый выходецъ  изъ  Новой  Англіи,  перейдя  черезъ  рѣку,  объявилъ 
этимъ  стражамъ,  что  онъ  не  владѣетъ  неграми,— его  посадили  въ 
открытую  лодку,  безъ  пищи,  безъ  веселъ  и  пустили  по  теченію 
среди  насмѣшливыхъ  восклицаній  и  угрозъ.  Сыны  Юга  созвали  ми- 
тингъ  въ  Вестпортѣ,  на  Канзасской  границѣ,  но  въ  предѣлахъ 
Миссури,  и  послѣ  многихъ  краснорѣчивыхъ  рѣчей  единодушно  была 
принята  слѣдующая  резолюція: 

«Общество  будетъ  всегда  готово  на  призывъ  каждаго  гражда- 
нина Канзасской  территоріи  для  оказанія  ему  помощи  и  для  уда- 
ленія  всѣхъ  поселенцевъ,  являющихся  туда  подъ  покровительст- 
вомъ  Сѣвернаго  Общества  Вспомоществованія  переселенцамъ». 

Газета  с^иаМег  8оѵегеі§п»,  издаваемая  въАтчисонѣ  (основан- 
номъ  Давидомъ  Атчисономъ,  сенаторомъ  Миссури  и  названномъ 
такъ  въ  честь  его),  напечатала,  въ  одномъ  изъ  своихъ  первыхъ 
нумеровъ,  слѣдующую  декларацію  плантаторовъ: 

«Мы  будемъ  по  прежнему  держаться  закона,  основаннаго  на 
приговорѣ  большинства;  будемъ  вѣшать,  обмазывать  дегтемъ,  осы- 
пать перьями  и  топить  всякаго  аболиціониста,  который  осмѣлился 
бы  осквернить  нашу  почву». 

Въ  іюлѣ  1854  г.,  тридцать  Ново-Англійскихъ  сторонниковъ 
свободной  почвы  переправились  черезъ  рѣку  въ  открытыхъ  лод- 
кахъ.  Они  были  хорошо  вооружены  и  привезли  съ  собою  доста- 
точное количество  палатокъ  и  продовольствіл.  Поднявшись  по 
рѣкѣ  Канзасу,  они  остановились  у  подножія  одной  крутизны,  по- 
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среди  громадной  луговой  степи,  покрытой  цвѣтами.  Раскинувъ  свои 
палатки  и  начавъ  рубить  лѣсъ  для  своихъ  шалашей,  они  назвали 
это  мѣсто  городомъ  Лоренсомъ,  въ  честь  своего  любимаго  казна* 
чея.  Въ  августѣ  къ  нпмъ  присоединилось  еще  семьдееятъ  чело- 
вѣкъ,  также  хорошо  вооруженныхъ  и  отважныхъ;  всѣ  они  приго- 
товились построить  городъ  и  сдѣлать  землю  свободной.  Теперь  на- 
стало время  Миссурійцамъ  показать  свою  энергію;  сотня  янки, 
отдѣленныхъ  отъ  своихъ  друзей  шестью  большими  штатами,  яви- 
лась въ  ихъ  среду,  вызывая  ихъ  исполнить  угрозу,  —  повѣсить, 
утопить  и  вообш^е  подвергнуть  своему  закону  всякаго,  кто  пере- 
правиться въ  Канзасъ,  не  имѣя  въ  своей  свитѣ  негра-раба.  Три- 
ста пятьдесятъ  Сыновъ  Юга  сѣли  на  коней,  перешли  рѣку  въ  бродъ 
и  рано  утромъ,  разбивъ  лагерь  и  разставивъ  пикеты,  послали  ска- 
зать въ  Лоренсъ,  что  новые  поселенцы  должны  оставить  террито- 
рію,  съ  обѣщаніемъ  никогда  не  возвращаться.  Три  часа  было  дано 
сторонникамъ  свободной  почвы,  чтобы  уложить  свои  вещи  и  при- 
готовиться къ  обратному  походу.  Американскій  рожокъ  призвалъ 
переселенцевъ  къ  оружію;  учтивый,  но  рѣшительный  отвѣтъ  былъ 
отправленъ  въ  лагерь  Миссурійцевъ.  Когда  Сыны  Юга  замѣтили, 
что  янки  готовы  на  бой  и  повидимому  будутъ  биться  до  послѣд- 
ней  крайности,  они  начали  подозрѣвать  другъ  друга,  сомнѣваться 
въ  исправности  своихъ  ружей  и  незамѣтно  стали  изчезать  одинъ 
за  другимъ  изъ  лагеря.  Къ  ночи  лагерь  ихъ  замѣтно  уменьшился, 
а  на  разсвѣтѣ  другаго  дня  его  уже  не  было— Сыны  Юга  исчезли. 

Съ  того  дня  Лоренсъ  быстро  развивался  и*  процвѣталъ.  Не 
разъ  онъ  попадалъ  въ  руки  Миссурійцевъ, — слѣды  пуль  и  ядеръ 
виднѣются  еще  до  сихъ  поръ  на  нѣкоторыхъ  изъ  строеній;  но  его 
свободные  жители  никогда  не  были  изгнаны,  и  теперь  —  это  пре- 
лестный маленькій  городокъ,  напоминающій  свопмъ  блескомъ  го- 
рода Новой  Англіи.  Лоренсъ  въ  настоящее  время  главный  городъ 
свободнаго  штата. 

На  улпцахъ  Ливенворота  также  происходило  много  ожесточен- 
ныхъ  битвъ;  Сыны  Юга  живутъ  тутъ  подъ  рукой,  въ  поселеніяхъ 
на  противуположномъ  лѣсистомъ  берегу.  Кровь  лилась  почти  во 
всѣхъ  переулкахъ  города,  особливо  во  время  выборовъ,  когда  ты- 
сячи Миссурійцевъ  переѣзжали  черезъ  рѣку  на  лодкахъ,  овладѣ- 
вали  бараками,  гдѣ  происходили  выборы  и  рѣшали  дѣло  громад- 
нымъ  но  ложнымъ  большинствомъ  въ  пользу  рабовладѣльческой 


конституции.  Одинъ  превосходный  гражданинъ  Ливенворта,  Виль- 
ямъ  Фплипсъ,  адвокатъ,  былъ  схваченъ  Сынами  Юга  за  то,  что 
онъ,  какъ  юристъ,  подписалъ  протестъ  противъ  злоупотребленій, 
опозорившихъ  выборы;  его  силою  посадили  въ  лодку  и  перевезли 
вверхъ  по  рѣкѣ  на  Миссурійскую  сторону,  въ  Вестонъ;  тамъ  его 
обмазали  смолой,  облѣпили  перьями,  и  возили  въ  этомъ  видѣ  по 
городу;  потомъ  стали  продавать  съ  аукціона,  какъ  невольника,  и 
наконецъ,  посреди  изступленныхъ  криковъ  и  угрозъ,  его  прису- 
дили въ  собственность  одному  негру.  Бѣжавъ  изъ  Вестона,  Фи- 
липсъ возвратился  въ  Ливенвортъ  еще  съ  большей  рѣишмостью 
поддерживать  политику  свободной  почвы  и  большей  готовностью 
встрѣтиться  лицомъ  къ  лицу  съ  опасностью  во  всякой  борьбѣ. 

Черезъ  недѣлю  будетъ  ровно  десять  лѣтъ,  съ  тѣхъ  поръ  какъ 
шайка  Голубыхъ  Ложъ,  отправившись  съ  противуположнаго  берега, 
вышла  на  здѣшнюю  дамбу,  завладѣла  городомъ,  который  въ  про- 
долженіе  многихъ  часовь  оставался  въ  ея  рукахъ,  и,  подъ  пред- 
логомъ  отыскиванія  оружія,  —  совершенно  незаконнаго  обыска  съ 
ихъ  стороны,— грабила  и  оскорбляла  сторонниковъ  свободной  почвы 
въ  каждомъ  домѣ.  Филипсъ  не  дозволилъ  этимъ  негодяямъ  пе- 
рейдти  черезъ  порогъ  своей  двери;  поэтому  домъ  его  былъ  взятъ 
приступомъ,  а  владѣлецъ  убптъ.  Прежде  чѣмъ  Филипсъ  палъ  мерт- 
вымъ,  онъ  успѣлъ  застрѣлить  двоихъ  враговъ.  Домъ  его  былъ  сож- 
женъ  до  основанія,  вмѣстѣ  со  многими  другими  жилищами,  и  всѣ 
сторонники  свободной  почвы,  которыхъ  можно  было  найти  въ  Ли- 
венвортѣ,  были  посажены  на  пароходъ  и  отправлены  внизъ  по 
рѣкѣ. 

Какъ  бы  то  ни  было  Ново-Англичане  собрались  снова  вокругъ 
своего  знамени  еще  въбольшемъ  числѣ  и  съ  большей  ненавистью 
къ  врагамъ;  они  сдѣлались  настоящими  поселенцами  на  землѣ,  на 
которую  Миссурійцы  не  пмѣли  ни  какого  права.  Здѣсь,  какъ  и 
во  всякомъ  другомъ  мѣстѣ,  доказано  было,  что  для  закрѣпленія 
рабства,  какъ  общественной  системы,  недоставало  прочныхъ  во- 
локонъ  колонпзаціонной  силы,— невольники  не  могли  извлечь  пользы 
изъ  луговыхъ  степей.  Неграмъ,  работающимъ  подъ  наблюденіемъ 
и  бичемъ  господина,  требовалась  плодоносная  почва  Миссисиппп  и 
Алабамы.  А  между  тѣмъ  крѣпкіе  Ыью-Гемшпирцы  и  Масачузет- 
цы,  съ  ппстолетомъ  въ  одной  рукѣ  и  заступомъ  въ  другой,  успѣшно 
боролись  съ  трудностями  и  работали  до  тѣхъ  поръ,  пока  нё'  пріоб- 
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рѣли  большинства  на  выборахъ  и  не  получили  полнаго  превос- 
ходства надъ  своими  врагами  въ  открытомъ  полѣ. 

Однимъ  изъ  комическихъ  эпизодовъ  этой  борьбы  была  бы  битва 
при  Черномъ  Джэкѣ,  когда  капитанъ  Клей  Пэтъ  (зловѣщее  имя!)  *), 
виргинецъ  по  происхожденію,,  принимавшій  на  себя  видъ  опытнаго 
воина,  сталъ  во  главѣ  пятидесятишести  Сыновъ  Юга  и  грозилъ 
съѣсть  стараго  Джона  Брауна  изъ  Осаватомп  (въ  послѣдствіи,  къ 
несчастью,  героя  битвы  при  Гарперъ-Ферри)  и  весь  его  отрядъ, 
состоявшій  изъ  двадцати-семи  свободныхъ  поселенцевъ.  Пэтъ  орга- 
низовалъ  свой  отрядъ  какъ  маленькую  армію,  съ  кавалеріей,  пѣ- 
хотой,  лагерными  принадлежностями  и  фурштатомъ;  а  такъ  какъ 
онъ  передъ  тѣмъ  ограбилъ  свободный  городъ  Пальмиру,  то  его 
обозные  мулы  были  тяжело  нагружены  военной  добычей.  Браунъ 
выступилъ  въ  открытое  поле,  далъ  честный  бой,  и,  послѣ  упорной 
битвы,  Клей  Пэтъ  сдался  крѣпкому  старому  Джону,  сдался  самъ 
со  своимъ  мечемъ,  съ  обозомъ,  со  всей  пальмирской  добычей,  съ 
двадцатью  однимъ  живымъ  человѣкомъ,  со  всѣми  панеными  и  уби- 
тыми и  своей  роскошной  палаткой. 

Въ  1861  г.,  спустя  нѣсколько  мѣсяцевъ  послѣ  того,  какъ  эти 
граждане  Ливенворта  вступили  въ  бой  за  моего  друга  Сама,  на 
дамбѣ,  разстилающейся  подъ  моими  окнами,  раны  Кроваваго  Кан- 
заса были  закрыты  и  залечены  принятіемъ  его  въ  союзъ  въ  ка- 
чествѣ  свободнаго  штата. 

ГЛАВА  III. 
Бегеговая  почта. 

Береговая  почта  составляетъ  одно  изъ  великихъ  дѣлъ  вели- 
кой республики.  Отчеты  почтоваго  управленія  свидѣтельствуютъ 
какое  множество  писемъ, — и  вы  можете  представить  себѣ  какихъ 
важныхъ  писемъ,  —  отправляется  на  Западъ,  изъ  атлантическихъ 
городовъ  въ  города  восточнаго  Океана.  Эта  почта  принадлежитъ 


*)  Раіе— слово,  употребляемое  въ  видѣ  насмѣшки;  оно  равносильно  сло- 
вамъ— мѣдный  лобъ,  пустая  голова. 


къ  числу  государственныхъ  учрежденій.  Находясь,  еще  въ  Лон- 
донѣ  и  мечтая  о  подробностяхъ  нашего  путешествія  къ  Скалис- 
тымъ  Горамъ,  мы  всегда  утѣшали  себя  тѣмъ,  что,  отправляясь  къ 
дикимъ  Чійеннамъ  и  Сіуксамъ,  намъ  придется  странствовать  съ 
государственной  почтой.  Смотря  на  географическія  карты,  обни- 
мая взглядомъ  обширныя  пространства,  на  которыхъ  кочуютъ 
Чійенны,  Сіуксы,  Команчи  и  Араппагесы,  невольно  приходитъ  на 
мысль,  что  путешествіе  въ  этихъ  странахъ  неиремѣнно  должно 
сопровождаться  опасностями;  но  въ  тоже  время  является  въ.умѣ 
другая  успокоительная  мысль,  что  вдоль  всего  пути  чрезъ  луго- 
выя  степи  и,  черезъ  горы,  американская  почта  ходитъ  ежедневно 
подъ  прикрытіемъ  сильнаго  конвоя  вооруженныхъ  всадниковъ.  Въ 
словѣ  «ежедневно»  слышится  какая-то  магическая  сила.  То,  что 
дѣлается  ежедневно,  должно  быть  безопасно.  Жалокъ  былъ  бы 
человѣкъ,  который  побоялся  бы  путешествовать  по  дорогѣ,  хотя 
и  населенной  враждебными  Чійеннами  и  гремучими  змѣями,  но 
подъ  прикрытіемъ  воиновъ  Соединен ныхъ  Штатовъ,  въ  обще- 
ствѣ  государственной  почты.  Когда  сенаторъ  Кольфаксъ  ѣздилъ 
прошлой  осенью  черезъ  равнины,  чтобы  изслѣдовать  вопросы  ин- 
дійскій,  рудокопный  и  мормонскій,  среди  живыхъ  индійцевъ,  ру- 
докоповъ  и  мормоновъ,  вмѣсто  того,  чтобы  читать  о  нихъ  оффи- 
ціальные  отчеты, — онъ  имѣлъ  при  себѣ  только  одного  генерала, 
одного  полковника  и  двадцать  четыре  сабли,  скакавшія  подлѣ  его 
экипажа;  тѣмъ  не  менѣе  онъ  публично  заявилъ,  что  благополучно  до- 
стигъ  Денвера  и  Соленаго  Озера,  хотя  краснокожіе  немного  пугали 
его  и  много  задерживали  на  пути,  грабя  впереди  станціи  и  угро- 
жая каждую  минуту  содрать  кожу  съ  его  головы. 

Кольфаксъ,  правда,  былъ  государственное,  оффиціальное  лицо 
и,  кромѣ  своей  свиты,  имѣлъ  значительное  число  хорошо  воору- 
женныхъ людей.  Мы  же  —  иностранцы  и  насъ  только  двое;  мы 
только  слегка  вооружились  кольтовскими  револьверами,  воображая, 
что  въ  случаѣ  схватки,  работать  будемъ  не  мы,  а  нашъ  храбрый 
конвой,  который  поѣдетъ  рядомъ  съ  нами  для  охраненія  государ- 
ственной почты. 

Въ  Ливенвортѣ  мы  нашли  почтовыхъ  агентовъ,  къ  которымъ  у 
насъ  были  письма  отъ  ихъ  Нью-Іоркскаго  начальника;  мы  вообще 
имѣли  письма  ко  всѣмъ  служащпмъ  въ  береговой  почтовой  ком- 
паши,  вдоль  этого  пустыннаго  тракта.  Ничего  нельзя  вообразить 


учтивѣе  п  въ  тоже  время  досаднѣе  ихъ  отвѣтовъ  на  наши  раз- 
спросы.  Все  будетъ  для  насъ  сдѣлано,  что  только  возможно  при 
настоящихъ  обстоятельств ахъ:  мы  пріѣхали  въ  самое  неблаго- 
пріятное  время;  явись  мы  мѣсяцемъ  раньше  или  мѣсяцемъ  позже, 
все  было  бы  прекрасно.  Во  всякомъ  случаѣ,  намъ  обѣщали 
во  всемъ  полное  содѣйствіе,  и  если  въ  путешествии  по  равни- 
намъ  мы  встрѣтимъ  быть,  можетъ,  нѣкоторыя  затрудненія,  за  то 
агенты  почти  нисколько  не  сомнѣвались,  что  окончимъ  его  благо- 
получно. 

Такіе  слова  возбуждаютъ  наше  любопытство  и  даютъ  просторъ 
воображенію,  потому  что  наше  здоровье,  нашъ  покой,  даже  самая 
жизнь  наша  зависятъ  отъ  положенія,  въ  которомъ  находятся  рав- 
нины. Дѣло  въ  томъ,  что  старая  дорога,  но  направленію  рѣки 
Платты,  была  замѣнена,  по  распоряженію  Конгресса,  кратчайшимъ 
путемъ,  перерѣзывающимъ  обширную  индійскую*  страну  Дымно- 
Горной  рѣки.  Кратчайшій  путь  этотъ,  можетъ  статься,  былъ  бы  и 
лучшій,  еслибы  дорога  приведена  была  въ  порядокъ,  еслибы  срав- 
няли ее,  построили  мосты  и  наконецъ  если  бы  индійскія  пле- 
мена, которыя  охотятся  здѣсь  за  буйволами  и  антилопами,  или 
были  бы  отведеиы  въ  другую  болѣе  отдаленную  страну,  или  при- 
ведены договорами  въ  мирное  состояние.  Но  ничего  подобнаго  еще 
не  было  сдѣлано. 

Черезъ  эти  обширныя  равнины  бѣлые  проложили  два  большіе 
пути:  1)  Платтскую  дорогу  отъ  Омахи  и  Атчпсона  черезъ  Кирнэ, 
Денверъ,  и  городъ  Соленаго  Озера  на  Санъ-Франциско;  2)  Аркан- 
засскую дорогу,  начинавшуюся  отъ  города  Канзаса  и  проходив- 
шую черезъ  фортъ  Аткинсонъ  и  фортъ  Вайзъ  на  Пуэблу,  золото- 
носную страну  Колорадо  и  оттуда  на  Санъ-Франциско.  Индійцы, 
по  видимому,  помирились  съ  существованіемъ  этихъ  двухъ  дорогъ. 
Платтской  дорогѣ  они  даже  перестали  оказывать  сопротивленіе; 
правда  прежде  они  боролись  изъ-за  нее,  но  безъ  успѣха;  —  боро- 
лись сначала  съ  Мормонскими  пилигримами,  а  потомъ  съ  иска- 
телями золота,  съ  людьми,  которые  являлись  въ  ихъ  страну 
большими  толпами,  въ  восемдесятъ  или  сто  человѣкъ,  съ  мно- 
гочисленными фургонами ,  съ  хорошими  ружьями  и  револьве- 
рами. Къ  Арканзасской  дорогѣ  они  питаютъ  гораздо  больше 
антипатіп ,  такъ  какъ  она  проложена  была,  во-первыхъ,  для 
опыта,  а'  во  вторыхъ — право  путешествовать  по  ней  куплено  было 


—  19  — 


у  ихъ  предводителей.  Все  же  они,  хотя  и  неохотно,  со  многими 
протестами  и  ропотомъ,  выказывали  и  будутъ  выказывать  готов- 
ность уважать  бѣлыхъ  при  проходѣ  ихъ  чрезъ  индійскія  владѣ- 
нія,  по  той  или  другой  изъ  этихъ  дорогъ.  Главная  же  причина 
ихъ  нерасположенія  къ  новой  дорогѣ  заключается  въ  слѣдующемъ 
обстоятельствѣ:  въ  обширныхъ  луговыхъ  степяхъ,  между  этими 
двумя  дорогами,  пролегаютъ  главныя  тропы  буйволовъ  и  находятся 
пастбища,  на  которыхъ  кормятся  всѣ,  остающаяся  еще  въ  индій- 
скихъ  территоріяхъ,  антилопы,  лоси  и  чернохвостые  олени.  Эти 
животныя  составляютъ,  по  словамъ  Чійенновъ  и  Араппагесовъ,  ихъ 
собственность  и  они  должны  или  сохранить  буйволовыя  тропы  сво- 
бодными отъ  бѣлыхъ,  или  сами  подохнуть,  какъ  собаки;  умирать  же 
отъ  появленія  бѣлыхъ  они  не  хотятъ,  а  потому  и  намѣрены  охра- 
нять буйволовыя  тропы  Канзаса  и  Колорадо  (такъ  бѣлые  начали  на- 
зывать эти  равнины  —  на  бумагѣ)  отъ  вторженія  мальпостовъ  и 
торговыхъ  обозовъ. 

Новая  дорога,  выбранная  конгрессомъ  для  береговой  почты,— 
безъ  сомнѣнія,  самая  кратчайшая  между  Сентъ-Луи  и  Санъ-Фран- 
циско, — дѣйствительно  перерѣзываетъ  на  двѣ  части  эти  буйволо- 
выя тропы,  эти  пастбища  антилопъ  и  лосей.  Чійенны  и  ихъ  союз- 
ники Команчи,  Араппагесы,  Кіовасы,  Сіуксы  и  Аппачи  знаютъ  очень 
хорошо,  что  за  мальпостами  непремѣнно  явится  желѣзная  дорога, 
такъ  какъ  рельсы  уже  положены  до  Вамего,  близъ  форта  Рилэ. 
Краснокожіе,  понимая,  что  мальпосты  только  предвѣстники  чего 
нибудь  худшаго  и  что  за  щелканьемъ  бича  возницы  вскорѣ  по- 
слѣдуетъ  и  свистокъ  паровоза,  собрали  на  совѣтъ  свои  племена  и 
рѣшили,  какъ  увѣряютъ  нѣкоторые,  попытать  счастья  въ  войнѣ 
съ  бѣлыми  за  обладаніе  буйволовыми  троиами.  Когда  паровозъ 
распугаетъ  своимъ  свистѳмъ  всѣхъ  буйволовъ  и  антилопъ,  разсуж- 
дали  эти  храбрые  охотники,  тогда  уже  поздно  будетъ  объявлять 
войну  и  браться  за  оружіе.  Теперь  для  нихъ  самое  удобное  время 
начать  военныя  дѣйствія — теперь  или  никогда;  и  если  нѣкоторые 
старики,  убѣленные  сѣдинами  отъ  прожитыхъ  лѣтъ  и  печальные 
отъ  перенесеннаго  горя,  совѣтуютъ  сохранить  миръ  съ  бѣлыми 
сосѣдями  и  покориться  волѣ  Великаго  Духа,  за  то  молодые  храб- 
рецы, гордясь  своей  силой  и  не  имѣя  понятія  ни  о  многочислен- 
ности бѣлыхъ,  ни  объ  ихъ  средствахъ,  всѣ  стоятъ  за  войну.  Если 
блѣднолицый  не  появится  на  буйволовыхъ  тропахъ,  то  Индійцы 
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сохранять  миръ;  если  же  онъ  выстроить  ранчи,  выроетъ  колодцы 
и  станетъ  собирать  сѣно  на  этихъ  тропахъ,  то  Чійенны  и  Араи- 
пагесы,  съ  помощію  свонхъ  братій,  обитателей  луговыхъ  степей 
и  горной  страны,  сожгутъ  ихъ  шалаши  и  сдерутъ  кожу  съ  ихъ 
головъ. 

Вотъ  слухи,  которые  носились  въ  Канзасѣ  во  время  нашего  пре- 
быванія  тамъ.  Правда  небольшая  партія,  смотритъ  на  испугъ,  овла- 
дѣвшій  Ливенвортомъ,  Лоренсомъ  и  Вашего,  какъ  на  панику,  не- 
имѣющую  почти  никакого  основанія;  но  это  партизаны  новой 
дороги  чрезъ  Дымно-Горную  Рѣку,  желающіе,  чтобы  ее  скорѣе 
открыли  и  держали  въ  иорядкѣ.  Число  этихъ  партизаковъ  весьма 
ограничено,  и  я  еще  не  слышалъ,  чтобы  хотя  одинъ  изъ  нихъ 
вызывался  поселиться  иа  дорогѣ,  проложенной  въ  странѣ  Чійен- 
новъ. 

Въ  Ливенвортѣ,  отъ  почтовыхъ  агентовъ  мы  узнаемъ,  что  намъ 
придется  ѣхать  болѣе  тысячи  трехсотъ  миль,  проѣхать  чрезъ  страну, 
большая  часть  которой  никогда  не  была  изслѣдована,  гдѣ  не  су- 
ществовало вовсе  никакой  дороги,  гдѣ  находится  множество  пото- 
ковъ  и  размытыхъ  овраговъ,  но  нѣтъ  ни  одного  моста;  черезъ 
страну,  въ  которой  горы,  ручьи  и  рѣки  не  получили  еще  названій 
и  гдѣ  неболъшіе  военные  посты  Соединенныхъ  Штатовъ  состоятъ 
лишь  изъ  бревенчатыхъ  и  досчатыхъ  бараковъ,  отстояшдіхъ  другъ 
отъ  друга  на  двѣсти  и  болѣе  миль. 

А  все-таки  путь,  по  которому  ходитъ  такая  великолѣпная  почта, 
какъ  та,  которая  ежедневно  отправляется  изъ  Нью-Іорка  въ  Санъ- 
Франциско,  не  говоря  уже  о  тысячѣ  меныпихъ  городовъ,  поддер- 
живающихъ  ее,  —  такой  путь  долженъ  быть,  по  крайней  мѣрѣ,  такъ 
же  бозонасенъ,  какъ  дорога  изъ  Дамаска  въ  Баніасъ.  Но  когда  мы 
сказали  это,  или  нѣчто  въ  этомъ  родѣ,  одному  пріятелю  въ  Ливен- 
вортѣ,  то  узнали,  къ  нашему  крайнему  изумленію,  что  по  этому 
тракту  никогда  не  ходила  ежедневная  почта,  что  ничего  подобнаго 
еще  и  не  пытались  устроить,  что  для  поддержанія  ежедневной  почты 
на  дорогѣ  не  было  ни  достаточная  числа  людей,  ни  муловъ,  что 
передъ  нашимъ  пріѣздомъ  отправленъ  одинъ  только  фургонъ,  и  то 
пустой,  что  никто  не  знаетъ,  гдѣ  теперь  находится  этотъ  фургонъ 
и  пройдетъ  ли  онъ  благополучно  черезъ  луговыя  степи. 

Мы  бросаемъ  взглядъ  на  наши  пистолеты  и  чувствуемъ,  что 
наши  волосы  становятся  дыбомъ;  дѣло  принимаетъ  видъ  чисто 
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траги-комическій ;  прииоминаемыя  нами  добродушныя  шутки  на- 
шихъ  лондонскихъ  друзей  о  томъ,  какъ  лучше  всего  вести  себя 
подъ  ножемъ  индійца,  сдирающаго  кожу  съ  головы,  бросаютъ  насъ 
то  въ  жаръ,  то  въ  холодъ.  Мы  узнаемъ  также,  что  мы  единствен- 
ные пассажиры,  записанные  въ  книгу  на  предстоящій  поѣздъ,  такъ 
что  число  револьверовъ,  на  случай  схватки  съ  Чійенами  и  Коман- 
чами  и  на  помощь  нашему  военному  конвою,  ограничивалось  только 
двумя.  Всѣ  наши  знакомые  въ  этомъ  городѣ  совѣтуютъ  намъ  до- 
стать какъ  можно  больше  оружія  и  при  томъ  лучшаго  достоинства; 
съ  этимъ  совѣтомъ  вполнѣ  соглашаются  и  почтовые  агенты.  Но- 
вое оружіе  запада,  называемое  Смитъ  и  Вессонъ,  вещь  очень  по- 
лезная; это  такая  хорошенькая  машинка  для  бросанія  свинцовыхъ 
пуль  въ  человѣческое  тѣло,  лучше  которой  не  могъ  бы  пожелать  луч- 
шій  знатокъ  смертоносныхъ  орудій  или  артистъ  въ  дѣлѣ  убійства. 
Большіе  охотничьи  ножи  и  тому  подобное  оружіе  совершенно  безпо- 
лезны  для  британца,  который,  если  и  видѣлъ  ихъ,  то  никогда  не 
употреблялъ  въ  дѣло,  никогда  не  распарывалъ  бокъ  непріятеля 
съ  тѣмъ  искусствомъ,  которымъ  обладаютъ  Лпворнцы  и  Валентійцы; 
поэтому  мы  купили  пару  револьверовъ  Смита  и  Вессона  и  потомъ 
заплатили  пятьсотъ  долларовъ  за  проѣздъ  до  Соленаго  Озера.  Кон- 
вой потомакскихъ  ветерановъ,  вооруженный  этими  шестистволь- 
ными пистолетами,  по  всей  вѣроятности  навелъ  бы  страхъ  на  всѣхъ 
Чійеновъ,  Араппагесовъ  и  Сіуксовъ,  которые  вздумали  бы  отстаи- 
вать права  человѣка  вообще  и  права  краснокожихъ  на  буйволовыя 
тропы  въ  особенности. 

Рельсы  желѣзной  дороги  были  уже  положены  на  западъ  до  Ва- 
мего  —  до  Чистыхъ  Ключей,  —  вѣроятно  названныхъ  такъ  потому, 
что  въ  этомъ  селеніи  нѣтъ  ни  капли  воды.  Оттуда  намъ  пред- 
стояло начать  нашъ  длинный  путь,  и  тамъ  мы  должны  были  пе- 
реесть въ  мальпостъ,  который  оказывается  стариннымъ  и  очень 
подержаннымъ  дилижансомъ, — экипажемъ,  неизвѣстнымъ  въ  Европѣ, 
хотя  можно  представить  себѣ  всю  его  уродливость  и  неудобство, 
отрѣзавъ  купэ  французскаго  дилижанса  и  увеличивъ  объемъ  ро- 
тонды до  того,  чтобы,  въ  ней  могли  помѣститься  девять  человѣкъ. 
Когда  мы  подошли  къ  нему,  то  увидѣли,  что  онъ  былъ  биткомъ 
набитъ  почтовыми  мѣшками  и  чемоданами,  —  вѣсомъ  въ  общей  слож- 
ности не  меньше  сорока  двухъ  центнеровъ.  Тутъ  были  и  прави- 
тельственныя  депеши,  и  любовныя  письма,  и  торговые  заказы,  и 
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векселя,  и  счеты,  всякаго  рода  возстановляющія  и  уничтожающія 
жизнь  средства,  цѣнность  которыхъ  для  губернаторовъ  и  горнич- 
ныхъ,  для  банкировъ  и  прикащиковъ,  для  эмигрантовъ  и  осѣдлыхъ 
торговцевъ  должна  быть  одинаково  дорога,  если  только  не  дороже 
всего  на  свѣтѣ.  Кромѣ  этого  груза  въ  книгѣ  записаны  пять  пас- 
сажировъ  (насъ  двое  —  да  еще  одна  молодая  женщина  съ  двумя 
дѣтьми),  которые  заплати  въ  деньги  за  проѣздъ  и  получивъ  билеты, 
всѣ  должны,  по  здравому  смыслу  имѣть  право  на  мѣста  въ  этомъ  эки- 
пажѣ.  Оказывается  однако,  что  ѣхать  всѣмъ  невозможно.  Почтовый 
агентъ,  бросивъ  опытный  взглядъ  на  экипажъ  и  на  громадные  че- 
моданы съ  письмами,  вполнѣ  въ  этомъ  убѣждается.  Что  же  тутъ 
дѣлать?  Почта  должна  идти,  хотя  бы  пассажирамъ  пришлось  остаться 
въ  Вамего  на  цѣлый  мѣсяцъ;  а  такъ  какъ  возница  хлопаетъ  уже 
бичемъ  и  разражается  проклятіями,  которыя  лэди  и  ея  двое  ма- 
лютокъ  невольно  должны  выслушивать  (бѣдненькія! ),  агентъ  бы- 
стро поканчпваетъ  дѣло;  приказы ваетъ  намъ  и  нашимъ  револьве- 
рамъ  занять  мѣста,  —  рѣзко  говоритъ  что-то  возницѣ  и  экппажъ 
трогается  съ  мѣста,  поднимая  облако  пыли,  и  оставляя  за  собой 
удивленную  и  протестующую  путешественницу,  на  которую  съ  на- 
шпхъ  колесъ  летитъ  грязь  и  песокъ.  Мы  смотримъ  другъ  на  друга 
съ  изумленіемъ,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  Америкѣ,  въ  этомъ  раѣ  для 
женщинъ,  юбка  привыкла  всегда  быть  на  первомъ  планѣ:  ей  всегда 
отводится  лучшая  комната  въ  гостинницѣ,  отдается  первое  мѣсто 
за  столомъ,  предоставляется  удобнѣйшій  уголокъ  въ  дилижансѣ,  и 
все  это  дѣлается  не  смотря  ни  на  какія  ваши  права  первенства. 
А  все  это  надѣлали  наши  револьверы!  Проѣхавъ  нѣсколько  ша- 
говъ,  мы  выглядываемъ  въ  окно,  чтобъ  посмотрѣть,  какой  конвой  ' 
будетъ  охранять  насъ  въ  Чійенской  странѣ.  Но  ни  души  не  видно! 
Конвой,  объясняетъ  агентъ,  присоединится  къ  вамъ  въ  городѣ 
Джункшонѣ,  и  то  въ  такомъ  лишь  случаѣ,  если  будетъ  въ  немъ 
надобность;  вы  должны  считать,  что  почта  отходитъ  только  оттуда. 
Онъ  любезно  машетъ  рукой  и  мы  скрываемся  въ  облакахъ  пыли. 

Часа  черезъ  два,  мы  проѣзжаемъ  фортъ  Рилэ,  а  еще  черезъ 
два  или  три,  останавливаемся  въ  городѣ  Джункшонѣ,  состоящем  ъ 
изъ  шести  деревянныхъ  хижинъ.  Здѣсь  мы  ужппаемъ,  намъ  по- 
даютъ  горячую  лепешку,  чай  и  томаты;  еще  черезъ  часъ,  посреди 
пріятнаго  разговора  съ  хозяиномъ  гостинницы,  мы  слышимъ  голосъ 
возницы:  —  Садиться!  Выбѣжавъ  въ  темноту,  съ  болтающеюся  пе- 
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ревязью  и  съ  заряженными  на  случай  схватки,  пистолетами,  мы 
находимъ,  что  нашъ  довольно  помѣстительный  дилижансъ  замѣ- 
ненъ  легкимъ  степнымъ  фургономъ,  меньшаго  объема,  не  очень 
крѣпкой  постройки,  безъ  дверей,  съ  весьма  дурными  рессорами,  и 
съ  парусинными  занавѣсками  вмѣсто  оконъ.  Въ  этотъ  фургонъ  всѣ 
мѣшкн  и  чемоданы  съ  письмами  были  уложены  такъ  плотно,  съ 
такпмъ  искусствомъ,  какое  извѣстно  только  въ  западной  странѣ, 
съ  такимъ  соблюденіемъ  экономіи,  что  помѣщеніе  двухъ  живыхъ 
существъ  между  мѣшками  и  стѣнками  представлялось  совершенно 
невозможнымъ.  Однако  согнувъ  и  скрести  въ  ноги,  вытянувъ  шею 
журавлемъ  и  прижавъ  локти,  мы  совершили  этотъ  подвигъ;  два 
человѣческія  существа  принуждены  были  сдѣлать  это,  вѣруя  въ 
обѣщанія  почтоваго  агента,  что  почтовые  мѣшки  и  чемоданы  утрам- 
буются въ  нѣсколько  минутъ  и  тогда  намъ  будетъ  просторно.  Мы 
недовѣрчиво  посматриваемъ  сначала  другъ  на  другъ,  а  потомъ  на 
разбросанные  въ  безпорядкѣ  у  нашихъ  ногъ  —  пистолеты,  книги, 
карты,  фляжки  съ  водкой,  плэды,  ночные  колпаки,  презервы,  ящики 
съ  сигарами,  трости,  зонтики  и  т.  п.  вещи.  Мы  начинаемъ  стра- 
шиться, что  если  почтовый  грузъ  значительно  не  утрамбуется,  то 
намъ  придется  провести  въ  этомъ  положеніи  очень  непріятную 
недѣлю. 

Но  что  это  значитъ?  мы  уже  отъѣзжаемъ,  а  конвоя  еще  не 
видно! 

—  Что  это  значитъ!  воскликнули  мы,  обращаясь  къ  агенту. 

—  Очень  просто,  —  отвѣчаетъ  онъ:  —  офпцеръ,  командующій 
здѣшними  войсками,  не  даетъ  конвойныхъ;  его  команда  въ  настоя- 
щую минуту  очень  не  велика,  а  между  тѣмъ  со  всѣхъ  сторонъ 
угрожаютъ  индійцы;  ему  слишкомъ  много  дѣла  и  безъ  насъ;  онъ 
долженъ  защищать  свой  постъ.  Впрочемъ,  прибавляетъ  добродуш- 
ный агентъ  для  нашего  утѣшенія:  —  вы  найдете  дорогу  въ  исправ- 
ности; вчера  въ  степь  были  посланы  солдаты,  вы  ихъ  обгоните, 
прощайте!  —  И  мы  пустились  въ  дальнюю  дорогу. 

Истина,  озаряетъ  насъ  подобно  откровенію: 
Мы  одни  составляемъ  конвой! 

Ни  единой  души  не  отправляется  съ  почтой;  нѣтъ  при  ней  ни 
теперь,  ни  въ  дальнѣйшемъ  ея  слѣдованіи,  никого  кромѣ  маль- 
чика, погоняющаго  муловъ,  перемѣняемыхъ  послѣ  каждыхъ  сорока 
или  пятидесяти  миль;  нѣтъ  ни  конвоя,  ни  почтоваго  агента,  ни- 
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кого  кромѣ  насъ.  Не  могу  сказать,  чтобы  во  время  моихъ  путе- 
шествій,  я  видѣлъ  что  либо  подобное.  Я  не  видѣлъ  ничего  подоб- 
наго  въ  самой  опасной  странѣ,  переѣзжаемой  путешественниками 
и  торговцами  на  западѣ  отъ  Китайской  Татаріи,  тогда  какъ  жи- 
тели Нью-Іорка  и  Сентъ-Луи  отпускаютъ  безъ  всякаго  присмотра 
и  охраны  одну  изъ  самыхъ  важныхъ  почтъ,  какія  только  могутъ 
отправляться  изъ  любаго  города  въ  мірѣ,  за  исключеніемъ  развѣ 
Лондона.  Никто  не  сомнѣвается,  что  Чійенны  и  Сіуксы  держатъ  те- 
перь совѣтъ  на  этихъ  равниыахъ,  если  только  не  выступили  уже 
на  военную  тропу.  Мало  того,  —  они  предупредили  уже,  по  индий- 
скому обычаю,  о  своемъ  намѣреніи  остановить  движеніе  по  этой 
дорогѣ;  —  а  все-таки  почта  идетъ  черезъ  ихъ  буйволовыя  тропы 
безъ  кондуктора,  хотя  бы  даже  такого  стараго,  который  бывало 
трубилъ  въ  свой  рогъ  и  носилъ  карабинъ  на  илечѣ,  сопровождая 
дилижансъ  по  шоссейной  дорогѣ. 

Быть  можетъ,  я  забываю  то  довѣріе,  которое  они  возлагаютъ 
на  неожиданно  явившуюся  англійскую  стражу.  Они  знаютъ,  что  мы 
вооружены,  и  имѣютъ  основаніе  думать,  что  мы  умѣемъ  дѣйство- 
вать  нашимъ  оружіемъ: — Дорога  немного  безпокойна,  говоритъ  смо- 
тритель, когда  мы  въ  глубокую  полночь  оставляемъ  его  станцію, 
и  пускаемся  въ  невѣдомую  степь:  —  но  правительство  ничего  для 
насъ  не  сдѣлаетъ,  пока  его  не  разшевелитъ  какое  нибудь  большое 
несчастіе;  оно  нисколько  не  заботится  о  жизни  нѣсколькихъ  лю- 
дей, особливо  жизни  бѣдныхъ  погонщиковъ.  Подошедшій  пріятель 
смотрителя  выражаетъ  надежду,  что  съ  нашихъ  головъ  сдерутъ 
кожу,  и  полагаетъ,  что  подобное  событіе  можетъ  оказать  пріятное 
и  полезное  дѣйствіе  на  Нью-Іоркъ. 

Итакъ  мы  заплатили  пятьсотъ  долларовъ  за  то,  чтобъ  охра- 
нять почту  Соединенныхъ  Штатовъ,  отправленную  къ  Соленому 
Озеру.  Цѣна  довольно  большая  за  такую  привиллегію,  но  ничтож- 
ная въ  сравненіи  съ  тѣмъ,  чего  бы  она  могла  стоить,  если  бы  мы 
вздумали  воспользоваться  тѣми  сокровищами,  которыя  находились 
въ  фургонѣ  и  вызывали  насъ  полюбоваться  ими.  Вся  почта  была 
въ  нашихъ  рукахъ.  Намъ  предстояло  шесть  дней  и  шесть  ночей 
провести  въ  обществѣ  нашихъ  пистолетовъ  и  корреспонденціи  Со- 
единенныхъ Штатовъ;  нашъ  единственный  тозарпщъ, — мальчикъ 
на  козлахъ,  не  можетъ  видѣть  сквозь  сиущенныя  занавѣски,  что 
происходила  внутри  фургона.  Въ  одномъ  мѣстѣ  какой-то  мѣшокъ 
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выпалъ  изъ  фургона,  и  конечно  остался  бы  въ  степи,  еслибъ  мы 
не  велѣли  возницѣ  остановиться  и  поднять  его.  Въ  другомъ  мѣстѣ 
одна  сумка  лопнула  и  потокъ  писемъ  полился  по  нашимъ  ногамъ. 
Намъ  стоило  только  приняться  за  дѣло;  мы  свободно  могли  читать 
и  прятать  въ  карманы  что  хотѣли.  А  развѣ  тайна  даже  одного 
письма  попавшаго  въ  чужіе  руки  не  можетъ  иногда  стоить  пяти 
сотъ  долларовъ,  заплаченныхъ  нами  за  удовольствіе  охранять  эту 
тайну? 

ГЛАВА  ІУ. 
Луговыя  степи. 

Изъ  всѣхъ  штатовъ  и  территорій,  которые  до  сихъ  поръ  су- 
ществуютъ  на  бумагѣ,  Канзасъ  можно  назвать  штатомъ  луговыхъ 
степей  по  преимуществу.  Небраска.  Колорадо  и  Индійская  террито- 
рія  тоже  заключаютъ  въ  себѣ  луговыя  степи,  большія  травяныя  рав- 
нины, не  плоскія,  какъ  многіе  полагаютъ,  но  покрытыя  волнистыми 
отлогими  холмами,  возвышающимися  рядами  всегда  съ  правильной 
постепенностью,  отъ  рѣкъ  къ  горнымъ  кряжамъ.  Но  Канзасъ,  без- 
спорно,  можно  назвать  страной,  гдѣ  подобный  равнины  представ- 
ляются въ  самыхъ  обширныхъ  размѣрахъ  и  въ  нѣкоторыхъ  мѣ- 
стахъ  въ  полномъ  совершенствѣ. 

На  старыхъ  картахъ,  который  показываютъ  естественную  исто- 
рію  .каждой  части  Великой  Республики,  страна,  называемая  теперь 
Кайзасомъ,  имѣла  своимъ  представителемъ  буйвола,  Небраска  обо- 
значалась—антилопой, Іова — бобромъ,  Утахъ — медвѣдемъ.  Черезъ 
эти-то  равнины,  изъ  Индійской  территоріи  на  югѣ,  проходятъ  ди- 
тя и  многочисленныя  стада  буйволовъ,  которыми  кормятся  Чійен- 
ны,  Араппагесы  и  Кіовасы. 

На  протяженіи  двухъ  сотъ  миль  къ  западу  отъ  Миссури  на 
равнинахъ  зеленѣютъ  деревья,  большая  часть  которыхъ  возвы- 
шается вдоль  рѣки  Канзаса,  ея  многочисленныхъ  притоковъ  и  за- 
водей. Тутъ  растетъ  дубъ,  орѣшникъ  и  водяные  вязы.  Кленъ  и 
каштанъ  въ  равнинахъ  не  встрѣчаются.  Вся  страна  оживлена  ку- 
старниками и  цвѣтамп,  между  которыми  особенно  отличаются  дп- 
кіе  ноготки,  трилистнпкъ,  кувшинчики  (въ  лужахъ),  бѣлена  и  под- 
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солнечники.  Эти  подсолнечники  Далекаго  Запада  не  походятъ  на 
темно-бурыя  украшенія  нашихъ  сельскихъ  садовъ,  — на  высокихъ» 
смѣло  поднимающихся  кверху,  холостяковъ,  дающихъ  по  одному 
цвѣтку  на  стеблѣ,  —  нѣтъ-  —  это  маленькіе  золотистые  цвѣты,  рас- 
тущіе  кистями  и,  подобно  нашимъ  ранункуламъ,  они  бесчисленны, 
какъ  звѣзды  на  небѣ.  Во  многихъ  мѣстахъ  луговыя  степи  горятъ 
пхъ  золотистымъ  свѣтомъ.  Мѣстами  изъ-за  листвы  выглядываютъ 
бѣлые  деревянные  дома,  называемые  по  сю  сторону  рѣки  ранчами, 
съ  ихъ  зелеными  занавѣсками,  садиками  и  стадами  овецъ.  На  вол- 
нистой равнинѣ  виднѣются  табуны  лошадей.  Здѣсь  гонятъ  скотъ, 
а  тамъ  тянется  длинный  обозъ  фургоновъ.  Отъ  времени  до  време- 
ни, мы  проѣзжаемъ  мимо  какого  нибудь  индійскаго  селенія,  гдѣ  нѣ- 
которыя  Делаварскія  семейства,  изгнанныя  изъ  атлантическихъ  лѣ- 
совъ,  занятыхъ  нынѣ  набережными  и  дворцами  Дувра,  Балтимора 
и  Филадельфіи,  пустили  въ  здѣшнюю  почву  хотя  повидимому  и  над- 
лежащее, но  непрочные  корни.  Эти  Делаварцы '  съ  давняго  време- 
ни отказались  отъ  враждебнаго  образа  дѣйствій,  надѣли  панталоны 
и  забыли  употребленіе  боевой  краски.  Нѣкоторые  изъ  нихъ  сдѣ- 
лались  фермерами,  живутъ  въ  дружескихъ  сношеніяхъ  съ  блѣд- 
ными  сосѣдями  и  даже  женятъ  сыновей  на  дочеряхъ  бѣлыхъ.  Мы 
проѣзжаемъ  одну  изъ  такпхъ  деревень,  называемую  Шоуни.  Во 
всѣхъ  селеніяхъ  находятся  ранчи  бѣлыхъ,— этихъ  опасныхъ  сосѣ- 
дей  для  туземцевъ,  ибо  блѣднолицый  отыскавъ  лазейку  сквозь  тре- 
щины и  разсѣлины  индійскаго  характера  и  дѣлаясь  сначала  по- 
лезнымъ,  а  потомъ  губительнымъ  для  этого  племени,  черезъ  нѣ- 
который  промежутокъ  времени  прерываетъ  съ  нимъ  всякія  связи 
и  становится  наконецъ  господиномъ  и  владѣльцемъ  его  земель. 

Воздухъ  теплый  и  пріятный;  благоуханіе  степныхъ  цвѣтовъ 
смѣшивается  съ  прохладой  отдаленныхъ  снѣговъ  на  горныхъ  вер- 
шинахъ.  Небо  совершенно  голубое;  въ  немъ  нѣтъ  того  золотистаго 
оттѣнка,  который  рѣжетъ  глаза  въ  нашихъ  отечественныхъ  юж- 
ныхъ  пейзажахъ.  Бѣлое,  густое  и  ярко  освѣщенное  облако  ослаб- 
ляетъ  величественность  и  монотонность  лазури,  такъ  что  вамъ  въ 
одно  и  тоже  время  представляются  красоты  и  сицилійскаго  и  ан- 
гл ійскаго  неба. 

По  мѣрѣ  удален ія  нашего  отъ  Рѣки,  сцены  лѣсистой  мѣстно- 
сти  постепенно  стушевываются;— равнины  ширятся  на  право  и  на 
лѣво,  и  незамѣтно  принимаютъ  впдъ  ровной  нагорной  страны.  Но 
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окраинамъ  ручьевъ  и  рытвинъ,  большею  частію  засохшихъ,  все 
еще  растутъ  нѣкоторые  кустарники,  преимущественно  же  дикія, 
выощіяся  и  виргинскія  ползучія  растенія,  а  болѣе  же  всего  видно 
растеніе,  извѣстнаго  подъ  названіемъ  смолистаго  тростника  (гойіп- 
\ѵеесІ).  Этотъ  смолистый  тростникъ  повидимому  избранъ  самой  при- 
родой для  украшенія  равнинъ.  Когда  поверхность  степей  бываетъ 
сглажена  огнемъ,  или  изрыта  степными  буранами,  тогда  смолистый 
тростникъ  исчезаетъ;  вмѣсто  него  появляется  пожарный  камышъ 
и,  въ  свою  очередь,  послѣ  втораго  или  третьяго  покоса,  а  въ  нѣ- 
которыхъ  мѣстахъ  и  послѣ  перваго,  вымпраетъ,  уступивъ  свое 
мѣсто  такъ  называемой  травѣ  щекотуньѣ  (ѣіскіе-^газз).  (Р.  8.  Не 
позволяйте  этой  травѣ  попасть  въ  ваши  панталоны;  она  какъ  будто 
понимаетъ.  что  вамъ  не  нравится  ея  •  щекотанье,  и  чѣмъ  вы  бо- 
лѣе  сердитесь,  тѣмъ  быстрѣе  она  поднимается  вверхъ  по  ногѣ). 
Послѣ  того  являются  еще  три  или  четыре  сорта  дикихъ  травъ,  и 
когда  всѣ  эти  природные  удобрители  усѣютъ  и  смѣшаютъ  съ  зем- 
лей свои  отцвѣтшія  былинки,  тогда  фермеръ  смѣло  можетъ  явиться 
съ  бороной  и  сѣмянами  на  почву,  удобренную,  такимъ  образомъ, 
для  него  природою. 

Мы  ѣдемъ  и  днемъ  и  ночью  (какъ  должны  ѣхать  люди,  на  ко- 
торыхъ  лежитъ  обязанность  охранять  и  доставить  къ  мѣсту  на- 
значенія  государственную  почту)  п  начинаемъ  оставлять  за  собой 
всѣ  слѣды  человѣка  и  его  искуства,  всѣ,  кромѣ  одного.  Въ  ди- 
комъ  шалфеѣ  кудахтаетъ  степная  курица,  между  подсолнечниками 
извивается  гремучая  змѣя,  вдоль  дороги  тихо  крадется  волкъ,  а 
самая  дорога  усѣяна  мертвыми  мулами,  лошадями  и  быками,  на 
ней  коршунъ,.  ворона  и  волкъ  находятъ  себѣ  обильную  пищу.  Бѣ- 
лые  рога  и  скелеты  вѣрныхъ  слугъ  человѣка  составляютъ  часто 
единственное  свидѣтельство  того,  что  онъ  пробирался  черезъ  эти 
равнины. 

Смѣлостью,  искуствомъ  и  терпѣніемъ  промышленникъ  Далекаго 
Запада  проложилъ  себѣ  путь  по  этому  трудному  и  почти  непро- 
ходимому участку  земли,  и  постепенно  образовалъ  прямое  сообще- 
ніе  для  торговли  и  путешествія  между  Атлантическпмъ  и  Тихпмъ 
океанами.  Онъ  совершилъ  этотъ  подвигъ  въ  качествѣ  частнаго  че- 
ловѣка,  безъ  всякой  помощи  со  стороны  государства,  безъ  всякихъ 
поощреній  со  стороны  какого-либо  ученаго  общества,  совершилъ 
дѣною  своей  крови  и  денегъ,  цѣнок>,  которой  нѣтъ  возможности 
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опредѣлить  на  землѣ;  отъ  того-то  западный  человѣкъ  нисколько 
не  дорожитъ  своею  жизнью  и  нисколько  не  думаетъ  о  деньгахъ 
въ  томъ  убѣжденіи,  что  и  та  и  другія  вложены  въ  дѣло,  которое 
должно  принести  барыши.  Самъ  отвѣчая  за  свою  жизнь,  этотъ  от- 
важный и  безпечный  человѣкъ,  щедрый  на  ругательства  и  клятвы, 
но  готовый  всегда  помочь,  когда  помощь  можетъ  принести  ему 
пользу,  нисколько  не  дорожитъ  ни  своей  кровью  ни  чужой,  и  въ 
этомъ  отношеніи  превосходитъ  не  только  араба,  но  и  китайца. 
Путь  чрезъ  луговыя  степи  снова  и  снова  устилаетъ  онъ  своими 
костями,  но  слѣды  его  перехода,  слѣды  его  страданій,  исчезаютъ 
вмѣстѣ  съ  осенними  цвѣтами.  Природа  здѣсь  слишкомъ  сильна, 
чтобы  человѣкъ  мбгъ  дѣлать  что  нибудь  иное,  какъ  только  любо- 
ваться ея  картинами, — слѣдъ  его  можетъ  только  сутки  сохраниться 
на  травѣ  или  на  сѣромъ  пескѣ,  и  потомъ  онъ  исчезнетъ,  какъ  слѣдъ 
корабля  на  океанѣ.  Степь  не  есть  жилище  человѣка.  Даже  еслибъ 
было  у  него  время  засѣять  ее  и  собрать  жатву,  онъ  едва  ли  бы 
могъ  выростить  какую  нибудь  былинку  травы  или  колосъ  маиса 
на  этихъ  открытыхъ  равнинахъ,  гдѣ  миріады  саранчи  жужжатъ  въ 
воздухѣ,  пожирая  съ  голода  каждый  зеленый  листокъ,  и  каждую 
вѣтку.  Мы  проѣзжаемъ  мимо  уединенной  ранчи,  близь  которой  ея 
смѣлый  владѣлецъ  засѣялъ  поле  ржи,  чтобъ  имѣть  нродовольствіе 
на  зиму.  Посмотрите  на  жатву  этого  бѣдняка!  Легіоны  саранчи 
осыпали  его  поле,  и  каждый  колосъ,  который  бы  долженъ  дать  ему 
хлѣбъ;  общипанъ  до  чиста. 

Въ  этихъ  нагорныхъ  странахъ  природа  есть  господинъ  и  царь. 
Бекасы  и  другая  дичь  здѣсь  изобилуютъ;  дрозды,  вороны,  вороны 
и  коршуны  бываютъ  также  видны.  Цвѣты  встрѣчаются  повсюду  и 
болѣе  всего  карлики-подсолнечники,  которые  насѣяны  такъ  густо  по 
всему  пейзажу,  что  придаетъ  ему  ярко-золотистый  блескъ.  Карликъ- 
подсолнечникъ  дѣйствительно  степной  цвѣтокъ;  онъ  освѣщаетъ 
лице  природы  всюду  по  нашему  пути,  отъ  рѣки  Миссури  до  Боль- 
шаго  Соленаго  Озера;  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  онъ  растетъ  низко, 
хило,  стебель  его  не  выше  фута  и  цвѣтокъ  не  больше  обыкновен- 
ная ноготка;  въ  другихъ  же  мѣстахъ  онъ  возвышается  на  десять 
и  двѣнадцать  футъ,  а  цвѣты  висятъ  кистями  и  каждый  цвѣтокъ 
величиною  съ  піонъ.  Муравьи  работаютъ  въ  землѣ;  маленькія  лу- 
говыя собачки, — комедіанты  пустыни, — спокойно  сидятъ  и  распѣ- 
ваютъ  на-своихъ  земллныхъ  буграхъ.  пока  мы  не  подъѣдемъ  близко 
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къ  нимъ;  тогда  они  съ  насмѣшлнвымъ  крикомъ  бросаются  въ  от- 
верстія  своихъ  норъ  и  исчезаютъ  изъ  вида,  махнувъ  въ  послѣдній 
разъ  своими  хвостиками.  Совы,  луговыя  собачки  и  гремучія  змѣи 
живутъ  между  собой  очень  дружно;  совы  и  змѣи  завладѣваютъ  но- 
рами луговыхъ  собачекъ  и  иногда,  при  недостаткѣ  корма,  ѣдятъ 
этихъ  животныхъ.  Быть  можетъ  это  одно  предубѣжденіе, — но  по- 
гонщики и  возницы,  переѣзжающіе  степи  имѣютъ  твердое  убѣжде- 
ніе,  что  мясо  луговыхъ  собачекъ  очень  ядовито  и  что  люди,  поѣвъ 
его,  сходятъ  съ  ума.  Однажды,  въ  минуты  сильнаго  голода,  я  былъ 
принужденъ  убить  такую  собачку. 

—  Ради  Бога!  воскликнулъ  мальчикъ  изъ  ранчи,  въ  которой 
я  остановился;  —  не  ужели  сэръ  вы  будете  кушать  это? 

—  Отчего  же  нѣтъ?  Я  такъ  голоденъ,  что  готовъ  съѣсть 
Чійенна. 

—  Какъ  хотите  сэръ,  отвѣчалъ  мальчикъ; — мы  жители  степей 
считаемъ  сову,  гремучую  змѣю  и  луговую  собачку  за  діавольское 
произрожденіе,  такъ,  что  кто  поѣстъ  ихъ  мяса,  тотъ  сойдетъ  съ  ума. 

—  Положи  въ  кострюлю;  я  попробую. 

Мясо  оказалось  чрезвычайно  нѣжнымъ  и  по  вкусу  имѣло  сход- 
ство съ  мясомъ  бѣлки;  видя,  что  я  сосалъ  сочную  косточку  степ- 
ной собачки,  мальчикъ  схватилъ  ножку  и  быстро  ее  уничтожилъ. 
Л  полагаю  одно,  что  погонщики  долго  еще  не  увѣруютъ  въ  хо- 
рошій  и  здоровый  вкусъ  мяса  луговыхъ  собачекъ;  впрочемъ,  мо- 
жетъ быть  они  берегутъ  этихъ  маленькихъ  животныхъ,  игры  и 
штуки  которыхъ  должны  быть  дороги  для  всякаго  человѣка,  пе- 
реѣзжающаго  черезъ  эти  степи,  гдѣ  забавнаго  чрезвычайно  мало. 

Когда  мы  проѣхали  фортъ  Эльсвортъ  —  собраніе  деревянныхъ 
шалашей,  въ  которыхъ  лежитъ  до  сотни  человѣкъ,  не  очень  хо- 
рошо вооруженныхъ,  (какъ  мы  слышали),  тщательно  заботящихся 
о  спокойствіи  своихъ  ногъ  и  оставляющихъ  по  этому  въ  покоѣ 
Чійеновъ  и  Араппагесовъ, — передъ  нами  открылся  путь  въ  двѣсти 
двадцать  миль  по  опасной  странѣ,  гдѣ  нѣтъ  ни  одного  военнаго 
поста,  для  ея  защиты,  —  странѣ,  въ  которой  нѣтъ  ни  города,  ни 
лагеря,  ни  даже  ранчи,  ничего,  кромѣ  бревенчатыхъ  конюшенъ, 
построенныхъ  для  почтовыхъ  муловъ.  Мы  здѣсь  одни  съ  природой 
и  государственной  почтой.  Кругомъ  насъ  Чійены  и  Араппагесы; 
мы  имѣемъ  множество  признаковъ  близкаго  ихъ  присутствія;  по 
времепамъ  мы  замѣчаемъ  очевидныя  доказательства  существованія 
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отрядовъ  на  отдалеыныхъ  возвышенностяхъ  Дымныхъ  Горъ,  —  ви- 
димъ  синеватый  дымъ,  клубящійся  надъ  берегомъ  какого-нибудь 
сосѣдняго  ручья. 

Мы  теперь  находимся'  между  Болыиимъ  Ручьемъ  и  Большой 
Лѣсной  станціей,  въ  самомъ  сердцѣ  дикой  охотничьей  страны, 
страны  далеко  тянущихся,  низменныхъ  волнистыхъ  холмовъ,  по- 
крытыхъ  короткой,  сладкой  травой,  составляющей  любимую  пищу 
буйвола.  Мы  перестали  стрѣлять  въ  гремучихъ  змѣй  и  степныхъ 
цыплятъ,  приберегая  заряды  для  болѣе  благороднаго  употребле- 
нія, — для  самозащищенія,  хотя  отъ  времени  до  времени  и  поку- 
шаемся пустить  пулю  въ  лося,  антилопу  или  чернохвостаго  оленя. 
Самая  крупная  дичь  здѣсь  —  буйволы,  противъ  крѣпкой  кожи  ко- 
торыхъ  наши  неболыпіе  шестиствольные  револьверы  безсильны;  по 
этому  мы  спокойно  сидимъ  въ  нашемъ  фургонѣ  и  смотримъ  на 
проходящія  мимо  стада.  Эти  черныя,  косматыя  животныя  постоянно 
идутъ  передъ  нами  линіями,  партіями,  толпами,  то  съ  сѣвера  на 
югъ,  то  съ  юга  на  сѣверъ;  но  всегда  впереди  насъ  и  всегда  пе- 
рерѣзывая  ^намъ  дорогу.  Равнины  кишатъ  жизнью,  по  большей 
части  жизнью  буйволовъ,  самцовъ  и  самокъ.  Въ  продолженіе  со- 
рока часовъ  они  не  терялись  изъ  нашихъ  глазъ,  мы  видѣли  ты- 
сячи за  тысячами,  десятки  тысячъ  за  десятками  тысячъ,  словомъ, 
несмѣтныя  массы  этихъ  дикихъ  животныхъ;  всѣ  они  годны  для 
ппщи,  которой  достаточно,  чтобы  наполнить  до  скончанія  вѣковъ 
шалаши  Араппагесовъ,  Команчей  и  Чійенновъ.  Раза  два  нашъ  воз- 
ница прицѣливается  изъ  ружья,  но  страхъ  краснокожихъ  охлаж- 
даетъ  его  охотничій  пылъ. 

Буйволы,  составляя  предметъ  охоты  для  бѣлыхъ,  служитъ  пи- 
щей для  краснокожихъ;  и  чійенскій  вопнъ  не  можетъ  понять,  что 
блѣднолицые  являются  въ  его  страну  и  уничтожаютъ  буйволовъ 
ради  пустой  забавы.  Если  бы  бѣлые  убивали  буйволовъ  для  под- 
держанія  своей  жизни,  это  было  бы  для  него  понятно;  но  чело- 
вѣкъ,  убивающій  буйвола  изъ  одного  удовольствія,  не  имѣя  ни 
малѣйшаго  желанія  ѣсть  его,  —  это  загадка,  которой  краснокожій 
съ  радостью  положилъ  бы  конецъ  своей  сѣкирой  или  ножемъ. 

По  мѣрѣ  того  какъ  мы  поднимаемся  вверхъ  по  равнинѣ,  по 
длинному  ряду  волнистыхъ  террасъ,  нигдѣ  не  представляющихъ 
плоскости  болѣе  чѣмъ  на  двѣнадцать  миль,  солнце  сильнѣе  и  силь- 
нѣе  палитъ  наши  головы,— песокъ  становится  горячѣе  и  горячѣе 


—  31  — 


подъ  нашими  ногами.  Змѣи,  ящерицы,  саранча,  кишатъ  въ  воз- 
духѣ  и  на  землѣ,  зной  страшный,  иногда  напоминающій  мнѣ  Іор- 
данскую  долину.  Воды  мало  и  та  очень  дурна;  горячка  внѣшней 
природы  проникаетъ  въ  вашу  кровь  и  портитъ  ее. 

Четвертый  день  нашего  путешествія  по  равнинамъ  можно  на- 
звать, по  его  сильному  зною,  чисто  тропическимъ.  Короткая  слад- 
кая трава,  составляющая  любимую  пищу  буйволовъ,  остается  те- 
перь позади  насъ  на  нижнихъ  равнинахъ,  гдѣ  влажность  воздуха, 
хотя  быть  можетъ  и  очень  скудная,  все-таки  существуетъ,  тогда 
какъ  здѣсь,  на  протяженіи  многихъ  и  многихъ  миль,  ея  вовсе  нѣтъ. 
Наша  дорога  усѣяна  скелетами  воловъ,  лошадей  и  муловъ,  гибелью 
которыхъ  поддерживается  береговая  торговля  между  рѣкой  и  океа- 
номъ.  Вороны  и  волки  питаются  и  жирѣютъ  отъ  этихъ  остатковъ 
мула  и  быка;  они  такъ  смирны,  что  стукъ  колесъ  нашего  фургона, 
катящагося  по  раскаленному  песку,  нисколько  не  пугаетъ  ихъ  и 
они  не  покидаютъ  своей  ѣды.  Золотистый  туманъ,  слѣдствіе  зноя, 
покрываетъ  всю  землю;  наше  горло  пересохло;  мы  жаждемъ,  а 
миражъ  обѣщаетъ  близкую  воду,  которой  мы,  однакоже,  долго  и 
долго  не  достнгаемъ.  Насъ  окружаетъ  могильная  тишина.  Но  вотъ 
на  западѣ  поднимается  маленькое  облачко,  величиной  не  болѣе  лу- 
говой собачки;  вскорѣ  оно  доходитъ  до  величины  лисицы,  потомъ 
буйвола,  наконецъ  горы,  и  затѣмъ  черезъ  нѣсколько  минутъ  по- 
крываетъ  все  небо  чернымъ,  сѣрнистымъ  саваномъ,  по  которому 
начинаетъ  сверкать  и  разстилаться  молнія. 

Въ  тихомъ  и  безмолвномъ  воздухѣ  мелькнула  яркая  ослѣпи- 
тельная  молнія,  вслѣдъ  за  ней,  внезапно  разражается  громовой 
ударъ,  словно  пушечный  выстрѣлъ,  потомъ  слѣдуетъ  порывъ  вѣтра 
и  дождя,  Который  столбомъ  поднимаетъ  кверху  песокъ,  наметаетъ 
его  въ  нашъ  фургонъ  сквозь  парусинныя  занавѣски,  и  чрезъ  нѣ- 
сколько  секундъ  обрызгиваетъ  насъ  сначала  мелкими  грязными 
крапинами,  а  потомъ  крупными  комками  грязи.  Укрыться  отъ  на- 
воднения въ  нашемъ  фургонѣ  не  представляется  никакой  возмож- 
ности, и  мы  черезъ  нѣсколько  минутъ  совершенно  промокаемъ  до 
самыхъ  костей  и  задыхаемся.  Эта  буря,  взвивающая  кверху  пе- 
сокъ и  проливающая  сверху  дождь,  продолжается  четыре  или  пять 
часовъ.  Мулы  раза  два  или  три[  останавливаются  въ  страхѣ,  по- 
вертываются спиной  къ  небесному  огню  и  отказываются  идти  впе- 
редъ,  не  смотря  на  поощренія,  передавамыя  и  словомъ  и  бичемъ. 
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Еслибъ  они  не  были  привязаны  къ  фургону,  то  разбѣжались  бы, 
ища  въ  бѣгствѣ  спасенія  отъ  грозы.  Теперь  же  они  стоять 
неподвижно  и  только  жалобно  стонутъ.  Когда  буря  утихла, 
на  небѣ  появились  звѣзды,  воздухъ  сталъ  свѣжій,  пріятный  и 
мы  продолжаемъ  тащиться  по  мокрой,  дымящейся  отъ  испареній, 
равнинѣ. 

Недостатокъ  сна,,  недостатокъ  пищи  и  движенія,  —  мы,  вѣдь, 
тянемся  по  непроторенной  дорогѣ  весь  день  и  всю  ночь,  остана- 
вливаясь только  у  ручьевъ  за  водой  и  въ  бревенчатыхъ  станціяхъ 
для  перемѣны  муловъ  и  то  на  нѣсколько  минутъ,  —  довели  насъ 
до  болѣзненнаго  состоянія.  Мы  не  имѣемъ  никакой  возможности 
получить  порядочную  пищу  и  питье,  и  въ  добавокъ  заключены  въ 
такой  фургонъ,,  который,  какъ  надо  полагать,  предназначенъ  ка- 
кимъ  нибудь  адскимъ  духомъ  служить  орудіемъ  пытки,  —  въ  ма- 
шину, въ  которой  невозможно  было  ни  сидѣть,  ни  стоять,  ни  ле- 
жать. Мой  другъ  страдаетъ  разстройствомъ  желчи,  меня  мучитъ 
сыпь  на  всемъ  тѣлѣ;  но  не  смотря  даже  на  эти  недуги,  мы  каж- 
дое утро  невольно  удивляемся  тому  неожиданному  приливу  жизни, 
который  встрѣчаетъ  насъ  съ  наступленіемъ  разсвѣта.  Мы  выпол- 
заемъ  изъ  нашей  жалкой  кануры,  кануры  безъ  дверей,  безъ  оконъ, 
безъ  ступенекъ,  кануры,  покрытой  грубой;  парусиной,  представляю- 
щей и  крышку  и  бока, — и  утомленные,  голодные,  входимъ  въ  пыль- 
ную грязную  конюшню  съ  распухшей  головой,  исцарапанными  лицами 
и  окровавленными  руками.  Невыносимая  боль  сжимаетъ  виски,  ноздри 
набиты  пескомъ,  и  всѣ  члены  сведены  судорогами;  но  выполоскавъ 
ротъ  и  окунувъ  голову  въ  какомъ  нибудь  маленькомъ  ручьѣ,  воду 
котораго  мы  не  смѣемъ  пить,  и  пройдя  три-четыре  мили  отъ  стан- 
щи  впереди  фургона  по  волнистой  степи,  мы  вдыхаемъ  въ  себя 
утренній  воздухъ,  потомъ  вдругъ  останавливаемся  и,  посмотрѣвъ 
другъ  на  друга,  невольно  улыбаемся.  Вліяніе  этого  воздуха  маги- 
ческое; всякая  боль,  судороги,  все  пзнеможеніе  исчезаетъ;  крово- 
обращеніе  становится  быстрѣе,  легкія  дѣйствуютъ  свободно,  ноздри 
расширяются  и  глаза  освобождаются  отъ  песка  и  пыли  какъ  будто 
съ  помощію  невидимой,  внутренней  силы.  Еслибы  теперь  мы  могли 
только  достать  себѣ  пищи,  у  насъ  хватило  бы  силъ  перенести  все- 
возможныя  страданія. 

Но  въ  томъ  то  и  дѣло,  что  достать  себѣ  пищи  здѣсь  не  было 
никакой-  возможности. 
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ГЛАВА  У. 
Индійцы   ЛУГОВ ЫХЪ  СТЕПЕЙ/ 

Краснокожіе  обитатели  луговыхъ  степей  собрались  въ  полѣ, 
близь  форта  Эльсворта,  на  совѣщаніе,  для  рѣшенія  вопроса:  слѣ- 
дуетъ  ли  дозволить  бѣлымъ  людямъ,  подъ  предводительствомъ  ихъ 
Велпкаго  Отца  въ  Вашингтонѣ,  открыть  чрезъ  страну  индійцевъ  еще 
новую  дорогу  по  направленію  Дымно-Горной  Рѣки?  И  воинственный 
племена  этой  страны,  Чійенны  и  Араппагесы,  вспомоществуемые  и 
поддерживаемые  своями  южными  и  сѣверными  союзниками,  силь- 
ными Сіуксами,  свирѣпыми  Кіовасами,  умными  Команчамп  и  лов- 
кими Анпачами,  рѣшнлись  на  войну. 

Эти  нндійцы  говорятъ,  что  бѣлые  ихъ  обманули.  Они  говорятъ 
это  каждый  разъ,  когда  выходятъ  на  военную  тропу;  гордость  ни- 
когда не  позволить  краснокожему  сознаться,  даже  самому  себѣ, 
что  онъ  сдѣлалъ  что  нибудь  дурное,  что  онъ  нарушилъ  какой 
нибудь  договоръ.  Въ  этихъ  пограничныхъ  распряхъ,  индіецъ,  по 
его  собственному  признанію,  всегда  правъ.  Мы  узнали  отъ  Чійен- 
новъ  и  ихъ  союзниковъ,  насколько  это  было  намъ  возможно,  что 
рано  весной,  нынѣшняго  года  ( 1 8 в 6 ) ,  маіоръ  Впнкуиъ,  которому 
поручено  было  отъ  правительства  заключить  трактаты, — говоря  дру- 
гими словами,  заняться  выгодной  отраслью  общественной  службы, — 
пріѣзжалъ  къ  этимъ  степнымъ  охотникамъ  и  раздавалъ  имъ  ору- 
жіе,  одѣяла.  муку  и  водку,  въ  промѣнъ  за  обѣщаніе  со  стороны 
индійцевъ  вести  себя  хорошо  на  дорогахъ  относительно  фургоновъ 
и  торговыхъ  обозовъ  переселенцевъ.  Винкунъ  говорилъ  имъ,  чтобъ 
они  не  боялись  за  свои  буйволовые  тропы,  ибо  Великій  Отецъ  въ 
Вашингтонѣ  не  имѣетъ  никакого  намѣренія  открыть  новую  дорогу 
чрезъ  Дымныя  Горы.  Послѣ  того  какъ  Вннкупъ  уѣхалъ,  Индійцы 
начали  считать  его  за  вѣстника  лжи:  они  слышали,  что  въ  то  са- 
мое время,  когда  міоръ  спалъ  въ  ихъ  шалашахъ,  ѣлъ  лося  съ 
Римскимъ  Носомъ ,  Чернымъ  Соколомъ  и  Пестрой  Собакой,  съ 
этими  вождями  Чійеннскихъ  воиновъ,  —  бѣлые  составляли  планы 
для  проведенія  прямой  дороги  чрезъ  самое  сердце  ихъ  буйволо- 
выхъ  пастбищъ. 

Безъ  всякаго  сомнѣнія  имъ  случалось  слышать  отъ  блѣдноли- 
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цыхъ,  что  всѣ  дороги  должны  быть  свободны  ц  открыты.  Имъ  ска- 
зывали, что  дороги  изъ  Сентъ-Луи  въ  Ыыо-Іоркъ  также  свободны 
для  красиокожаго,  какъ  и  для  бѣлаго,  и  что  слѣдовательно,  до- 
рога изъ  Сентъ-Луи  къ  Соленому  Озеру  должна  быть  также  до- 
ступна для  бѣлаго,  какъ  и  для  красиокожаго;  но  Римскій  Носъ, 
Черный  Соколъ  и  Пестрая  Собака, — люди  слишкомъ  хитрые,  чтобы 
ловиться  на  такія  ребяческія  расказни.  Они  отвѣчали,  что,  по  ихъ 
понятію,  дорога  изъ  Сентъ-Луи  въ  Нью-Іоркъ  не  для  всѣхъ  от- 
крыта. Позволили  бы,  напримѣръ,  Черному  Соколу  охотиться  на 
поляхъ  Огіо?  Позволили  бы  Пестрой  Собакѣ  раскинуть  свой  ша- 
лашъ  на  улицахъ  Индіанополиса?  Можно  ли  было  бы  Римскому 
Носу,  по  дорогѣ  изъ  Сентъ-Луи  въ  Нью-Іоркъ,  убивать  и  ѣсть  ба- 
рановъ  и  коровъ,  которые  для  бѣлаго  тоже,  что  для  него  буйволъ 
и  лось?  Если  нѣтъ,  спрашиваютъ  они,  то  можно  ли  такую  дорогу 
назвать  открытой  для  нихъ,  обитателей  шалашей,  охотниковъ  за 
дикими  звѣрями?  Эти  Чійенны,  эти  Араппагесы  и  Сіуксы  точно 
также  хорошо  знаютъ,  какъ  и  всѣ  блѣднолпцые  въ  Вашингтонѣ, 
что  ихъ  законы  —  не  наши  законы,  что  ихъ  свобода  —  не  наша 
свобода.  Еслпбъ  у  индійцевъ  было  въ  обычаѣ  поднимать  обще- 
ственный вопль,  то,  по  всей  вѣроятности,  они  завопили  бы:  «ос- 
тавьте охотникамъ  поле  для  охоты!» 

Римскій  Носъ  и  Пестрая  Собака  говорятъ  намъ,  что  самыя  луч- 
шая мѣста  для  охоты,  оставленныя  теперь  краснокожимъ,  это  — 
луговыя  степи,  простирающаяся  вдоль  и  вокругъ  Дымно-Горной 
Рѣки,  пересохшій,  песчаный  оврагъ  которой  тянется  на  сто  миль 
у  подошвы  высокаго  утесистаго  кряжа,  называемаго  Дымными  Го- 
рами, вслѣдствіе  тумана,  плавающаго  надъ  его  вершинами.  Здѣсь 
растетъ  сладкая  трава,  которую  буйволы  любятъ  жевать,  и  сюда 
приходятъ  стада  этихъ  дикихъ  жпвотныхъ,  доставляющихъ  индій- 
цамъ  все  ихъ  зимнее  продовольствие.  Потревожьте  эти  стада  на  пхъ 
теперешнпхъ  пастбищахъ,  куда  они  убѣгутъ?  На  югъ  лежитъ  Ар- 
канзазская  дорога  изъ  Санъ-Луи  въ  Санта-фе,  на  сѣверъ  —  Плат- 
тская  —  изъ  Омахи  къ  Соленому  Озеру.  Никакое  дикое  животное 
не  останется  жить  на  дорогѣ,  проложенной  бѣлымъ  человѣкомъ, 
и  потому  сдѣлать  почтовый  трактъ  по  направленію  Дымно-Горной 
Рѣкн  значитъ  просто-— разогнать  пищу  краснокожихъ.  Лось  и  ан- 
тилопа могутъ  еще  водиться  вблизи  переселенцевъ  и  торговдевъ, 
но  бупволъ,  смѣлое,  дикое  и  болѣе  осторожное  животное,  —никогда. 
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—  Бѣлые  придутъ,  а  буйволы  уйдутъ,  говорить  съ  своей  не- 
умолимой логикой  Черный  Соколъ; — а  когда  уйдутъ  буйволы,  тогда 
перемрутъ  съ  голода  наши  жены  и  дѣти. 

Съ  точки  зрѣнія  Чернаго  Сокола,  политика  сопротивления  на- 
шествію  бѣлыхъ  на  ихъ  поля  охоты,  не  допускаетъ  никакихъ  воз- 
раженій. 

Кромѣ  этого,  другая  причина  тоже  способствовала  къ  поддер- 
жанію  тревожнаго  положенія  индійцевъ,  которое  безпокоитъ  насъ 
при  поѣздкѣ  нашей  въ  эти  равнины. 

Величаншій  раздоръ,  раздѣляющій  Восточную  Америку  отъ  За- 
падной, штаты,  лежащіе  на  востокъ  отъ  Мисспсиппи  отъ  шта- 
товъ  и  территорій,  лежащихъ  на  западъ,  происходить  отъ  вопроса: 
какой  политики  должно  держаться  центральное  правительство  въ 
сношеніяхъ  съ  краснокожими?  Восточные  города  стоятъ  за  розовую 
воду  и  дѣтскія  сказки;  западные  —  за  револьверы  п  охотничьи 
ножи.  Каждая  сторона  имѣетъ  свои  понятія  и  свои  страсти.  Въ 
Бостонѣ  никто  не  вѣритъ,  чтобы  краснокожій  индіецъ  могъ  сдѣ- 
лать  что-нибудь  дурное;  въ  Денверѣ  никто  не  вѣрптъ,  чтобы  тотъ 
же  краснокожій  могъ  сдѣлать  что-нибудь  хорошее.  Каждая  партія 
обвиняетъ  другую  въ  безразсудствѣ  и  увлеченіи.  Массачузетцы  смо- 
трятъ  на  краснокожаго  единственно  съ  романической  точки  зрѣ- 
нія.  какъ  на  представителя  племенъ  п  націй,  дорогихъ  для  искус- 
ства и  поэзіи,  племенъ,  которыя  быстро  уходя тъ  въ  область  сно- 
видѣній;  Колорадо  смотритъ  на  него  нрозаически,  какъ  на  вора, 
нпщаго  и  убійцу,  который  похищаетъ  бѣлыхъ  женщпнъ  и  сди- 
раетъ  кожу  съ  череповъ  бѣлыхъ  мущинъ.  Въ  Массачузетѣ,  въ 
Род-Эйландѣ,  въ  Нью-Гэмишпрѣ  почти  каждый  или  набросалъ  эс- 
кизъ,  или  сочинилъ  пѣсню,  или  прочпталъ  романъ  изъ  жизни  ин- 
дійцевъ,  а  въ  Колорадо,  Новой  Мексикѣ  и  Калифорніи  почти  каж- 
дый пмѣетъ  пли  убитаго  родственника,  или  родственницу,  похи- 
щенную этими  романичнымп  личностями,  —  вотъ  ключъ,  просто 
объясняющій  радикальную  противоположность  въ  идеяхъ  востока 
и  запада,  относительно  того,  какой  политики  слѣдуетъ  держаться 
съ  индійцамп.  Будучи  сильными  въ  Вашингтонѣ,  Массачузетцы 
обыкновенно  дѣйствуютъ  по  своему,  и  въ  Канзасѣ,  и  вездѣ,  гдѣ 
сильна  власть  судьи;  находясь  блпзь  луговыхъ  степей,  жители  Ко- 
лорадо работаютъ  на  свой  ладъ  въ  далекпхъ  равнинахъ  и  на 
безъименныхъ  ручьяхъ. 


Въ  прошломъ  году  Колорадо  нанесъ  неожиданный  ударъ  сво- 
ему дикому  врагу.  Отрядъ  конныхъ  волонтеровъ,  подъ  коман- 
дою полковника  Шевингтона.  ворвался  въ  Чійенскій  лагерь  у 
Песчанаго  Ручья,  гдѣ  собралось  около  тысячи  индійцевъ,  подъ 
предводительствомъ  Бѣлой  Антилопы,  престарѣлаго  и  знаменитаго 
Чійеннскаго  вождя.  Колорадскіе  волонтеры,  набранные  по  прика- 
заніямъ  изъ  Вашингтона,  сдѣлавъ  нападеніе  на  этихъ  индійцевъ, 
съ  ненавистью  и  злобой  убивали  не  только  ихъ  самихъ,  но  даже  ихъ 
женъ  и  дѣтей.  Бѣлая  Антилопа  налъ  какъ  герой  поэтическаго 
разсказа.  Видя,  что  защита  была  безполезна,  что  бѣгство  было  не 
возможно,  онъ  вскочилъ  на  песчаной  бугоръ  и,  раскрывъ  свою  вы- 
шитую куртку,  велѣлъ  блѣднолицымъ  стрѣлять  въ  него.  Съ  двад- 
цатью пулями  въ  тѣлѣ,  онъ  покатился  на  землю.  Большая  часть 
его  сподвижниковъ,  старыхъ  и  молодыхъ,  мужчинъ  и  женщинъ, 
суровыхъ  воиновъ  и  слабыхъ  дѣтей,  пала  вокругъ  него.  Шестнад- 
цать волонтеровъ  было  убито;  товарищи  ихъ  возвратились  въ  Ден- 
веръ,  покрытые,  какъ  они  воображали,  славой  своего  подвига. 

Въ  Новой  Англіи  этотъ  набѣгъ  на  Чійенскій  лагерь  всюду  на- 
зывается Индійской  Рѣзней;  въ  степныхъ  ранчахъ,  въ  городахъ 
близь  рудниковъ,  онъ  извѣстенъ  подъ  названіемъ  Великой  Битвы, 
и  ваше  мнѣніе  по  этому  предмету  принимается  за  доказательство 
вашего  багоразумія.  Въ  Бостонѣ  малѣйшее  одобреніе  Великой 
Битвы  подвергло  бы  васъ  преслѣдованію  общественнаго  мнѣнія;  въ 
Денверѣ  названіе  этого  сраженія  Индійской  Рѣзней  грозитъ  вамъ 
опасностью  получить  ударъ  охотничьяго  ножа  въ  бокъ.  Послѣ  всего 
сказаннаго,  нужно  ли  прибавлять,  что  на  западѣ  отъ  Миссури  я 
никогда  не  встрѣчалъ  человѣка,  который  бы  сказалъ,  что  дѣло 
при  Песчаномъ  Ручьѣ,  хотя  и  довольно  жестокое  въ  нѣкоторыхъ 
своихъ  подробностяхъ,  не  было  бы  хорошимъ  и  полезнымъ  дѣломъ 
строгости, — дѣломъ,  которое  слѣдовало  бы  повторять  раза  два  въ 
годъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  послѣднее  индійское  племя  не  сотрется 
съ  лица  луговыхъ  степей. 

Жители  восточной  стороны  утверждаютъ,  что  въ  то  время  когда 
Шевингтонъ  сдѣлалъ  нападеніе  на  индійской  лагерь,  Чійенны  на- 
ходились въ  дружественныхъ  отношеніяхъ  съ  бѣлыми  и  что  даже 
надъшатромъ  Бѣлой  Антилопы  развѣвался  американскій  флагъ.  Ше- 
вингтонъ отвергаешь  эти  факты,  —  и,  напротивъ  того,  старается  до- 
казать, что  Чійенскій  лагерь  былъ  прптономъ  Собачьихъ  воиновъ, — 
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шайки  кроснокожихъ,  лишенныхъ  покровительства  законовъ,  убійцъ, 
которые  въ  теченіе  многихъ  мѣсяцевъ  грабили  поселенія  и  убива- 
ли перевозчиковъ  и  переселенцевъ.  Этотъ  фактъ,  онъ  самъ  и 
его  друзья  изъ  Колорадо  считаютъ  неподлежащимъ  ни  малѣйгаему 
сомнѣнію,  во-первыхъ  потому,  что  пндійцы  держали  въ  своемъ 
лагерѣ  одну  бѣлую  дѣвушку,  лѣтъ  шестнадцати  и  трехъ  малень-* 
кихъ  дѣтей  бѣлаго  племени,  которыхъ  они,  послѣ  долгихъ  и  уни- 
зительныхъ  переговоровъ,  передали  туземнымъ  гражданамъ;  во-вто- 
рыхъ,  они  хвастались  тѣмъ,  что  въ  ихъ  шалашахъ  находятся  еще 
двѣ  бѣлыя  женщины,  которыхъ  они  не  намѣрены  ни  отпустить 
ни  продать,  наконецъ,  въ-третьихъ  потому  что  бѣлые,  послѣ  взятія 
индійскаго  лагеря,  нашли  въ  немъ  множество  колецъ,  лентъ,  фо- 
тографическихъ  карточекъ  п  кожъ,  содранныхъ  съ  человѣческихъ 
головъ. 

Одинъ  поступокъ  адской  жестокости,  совершенный  этими  индій- 
цамн,  возбудилъ  самое  сильное  негодованіе  въ  жителяхъ  Денвера. 
Въ  ранчѣ  на  Бѣгучемъ  Ручьѣ,  близь  самого  города,  жилъ  съ 
женой  и  двумя  дѣтьми,  честный  человѣкъ,  по  имени  Гунгэтъ,. хо- 
роши! фермеръ,  пользовавшійся  доброй  репутаціей  между  своими  со- 
сѣдями.  Краснокожіе  напали  на  его  уединенную  ферму,  угнали  съ 
нея  весь  скотъ,  подожгли  ранчу,  надругалисъ  надъ  женой  фер- 
мера, перерѣзали  дѣтей  и  застрѣлили  его  самого.  Головы  всего  семей- 
ства Гунгэта  были  скальпированы  и  обезображенныя  тѣла  ихъ  уто- 
плены въ  пруду.  По  отысканіи  труповъ,  ихъ  въ  этомъ  обезобра- 
женномъ  видѣ  перевезли  въ  Денверъ  и  устроили  публичную  вы- 
ставку, подобно  тому,  какъ  было  сдѣлано  съ  ранеными  парижа- 
нами въ  1848  году.  Горячая  кровь  жителей  Колорадо  кипѣла  и 
приводила  пхъ  въ  изстунленіе. 

Бѣлая  Антилопа  долженъ  былъ  отвѣтить  за  кровь  Гунгэта. 

Говорятъ  послѣ  битвы  у  Песчанаго  Ручья  найдены  были  волон- 
терами ІДевингтона  двѣ  недавно  содранныя  съ  человѣческихъ  го- 
ловъ кожи;  одна  съ  головы  бѣлаго  человѣка,  не  успѣла  еще  остыть, 
а  другая,  съ  головы  бѣлой  женщины,  была,  по  свидѣтельству 
врача,  содрана  передъ  тѣмъ  дней  за  десять. 

Распря  порождаетъ  распрю,  и  на  борьбу  прошлаго  года  мо- 
жетъ  статься  будетъ  отвѣчено  борьбой  въ  наступающую  осень. 
Сынъ  Бѣлой  Антилопы  ходитъ  теперь  по  равнинамъ  и  уговари- 
ваетъ  дпкія  племена  и  расы  возстать  и  отмстить  за  смерть  своего 
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отца;  Римскій  Носъ,  Черный  Соколъ,  Высокій  Буйволъ,  Копье  и 
Малое  Одѣлло,— всѣ  могущественные  предводители  отвѣчаютъ  на 
призывъ  тѣмъ  охотнѣе,  что  имъ  можетъ  представиться  случай 
утолить  свою  жажду  крови,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  очистить  буйволо- 
выя  тропы  отъ  всѣхъ  бѣлыхъ,  нарушающихъ  спокойствіе  любим ыхъ 
индійцами  животныхъ. 

ГЛАВА  VI. 

Краснокожій. 

Изъ  длиннаго  ряда  поэмъ  и  романовъ  англійскій  читатель  усво- 
илъ  себѣ  привычку,  смотрѣтъ  на  краснокожаго  индійца,  какъ  на 
картинную  фигуру  луговыхъ  степей  и  озеръ,  а  не  какъ  на  живую 
силу  среди  американскихъ  городовъ.  Мы  отвели  пндійцамъ  такое 
мѣсто  въ  нашихъ  понятіяхъ,  какое  занимаютъ  люди,  существую- 
щіе  только  въ  сказкахъ  и  театралышхъ  піесахъ.  Припоминая  ка- 
кого-нибудь Ирокеза  или  Могнкана,  онъ  представляется  нашему 
взгляду,  или  разрпсованнымъ  боевыми  красками,  въ  охотничъемъ 
костюмѣ,  или  сидящимъ  въ  совѣтѣ  подъ  тѣнью  дерева  Договоровъ, 
или  созерцающимъ  Бога  въ  облакахъ  и  прислушивающимся  къ  Его 
голосу  въ  порывахъ  вѣтра.  Мы  видпмъ,  какъ  онъ,  съ  Соколинымъ 
Глазомъ  появляется  на  боевой  тропѣ,  какъ  онъ  наблюдаетъ 
надъ  Мпнехахой  въ  своемъ  шалашѣ,  какъ  отрывается  отъ  своихъ 
прежнихъ  охотничьихъ  полей  и  пускается  на  дальній  невѣдомып 
Западъ  отъискивать  тамъ  новое  для  себя  жилище.  Въ  нашемъ  во- 
ображеніи  мы  соединяемъ  его  съ  роскошной  зеленью  луговъ,  съ 
журчащими  ручьями  и  безмолвными  долинами.  Представляется  ли 
намъ  онъ  въ  своемъ  охотнпчьемъ  нарядѣ,  въ  своихъ  иерьяхъ  или 
краскѣ,  съ  трубкой  мира  въ  зубахъ  или  съ  ножемъ  приготовлен- 
нымъ  для  снятія  кожи  съ  человѣческаго  черепа  въ  рукѣ,  онъ  всегда 
для  насъ  одинаковъ,  —  всегда  онъ  является  передъ  нами  фанта- 
стическимъ  существомъ,  картиной,  поэмой,  романомъ,  а  не  чело- 
вѣкомъ  плоти  и  крови,  одареннымъ  чувствами,  богатымъ  страстя- 
ми, плодовитымъ  въ  своихъ  идеяхъ,  сильнымъ  въ  сопротивленіп, 
способнымъ  производить  глубокое  впечатленіе  на  всѣхъ,  кто  при- 
ходить съ  нпмъ  въ  близкое  соприкосновеніе. 
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Жители  Соединенныхъ  Штатовъ  знаютъ  его  гораздо  лучше; 
краснокожій  живетъ  между  ними,  точно  также,  какъ  и  негръ. 
Умъ  его  не  очень  изворотливъ,  но  идей  въ  этимъ  умѣ  много;  у 
него  своя  собственная  политика,  свои  искусства,  и  свои  преданія; 
онъ  одаренъ  способностью,  которой  не  имѣетъ  негръ  не  только 
воспринимать  мысль,  но  и  развивать  ее.  Американцы  имѣютъ  дѣло  съ 
краснокожимъ,  какъ  съ  человѣкомъ,  пользующимся  мѣстными  пра- 
вами, въ  которыхъ  никто  не  можетъ  отказать  ему  и  которыхъ  не 
захочетъ  оспаривать  ни  одинъ  честный  янки. 

Ни  одна  еще  человѣческая  раса  не  изгоняла  изъ  какой-либо 
страны  другой  человѣческон  расы,  не  отбирала  отъ  нея  земель  и 
городовъ,  безъ  того,  чтобы  не  встрѣтить  сопротивленія  со  сторо- 
ны мѣстной  нравственной  силы,  вліяющей  на  политику,  обычаи 
и  занятія.  Человѣкъ — это  живая  сила  дѣйствующая  и  противодей- 
ствующая на  ближняго  по  естественному  закону.  Всякая  сила  бы- 
ваетъ  относительна.  Если  сильный  дѣйствуетъ  на  слабаго,  то  сла- 
бый противудѣйствуетъ  сильному.  Численность  конечно  есть  сила; 
и  если  высшей  расѣ  по  какимъ-нибудь  неблагоиріятнымъ  обстоятель- 
ствамъ  придется  уменьшиться  въ  числѣ,  она  упадаетъ  до  одного 
уровня  съ  своими  рабами,  не  смотря  на  свое  прежнее  превосход- 
ство въ  физическомъ  и  нравственномъ  отношеніяхъ.  Такъ  рпмскіе 
властелины  Греціи  усвоили  себѣ  искусства,  языкъ,  религію  и  нако- 
нецъ  нравы  страны,  которую  покорили  мечемъ.  Норманскій  герой 
сдѣлался  англійскимъ  джентльменомъ ,  стараясь  всѣми  силами 
создать  изъ  этого  имени  самый  гордый  титулъ  на  землѣ.  Послѣ 
трехъ  поколѣній,  поселенцы  Стронгбау  оказались  по  чувству  болѣе 
Ирландцами  нежели  Кельтами.  Суровые  воины  герцога  Роллона 
обратились  въ  мягкихъ  Сицилійцевъ.  Манджурскіе  Татары  сдѣла- 
лись  Китайцами.  Дѣйствіе  было  совершенно  одинаково  даже  и  въ 
тѣхъ  случаяхъ,  когда  для  уменьшенія  численности  первобытнаго 
народа  употреблялись  въ  дѣло  и  мечъ  и  огонь.  Израильтянамъ 
повелѣно  было  перерѣзатъ  Хитеевъ  и  Амореевъ,  Хананеянъ  и  Эте- 
вусеевъ,  и  они  безпощадно  истребляли  людей  этихъ  націй,  потому 
что  дѣйствовали  по  повелѣнію  самого  Бога.  А  между  тѣмъ  обычаи 
и  идеи  этихъ  язычниковъ,  какъ  будто  приросли  къ  землѣ  и  поко- 
лѣніе  за  поколѣніемъ  избраннаго  народа  впадало  въ  грѣхъ,  покло- 
няясь мѣстнымъ  богамъ.  Дагонъ,  Молохъ,  Астаротъ  отвлекали  лю- 
дей отъ  Іеговы;  искусства  Тира  и  Сидона  дѣйствовали  на  тѣхъ,  кого 
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мечъ  Наішна  немогъ  изгнать  изъ  страны.  Точно  также  и  красноко- 
жіе  ндіГщы,  которыхъ  наши  предки  нашли  на  берегахъ  Атлантическа- 
го  Океана  и  которыхъ  они  постепенно  оттѣснили  назадъ,  сначала  къ 
Аллеганскимъ  горамъ,  потомъ  къ  Огіо  и  Вабау,  впослѣдствіи  къ 
Миссисиппи,  и  наконецъ  за  эту  рѣку  на  дальній  заиадъ,  въ  Канзасъ 
и  Арканзасъ,  оставили  слѣды  своего  прежняго  существованія  въ 
складѣ  народнаго  ума,  въ  народной  политикѣ,  въ  умственному  раз- 
витіи,  словомъ,  во  всей  народной  жизни  американцевъ.  Они  оставили 
эти  слѣды  въ  мѣстахъ,  навсегда  покинутыхъ  ими,  и  по  всей  вѣро- 
ятности  оставятъ  ихъ  тамъ,  гдѣ  существуютъ  въ  настоящее  время, — 
и  между  спиритуалистами  Новой  Англіи,  и  между  Мормонами, 
обитателями  долины  Соленаго  Озера.  Человѣкъ  есть  то,  что  онъ 
поѣдаетъ, — и  народъ  принимаетъ  сходство  съ  тѣмъ  пародомъ,  ко- 
тораго  онъ  поглощаетъ.  Тамъ  гдѣ  индіецъ  былъ  уничтоженъ  чрезъ 
этотъ  процессъ  поглощенія,  блѣднолицый  долженъ  былъ  по  необ- 
ходимости подвергнуться  перемѣнѣ,  измѣряемой  количествомъ  силы 
сопротнвленія, — силы,  развитой  въ  нѣкоторыхъ  племенахъ  красно- 
кожихъ  до  высшей  степени.  Тамъ  гдѣ  индійецъ  перенесъ  борьбу, 
перенесъ  удары,  нанесенные  ему  блѣднолицымъ, — при  Онеидскомъ 
Ручьѣ,  при  Вайяндатѣ  и  при  Миссіи  Св.  Маріи,  и  во  многихъ  дру- 
гихъ  мѣстахъ,  —  тамъ  вліяніе  на  бѣлыхъ  остается  въ  силѣ;  оно 
дѣйствуетъ  на  народный  характеръ  съ  энергіею,  которой  никто 
не  могъ  предвидѣть  и  которой  никто  не  будетъ  отрицать. 

Англо-Саксонская  сила  поглощенія  весьма  велика;  но  Чійенны 
и  Дакиты  представляютъ  ей,  быть  можетъ,  самую  тяжелую  пищу, 
которую  когда  либо  испытывали  органы  пищеваренія  этой  расы. 
Англо-Саксонецъ  не  далеко  еще  зашелъ  въ  ироцессѣ  пожирапіД 
краснокожихъ;  но  тѣмъ  не  менѣе  онъ  обнаруживаем  множество 
признаковъ  того  вліянія,  которое  пронзводитъ  на  его  здоровье  не- 
удобоваримая пища.  Мускулы  и  фибры  индійцевъ  —  чрезвычайно 
жестки.  Кто  можетъ  сказать  въ  настоящую  минуту,  'что  вліяніе 
бѣлыхъ  на  краснокожихъ  было  сильнѣе  вліянія  краснокожихъ  на 
бѣлыхъ,  хотя  преимущество  въ  этомъ  отношеніи  и  должно  бы  ка- 
жется оставаться  на  сторонѣ  нослѣднихъ? 

Пусть  тѣ,  которые  держатся  подобнаго  мнѣнія,  побываютъ  въ 
равнинахъ  Далекаго  Запада,  въ  этихъ  земляхъ  гдѣ  краснокожіе 
живутъ  вмѣстѣ  съ  бѣлыми,— но  живутъ  далеко  не  въ  добромъ  со- 
гласіи.  Онд  увидятъ,  что  одни  усвоили  себѣ  пороки  другпхъ;  что 
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въ  то  время  какъ  ііндіецъ  научился  разгулу,  бѣлый  прибѣгастъ  къ 
хитрости  или  въ  минуты  звѣрскаго  изступленія,  старается  жестоко 
вымѣстить  на  краснокожемъ  свою  злобу.  Если  янки  научили  ин-^ 
дійца  пить  водку,  то  индіецъ  въ  свою  очередь  научилъ  янки 
держать  много  женъ.  Почти  всѣ  погонщики  и  возчики,  жившіе 
между  индійцами,  —  полигамисты.  Джэмъ  Бэйкаръ,  жившій  подлѣ 
Чпстаго  Ручья,  имѣетъ  двухъ  женъ;  Маджари,  обитатель  береговъ 
Южной  Илатты,  имѣетъ  трехъ,  а  Бентъ,  съ  Дымныхъ  Горъ,  завелся 
какъ  говорятъ,  цѣлой  полудюжиной.  «Въ  нашихъ  равнинахъ, 
говорилъ  полковнику  Мэрсп  одинъ  изъ  индійскихъ  вождей,  самая 
необходимѣйшая  вещь  для  янки,  это — имѣть,  какъ  можно  больше 
женъ.»  Если  Малый  Медвѣдь  пьетъ  и  до  полусмерти  бьетъ  свою 
жену,  то  Джемсъ  Смитерсъ  научился  такъ  ради  шутки,  для  препро- 
вожденія  времени,  сдирать  кожу  съ  человѣческихъ  чёреповъ.  Я  слы- 
шалъ  въ  здѣшнихъ  мѣстахъ  анекдоты,  отъ  которыхъ  въ  жилахъ 
стынетъ  кровь.  Напримѣръ  Джекъ  Дункьеръ,  изъ  Центральнаго 
Города,  въ  присутствіи  своего  бѣлаго  пріятеля  содралъ  кожу  съ 
пяти  сіукскихъ  чёреповъ.  Этотъ  же  самый  колорадскій  молодецъ, 
какъ  говорили,  пріѣхалъ  въ  Денверъ  съ  привязанной  къ  сѣдлу  но- 
гой одного  индійскаго  воина,  ногой,  которую  онъ  отрѣзалъ  отъ 
туловища  и  мясомъ  которой,  по  его  словамъ,  онъ  питался  въ  те- 
ченіи  двухъ  дней.  Никто  не  вѣрнлъ  его  разсказу;  но  хвастовство 
само  по  себѣ  есть  уже  своего  рода  фактъ,  и  нѣтъ  никакого  со- 
мнѣнія  въ  справедливости  существованія  такого  бѣлаго,  который 
открыто  похвалялся  въ  Денверѣ,  что  варилъ  бульонъ  и  приготов- 
лялъ  жаркое  изъ  человѣческой  ляжки.  Поній  торжествовав  бы 
совершивъ  такое  дѣло,  и  впослѣдствіи  превозносилъ  бы  себя  на  ми- 
тингахъ  своего  племени.  Янки  быстро  научается  подражатъ  пѳро- 
камъ  краснокожаго.  Одинъ  изъ  волонтеровъ,  участвовавшихъ  въ 
битвѣ  при  Песчаномъ  Ручьѣ,  возвратился  въ  Денверъ  съ  сердцемъ 
женщины,  насаженнымъ  на  конецъ  длиннаго  шеста;  онъ  застрѣ- 
лилъ  несчастную  жену  индійца,  распоролъ  ей  грудь  и  вытащилъ 
сердце.  Никто  не  порицалъ  его  за  этотъ  варварскій  поступокъ,— 
напротивъ,  его  трофей  былъ  встрѣченъ  громкими  восклицаніими 
народа,  столпившагося  на  городскихъ  улицахъ.  Мнѣ  пріятно  одна- 
ко, сказать,  что  относительно  этого  поступка  мнѣніе  бѣлыхъ  значи- 
тельно измѣнилось,  даже  въ  средѣ  грубыхъ  рудокоповъ;  никто  конеч- 
но не  помышлялъ  наказать  его  за  такое  преступленіе,  никто  изъ  его 


—  42  — 


сподвижнпковъ  не  презиралъ  его  за  подобную  выходку,  —  но  въ 
питейныхъ  лавкахъ,  въ  игорныхъ  и  курильныхъ  домахъ  его  такъ 
щедро  осыпали  насмѣшками,  что  человѣкъ  этотъ,  не  обладал  осо- 
беннымъ  остроуміемъ  и  терпѣніемъ,  бѣжалъ  изъ  города  и  никогда 
въ  него  не  возвращался.  У  Чійениовъ  подобное  преступленіе  воз- 
высило бы  воина,  совершившаго  его,  до  званія  предводителя.  Одно 
надругательство,  хотя  и  не  сопровождавшееся  потерею  жизни,  по- 
казалось мнѣ  возмутительнѣе  убійства  женщины  во  время  войны, 
а  именно — надругательство  надъ  могилами  индійцевъ.  Однажды 
правительственный  обозъ,  слѣдуя  по  территоріи  Индійцевъ,  поро- 
впялся  съ  грудой  булыжника  и  обломковъ  гранита,  на  которую 
мѣстный  охотникъ,  провожавшіп  обозъ,  указалъ  какъ  на  мѣсто 
вѣчнаго  упокоенія  какого-то  знаменитаго  предводителя,  и  вдругъ 
западные  молодцы  разрыли  могилу,  разшвыряли  кости  мертваго  воина 
взяли  себѣ  лукъ  и  стрѣлы,  ложку  изъ  буйваловаго  рога  (одинъ  изъ 
военныхъ  офпцеровъ  Соедпненныхъ  Штатовъ  подарилъ  мнѣ  на  па- 
мять эту  ложку)  бусы,  разлпчныя  украшенія  и  остатки  буйволовой 
кожи,  въ  которую  былъ  завернутъ  покойный  воинъ. 

Вмѣстѣ  со  множествомъ  пороковъ,  янки  позаимствовали  отъ 
индійцевъ  нѣкоторыя  изъ  ихъ  простыхъ  добродѣтелей,  какъ-то, — 
расположеніе  къ  гостепріимству,  высокое  уваженіе  къ  данному  слову, 
полное  пренебрежете  ко  всякаго  рода  страданіямъ  и  даже  къ  са- 
мой смерти. 

Краснокожій  научилъ  весь  міръ  курить  табакъ.  Но  получилъ 
ли  онъ  за  это  отъ  блѣднолицаго  какой-нибудь  подарокъ,  который 
бы  можно  было  сравнить  съ  этимъ  подаркомъ,  сдѣланнымъ  дика- 
ремъ  цивилизованнному  человѣку? 

Не  будетъ  ни  сколько  преувеличеніемъ,  или  дѣломъ  красоты 
рѣчи,  если  мы  скажемъ,  что  въ  Америкѣ  вліяніе  краснокожихъ 
распространено  весьма  значительно  и  очень  сильно  чувствуется, 
какъ  въ  сферѣ  правительственныхъ  учреждены,  такъ  и  въ  об- 
ласти мысли. 

Конфедерация  Пяти  Племенъ  была  образцомъ,  принятымъ  бѣ- 
лымп  въ  то  время,  когда  послѣдніе  старались  образовать  конфе- 
дерацію  Тринадцати  Колоній, — образцомъ,  не  только  относительно 
принципа  ихъ  Союза,  но  также  п  относительно  большей  части 
орпгпнальныхъ  его  подробностей.  Ирокезъ  создалъ  теорію  «Права 
отдѣльнаго  Штата,»  которую  заимствовали  отъ  нихъ  колонисты, — 
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неопредѣленную  и  опасную  теорію,  въ  которой  утверждается  пра- 
во па  отдѣльныя  дѣйствія  и,  быть  можетъ  на  отрицаніе  Союза, 
теорію,  повлекшую  за  собой  тысячу  распрей  и  даже  междуусобную 
войну,  окончаніе  которой  еще  до  сихъ  поръ  не  достигнуто.  Эти 
Ирокезы  держались  системы  расширенія  власти  и  территоріи,  не 
чрезъ  распространеніе  границъ  какого-нибудь  отдѣльнаго  племени, 
входящаго  въ  составь  конфедераціи,  но  чрезъ  прямое  введете  въ 
Союзъ  совершенно  новыхъ  племенъ  и  народностей,  —  совершенно 
новый  принципъ  политическаго  развитія ,  который  бѣлые  также 
заимствовали  у  краснокожихъ.  Подъ  вліяніемъ  этихъ  двухъ  прин- 
циповъ  Пять  Племенъ  увеличились  до  Восьми  Племенъ,  и  Тринад- 
цать Колоній,  слѣдуя  данному  направленію  и  довершая  указанное 
дѣло,  образовали  изъ  себя  Сорокъ-Шестъ  Штатовъ  и  Территорій. 

Во  время  конференціи  1774  года,  когда  коммиссары  Пенсиль- 
ваніи,  Мэриланда  и  Виргиніп  отправились  въ  Ланкастеръ  на  со- 
вѣщаніе  съ  Ирокезскими  вождями, великій  вождь  Косаннатего  обра- 
тился къ  нимъ  съ  словами,  которыя  смѣло  могъ  бы  употребить 
грекъ,  состоявшій  членомъ  Ахейскаго  союза.  Вотъ  эти  слова. 
«Наши  мудрые  предки  основали  Союзъ  и  утвердили  дружбу  между 
Пятью  Племенами.  Этотъ  союзъ  сдѣлалъ  насъ  грозными,  и  далъ 
намъ  великую  силу  и  власть  надъ  нашими  сосѣдними  племенами. 
Придерживаясь  того  же  самого  образа  дѣйствій,  вы  пріобрѣтете 
также  силу  и  власть;  поэтому,  совѣтую  вамъ,  чтобы  тамъ  ни  слу- 
чилось, никогда  не  отдѣляться  другъ  отъ  друга. »  Оффцціальные 
отчеты,  доставленные  на  конгрессъ  индійскимъ  управленіемъ,  по- 
казываютъ,  что  это  Ирокезская  конференция  была  истиннымъ  по- 
литическимъ  зерномъ  Соединенныхъ  Штатовъ. 

Мужчины  Пяти  Племенъ  имѣли  весьма  высокія  понятія  о  сво- 
бодѣ  вообще,  какъ  съ  общественной,  такъ  и  семейной  точки  зрѣ- 
нія  на  человѣческую  жизнь.  Каждый  человѣкъ  считался  во  всѣхъ 
отношеніяхъ  равнымъ  своему  ближнему.  Предводителю  племени, 
предоставлялось  его  почетное  званіе  не  иначе,  какъ  по  народному 
выбору,  даже  если  бы  онъ  былъ  прямымъ  наслѣдникомъ  вождей. 
Никто  у  нихъ  не  пользовался  по  наслѣдству  правомъ  на  какой- 
нибудь  титулъ,  и  просто  носилъ  названіе,  соотвѣтствующее  назва- 
нію  тѣхъ  общественныхъ  должностей  или  обязанностей,  которыя 
имъ  отправлялись,  какъ -то :  воина,  совѣтника,  пророка  и  пр. 
Краснокожіе  говорятъ,  что  всѣ  люди  ирокезскаго  племени,  а  так- 
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же  пхъ  союзники  рождены  для  того,  чтобы  быть  свободными  и 
равными  другъ  другу,  и  что  рожденный  такимъ  образомъ,  въ  свободѣ 
человѣкъ,  никогда  не  можетъ  быть  обращенъ  въ  раба.  И  дѣйстви- 
тельно,  они  презираютъ  рабство  въ  какой  бы  формѣ  оно  ни  прояв- 
лялось. Ни  одинъ  Ирокезъ  не  имѣетъ  права  владѣтъ  человѣкомъ. 
Плѣнннковъ  взятыхъ  во  время  войны,  они  или  убиваютъ,  или  сое- 
диняютъ  навсегда  съ  своемъ  племенемъ.  Мало  того,  привязанность 
къ  свободѣ  такъ  сильно  развита  въ  Пяти  Племенахъ,  что  они  са- 
мую землю  свою  объявили  свободною,  и  въ  равнинахъ,  гдѣ  охоти- 
лись эти  краснокожіе,  нельзя  было  найти  невольника,  даже  въ  то 
время,  когда  негры  покупались  и  продовались  на  улицахъ  Босто- 
на, Филадельфіи  и  Нью-Іорка.  Въ  послѣдствін,  однако,  нѣкоторые 
изъ  менѣе  благородныхъ  племенъ  Индійцевъ,  какъ-то  Черокезы, 
Чоктавы  п  Чиказавы,  научились  у  бѣлыхъ  покупать  и  похищать 
негровъ,  держать  ихъ  въ  рабствѣ  и  обращаться  съ  ними  какъ  съ 
мулами  или  собаками. 

У  многихъ  нндіпскцхъ  племенъ,  хотя  меыѣе  въ  этихъ  дикпхъ 
западныхъ  равнинахъ,  чѣмъ  у  Делаварцевъ,  Могикановъ  и  Сенекъ, 
женщины  пользовались  замѣчательною  степенью  власти,  не  только 
въ  своемъ  шалашѣ,  гдѣ  онѣ  занимаютъ  почетныя  мѣста,  но  во 
всѣхъ  общественныхъ  дѣлахъ  и  въ  общественной  жизни;  имъ  пре- 
доставлено даже  право  участвовать  въсобраніяхъ  и  разбирать  вопро- 
сы о  мпрѣ  и  войнѣ.  Между  высшими  классами  нндійскихъ  племенъ 
воины  гордятся  тѣмъ,  что  оказываютъ  своимъ  женамъ  такое  ува- 
женіе,  какое  превосходитъ  обыкновенную  любезность  цивилизован- 
ной жизни,  уваженіе,  которое  часто  доходитъ  до  того,  что,  за  не- 
достаткомъ  лучшаго  выраженія,  можно  назвать  рыцарствомъ,  — 
проявленіемъ  того  благороднаго  чувства,  которое  сильный  питаетъ 
къ  слабому,  смягченіемъ  суровости  предъ  нѣжностью,  преклоне- 
ніемъ  воина  передъ  хозяйкой  дома.  Конечно  въ  благоустроенномъ 
обществѣ,  гдѣ  права  каждаго  ограждены  закономъ  и  не  подчине- 
ны капризу  индивидуальной  воли,  нѣтъ  надобности  въ  этомъ  от- 
крытомъ  покровительствѣ  и  благоговѣніи  мужчинъ  передъ  женщи- 
нами. Это  своего  рода  особенная  добродѣтель  дикаго  человѣка  и 
полу-дикаго  охотника  и  пастуха,  Сенека— пндійца,  и  Анезія— араба, 
но  добродѣтелъ,  которая  всегда  имѣла  вліяніе  на  нравственную 
и  поэтическую  красоту  народныхъ  нравовъ  и  обычаевъ  болѣе  бла- 
городныхъ расъ. 
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Какой  человѣкъ  можетъ  сомнѣваться  въ  томъ,  что  пдеп  индій- 
цевъ  о  колдовствѣ,  о  многоженствѣ,  о  многобожіи,  о  переселеніи 
душъ,  п  прнсутствіи  невидимыхъ  духовъ,  о  наградахъ  въ  будущемъ 
мірѣ, — глубоко  проникли  въ  народный  умъ  и  въ  настоящее  время 
сильно  вліяютъ,  къ  лучшему  или  къ  худшему,  на  направленіе  ре- 
лигіозныхъ  понятій  американцевъ. 

Одно  изъ  главныхъ,  поражающихъ  взоръ  англичанина,  явленій 
въ  средѣ  краснокожихъ,  (не  говоря  уже  объ  обычаѣ  краситься  и 
украшатъ  себя  перьями),  есть  раздѣленіе  ихъ  на  племена,  — древ- 
нѣйшая  форма,  по  которой  люди  организовали  изъ  себя  общество. 
Это — восточная  система,  встрѣчается  въ  Мидіи  и  Индій,  въ  Аравіи 
й  Скиѳіи,  между  всѣми  кочующими  и  пастушескими  народами.  При 
переходѣ  отъ  дикой  къ  цивилизованной  жизни,  всѣ  расы  раздѣля- 
лись  на  племена,  или  на  семейства  и  кланы.  Въ  Спарті  было  три 
такихъ  >первобытныхъ  племени,  въ  Аѳинахъ — четыре,  въ  Палести- 
нѣ  —  двѣнадцатъ,  въ  Римѣ — три;  въ  каждой  изъ  этихъ  націй  одно 
племя  имѣло,  повидимому,  нѣкотораго  рода  высокое,  царственное 
превосходство,  такъ  —  Илліанское  въ  Спартѣ,  Эвпатридское  въ 
Аѳинахъ,  колѣно  Іуды  въ  Палестинѣ,  Рамны  въ  Римѣ.  Между  мно- 
гочисленными же  племенами  краснокожихъ,  ни  одно,  повидимому, 
не  пріобрѣло  такого  господствующаго  характера;  Чійенны  не  допу- 
скаютъ  нравственнаго  превосходства  въ  Сіуксахъ,  Могиканы  —  въ 
Сенекахъ;  каждое  племя  состдвляетъ  одну  отдѣльную  общину,  и 
главная  политика  всѣхъ  краснокожихъ  заключается  въ  поддержа- 
ніи  своей  независимости.  Отъ  краснокожихъ  бѣлые  поселенцы  заим- 
ствовали понятіе  о  правахъ  каждаго  отдѣльнаго  Штата. 

ГЛАВА  УІІ. 

Жизнь  Индійцевъ. 

Разсказъ  о  Минехахѣ,  «Смѣющейся  Водѣ^,  познакомилъ  насъ 
съ  фактомъ,  что  между  этими  сынами  озеръ  и  луговыхъ  степей 
существуетъ  преданіе,  драгоцѣнное  для  искусства.  Жизнь  красно- 
кожаго  индійца,  когда  онъ  пускается  отъискивать  слѣды  чело- 
вѣка  или  звѣря,  когда  охотится  на  лося  или  бизона,  когда  уха- 
живаетъ  за  любимой  дѣвушкой  и  дарптъ  ей  клочекъ  кожи,  содран- 
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ной  во  время  битвы  съ  головы  непріятеля,  когда  прекращаетъ 
военныя  дѣйствія  и  оставляетъ  ножъ,  когда  говорить  рѣчи  своимъ 
товарпщамъ  въ  народныхъ  собраніяхъ,  когда  презираетъ  злобу 
своихъ  враговъ,  когда  сидитъ  подъ  тѣнью  кустарника  и  куритъ 
трубку  мира,  —  вся  эта  жизнь  имѣетъ  въ  себѣ  много  рамантпче- 
скаго.  Его  видъ  представляетъ  художественную  картину, — его  пове- 
дете поэму.  Лѣса,  въ  которыхъ  онъ  живетъ,  равнина,  на  которой 
охотится,  рѣка,  по  которой  плаваетъ,  наполнены  въ  его  воображе- 
ніи  миріадами  невидимыхъ  духовъ.  Его  челнокъ — это  ковчегъ,  его 
шалашъ — скинія.  Онъ  всюду  приходитъ  въ  соприкосновеніе  съ  вну- 
тренней душою  предметовъ:  природа  говорить  ему  на  ухо  изъ  каж- 
даго  листика,  изъ  каждаго  камня.  Удивительно  ли  поэтому,  что 
его  устная  поэзія  должна  заключать  въ  себѣ  нѣчто  дикое  и  от- 
важное,— новое  по  характеру,  свѣжее  по  колориту,  похожее  и  въ 
тоже  время  не  похожее  на  гомеровскую,  оссіановскую  и  готскую 
первобытную  романтичность? 

Молодой  охотникъ  влюбляется  въ  прекрасную  дѣвушку,  ищетъ 
ея  руіи,  и  такъ  какъ  онъ  за  быстроту  на  охотѣ  и  храбрость  на 
войнѣ,  считался  гордостью  и  украшеніемъ  своего  племени,  то  отецъ 
дѣвушки  иринялъ  его  предложеніе,  и  она  была  отдана  ему  въ  за- 
мужество. Въ  день  свадьбы,  она  умерла.  Вырывъ  яму  въ  землѣ,  ея 
подруги  обвили  трупъ  новобрачной  полотномъ,  и  оплакавъ  ее,  поло- 
жили въ  могилу  наполненную  ароматической  травой.  Но  молодой  охот- 
никъ не  могъ  покинуть  ее.  Тетива  на  его  лукѣ  не  натянута,  палица 
лѣниво  лежитъ  на  землѣ,  ибо  его  сердце  похоронено  въ  той  же  лѣ- 
сной  могилѣ,  и  его  слухъ  уже  не  поражаютъ  болѣе  звуки  войны 
и  охоты.  Одно  утѣшеніе  осталось  ему  на  землѣ, — это  сидѣть  оди- 
ноко, подлѣ  бугра,  подъ  которымъ  покоится  его  любовь,  вспоми- 
нать и  размышлять  о  своей  погибшей  невѣстѣ,  и  слѣдить  за  ней 
воображеніемъ  въ  замогильномъ  мірѣ.  Старики  его  племени  гово- 
рили ему,  когда  онъ  былъ  еще  ребенкомъ,  что  душа  послѣ  смер- 
ти переселяется  на  Блаженные  Острова,  лежащіе  далеко  на  югѣ, 
въ  тепломъ  климатѣ,  на  лонѣ  гладкаго  озера  подъ  небомъ  вѣчно- 
голубымъ.  Однажды,  когда  онъ  сидѣлъ  такпмъ  образомъ  на  холод- 
ной землѣ,  подъ  деревьями  покрытыми  снѣгомъ,  ему  пришло  на 
мысль  отправиться  на  поиски  того  острова,  на  которомъ  обитала 
душа  его  возлюбленной.  Повернувъ  лицо  свое  къ  югу,  онъ  пустил- 
ся въ  путь,  который  долгое  время  пролегалъ  по  странѣ  озеръ,  вы- 
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сокихъ  горъ  и  обширныхъ  равнинъ,  по  странѣ  много  похожей  на 
его  родину.  Черезъ  нѣсколько  времени  снѣгъ  на  деревьяхъ  сталъ 
показываться  рѣже,  рѣки  и  ручьи  не  были  уже  покрыты  льдомъ, 
воздухъ  становился  теплѣе,  небо  свѣтлѣе  и  растительность  силь- 
нѣе  п  гуще;  далѣе,  на  деревьяхъ  распускались  почки,   на  по- 
ляхъ  онъ  увидѣлъ  цвѣты  и  въ  кустахъ  услышалъ  щебетанье  птицъ. 
Увцдѣвъ  тропу  въ  густую  рощу,  онъ  пошелъ  по  ней  между  де- 
ревьями, и  наконецъ  приблизился  къ  высокой  горѣ,  на  вершинѣ 
которой  находился  индійскій  шалашъ.    У  дверей  этого  шалаша 
стоялъ  старикъ  съ  сѣдыми  волосамп,  блѣднымъ  лицомъ  и  огнен- 
ными глазами.  Покрытый  кожами  дикихъ  звѣрей,  опираясь  на  по- 
сохъ,  опъ  встрѣтилъ  молодаго  охотника  грустной  улыбкой.  Охот- 
нпкъ  началъ  было  разсказывать  свою  исторію.  « Замолчи!  сказалъ 
старикъ;  я  ожидалъ  тебя  и  нарочно  вышелъ,  тебѣ  на  встрѣчу.  Та, 
которую  ты  ищешь,  была  здѣсь,  отдохнула  немного  и  пошла 
дальше.  Войди  въ  мой  шалашъ.»  Когда  охотникъ  подкрѣпилъ  свои 
силы  пищей  и  сномъ,  старикъ  вывелъ  его  изъ  шалаша  и  сказалъ: 
«видишь  ли  ты  вонъ  тотъ  заливъ  и  за  нимъ  равнину?  Это  страна 
переселившихся  душъ.  Ты  стоишь  на  ея  границѣ,   и  мой  шалашъ 
служитъ  входными  въ  нее  воротами.  Сложи  съ  .себя  свой  колчанъ 
и  ношу;  оставь  здѣсь  свое  тѣло  и  свою  собаку,  и  иди  въ  страну 
душъ.»  Охотникъ  отдѣлплся  отъ  земли  и  полетѣлъ,  какъ  летаетъ 
птица  на  крыльяхъ.  Лѣсъ,  озеро,  гора  были  тѣже  самые,  но  они 
представлялись  ему   въ  новомъ  видѣ  и  онъ  самъ  испытывалъ  ка- 
кое-то странное  ощущеніе.  Природа,  повидимому,  сдѣлалась  луче- 
зарною и  сладкозвучною.  Воздухъ  былъ  мягче,  небо  свѣтлѣе,  ра- 
стительность зеленѣе,  чѣмъ  казались  прежде  для  чувствъ  смерт- 
наго  человѣка.  На  деревьяхъ  распѣвалп  птицы;  мимо  его,  ласкаясь, 
проходили  звѣри.    Не  страшилось  его  ни  одно  существо,  потому 
что  въ  странѣ  переселившихся  душъ  никогда  не  проливалось  ни 
капли  чьей  либо  крови.    Онъ  подвигался  впередъ  безъ  всякпхъ 
усилій,  и  скорѣе,  можно  сказать,  скользцлъ  по  землѣ,  нежели  шелъ, 
проходя  сквозь  деревья  и  скалы,  какъ  человѣкъ  во  плоти  про- 
ходить сквозь  облака  дыма  или  водяной  пыли.  Наконецъ  онъ  но- 
дошелъ  къ  обширному  и  блестящему  озеру,  на  срединѣ  котораго 
возвышался  очаровательный  островъ.  У  самого  берега  стоялъ  челяъ 
изъ  бѣлаго  камня  съ  готовыми  веслами.  Вступнвъ  въ  этотъ  челнъ 
и  оттолкнувшись  отъ  берега,  ему  показалось,  какъ  будто  сквозь 
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сонъ,  что  рядомъ  съ  нимъ  идетъ  другой  такой  же  бѣлый  челнъ 
въ  которомъ  сидѣла  его  невѣста,  блѣдная  и  прекрасная,  какою 
опъ  видѣлъ  ее  въ  послѣдній  разъ.  По  мѣрѣ  удаленія  отъ  берега 
удалялся  и  челнъ  его  возлюбленной,  согласуясь  съ  движеніемъ 
его  веселъ,  какъ  согласуются  въ  музыкѣ  стройные  звуки.  Сердце 
охотника  наполнялось  спокойною  радостью,  когда  они  приблгжа- 
лись  къ  Блаженному  Острову.  Но  вотъ  онъ  посмотрѣлъ  на  берегъ 
къ  которомъ  плылъ  и  внезапный  ужасъ  овладѣлъ  имъ  за  свою  воз- 
любленную; впереди  катился  прямо  на  нихъ  огромный  пѣнящійся 
валъ,  въ  свѣтлой  водѣ  котораго  онъ  увидѣлъ  тѣла  утопленниковъ 
и  кости  того  множества  несчастныхъ,  которые  погибли  въ  борьбѣ 
съ  наиоромъ  этого  вала.  Мускулы  его  рукъ  были  сильны,  спокой- 
ствіе  духа  —  невозмутимо,  за  себя  самого  онъ  не  страшился;  но 
онъ  боялся  за  нее,  довѣрившую  себя  этой  блестящей,  но  утлой 
ладьѣ.  Валъ  подкатился  и  они  увидѣли,  что  челны  ихъ  просколь- 
знули сквозь  него,  какъ  по  воздуху.  Кругомъ  было  множество 
лодокъ  и  въ  каждой  находилось  по  душѣ.  Нѣкоторыя  изъ  лодокъ 
отчаянно  боролись  съ  пѣиящимся  валомъ:  одни  разрушались  по- 
степенно, другія  —  погибали  мгновенно.  Челны,  которые  несли  на 
себѣ  души  умершихъ  дѣтей  летѣли  впередъ,  какъ  птицы;  челны 
съ  душами  юношей  и  юныхъ  дѣвъ  встрѣчали  порывы  вѣтра  и  вол- 
неніе.  Челны  съ  душами  пожилыхъ  людей  боролись  съ  бурями  и 
ураганами;  каждый  встрѣчалъ  преграды  сообразно  совершеннымъ  въ 
жизни  дѣламъ,  ибо  штиль  и  буря  не  были  собственно  свойствомъ 
этого  озера  переселяющихся  душъ;  свойство  это  принадлежало  при 
жизни  тѣмъ  людямъ.  души  которыхъ  теперь  переплывали  его.  Спо- 
койно и  тихо  ириставъ  къ  берегу  охотникъ  и  его  невѣста  быстро  вы- 
прыгнули изъ  своихъ  челновъ  на  Золотой  Островъ.  Какую  перемѣну 
жизни  внезапно  почувствовалъ  молодой  охотникъ  въ  сравненіе  съ 
жизнью  на  прежней  холодной  и  мрачной  землѣ!  И  онъ  и  его  подруга 
не  встрѣчали  здѣсь  могилъ,  не  слышали  больше  о  войнѣ;  бури  не 
нарушали  сіюкойствія  воздуха,  туманъ  не  застилалъ  собой  солнеч- 
наго  блеска;  льды,  покрывающіе  рѣкн  холоднаго  сѣвера,  были 
иевѣдомы  этому  Блаженному  Острову.  Здѣсь  никогда  не  проливалась 
кровь,  никогда  не  ощущались  голодъ  или  жажда,  ибо  самый  воздухъ, 
которымъ  дышали  переселившіяся  души,  служплъ  для  нихъ  пищей  и 
питьемъ.  Никогда  не  уставали  пхъ  ноги  и  никогда  не  испытывали 
ихъ  головы  болѣзненнаго  состоянія.  Смерть  блпзкаго  сердцу,  люби- 
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маго  существа  не  сопровождалась  слезами  и  скорбью.  Молодой  охот- 
никъ  съ  радостію  остался  бы  навсегда  съ  своей  невѣстой  въ  этой 
обѣтованной  странѣ;  но  вотъ  къ  молодому  человѣку  приблизился  ве- 
ликій  духъ,  называемый  Творцомъ  Жизни,  и  сказалъ  ему  мягкимъ  и 
нѣжнымъ  голосомъ,  подобнымъ  тихому  дуновенію  вѣтра:  «иди  обратно 
въ  ту  страну,  изъ  которой  пришелъ:  день  переселенія  твоей  души  еще 
не  наступплъ.  Возвратись  къ  своему  племени  и  исполняй  долгъ  доб- 
раго  человѣка.  Только  послѣ  исполненія  этого  долга,  тебѣ  будетъ  доз- 
волено соединиться  съ  той  душой,  которую  ты  любишь.  А  эта  душа 
принята  уже  сюда  и  будетъ  оставаться  здѣсь  такою  же  юною, 
чистою  и  счастливою,  какою  была  она  въ  то  время,  когда  я  приз- 
валъ  ее  изъ  страны  никогда  не  тающихъ  снѣговъ.»  —  Голосъ  за- 
молкъ,  охотникъ  пробудился  отъ  сна,  —  и  пробудился  для  того, 
чтобы  увидѣть  въ  ногахъ  свѣжую  могилу,  взглянуть  на  снѣгъ,  тя- 
желымъ  слоемъ  покрывавшій  вѣтви  ближайшаго  дерева  и  удалить- 
ел  отсюда  съ  печалью  въ  сердцѣ. 
Увы!  это  былъ  сонъ! 

Краснокожій  вѣритъ  въ  Бога,  или,  лучше  сказать,  вѣритъ  въ 
множество  боговъ;  вѣритъ  также  въ  будущую,  замогильную  жизнь, 
которую  должны  раздѣлять  съ  нимъ  и  его  конь,  и  соколъ,  и  со- 
бака. По  его  понятіямъ,  въ  той  невѣдомой  жизни  существуетъ  и 
добрый  и  злой  духъ,  которые  по  своему  достоинству  и  силѣ  рав- 
няются другъ-другу;  что  независимо  отъ  нпхъ,  водятся  еще  мно- 
жество другихъ  боговъ,  невидимо  обитающихъ  въ  скалахъ,  де- 
ревьяхъ,  облакахъ  и  рѣкахъ,  —  множество  невидимыхъ  духовъ, 
которые  служатъ  представителями  вѣтра,  солнца,  звѣздъ  и  мороза. 
Никогда  греческій  пастухъ  не  населялъ  Гимета  и  Аркадію,  Оріонъ 
и  Медвѣдицу  такимъ  безчисленнымъ  множествомъ  безтѣлесныхъ  и 
благодѣтельныхъ  существъ,  какпмъ,  по  мнѣнію  Чійенновъ,  ІІоніевъ 
и  Сенековъ,  наполнены  ихъ  равнины  и  горы,  ихъ  рѣки,  лѣса  и 
озера.  Но  индіецъ  не  научился  еще  воздвигать  храмы  своимъ  бо- 
жествамъ,  а  это  слѣдуетъ  приписать  тому  обстоятельству,  что  онъ 
созерцалъ  свои  храмы  въ  каждомъ  деревѣ  и  въ  каждомъ  цвѣткѣ, 
въ  лучезарномъ  появленіи  утренняго  солнца  и  въ  бушующемъ  во- 
кругъ  него  ураганѣ,  въ  соколѣ,  бобрѣ  и  форели.  Едннственнымъ 
основаніемъ  его  религіи  служить  природа,  а  предметами  поклоне- 
нія  и  обожанія  всѣ  тѣ  предметы  и  явленія  природы,  въ  которыхъ 
проявляется  какая  нибудь  чарующая  сила.  Онъ  вѣритъ  въ  вѣдьмъ 
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и  колдуновъ,  —  въ  ихъ  силу  унижать  человѣческія  существа  до 
уровня  животныхъ  и  возвышать  животныхъ  до  человѣка.  Сонъ  для 
него  представляетъ  форму  замогильнаго  существованія,  а  снови- 
дѣнія  онъ  считаетъ  такими  же  дѣйствнтельными,  какъ  и  всѣ  дѣй- 
ствія,  совершающіяся  во  время  бодрствованія.  Въ  его  воображеніи 
все  окружающее  его  пространство  наполнено  богами  и  незримыми 
духами,  которые  находятся  вблизи  его,  въ  то  время  когда  онъ  ире- 
слѣдуетъ  дикаго  звѣря  или  борется  съ  врагомъ,  и  которые  спо- 
собны услышать  его  призывъ  на  помощь  или  дать  знать  различными 
знаками  и  звуками  о  своемъ  присутствІи  и  желаніи  помочь  ему. 
Его  можно  назвать  первоначальнымъ  изобрѣтателемъ  вызыванія 
замогильныхъ  духовъ  и  верченія  столовъ;  а  что  касается  призы- 
ванія  къ  себѣ  на  помощь  различныхъ  демоновъ,  то  въ  этомъ  от- 
ношеніи  онъ  далеко  превосходитъ  такихъ  мелкихъ  соперниковъ, 
какъ  Девонпорты  и  Юмы. 

Религіозные  обряды  краснокожаго  вообще  немногочисленны, 
но  въ  нихъ  заключается  кабалистическій  элементъ.  Такъ  напри- 
мѣръ,  краснокожій  будетъ  пѣть  пѣсни  для  больнаго,  который 
уже  смотритъ  въ  могилу,  и  предлагать  пищу  своему  уже  умершему 
товарищу;  онъ  будетъ  нашептывать  ему  на  ухо  разныя,  имѣющія, 
по  его  понятіямъ,  чарующую  силу  слова,  и  вкладывать  въ  его  ухо 
или  носъ  какой  нибудь  талисманъ,  обыкновенно  состояний  изъ  ра- 
ковины, которая  добыта  съ  береговъ  океана  и,  которая  должна 
предохранять  отъ  пагубнаго  вліянія  злаго  духа.  Онъ  не  имѣетъ 
священника,  въ  нашемъ  смыслѣ  этого  слова,  но  за  то  онъ  рабо- 
лѣпно  подчиняется  своему  пророку,  предается  ему  и  душой  и  тѣ- 
ломъ.  Его  пророкъ  въ  тоже  время  служить  для  него  и  докторомъ; 
болѣзнь,  по  его  мнѣнію,  есть  духовный  и  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  физи- 
чески! недостатокъ,  который  можетъ  быть  исправленъ  только  тѣмъ, 
кто  имѣетъ  власть  надъ  грѣхомъ  и  смертью.  Бригамъ  Юнгъ  ис- 
полняетъ  въ  этомъ  отношенін  ту  же  самую  обязанность  на  одной 
сторонѣ  Соленаго  Озера,  какую  Шошонійскій  пророкъ  псполняетъ 
на  другой. 

Краснокожіе  не  имѣютъ  установленныхъ  законовъ.  Правленіе 
у  нихъ  патріархальное;  верховная  власть  находится,  какъ  и  во 
всякой  дикой  ордѣ,  въ  рукахъ  стариковъ,  за  исключепіемъ  воен- 
наго  времени,  когда  она  передается  самому  храброму  и  самому  хит- 
рому изъ  племени.  Они  не  имѣютъ  никакого  понятіл  о  подачѣ  го- 
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лосовъ,  тайной  или  открытой,  но  при  выборѣ  вождей  громкимъ  кри- 
комъ  выражаютъ  свое  желаніе  отдать  преимущество  тому  или  дру- 
гому лицу.  Не  имѣютъ  они  также  понятія  о  пользѣ  и  значеніи 
труда,  такъ  что  самые  лучшіе  изъ  нихъ  рѣдко  соглашаются  занять- 
ся какпмъ  нпбудь  промысломъ  или  торговлей,  и  то  съ  видимымъ  от- 
вращеніемъ.  Они  держатся  убѣжденія,  что  имъ  всегда  слѣдуетъ 
оставаться  въ  дикомъ  состояніи,  оставаться  расой  охотниковъ  и 
воиновъ,  обладателей  лука  и  палицы;  они  слишкомъ  горды,  чтобы 
работать  и  трудиться,  чтобы  исполнять  обязанности  женъ  п  тру- 
совъ.  Еслпбы  нужда  и  холодъ  не  заставляли  ихъ  "ходить  на  охоту, 
они  бы  вовсе  ничего  не  дѣлали,  а  только  бы  пили,  да  дрались. 
Въ  этомъ  отношеніи  Крики  и  Дакоты  превосходятъ  самыхъ  закос- 
нѣлыхъ  негодяевъ  Денвера,  Ливенворта  и  Нью-Іорка. 

Не  могу  сказать,  чтобы  семейная  жизнь  краснокожихъ  была 
благородна  или  привлекательна.  Храбрецъ  луговыхъ  степей,  вер- 
хомъ  на  сильной,  небольшой  лошадкѣ,  съ  винтовкой  на  сѣдлѣ,  съ 
перекинутымъ  черезъ  плечо  одѣяломъ,  въ  красивой  кожанной  курткѣ, 
украшенной  бусами  и  металлическими  блестками,  съ  женой,  кото- 
рая въ  изнеможеніи  идетъ  пѣшкомъ  подлѣ  него,  неся  на  спинѣ 
ребенка,  а  въ  рукахъ,  узелъ  съ  провизіей,— вотъ  одна  изъ  самыхъ 
первыхъ  картинъ  рыцарской  стороны  индійской  жизни,  которую  я 
здѣсь  видѣлъ.  Толпа  Утахскихъ  воиновъ,  пробирающихся  по  ули- 
цамъ  Денвера,  врывающихся  въ  лавки  и  раскрашивающихъ  своп 
лица,  между  тѣмъ  какъ  жены  и  дѣти  плетутся  за  ними  по  грязи, 
нагруженный  капустой,  буйволовыми  кожами  и  различными .  домаш- 
ними припасами,— вотъ  вторая  картина.  Безпечная  п  наглая  толпа 
Поніевъ  курптъ  и  пьетъ  на  проводимой  къ  Тихому  Океану  желѣз- 
ной  дорогѣ,  между  тѣмъ  какъ  ихъ  жены  работаютъ  на  этой  до- 
рогѣ  въ  качествѣ  землекоповъ,  получая  за  свой  трудъ  по  пятиде- 
сяти центовъ  въ  день  и  порцію  неваренаго  зерна  и  мяса,  —  это 
третья  картина.  Такъ  какъ  подобныя  картпны  произвели  на  меня 
сильное  впечатлѣніе,  то  я  начинаю  думать,  что  благородный  ин- 
діецъ  вовсе  не  похожъ  на  джентльмена,  какимъ  можетъ  быть  пред- 
ставляетъ  себѣ  довѣрчивый  читатель,  прочитавшій  романъ  «ІІо- 
слѣдній  изъ  Могикановъ». — Почему  эти  люди  не  работаютъ  сами, 
вмѣсто  того,  чтобы  шляться  по  лавкамъ  и  пьянствовать,  между 
тѣмъ  какъ  жены  ихъ  роютъ  землю  и  таскаютъ  лѣсъ?  — Развѣ  вы 
не  видите,  что  они  воины  и  джентльмены;  они  не  могутъ  унижать 
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себя  работой,  —  съ  улыбкой  отвѣчалъ  мнѣ  одинъ  Омахскій  прія- 
тель. 

Жена  Сіукса,  Понія  и  Чійенна  хотя  и  пмѣетъ  нѣкоторую  власть 
въ  шалашѣ  и  некоторую  свободу  рѣчи  на  совѣщаніяхъ,  когда 
ея  личность,  какъ  женщины,  чѣмъ  нпбудь  замѣчательна,  но  во 
многихъ  отношеніяхъ  и  даже  вообще  положеніе  ея  не  лучше  по- 
ложенія  рабыни;  права,  которыми  она  можетъ  пользоваться,  при- 
надлежать ей  скорѣе  какъ  члену  племени,  а  не  какъ  матери  и 
женѣ.  Ея  мужъ  по  всей  вѣроятности  купилъ  ее  за  одѣяло,  за  ста- 
рое ружье  или  за  боченокъ  водки,  и  слѣдовательно  вполнѣ  отъ 
его  расположенія  духа  или  нѣжности  завпситъ  обходиться  съ  ней 
какъ  съ  лэди,  или  какъ  съ  собакой.  Онъ  можетъ  продать  ее  дру- 
гому, можетъ  просто  прогнать  ее.  Ничтожество  индійской  жены 
предъ  своимъ  мужемъ-охотникомъ  можно  сравнить  съ  ничтожест- 
вомъ  лошади  предъ  ея  госнодиномъ.  Она  служитъ  для  мужа  сво- 
его рода  движимостью,  потому  что  индіецъ  —  многоженецъ  и  въ 
луговыхъ  стеияхъ  содержитъ  гаремъ.  На  ней  лежитъ  исполпеніе 
всѣхъ  обязанностей  и  работъ  какъ  въ  предѣлахъ  ея  жилища,  такъ 
и  за  его  предѣлами;  она  должна  поставить  шалашъ,  принести  воды 
изъ  ближапшаго  источника,  набрать  въ  лѣсу  сухихъ  сучьевъ  для 
костра,  накопать  кореньевъ  и  набрать  желудей,  очистить  и  тѣ  и 
другія  и  приготовить  изъ  нихъ  пищу,  шить  одежду,  высушивать 
кожи,  содранныя  съ  человѣческихъ  череповъ,  держать  въ  порядкѣ 
и  починпвать  шалашъ  и  таскать  на  спинѣ  свонхъ  ребятишекъ  во 
время  перехода  съ  одного  мѣста  на  другое.  Не  смотря  на  тысячи 
переяоспмыхъ  ею  трудностей,  она  едва-ли  пользуется  какими  ни- 
будь правами,  принадлежащими  женщинѣ  пли  женѣ.  Мужъ  можетъ 
прогнать  ее  за  самый  ничтожный  проступокъ.  Онъ  можетъ  во  вся- 
кое время  отнять  у  нея  ея  груднаго  ребенка.  Ея  скромность  не 
всегда  можетъ  разсчитывать  на  пощаду.  Въ  то  время,  какъ  ея 
проступокъ,  въ  который  можетъ  ввести  сама  природа,  наказывается 
самымъ  возмутнтельнымъ  образомъ,  —  мужъ  можетъ  принудить  ее 
на  совершеніе  такихъ  безнравственныхъ  вещей,  которые  должны 
унижать  ее  какъ  женщину,  не  только  въ  ея  собственныхъ  гла- 
захъ,  но  и  въ  глазахъ  сообщнпковъ  ея  позора.  Если  она  учинитъ 
прелюбодѣяніе  безъ  позволенія  мужа,  то  обычай  племени  даетъ 
ему  право  отрѣзать  ей  носъ,— а  между  тѣмъ,  еслп  ему  вздумается, 
то  онъ  можетъ  продать  ея  прелести  всякому  проѣзжему  гостю.  У 
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Шошоновъ  и  Команчей,  при  свободѣ  ихъ  лѣсной  жизни,  устано- 
вился обычай  предлагать  свою  жену  всякому  посѣтителю  шалаша» 
Теорія  шалашной  жизни  такова,  что  женщина  составляетъ  его  до- 
машнюю утварь,  и  что  ея  красота,  ея  скромность,  ея  услуги  при- 
надлежать только  ея  господину,  который  можетъ  отдать  или  про- 
дать ихъ,  кому  онъ  захочетъ.  Для  нея  ничего  больше  не  остается, 
какъ  только  слушать,  что  ей  приказываютъ,  и  повиноваться 

И  дѣйствительно,  жена  индійца  представляетъ  собою  то,  что 
должны  были  выработать  изъ  нея  подобныя  правила  семейной 
жизни.  Если  мужъ  имѣетъ  жестокій  характеръ,  —  то  жена  стано- 
вится дикою;  если  онъ  неряшливъ, — она  грязна;  если  онъ  не  строгъ 
въ  своемъ  поведеніи,  —  она  забываетъ  всякій  стыдъ.  Когда  нужно 
устроить  какое  нибудь  низкое  и  чудовищное  дѣло,  то  устройство 
его  предоставляется  женамъ  индійцевъ.  Если  нужно  произвести 
пытку  надъ  врагомъ,  то  для  такого  подвига  назначаются  женщины. 
Индійскій  воинъ  взмахомъ  своей  палицы  могъ  бы  сразу  порѣшнть 
съ  своимъ  плѣнникомъ,  но  болѣе  острыя  и  медленныя  страданія, 
какъ  то:  сдираніе  кожи,  выдергиваніе  ногтей,  переломъ  суставовъ 
въ  пальцахъ,  подкладыванье  огня  подъ  голыя  ноги,  выдергпваніе 
глазъ,  —  все  это  совершается  демонами,  живущими  на  землѣ  въ 
образѣ  индійскихъ  женщинъ. 

Всѣ  люди,  сражавшіеся  съ  индЩцами  у  Песчанаго  Ручья,  съ 
которыми  мнѣ  приходилось  говорить,  положительно  утверждаютъ, 
что  жены  индійцевъ  дрались  съ  большимъ  ожесточеніемъ,  чѣмъ 
ихъ  мужья;  и  всѣ  бѣлыя .  женщины  (какъ  я  слышалъ),  имѣвшія 
двойное  несчастіе — попасть  въ  руки  индійцевъ  и  остаться  живыми, 
чтобы  разсказывать  потомъ  о  своемъ  позорѣ,  свидѣтельствуютъ, 
что  жены  индійцевъ  несравненно  жестокосердѣе  своихъ  мужей. 
Исторія  бѣлой  женщины,  бывшей  въ  нлѣну  у  Сіуксовъ  и  Араппа- 
гесовъ,  такова,  что  ее  никогда  бы  не  слѣдовало  разсказывать.  Въ 
Колорадо  находится  пятьдесятъ,  быть  можетъ,  сто  женщинъ,  ко- 
торыя  испытали  въ  своей  жизни  подобный  позоръ;  и,  право,  страшно 
смотрѣть  на  сверкающіе  глаза,  слышать  черезъ-чуръ  выразитель- 
ныя  клятвы  отца,  сына  или  любовника  этнхъ  несчастныхъ  создаыій, 
когда  при  нихъ  отзываются  о  Чійенахъ  не  какъ  о  собакахъ,  уби- 
вать которыхъ  каждый  честный  человѣкъ  долженъ  вмѣнять  себѣ 
въ  непремѣнную  обязанность. 

Для  янки  въ  высшей  степени  опаспо  произнесть  хотя  одно 
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слово  въ  пользу  индійцевъ  на  улицахъ  Денвера  и  Центральнаго 
Города,  или  гдѣ  нибудь  на  длинномъ  пути  чрезъ  Скалистый  Горы, 
гдѣ  ходятъ  торговые  обозы  и  государственная  почта. 

И  не  смотря  на  все  это  индійцы,  при  всѣхъ  своихъ  недостат- 
кахъ,  имѣютъ  своего  рода  добродѣтели  и  много  хорошихъ  способ- 
ностей. Они  отличаются  храбростью,  а  нротивъ  ихъ  честности 
нельзя  сказать  слова.  Въ  терпѣнін  у  нихъ  мало  соперниковъ, 
а  въ  перенесеніи  лишеній  и  страданій  не  найдется  ихъ  вовсе. 
Они  привязаны  къ  дѣтямъ  и  довольно  вѣрны  своимъ  женамъ.  Ихъ 
уваженіе  къ  лѣтамъ,  уму  и  храбрости  похоже  на  религіозное  чув- 
ство, и  быть  можетъ,  только  одной  степенью  ниже  обожанія,  ка- 
кое они  оказываютъ  своему  Великому  Духу.  Во  время  войны  и  въ 
сношеніяхъ  съ  непріятелемъ  они  считаютъ  все  для  себя  позволи- 
тельными Но  главный  и  самый  худшій  изъ  всѣхъ  пороковъ,  свой- 
ственныхъ  дикому, — привычка  лгать  и  обманывать,  у  краснокожихъ 
встрѣчается  сравнительно  рѣдко. 

ГЛАВА  УШ. 

Сопговожденіе  почты. 

Шайками  отъ  пятнадцати  до  сорока  человѣкъ,  хорошо  воору- 
женные и  на  хорошихъ  лошадяхъ,  Чійенны  и  ихъ  союзники  дви- 
жутся по  направленію  нашего  пути,  грабятъ  станціи  и  грозятъ 
погонщикамъ  и  возчикамъ  огнемъ  и  свинцомъ.  Война  красноко- 
жихъ никогда  не  открывается  внезапно,  потому  собственно,  что  въ 
ней  прпнпмаютъ  участіе  многія  племена  и  до  начала  ея  происхо- 
дитъ  много  бѣготни  отъ  одного  племени  къ  другому,  много  выку- 
ривается табаку  и  ведутся  продолжительные  переговоры.  Когда 
человѣкъ  пожелаетъ  затѣять  войну,  то  прежде  всего  онъ  должен* 
убѣдить  и  свое  племя  и  его  вождя  къ  ея  начатію;  потомъ  онъ 
долженъ  объѣхать  всю  страну,  побывать  у  другихъ  племенъ,  ора- 
торствовать, уговаривать,  возбуждать  всячески  до  тѣхъ  поръ,  пока 
у  многихъ  молодыхъ  храбрецовъ  не  закипитъ  кровь.  Въ  это  время 
составляются  сходки,  сравниваются  различныя  мнѣнія  и  прини- 
маются рѣшенія.  Если  переговоры,  въ  которыхъ  главное  участіе 
приннмаютъ  престарѣлые  п  боязливые  воины,  идутъ  медленно,  нѣ- 
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которые  пзъ  молодыхъ  храбредовъ  прокрадываются  въ  непріятель- 
скую  землю,  и  тамъ  начинаютъ  грабить  ранчи,  угонять  муловъ  и, 
если  представится  возможность,  уводить  съ  собой  женщинъ.  Они 
знаютъ,  что  бѣлые  поднимутся  и  начнутъ  драться,  что  двое  или 
трое  храбрецовъ  будутъ  убиты,  и  тогда  племена,  которыя  понесли 
эту  утрату,  громко  закричатъ  объ  отмщеніи. 

Бѣлые  при  своей  малочисленности  и  не  имѣя  поддержки  со 
стороны  своего  правительства,  вообще  никогда  не  сопротивляются 
этимъ  индійскпмъ  набѣгамъ,  если  только  у  нихъ  не  отнимаютъ 
жизни  и  не  похищаютъ  женщинъ;  при  этихъ  нападеніяхъ  бѣлый 
обыкновенно  говорить,  что  дешевле  кормить  краснокожихъ,  нежели 
драться  съ  ними,  такъ  какъ  ему  приходится  всегда  принимать  бой  съ 
арканомъ  на  шеѣ.  Бѣлый  человѣкъ  не  смѣетъ  стрѣлять  въ  шайку 
Команчей,  хотя  совершенно  увѣренъ,  что  они  его  враги,  готовые  во 
всякое  время  лишить  его  жизни,  не  смѣетъ  потому,  что  за  это  прави- 
тельство будетъ  его  судить  какъ  убійцу.  Краснокожій,  поэтому,  не  за- 
думывается надъ  тѣмъ,  въ  какое  время  и  на  какое  мѣсто  сдѣлать  на- 
падете, и  пользуется  огромнымъ  преимуществомъ  стрѣлять  когда  и 
гдѣ  ему  угодно.  Только  послѣ  убійства  одного  изъ  товарищей,  бѣлый 
считаетъ  себя  въ  правѣ  отвѣтить  выстрѣломъ  на  выстрѣлъ.  Такимъ 
образомъ,  когда  шайки  индійцевъ  нападаютъ  на  уединенныя  ранчи 
и  станціи  въ  степяхъ,  бѣлые  должны,  какъ  говорится,  заклать 
упитаннаго  тельца,  т.  е.,  они  должны  вытащить  изъ  своихъ  кла- 
довыхъ  запасы  ветчины,  зяленаго  буйволова  языка,  бобовъ,  мари- 
нованныхъ  плодовъ,  должны  варить,  жарить  и  кормить  этихъ  раз- 
бойнпковъ,  которые  пришли  ихъ  убивать;  они  отдаютъ  имъ  все  до 
послѣдняго  фунта  мяса,  до  послѣдней  корки  хлѣба  и  считаютъ  себя 
счастливыми,  если  враги  удалятся  въ  свои  дикія  логовища,  не  ута- 
щивъ  съ  собой  женщинъ  и  не  содравъ  кожи  съ  череповъ  мужчинъ. 
Само  собою  разумѣется,  что  въ  этихъ  опасныхъ  равнпнахъ  жпветъ 
весьма  немного  женщинъ;  ихъ,  можно  сказать,  не  больше  дюжины 
на  всемъ  пространствѣ  между  Вамего  и  Денверомъ. 

Небольшія  шайки  Чійенновъ  и  Араппагесовъ,  рыскающихъ  впе- 
реди насъ,  пришли  изъ  болыпаго  лагеря  Шести  Племенъ,  распо- 
ложенная близь  форта  Эльсворта,  подъ  предводительствомъ  Рим- 
скаго  Носа.  Они  отправлены  въ  качествѣ  лазутчиковъ  и  подстрѣ- 
кателей  къ  войнѣ,  и  идутъ  немного  впереди  насъ,  оскорбляя  бѣ- 
лыхъ  на  дорогѣ  и  уничтожая  всю  ихъ  провнзію.  Проѣхавъ  ;  фортъ 
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Рилей,  мы  на  каждой  станціи  слышимъ  разсказы  объ  ихъ  пребы- 
ваніи  тутъ  и  разныхъ  грабительствахъ. 

Краснокожіе,  однако,  не  позволлютъ  себѣ  показываться  бѣлымъ, 
если  находятся  въ  дружественныхъ  отношеніяхъ  съ  ними  или  на- 
мѣрены  просить  у  нихъ  милостыни.  При  переѣздѣ  черезъ  одинъ 
длинный,  низменный  гребень  Дымныхъ  Горъ,  мы  замѣчаемъ  не- 
большую партію  Чійенновъ,  движущуюся  вдоль  противоположная 
гребня;  они  ѣдутъ  верхомъ  и  ведутъ  запасныхъ  лошадей;  по  блеску 
ихъ  винтовокъ,  мы  заключаемъ,  что  они  хорошо  вооружены.  Крас- 
нокожій  въ  этомъ  отношеніи  не  то  что  Бедуинъ:  каждый  имѣетъ 
свой  собственный  револьверъ, — у  другихъ  за  поясомъ  ихъ  по  два 
и  по  три;  къ  сѣдлу  поперегъ  лошади  у  него  прикрѣплена  вин- 
товка. Невидимому  они  пересѣкаютъ  нашу  дорогу.  «Какіе  это  ин- 
дійцы?»  спрашиваю  я  возницу,  подлѣ  котораго  сижу  на  козлахъ. 
«А  кто  пхъ  знаетъ,  проклятыхъ,»  отвѣчаетъ  тотъ  протяжнымъ  то- 
номъ,  свойственнымъ  западному  человѣку.  Они,  кажется,  остано- 
вились, и  остановились  не  надолго,  для  того,  я  думаю,  чтобы  скрыть 
отъ  насъ  бѣлую  лошадь,  которую  одинъ  изъ  нихъ  ведетъ  въ  по- 
воду. «Трудно  угадать,  что  это  за  шайка,  отвѣчаетъ  подумавъ  не- 
много мой  сосѣдъ;  еслибъ  это  были  друзья,  они  подъѣхали  бы  и 
стали  бы  просить  милостыню;  если  же  это  разбойники,  они  спря- 
тались бы.  Должно  полагать,  что  они  вышли  на  боевую  тропу.» 
4  Но  вотъ  индіііцы  снова  тронулись  съ  мѣста  и  мы  пхъ  можемъ  со- 
считать; ихъ  всего  пять  человѣкъ,  съ  такимъ  же  числомъ  запас- 
ныхъ лошадей.  Пять  человѣкъ  не  рѣшатся  сдѣлать  нападеніе  на 
почту,  потому  что  могутъ  предполагать  въ  фургонѣ  дюжину  людей, 
лучше  ихъ  вооруженныхъ,  тѣмъ  болѣе,  что  занавѣски  спущены  и 
имъ  не  представляется  возможности  видѣть  внутренность  фур- 
гона и  сосчитать  число  свопхъ  враговъ.  Точное  знаніе  численно- 
сти непріятеля,  съ  которымъ  предстоитъ  вступить  въ  драку,  со- 
ставляем весьма  важное  условіе  въ  системѣ  индійскаго  воина,  ко- 
торый любитъ  гордиться  болѣе  успѣхомъ,  нежели  храбростью.  Самъ 
способный  на  всѣ  хитрости,  онъ  постоянно  боится  засады  и  рѣдко 
нападаетъ  на  врага,  когда  за  недостаткомъ  свѣта  или  по  какой 
нибудь  другой  прпчинѣ,  онъ  не  можетъ  точно  опредѣлить  всѣ 
шансы  предпріятія. 

Эта  индійская  система  приноситъ  намъ  въ  настоящую  минуту 
величайшую  пользу.    Въ  присутствіи  нашпхъ  чійенсішхъ  сосѣдей, 
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мы  еще  плотнѣе  задергиваемъ  занавѣскы  нашего  фургоца,  такъ 
что.  краснокожіе,  видя  снаружи  только  насъ  двоихъ,— меня  и  воз- 
ницу, и  ни  подъ  какимъ  видомъ,  не  могутъ  сказать  много  ли  еще 
револьверовъ  въ  фургонѣ.  Они  вообще  знаютъ,  что  при  такомъ  паля- 
щемъ  зноѣ  въ  равнннахъ  никто  не  поѣдетъ  снаружи,  коль  скоро  внут- 
ри есть  лишнее  мѣсто.  Мы  не  могли  поступить  сообразно  этому  пра- 
вилу, потому  что  внутреннія  мѣста  фургона  были  заняты  почтовыми 
мѣшками;  но  Чійенны  и  Команчи  не  въ  состояніи  замѣтить  нашихъ 
стѣсненныхъ  обстоятельства  Пятеро  краенокожихъ,  хотя  и  могли  бы 
наброситься  на  одинокого  человѣка  или  даже  на  двоихъ,  не  лучше 
ихъ  вооруженныхъ,  и  воспользоваться  своимъ  преимуществомъ, 
т.  е.  сдѣлать  первый  выстрѣлъ,  но  они  всегда  задумаются  спу- 
стить курокъ  противъ  врага  невидимаго,  силы  котораго  непзвѣстны. 
Поэтому  безъ  всякого  удивленія,  хотя  и  съ  величайшимъ  удоволь- 
ствіемъ,  мы  усматриваемъ,  что  они  кончили  свои  совѣщанія,  вы- 
строились въ  линію  и  потянулись  вдоль  гребня,  въ  сторону  отъ  насъ. 

На  слѣдующей  станцін  мы  узнаемъ,  что  эти  Чійенны  съ  за- 
пасными лошадьми,  украденными  изъ  какого  нибудь  обоза,  были 
здѣсь  передъ  нами;  они  вели  себя  очень  нагло  и  повелительно, 
бранились  и  угрожали.  На  станціи  они  съѣли  все  что  было:  вя- 
леное мясо  лося,  буйволовые  языки,  жирную  ветчину,  маринован- 
ные плоды;  заставили  жившихъ  тамъ  людей  сварить  кофе,  при- 
нести чистой  воды,  поправить  у  лошадей  подковы,  и  оставляя  это 
мѣсто,  сообщили,  что  двнженіе  почты  непремѣнно  должно  быть 
прекращено,  мулы  и  лошади — уведены  и  станціи — сожжены. 

Выпивъ  нѣсколько  глотковъ  гнилой  протухлой  воды,  приправ- 
ленной нѣсколькими  каплями  коньяку,  къ  счастію,  захваченному 
нами  изъ  Нью-Іорка,  мы  отправляемся  дальше  съ  этой  станціи  и 
слѣдуемъ  по  одному  пути  съ  этими  буйными  воинами.  Мы  про- 
ѣзжаемъ  глубокіе  овраги,  въ  которыхъ,  по  мнѣнію  нашего  воз- 
ницы, должны  скрываться  эти  разбойники  и  минуемъ  неболыніе 
холмы,  подъ  которыми  едва-ли  еще  остыли  трупы  убитыхъ  бѣлыхъ. 
На  лѣво  отъ  насъ  тянется  длинная  зеленая  полоса  Дымныхъ  Горъ, 
не  болѣе  какъ  въ  полумили  отъ  нашего  пути,  который  на  двое 
или  на  трое  сутокъ  пойдетъ  вблизи  берега  Дымной  Рѣки.  У  Ннз- 
меннаго  Ручья  мы  видимъ  людей  въ  сильномъ  испугѣ,  не  смотря 
на  то,  что  они  находятся  только  въ  нѣсколькихъ  мнляхъ  отъ  форта 
Эльсвортъ.    Станцію  посѣтила  шайка  Чійенновъ,  уничтожила  всю 
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провизію,  побрала  съ  собой  что  понадобилось  и  черезъ  пятнадцать 
дней  обѣщала  воротиться,  чтобы  сжечь  зданія  и  перерѣзать  людей. 
Люди  утверждаютъ,  что  эти  индійцы  вернутся  до  истеченія  пят- 
надцати дней.  Въ  гнѣвѣ  краснокожихъ  они  замѣчаютъ  множество 
зловѣщихъ  признаковъ,  для  насъ  впрочемъ  неуловимыхъ.  Поутру 
кузнецъ  вышелъ  изъ  дому,  но  въ  часъ  времени  насмотрѣлся  много 
такого,  что  заставило  его  немедленно  убраться  домой.  Фермеръ, 
жившій  въ  ближайшей  ранчѣ,  не  выпускалъ  въ  равнины  своего  ра- 
ботника и  лошадей.  Каждый  здѣсь  вооруженъ  и  насторожѣ,  но 
въ  итогѣ  оказывается,  что  все-таки  здѣсь  только  пять  человѣкъ 
противъ  многихъ  тысячъ  краснокожихъ.  Съ  нѣкоторымъ  удоволь- 
ствіемъ  мы  узпаемъ,  что  изъ  форта  семь  солдатъ  Соединенныхъ 
Штатовъ  отправляются  впереди  насъ  для  наблюденія  за  буйво- 
лами и  краснокожими.  Мулы  наши  уже  запряжены,  мы  разряжаемъ 
наши  револьверы,  кладемъ  въ  нихъ  новые  заряды,  пьемъ  против- 
ную воду,  закуриваемъ  сигары  и  садимся  въ  фургонъ. 

Не  успѣли  мы  тронуться  съ  мѣста,  какъ  на  дворъ  примчалась 
верховая  лошадь  безъ  всадника,  запыхавшаяся  и  покрытая  пѣной; 
въ  ней  тотчасъ  узнаютъ  лошадь,  принадлежавшую  одному  изъ  сол- 
датъ, которые  проѣхали  мимо  рано  поутру,  для  наблюденія  за  буй- 
волами и  краснокожими.  По  всей  вѣроятности  солдатъ  встрѣтилъ 
того  или  другаго.  Билль,  нашъ  возница,  подергиваетъ  возжами;  его 
беретъ  раздумье — ѣхать  дальше,  или  нѣтъ;  но  по  нѣкоторомъ  раз- 
мышлении, съ  уродливой  гримасой  на  лицѣ  и  съ  выраженіемъ  рѣ- 
шимости  въ  нахмуренныхъ  бровяхъ,  онъ  съ  какимъ-то  ожесточе- 
ніемъ  хлопаетъ  бичемъ,  и  пускается  съ  своими  мулами  въ  зной- 
ныя  и  изсушенныя  солнцемъ  равнины. 

Въ  полумили  отъ  станціи  мы  встрѣчаемъ  павшую  лошадь,  ко- 
торая, по  словамъ  возницы,  принадлежала  одному  изъ  солдатъ, 
ѣхавшихъ  впереди  насъ.  Животному  былъ  распоротъ  жпвотъ,  но 
былъ  ли  онъ  распоротъ  рогомъ  буйвола  или  просто  разрѣзанъ  но- 
жомъ,  мы  не  можемъ  рѣшить,  и  тихо  подвигаемся  впередъ  по  на- 
шей дорогѣ.  Сѣдло  и  узда  были  сняты,  но  кѣмъ  и  для  какой  цѣли, — 
объ  этомъ  ничто  не  говорило  намъ. 

Наложпвъ  пальцы  на  собачки  нашихъ  револьверовъ,  мы  при- 
стально всматриваемся  во  всѣ  предметы,  и  отдаленные  и  блпжай- 
шіе.  На  станціи  Мѣловая  Крутизна,  мы  находимъ  Келли  и  Вал- 
дена,  содержателей  этой  станціи,  въ  страшномъ  испугѣ.  Келли, 
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Ирландецъ,  дѣлаетъ  кислую  грпмусу  и  неудачно  подшучиваетъ  на- 
счетъ  грязной  гадины,  которая  недавно  тутъ  была;  но  Валденъ, 
природный  янки,  бывавшій  на  войнѣ, — блѣденъ  и  серьезенъ.  Мы 
даемъ  этимъ  храбрымъ  молодцамъ  немного  коньяку,  и,  садясь  въ 
фургонъ,  жмемъ  имъ  руки,  совѣтуя  не  унывать. 

(Къ  сожалѣнію  я  должеиъ  сказать,  что  спустя  три  недѣли  эти 
люди  были  убиты  Чійеннами.  Индійцы  зашли  въ  ихъ  хижину  и, 
по  обыкновенію,  потребовали  пищи  и  табаку.  Келли  выставилъ 
обѣдъ,  который  они  моментально  уничтожили.  Не  умѣю  сказать, 
какъ  эти  несчастные  допустили  себя  до  такой  степени  безпечно- 
сти,  что  Чійенны,  уловивъ  удобный  моментъ,  вонзили  копье  въ 
сердце  Келли  и  пустили  пулю  въ  животъ  Валдена.  Келли  упалъ 
мертвый,  а  Валденъ  прожилъ  только  нѣсколько  часовъ.  Передъ 
самой  его  смертью  подъѣхалъ  какой-то  бѣлый  и  слышалъ  эту  ис- 
торію  изъ  его  собственныхъ  устъ). 

Вся  эта  дорога  не  имѣетъ  ни  вооружен ія,  ни  защиты;  два  форта 
Эльсвортъ  и  Валласъ,  каждый  съ  незначительнымъ  и  безсильнымъ 
гарнизономъ,  отдѣлены  другъ  отъ  друга  разстояніемъ  въ  двѣсти 
двадцать  миль.  Если  они  въ  состояніи  защищать  самихъ  себя,  то 
этого  уже  совершенно  достаточно.  Станція  Болотный  Ручей  нахо- 
дится въ  одной  мили  отъ  форта  Валласъ;  здѣсь  живетъ  одна  жен- 
щина, мистриссъ  Бартоломью.  Когда  шайка  Чійенновъ  забралась 
вчера  на  станцію,  поѣла  все,  что  было  съѣдомаго  и  грозила  сжечь 
всѣ  строенія,  мистриссъ  Бартоломью  отправила  одного  изъ  по- 
гонщиковъ  за  помощью,  въ  фортъ,  въ  которомъ  стоитъ  гарни- 
зонъ  въ  полтораста  человѣкъ  съ  двумя  полевыми  орудіями.  Лей- 
тенанта Бэтсъ,  джентльменъ,  командующій  фортомъ,  отвѣчалъ 
на  вопль  отчаянія,  что  если  она  и  ея  дочь  нуждаются  въ  защитѣ, 
то  онѣ  должны  искать  ее  въ  фортѣ,  такъ  какъ  онъ  не  имѣетъ 
возможности  отпустить  даже  одного  человѣка  на  защиту  дороги, 
на  которой  мы  удостоились  чести  охранять  государственную  почту 
Соединенныхъ  Штатовъ! 

Мистриссъ  Бартоломью  завязала  въ  узелъ  нѣсколько  необходи- 
мыхъ  вещей  и  мы,  выѣзжая  изъ  двора,  видѣли  двухъ  женщинъ, 
бѣжавшихъ  искать  защиты  въ  стѣнахъ  форта. 

Краснокожіе  только  что  передъ  нашимъ  пріѣздомъ  оставили 
Большую  Лѣсную  станцію,  мѣстность,  гдѣ  начинаютъ  показывать- 
ся деревья,  позволяющія  немного  отдохнуть  утомленному  зрѣнію; 
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здѣсь,  въ  чпслѣ  двадцати  восьми  человѣкъ,  подъ  начальствомъ 
Малаго  Одѣяла,  индійцы  провели  три  дня,  ѣли  [жирную  ветчину, 
пили  горячій  кофе  и  помыкали  содержателями  станціи,  какъ  вла- 
стелины завоеванными  рабами.  Страна,  говорили  они,  принадлежит!» 
имъ  и  слѣдовательно  всѣ  ея  произведенія  составляютъ  ихъ  соб- 
ственность. Уходя  отсюда,  они  сосчитали  ближайшія  деревья,  ко- 
торыхъ  было  до  полсотни.  «Не  смѣйте  рубить  ихъ,  сказали  они:  намъ 
нравится,  что  они  стоять  здѣсь  надъ  ручьемъ.»  Указывая  на  стогъ  сѣ- 
на,  приготовленный  для  муловъ,  они,  съ  звѣрской  улыбкой  прибави- 
ли: «косите  траву...  какъ  можно  больше  косите...  приготовляйте  изъ 
нея  болыиіе  костры! — иотомъ,  отъѣхавъ  немного,  предводителъ  обер- 
нулся и  сказалъ:  «черезъ  пятнадцать  дней  мы  опять  будемъ  здѣсь;  убе- 
ретесь отъ  сюда— хорошо;  не  уберетесь...  тогда  у-у!»  и  угрозу  свою 
дополнилъ  жестомъ,  изображавшимъ  огненныя  языки  бушующаго 
пожара. 

У  Чійеннскихъ  Колодцовъ  намъ  представляется  другая  семей- 
ная сцена.  Еще  за  долго  до  пріѣзда  на  эту  станцію,  мы  узнаемъ 
отъ  возчиковъ  и  погонщиковъ  о  Джэкѣ  Донбарѣ,  содержателѣ  этой 
станціи,  какъ  о  самомъ  беззаботномъ  и  неустрашимомъ  колорад- 
скомъ  дьяволѣ,  одномъ  изъ  тѣхъ  героевъ  Песчанаго  Ручья,  кото- 
рый, въ  числѣ  другихъ  послалъ  пулю  въ  сердце  Бѣлой  Антилопы, 
когда  этотъ  краснокожій  ветеранъ  обнажилъ  свою  грудь  и  пригла- 
шалъ  враговъ  стрѣлять.  Мы  надѣялись  найти,  по  крайней  мѣрѣ, 
хоть  одного  человѣка  не  напуганнаго  нашествіемъ  индійцевъ,  но 
когда  колеса  нашего  фургона  вкатились  во  дворъ  станціи,  мы  ви- 
димъ,  что  обманулись  въ  нашихъ  надеждахъ.  Донбаръ  имѣлъ  жену 
при  себѣ,  и  будучи  хорошо  извѣстенъ  индійцамъ  по  участію  въ 
кровавомъ  подвигѣ  у  Иесчанаго  Ручья,  боялся,  что  первый  ударь 
подымавшейся  войны  можетъ  разразиться  надъ  головой  его  жены. 
Изъ  почтовой  книги  онъ  видитъ,  что  нашъ  фургонъ  набить  бит- 
комъ,  что  нѣсколыш  пассажнровъ,  заплатившихъ  за  проѣздъ  сотни 
долларовъ,  остались,  по  непмѣнію  свободныхъ  мѣстъ,  слѣдователь- 
но  принлось  имъ  ждать  слѣдующей  почты.  Но  тутъ,  говорить  онъ, 
идетъ  вопросъ  о  жизни  и  смерти  женщины, — и  подойдя  къ  намъ 
снимаетъ  фуражку  съ  головы  и  умоляетъ  отвезти  его  жену  въ 
безопасное  мѣсто.  Что  касается  до  него,  то  онъ  охотно  останется 
при  станціи  и  готовъ  до  послѣдней  капли  крови  защищать  себя 
и  свои  конюшни,  но  бѣдная  слабая  женщина  не  можетъ  и  не  умѣетъ 
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сражаться,  а  въ  случаѣ  его  смерти  и  прежде  чѣмъ  онъ  успѣетъ 
убить  ее,  участь  ея  будетъ  въ  такой  высокой  степени  ужасна,  что 
англійское  воображеніе  этого  не  въ  состояніи  себѣ  представить. 
Намъ  оставалось  только  изъявить  свое  согласіе.  И  вотъ  еще  новое 
прибавленіе  къ  почтовымъ  мѣшкамъ,  новая  ломка  нашимъ  и  безъ 
того  уже  переломаннымъ  членамъ;  въ  фургонѣ  устроивается  еще 
одно  новое  мѣсто,  на  которое  сажаютъ  хилую,  но  очень  миловид- 
ную жену  нашего  героя.  Подушка  была  подсунута  ей  подъ  голову 
для  защиты  отъ  толчковъ  и  однако,  по  прошествіи  тридцати  ча- 
совъ  ѣзды,  когда  мы  вынули  ее  изъ  фургона,  трудно  было  рѣ- 
шить  будетъ  ли  она  жива  или  нѣтъ. 

Ночью,  мы,  болѣе  грубыя  существа,  взлѣзаемъ  на  козлы  и  тамъ 
нѣсколько  отдыхаемъ,  съ  жадностію  глотая  холодный  воздухъ  и  рас- 
правляя свои  ноги.  Только  зной  безоблачнаго  дня  убиваетъ  насъ. 

По  мѣрѣ  того,  какъ  солнце  склоняется  къ  западу,  мычувствуемъ 
что  воздухъ  постепенно  охлаждаетъ  нашу  кожу,  легкія  расширя- 
ются и  притокъ  жизни  наполпяетъ  наши  жилы.  Пульсъ  бьется 
сильнѣе,  грудь  поднимается  и  всѣ  члены  воспринимаютъ  новую 
силу.  Съ  появленіемъ  звѣздъ  задумчивое  уединеніе  луговыхъ  сте- 
пей производитъ  на  насъ  поэтическое  впечатлѣніе;  а  когда  луна 
поднимется  надъ  горизонтом^  и  нѣжнымъ  свѣтомъ  озаритъ  этотъ 
безпредѣльный  океанъ  волнующейся  травы,  мы,  окруженные  кра- 
сотой и  величіемъ  природы,  до  такой  степени  примиряемся  со 
всѣмъ,  что  еслибы  Чійеннъ  или  Сіуксъ  не  держалъ  въ  рукѣ  ножа, 
которымъ  сдираетъ  кожу  съ  череповъ,  мы  готовы  были  бы  привѣт- 
ствовать  его  какъ  человѣка  и  брата. 

ГЛАВА  IX. 

Общины  Кгасяокожихъ. 

Между  Большими  Озерами  и  Мексиканскимъ  Заливомъ  нахо- 
дится около  двухсотъ  нлеменъ  краснокожихъ:  Криковъ,  Дакотовъ, 
Могикановъ,  Чійенновъ,  Поніевъ,  Шошоновъ,  Черокезовъ,  Сіуксовъ, 
Команчей  и  ихъ  соплеменниковъ,  болѣе  или  менѣе  отличающихся 
и  умственными  способностями,  и  наружнымъ  видомъ, — людей,  ко- 
торые нѣкогда  бродили  по  этимъ  горамъ  и  долпнамъ,  совершали  свои 
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воешіыя  пиршества,  охотилисъ  за  лосемъ  и  бизономъ,  и  передали 
свои  многосложный  и  плавныя  названія  многимъ  американскимъ 
рѣкамъ  и  штатамъ. 

Что  было  дѣлать  съ  этими  обитателями  лѣсовъ?  Мысль  эта  за- 
ботила поселенца  и  администратора  съ  тѣхъ  раннихъ  поръ,  когда 
Саксонцы  впервые  ступили  на  ихъ  землю.  По  временамъ,  быть  мо- 
жетъ,  какой-нибудь  авантюристъ  доставлялъ  туземцамъ  слишкомъ 
щедро  ружья  и  водочную  посуду;  но  впослѣдствіи  хорошія  свойства 
его  натуры  и  болѣе  благородные  принципы  заставили  его  сожалѣть 
о  розданномъ  порохѣ  и  водкѣ,  этихъ  ангелахъ-разрушителяхъ 
цивилизаціи.  Такимъ  образомъ  со  временъ  Пенна,  права  красноко- 
жихъ  на  землю  стали  признаваться  по  крайней  мѣрѣ  писателями,  а 
право  на  вознагражденіе  за  утрату  охотничьихъ  полей  узако- 
нено. 

Эта  политика  уплаты  денегъ  за  землю,  отнятую  бѣлыми  отъ 
краснокожихъ  была  тѣмъ  болѣе  справедлива  и  благородна,  что 
индійцы,  подобные  Сенекамъ  и  Валла-Валлахамъ  не  имѣютъ  яснаго 
понятія  о  томъ,  что  подразумѣвается  подъ  словами  —  право  на 
землю.  На  какую  землю?  Они  не  знаютъ  никакой  земли.  Сенекъ 
сознаетъ  свое  право  ловить  рыбу  въ  Гудзоновой  Рѣкѣ;  Валла-Вал- 
лахъ  понимаетъ  свое  право  охотиться  за  бизономъ  на  равнпнахъ 
подошвы  Голубыхъ  Горъ;  но  пахать  землю  и  засѣвать  ее,  выры- 
вать въ  ней  колодцы,  строить  на  ней  дома — здѣсь  въ  его  понятіяхъ 
она  имѣетъ  такое  же  значеніе,  какое  имѣетъ  для  насъ  небо  и  море. 
Право  ходить  по  землѣ  они  уже  пмѣлп;  но  владѣть  ею  п  охра- 
нять ее  отъ  вторженія  другихъ  людей,  о  такомъ  нравѣ  красноко- 
жіе  никогда  не  думали,  а  еслибы  и  пріучились  думать,  то  циви- 
лизованные люди  никогда  бы  на  это  не  согласились.  Ни  одно 
охотничье  племя  не  обладаетъ  подобнымъ  правомъ,  бытъ  можетъ 
ни  одно  охотничье  племя  не  съумѣло  бы  пользоваться  имъ;  ибо,  по 
строгой  политико-философской  теоріи,  единственное  исключительное 
право,  какое  всякін  человѣкъ  можетъ  пріобрѣсти  на  землю,  на 
этотъ  даръ  природы,  создается  имъ  самимъ  п  только  для  себя  по- 
средствомъ  труда  и  капитала,  употребленныхъ  имъ,  какъ  для  лич- 
ной, такъ  и  для  общественной  пользы.  Звѣроловъ  ничего  не  дѣ- 
лаетъ  для  земли,  п<>  которой  онъ  скитается;  онъ  не  очшцаетъ  лѣ- 
совъ,  не  осушаетъ  болотъ,  не  устрой ваетъ  набережныхъ  на  рѣкѣ, 
не  насаждаетъ  деревьевъ,  не  разводитъ  садовъ  и  не  строитъ  го- 
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родовъ;  то  что  онъ  находитъ  при  рожденіи,  онъ  оставляетъ  послѣ 
своей  смерти;  при  такихъ  условіяхъ,  онъ  столько  же  пріобрѣтаетъ 
право  собственности  на  землю,  сколько  и  на  воздухъ.  Но  въ  сно- 
шеніяхъ  съ  такими  племенами,  какъ  Сіуксы  и  Делаварцы,  благо- 
разумно ли  выдвигать  нашу  политическую  логику  на  первый  планъ? 
Законъ,  который  сильный  долженъ  исполнять  и  который  тяготѣетъ 
надъ  слабымъ,  можетъ  быть  смягчаемъ  милостью,  если  только 
его  нельзя  обойти.  Небольшая  доля  любви,  говорятъ  филантропы, 
можетъ  многое  сдѣлать  и  существовать  долгое  время.  Напримѣръ, 
хоть  бы  этотъ  край,— мы  приходимъ  и  имъ  овладѣваемъ,  въ  него 
пріобрѣтая  для  себя  отъ  этого  владѣнія  несмѣтное  богатство  и  въ 
тоже  время  прогоняемъ  охотника  отъ  рѣкъ  и  изъ  лѣсовъ,  которые  до 
нашего  прихода  доставляли  его  семейству  средства  къ  жизни.  Мы 
получаемъ  выгоду,  онъ  несетъ  потерю.  Наши  нужды  едва  ли  мо- 
гутъ  быть  мѣриломъ  нашихъ  правъ;  и  если  Валла-Валлахъ  имѣетъ 
нѣкоторыя  права  на  землю,  то  чужеземецъ,  который  вытѣсняетъ 
его,  не  имѣетъ  вовсе  никакого  права,  кромѣ  того  неопредѣленнаго 
общаго  -права,  которымъ,  можно  допустить,  пользуется  всякое  чело- 
вѣческое  существо  на  землѣ,  на  которой  оно  родилось.  Един- 
ственный благоразумный  исходъ  изъ  такого  враждебнаго  положе- 
нія,  могла  поэтому  доставить  только  полюбовная  сдѣлка;  и  вся-, 
кій  англичининъ,  завндующій,; —  по  родственнымъ  причинамъ, — 
всему  сдѣланному  его  собратьями  въ  Соединенныхъ  Штатахъ, 
могъ  бы  погордиться  тѣмъ  обстоятельствомъ,  что  между  янки 
и  пндійцами  сильный  поступилъ  благосклонно  въ  отношеніп  сла- 
баго. 

Вашингтонъ  постановилъ  за  правило,  платить  каждому  племе- 
ни, оттѣсненному  отъ  моря  переселенцами,  пзвѣстную  сумму  за  ихъ 
земли;  съ  этою  цѣлію  между  правительственнымъ  агеятомъ  п  од- 
нимъ  изъ  индійскихъ  вождей  заключены  были  условія,  и  такія 
уплаты  Апалачскому  п  Алгонкинскому  племенамъ  производятся  по 
сей  день  правительствомъ  Соединенныхъ  Штатовъ  съ  величайшей 
аккуратностью. 

Но  законное  нсполненіе  этого  торговаго  обязательства  далеко 
не  удовлотворяло  добросовѣстныхъ  людей,  которыя  сознавали  въ 
душѣ,  что  сдѣлавъ  набѣгъ  на  индійскія  равнины  и  лѣса,  они 
изгнали  оттуда  расу  охотниковъ  и  отрѣзали  имъ  средства,  ко- 
торыми они  существовали.   Неужели  ничего  другаго  невозможно 
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было  сдѣлать  для  красиокожаго?  Бѣлые  видѣли,  что  прошедшее 
невозвратно.  Племя  охотнпковъ,  питавшихся  мясомъ  антилопы  и 
буйвола,  не  могло  обитать  въ  области  фермъ  и  пастбищъ.  ІІослѣд- 
няя  стрѣла  была  пущена  въ  то  время,  когда  появился  домъ  евро- 
пейскаго  переселенца;  а  со  временемъ  будетъ  сломанъ  и  лукъ,  и 
самого  охотника  оттѣснятъ  въ  отдаленную  страну.  Охотнику,  для 
его  существования,  необходимо  такое  обширное  пространство,  ка- 
кого достаточно  для  тысячи  людей,  умѣющихъ  снпскиватъ  себѣ 
пропитаніе  заступомъ  и  плугомъ.  На  такой  тѣснонаееленной  пла- 
нетѣ,  какъ  наша,  охотнику  трудно  найти  мѣсто,  на  которомъ 
можно  было  бы  разводить  для  него  пищу  ибо  бобръ,  котораго 
онъ  ловитъ  въ  западню,  лось,  за  которымъ  онъ  пускается  въ 
погоню,  бизонъ,  котораго  онъ  убиваетъ,  будутъ  водиться  только 
въ  странѣ,  невозмутимое  спокойствіе  которой  рѣдко  нарушается 
появленіемъ  человѣка.  Дымъ  изъ  трубы  переселенца  прогоняетъи 
буйвола  и  оленя.  Даже  кочующее  пастушеское  племя  находить 
себѣ  достаточно  мѣста  только  въ  степяхъ  Азіи  и  Африки,  гдѣ 
вражда  между  палаткой  и  городомъ  пылаетъ  всепоглащающимъ 
пламенемъ;  но  все  же  народъ,  которой  живетъ  скотоводствомъ,  ко- 
торый переходитъ  съ  своими  стадами  съ  мѣста  на  мѣсто,  отъиски- 
•  вая  пастбища,  требуетъ  гораздо  меныпаго  пространства  для  своего 
существованія  сравнительно  съ  народомъ,  существующимъ  охотою. 
Что  же  это  значитъ?  Неужели  красиокожаго  слѣдуетъ;  стереть  съ 
лица  землп?  Неужели  ему  должно  умереть  потому  только,  что  онъ 
позволилъ  бѣлому  4жить  на  его  землѣ?  Тысячи  голосовъ  будутъ 
вопіять  противъ  такого  приговора,  по  крайней  мѣрѣ  до  тѣхъ  поръ, 
пока  бѣлый  человѣкъ,  который  принесъ  съ  собой  свои  законы,  не 
скажетъ,  что  для  спасенія  индійца  употреблены  были  всѣ  усилія  и 
что  всѣ  опыты  оказались  безуспѣшными. 

За  тѣмъ  явился  вопросъ,  нельзя  ли  Сенека,  Делаварца,  Онеида  и 
Чиппевеса  расположить  |къ  искуственной  жизни,  нельзя  ли  убѣдить 
его,  чтобы  онъ  промѣнялъсвой  шалашъ  на  деревянный  домъ,  жилъ  на 
одномъ  мѣстѣ,  засѣвалъ  поля  хлѣбомъ  п  разводплъ  фруктовыя  де- 
ревья, носилъ  панталоны  и  башмаки,  посылалъ  дѣтей  своихъ  въ 
школу?  Множество  благочестивыхъ  людей,  сильно  заботившихся  о 
пользахъ  красиокожаго,  хотя  и  не  имѣвшихъ  надлежащего  поня- 
тія  о  томъ  направлены,  по  которому  природа  совершаетъ  своп 
дѣйствія,-  употребили  на  эти  опыты  много  денегъ  и  трудовъ.  Эти 
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реформаторы  сильно  вѣровали  въ  свое  могущество  совершать  раз- 
личная рода  дѣла  съ  помощію  пара,— воспроизводить  привычки 
жизни  подъ  стекломъ  теплицы,  и  прививать  цивилизацію  съ  по- 
мощію  садовничьяго  ножа.  Они  принимались  за  свой  трудъ  съ 
величай інимъ  одушевленіемъ.  И  вотъ  краснокожимъ  отводятъ  уча- 
стки земли;  нанимаютъ  для  нихъ  учителей;  строятъ  церкви, 
школы,  дома,  лѣсопильные  заводы;  доставляютъ  имъ  всѣ  принадлеж- 
ности  для  сельскаго  хозяйства,  — плуги,  бороны,  сѣмена  и  фрукто- 
выя  деревья,  лошадей,  роготый  скотъ,  домашнюю  птицу  и  свиней, 
доставляютъ  все  это  болѣе  или  менѣе  щедро  изъ  запасовъ  бѣлыхъ 
людей.  Бея  исторія  этихъ  попытокъ  есть  исторія  величайшпхъ 
усилій  и  почти  повсемѣстныхъ  неудачъ,  —  новое  доказательство, 
что  природа  не  дозволяетъ  нарушать  своихъ  законовъ,  измѣнять 
естественный  порядокъ  и  ставить  преграды  своему  теченію. 

Ил  'мя  Сенековъ  помѣстили  на  рѣкѣ  Аллеганѣ,  въ  прекрасной 
мѣстности;  племя  Онеидовъ  поселилось  на  общественной  землѣ,  въ 
центрѣ  Нью-Іоркскаго  Штата,  возлѣ  Онеидскаго  Ручья.  Попеченія  и 
деньги  щедро  расточались  этимъ  мѣстнымъ  остаткамъ  краснокожпхъ; 
для  нихъ  очистили  нѣкоторыя  фермы  и  построили  новые  дома;  но 
они  ни  подъ  какпмъ  видомъ  не  хотѣли  работать  своими  руками,  не 
хотѣли  приложить  ни  старанія,  ни  постоянства,  столь  необходи- 
мыхъ  для  успѣха  въ  земледѣліи  и  скотоводствѣ.  Хорошій  урожай 
заставлялъ  пхъ  лѣниться  и  не  заботиться  о  будущемъ;  во  время 
дурнаго  урожая  они  худѣли,  мучимые  голодомъ  и  болѣзнями.  Только 
немногія  семейства,  въ  которыхъ  текла  бѣлая  кровь,  обратились 
въ  хорошихъ  поселенцевъ, — остальныя  жили  на  отведенной  имъ 
землѣ  до  тѣхъ  поръ  пока  сосѣдній  лѣсъ  и  дичь  могли  доставлять 
имъ  средства  къ  жизни.  А  такъ  какъ  лѣсъ  постепенно  рѣдѣлъ  и 
дичь  исчезала,  то  они  начали  продавать  землю  опредѣленнымъ 
отъ  правительства  агентамъ  и  уходить  въ  пустынную  страну  Зе- 
ленаго  залива.  Большая  часть  уже  оставила  Онеиду;  —  за  исклю- 
ченіемъ,  быть  можетъ,  однихъ  Уокеровъ,  всѣ  со  временемъ  по- 
кинутъ  свой  Старый  Ручей.  Биль  Бичтрп,  одинъ  изъ  оставшихся 
на  мѣстѣ,  нарѣзалъ  мнѣ  каштановыхъ  палокъ  и  показалъ  нѣсколь- 
ко  луковъ  и  стрѣлъ,  приготовленныхъ  для  продажи.  Онъ  только 
это  и  можетъ  дѣлать,  а  больше  ничего.  Во  всю  свою  жизнь  онъ 
не  натягивалъ  тетивы  противъ  своего  врага,  имѣетъ  весьма  пріят- 
ный  голосъ  для  распѣванія   псалмовъ  и  считаетъ  всякое  другое 
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заяятіе,  кромѣ  вырѣзыванія  иалокъ  и  приготовленіл  стрѣлъ  недо 
стойнымъ  потомковъ  индійскаго  воина. 

Делаварцы,  которыхъ  мы  видѣли  близъ  Ливенворта,  Поттаво- 
тамійцы,  которыхъ  мы  встрѣчалн  въ  миссіи  св.  Маріи,  находятся, 
въ  нѣкоторыхъ  отношеніяхъ,  въ  лучшемъ  положеніи,  чѣмъ  Онеиды, 
потому  собственно,  что  поселены  среди  дружелюбныхъ  бѣлыхъ,  въ 
кругу  которыхъ  и  продолжаютъ  жить;  но  и  они  постепенно  приходятъ 
въупадокъ.  Оба  племени  занимаются  земледѣліемъ  и  скотоводствомъ. 
Делаварцы  считаются  между  краснокожими  однимъ  пзъ  благороднѣй- 
шпхъ  племенъ;  они  имѣютъ  прекрасныя  формы,  смѣтливый  умъ,  и 
живутъ  опрятнѣе,  чѣмъ  Поніи  и  Чійенны.  Остатокъ  этого  народа 
можетъ  еще  сохраниться  чрезъ  окончательное  смѣшеніе  съ  бѣлыми, 
которые  питаютъ  къ  нему  менѣе  антипатіи,  чѣмъ  къ  Сіуксамъ  и 
Утахамъ.  Поттавотамійцы  были  счастливы  тѣмъ,  что  обратили  на 
свое  поселеніе  въ  Ііанзасѣ  благоразумное  вниманіе  католическаго 
епископа.  Въ  миссіп  св.  Маріи  съ  полдюжины  католическихъ  свя- 
щенниковъ  основали  школы  и  часовни,  научили  народъ  законамъ 
религіи  и  вкоренили  въ  немъ  привычки  и  обычаи  домашней  жизни. 
До  двухъ  тысячъ  дѣтей  обучалось  въ  школахъ.  Въ  миссіи  св.  Ма- 
ріи  и  постройки  выведены  лучше,  и  лучше  разводится  скотъ,  и  са- 
мая земля  обработывается  лучше,  нежели  на  всѣхъ  другпхъ  участ- 
кахъ  общественной  земли,  отведенныхъ  нндійцамъ,  которые  я  самъ 
видѣлъ,— съ  однимъ  только  псключеніемъ. 

Въ  Вайндотѣ,  на  рѣкѣ  Миссури,  поселено  было  нѣсколько  се- 
мействъ  изъ  племени  Шоніевъ,  и  только  здѣсь, — а  не  гдѣ-либо  въ 
странѣ  краснокожихъ,  —  друзья  цивнлизаціп  могутъ  съ  гордостью 
указать  на  нравственную  сторону  своихъ  усилій.  Въ  жилахъ  Армст- 
ронга, главпаго  вождя  племени  и  одного  изъ  богатѣйшихъ  его  среды, 
человека,  течетъ  англійская  кровь;  а  также  многіе  изъ  Шоніевъ  мо- 
гутъ похвалиться  этимъ  правомъ  на  уваженіе  въ  своемъ  племени. 
Они  воздѣлываютъ  землю,  разводятъ  скотъ,  продаютъ  сушоные 
плоды;  нѣкоторые  пзъ  нихъ  женятся  на  бѣлыхъ  дѣвушкахъ,  а 
большая  часть  выдаетъ  свопхъ  дочерей  за  бѣлыхъ;  между  ними 
есть  и  такія  личности,  которыя  стараются  постигнуть  тайны  бан- 
кирская дѣла*  п  ссуждаютъ  деньги  подъ  залогъ.  Особымъ  законода- 
тельнымъ  актомъ  этимъ  Шбніямъ  присвоены  права  канзазскнхъ 
гражданъ,  въ  качествѣ  которыхъ  они  занимаютъ  должности  при- 
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сяжныхъ  и  участвуютъ  въ  подачѣ  голосовъ  при  выборахъ  членовъ 
конгресса. 

Впрочемъ  вайндатскіе  Шоніи,  какъ  народъ  смѣшанной  крови, 
едва-ли  можетъ  служить  примѣромъ  усиѣха  противъ  множества 
положательныхъ  неудачь  въ  дѣлѣ  колонизаціи  индійцевъ. 

ГЛАВА  X. 

Индійскій  ВОПРОС ъ. 

Вяну,  этихъ  неудачь  —  основать  большую  колонію  изъ  крас- 
покожихъ  въ  старыхъ  земляхъ,  нѣкогда  принадлежавшихъ  Иро- 
кезамъ  и  Алгонкинамъ,  постоянно  приписывали  самимъ  же  крас- 
нокожимъ.  Но  справедливо  ли  это  обвиненіе?  Виноваты  ли  Де- 
лаварцы  въ  томъ,  что  они  не  могутъ  въ  одно  поколѣніе  пе- 
рейти изъ  охотничьяго  состоянія  въ  землевладѣльческое?  Если 
человѣкъ  построитъ  себѣ  жилище  изъ  зеленыхъ  вѣтокъ,  а  не  изъ 
крѣпкаго  дерева,  то  кто  будетъ  виноватъ,  когда  буря  снесетъ  его 
постройку? 

Всякому,  кто  только  прочиталъ  лѣтописи  нашей  собственной 
расы,  прочиталъ  страницу  природы,  отрывокъ  изъ  исторіи  всего, 
пмѣющаго  жизнь,  —  извѣстно ,  что  при  переходѣ  изъ  дикаго 
въ  цивилизованное  состояніе,  человѣкъ  долженъ  былъ  пережить 
три  велпкіе  періода,  соотвѣтствующіе  періодамъ  его  возраста,  — 
младенчества,  юности  и  возмужалости.  Въ  первый  періодъ  своего 
поприща,  онъ  обыкновенно  бываетъ  звѣроловомъ,  существующнмъ 
преимущественно  охотой;  во  второмъ  періодѣ  онъ  становится  па- 
стухомъ,  и  живетъ  главнѣе  всего  стадами  козъ,  овецъ,  верблю- 
довъ  и  коровъ;  въ  третьемъ  періодѣ  онъ  уже  является  земледѣль- 
цемъ,  и  живетъ  преимущественно  разработкой  полей,  съ  которыхъ 
собираетъ  рожь  и  маисъ,  овощи  и  плоды.  Эти  три  періода  челоловѣ- 
ческой  жизни  представляютъ  намъ  превосходнѣйшіе  образцы  въ  су- 
ществующихъ  нынѣ  расахъ  Ирокезовъ,  Арабовъ  и  Германцевъ;  но 
каждое  изъ  этихъ  состояній  не  есть  непосредственная  принадлеж- 
ность расы,  а  слѣдствіе  постепеннаго  развитія.  Арабъ—въ  настоящее 
время  пастухъ,  былъ  нѣкогда  охотникомъ,  Саксонецъ,  который  воз- 
дѣлываетъ  теперь  землю,  былъ  сначала  охотникомъ,  потомъ  пасту- 
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конецъ  сдѣлался  земледѣльцемъ.  Переходъ  человѣка  изъ  одного 
состоянія  въ  другое  бываетъ  продолжителенъ  и  подчиняется  зако- 
намъ  какъ  физической,  такъ  н  нравственной  перемѣны.  Этотъ  пе- 
реходъ совершается  весьма  медленно,  однообразно,  безмолвно  и  не 
замѣтно.  Словомъ  этотъ  переходъ  есть  ничто  иное,  какъ  ростъ. 

Никто  не  можетъ  шагнуть  произвольно  съ  первой  ступени  чело- 
вѣческаго  существованія  на  другую, — тѣмъ  менѣе  возможенъ  шагъ 
съ  первой  ступ  ени  на  третью.  Всякій  ростъ  есть  дѣло  времени,  зави- 
сящее отъ  силъ,  на  которыя  искусство  не  можетъ  имѣть  ни  малѣй- 
шаго  вліяпія,  -  дѣло,  которое  человѣкъ  не  въ  состояніи  ни  ускорить, 
помочь  которому  не  въ  силахъ.  Единственное  и  лучшее  средство 
какъ  въ  развитіи  виноградной  лозы,  такъ  и  въ  воспитаніи  ребенка 
заключается  въ  разумномъ  выжиданіи  дѣйствія  самой  природы. 

Означенныя  три  степени  нашего  развитія  рѣзко  отличаются 
одна  отъ  другой;  промежутокъ  времени  этого  развитія,  отдѣляю- 
щій  Ирокеза  отъ  Араба,  точно  также  великъ,  какъ  и  промежу- 
токъ, который  отдѣляетъ  Араба  отъ  Саксонца. 

Обычаи  и  нравы  охотника  имѣютъ  близкое  сходство  съ  обы- 
чаями и  нравами  хищнаго  звѣря.  Онъ  сжимаетъ  зубы  и  приходить 
въ  изступленіе  при  видѣ  всякаго  предмета,  одареннаго  жизнью; 
всякій  звѣрь  на  землѣ,  всякая  птица  въ  воздухѣ  —  это  его  смер- 
тельные враги,  на  истребленіе  которыхъ  онъ  или  поднимаетъ  свою 
палицу,  или  натягиваетъ  тетиву  своего  лука.  Совершивъ  переходъ 
въ  состояніе  пастуха,  онъ  привыкаетъ  къ  обществу  лошадей,  со- 
бакъ  и  верблюдовъ,  къ  обществу  животныхъ  болѣе  кроткаго  нрава, 
болѣе  нѣжной  породы;  онъ  видитъ  себя  обязаннымъ  заботиться  о 
козахъ  и  овцахъ,  о  рогатомъ  скотѣ  и  домашней  птицѣ,  —  онъ 
долженъ  беречь  ихъ,  оказывать  къ  нимъ  снисхожденіе,  пере- 
носить ихъ  капризы;  подъ  страхомъ  навсегда  ихъ  лишиться. 
Если  онъ  будетъ  питаться  ихъ  молокомъ  и  яйцами,  если  онъ 
будетъ  пользоваться  для  своей  одежды  ихъ  шерстью  и  кожей,  то 
конечно  онъ  долженъ  изучать  ихъ  нужды,  удовлетворять  имъ,  и 
пещись  о  нихъ  съ  родительскимъ  вниманіемъ.  Онъ  невольно  по- 
ставить себѣ  въ  непремѣнную  обязанность  служить  имъ  и  охра- 
нять ихъ,  отыскивать  для  нихъ  хорошее  пастбище  и  хорошую  воду, 
принимать  въ  соображеніе  времена  года  и  сопряженныя  съ  ними 
нужды,  приготовлять  для  нихъ  убѣжища  отъ  полуденнаго  зноя  п 
полуночнаго  холода.  Вотъ  какой  перемѣнѣ  должно  подвергнуться 
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отношеніе  человѣка  къ  животному  міру,  стоящему  ниже  его.  На- 
ходясь въ  дикомъ  состояніи,  онъ  оттачивалъ  ножъ  противъ  вся- 
каго  живаго  существа,  а  теперь  ему  предстоитъ  изучать  природу, 
обратиться  въ  чадолюбиваго  отца  семейства,  состоящаго  изъ  че- 
твероногихъ  животнихъ  и  птицъ. 

Такія  заботы  и  попеченія,  присущныя  ^сѣмъ  пастушескимъ  пле- 
менамъ,  присущія  Арабу  въ  его  палаткѣ,  Кафру  въ  его  ша- 
лашѣ  и  Киргизу  въ  его  кибиткѣ,  — совершенно  непзвѣстны  Сенеку, 
Шошону  и  Утаху;  болѣе  смягченные  нравы,  составляющіе  резуль- 
татъ  отеческихъ  отношеній  человѣка  къ  домашнимъ  животнымъ, 
не  существуешь  еще  въ  охотничьемъ  племени.  Перейти  изъ  ди- 
каго  состоянія,  въкоторомъ  находится  Сенекъ  въ  состояніе  Араба, — 
это  такой  шагъ,  для  совершенія  котораго  требуется  множество 
лѣтъ,  и,  можетъ  статься,  много  иоколѣній;  но  даже  и  въ  то  время, 
когда  будетъ  достигнута  ступень  пастушескаго  состоянія,  со  всѣми 
его  перемѣнами  въ  обычаяхъ  и  понятіяхъ,  охотникъ-дикарь  будетъ 
только  на  половинѣ  дороги  своего  перехода  къ  положенію,  кото- 
рое занимаетъ  Саксонецъ,  засѣвающій  поля  и  собирающій  съ  пихъ 
урожай.  Послѣ  того,  какъ  краснокожій  совершитъ  второй  переходъ 
на  этомъ  пути,  люди,  которые  посѣщалп  Наръ-Дегабъ  въ  Сиріи  и 
слѣдили  за  попытками  Турокъ  поселить  Фердунскихъ  Арабовъ  на 
производительной  почвѣ,  будутъ  ждать  результатовъ  его  трудовъ 
спокойно  и  съ  тернѣніемъ. 

Ни  сильный  холодъ,  ни  сильный  голодъ  не  въ  состояніи  при- 
нудить Чійенна,  этого  дикаго  обитателя  лѣсовъ,  приняться  за  ра- 
боту для  себя,  для  своихъ  дѣтей  и  своихъ  женъ.  Почему  же  это? 
Чійеннъ  можетъ  умереть  отъ  снѣга  и  мороза  и  даже  отъ  недо- 
статка пищи,  не  принося  безчестія  своему  племени;  но  работать 
своими  руками,  по  его  внутреннему  убѣжденію,  это  положительный 
позоръ.  Чійенскій  воинъ  не  долженъ  марать  своихъ  рукъ  какимъ 
нибудь  трудомъ,  потому  что  его  единственная  обязанность  въ  мірѣ 
заключается  въ  томъ,  чтобы  охотиться  и  сражаться.  Если  нужно 
посѣять  маисъ,  если  нужно  накопать  корней,  если  нужно  развести 
костеръ,  если  нужно  принести  воды,  то  для  этого  есть  жена!  Въ 
шалашѣ  Чійенна  не  бываетъ  много  работы;  но  много  ли  ее  бы- 
ваетъ  или  мало,  мужчина  не  приметъ  въ  ней  ни  малѣйшаго  уча- 
стія.  Убить  врага  и  принести  домой  добычу,  —  въ  этомъ  заклю- 
чается вся  обязанность  Чійенна.  Самый  голодъ  не  нринудитъ  его 
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приняться  за  работу;  пренебрежете  къ  труду  никогда,  по  его  по- 
нятіямъ,  не  могутъ  поставить  ему  въ  обвиненіе.  Въ  нѣкоторыхъ 
западныхъ  племенахъ,  гдѣ  звѣрь  встрѣчается  рѣдко  и  гдѣ  бобры 
избѣгаютъ  ловушекъ,  жены  и  дѣти  индійцевъ  бросаютъ  въ  землю 
пригоршни  того  или  другаго  зерна;  но  охотники  не  обращаютъ  на 
этотъ  трудъ  никакого  вниманія,  и  если,  по  возвращенін  съ  охоты, 
въ  позднее  время  года,  они  находятъ,  что  ихъ  жены  не  посѣллп 
маиса,  то  идея  о  томъ,  чтобы  кто  нибудь  былъ  обязанъ  работать 
и  ждать  урожая,  до  такой  степени  становится  странною  для  ихъ 
индіщжихъ  тюнятій,  что  они  садятся  и  начинаютъ  хохотать  надъ 
такимъ  нерадѣніемъ,  обращая  его  обыкновенно  въ  шутку.  Если 
у  какого  нибудь  племени  оказывается  недостатокъ  въ  продоволь- 
ствіи,  то  единственное  средство  для  устраненія  такого  недостатка 
заключается  въ  томъ,  чтобы  пойти  войной  противъ  сосѣда,  и,  съ 
помощію  своего  лука  и  топора,  возстановить  равновѣсіе  между 
ртами,  нуждающимися  въ  пищѣ  и  количествомъ  того  буйволоваго 
или  лоспнаго  мяса,  которое  можно  промыслить  для  голодающихъ. 
Для  удовлетворенія  нужды,  только  этотъ  грубый  способъ  и  извѣс- 
тенъ  ему.  Всякая  мысль  о  томъ,  чтобы  свести  въ  своемъ  бюджетѣ 
концы  съ  концами  посредствомъ  разведенія  пчелъ  или  ското  но  детва, 
недоступна  для  его  ограниченныхъ  понятій.  Его  предкп  всегда 
были  охотниками,  и,  въ  случаѣ  недостатка  въ  продовольствін,  они 
прибѣгали  къ  палицѣ,  которая  служила  вѣрнымъ  орудіемъ  къ  пре- 
одолѣнію  всѣхъ  преградъ  для  восполненія  такого  недостатка. 

Можемъ  ли  мы,  поэтому,  удивляться,  что  когда  Сенекамъ  от- 
вели землю  въ  аллеганскихъ  общественныхъ  участкахъ,  въ  странѣ 
обильной  всѣми  произведеніями,  плодородной,  богатой  листвен- 
ницей и  другими  цѣнными  деревьями,  они  сдѣлали  немного,  или 
даже  вовсе  ничего  не  сдѣлали,  относительно  обработываніл  отве- 
денной имъ  земли;  можно  ли  удивляться  тому,  что  они  продавали 
бѣлымъ  лѣсъ,  отдавали  бѣлымъ  въ  аренду  лѣсопильныя  мель- 
ницы и  рѣчныя  пристани,  что  они  голодали,  получая  нѣсколько 
долларовъ  отъ  этой  продажи  и  аренды,  тогда  какъ  болѣе  трудо- 
любивый и  энергическій  янки,  поселившійся  на  той  же  мѣстіюстн, 
превратилъ  бы  несмѣтныя  богатства  страны  въ  слитки  золота? 
Подобно  своему  собрату  Арабу  въ  Наръ-Дегабѣ,  Сенекъ  Аллеган- 
скихъ Горъ  не  можетъ  осквернить  своихъ  рукъ  работой,  состав- 
ляющей занятіе  не  воиновъ,  а  женщпнъ. 
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Неизлпшне,  поэтому,  и  даже  необходимо  замѣтить  здѣсь,  что 
неудачи  въ  такомъ  множествѣ  попытокъ— разомъ  обратить  охотника 
въ  земледѣльца  слѣдуетъ  приписать  дѣйствію  великихъ  законовъ 
природы,  но  отнюдь  не  ошибочнымъ  понлтіямъ  человѣка.  Черезъ 
эту  пропасть  невозможно  перекинуть  мостъ;  но  энергичные  и  бла- 
гомыслящіе  друзья  краснокожей  расы,  не  имѣвшіе  никакихъ  пра- 
ннлъ  для  своего  руководства,  должны  же  были  выработать  эту  ис- 
тину собственно  для  себя,  выработать  ее  изъ  смутныхъ  идей  въ 
очевидные  факты.  При  полномъ  непониманіи  общихъ  законовъ  раз- 
вита, они  наконецъ  увидѣли,  что  ихъ  сочувствіе  къ  такому  прекрас- 
ному дѣлу,  ихъ  щедрость  и  великодушие  обратились  въ  силы  разру- 
шающая, ибо  индійцы,  уступивъ  бѣлому  свои  земли,  и,  взамѣнъ 
того,  получая  ежегодную  плату,  должны  были  оставить  свои  преж- 
няя привычки,  не  имѣя  возможности  обратиться  къ  другимъ,  но- 
вымъ  занятіямъ.  Какой  же  былъ  результатъ  подобной  перемѣны 
въ  образѣ  жизни?  Шляясь  по  окраинамъ  городовъ,  они  ѣли  и  пили, 
заводили  ссоры  и  драки  и  преждевременно  старѣли.  Изъ  ста  мил- 
ліоновъ  долларовъ,  выданныхъ  краснокожпмъ,  по  крайней  мѣрѣ 
пятьдесятъ  истрачены  были,  какъ  говорятъ,  въ  кабакахъ  и  въ  при- 
тонахъ  разврата.  Вся  бѣда  заключается  въ  томъ,  что  красноко- 
жихъ  жившихъ  въ  дикомъ  состоя ніи,  вДругъ  заставили  жить  въ 
сферѣ,  озаренной  свѣтомъ  высшей  цивилизаціи.  Мхи,  которые  рас- 
тутъ  на  болотистой  почвѣ  ихъ  родныхъ  лѣсовъ,  погибнутъ,  безъ 
всякаго  сомнѣнія,  если  ихъ  пересадятъ  на  открытое  мѣсто,  гдѣ 
они  не  найдутъ  ни  малѣйшей  защиты  отъ  солнца. 

Тоже  самое  желаніе  —  какъ  можно  скорѣе  привести  красноко- 
жихъ  въ  самое  близкое  соирикосновеніе  съ  цивилизаціей  бѣлыхъ, 
руководитъ  и  политикой,  принятой  правительствеными  агентами 
въ  этихъ  равнинахъ.  Въ  американской  части  Краснокожей  Индіи 
почти  совсѣмъ  не  существуетъ  правосудія;  въ  канадской  же  части 
той-же  Индіи  недостатокъ  въ  правосудіи  оказывается  чрезвычайно 
рѣдко.  Причина  такого  явленія  заключается  въ  томъ,  что  охотники 
промышленники,  живущіе  за  канадской  границей,  наказываютъ  гра- 
бежи и  убійства  съ  неимовѣрной  скоростью  и  величайшей  просто- 
той, неизвѣстнымн  американскимъ  судьямъ.  Пріятель  мой,  Джемъ 
Бэкеръ,  суровый  старый  охотникъ,  живущій  съ  своими  женами  и 
дѣтьми  на  Чистомъ  Ручьѣ,  близь  Денвера,  объяснплъ  мнѣ  все  это 
дѣло  въ  нѣсколькихъ  словахъ. 
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—  Извольте  вндѣть,  полковникъ,  —  говорить  Джемъ,  который 
всякаго  джентльмена  называетъ  полковникомъ:  —  въ  чемъ  тутъ 
разница.  Если  Сіуксъ  убьетъ  бѣлаго  близь  форта  Эллиса,  вы,  анг- 
личане, скажете:  «подайте  сюда  убійцу,  живаго  или  мертваго,  —  за 
это  будетъ  выдано  двѣсти  долларовъ,» —  и  когда  индійцы  прпве- 
дутъ  его,  вы  опять  скажете:  «судите  его,  и  если  онъ  окажется 
виноватымъ,  то  повѣсьте  его  на  ближайшемъ  деревѣ».  Все  это  бу- 
детъ сдѣлано  въ  одинъ  день,  и  кровь,  лреступника  иадетъ  на  ин- 
дійцевъ.  Но,  если  Сіуксъ  убьетъ  бѣлаго  человѣка  близь  форта 
Ларами,  то  мы,  американцы,  скажемъ:  «приведите  его  осторожно, 
со  всѣми  свидѣтелями  его  преступленія»;  и  когда  индійцы  при- 
веду тъ  его,  мы  скажемъ:  «его  нужно  судить  судомъ  настоящимъ, 
нужно  отдать  въ  руки  правосудія  и  отправить  къ  судьѣ^  онъ  дол- 
женъ  имѣть  хорошаго  защитника  и  хорошихъ  присяжныхъ,— кото- 
рые ничего  не  знаютъ  о  его  преступлены ».  Такимъ  образомъ  онъ 
въ  болынинствѣ  случаевъ  оправдывается,  иногда  иолучаетъ  пода- 
рокъ  отъ  какой  нпбудь  лэди  и  возвращается  въ  свое  племя,  чтобы 
сдѣлаться  предводителемъ. 

Л  слыіналъ  случаи,  когда  индійскихъ  убійцъ,  вполнѣ  уличен- 
ныхъ  въ  преступленіи,  отправляли  судить  въ  Вашингтонъ,  за  три 
тысячи  миль  отъ  мѣста  преступления  и  отъ  свидѣтелей;  и  эти 
убійцы,  обыкновенно,  бывъ  оправданы  за  недостаткомъ  такихъ 
уликъ,  какія  требуются  при  соблюдены  законныхъ  формальностей, 
возвращались  въ  свои  степи  съ  подарками  на  рукахъ  и  шеяхъ  отъ 
филантропическихъ  дамъ,  и  немедленно  получали  въ  своихъ  пле- 
менахъ  званіе  предводителей. 

Дѣло  въ  томъ,  что  восточные  города  всегда  отталкивали  отъ 
себя  западный  вопросъ,  боялись  смѣло  посмотрѣть  ему  въ  лицо, 
надѣясь,  что  со  временемъ  онъ  разрѣшится  самъ  собою  и  не  будетъ 
больше  безпокоить  ихъ.  «Мы  подвигаемся  впередъ  по  нашей  дорогѣ, 
говорилъ,  утѣшая  меня,  министръ  иностранныхъ  дѣлъ  Сюардъ:  — 
девяносто  лѣтъ  тому  назадъ,  мой  дѣдъ  имѣлъ  тѣ  же  самыя  йе- 
пріятности  съ  индійцами,  находившимися  только  въ  шестидесяти 
миляхъ  отъ  Нью-Іорка,  которыя  вы  испытывали  въ  шестистахъ  ми- 
ляхъ  отъ  Сентъ-Луи».  Меня  часто  изумляеУь  поразительная  увѣ- 
ренность  америкапцевъ  въ  свою  способность  переносить  всякаго 
рода  иепріятностп;  но  я  не  убѣжденъ,  что  эта  политика  изгнанія 
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краснокожихъ  съ  материка  Америки  можетъ  послужить  единствен- 
нымъ  способомъ  къ  достиженію  цѣли. 

Если  политика  побуждаетъ  американцевъ  проложить  новую  до- 
рогу отъ  Сентъ-Лун  до  Санъ-Франциска,  то  та  же  самая  политика 
должна  внушить  имъ  мысль  сдѣлать  эту  дорогу  безопасною.  Не- 
обходимость этого  одинаково  ощутительна  какъ  въ  Бостонѣ,  такъ, 
и  въ  Денверѣ.  Но  какимъ  образомъ  сдѣлать  безопасной  дорогу, 
которая  пересѣкаетъ  буйволовыя  пастбища?  Неужели  только  от- 
правленіемъ  съ  каждой  весной  бѣлыхъ  агентовъ  заключать  мир- 
ные договоры  съ  Римскимъ  Носомъ  и  Пестрой  Собакой,  и  платить 
за  соблюдете  договора  оцѣялами,  ружьями,  порохомъ  и  водкой? 
Таковъ,  по  крайней  мѣрѣ,  настоя щій  образъ  дѣйствій  и  никто, 
кромѣ  правительственныхъ  агентовъ,  не  находитъ,  чтобы  онъ  со- 
провождался большимъ  успѣхомъ.  Мое  мнѣніе  такое,  что  подобный 
образъ  дѣйствій  можетъ  имѣть  только  одинъ  результатъ,  —  посе- 
лить въ  краснокожихъ  ложное  понятіе  о  безсиліи  бѣлаго.  Чійенны, 
дѣйствительно  полагаютъ,  что  они  сильнѣе,  храбрѣе  и  многочис- 
леннее американцевъ.  Если  одному  изъ  этихъ  дикарей  случится 
побывать  въ  Сентъ-Луи  и  онъ  потомъ  станетъ  разсказывать  сво- 
ему племени,  что  бѣлые,  живущіе  въ  странѣ  восхожденія  солнца, 
такъ  многочисленны,  какъ  цвѣты  на-  луговыхъ  степяхъ,  то  ему 
отвѣтятъ,  что  онъ  одержимъ  нечистымъ  духомъ,  который  обратилъ 
его  въ  вѣстника  лжи.  Вотъ  съ  какимъ  презрѣиіемъ  краснокожіе 
смотрятъ  на  бѣлыхъ. 

Если  эти  новыя  дороги  должны  быть  открыты  и  безопасны  для 
жизни  путешествующнхъ,  то  отношенія  между  бѣлыми  и  красно- 
кожими слѣдуетъ  непремѣнно  измѣнить,  и  порядокъ  вещей  въ  этой 
странѣ  долженъ  согласоваться  съ  дѣйствительными  фактами.  Нужно 
сдѣлать  такъ,  чтобы  индійцы  просили  мирныхъ  трактатовъ  у  бѣ- 
лыхъ,  а  не  бѣлые  у  индійцевъ.  Если  вы  признаёте  за  ними  право 
на  землю,  то  купите  ее.  Когда  они  придутъ  иросить  мира,  да- 
руйте его  на  великодушныхъ  условіяхъ,  и  обяжите  ихъ  свято  со- 
блюдать мирный  договоръ.  При  самомъ  началѣ  необходима  не- 
большая строгость,  потому  собственно,  что  Чійенны  никогда  еще 
не  испытывали  на  себѣ  силы  бѣлаго;  но  политика  искренняя, 
снисходительная  и  вмѣстѣ  твердая,  въ  скоромъ  времени  сдѣла- 
лась  бы  понятною  для  этихъ  сыновъ  луговыхъ  степей.  Если  же 
нынѣшняя  политика  будетъ  продолжаться,  политика,  на  основаніи 
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которой  все  должно  идти  своимъ  чередомъ,  и  промышленники,  пе- 
реселенцы и  путешественники  сами  должны  прокладывать  дорогу 
черезъ  эти  степи,— то  американцы  никогда  не  избавятся  отъ  без- 
порядковъ,  происходящихъ  на  индійскихъ  границахъ. 

ГЛАВА  XI. 
Городъ  Равнинъ. 

Въ  главѣ  этихъ  волнистыхъ  луговыхъ  степей  стоить  Денверъ, 
Городъ  Равнинъ. 

Нѣсколько  мѣсяцевъ  тому  назадъ  (время  быстро  летитъ  въ  го- 
родахъ  Далекаго  Запада;  два  истекшіе  года  переносятъ  васъ  къ 
среднимъ  вѣкамъ,  а  поселенца,  прожившаго  пять  лѣтъ,  можно  счи- 
тать патріархомъ),  Денверъ  былъ  городомъ,  въ  которомъ  не  на- 
ходилось ни  одной  женщины. 

—  Я  вамъ  вотъ  что  скажу,  сэръ,  воскликнулъ  одинъ  изъ  квар- 
тирантовъ  деревяннаго,  на  скорую  руку  выведеннаго  зданія,  из- 
вѣстнаго  каждому  переселенцу  и  рудокопу  подъ  названіемъ  План- 
таторскаго  Дома: — пять  лѣтъ  тому  назадъ,  когда  я  въ  первый  разъ 
пріѣхалъ  изъ  Калифорніи  въ  Денверъ,  я  съ  радостью  далъ  бы  де- 
сять долларовъ,  чтобы  только  взглянуть  на  женскую  юбку. 

Этотъ  господинъ  сидѣлъ  у  ногъ  дамы  среднихъ  лѣтъ  и  увя- 
дающей красоты,  къ  которой  черезъ  часъ  я  обратился  съ  вопро- 
сомъ: — Скажите  пожалуста,  сударыня,  тотъ  джентльменъ,  который 
вызывался  дать  десять  долларовъ  за  то,  чтобы  взглянуть  на  жен- 
скую юбку,  вашъ  мужъ? 

.  —  Къ  чему  вы  это  спрашиваете,  сэръ? 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  я  не  имѣлъ  никакого  особеннаго  повода 
сдѣлать  подобный  вопросъ,  а  потому  поклонился  и  сказалъ:  —  Я 
полагалъ,  сударыня,  что  такой  почитатель  прекраснаго  пола  полу- 
чилъ  за  это  блестящую  награду. 

—  Нѣтъ,  отвѣчала  она  съ  улыбкой:  —  я  ему  не  жена,  хотя 
завтра  же  могла  бы  быть  его  женой,  еслибъ  захотѣла.  Онъ  очень 
недавно  похоронилъ  первую  жену  и  хочетъ  попытать  сунружескаго 
счастья,  женившись  на  другой. 

Когда- въ  первый  разъ  я  входилъ  въ  Плантаторскій  Домъ,  мнѣ 


бросилась  въ  глаза  небольшая  вывѣска,  почти  у  самыхъ  дверей, 
иа  которой  красовались  слѣдующія  слова: 

МАДАМЪ  МОРТИМЕРЪ 
Л  с  н  о  в  и  Д  Я  Щ  I  Й  Д  О  К  Т  О  Р  ъ. 

Въ  магазиішыхъ  окнахъ  на  Главной  Улицѣ  я  увидѣлъ  рукопи- 
сное объявленіе,  которое,  судя  по  его  истасканному  виду,  перебы- 
вало уже  во  многихъ  другнхъ  домахъ,  не  отличавшихся  особенной 
чистотой,  и  въ  которо'мъ  значилось,  что  знаменитая  мадамъ  Мор- 
тимеръ  прибыла  въ  Денверъ  и  ежедневно  принимаетъ  у  себя  на 
квартирѣ  (адреса  не  сказано)  больныхъ,  преимущественно  одержи- 
мыхъ  душевными  болѣзнями.  Ея  комната  въ  гостинницѣ  находи- 
лась въ  корридорѣ  рядомъ  съ  моей,  и  такъ  какъ  верхняя  часть 
дверей  (который,  между  прочимъ  будь  сказано,  всегда  держались 
на  замкѣ),  ведущихъ  изъ  моей  въ  ея  комнату  была  открыта,  то  я 
могъ  бы,  во  всякую  минуту  трехъ  или  четырехъ  сутокъ  проведенныхъ 
мною  здѣсь,  поддерживать  съ  сосѣдкой  личное  знакомство, — стоило 
только  подойти  къ  двери,  встать  на  цыпочки  и  смотрѣть  на  нее  и  на 
все,  что  вокругъ  нея  происходило.  Странно  сказать,  что  во  все  это 
время  мнѣ  и  въ  голову  не  приходило,  предохранить  себя  отъ  ухищреній 
и  ловушекъ,  которыя  разставляла  мнѣсосѣдка,  предохранить  себя 
даже  поверхностнымъ  наблюденіемъ  за  ея  лагаремъ,  такъ  что,  разго- 
варивая съ  этой  поблекшей  женщиной  въ  одной  изъ  общихъ  комнатъ 
гостинницы,  я  положительно  не  зналъ,  что  имѣю  дѣло  съ  знаменитой 
мадамъ  Мортпмеръ,  которая  могла  всякому  предсказать  его  буду- 
щее, могла  всякому  мужчинѣ  показать  портретъ  его  будущей 
жены  и  всякой  женщннѣ  — портретъ  ея  будущаго  мужа,  и  все  это 
за  самую  ничтожную  плату, — за  какихъ-нибудь  два  доллара  съ  че- 
ловѣка! 

Бѣдная  чародѣнка!  въ  ней  нѣтъ  ничего  особенно  поэтическаго, 
а  тѣмъ  болѣе  чарующаго;  нѣтъ  даже  признаковъ  того  пскуства, 
граціи  и  одушевленія.  которыя  могли  бы  обличать  въ  ней  настоя- 
щую чародѣйку.  Сегодня,  проходя  мимо  моей  двери  съ  своимъ  обо- 
жателемъ,  она  увидѣла,  что  я  искалъ  чего-то,  на  полу.  Л  пскалъ 
спичку,  которую  уронилъ  въ  то  время,  когда  хотѣлъ  достать 
огня. 

—  Вы  что-то  потеряли? 
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—  Спичку  *);  сударыня,  не  можете  ли  вы  одолжить  мнѣ  другую? 
сказалъ  я,  посмотрѣвъ  сначала  на  нее,  иотомъ  на  рудокопа. 

—  Въ  Денверѣ  не  дѣлаютъ  спичекъ,  отвѣчала  она  съ  кислой 
гримасой. 

—  И  нѣтъ  надобности  дѣлать  ихъ  тамъ,  гдѣ  вы  находитесь,— 
сказалъ  я,  кланяясь. 

Она  сконфузилась,  между  тѣмъ  какъ  любовникъ  ея  старался 
подавить  смѣхъ. 

—  Это  почему?  спросила  она,  нахмуривъ  брови. 

—  Потому-что  вы  одарены  умомъ  и  граціей  отъ  самого  неба, 
на  которомъ  приготовляются  всякаго  рода  спички. 

Наконецъ  она  улыбнулась. 

—  А!  понимаю, — благодарю  васъ;  я  буду  помнить  и  беречь  эту 
спичку.  При  этомъ  они  шмыгнули  въ  комнату,  а  я  закурилъ  си- 
гару фитилемъ. — Какъ  бы  то  ни  было  эта  бѣдная  чародѣйка  слу- 
жптъ  представительницей  прекраснаго  пола  въ  Городѣ  Равнинъ, 
и  мнѣ  говорили,  что  когда  двѣтъ  красоты  ея  былъ  еще  довольно 
свѣжъ,  она  возбуждала  въ  рудокопахъ  Сильное  любопытство  и  дол- 
лары текли  въ  ея  карманъ  обильнымъ  иотокомъ.  Но  теперь  ея 
прелести,  повидимому,  увяли,  и  содержатель  гостинницы,  строго 
охраняемый  своей  женой,  и  не  имѣя  романтическаго  настроенія 
духа,  настоятельно  требуетъ  уплаты  накопившихся  на  ней  долговъ, 
вслѣдствіе  чего  превратная  судьба  принудила  ее  играть  своими 
нѣжными  чувствами.  Ея  жизнь  въ  этомъ  городѣ  игроковъ  и  раз- 
вратныхъ  людей  по  необходимости  должна  была  представлять  мало 
отраднаго:  ближайшій  городъ  находится  въ  шести  стахъ  миляхъ, — 
мѣсто  въ  дилижансѣ  стоитъ  около  двухъ  сотъ  далларовъ.  Бѣдная 
чародѣйка!  теперь  созвѣздія  расположились  повидимому  весьма  • 
неблагопріятно  для  нее. 

Примѣчаніе.  По  возвращеніп  изъ  Города  Соленаго  Озера  въ 
Денверъ,  я  уже  не  видѣлъ  ея  маленькой  вывѣски  надъ  дверями 
гостинницы,  и  началъ  бояться,  что  злая  судьба  вытѣснила  ее  от- 
сюда въ  Ливеивортъ  или  Омаху;  но  поднимаясь  наверхъ  въ  мою 
комнату  я  встрѣтплъ  это  бѣдное  созданіе  на  площадкѣ  лѣстницы 
и  отдалъ  ей  самый  вѣжливый  поклонъ.    Отъ  одного  пріятеля  въ 


*)  Маісп,  собственно  значитъ—  зажигательная  спичка,  но  въ  нереносномъ 
смыслѣ —  брачный  союзъ.  Здѣсь  авторъ  очевидно  играетъ  этммъ  словомъ. 
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гости нницѣ  я  узналъ,  .  что  она  промѣняла  свою  профессію  на  се- 
мейную жизнь,  но  только,  къ  сожалѣнію,  почетное  званіе  лэди  и 
жены  было  ей  предоставлено  временно,  какъ  выражаются  въ  Го- 
родѣ  Равнинъ. 

Мужчины  въ  Денверѣ,  даже  въ  высншхъ  слояхъ  общества, 
хотя  и  отличаются  прекрасными  качествами, — храбростью,  посто- 
янствомъ,  щедростью,  предпріимчивостью ,  терпѣніемъ,  словомъ 
героическими  качествами  древнихъ  скандинавскихъ  боговъ,  но  за 
то  и  похожи  на  этихъ  боговъ  своею  чрезвычайною  слабостью  въ  от- 
ношены нравственномъ;  а  тамъ,  гдѣ  нравственность  въ  обществѣ 
слаба,  вы  всегда  найдете  сильное  отвращеніе  къ  супружеской  жизни, 
какъ  по  самому  убѣжденію,  такъ  и  по  укоренившемуся  обычаю. 
Мужчины,  проводпвшіе  жизнь  въ  одпночествѣ,  въ  сторонѣ  отъ 
вліянія  матерей  и  сестеръ,  обыкновенно  весьма  слабо  вѣруютъ  въ 
добродѣтель  и  постоянство  женщинъ,  а  при  такомъ  недостаткѣ  до- 
вѣрія,  которое  должно  бы  быть  вмѣстѣ  съ  религіей  напечатлѣно 
въ  сердцѣ  каждаго  мужчины,  едва  ли  можетъ  возникнуть  желаніе 
брачнаго  союза  и  стремленіе  къ  постоянной  семейной  жизни.  Муж- 
чинамъ  можетъ  нравиться  общество  женщинъ,  но  не  нравится  мысль 
закабалить  себя  на  всю  жизнь.    Задумавъ  жениться,  худшіе  изъ 
мужчинъ  всегда  надѣются   получить  лучшихъ  женъ;   но  лучшія 
женщины  не  имѣютъ  ни  малѣйшаго  расположенія  оставлять  Новую 
Англію  и  Пенсильванію  и  уѣзжать  въ  Колорадо.  Отъ  этого  въ  Ден- 
верѣ  ведется  поговорка,  подтверждаемая  самыми  фактами,  что  въ 
запад ныхъ  городахъ,   хотя  нѣ которые  рудокопы  и  имѣютъ  женъ, 
но  мало  между  ними  найдется,  такихъ,  которыхъ  можно  было  бы 
назвать  женатыми  въ  точномъ  смыслѣ  этого  слова. 

Эти  сластолюбцы,  избѣгающіе  супружеской  жизни  весьма  часто 
попадаются  въ  женскія  ловушки.  Они  очень  легко  плѣняются  пре- 
лестями негритянокъ  и  индійскихъ  женъ.  Одинъ  изъ  зажиточнѣй- 
шихъ  людей  этого  города,  котораго  я  не  считаю  за  нужное  назы- 
вать, только  что  уѣхалъ  въ  горы  съ  парой  Чійенскихъ  женъ.  Изъ 
этого  слѣдуетъ  заключить,  что  юные  скандинавскіе  боги  страшатся 
для  совершенія  брачнаго  союза,  переступить  черезъ  порогъ  хрп- 
стіанской  церкви. 

Денверъ  —  городъ,  въ  которомъ  насчитывается  до  четырехъ 
тысячь  населенія,  съ  десятью  или  двѣнадцатью  широкими  улицами, 
съ  двумя  гостиннпцами,  банками,  театромъ,  полудюжиной  церквей, 
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полсотней  игорныхъ  домовъ  и  съ  сотней  кабаковъ.  Когда  вы  бро- 
дите по  этимъ  знойнымъ  и  грлзнымъ  улпцамъ,  вамъ  кажется,  что 
вы  находитесь  въ  городѣ  демоновъ. 

Черезъ  каждые  пять  домовъ  вы  встрѣчаете  трактиръ,  кабакъ 
или.  портерную  лавку,  черезъ  каждыя  десять  домовъ — игорный 
домъ  или  домъ  терпимости, — весьма  часто  то  и  другое  вмѣстѣ.  Въ 
'  этихъ  страшныхъ  трущобахъ  жизнь  человѣка  цѣнится  не  дороже 
жизни  собаки.  Года  два  тому  назадъ,  когда  только  еще  начина- 
лась перемѣна  къ  лучшему,  ружейные  выстрѣлы.  не  рѣдко  преры- 
вали сонъ  честныхъ  жителей,  которые  на  разсвѣтѣ  видѣлп  трупы, 
выброшенные  изъ  оконъ  на  улицу.  О  причинахъ  смерти  никогда 
не  производилось  даже  слѣдствія.  Порядочные  люди  говорили  при 
этомъ:  «теперь,  однимъ  грѣшникомъ  меньше  въ  Денверѣ, — авось 
либо  завтра  такая  же  участь  постпгнетъ  п  его  убійцу!» 

Благодаря  Вильяму  Джпльпину,  основателю  Калорадо,  и  вы- 
борному губернатору,  которому  много  помогалъ  Комптетъ  Бдитель- 
ности, благодаря  также  благотворному  страху,  наводимому  на  не- 
обузданныхъ  негодяевъ  прозорливымъ  взглядомъ  и  рѣшительнымъ 
образомъ  дѣйствій  шерифа  Вильсона,  а  болѣе  всего  благодаря  аме- 
риканскимъ  и  англінскимъ  дамамъ,  появившимся  на  улицахъ  Ден- 
вера,— обычаи  и  нравы  этого  рудокопяаго  пандемоніума  начали  по- 
степенно измѣняться.  Англичанки,  которыя  провели  здѣсь  два-три 
года,  увѣряютъ  меня,  что  со  времени  ихъ  прибытія  произошла  въ 
этомъ  отношеніи  большая  перемѣна.  Правда  Джильпинъ  не  одоб- 
ряетъ  вообще  такихъ  учреждены  каковъ  Комитетъ  Бдительности; 
но  съ  другой  стороны, — городское  общество  въ  настоящую  минуту, 
находится  въ  такомъ  сильномъ  броженіи,  правосудіе  такъ  дремлетъ 
и  хромаетъ,  между  тѣмъ,  какъ  насиліе  бодрствуетъ  и  набирается 
свѣжпхъ  силъ,  что  для  поддержанія  безопасности  оказывается  со- 
вершенно необходимымъ  этотъ  Комитетъ  Бдительности,  —  тайное 
безотвѣтственное  учрежденіе,  дѣйствующее  внѣ  всякаго  закона,  осо- 
бенно тамъ,  гдѣ  дѣло  ндетъ  о  смерти  и  жизни,  поддерживающее, 
порядокъ  посредствомъ  револьвера  п  веревки.  Никто  не  знаетт. 
имеиъ  членовъ  этого  страшнаго  трибунала, — полагаютъ,  что  въ  немъ 
заннмаютъ  мѣсто  всѣ  богатые  и  всѣ  дѣятельные  граждане;  изрѣд- 
ка  но  секрету  въ  дружеской  бесѣдѣ  вамъ  называютъ  имена  лпцъ, 
которыя  считаются  главами,  дѣятелями  и  палачами  въ  этомъ  учреж- 
дены!.  Оно  ведетъ  дѣла  свои  тайно,  и  мнѣ  говорили,  что  ничто 


—  79  — 


не  іізбѣгаетъ  его  надзора  и  врядъ  ли  кто  можетъ  укрыться  отъ 
дѣйствія  этого  гразнаго,  судилища.  Когда  изъ  города  исчезаетъ  че- 
ловѣкъ,  то  и  распрашивать  о  иемъ  считается  преступленіемъ; — вы 
видите  только,  что  нѣкоторые  пожимаютъ  плечами,  да  можетъ  быть 
иногда  услышите  таинственныя  слова:  з'депе.ир, — слова  означаю- 
щая на  прсстонародномъ  нарѣчіи  Денвера,  вздернули  на  дерево,  т.  е. 
на  хлопчато-бумажное  дерево,  которое  растетъ  на  берегу  город- 
скаго  ручья.  На  обыкновенномъ  же  языкѣ  это  просто  значить  по- 
вѣсили.  Засѣданія  этого  тайнаго  комитета  пропсходятъ  вообще  по 
ночамъ,  приговоры  же  исполняются  въ  часы  глубокаго  ночнаго  без- 
молвія  когда  честные  люди  крѣпко  спятъ  въ  своихъ  постеляхъ  т.  е. 
между  двѣнадцатью  и  двумя  часами.  По  временамъ  лавочники,  отпи- 
рая рано  двери  на  Главной  Улицѣ,  усматриваютъ  на  ближайшимъ 
деревѣ  повѣшеняаго  человѣка;  но  большею  частью  трупъ  снимаютъ 
до  разсвѣта  и  отвозятъ  за  городъ,  гдѣ  его  бросаютъ  въ  яму,  какъ 
издохшую  собаку.  Обыкновенно  мѣсто  погребенія  содержится  въ 
тайнѣ  отъ  народа,  для  того  что  бы  устранить  всякое  законное 
изслѣдованіе. 

Въ  этой  нагорной  части  луговыхъ  степей  нѣсколько  тысячь 
человѣкъ,  большею  частью  холостыхъ  ибездѣтныхъ  въчаду  страш- 
ныхъ  ругательствъ,  дракъ  и  пьянства  основываютъ  имперію.  Эта 
любимая  фраза  Вильяма  Джильпина;  но  собраніе  юныхъ  сканди- 
навскихъ  боговъ,  которые  пьянствуютъ,  ругаются,  и  дерутся  на 
этихъ  дорогахъ,  вовсе  не  понимаетъ,  что  оно  совершаетъ  такой  ве- 
лики! подвигъ.  • 

—  Ну,  что,  сэръ,  сказала  мнѣ  однажды,  съ  веселымъ  смѣхомъ 
и  выразительнымъ  взглядомъ  высокаго  роста  туземецъ,  весь  — 
сапоги  и  борода;  что  вы  думаете  о  нашихъ  заиадныхъ  молодцахъ? 

Вспомнивъ  Джильпина  и,  желая  сказать,  ради  своей  безопасно- 
сти, что-нибудь  пріятное,   я  отвѣчалъ: — Вы  основываете  имперію. 

—  Что?  спросилъ  онъ,  не  понявъ  меня  и  вообразивъ,  что  я 
насмѣхаюсь,— чего  западные  молодцы  сильно  не  долюблпваютъ,— 
онъ  инстинктивно  опустилъ  руку  поближе  къ  своему  охотничьему 
ножу. 

—  Вы  основываете  имперію,  повторплъ  я,  но  на  этотъ  разъ  въ 
вопросительной  формѣ,  такъ  чтобы  не  оскорбптъ  молодца  и  не 
получить  за  это  удара  ножемъ. 

—  Объ  этомъ  я  ничего  не  знаю,  сказалъ  онъ,  повеселѣвъ  и 
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отнимая  руку  отъ  пояса  прибавилъ,  —  я  знаю  только  то,  что  на- 
живаю деньги. 

Джильпинъ,  я  увѣренъ,  расхохотался  бы  и  сказалъ,  что  это 
одно  н  тоже. 

Вильямъ  Джильпинъ  быть  можетъ  самый  замѣчательный  чело- 
вѣкъ  на  Равнинахъ,  точно  также,  какъ  Бригамъ  Юнгъ,  —  въ  до- 
линѣ  Соленаго  Озера,  и  нисколько  не  будетъ  преувеличеніемъ,. 
если  я  назову  его  контору  въ  Денверѣ  (небольшую  комнату  въ 
Плантаторскомъ  Домѣ,  которая  служитъ  ему  спальной,  библіо- 
текой,  заломъ  собранія ,  кабинетомъ  и  плевальницей)  высшей 
школой  политики  для  золотоносныхъ  странъ  и  горныхъ  округовъ. 
Но  мѣсту  рожденія ,  Джильпинъ  —  Иенсильванецъ,  по  ириродѣ 
и  привычкамъ  —  основатель  штатовъ.  Происходя  отъ  одной  изъ 
лучшихъ  квакерскпхъ  фамилій  роднаго  штата  (его  предокъ  былъ 
тотъ  Джильпинъ,  который  выѣхалъ  изъ  Англіи  съ  Пеномъ  и 
Логаномъ),  научась  изъ  исторіи  необходимости  обширной  и  бла- 
городной вѣротерпимости ,  которую  Пенъ  проповѣдывалъ  при 
дворѣ  Карла  II  и  которую  квакеры  примѣнили  на  практикѣ  на 
рѣкѣ  Сусквеганѣ,  вооруженный  отъ  природы  способностями  геніаль- 
ьыхъ  людей,  — терпѣніемъ,  проницательностью,  краснорѣчіемъ,  эн- 
тузіазмомъ, — онъ  игралъ  и  теперь  еще  играетъ  замѣчательную  дра- 
матическую роль  въ  этой  странѣ  Далекаго  Запада.  Онъ  говорилъ 
мнѣ,  что  по  своимъ  убѣжденіямъ  —онъ  квакеръ-католикъ,  то  есть, 
человѣкъ,  который  въ  одномъ  лицѣ  соединяетъ  крайности  того  и 
другаго  релпгіознаго  принципа, — сознаніе  правъ  личности  съ  дог- 
мою авторитета,  сознаніе  самой  полной  свободы  съ  самыми  стро- 
гими правилами  подчиненности.  Эта  необыкновенная  смѣсь  раз- 
личныхъ  мыслей  и  чувствъ,  образовалась  въ  немъ  •  не  въ  одинъ 
день,  и  не  вытекала  изъ  его  личной  воли,  но  была  результатомъ 
псторіи  и  семейныхъ  преданій;  нигдѣ  и  ничего  подобнаго,  быть 
можетъ,  не  найдется  во  всемъ  мірѣ,  за  исключеніемъ  пограничнаго 
рубежа,  соединяющего  квакерскую  Пенсильванію  съ  католическимъ 
Делаваромъ.  Въ  Джильпинѣ  множество  кажущихся  противорѣчій. 
Въ  одно  и  тоже  время  онъ  квакеръ  и  отличный  воинъ,  получив- 
шій  воспитаніе  въ  Вестъ-Поинтѣ.  Онъ  принималъ  дѣятельное  уча- 
стіе  и  исполнялъ  видную  роль  въ  Мексиканской  войнѣ:  изъ  всѣхъ 
молодыхъ  людей  арміи,  онъ  былъ  самый  младшій,  получи вшій  чинъ 
подполковника^  еслпбы  не  вышелъ  въ  отставку,  то  былъ  бы  старше 


—  81  — 


по  службѣ  Гранта  и  Шермана.  Впрочемъ,— счастье  для  него  са- 
мого, что  ему  не  выпала  на  долю  необходимость  во  время  меж- 
доусобной войны  принять  команду  надъ  военнымъ  отрядомъ  п  дѣй- 
ствовать  противъ  свопхъ  соотечественниковъ.  Дѣятельность  Джиль- 
пина  перешла  на  другое  поприще,  на  Далекій  Западъ,  котораго 
онъ  боецъ  и  идолъ  и  который  онъ  рѣшился  пзслѣдовать,  описать, 
покорить  и  устроить. 

Подъ  управленіемъ  этого  человѣка,  городъ  значительно  пзмѣ- 
нился  и  продолжаетъ  быстро  измѣняться.  А  все  такп,  если  можно 
довѣрять  свидѣтелямъ,  прибытіе  дюжины  англійскихъ  и  американ- 
скихъ  дамъ,  явившихся  сюда  съ  мужьями,  сдѣлали  для  Денвера 
гораздо  больше,  нежели  геній  и  краснорѣчіе  Вильяма  Джильпина. 
Лэди  въ  здѣшней  странѣ,  могущественная  сила.  Съ  того  дня,  когда 
на  Главной  Улицѣ  появилось  толковое  платье  и  кружевная  шаль, 
эта  улица  сдѣлалась  сносною  въ  отношеніи  чистоты  и  спокойствія; 
площадныя  ругательства  раздавались  на  ней  рѣже,  ножи  рѣже 
вытаскивались  изъ-за  пояса  и  рѣже  раздавались  пистолетные  вы- 
стрѣлы.  Однако  эти  безпорядки  еще  не  прекратились;  Денверъ  все 
еще  далекъ  и  даже  очень  далекъ  отъ  полнаго  благоустройства. 
Впрочемъ  юные  скандинавскіе  боги  начпнаютъ  стыдиться  руга- 
тельныхъ  словъ  въ  нрисутствіи  лэди  и  вытаскиванья  ножей  передъ 
ея  лпцомъ. 

Улучшеніе  городской  жизни  совершается  очень  медленно,  хотя 
безопасность  водворяется  въ  немъ  быстро.  Съ  самаго  начала  этпмъ 
лэди  было  очень  дурно,  какъ  онѣ  сами  признаются.  Онѣ  боя- 
лись заводить  знакомство  другъ  съ  другомъ;  каждая  пзъ  нихъ 
считала  свою  сосѣдку  немного  ниже  себя.  Теперь  все  это  измѣ- 
нилось,  и  я  могу  засвидетельствовать,  по  собственному  моему  опыту, 
что  въ  -Денверѣ  находится  очаровательное,  хотя  въ  тоже  время  и 
весьма  ограниченное,  женское  общество. 

ГЛАВА  XII. 

Правосудіе  въ  луговыхъ  -степяхъ. 

Главная  исполнительная  власть  этого  города  сосредоточивается 
въ  лицѣ  Роберта  Вильсона,  шерифа,  аукциониста  и  мпроваго  судьи, 
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хотя  подъ  такомъ  названіемъ  его  едвали  бы  кто  узналъ  въ  Коло- 
радо. Какъ  Квинтъ  Горацій  Флаккъ,  поэтъ  и  добрый  малый,  из- 
вѣстенъ  подъ  однимъ  только  названіемъ  Горація,  такъ  и  Робертъ 
Вильсонъ,  шерифъ  и  мировой  судья,  слыветъ  здѣсь  подъ  именемъ 
Боба,  и  только  въ  болѣе  порядочномъ  обществѣ  Боба  Вильсона. 
Этотъ  шерифъ,  подобно  нашему  безсмертной  памяти  судьѣ  Поп- 
гэму,  былъ,  какъ  говорятъ,  во  времена  своей  разгульной  молодо- 
сти записнымъ  игрокомъ,  если  не  чѣмъ  нибудь  похуже,  и  теперь 
онъ  моложавый  мужчина,  лѣтъ  сорока  или  сорока  двухъ,  широко- 
плечій,  съ  сильно-развитой  грудью,  приземистый,  съ  головой  Олим- 
пійскаго  Юпитера.  Въ  луговыхъ  степяхъ  разсказываютъ  о  неустра- 
шимости этого  чедовѣка  такія  исторіи,  отъ  которыхъ  леденѣетъ 
кровь,  по  тѣлу  ползаютъ  мурашки,  и  пульсъ  бьется  усиленно.  Се- 
годня онъ  зашелъ  ко  мнѣ  и  просидѣлъ  нѣсколько  часовъ,  разска- 
зывая  о  городѣ  и  территоріи,  съ  которыми  связана  его  судьба. 
Одинъ  изъ  его  разсказовъ  заключалъ  въ  себѣ  описаніе  поимки 
трехъ  конокрадовъ. 

Согласно  кодексу,  дѣйствующему  въ  Денверѣ,  убійство  счи- 
тается сравнительно  маловажнымъ  преступленіемъ.  Не  далѣе  какъ 
два  или  три  года  тому  назадъ,  убійство  случайное,  неумышлен- 
ное, повторялось  почти  ежедневно.  У  дверей  игорнаго  дома,— а  на 
Главной  Улицѣ  каждый  десятый  домъ  непремѣнпо  игорный,  и  прп- 
томъ  открытый,  съ  пьянствомъ,  пѣніемъ  и  развратомъ, — было  весьма 
обыкновеннымъ  явленіемъ  находить  на  разсвѣтѣ  мертвое  тѣло. 
За  рулеткой  сплошь  и  рядомъ  возникала  драка,  выдергивались  пи- 
столеты и  кто  не  расторопно  владѣлъ  оружіемъ,  тотъ  непремѣнно 
падалъ  мертвымъ.  Никто  не  думалъ  входить  въ  подробности  драки 
п  изслѣдовать  преступленіе.  Убптъ  бывалъ  какой  нибудь  разбой- 
никъ  и  городъ  оставался  доволенъ,  что  въ  его  стѣнахъ  однимъ 
негодяемъ  стало  меньше.  Человѣческая  жпзнь  здѣсь  ничего  не 
стоитъ;  да  и  то  сказать,  съ  какой  стати  посторонній  человѣкъ  бу- 
детъ  навлекать  на  себя  мщеніе  цѣлой  орды  отъявленныхъ  раз- 
бойниковъ,  изслѣдованіемъ  причины  смерти  одного  изъ  нихъ? 

Одна  лэдп,  которую  я  встрѣтилъ  въ  Денверѣ,  жена  бывшаго 
городскаго  мера,  говорила  мнѣ,  что  когда  она  пріѣхала  на  западъ, 
лѣтъ  пять  тому  назадъ,  на  городскомъ  кладбищѣ,  кромѣ  казнен- 
ныхъ,  погребено  было  до  шестидесяти  человѣкъ,  пзъ  которыхъ  ни 
одинъ  не-умеръ  натуральною  смертью.  Болѣе  точныя  свѣдѣнія  до- 
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казали,  что  число  это  было  нѣсколько  преувеличено,  но  ея  слова 
показываютъ,  что  такое  убѣжденіе  существовало  даже  въ  лучшихъ 
людяхъ,  и  въ  сущности  оно  мало  расходилось  съ  истиной.  Муж- 
чины ссорятся  на  улицахъ  и  дерутся,  и  никто  не  вздумаетъ  по- 
дойти и  помочь  слабой  сторонѣ.  Однажды  ночью,  когда  я  писалъ 
въ  моей  комнатѣ,  на  улицѣ  раздался  выстрѣлъ  и  я,  выглянувъ 
изъ  окна,  увидѣлъ  на  землѣ  человѣка  въ  предсмертной  агоніи. 
Черезъ  нѣсколько  минутъ  онъ  былъ  унесенъ  своими  товарищами, 
изъ  которыхъ  ни  одинъ  не  подумалъ  преслѣдовать  убійцу,  а  на 
другой  день  я  услышалъ,  что  послѣдній  не  только  не  былъ  взятъ 
подъ  стражу,  но  никто  не  зналъ,  гдѣ  онъ  находится.  Напротивъ 
моего  окна  есть  колодезь,  изъ  котораго  поздно  вечеромъ  два  сол- 
дата пили  воду;  на  балконѣ  Плантаторскаго  Дома  въ  это  время 
стоялъ  одинъ  англійскій  джентльменъ  и  слышалъ  какъ  одинъ  сол- 
датъ  сказалъ  другому: — Смотри,  вонъ  лавочникъ,  подстрѣли  его! — 
Тотчасъ  товарищъ  его  прпцѣлился  и  выстрѣлилъ.  Бѣдняга  едва 
успѣлъ  броситься  въ4  лавку  и  запереться;  пуля  пролетѣла  близко 
и,  пробивъ  досчатую  ставню,  впилась  въ  противоположную  стѣну. 
Этимъ  двумъ  солдатамъ  нисколько  не  досталось,  и  всѣ ,  кому  я  вы- 
ражалъ  свое  изумленіе  относительно  небрежности  со  стороны  воен- 
ныхъ  властей,  ничего  мнѣ  не  отвѣчали,  а  только  пожимали  плечами. 

Пока  не  будетъ  извѣстно  всѣмъ,  что  такой-то  разбойникъ  убилъ 
съ  полдюжины  человѣкъ  и  пока  убійство,  какъ  говорится,  не  за- 
клеймитъ  его  лица,  до  тѣхъ  поръ  онъ  можетъ  жить  спокойно  на 
этихъ  западныхъ  равнинахъ.  Вблизи  Центральнаго  Города  жилъ 
одинъ  извѣстный  убійца,  который,  завѣдомо  всѣмъ,  убилъ  шесть  или 
семь  человѣкъ,  но  никто  и  не  думалъ  преслѣдовать  его,  пока,  на- 
конецъ,  его  не  поймали  съ  окровавленными  руками  на  самомъ  мѣ- 
стѣ  убійства..  Нѣкоторые  говорили,  что  онъ  сердечно  сокрушался 
въ  своихъ  злодѣяніяхъ,  и  даже  на  попойкахъ  съ  своими  товари- 
щами часто  говаривалъ,  что  его  мучитъ  совѣсть  за  пролитую  кровь. 

Вотъ  однажды  пріѣхалъ  онъ  въ  Центральный  Городъ,  встрѣ- 
тился  съ  пріятелемъ  и  пригласилъ  его  выпить.  Пріятель  не  желая, 
чтобы  его  видѣли  въ  такомъ  дурномъ  обществѣ,  отказался  отъ 
предложенія;  тогда  разбойникъ — дѣло  было  на  многолюдной  улицѣ, 
среди  бѣлаго  дня, — вытащилъ  пистолетъ  и  проговоривъ  съ  улыб- 
кой отвращенія:  «праведное  небо,  неужели  я  не  могу  пріѣхать  въ 
городъ  безъ  того,  чтобы  не  убить  человѣка?»  влѣпилъ  пулю  въ 


сердце  своего  пріятеля.  Схваченный  разъяренной  толпой,  закос- 
нѣлый  злодѣй  былъ  преданъ  строгому  суду,  признался  во  всѣхъ 
свонхъ  престуиленіяхъ  и  въ  полночь  былъ  повѣшенъ  на  знамени- 
томъ  хлопчатобумажномъ  деревѣ  на  берегу  городскаго  ручья. 

Конокрадство  преслѣдуется  здѣсь  гораздо  строже,  чѣмъ  убій- 
ство,  и  всегда  наказывается  смертью.  Однажды  изъ  денверскаго 
табуна  пропало  пять  прекрасныхъ  лошадей;  и  когда  къ  Вильсону 
обратились  за  совѣтомъ,  нодозрѣиіе  шерифа  пало  на  трехъ  рудо- 
коповъ,  отъявленныхъ  негодяевъ,  игроковъ  и  мошенниковъ,  но 
имени  Броунли,  Смитъ  и  Картеръ,  людей,  которые  недавно  при- 
были въ  городъ  съ  пріисковъ  и  горныхъ  дорогъ.  Не  находя  этихъ 
воровъ  въ  питейныхъ  домахъ  и  иритонахъ  разврата,  Вильсонъ  убе- 
дился, что  именно  они  воры;  затѣмъ,  велѣлъ  подать  лошадь,  осмот- 
рѣлъ  револьверъ  и  охотничій  ножъ,  вскочилъ  въ  сѣдло  и  поска- 
калъ  по  Платтской  дорогѣ.  Время  было  весеннее,  когда  таялъ 
снѣгъ  и  рѣки  разливались.  Подъѣхавъ  къ  рѣкѣ,  онъ  раздѣлся, 
бросился  въ  ея  стремнину  и,  держа  надъ  головой  платье  и  револь- 
веръ, переилылъ  вмѣстѣ  съ  лошадью  на  другой  берегъ.  Онъ  ска- 
калъ  день  и  ночь  и  наконецъ  настигъ  воровъ  въ  открытой  степи 
въ  полутораста  миляхъ  отъ  Денвера  и  въ  пяти  миляхъ  отъ  бли- 
жайшей ранчи.  Картеръ  и  Смитъ  сидѣли  верхами  и  вели  каждый 
по  лошади,  а  Броунли  ѣхалъ  одинъ  позади  свонхъ  товарищей. 
День  только  что  начинался,  когда  Вильсонъ  подъѣхалъ  къ  нимъ, 
и  такъ  какъ  они  ни  разу  его  не  видали,  то  онъ  завелъ  съ  ними 
разговоръ,  особливо  съ  Броунли,  назвавъ  себя  раззорившимся  ру- 
докопомъ,  возвращавшимся  на  родину  въ  Штаты.  Онъ  ѣхалъ  съ 
ними  съ  восьми  до  двѣнадцати  часовъ,  въ  надеждѣ  встрѣтить  по 
дорогѣ  станцію  или  партію  промышленннковъ,  которые  могли  бы 
оказать  ему  помощь.  Но  надежды  его  были  тщетны.  Въ  полдень 
онъ  убѣдился,  что  сегодня  нельзя  уже  ему  разсчитывать  на  по- 
мощь, и  чувствуя,  что  долженъ  одинъ  совершить  опасный  подвнгъ, 
онъ  вдругъ  остановился,  иеремѣнилъ  видъ  и  голосъ  и,  осадивъ 
свою  лошадь,  сказалъ: 

—  Джентльмены,  мы  заѣхали  слишкомъ  далеко;  пора  воро- 
титься назадъ. 

—  Ты  что  за  дьяволъ?  вскричалъ  Броунли,  хватаясь  за  ре- 
вольверъ. 

—  Бобъ  Вильсонъ,  спокойно  отвѣчалъ  шерифъ:  —  я  нагналъ 
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васъ,  чтобы  воротить  васъ  въ  Денверъ.  Вы  обвиняетесь  въ  крпжѣ 
пяти  лошадей.  Отдайте  ваше  оружіе  и  васъ  будутъ  судить  закон- 
нымъ  порядкомъ. 

—  Убирайся  къ  чорту!  проревѣлъ  Броунли,  поднимая  револь- 
веръ;  но  прежде  чѣмъ  онъ  успѣлъ  спустить  курокъ,  какъ  въ  го- 
лову его  влѣпилась  пуля  и  онъ  съ  проклятіемъ  на  губахъ  пова- 
лился на  землю.  Смитъ  и  Картеръ,  услышавъ  позади  себя  крупный 
разговоръ  и  вслѣдъ  затѣмъ  выстрѣлъ,  быстро  повернулись  на  сво- 
ихъ  сѣдлахъ  и  приготовились  стрѣлять,  но  второпяхъ  Смитъ  уро- 
ннлъ  свой  револьверъ,  а  чрезъ  мгновеніе  Картеръ  упалъ  съ  ло- 
шади мертвый.  Смитъ,  соскочи вшій  съ  лошади,  чтобы  поднять  ре- 
вольверъ, съ  умоляюшдімъ  видомъ  обратился  къ^  Вильсону. 

—  Поди  сюда,  вскричалъ  Вильс'онъ  оставшемуся  въ  живыхъ 
вору: — подержи  мою  лошадь;  но  если  ты  шевельнешься,  я  выстрѣлю, 
а  ты  видѣлъ,  какъ  я  стрѣляю. 

—  Вы  стрѣляете  весьма  чисто,  сэръ,  отвѣчалъ  дрожавшій  отъ 
страха  разбойникъ. 

—  Ну  такъ  слушай  же  меня,  продолжалъ  шерпфъ:— я  отведу 
тебя  и  этихъ  лошадей  въ  Денверъ;  если  ты  пхъ  укралъ,  тѣмъ 
хуже  для  тебя;  если  же  нѣтъ, — ты  будешь  свободенъ;  во  всякомъ 
случаѣ  тебя  будутъ  судить. 

Послѣ  этого  Вильсонъ  поднялъ  три  пистолета;  всѣ  они  были 
заряжены  и  съ  надѣтыми  пистонами.  —  Сначала  я  колебался,  раз- 
рядить ли  мнѣ  пхъ  или  нѣтъ,  разсказывалъ  онъ;  но  послѣ  минут- 
наго  размышленія  рѣшился  оставить  пхъ  заряженными,  такъ  какъ 
нельзя  было  знать,  что  могло  случиться.  Завязавъ  три  пистолета 
въ  носовой  платокъ  и  тщательно  зарядивъ  свой  собственный  ре- 
вольверъ, Внльсонъ  прпказалъ  Смиту  сѣсть  на  одну  пзъ  лошадей, 
къ  которой  онъ  крѣпко  привязалъ  этого  молодца  веревками,  опу- 
тавъ  ими  обѣ  ногп.  Убптыхъ  онъ  оставплъ  на  землѣ,  и  пустивъ 
лошадей  пастись  на  травѣ,  Вильсонъ  повелъ  своего  плѣнника  на- 
задъ  по  дорогѣ  къ  ближайшей  ранчѣ.  Въ  этой  одинокой  ранчѣ 
жилъ  поселенецъ-французъ  съ  женой  англичанкой,  и  когда  Виль- 
сонъ объявилъ  кто  онъ  такой  и  что  за  личность  былъ  его  плѣн- 
никъ,  храбрая  чета  изъявила  полную  готовность  ему  содѣйство- 
вать.  Привязавъ  Смита  къ  столбу  и  наказавъ  женщинѣ  застрѣ- 
лить  его  при  первой  иопыткѣ  освободиться  (это  прпказаніе,  какъ 
говорилъ  ея  мужъ,  было  бы  конечно  приведено  въ  исиолненіе 
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еслибы  оказалась  въ  томъ  надобность),  мужчины  отправились  на 
мѣсто  кровавой  сцены,  зарыли  убитыя  тѣла,  поймали  четырехъ  ло- 
шадей и  воротились  назадъ  съ  множествомъ  вещей,  которыя  были 
вынуты  изъ  кармановъ  убитыхъ  и  могли  служить  доказательствомъ 
при  слѣдствіи  и  судѣ.  Прибывъ  къ  ранчѣ,  они  нашли  женщину  на 
стражѣ,  а  Смита  въ  страшномъ  отчаяніи.  Во  время  ихъ  отсутствія, 
Смитъ  употреблялъ  всевозможныя  ухищренія,  чтобы  уговорить  жен- 
щину отпустить  его;  онъ  старался  возбудить  въ  ней  сожалѣніе, 
польстить  ея  самолюбію,  поколебать  ея  безкорыстіе.  Наконецъ  она 
нашлась  вынужденной  сказать  ему,  что  ничего  не  хочетъ  больше 
слышать  и  что  если  онъ  еще  заговоритъ,  то  она  залѣпитъ  ему 
ротъ  пулей.  Смитъ  поблѣднѣлъ  и  замолчалъ.  На  другой  день  ше- 
рифъ  и  его  плѣнникъ  прибыли  въ  Денверъ,  гдѣ  судъ  и  расправа 
надъ  Смитомъ  были  коротки;  его  вздернули  на  знаменитое  дерево. 

ГЛАВА  XIII. 

СіЕГРА  МаДРЕ. 

Отъ  Денвера  до  ущелья  Бриджера,  самаго  высокаго  пункта 
Сіерры  Мадре  (Мать  Гора),  черезъ  который  охотникъ  и  промыш- 
ленникъ  проложили  тропу,  подъемъ  совершается  довольно  легко 
относительно  крутизны,  но  весьма  затруднительно  вслѣдствіе  разще- 
линъ  и  ручьевъ,  песку  и  камней.  Иутешественникъ  находитъ  здѣсь 
весьма  небольшую  разницу  между  горами  и  равнинами;  это  та  же 
волнистая  нагорная  страна,  возвышающаяся  между  Ливенвортомъ 
и  Денверомъ  на  четыре  тысячи  футъ  надъ  уровнемъ  моря,  следо- 
вательно почти  равняется  вышинѣ  Снодона.  Ущелье  Бриджеръ 
служитъ  водораздѣломъ  великаго  континента:  восточныя  покатости 
несутъ  свой  снѣгъ  и  дожди  въ  Атлантическій  Океанъ,  западныя — 
въ  Тихій  Океанъ. 

На  протяженіи  сорока  миль  дорога  идетъ  прямо  на  сѣверъ  отъ 
Денвера,  вдоль  подошвы  низкаго  кряжа  такъ  называемыхъ  Чер- 
ныхъ  Горъ,  отыскивая  себѣ  проходъ  чрезъ  нависшія  стѣны  скалъ 
и  снѣговъ.  Въ  Стонволѣ,  близь  Виргинской  Долины,  она  идетъ 
узкимъ  проходомъ,  выводящимъ  въ  прекрасную  лѣсистую  страну 
съ  множествомъ  источннковъ  и  ручьевъ,  въ  которыхъ  водится  фо- 
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рель  въ  такомъ  изобиліи,  чтр  вы  можете  ловить  ихъ  корзинами. 
Картину  здѣшпей  природы  нельзя  назвать  дикой  или  величествен- 
ной, но  она  очень  живописна  отъ  странной  формаціи  и  блеска 
скалъ.  Съ  первой  минуты  вашего  вступленія  въ  эту  гористую  страну, 
вы  догадываетесь,  почему  испанцы  назвали  ее  Колорадо.  Преобла- 
дающ»! цвѣтъ  скалъ,  почвы  и  деревьевъ  здѣсь  (особенно  осенью) 
красный. 

Между  Виргинской  Долиной  и  Ивовыми  Источниками,  страну, 
лежащую  къ  югу  отъ  нашего  тракта,  можно  назвать  очарователь- 
ной. Дорога  идетъ  по  возвышенности,  съ  которой  видны  откосы  со 
множествомъ  долинъ,  украшенныхъ  мягкою  зеленью,  и  слѣдова- 
тельно  обильно  орошаемыхъ  водой,  а  также  пересѣкаемыхъ  въ  раз- 
личныхъ  направленіяхъ  глубокими  и  мрачными  оврагами.  Весь 
этотъ  пейзажъ  увѣнчивается  въ  отдаленіи  велнчественнымъ  и  не- 
правильнымъ  кряжемъ  Длиннаго  Ника  и  Остраго  Ника;  здѣсь  ви- 
дите передъ  собой  настоящую  картину  Швейцарии  бока  горъ  по- 
крыты густымъ  сосновымъ  лѣсомъ,  на  веі)іпинахъ  лежитъ  снѣгъ. 
картину  точно  такъ  же  поражающую  своими  природными  красо- 
тами, какъ  и  болѣе  извѣстнып  видъ  Оберланда  изъ  Берна. 

Въ  Ларами  эта  горная  картина  уже  уходить  у  васъ  изъ  вида. 
Глубокіе  овраги,  земляные  п  песчаные,  покрытые  дикимъ  шалфеемъ, 
населенные  степными  собачкамп,  степными  волками  и  совами,  за- 
слоняютъ  отъ  нашихъ  глазъ  снѣговую  линію. 

Мѣстами  по  нашему  пути  мы  объѣзжаемъ  какой  нибудь  косо- 
горъ,  перебираемся  черезъ  высокій  холмъ,  который  развѣ  изъ  учти- 
вости можно  назвать  горою,  какъ  напримѣръ,  Гора  Лося,  Меди- 
цинская Гора  и  Гребень  Сѣверной  Платты,  и  нотомъ  уже  спус- 
каемся къ  Шалфейному  Ручью  и  Сосновой  Рощѣ;  но  мы  уже  болѣе 
не  вндимъ  Пиковъ,  не  взбираемся  на  Альпы,  мы  тянемся  въ  лег- 
комъ  фургонѣ  по  камнямъ,  травѣ  и  песку,  перебираемся  черезъ 
ручьи  ц  канавы,  еле  двигаемся  день  за  днемъ  съ  такими  однооб- 
разными неудобствами,  что  одно  пстощеніе  физическихъ  силъ 
могло  бы  убптъ  всякаго  человѣка,  и  убило  бы  насъ,  если  бы  при 
этомъ  не  было  сильной  реакціи,  производимой  постояннымъ  ожи- 
даніемъ  появленія  Утаха,  Чійенна  и  Сіукса. 

Такая  жизнь  тяжела  въ  ея  самыя  лучшія  минуты,  и  невыно-' 
сима  вообще.  Только  два  раза  ночью  и  днемъ  намъ  дозволяется 
подкрѣплять  свои  силы  пищею.  Пища  эта  дурна,  вода  еііі,е  хуже; 
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лриготовленіе  блюдъ  отвратительно.  Овощей  здѣсь  нѣтъ  никакихъ; 
въ  молокѣ,  чаѣ,  маслѣ,  мясѣ  оказывается  ощутительный  недоста- 
токъ.  Даже  письма  изъ  Нью-Іорка,  служащія  для  насъ  талисма- 
нами, оказываются  совершенно  безнолезными  въ  этихъ  высокихъ 
и  пустынныхъ  проходахъ  по  полямъ,  заросшимъ  дикимъ  шалфеемъ. 
Если  бы  здѣсь  была  пища,  то  ее  продали  бы  намъ,  но  въ  томъ-то 
и  дѣло,  что  ее  нельзя  достать  и  за  деньги.  Вы  можете  получить 
горячее  тѣсто,  называемое  здѣсь  печеньемъ,  но  оно  слишкомъ 
жестко,  чтобы  его  можно  ѣсть  и  совершенно  несваримо  для  же- 
лудка, особенно  если  вы  не  рождены  для  такой  пищи  и  такого 
способа  питанія,  и  если  вкусъ  вашъ  нзбалованъ  поварами  лучшихъ 
лондонскихъ  клубовъ.  Вы  не  найдете  здѣсь  ни  пива,  ни  водки,  а 
иногда  даже  и  соли.  Какъ  особенную  роскошь,  вы  получите  иногда 
сушеное  мясо  лося  или  буйвола,  приправленное  часто  порохомъ, 
и  за  это  отвратительное  лакомство  вы  должны  платить  полтора,  а 
въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  и  два  доллара. 

Но  если  эта  жизнь  тяжела  для  насъ,  которымъ  суждено  испы- 
тать ее  въ  теченіе  какихъ  нибудь  двѣнадцати  дней  и  ночей,  то  ка- 
кою же  она  должна  казаться  для  охотника,  погонщика,  переселенца? 
Не  смотря  на  всякаго  рода  опасности  и  лишенія,  эта  горная  до- 
рога оживлена  обозами,  которые  ходятъ  взадъ  и  впередъ  между 
рѣкою  Миссури  и  Соленымъ  Озеромъ.  Сотни  людей,  тысячи  бы- 
ковъ,  муловъ  и  лошадей  взбираются  по  этпмъ  пустыннымъ  доро- 
гамъ,  перевозя  въ  легкихъ  горныхъ  повозкахъ,  нарочно  для  того 
построенныхъ,  произведенія  восточныхъ  полей  и  городовъ:  свѣжіе 
яблоки,  сушеное  зерно,  соленое  мясо,  муку,  маисъ,  маринованные 
фрукты,  также  чай,  табакъ,  кофе,  рисъ,  сахаръ  и  множество  дру- 
гихъ  товаровъ,  начиная  отъ  чепчиковъ  и  башмаковъ,  до  гробовыхъ 
досокъ  и  савановъ,  перевозя  все  это  въ  рудокопные  округа  Коло- 
радо, Утаха,  Идахо,  Монтано,  гдѣ  такіе  товары  находятъ  вѣрный 
сбытъ.  Торговцы,  для  безопасности,  отправляются  партіями,  и 
обозъ,  идущій  изъ  Ливенворта  къ  Соленому  Озеру  во  многихъ 
отношеніяхъ  имѣетъ  сходство  съ  торговыми  караванами,  встрѣ- 
чаемымц  на  Сирійской  дорогѣ.  Какой  нибудь  миссурійскій  торго- 
вецъ  города  Омахи  въ  Небраскѣ,  или  Ливенворта  въ  Канзасѣ, 
получивъ  извѣстія,  или  узнавъ  по  какому-то  чутью,  что  недоста- 
токъ  въ  извѣстномъ  товарѣ,  какъ  то:  чаѣ,  кофе,  хлопчатой  бу- 
ма^ или  фруктахъ,  въ  патокѣ  или  дубленой  кожѣ,  становится 
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ощутителемъ  въ  горахъ  и  что  черезъ  нѣсколько  недѣль  цѣны  на 
эти  товары  сильно  поднимутся,  закупаетъ  ихъ  по  дешевой  цѣнѣ  и 
отправляется  въ  путь,  разумѣется  рискуя  ошибиться  въ  разсчетѣ. 
Къ  главному  предмету  торговли  онъ  присоединяетъ  множество  дру- 
гихъ  второстепенныхъ;  такъ,  отправляя  большой  грузъ  чая,  онъ 
отправляетъ  вмѣстѣ  съ  нимъ  немного  стальныхъ  издѣлій,  немного 
краснаго  вина,  немного  хины  и  другихъ  снадобій,  тюкъ  одѣялъ  и 
рукавицъ,  да  быть  можетъ,  тысячу  паръ  сапоговъ.  Онъ  покунаетъ 
пятьдесятъ  или  шестьдесятъ  легкихъ  фургоновъ,  по  дюжинѣ  бы- 
ковъ  на  каждый  фургонъ,  пріискиваетъ  смотрителя  за  обозомъ, 
или  капитана,  нанимаетъ  сотню  погонщиковъ,  упаковываетъ  свои 
товары  и  посылаетъ  этотъ  караванъ  въ  равнины.  Ничто  въ  сущ- 
ности не  обезпечиваетъ  благополучное  прибытіе  обоза  въ  Денверъ, 
къ  Соленому  Озеру,  въ  городъ  Виргинію.  Отправленіе  такого  ка- 
равана считается  довольно  опаснымъ  предпріятіемъ.  Люди,  кото- 
рые сопровождаютъ  караванъ,  должны  быть  отличные  стрѣлки  и 
хорошо  вооружены;  но  они  не  принимаютъ  на  себя  обязанности 
защищать  отъ  индійневъ  ввѣренный  имъ  обозъ  и  въ  случаѣ  напа- 
денія  болыпаго  числа  краснокожихъ  разбойниковъ,  погонщпкамъ 
дозволяется  обрѣзать  постромки,  сѣсть  на  самыхъ  быстрыхъ  му- 
ловъ  и  летѣть  къ  ближайшему  военному  посту  или  почтовой  стан- 
щи,  предоставляя  индійцамъ  грабить  фургоны  сколько  хотятъ. 
Никто,  конечно,  не  согласится  подставлять  «вою  голову,  чтобы  съ 
нея  содрали  кожу,  и  всякому  погонщику,  у  котораго  быть  можетъ 
въ  Ливенвортѣ  или  Омахѣ  оставлены  жена  и  дѣти,  пріятно  сбе- 
речь свои  волосы.  Убійства  случаются  въ  обозахъ,  управляемыхъ 
наилучшимъ  образомъ ;  но  самый  храбрый  западный  молодецъ  цѣ- 
нитъ  свою  жизнь  выше  сотни  ящиковъ  чаю  п  тысячи  мѣшковъ 
муки. 

Нѣкоторые  изъ  этихъ  обозовъ  берутъ  по  дорогѣ  пассажпровъ 
за  пятьдесятъ  долларовъ  съ  человѣка  (въ  мальпостѣ  берется  двѣ- 
сти  пятьдесятъ),  но  пассажиръ  уже  самъ  долженъ  заботиться  о 
своемъ  продовольствіи;  онъ  пользуется  одинаковыми  удобствами  съ 
погонщиками  и  самъ  долженъ  приготовлять  для  себя  пищу. 

Это  путешествіе  отъ  рѣки  Миссури  до  Соленаго  Озера  совер- 
шается, если  только  ему  суждено  совершиться,  въ  девяносто  дней; 
дорога  тянется  болѣе  чѣмъ  на  тысячу  двѣсти  миль.  Городъ  Ден- 
веръ служитъ  мѣстомъ  роздыха  и  находится  въ  шестистахъ  ми- 
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ляхъ  отъ  исходнаго  пункта,  и  въ  такомъ  же  разстояніи  отъ  конца 
пути.  Въ  день  среднимъ  числомъ  дѣлается  отъ  четырнадцати  до 
пятнадцати  миль,  а  иногда  и  до  двадцати. 

Четыре  или  пять  часовъ  въ  серединѣ  дня  полагается  на  отдыхъ 
и  кормленіе  быковъ  и  муловъ  и  на  приготовленіе  пищи  для  людей; 
съ  наступленіемъ  вечера  караванъ  располагается  лагеремъ  близь 
прѣсной  воды  и,  если  возможно,  по  сосѣдству  съ  неболыиимъ  лѣсомъ. 
Езъ  фургоновъ  образуется  корраль,  то  есть  для  безопасности  фур- 
гоны располагаютъ  въ  видѣ  эллипса,  открытаго  только  съ  одной 
стороны;  ихъ  сдвигаютъ  такъ,  чтобы  каждый  изъ  нихъ  прикры- 
валъ  другой  почти  на  одну  треть  длины,  вродѣ  того,  какъ  ло- 
жатся стальныя  бляхи  одна  на  другую  въ  чешуйчатой  бронѣ. 
Такой  эллипсъ  служитъ  защитой  противъ  нападенія  индійцевъ,  и 
послѣ  долгаго  опыта  признанъ  старыми  мексиканскими  торговцами, 
въ  этихъ  странахъ,  самымъ  лучшимъ  и  дѣйствительнымъ  способомъ 
обороны.  Когда  фургоны  такимъ  образомъ  стянуты,  быковъ  пус- 
каютъ  на  траву,  мужчины  начинаютъ  рубить  и  ломать  лѣсъ,  а 
женщины  и  дѣти  (если  находятся  при  обозѣ)  разводятъ  костры, 
таскаютъ  воду  изъ  источника  или  рѣки,  кипятятъ  ее  въ  котлахъ  и 
пекутъ  вечерній  хлѣбъ.  Нѣкоторые  молодые  люди  изъ  хорошихъ 
стрѣлковъ  отправляются  отыскивать  въ  оврагахъ  и  по  берегу  рѣки 
или  ручья  степныхъ  собачекъ  и  луговыхъ  цыплятъ;  въ  болѣе  сча- 
стливые дни  этимъ  охотникамъ  случается  нападать  на  антилопу  и 
лося,  и  тогда  вечеръ  заключается  пиршествомъ.  ,  Другіе  отыски- 
ваютъ  гремучихъ  змѣй  и  убиваютъ  ихъ,  охотятся  также  на  койо- 
товъ  и  волковъ,  которые  бѣснуясь  отъ  голода,  рыскаютъ  около 
лагеря.  Я  видѣлъ  одного  огромнаго  сѣраго  волка,  убитаго  въ 
двухъ  ярдахъ  отъ  фургона,  который  былъ  снятъ  съ  колесъ  и  по- 
ставленъ  на  землю, 'и  въ  которомъ  лежалъ  спящій  ребенокъ.  По 
окончаніп  ужина,  быки,  наѣвшіеся  сочной  травы,  загоняются  въ 
ограду,  образуемую  изъ  повозокъ,  иначе  утренній  свѣтъ  могъ  бы 
застигнуть  ихъ  въ  какомъ  нибудь  индійскомъ  лагерѣ,  расположен- 
номъ  въ  нѣсколькихъ  миляхъ  отъ  обоза.  Пѣсни,  разсказы,  быть 
можетъ  и  пляска  завершаютъ  утомительный  день.  Въ  теплую  по- 
году, люди  сопровождающіе  обозъ  спятъ  въ  фургонахъ,  чтобы  из- 
бавиться отъ  волковъ  и  гремучихъ  змѣй;  но  когда  снѣгъ  въ  лож- 
бинахъ  бываетъ  глубокъ,  когда  вѣтеръ  приноситъ  съ  собой  ледъ 
съ  горныхъ  всршинъ,  фургонъ  становится  слишкомъ  холоднымъ 
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для  ночлега;  тогда  погонщики  предпочптаютъ  спать  на  землѣ, 
разостлавъ  одѣяло  вмѣсто  постели  и  положивъ  подъ  голову  вмѣ- 
сто  подушки  бутылку  водки.  За  долго  до  разсвѣта  лагерь  подни- 
мается на  ноги  и  все  приходитъ  въ  движеніе;  одни  накладываютъ 
упряжь  на  быковъ,  другіе  раздвигаютъ  фургоны,  третьи  завтра- 
каютъ  на  скорую  руку.  Съ  восходомъ  солнца  обозъ  уже  тянется 
по  дорогѣ. 

Иногда  владѣлецъ  самъ  сопровождаетъ  свой  обозъ;  но  это  слу- 
чается рѣдко,  потому  что  повѣренный  умѣетъ  лучше  управляться 
съ  этими  необузданными,  постоянно  пьяными  и  постоянно  ссоря- 
щимися погонщиками,  чѣмъ  самъ  владѣлецъ.  Если  явится  недо- 
статокъ  въ  путевой  провизіи,  если  водка  окажется  дурнаго  каче- 
ства, если  фургоны  будутъ  безпрестанно  ломаться,  то  повѣренный 
въ  проклятіяхъ  на  своего  хозяина  присоединяется  къ  хору  погонщи- 
ковъ.  Сильный  взрывъ  гнѣва,  какъговорятъ,  чрезвычайно  облегчаетъ 
этихъ  людей,  а  такъ  какъ  владѣтеля  нѣтъ  на  лицо,  то  ему  же 
лучше.  Когда  же  онъ  самъ  сопровождаетъ  обозъ,  то  каждый  по- 
гонщикъ  имѣетъ  возможность  лично  выразить  ему  свое  неудоволь- 
ствіе,  чрезъ  что  теряется  время,  и  въ  обозѣ  обнаруживается  духъ 
неповнновенія.  При  отсутствіи  же  владѣльца,  когда  въ  обозѣ  слу- 
чится что  нибудь  неладное,  а  въ  такой  странѣ  каждый  день  должно 
случаться  что  нибудь  неладное,  повѣренный  можетъ  сказать,  что 
онъ  ничего  не  можетъ  тутъ  сдѣлать,  что  всѣ  они  илывутъ  въ  од- 
ной ладьѣ,  и  слѣдовательно  каждый  долженъ  заботиться  о  ея  со- 
хранены!. Такимъ  образомъ,  въ  непрерывныхъ  ссорахъ,  въ  непре- 
рывномъ  пьянствѣ  и  дракахъ,  они  совершаютъ  этотъ  степной  и 
горный  переходъ,  и  заканчиваютъ  девяносто  дней  тяжелыхъ  ли- 
шены, недѣлей  разгула  въ  тайныхъ  прптонахъ  разврата  на  Соле- 
номъ  Озерѣ,  или  въ  уединеніи  какой  нибудь  горной  ранчи. 

Владѣлецъ  груза  путешествуетъ  въ  мальпостѣ  быстрѣе,  если  не 
пріятнѣе  своихъ  погонщиковъ,  и  въ  Денверѣ,  или  на  Соленомъ 
Озерѣ,  или  въ  городѣ  Виргиніи  дожидается  прибытія  фургоновъ, 
чтобы  продать  весь  свой  обозъ,  чай,  лекарственныя  снадобья,  фур- 
гоны съ  быками — все,  или  гуртомъ,  или  по  частямъ. 

Жители  ранчъ  раздѣляются  на  два  класса:  первый  классъ  лю- 
дей предпріимчивыхъ,  переселяющихся  въ  горы,  подобно  ферме- 
рамъ,  идущимъ  на  отдаленный  западъ  съ  тѣмъ,  чтобы  очистить 
себѣ  землю,   обработать  и  засѣять  ее  для  прокормленія  неболь- 


—  92  — 


шаго  стада  овецъ  и  коровъ.  Эти  люди  ведутъ  тяжелую  борьбу  съ 
одной  стороны  съ  скудной  природой,  съ  другой— съ  враждебными 
краснокожими;  кормятся  дурной  пищей  и  пьютъ  дурную  воду  въ 
надеждѣ  утвердиться  на  свободной  землѣ  и  положить  основаніе  бла- 
годенствію  своихъ  сыновей  и  внуковъ.  Второй  классъ  составляютъ 
люди  болѣе  беззаботные,  строю  щіе  бревенчатыя  хаты  подлѣ  самой 
дороги,  по  которой  слѣдуютъ  погонщики  п  переселенцы,  съ  цѣлью 
продавать  не  только  проѣзжимъ,  но  даже  Чійеннамъ  и  Сіуксамъ 
водку  и  другіе  крѣпкіе  напитки,  и  такимъ  образомъ  въ  короткое 
время  нажить  хорошее  состояніе.  Жизнь  того  и  другаго  класса 
полна  опасностей  и  лишеній.  Житель  ранчи  еще  болѣе  рискуетъ 
своей  жизнью,  чѣмъ  ногонщикъ  и  переселенецъ,  ибо  каждый  не- 
годяй, который  заходитъ  туда  выпить,  одержимъ  задорнымъ,  буй- 
нымъ  духомъ  западнаго  молодца,  и  часто  требуетъ  водки,  не  имѣя 
въ  карманѣ  доллара,  чтобы  заплатить  за  нее. 

Самая  же  серьезная  опасность  для  жителей  ранчи  представ- 
ляется въ  образѣ  индійцевъ,  большая  часть  которыхъ,  особенно 
изъ  такого  могущественна™  племени,  какъ  Сіуксы  или  Поніи,  вы- 
ступаютъ  на  военную  тропу  безъ  малѣйшаго  къ  тому  повода.  Крас- 
нокожій  любитъ  водку  болѣе  чѣмъ  жену  и  дѣтей;  въ  мирное  время 
онъ  готовъ  продать  все,  чтобъ  получить  этотъ  усладительный  ядъ, 
готовъ  продать  даже  жену,  дѣтей  и  своихъ  военноплѣнныхъ.  Но 
когда  Сіуксъ  намазываетъ  себѣ  лицо  красной  краской,  когда  при- 
вѣшиваетъ  къ  поясу  ножъ,  которымъ  сдпраетъ  кожу  съ  человѣче- 
скпхъ  головъ,  тогда  онъ  уже  болѣе  не  думаетъ  о  покуй кѣ  у  бѣ- 
лаго  своей  обычной  порціи  огненной  воды;  онъ  нападаетъ  на 
ранчу.  силой  овладѣваетъ  водкой  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  нерѣдко  са- 
мой жизнью  ея  продавца. 

Не  смотря  на  то  барыши,  получаемые  отъ  спиртуозныхъ  на- 
питковъ,  соблазняютъ  жителя  ранчи  вновь  застроить  свое  пожа- 
рище и  пополнить  разграбленные  запасы.  Если  ему  удастся  про- 
жить два  или  три  сезона  безопасно,  торгуя  табакомъ  и  водкой,  онъ 
дѣлается  богачемъ.  Падди  Блэкъ,  ирландецъ  пзъ  города  Внргиніи, 
держитъ  ранчу  близь  ущелья  Брйджера,.  на  открытомъ  полѣ,  ко- 
торое можетъ  служить  образцомъ  пустынной  мѣстностп.  Онъ  жн- 
ветъ  въ  фортѣ  Ларами,  и  по  ремеслу— маркитантъ;  но  находитъ, 
что  несравненно  выгоднѣе  продавать  погонщикамъ  бутылки  водки 
по  три  доллара  и  фунтовые  картузы  табаку  для  жеванья  по  ше- 
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сти,  чѣмъ  вести  скромную  торговлю  предметами  первой  потреб- 
ности между  солдатами  и  живущими  въ  крѣпости  разночинцами. 
Небольшая  деревянная  изба  содержитъ  въ  себѣ  складъ  разнооб- 
разныхъ  ядовъ,  которые  онъ  продаетъ  проѣзжимъ,  включая  въ 
то  число  Утаховъ  и  Чійенновъ,  продаетъ  четыре  мѣсяца  въ  году, 
когда  дороги  бываютъ  открыты  и  снѣгъ  не  покрываетъ  землю,  по- 
лучая взамѣнъ  отъ  краснокожихъ  буйволовыя  кожи  и  бобровые 
мѣха,  а  отъ  бѣлыхъ — доллары  и  товары  (товары,  часто  краденые). 

Вдоль  этой  дороги,  въ  каждомъ  обозѣ,  между  грубыми  погон- 
щиками и  неопытными  переселенцами,  между  проѣзжими  незнаком- 
цами и  мѣстными  содержателями  почтовыхъ  станцій,  всегда  одинъ 
и  тотъ  же  предметъ  разговора — индійцы.  Въ  этой  страпѣ  всякіп 
краснокожій  не  иначе  ходитъ  какъ  съ  ножемъ  въ  рукѣ.  Спотпс- 
вудъ,  одинъ  изъ  бойкихъ  почтовыхъ  агентовъ,  разсказывалъ  мнѣ, 
что  онъ  самъ  видѣлъ,  какъ  Сіуксы  вытащили  одного  бѣлаго  изъ 
фургона  и  сожгли  его  на  кострѣ,  на  которомъ  коптилась  ветчина. 
Охотникъ  за  антилопами  въ  Виргинской  Долинѣ  былъ  убитъ  нѣ- 
сколько  недѣль  тому  назадъ.  Между  Горою  Лося  и  Сѣрными  Ис- 
точниками Чійенны  остановили  обозъ,  въ  которомъ  перерѣзали  и 
искалечили  восьмнадцать  мужчинъ,  женщинъ  и  дѣтей.  Двухъ  мо- 
лодыхъ  дѣвушекъ  они  увели  съ  собой  и  наругавшись  надъ  ними, 
отослали  въ  фортъ  Ларами  въ  обмѣнъ  за  нѣсколько  мѣшковъ  муки 
изъ  казеннаго  склада. 

Близь  перваго  горнаго  прохода  стоптъ  одинокая  почтовая  стан- 
ція,  называемая  Сосновой  Рощей;  въ  деревянной  хижинѣ  живутъ 
два  человѣка;  одинъ  изъ  нихъ,  по  имени  Джессъ  Юингъ,  герой 
повѣсти,  болѣе  поразительной,  чѣмъ  многіе  геройскіе  подвиги, 
стоившіе  ордена  Викторіи. 

Весной  нынѣшняго  года  партія  Сіуксовъ,  находившаяся  на  бое- 
вой тропѣ,  подошла  къ  Сосновой  Рощѣ  и  случайно  застала  Джесса 
одного.  По  обыкновенію,  они  начали  свободно  распоряжаться  чу- 
жою собственностью;  съѣлн  весь  хлѣбъ,  сушоное  мясо  лося,  соле- 
ную ветчину,  выпили  весь  кофей  и  до  нельзя  наполни  въ  свои  же- 
лудки, приказали  Джессу  развести  большой  костеръ,  объявпвъ,  что 
намѣрены  сжечь  его  живьемъ.  Сжигать  плѣнниковъ,  —  у  Сіук- 
совъ  обыкновенное  развлеченіе;  они  дѣлаютъ  это  не  только  съ 
ПонЬіми,  своими  врагами,  но  и  съ  мѣнялами  (такъ  называютъ  они 
янки)  и  вообще  со  всѣми  блѣднолицымп.  До  этого  времени  Джессъ 
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старался  скрывать  подъ  одеждой  ножъ  и  револьверъ,  и  такъ  какъ 
ихъ  не  было  видно,  то  индійцы  полагали,  что  онъ  совершенно  бе- 
зоруженъ  и  находится  въ  ихъ  власти.  Сначала  Джессъ  отказывался 
развести  огонь,  зная,  что  они  непремѣнно  выполнять  свою  угрозу, 
но  когда  ему  объявили,  что  заставятъ  своихъ  женъ  содрать  съ 
него  кожу,  если  онъ  немедленно  не  исполнить  приказанія  предво- 
дителя шайки,  тогда  онъ  объявилъ,  что  не  можетъ  развести  боль- 
шаго  огня,  если  ему  не  будетъ  позволено  притащить  изъ  конюшни 
соломы  и  хворосту.  Фактъ  этотъ  былъ  такъ  очевиденъ  для  Сіук- 
совъ,  что  они  велѣли  Джессу  принести  все  необходимое  для  хоро- 
шаго  костра,  при  чемъ  двое  индійцевъ  отправились  присматривать 
за  нимъ;  одинъ  изъ  нихъ  вошелъ  съ  нимъ  въ  конюшню,  а  друтой 
всталъ  въ  дверяхъ  на  часы.  Было  уже  темно.  Джессъ  съ  быстро- 
тою мысли  вонзилъ  ножъ  свой  въ  бокъ  ближе  стоявшаго  къ  нему 
краснокожаго,  а  секунду  спустя  пуля  влѣпилась  въ  лобъ  другаго, 
стоявшаго  снаружи.  Выстрѣлъ  вызвалъ  изъ  хаты  всю  бушевавшую 
шайку,  но  Джессъ,  легкій  какъ  автилопа,  бросился  въ  ручей,  пе- 
реплылъ  его,  спрятался  подъ  камни  и  кусты,  въ  хорошо  знакомомъ 
ему  мѣстѣ,  и  въ  этомъ  убѣжищѣ  лежалъ  какъ  мертвый  все  время, 
пока  Сіуксы,  разъяренные  такимъ  быстрымъ  исчезновеніемъ,  нѣ- 
сколько  часовъ  бродили  около  этого  мѣста,  оглашая  воздухъ  своими 
дикими  и  страшными  криками.  Ночь  была  чрезвычайно  холодная; 
Джессъ  былъ  безъ  башмаковъ  на  ногахъ,  и  даже  безъ  кафтана; 
къ  тому  же  повалилъ  снѣгъ,  и  несчастный  не  могъ  пошевелиться, 
ниже  сдѣлать  нѣсколько  шаговъ,  не  оставивъ  на  землѣ  слѣда. 
Къ  счастію  §го,  у  индійцевъ  отъ  холода  также  быстро  коченѣютъ 
ноги,  какъ  и  у  янки.  Джессъ  слышалъ,  какъ  Сіуксы  жаловались 
на  холодъ,  и  спустя  нѣсколько  часовъ  онъ  убѣдился,  что  враги 
направились  къ  востоку.  Мало  по  малу  шумъ  шаговъ  и  голосовъ 
совершенно  затихъ;  индійцы  пошли  по  дорогѣ  къ  Шалфейному 
Ручью.  Когда  кругомъ  окончательно  водворилась  тишина,  Джессъ 
выползъ  изъ  своей  берлоги,  и  во  весь  духъ  пустился  бѣжать  къ 
Сѣрнымъ  Источнпкамъ,  и  уже  на  разсвѣтѣ  радушно  былъ  принять 
своими  товарищами,  которые  отогрѣли  его  и  накормили. 

Этотъ  храбрый  молодецъ  воротился  на  станцію  Сосновой  Рощп. 
Я  упоминаю  объ  этомъ  фактѣ  съ  сожалѣніемъ,  потому  что  индійцы 
снова  угрожаютъ  этой  дорогѣ;  и  если  они  выступятъ  на  военную 
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тропу  въ  значительной  силѣ,  то  Джессъ  будетъ  цѣлью  ихъ  мще- 
нія  и  навѣрное  падетъ  первою  жертвой. 

ГЛАВА  ХІУ. 
Горькій  РУЧЕЙ. 

Страна  Пиковъ  горнаго  кряжа  Сіерра  Мадре,  имѣющая  своимъ 
вѣнцомъ  и  центромъ  Пикъ  Фремонта,  (на  триста  футовъ  выше 
Монте  Роза)  представляетъ  въ  своихъ  снѣговыхъ  склонахъ  и  вер- 
шинахъ  средоточіе  трехъ  водоносныхъ  системъ:  воды  восточнаго 
склона  идутъ  къ  Миссисиппи  и  Атлантическому  океану,  западнаго — 
къ  рѣкѣ  Колумбіи  и  Тихому  океану,  а  южнаго — къ  рѣкѣ  Колорадо 
и  Калифорнскому  заливу.  Къ  юго-западу  отъ  Пика  возвышается 
цѣпь  Вазатчскихъ  горъ,  отдѣляющая  отъ  этихъ  водныхъ  системъ 
углубленіе,  извѣстное  подъ  названіемъ  Долины  Утаха  и  Болыиаго 
Соленаго  Озера.  Между  этими  двумя  горными  кражами,  Сіерра 
Мадре  и  Вазатчскимъ,  находится  страна  Горькаго  Ручья,  одна  изъ 
самыхъ  безплодныхъ  мѣстностей  на  поверхности  континента. 

Эта  дикая  Сахара,  простираясь  отъ  Сѣрнистыхъ  Источниковъ 
до  Зеленой  Рѣки,  занимаетъ  въ  ширину  сто  тридцать  пять  миль. 
Это  страна  песку  и  камней;  въ  ней  нѣтъ  ни  дерева,  ни  кустарника, 
ни  источника  прѣсной  воды.  Земля  здѣсь  усѣяна  костями  лося  и 
антилопы,  лошади  и  вола.  Мѣстамп,  и  при  томъ  чаще  чѣмъ  гдѣ 
либо,  встрѣчаются  могилы  людей,  и  каждая  изъ  нихъ  имѣетъ  свою 
исторію,  извѣстную  горнымъ  жителямъ.  Вотъ  этотъ  камень  замѣ- 
няетъ  надгробный  памятникъ  пятерыхъ  гуртовщиковъ,  убитыхъ 
Сіуксами.  Вонъ  этотъ  длинный  шестъ  обозначаете,  мѣсто  упокое- 
нія  молоденькой  эмигрантки,  которая  умерала  на  пути  въ  Обѣто- 
ванную  Землю.  Вотъ  то  дерево  представляетъ  висѣлицу  одного 
несчастнаго,  повѣшеннаго  товарищами  послѣ  пьяной  ссоры.  Весь 
этотъ  трактъ  обозначенъ  скелетами  и  трагедіями,  и  природа  всему 
этому  какъ  то  сурово  гармонируетъ.  Мѣстами  растетъ  мелкій  дикій 
шалфей,  разбросанный  одинокими  клочками  среди  тощей,  поблек- 
шей травы.  Подсолнечникъ  здѣсь  совсѣмъ  исчезаетъ,  а  если  гдѣ 
и  показывается,  то  величиной  небольше  обыкновенной  маргаритки. 
Горы  низменны  и  имѣютъ  какой  то  грязно-желтоватый  цвѣтъ.  Пре- 
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красная  бѣлая  плева  соды,  служитъ  единственнымъ  украшеніемъ 
всего  пейзажа;  иногда  она  является  широкими  полями,  иногда  бле- 
стящими пятнами,  которые  неопытному  глазу  кажутся  инеемъ  или 
снѣгомъ.  Когда  ручей,  сообщившій  свое  имя  этой  горькой  долинѣ, 
переполненъ  водой,  что  обыкновенно  случается  въ  началѣ  лѣта  во 
время  таянія  льдовъ,  вкусъ  его  воды  хотя  и  очень  дурной,  еще 
довольно  сносенъ.  Но  когда  въ  знойное  лѣтнее  время  или  осенью, 
ручей  высыхаетъ,  она  становится  въ  высшей  степени  отвратитель- 
ною для  человѣка  и  животнаго,  дѣлается  чнстымъ  ядомъ,  отрав- 
ляющимъ  кровь  и  производящимъ  воспаленіе  во  всѣхъ  внутренно- 
стяхъ.  А  между  тѣмъ  люди  и  животпыя  должны  ее  пить,  иначе 
имъ  угрожаетъ  смерть  отъ  жажды.  Почва  здѣсь  очень  вязкая  и 
дорога  тяжелая.  Обозъ  съ  трудомъ  можетъ  переѣхать  страну  Горь- 
каго  Ручья  въ  недѣлю,  а  партіи  переселенцевъ  нерѣдко  должны 
переносить  суровыя  лишешя  въ  теченіе  десяти  или  двѣнадцати 
дней.  Быки  вообще  съ  большимъ  трудомъ  тянутъ  фургоны  по  тя- 
желому песку;  отъ  скуднаго  корма  и  ядовптаго  питья,  пхъ  силы 
постепенно  начинаютъ  измѣнять  имъ.  Нѣкоторые  падаютъ  по  до- 
рогѣ  и  заставить  пхъ  встать  не  представляется  никакой  возмож- 
ности, нѣкоторые  просто  останавливаются  и  отказываются  тянуть 
свое  ярмо.  Бичъ  тщетно  обвивается  вокругъ  пхъ  спинъ;  погон- 
щику ничего  не  остается  больше,  какъ  только  обрѣзать  постромки 
и  оставить  несчастныхъ  животныхъ  на  дорогѣ,  гдѣ  волки  и  кор- 
шуны положатъ  конецъ  ихъ  страданіямъ.  Дорога,  какъ  уже  ска- 
зано, усѣяна  скелетами  быковъ  и  муловъ.  Снова  и  снова  мы  встрѣ- 
чаемъ  въ  странѣ  Горькаго  Ручья  обозы,  у  которыхъ  треть  быковъ 
находится  въ  госпиталѣ,  или  вѣрнѣе  сказать,  нхъ  освобождаютъ 
отъ  тяжелаго  труда,  и  они,  или  идутъ  но  сторонамъ  обоза,  пощи- 
пывая траву,  или  остаются  назади  до  выздоровленія  подъ  при- 
смотромъ  одного  пзъ  погонщпковъ.  Такнмъ  образомъ,  когда  забо- 
лѣваетъ  большая  часть  этихъ  животныхъ,  и  вся  тяга  нагружен- 
ныхъ  фургоновъ  падаетъ  на  здоровыхъ,  караванъ,  не  имѣя  ника- 
кой возможности  слѣдовать  дальше,  располагается  лагеремъ,  иногда 
на  цѣлую  недѣлю,  въ  самой  нездоровой  мѣстностн. 

Страна  Горькаго  Ручья,  расположенная  между  двумя  большими 
кряжами  Скалистыхъ  Горъ  и  возвышаясь  надъ  уровнемъ  моря  почти 
до  одной  высоты  Монъ-Пилатъ,  само  собою  разумѣется,  должна 
быть  страною,  чрезвычайно  холодною.  По  словамъ  пастуховъ  зима 
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здѣсь  кончается  въ  іюлѣ  и  начинается  въ  августѣ.  Многіе  мулы 
и  быки  умнраютъ  отъ  мороза,  особливо  оченью,  когда  палящій 
зной  полуденнаго  солнца  быстро  смѣняется  оледѣняющимъ  полу- 
ночнымъ  вѣтромъ.  Морозъ  застигаетъ  животныхъ  внезапно,  при 
ощущеніи  мягкаго,  обольстительнаго  успокоенія  послѣ  зноя,  такъ 
что  они  подгибаютъ  свои  колѣна  и,  закрывъ  глаза,  ложатся,  по- 
видимому,  совершенно  здоровыми;  но,  съ  наступленіемъ  утра,  ока- 
зывается, что  они  больше  уже  не  встанутъ.  Тоже  самое  бываетъ 
и  съ  людьми,  которые  часто  ложатся  на  землю,  и  закутавшись  въ 
толстыя  шерстяныя  одѣяла  или  звѣриныя  шкуры,  ощущаютъ  въ 
ногахъ  какое-то  онѣмѣніе  и  въ  пальцахъ  сильный  ознобъ,  что, 
однакоже,  вовсе  не  причішяетъ  безпокойства;  но  болѣе  опытные 
знаютъ,  что  они  никогда  уже  не  найдутъ  жизни  въ  этихъ  ногахъ 
и  никогда  не  будутъ  владѣть  ими.  Я  слышалъ  объ  одномъ  обоз- 
номъ  капитанѣ,  который,  во  время  непріязненныхъ  отношеній  съ 
Сіуксами,  заботясь  о  свопхъ  людяхъ  и  быкахъ,  расположилъ  ихъ 
на  ночлегъ  близь  Черныхъ  Концовъ,  и  который,  будучи  хорошо 
одѣтъ,  принялъ  на  себя  обязанность,  для  облегченія  другихъ,  охра- 
нять весь  лагерь,  въ  качествѣ  часоваго.  Всю  ночь  просидѣлъ  онъ 
на  конѣ,  не  смотря  на  холодъ;  отъ  времени  до  времени  онъ  дро- 
жалъ  и  часто  дремалъ,  но  при  всякомъ  шорохѣ  просыпался,  огля- 
дываясь во  всѣ  стороны  и  прислушиваясь  къ  малѣйшему  звуку. 
На  разсвѣтѣ,  когда  въ  лагерѣ  началось  движеніе,  онъ  подозвалъ 
къ  себѣ  одного  пзъ  погонщиковъ  и  попросилъ  его  освободить  ему 
ногу  отъ  кожанаго  башмака,  который  служитъ  гориымъ  жителямъ 
вмѣсто  стремени,  —  нога  окоченѣла  и  не  хотѣла  повиноваться 
его  волѣ.  Изумленный,  онъ  попробовалъ  приподнять  другую  ногу, 
но  и  тутъ  мускулы  не  послушались.  Когда  его  сняли  съ  сѣдла, 
оказалось,  что  ноги  его  были  отморожены  до  колѣнъ,  и  черезъ  три 
дня  онъ  умеръ  въ  страшныхъ  мученіяхъ. 

Въ  здѣшнихъ  степяхъ  и  горахъ  встрѣтить  человѣка  съ  отмо- 
роженными пальцами  на  рукахъ  или  ногахъ,  явленіе  болѣе  чѣмъ 
обыкновенное. 

Едва  ли  менѣе  гибельны  для  горныхъ  жителей  и  путешествен- 
никовъ  по  горной  странѣ  снѣга  и  морозы,  чѣмъ  внезапные  ураганы, 
которые  воютъ  и  свирѣпствуютъ  на  этихъ  высокихъ  равнинахъ. 
На  обратномъ  путп  изъ  города  Соленаго  Озера  черезъ  страну  Горь- 
каго  Ручья,  мы  встрѣтили  подобный  ураганъ,  сопровождаемый  снѣ- 
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гомъ,  изморозью  и  градомъ,  хлестаіншшъ  намъ  прямо  въ  лицо, 
какъ  дробью,  и  черезъ  нѣсколько  минутъ  иасъ  пробрало  до  костей. 
Сначала  мм  выдерживали  напоръ  этого  урагана  довольно  бодро, 
понукали  своихъ  лошадей  п  понемногу  подвигались  впередъ,  но 
вскорѣ  лошади  остановились.  Испуганныя  ревомъ  вѣтра,  озябшія 
и  поражаемый  градомъ,  онѣ  стояли,  какъ  вкопанный,  и  съ  пону- 
ренными головами  оставались  совершенно  равнодушными  и  къ  го- 
лосу погонщика,  и  къ  его  бичу.  Наученный  долгнмъ  опытомъ,  по- 
гонщнкъ  угадывалъ  минуты,  въ  которыя  слѣдовало  уступить  при- 
хоти этпхъ  животныхъ;  онъ  вдругъ  сдѣлалъ  новоюотъ,  какъ  будто 
намѣревался  вернуться  назадъ  и,  остановивъ  фургонъ,  поставилъ 
его  такъ,  что  передняя  часть  его  до  извѣстной  степени  защищала 
лошадей  отъ  бушевавшаго  урагана.  Въ  этомъ  положеніи  мы  про- 
вели битыхъ  три  часа,  пока  не  стихли  порывы  вѣтра  и  свнстъ  ура- 
гана. Съ  наступленіемъ  тишины,  мы  вышли  нзъ  фургона,  обсуши- 
лись на  холодномъ  ночномъ  воздухѣ  и,  съ  помощію  коньяку  и  та- 
баку (ирннятыхъ  нами  въ  видѣ  лекарства),  пустились  въ  дальнѣй- 
шій  путь. 

Обозъ  переселенцевъ,  которому  привелось  остановиться  вблизи 
насъ  и  выждать  окончаніе  урагана,  не  былъ  такъ  счастливъ,  какъ 
мы  въ  своихъ  распоряженіяхъ.  Погонщики  остановили  свой  кара- 
ванъ,  лишь  только  замѣтилп,  что  мулы  и  лошади  отказываются 
идти  дальше;  но,  вмѣсто  того,  чтобы  привязать  нспуганныхъ  жи- 
вотныхъ къ  фургонамъ,  они  разнуздали  ихъ  и  предоставили  имъ 
полную  свободу  бороться  съ  бушевавшей  стихіей,  какъ  имъ  угодно. 
Кѣкоторыя.  изъ  нихъ  не  могли  удержаться  отъ  того,  чтобы  не  вос- 
пользоваться неожиданной  свободой.  Съ  минуту  времени  они  стояли 
спокойно,  втягивали  въ  свои  ноздри  холодный  воздухъ  и  дрожали 
отъ  страха,  потомъ,  отвернувшись  отъ  вѣтра,  начали  рыть  копы- 
тами землю,  и  вдругъ  нагнувъ  головы  бѣшено  понеслись  впередъ; 
это  было  настоящее  стампедо  *),  въ  которо.мъ  многіе  изъ  этихъ 
жалкихъ  созданій,  по  всей  вѣроятности,  пали  мертвые  отъ  страха 
и  іізнеможенія.  Мы  не  имѣли  возможности  узнать,  чѣмъ  кончились 
бѣдствія  нашнхъ  сосѣдей,  потому  что  ночь  опустилась  на  ихъ  и 
пашъ  лагерь,  а  лишь  только  вѣтеръ  затихъ,  мы  поворотили  нашъ 


•  х  

*)  8іатрейе  —  паынчоскіГі  страхъ,  который  внезапно  овладѣваетъ  табу- 
нами лошадей,  и  заставляетъ  ихъ  мчаться  виерсдъ,  ничего  не  разбирая. 
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фургонъ  и  тронулись  съ  мѣста.  Переселенцамъ  предстояло  до- 
ждаться разсвѣта,  чтобы  начать  поиски  за  разбѣжавшимися  мулами 
и  лошадьми;  однихъ  они  вѣроятно  найдутъ  въ  ближайшихъ  овра- 
гахъ,  гдѣ  тѣ  пріютились  отъ  бури,  а  за  другими  придется  иропти 
за  горы  на  много  п  много  миль.  Пустившись  въ  бѣгство,  подъ 
вѣтромъ  и  градомъ,  сильно  бьющнмъ  въ  спину,  лошади  ни  за  что 
не  остановятся;  они  будутъ  взбираться  на  крутизны,  бросаться  въ 
рѣки,  пробиваться  сквозь  чащу  лѣса,  пока  не  успокоятся  бушую- 
щія  силы  природы.  Тогда  лошади  останавливаются  и  дрожатъ,  а 
иногда  падаютъ  и  умпраютъ. 

Волы,  подобно  муламъ  и  лошадямъ,  также  подвержены  этому 
страху  отъ  бури,  и  опытный  погонщикъ  распрягаетъ  ихъ  и  при- 
вязываетъ  къ  фургону,  чуть  только  замѣтитъ  признаки  наступаю- 
щей бури.  Собранные  въ  одно  стадо,  и  слыша  голоса  свопхъ  по- 
гонщиковъ,  они  менѣе  боятся,  чѣмъ  когда  бываютъ  одни  и  на 
свободѣ;  но  не  смотря  на  то,  что  пѣсни  погонщиковъ  звучатъ  въ 
ихъ  ушахъ,  они  трясутся  и  стонутъ,  ложатся  на  землю  и  ревутъ, 
а  не  рѣдко  и  умираютъ  отъ  страха. 

Среди  этого  ужаса  и  смятенія,  когда  лошади  не  отъпскпваются 
или  заболѣваютъ,  когда  капитанъ  дѣятельно  собираетъ  свое  стадо, 
когда  погонщики  теряютъ  силы  отъ  усталости  и  холода,  дорожные 
агенты  обыкновенно  нападаютъ  на  обозъ  и  находятъ  въ  немъ 
легкую  добычу. 

Дорожнымъ  агентомъ  называется  въ  горахъ  разбойникъ,  кото- 
рый отказался  отъ  всмкаго  честнаго  труда  въ  торговлѣ,  въ  руд- 
никахъ,  или  въ  ранчѣ,  и  промѣнялъ  его  на  опасности  и  выгоды 
промысла  большой  дороги.  Многіе  раззорившіеся  торговцы,  несча- 
стные игроки,  прлгорѣвшіе  золотопромышленники,  выходятъ  на 
большую  дорогу,  грабятъ  товаръ  изъ  обозовъ,  уводятъ  муловъ  у 
переселенцевъ  и  иногда  рѣшаются  дѣлать  нападенія  на  почту. 
Они  бываютъ  всѣ  хорошо  вооружены,  нѣкоторые  изъ  нихъ  прево- 
сходные стрѣлкп.  Ни  страхъ  мужчины,  ни  уваженіе  къ  женщннѣ, 
не  сдерживаютъ  этихъ  разбойниковъ  отъ  совершенія  самыхъ  ужас- 
ных ь  преступленій.  Ихъ  руки  поднимаются  на  всякаго,  кто  только, 
по  ихъ  соображеніямъ.,  можетъ  имѣтъ  долларъ  въ  карманѣ.  Всякін 
законъ,  который  они  могутъ  нарушить,  ими  уже  нарушенъ;  всякое 
преступленіе,  какое  они  способны  совершить,  по  всей  вѣроятности 

совершено  уже  ими,  такъ  что  ихъ  злодѣйская  жизнь  давно  прп- 
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надлежитъ  правосудію,  и  уже  ничего  не  могуіъ  они  прибавить  къ 
тому  бремени  преступлены,  которое  лежитъ  на  ихъ  плечахъ.  Эти 
разбойники,  бродящіе  около  дорогъ  шайками,  отъ  трехъ  до  пяти, 
до  десяти,  двадцати  и  даже  до  сорока  человѣкъ,  несравненно 
страшнѣе  для  купцовъ  и  переселенцевъ,  чѣмъ  Сіуксы  или  Утахи. 
Сіуксъ  только  дикарь,  на  котораго  бѣлый  можетъ  навести  страхъ 
своею  твердостью,  обмануть  его  хитростью;  но  свой  братъ  бѣлый, 
который,  можетъ  статься,  самъ  былъ  торговцемъ,  самъ  отправлялъ 
обозы  въ  болѣе  счастливые  дни,  видитъ  насквозь  всякую  хитрость 
и  однимъ  взглядомъ  измѣряетъ  слабость  или  силу  противника. 

Многіе  изъ  мужчинъ,  завѣдомо  бывшіе  агентами  большой  до- 
роги и  все  еще  подозрѣваемые  въ  сношеніяхъ  съ  разбойническими 
шайками,  содержатъ  питейныя  лавки,  живутъ  въ  ранчахъ,  нѣко- 
торые  даже  занимаются  перевозкою  почты.  Въ  этой  свободной 
странѣ  Далекаго  Запада  вы  не  можете  распрашивать  о  поведеніи 
человѣка.  Сильныя  руки,  зоркій  глазъ,  быстрая  сообразительность 
цѣнятся  гораздо  выше  самыхъ  лучшихь  рекомендаций.  Жизнь  здѣсь 
слишкомъ  груба,  чтобы  возможно  было  слѣдовать  какимъ  бы  то 
ни  было  утонченнымъ  правиламъ.  Л  видѣлъ  одного  человѣка  въ 
Денверѣ,  также  хорошо  извѣстнаго  въ  Колорадо,  какъ  имя  Дикка 
Торпина  въ  Іоркширѣ.  Говорятъ  онъ  убилъ  до  шести  человѣкъ, 
но  живетъ  на  свободѣ,  разъѣзжаетъ  гдѣ  ему  угодно,  покупаетъ  и 
продаетъ.  Никто  его  не  безпокоитъ,  ибо  страхъ  его  товарищей, 
людей,  живущихъ  преступленіями,.  такъ  великъ,  что  даже  Коми- 
тетъ  Бдительности  и  его  отважный  шерифъ,  должны  по  необхо- 
димости не  обращать  на  него,  до  времени,  серьезнаго  вниманія. 
Вотъ  одинъ  изъ  разсказовъ  объ  этомъ  человѣкѣ.  Онъ,  и  подобный 
ему  негодяй,  послѣ  удачнаго  грабежа  на  дорогѣ,  возвращались  съ 
тысячью  долларами  въ  Денверъ,  гдѣ  надѣялись  насладиться  пло- 
дами своихъ  трудовъ.  Вдругъ  увидѣли  они  въ  нѣкоторомъ  раз- 
стояніи  пятерыхъ  всадниковъ,  въ  которыхъ  Диккъ  тотчасъ  узналъ 
часть  разбойнической  шайки,  къ  которой  прежде  самъ  принадле- 
жал^ на  правахъ  товарища. 

—  Мы  пропали,  —  сказалъ  онъ  своему  спутнику:  —  эти  люди 
ограбятъ  насъ  и  вдобавокъ  убьютъ,  чтобы  не  оставить  въ  живыхъ 
человѣка,  который  можетъ  донести  на  нпхъ. 

—  Увидпмъ,  отвѣчалъ  болѣе  смѣтливый  товарищъ:  —  я  знаю 
этпхъ  людей ,  я  вмѣстѣ  съ  ними  ходилъ   на  большую  дорогу. 
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Намъ  нужно  прикинуться  несчастными  и  просить  у  нихъ  мило- 
стыни. 

Выпачкавшись  въ  грязи,  вытянувъ  лица,  и  принявъ  видъ  го- 
лолодныхъ  и  жалкихъ  созданій,  они  встрѣтпліа  пятерыхъ  всадни- 
ковъ  плачевнымъ  крикомъ:  «Капитанъ,  дайте  намъ  пять  долла- 
ровъ;  мы  несчастные  раззорившіеся  люди,  пробираемся  въ  Денверъ, 
гдѣ  надѣемся  найти  друзей;  дайте  намъ  пять  долларовъ.»  Этотъ 
вопль  отчаянія  дошелъ  до  самаго  сердца  разбойника.  Онъ  сунулъ 
въ  руку  нросящаго  пять  долларовъ,  велѣлъ  имъ  молчать  и  по- 
скакалъ  догонять  своихъ  товарищей. 

Недавно  шайка  этихъ  агентовъ  большой  дороги,  ограбила  го- 
сударственную почту,  при  обстоятельствахъ,  сопровождающихся 
неслыханной,  даже  въ  здѣшнихъ  горахъ,  жестокостью.  Разсказъ 
объ  этомъ  преступлены,  получившемъ  названіе  убійства  въ  Оврагѣ 
Портлифъ,  занимаетъ  теперь  всѣхъ;  достовѣрность  его  основы- 
вается на  прпзнаніи  самаго  убійцы  передъ  шерифомъ  Вильсономъ. 

Франкъ  Вильямъ,  человѣкъ  весьма  дурной  репутаціи,  но  хоро- 
шій  возница,  отличный  стрѣлокъ,  знающігі  горы,  какъ  свои  пять 
пальцевъ,  поступилъ  извощикомъ  въ  почтовую  контору.  Въ  одно 
изъ  посѣщеній  этимъ  человѣкомъ  Соленаго  Озера,  онъ  познако- 
мился съ  Паркеромъ,  изъ  Атчисона,  торговцемъ,  который  имѣлъ 
дѣла  въ  городѣ  Мормоновъ  и  съ  своими  барышами  намѣревался 
возвратиться  домой,  въ  штатъ  Миссури.  Мак'Каусландъ,  изъ  Вир- 
гиніи,  и  два  другіе  купца,  имѣвшіе  при  себѣ  золотой  песокъ  на 
значительную  сумму  денегъ,  вызвались  ѣхать  съ  Паркеромъ  въ 
мальпостѣ,  для  общей  безопасности.  Эти  имена  Паркеръ  сообщи лъ 
Франку  Вильсону,  съ  которымъ  онъ  пилъ  и  въ  тоже  время  про- 
силъ  его  мнѣнія,  какъ  опытнаго  возчика  и  пріятеля,  что  тутъ  дѣ- 
лать.  По  совѣту  Франка,  всѣ  четверо  заняли  мѣста  въ  мальпостѣ; 
въ  тотъ  день  они  только  и  были  пассажирами,  и  благополучно  до- 
ѣхали  до  Оврага  Портлифъ,  гдѣ  Паркеръ  отъискалъ  Франка,  воз- 
вращавшагося  съ  Соленаго  Озера  съ  почтой. 

Въ  этомъ  оврагѣ  четверо  пассажировъ  были  убиты.  Дѣло  было 
такъ:  въ  одномъ  изъ  узкихъ  проходовъ  Франкъ  уронилъ  на  землю 
бичь;  остановивъ  фургонъ,  онъ  побѣжалъ  назадъ  поднять  его,  какъ 
вдругъ  раздался  залпъ  по  мальпосту  и  трое  изъ  сидѣвшихъ  въ 
немъ  пали  мертвые.  Восемь  человѣкъ  въ  маскахъ  ворвались  въ 
мальпостъ,  вытащили  мертвыхъ  и  одного  раненаго,  захватили  ящики 
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съ  золотымъ  пескомъ  и  деньгами.  Паркеръ  былъ  раненъ,  хотя  и 
не  смертельно;  увидѣвъ  воротившагосл  Впльямса  съ  пистолетомъ 
въ  рукѣ,  онъ  началъ  умолять  своего  друга  пощадить  ему  жизнь. 
«Я  только  раненъ;  помоги  мнѣ,  Франкъ,  и  я  поправлюсь».  Франкъ 
прнложилъ  пистолетъ  къ  головѣ  несчастнаго  и  раздробнлъ  ему 
черепъ;  онъ  не  смѣлъ  оставить  въ  живыхъ  свидѣтеля  своего 
преступленія.  Послѣ  этого  онъ  пріѣхалъ  на  станцію  и  объявилъ, 
что  почту  ограбили  и  пассажировъ  убили.  Два  человѣка  отправп- 
лись  съ  нимъ  похоронить  мертвыя  тѣла  и  немедленно  приступ- 
лено  было  къ  отысканію  убійцъ  между  Денверомъ  и  Солены мъ  Озе- 
ромъ.  На  Франка  не  падало  ни  малѣйшаго  подозрѣнія;  но  спустя 
нѣсколько  недѣль  послѣ  этого  грабежа  и  убійства,  какой-то  воръ 
донесъ  шерифу  Вильсону,  что  Франкъ  Вильямсъ  оставилъ  свое  ре- 
месло и  сорптъ  деньгами  въ  питейныхъ  лавкахъ  Соленаго  Озера. 
Бобъ  немедленно  принялъ  мѣры  и  за  нимъ  стали  слѣдить  въ  этихъ 
притонахъ.  Но  въ  то  время,  когда  онъ  разослалъ  своихъ  шпіо- 
новъ,  Вильямсъ  неожиданно  появился  на  улицалъ  Денвера,  близь 
того  хлопчатобумажнаго  дерева,  которымъ  шерифъ  любуется  съ 
своего  аукціонистскаго  кресла.  Въ  первый  день  своего  пребыванія 
въ  Денверѣ,  Франкъ  купилъ  для  себа  и  для  своихъ  товарищей 
семь  паръ  платья,  нанялъ  помѣщеніе  въ  домѣ  разврата  и  прпгла- 
силъ  на  попойку  всѣхъ  мошенниковъ  въ  городѣ. 

Однажды  вечеромъ  Вильсонъ  схватилъ  его  и  представплъ  въ 
полуночное  засѣданіе  Комитета  Бдительности.  Что  происходило  въ 
этомъ  засѣданіи,  неизвѣстно;  объ  именахъ  лицъ,  присутствовавшихъ 
тамъ,  можно  только  догадываться;  но  на  другой  депь  сдѣлалось 
извѣстно  всякому,  что  Франкъ  Вильямсъ  найденъ  виновнымъ  въ 
какомъ-то  страшномъ  преступленіи.  Люди,  вставшіе  въ  то  утро 
рано,  видѣли,  какъ  трупъ  его  качался  на  одпомъ  изъ  столбовъ 
Главной  Улицы. 

ГЛАВА  ХУ. 

Спускъ    съ  ГОРЪ. 

Миновавъ  фортъ  Бриджеръ,  мы  видпмъ,  что  спускъ  становится 
быстрымъ,  крутымъ  и  зеленѣющимъ.   Дорога,  все  еще  не  ровная, 
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каменистая,  не  расчищенная;  въ  одномъ  мѣстѣ  она  тянется  черезъ 
холмы,  въ  другомъ  врѣзывается  въ  глубокіе  овраги,  въ  третьемъ 
проходитъ  по  волнистому  песку;  но  вообще  замѣтно,  что  мы  оста- 
вляемъ  за  собою  высокую  горную  равнину,  гдѣ  природа  суха  и 
безплодна,  равнину,  по  видимому  непригодную  для  заннтія  ее  че- 
ловѣкомъ,  и  опускаемся  въ  глубокіе  овраги  и  узкія  долины,  на 
которыхъ  дикій  шалфей  замѣняется  высокой,  тучной  травой.  Въ 
расщелинахъ  горъ  и  въ  котловинахъ  начинаетъ  показываться  мел- 
кій  кустарникъ;  невысокій  дубъ  и  кленъ  начинаютъ  одѣваться  въ 
осеннюю  одежду  розоваго  и  золотнстаго  цвѣта.  Хилые  кедры  и 
сосны  дѣлаются  отличительной  чертой  въ  пейзажѣ;  въ  долинахъ 
раздается  шумъ  горныхъ  потоковъ,  длинныя  извилистыя  бахрамы 
бальзамной  ели  и  ивы  показываютъ  ихъ  направленіе.  Мы  катимся 
въ  раннпхъ  сумеркахъ,  проѣзжаемъ  Грязный  Ручей,  и  обогнувъ 
окраину  крутой  горы,  вдругъ  изумляемся:  мы  видимъ  передъ  со- 
бой огромное  пламя,  какъ  будто  лежащая  впереди  долина  и  вы- 
сящіяся  съ  боку  горы  объяты  огнемъ.  Это  Мормонскій  лагерь. 
Около  сотни  фургоновъ,  сдвпнутыя  по  обыкновенію  въ  элипсъ, 
для  защиты  отъ  Утаховъ  и  Снэковъ,  расположились  на  отдыхъ  въ 
темной  долинѣ,  гдѣ  сосѣднія  горы  и  скалы  подымаются  къ  небу 
и  закрываютъ  звѣзды.  Передъ  каждымъ  фургономъ  разведенъ  огром- 
ный костеръ,  окруженный  мужчинами  и  женщинами,  мальчиками  и  дѣ- 
вочками;  кто  ужинаетъ,  кто  поетъ  веселыя  пѣсни,  а  кто  танцуетъ; 
быки,  мулы  и  лошади  придаютъ  живописное  разнообразіе  группамъ  и 
освѣщенію;  собаки  спятъ  вблизи  костровъ  или  лаютъ  на  прибли- 
жающуюся почту.  И  посреди  всей  этой  дикой,  поразительной  сцены 
раздаются  звуки  цимбалъ,  роговъ  и  трубъ  цѣлаго  оркестра  музы- 
кантовъ.  Хотя  мы  находимся  еще  высоко  на  горахъ,  но  уже  чув- 
ствуемъ  себя,  какъ  говорится,  на  рубежѣ  эдема  Соленаго  Озера, 
этого  убѣжища  Святыхъ  ІІослѣднихъ  Дней  въ  который  стекаются 
и  ткачъ  пзъ  Манчестера,  п  селянинъ  изъ  Лландудно,  и  торговецъ 
изъ  Лондона. 

Часъ  спустя  мы  останавливаемся  на  станціи  Медвѣжьей  Рѣки, 
которую  содержитъ  дѣйствующій  еппскопъ  Майерсъ,  англійскін 
членъ  Мормонской  церкви,  особа,  ограничившая  свои  права  на 
слабый  полъ  только  двумя  женами;  одна  жена  живетъ  вмѣстѣ  съ 
нимъ  на  станціи.  Одна  наемная  служанка,  молодая  англичанка 
(за  безопасность  сердца  которой  я  опасаюсь),  два  или  три  работ- 
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ника  состав  ляютъ  его  паству.  Жена  его— лэди,  добрая,  элегантная 
очаровательная  женщина,  которая  въ  то  время  какъ  мы  выполас- 
киваемъ  пыль  изъ  пашихъ  гортаней,  умываемъ  лица  и  обливаемъ 
холодной  водой  головы,  суетится  около  очага,  приготовляя  намъ 
ужннъ.  Этотъ  Майерсъ  представляется  намъ, — усталымъ  и  голод- 
нымъ,  —  образцомъ  рабочаго  епископа  для  рабочаго  міра.  Въ 
Оксфордѣ  онъ  остался  бы  незамѣчепнымъ,  въ  Палатѣ  Лордовъ— 
ничего  бы  не  значилъ.  Его  слова  не  отличаются  изящностью,  въ 
его  голосѣ  не  слышно  ничего  музыкальнаго;  онъ  едва  ли  (за  это 
впрочемъ  я  не  ручаюсь)  видѣлъ  когда  нпбудь  книгу  на  греческомъ 
языкѣ,  но  за  то  онъ,  повидимому,  знаетъ  очень  хорошо  какъ  доб- 
рый человѣкъ  долженъ  принять  голоднаго  и  утомленнаго  путника, 
который  вошелъ  въ  его  дверь  въ  морозную  ночь.  Поправивъ  угли 
подъ  очагомъ,  положи  въ  туда  дровъ,  приготовивъ  бараньихъ-  кот- 
летъ  (это  было  первое  блюдо  изъ  свѣжаго  мяса,  которое  мы  по- 
лучили послѣ  нѣсколькихъ  дней),  онъ  выбѣгаетъ  за  дверь,  чтобы 
принесть  воды  изъ  колодца,  кладетъ  въ  фургонъ  солому,  чтобы  отъ 
усиливающагося  мороза  не  зазябли  наши  ноги:  котлеты  оказываются 
превосходными;  элегантная  жена  епископа  и  ея  подруга,  своей 
любезностью  и  граціозностью,  съ  которой  прислуживали  намъ  за 
столомъ,  обращаютъ  обыкновенную  закуску  въ  настоящій  банкетъ. 

Мы  оставляемъ  Медвѣжью  Рѣку  съ  глубокимъ  уваженіемъ  къ 
одной  изъ  сторонъ  дѣйствующаго  епископства,  основаннаго  Бри- 
гамомъ  Юнгомъ. 

Ночью  мы  проѣзжаемъ  мимо  Нависшей  Скалы  и  спускуемся  въ 
Оврагъ  Эхо,— оврагъ,  окруженный  скалами  и  ущельями  удивительно 
красивыми,  фантастическими,  особенно  при  свѣтѣ  яркихъ  осенихъ 
звѣздъ.  Рано  утромъ  мы  останавливаемся  на  станціи  Рѣки  Вебера, 
гдѣ  къ  завтраку  намъ  подаютъ  горячее  печенье  и  какую-то  кожу; 
затѣмъ,  пріѣзжаемъ  къ  Коалвилю,  первому  Мормонскому  селенію 
на  нашей  дорогѣ.  Селеніе  это  состоитъ  изъ  деревянныхъ  зданій, 
окруженныхъ  только  что  разведенными  садами  и  грубо  воздѣлан- 
ными  полями,  начинающими  выходить  изъ  того  дикаго  состоянія, 
въ  которомъ  они  находились  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ,  когда 
Утахи  и  Банноки  охотились  на  нихъ  за  лосемъ  и  сдира  іи  другъ 
у  друга  кожу  съ  череповъ.  Здѣсь  открыты  угольныя  копи;  здѣсь 
также  есть  немного  воды  и  немного  лѣсу.  Мы  бросаемъ  бѣглый 
взглядъ  на  домики,  изъ  которыхъ  многіе  расположены  рядами  и 
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образуютъ  правильныя  группы;  отъ  нашего  возницы  мы  узнаемъ, 
что  деревянные  коттэджи,  съ  двумя  или  болѣе  дверьми  принадле- 
жать старѣйшпнамъ,  женатымъ  на  двухъ  или  болѣе  женахъ.  Мы 
вспоминаемъ  о  безплодныхъ  равнинахъ.  по  которымъ  недавно'  про- 
ѣзжали,  о  нашемъ  шестидневномъ  путешествіи  по  горнымъ  овра- 
гамъ  и  откосамъ  и  съ  удивленіемъ  смотримъ  на  мужество,  трудо- 
любіе  и  фанатизмъ,  которые,  съ  помощію  особаго  ученія  и  обѣ- 
щанія  славной  будущности,  могли  заставить  человѣка  брать  при- 
ступомъ  эту  пустынную  долину,  съ  цѣлыо  обратить  ее  въ  удобное 
для  себя  жилище.  И  вотъ  передъ  нами  Коальвиль,  если  не  городъ 
среди  г*оръ,  то  по  крайней  мѣрѣ  зародышъ  города,  расположенный 
въ  долинѣ,  которую  инженеры  и  всѣ  изслѣдователи  признали  за 
мѣстность,  гдѣ  жизнь  немыслима  ни  для  человѣка,  ни  для  живот- 
наго.'  Между  тѣмъ  теперь  здѣсь  по  обоимъ  берегамъ  тянутся 
пашни,  на  скатѣ  горъ  пасутся  быки,  фермы  охраняются  собаками, 
въ  грязи  роются  свиньи,  но  травѣ  бѣгаютъ  цыплята,  а  на  дво- 
рахъ  стоятъ  лошадп.  Краснощекіе  ребятишки  съ  голубыми  гла- 
зами-и  бѣлокурыми  кудрями,  обнаруживающими  чистую  англіпскую 
кровь,  играютъ  у  воротъ  или  валяются  въ  соломѣ.  Дѣвочки  де- 
вяти или  десяти  лѣтъ  доятъ  коровъ;  мальчики  такого  же  возраста 
правятъ  лошадьми  или  погоняютъ  запряженныхъ  быковъ;  жен- 
щины готовятъ  кушанье  или  стираютъ  бѣлье,  а  мужчины  роютъ 
картофель,  собпраютъ  плоды,  рубятъ  дрова  и  пилятъ  доски.  Каждый 
занятъ  какимъ  нибудь  дѣломъ,  всѣ  повидимому  благоденствуютъ, 
не  смотря  на  то,  что  долина  не  далѣе,  какъ  вчера  была  пусты- 
ней, въ  которой  только  и  можно  было  видѣть  песокъ  да  камни. 
Изъ-за  зеленыхъ  кустарниковъ  выглядываетъ  хорошенькая  неболь- 
шая часовня. 

Немного  ниже  этой  долины  сцена  расширяется  и  на  ней  вид- 
нѣются  пасущіяся  стада.  Мы  проѣзжаемъ  мимо  гостиннпцы  Ким- 
баля,— мимо  почтовой  станціи,  которую  содержитъ  одинъ  изъ  сы- 
новей Гебера  Кимбаля,  человѣка  довольно  богатаго,  живущаго 
здѣсь  въ  уединенныхъ  горахъ  съ  своими  овцами,  съ  стадами  ро- 
гатаго  скота  и  съ  тремя  женами,  и  исповѣдующаго  Мормонскую 
вѣру,  хотя  и  говорятъ,  что  его  исключили  изъ  общины  Соленаго 
Озера  за  пьянство  и  буйство  на  улицахъ.  Святые,  какъ  мы  слы- 
шали, совершаютъ  надъ  нечестивыми  судъ  скорый,  причемъ  ни- 
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какое  родство,  какъ  бы  оно  ни  было  высоко  или  близко,  не  въ 
состояніи  защитить  преступника  отъ  приговора  церкви. 

Въ  Горной  Долинѣ,  мѣстопребываніи  епископа  Гарди,  человѣка, 
имѣющаго  восемь  женъ,  изъ  которыхъ  три.  жнвутъ  вмѣстѣ  съ 
нимъ  въ  этомъ  горномъ  коттэджѣ,  мы  видѣли  маленькаго  Утаха, 
который  былъ  выпрошенъ  у  его  племени  и  изъ  котораго  сдѣлали 
вѣрнаго  Мормона  и  добраго  умнаго  мальчика,  который,  повиди- 
мому,  знаетъ  разницу  между  волчьимъ  млсомъ  и  бараниной  и  отъ 
всей  души  ненавпдитъ  своихъ  единоплеменниковъ  краснокожихъ. 
Отъ  одной  изъ  женъ  епископа  мы  узнаемъ,  что  онъ  былъ  купленъ 
еще  ребенкомъ  у  его  отца  за  нѣсколько  долларовъ,  что  онъ  очень 
понлтливъ  и  хорошо  работаетъ,  когда  его  злставятъ;  что  отъ  при- 
роды онъ  лѣнивъ  и  любитъ  много  лежать;  что  онъ  тупъ  на  ученье, 
но  охотникъ  до  лошадей  и  хорошо  умѣетъ  ими  править.  Словомъ 
изъ  него  съ  болыиимъ  трудомъ  и  издержками  можно  выработать 
хорошаго  работника,  который  будетъ  таскать  для  бѣлаго  дрова 
и  воду. 

Мормоны  имѣютъ  особый  взглядъ  на  краснокожихъ,  которыхъ 
они  считаютъ  отраслью  Еврейскаго  народа,  переселившагося  изъ 
Палестины  въ  Сѣверную  Америку  въ  дни  своего  могущества  и 
праведности,  въ  то  время,  когда  они  держали  въ  своихъ  рукахъ 
священнодѣйствіе.  Впослѣдствіи  же,  за  грѣхъ  неповпновенія,  они 
лишились  права  священнодѣйствія  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  утратили 
свой  бѣлый  цвѣтъ,  свой  свѣтлый  умъ,  свою  благородную  физіоно- 
мію.  По  словамъ  Мормоновъ,  нѣкоторыя  остатки  прежней  вѣры 
краснокожихъ,  ихъ  древннхъ  учрежденій,  сохраняются  еще  по  сіе 
время  въ  этихъ  потомкахъ  Израиля,  какъ  то  вѣрованіе  въ  одного 
Великаго  Духа,  раздѣленіе  на  колѣна,  многоженство.  Но  печать 
проклятія  Божія  лежитъ  на  нихъ  и  на  ихъ  сѣмени.  Они  происхо- 
дят изъ  священной  расы,  утратившей  благоволеніе  Неба.  Со  вре- 
менемъ,  говорилъ  мнѣ  Юнгъ  въ  одной  изъ  нашихъ  бесѣдъ,  они 
снова  будутъ  пользоваться  милостью  Бога,  и  тогда  перестанутъ 
дѣлать  зло,  а  будутъ  дѣлать  добро;  они  будутъ  жить  въ  горахъ, 
сдѣлаются  бѣлыми  и  будутъ  народомъ  священниковъ. 

Перемѣна,  дѣнствительно,  будетъ  великая,  когда  Поній  и  Утахъ 
преобразятся  и  примутъ  сходство  съ  Аарономъ  и  Іисусомъ  Нави- 
номъ. 

Еще 'прежде  чѣмъ  вспыхнула  междоусобная  война  и  рабство, 
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какъ  учрежденіе,  было  изгнано  съ  американской  почвы,  Святые 
исходатайствовали  мѣстный  законъ,  дозволяющій  покупать  у  пн- 
дійцевъ  мальчиковъ  и  дѣвочекъ  съ  тѣмъ,  чтобы  присоединять  ихъ 
къ  церкви  и  научать  полезнымъ  ремесламъ.  Только  одни  Утахи  и 
Снэки  охотно  продаютъ  своихъ  дѣтей,  и  теперь  въ  этихъ  доли- 
нахъ  находится  много  молодыхъ  краснокожихъ,  купленныхъ  въ 
силу  означеннаго  закона.  Само  собою  разумѣется,  они  пользуются 
свободой  наравнѣ  съ  бѣлыми,  но  гораздо  лѣнивѣе  послѣднихъ,  вѣ- 
роломнѣе  и  безнравствениѣе. 

Жена  епископа,  наученная  опытомъ,  мало  вѣруетъ  въ  планы 
правительства  относительно  покупки  Утаховъ  и  Банноковъ.  Она 
видитъ,  что  проклятіе  лежитъ  на  нихъ  и  на  ихъ  сѣмени;  она 
надѣется,  что  когда  наступить  время  избавленія  отъ  этого  про- 
клятія,  тогда  краснокожій  сдѣлается  способнымъ  къ  труду,  семей- 
ной жизни  и  душевному  спасенію;  но  это  избавленіе,  она  убѣж- 
дена,  должно  быть  дѣломъ  Бога,  но  не  человѣка. 

Длинный  крутой  оврагъ,  въ  девять  или  десять  миль  протяже- 
нія,  окаймленный  зеленью,  на  которой  пасутся  стада,  и  горными 
потоками,  приводящими  въ  двпженіе  мельничные  колеса,  ведетъ 
изъ  Горной  Долины  въ  Долину  Соленаго  Озера,  которая  внезапно 
открылась  передъ  нами,  когда  мы  обогнули  рѣзко  выдавшуюся 
скалу. 

Открывшаяся  передъ  нами  картина,  съ  какой  бы  точки  не 
смотрѣть  на  нее,  принадлежитъ  къ  числу  весьма  немногихъ  чуд- 
ныхъ  ландшафтовъ  земнаго  шара.  Не  удивительно,  что  бѣдный 
переселенецъ  изъ  какого  нибудь  Лнверпульскаго  подвала,  изъ  гряз-, 
наго  захолустья  Блакволя,  экзальтированный  религіознымъ  фана-/ 
тизмомъ  и  жестокими  лишеніями,  смотрнтъ  на  это  мѣсто,  какъ  на 
земной  рай. 

У  самаго  подножія  снѣжной  цѣпи  Вазачскихъ  горъ,  рассти- 
лается обширная  равнина  и  тянется  къ  сѣверу  въ  недосягаемую 
для  зрѣнія  даль;  по  всему  пространству  долины  носится  легкій 
золотистый  тумаиъ,  напоминающш  собою  дѣпствіе  тропическаго 
солнца,  лучи  котораго  льются  на  поля,  густо  усѣянныя  подсол- 
нечниками и  отражаются  во  множествѣ  небольшихъ  озеръ,  ручей- 
ковъ  и  потоковъ.  Налѣво  высится  до  самыхъ  облаковъ  и  оканм- 
ляетъ  Большое  Соленое  Озеро  цѣпь  горъ,  которыя  индійцы  назы- 
ваютъ  Оквира.  Прямо  передъ  нами  рисуется  въ  зелени  деревьевъ 
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блестящій  городъ  Новый  Іерусалимъ,  позади  котораго  протекаетъ 
Іордапъ,  несущій  прѣсныя  воды  Утахскаго  озерач  резъ  равнины  въ 
Соленое  Озеро,  которое  обиліемъ  своей  синевы  нѣсколько  затемннетъ 
блескъ  и  охлаждаетъ  теплый  тонъ  этой  обширной  долины.  На  са- 
момъ  озерѣ,  которое  нмѣетъ  полтораста  миль  длины  и  сто  миль 
ширины,  возвышаются  два  гористыхъ,  пурпуровыхъ  острова:  ост- 
ровъ  Антилопы  (теперь  называемый  Церковнымъ)  и  островъ  Странс- 
бюри,  а  тамъ  за  синими  водами  озера,  тянется  неправильная  и 
живописная  цѣпь  обнаженныхъ  горъ  Утахн  и  Невады. 

Воздухъ  мягкій  и  нѣжный — южный  по  своему  благоуханію,  сѣ- 
верный  по  своей  свѣжести.  Прохладные  вѣтры  дуютъ  съ  Вазач- 
скихъ  вершпнъ,  гдѣ  сугробы  снѣга  и  льду  не  таютъ  даже  въ  лѣт- 
ніе  мѣсяцы.  Атмосфера  до  такой  степени  прозрачна,  что  Чорная 
Скала  на  Соленомъ  Озерѣ,  находящаяся  отъ  насъ  въ  двадцати 
пяти  миляхъ,  кажется  въ  нѣсколькихъ  сотняхъ  ярдовъ,  а  горныя 
вершины,  отстоящія  одна  отъ  другой  миль  на  шестьдесятъ,  пред- 
ставляются нашему  взору  пиками  одной  и  той  же  гряды. 

Еще  ниже  въ  долинѣ,  золотистый  туманъ  заливаетъ  своимъ  оча- 
ровательнымъ  свѣтомъ  каждый  предметъ.  Городъ  представляетъ 
собою  обширный  паркъ  или  садъ,  состоящій  изъ  безчисленной  массы 
темно-зеленыхъ  деревьевъ,  между  которыми  тамъ  и  сямъ  виднѣ- 
ются  бѣлые  кіоски,  часовни  и  дома.  Надъ  городомъ,  на  нѣкото- 
ромъ  возвышеніи,  расположенъ  лагерь;  изъ  этихъ  шалашей  и  бѣ- 
лыхъ  палатокъ  языческое  правительство  подозрительно  слѣдитъ 
за  всѣмъ,  что  происходитъ  въ  городѣ  Святыхъ.  Этотъ  лагеръ  еще 
болѣе  придаетъ  красоты  всей  картинѣ,  въ  рамкѣ  которой  такъ 
очаровательно  сочетались  цвѣта — желтый,  бѣлый  и  зеленый. 

ГЛАВА  ХУІ. 

НОВЫЙ  ІБРУСАЛИМЪ. 

Сновидѣніе  и  появленіе  горнаго  потока  (не  больше  Ксенпля, 
который  сообщи лъ  жизнь  Гренадѣ  и  обрати лъ  въ  сады  ея  безплод- 
ную  землю),  опредѣлили  мѣсто  для  основанія  Новаго  Іерусалима. 
Бригамъ  Юнгъ  разсказывалъ  мнѣ,  что  когда  онъ  пришелъ  въ  эти  горы 
отыскивать  новое  жилище  для  своего  народа,  ему  въ  ночномъ  вп- 
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дѣніи  представился  ангелъ,  который  стоялъ  на  конической  скалѣ 
и  указы валъ  на  мѣсто,  гдѣ  должно  было  выстроить  новый  храмъ. 
Спустившись  въ  долину  Соленаго  Озера,  онъ  прежде  всего  отыс- 
калъ  видѣнный  во  снѣ  конусъ,  и  когда  нашель  его,  то  замѣтнлъ 
и  потокъ  свѣжей  горной  воды,  протекавшій  у  самой  подошвы  скалы, 
тутъ  же  получившій  названіе  Городскаго  Ручья.  Старѣйшина 
Джоржъ  Смитъ  и  нѣсколько  піонеровъ  отвели  воды  этого  ручья 
въ  различныхъ  направленіяхъ  по  небольшому  пространству  земли, 
на  которой  тогда  же  посадили  картофель,  потомъ  отошли  на  нѣ- 
сколько  шаговъ  къ  сѣверу,  выбрали  мѣсто  для  храма,  представ- 
ляющее большой  квадратъ.  Этотъ  четырехъ-угольный  участокъ, 
занимаюшій  площадь  въ  десять  акровъ,  составляетъ  сердце  города, 
священное  мѣсто  Мормоновъ,  гарамъ  этого  Іерусалима  Запада. 

Новый  городъ  былъ  заложенъ  между  двумя  большими  озерами— 
Утахскимъ  и  Соленымъ,  подобно  Интерлакену  между  Бріенцемъ  и 
Туномъ,  съ  тою  только  разницею,  что  разстоянія  здѣсь  несрав- 
ненно больше,  и  притомъ,  эти  два  внутреннія  озера  Утаха  можно 
назвать  морями  въ  сравнены  съ  двумя  очаровательными  озерами 
Бернскихъ  Альпъ.  Изъ  Утахскаго  озера  въ  Соленое  течетъ  рѣка, 
называемая  теперь  Іорданомъ;  но  она  идетъ  только  по  окраинѣ 
города  и,  находясь  въ  самой  низменной  части  долины,  совершенно 
безполезна  для  орошенія.  Юнгъ  составилъ  планъ  проведенія  ка- 
нала изъ  Утахскаго  озера  въ  городъ  черезъ  нижніе  отроги  Вазач- 
скаго  кряжа;  выполненіе  этого  плана  будетъ  стоить  болынихъ  де- 
негъ,  но  за  то  онъ  оплодотворитъ  обшпрныя  пространства  без- 
плодной  земли.  Если  городу  Соленаго  Озера  доставятъ  возмож- 
ность мирно  развиваться,  то  каналъ  будетъ  вырытъ  въ  непродол- 
жительномъ  времени,  и  тогда  пространства  земли,  покрыыя  теперь 
камнями,  пескомъ  и  мѣстами  дикимъ  шал'феемъ,  обратятся  въ  сады 
и  виноградники. 

Городъ,  занимающій,  какъ  намъ  говорили,  три  тысячи  акровъ 
земли  между  горами  и  рѣкой,  разбитъ  на  участки  въ  десять  ак- 
ровъ каждый;  эти  участки  раздѣлены  на  пространство  въ  одинъ 
съ  четвертью  акръ,  — количество  земли,  признанное  совершенно  до- 
статочнымъ  для  обыкновеннаго  дома  и  сада. 

Храмъ  еще  не  выстроенъ,  но  фундаментъ  уже  превосходно  вы- 
ложенъ  изъ  массивнаго  гранита;  работа  эта  такого  рода,  что  кон- 
чить ее  въ  скоромъ  времени  невозможно.    Участокъ  земли,  отве- 
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денный  подъ  постройку  храма,  покрыть  временными  зданіями  и 
сооруженіямп;  на  немъ  находится  старая  скинія,  большой  павпль- 
онъ,  новая  скинія  и  фундаменты  храма.  Эти  зданія  окружены  вы- 
сокой стѣной, — жалкой  оградой,  не  отличающейся  ни  искусствомъ, 
ни  прочностью;  она  скорѣе  похожа  на  валъ,  сдѣланный  изъ  глины, 
нежели  на  великую  стѣну,  которая  окружаетъ  платформу  храма 
въ  Моріа.  Когда  всѣ  эти  работы  кончатся,  внутреннее  простран- 
ство ограды  будетъ  прибрано  и  на  немъ  явятся  тѣнистыя  аллеи 
и  цвѣтники. 

Четыреуго.іьное  очертаніе  мѣста,  занпмаемаго  храмомъ,  сооб- 
щаетъ  форму  расположен ія  всему  городу.  Отъ  каждой  его  стороны 
идетъ  улица  въ  сто  футъ  шириной  и  тянется  на  прямую  линію 
по  гладкой  равнинѣ.  Улицы  такой  же  ширины  и  параллельныя 
главнымъ  четыремъ  идутъ  на  сѣверъ  и  югъ,  на  востокъ  и  западъ; 
каждая  изъ  нихъ  окаймлена  деревьями,  зелень  которыхъ  ожив- 
ляется двумя  потоками,  текущими  съ  горъ.  Эти  улицы  болѣе  тя- 
нутся на  сѣверъ  къ  горамъ,  и  только  недостатокъ  народа  не  по- 
зволяетъ  имъ  расшириться  къ  югу  и  западу,  къ  озерамъ,  хотя  они 
уже  и  существуютъ  на  бумагѣ  и  въ  воображеніи  ревностныхъ  Свя- 
тыхъ. 

Главная  улица  идетъ  отъ  лицевой  стороны'  храма;  это  улица, 
богатыхъ  зданій,  конторъ  и  троговли.  Первоначально  она  пред- 
назначалась для  высшаго  сословія  и  носила  названіе  Восточной 
Улицы  Храма;  на  ней,  кромѣ  самаго  храма,  стояли  домъ  совѣта, 
контора  сборщиковъ  податей,  дома  Юнга,  Кимбаля  и  Вельса, 
этпхъ  главныхъ  сановниковъ  Мормонской  церкви.  Сначала  она 
обильно  орошалась  водой  и  отѣнялась  прекрасными  аллеями,  но 
торговля  овладѣла  всѣми  уголками,  сосѣдппми  съ  новѣйшимъ  хра- 
момъ, какъ  овладѣвала  мѣстностью  древняго  храма  евреевъ;  власть 
Бригама  Юнга  должна  была  отступить  передъ  мѣнялами  и  про- 
давцами съѣстныхъ  прппасовъ  и  платья.  На  Главной  Улицѣ  бы- 
стро возникли  банки,  магазины,  конторы,  отели,  всѣ  удобства  но- 
вѣйшей  жизни;  деревья  во  мнопхъ  мѣстахъ  были  срублены  для 
удобнѣйшей  нагрузки  и  выгрузки  тоиаровъ;  опрятные  неболыніе 
садики,  полные  персиковыхъ  деревьевъ  и  яблонь,  окружавшіе  дома, 
уступили  мѣста  вывѣскамъ  и  ларямъ  торговцевъ.  Въ  самой  дѣя- 
тельной  своей  части  Главная  Улица  широка,  пыльна,  не  вымо- 
щена и  не  настроена;  она  представляетъ  всѣ  три  ступени  развитія, 
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черезъ  которыя  долженъ  перейти  каждый  амерпканскій  городъ. 
Вы  видите  тутъ  и  деревянный  шалашъ,  и  хижину  изъ  необожжен- 
ная кирпича  (въ  мѣстахъ,  гдѣ  легко  можно  было  получать  много 
глины  и  топлива,  эта  степень  опредѣляется  кирпнчемъ  обожжен- 
нымъ)  и  каменные  дома.  Многіе  изъ  лучшихъ  домовъ  построены 
изъ  дерева,  еще  болѣе  изъ  необожженнаго  кирпича,  изъ  кирпича, 
высуіиеннаго  на  солнцѣ,  какой  нѣкогда  употреблялся  въ  Вавилонѣ 
и  Египтѣ,  и  употребляется  всюду  въ  Мексикѣ  и  Калифорніи,— мень- 
шее число — изъкраснаго  камня  и  даже  гранита.  Храмъ  строится  изъ 
гранита,  добываемаго  въ  сосѣдней  горѣ.  Домъ  Совѣта  построенъ 
изъ  краснаго  камня,  также  какъ  и  многіе  большіе  магазины,  какъ-то 
Кадби,  Дженнинга,  Джилберта,  Клосона,  магазины,  въ  которыхъ 
вы  можете  найти  все,  какъ  на  турецкомъ  базарѣ,  отъ  свѣчей  и 
шампанскаго,  до  золотаго  песку,  ситцу,  чаю,  перочинныхъ  ножей, 
консервовъ  и  мышеловокъ.  Мелочныя  лавки,  кондитерскія,  шор- 
ныя  лавки,  цирюльни,  рестораны,  отели  выстроены  изъ  необожжен- 
наго кирпича;  въ  здѣшнемъ  сухомъ  п  солнечномъ  климатѣ  это 
превосходный  матеріалъ;  онъ  опрятенъ  на  видъ  и  поддерживаетъ 
зимою  теплоту  въ  жилищахъ,  а  лѣтомъ — прохладу.  Мѣстами  встрѣ- 
чаются  шалаши,  памятники  перваго  переселенія.  Гораздо  ниже  къ 
югу,  гдѣ  улица  уходнтъ  въ  безконечное  пространство,  снова  по- 
казывается садовая  растительность. 

Въ  этой  дѣятельной,  центральной  части  города,  ни  въ  чемъ 
не  видно  разницы  между  Главной  Улицей  города  Соленаго  Озера 
и  главной  улицей,  скажемъ  хоть,  Канзаса,  Ливенворта  и  Денвера, 
кромѣ  развѣ  отсутствія  питейныхъ  и  пивныхъ  лавокъ  и  буфе- 
товъ.  Отели  не  имѣютъ  буфетовъ,  на  улицахъ  нѣтъ  игорныхъ  до- 
мовъ, нѣтъ  притоновъ  пьянства  и  разврата.  Въ  отелѣ  «Соленое 
Озеров,  гдѣ  я  остановился,  содержатель  котораго  полковникъ  Литль, 
одинъ  изъ  Мормонскихъ  старѣйшинъ,  я  не  могу  получить  за  деньги 
ни  бутылки  вина,  ни  даже  стакана  нива.  Въ  настоящее  время  нѣтъ 
ни  одного  дома,  открытаго  для  продажи  горячительныхъ  напнт- 
ковъ  (хотя  язычники  клянутся,  что  черезъ  нѣсколько  недѣль  от- 
кроютъ  такой  домъ);  въ  отели  утромъ,  въ  полдень  и  вечеромъ, 
вмѣсто  вина  обыкновенно  подаютъ  чай.  При  этомъ  отсутствіи  воз- 
будительныхъ  средствъ  въ  видѣ  различныхъ  американскихъ  водокъ, 
гроговъ,  пуншей  и  ликеровъ,  городъ  Соленаго  Озера  конечно  ста- 
новится совершенно  непохожимъ  на  Ливенвортъ  и  Рѣчные  го- 
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рода,  гдѣ  каждый  третій  домъ  на  улицѣ,  непремѣнно  кабакъ 
Оставивъ  этотъ  дѣятельный  кварталъ,  мы  возвращаемся  къ  пер- 
воначальному идеалу  Юнга,  относительно  устройства  жилищъ;  мы 
снова  видимъ  знакомыя  линіи  акацій,  растущнхъ  подлѣ  малень- 
кпхъ  ручейковъ;  дома  удалены  отъ  дороги  на  двадцать  или  на 
тридцать  футъ,  персиковыя  деревья,  яблони  и  виноградная,  лоза 
вмѣстѣ  съ  кустами  розъ  и  подсолнечниками,  закрываютъ  ихъ  стѣны 
и  покрываютъ  крыши. 

Направо  и  налѣво  отъ  Главной  Улицы,  пересѣкая  ее  и  паралельно 
ей,  лежитъ  множество  улицъ,  совершенно  нохожихъ  одна  на  другую; 
дорога  по  нимъ  тяжелая,  пыльная;  по  сторонамъ  бѣгутъ  маленькіе 
ручейки  и  тянутся  рядами  акаціи,  хлопчатобумажныя  деревья  и 
филореи.  Вся  земля,  назначенная  подъ  постройки,  раздѣлена  на 
участки.  Въ  каждомъ  участкѣ  стоитъ  домикъ,  среди  фруктовыхъ 
деревьевъ.  Нѣкоторые  изъ  этпхъ  домиковъ  имѣютъ  прекрасную 
наружность  по  величинѣ  и  архитектурному  стилю,  такъ  что  на 
островѣ  Вайтѣ  они  приносили  бы  большой  доходъ.  Другіе,  просто 
сельскіе  коттэджи,  въ  четыре  или  пять  комнатъ,  въ  которыхъ  по- 
лигамическія  семейства,  въ  случаѣ  ссоры,  не  найдутъ  порядочнаго 
простора,  чтобы  хорошенько  подраться.  Иногда  въ  садикахъ  вы 
видите  по  два,  по  три  дома,  хорошенькія  швейцарскія  хижины,  не 
уступающія  по  свонмъ  балконамъ,  рѣзьбѣ  и  окраскѣ  коттэджамъ 
въ  лондонскомъ  продмѣстьи  Сентъ-Джонсъ-Вудъ,  это — жилища  раз- 
личныхъ  женъ.  «Чьи  это  дома?))  спрашиваемъ  мы  молодаго  парня 
на  Восточной  Улицѣ  Храма,  указывая  на  нѣсколько  хорошенькихъ 
виллъ.  «Это  дома  семейства  брата  Кимбаля»,  отвѣчалъ  онъ.  На 
откосѣ  горы,  въ  самой  возвышенной  части  города,  расположенъ 
садъ  старѣйшины  Гирама  Клосона,  прелестный  садъ,  съ  вкусными, 
сочными  персиками,  сливами  и  яблоками,  которыми,  благодаря 
любезности  младшей  жены  Кимбаля,  насъ  угощали  во  время  на- 
шего пребыванія  у  Святыхъ.  Впереди  его  стоитъ  большой  домъ, 
въ  которомъ  живутъ  двѣ  жены  этого  старѣйшины  —  первая  и 
вторая,  съ  ихъ  двадцатью  дѣтьми.  Но  что  это  за  миленькій  бѣ- 
лый  павильонъ  въ  углі  сада,  съ  его  маленькой  дверцей,  съ.цвѣт- 
нпкомъ  изъ  розъ  и  вьющимися  растѣніями,  которыя  почти  закрыли 
его  зеленью?  Это  домъ  младшей  жены  Клосона,  Алисы,  дочери 
Бригама  Юнга.  Алиса  пмѣетъ  свое  отдѣльное  гнѣздо,  въ  сторонѣ 
отъ  другнхъ  женъ,  гнѣздо,  въ  которомъ  она  живетъ  съ  четырьмя 
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маленькими  сыновьями  и  гдѣ  она  также  деспотически  распоряжается 
своимъ  мужемъ,  какъ  дочь  султана  въ  гаремѣ  паши.  Старѣйшина 
Нэсбитъ,  одинъ  изъ  мормонскихъ  поэтовъ,  англичанпнъ,  прпняв- 
шій  вѣру  Мормоновъ,  живетъ  съ  двумя  женами  и  цѣлымъ  роемъ 
маленькихъ  дѣтей,  тоже  на  возвышенномъ  мѣстѣ,  напротивъ  ста- 
рѣйшины  Клосона,  въ  прекрасномъ  домѣ,  похожемъ  на  одинъ  изъ 
коттэджевъ,  которые  служатъ  украшеніемъ  южныхъ  береговъ  Ан- 
гліи.  Но  большая  часть  города  состоитъ  еще  изъ  зеленыхъ  луговъ 
и  огородовъ,  ожидающихъ  людей,  которые  должны  еще  прибыть 
сюда  и  оживить  своимъ  присутствіемъ  эти  пустые  мѣста. 

Въ  Первой  Южной  Улицѣ  находится  театръ  и  домъ  Обществен- 
ныхъ  Собраній,  два  вгликолѣпныхъ  зданія,  и  для  Западной  Аме- 
рики весьма  замѣчательныя  по  своей  архитектурѣ. 

Въ  домѣ  Общественныхъ  Собраній  помѣщается  главное  поли- 
цейское управленіе  и  ироисходятъ  судебныя  засѣданія.  Мормон- 
ская полиція  дѣйствуетъ  молчаливо,  но  съ  большой  энергіей;  ея 
глазъ  видитъ  все,  ея  рука  быстро  опускается  на  всякаго  мошен- 
ника. Ни  одно  происшествіе,  какъ  бы  оно  ни  было  ничтожно,  не 
ускользаетъ  отъ  ея  вниманія.  Одинъ  изъ  моихъ  пріятелей-языч- 
никовъ,  идучи  вечеромъ  по  темной  улицѣ  къ  театру,  встрѣтился 
съ  одной  знакомой  мормонской  дамой  и  заговорилъ  съ  ней;  на 
другой  же  день  въ  отель  къ  нему  явился  какой-то  джентльменъ  и, 
въ  видѣ  предостереженія,  попросилъ  его  никогда  не  разговаривать 
въ  темныхъ  улицахъ  съ  мормонскими  дамами,  если  пхъ  не  сопро- 
вождают отцы.  Въ  зимніе  мѣсяцы  въ  городъ  Соленаго  Озера 
обыкновенно  собирается  отъ  семи  до  восьми  сотъ  рудокоповъ,  юныхъ 
скандинавскихъ  боговъ  Денверскаго  покроя;  каждый  изъ  нихъ  съ 
охотничьимъ  ножемъ  за  поясомъ,  съ  револьверомъ  въ  рукѣ  шум- 
но требуетъ  пива  и  водки,  игорныхъ  столовъ  и  женщинъ,  и 
вообще  удовольствій,  въ  которыхъ  здѣшніе  Святые  положительно 
имъ  отказываютъ.  Полиція  должна  сдерживать  всѣ  эти  бурные  по- 
рывы страстей,  и  ея  умѣнье  поддержать  порядокъ  съ  весьма  ма- 
лымъ  пролитіемъ  крови,  постоянно  служитъ  источникомъ  удпвле- 
нія  для  западныхъ  губернаторовъ  и  судей.  Вильямъ  Джильппнъ — 
губернаторъ  Колорадо,  и  Робертъ  Вильсонъ  —  шерифъ  Денвера  и 
мировой  судья  не  могутъ  нахвалиться  этими  необыкновенно  спо- 
собными и  ловкими  полицейскими  агентами,  всегда  безмолвными  и 
строгими. 

8 


—  114  — 


Съ  мѣстомъ  отправленія  правосудія  мы  не  могли  познакомиться 
коротко.  Нѣсколько  дней  тому  назадъ  мы  встрѣтились  съ  мѣст- 
нымъ  судьей,  который  весьма  любезно  пригласилъ  насъ  посмотрѣть 
судъ;  но  въ  то  время,  когда  мы,  до  открытія  засѣданія,  разгова- 
ривали въ  его  пріемной,  кто-то  шепнулъ  ему  на  ухо,  что  мы  члены 
англійской  судебной  кориораціи,  и  онъ  немедленно  скрылся,  отсро- 
чивъ  засѣданіе.  Этотъ  судья,  когда  не  засѣдаетъ  на  скамьѣ  пра- 
восудія,  занимается  на  Главной  Улицѣ  продажей  аптекарскихъ  то- 
варовъ;  а  такъ  какъ  намъ  извѣстно,  гдѣ  можно  найти  его  въ  ма- 
газинѣ,  то  отъ  времени  до  времени  мы  заходимъ  туда  купить 
содовыхъ  порошковъ  или  сигаръ;  однако  ни  разу  не  удалось 
намъ  условиться  съ  нимъ  о  времени,  когда  бы  намъ  посмотрѣть 
по  какой  системѣ  онъ  творитъ  судъ  и  расправу  на  Соленомъ 
Озерѣ. 

Въ  городѣ  находится  два  сѣрныхъ  источника,  надъ  которыми 
Бригамъ  Юнгъ  устроилъ  деревянныя  шалаши.  Одна  изъ  ваннъ 
открыта  для  всѣхъ.  Дѣйствіе  воды,  освѣжающе  и  укрѣпляющее 
нервы;  температура  ея  92°  (по  Фаренгейту). 

На  улпцахъ  вы  не  найдете  ни  одного  нищаго;  рѣдко  встрѣ- 
тите  пьянаго,  а  если  и  встрѣтите,  то  непремѣнно  рудокопа,  или 
солдата,  и,  разумѣется,  язычника.  Никто  здѣсь  не  кажется  бѣд- 
нымъ.  Всѣ  отличаются  спокойствіемъ  и  учтивостью,  несовсѣмъ 
обыкновенными  въ  этихъ  западныхъ  странахъ.  Отъ  присутствія 
деревьевъ,  воды  и  домашняго  скота,  улицы  нмѣютъ  пастушескій 
характеръ,  чего  вы  не  встрѣтите  ни  въ  какомъ  другомъ  горномъ 
или  степномъ  городѣ.  Здѣсь  быкъ,  возвратившійся  домой  на  ночь, 
стоитъ  подъ  зеленыхъ  кустомъ,  тамъ  ребенокъ  у  воротъ  доитъ  ко- 
рову. Въ  различныхъ  мѣстахъ  стоятъ  легкіе  горные  фургоны,  и 
загорѣвшіе  переселенцы,  только  что  прибывшіе  изъ  степей,  съ  чув- 
ствомъ  благодарности  за  тѣнь  и  воду,  сидятъ  подъ  акаціями  и  об- 
мываютъ  свои  ноги  въ  текущнхъ  ручейкахъ. 

Главная  Улица,  какъ  самая  оживленная  часть  города,  болѣе 
можетъ  быть,  чѣмъ  всѣ  остальныя  улицы,  иредставляетъ  глазу  ху- 
дожника картину  за  картиной,  особенно  когда  ириходитъ  караванъ 
переселенцевъ.  Я  вижу  подобную  картпну  въ  настоящую  минуту, 
ибо  караванъ,  который  мы  обогнали  въ  горномъ  проходѣ  выше 
Медвѣжьей  Рѣки,  только  что  прпбылъ  сюда,  съ  шестидесятый  фур- 
гонами; четырьмя  стами  воловъ  и  шестью  стами  мужчинъ,  жен- 
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щинъ  и  дѣтей,  исключительно  англійскихъ  и  валлійскихъ  урож- 
денцевъ.  Фургоны  наполняютъ  улицу;  нѣкоторые  волы  лежатъ  на 
землѣ  и  грѣются;  мужчины  суетятся.  Они  взволнованы  радостью, 
что  окончили  длинный  путь,  черезъ  море,  черезъ  Штаты,  черезъ 
степи  и  горы;  женщины  и  дѣти  загорѣли  и  истомились;  грязь,  из- 
неможете придаютъ  имъ  какой-то  дикій,  нечеловѣческій  видъ, 
такъ  что  въ  этой  живописной  группѣ  вы  едва  ли  узнали  бы  и 
трезваго  монмутскаго  фермера,  и  опрятнаго  вульвичскаго  ремеслен- 
ника и  щегольскаго  лондонскаго  кузнеца.  Вьюки  убраны  въ  кла- 
довыя.  Рудокопы  изъ  Монтаны  и  Идахо,  въ  огромныхъ  сапогахъ 
и  кожаныхъ  поясахъ,  снуютъ  взадъ  и  впередъ.  Шайка  индійцевъ 
Сенековъ,  съ  ихъ  длинными  волосами,  полунагихъ,  но  съ  гордымъ 
видомъ  и  осанкой,  торгуетъ  самыя  дрянныя  и  дешевыя  вещи.  Вонъ 
тотъ  молодецъ  въ  широкополой  шляпѣ,  поднимающій  пыль  ногами 
своей  маленькой  бойкой  лошаденки,  житель, Новой  Мексики,  вонъ 
этотъ,  гордо  выступающій  франтъ,  Калнфорнецъ,  а  тамъ  въ  го- 
лубыхъ  мундирахъ  идутъ  два  офицера  изъ  американскаго  лагеря. 

Воздухъ  удивительно  чистъ  и  ясенъ.  Дождь  рѣдко  выпадаетъ 
въ  долинѣ,  хотя  бури  свирѣпствуютъ  въ  горахъ  почти  ежедневно. 
Часто  вы  видите  надъ  западными  горами  поднимается  туча,  пере- 
катывается по  вершинамъ  и  угрожаетъ  городу  потопомъ;  но,  вдругъ, 
разразившись  вѣтромъ  и  проливнымъ  д»  ждемъ,  она  уходитъ  по 
гребнямъ  горъ  къ  востоку  за  снѣжныя  вершины  Вазачскаго  хребта. 

ГЛАВА  XVII. 

МОРМОНСКІЙ  ТЕАТРЪ. 

Театръ  въ  мормонскомъ  городѣ  имѣетъ  гораздо  высшее  назна- 
ченіе  и  приыоситъ  болѣе  пользы,  чѣмъ  позволила  бы  это  церковь 
въ  Лондонѣ,  Парижѣ  или  Нью-Іоркѣ.  Бригамъ  Юнгъ,  чрезвычайно 
оригиналенъ  во  многихъ  отношеніяхъ;  онъ  первосвященникъ  того, 
что  Мормоны  выдаютъ  за  новое  откровеніе,  а  между  тѣмъ  онъ  ус- 
троилъ  и  привелъ  свой  театръ  въ  отличный  порядокъ,  прежде  чѣмъ 
вывелъ  надъ  землею  фундаментъ  своего  храма. 

Всякому  извѣстно,  что  драма  имѣетъ  релпгіозное  происхожденіе 
и  что  сцена  всегда  называлась  школою  нравовъ.  Юнгъ  чувствуетъ 
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наклонность  возвращаться  къ  всѣмъ  древнимъ  принципамъ:  въ 
семейной  жизни  къ  принципамъ  Авраама,  въ  общественной  — 
къ  принципамъ  Ѳеспія.  Священники  изобрѣли  какъ  древній,  такъ 
повѣйшій  театры,  и  если  опытъ  показываетъ  такъ  же  положительно 
въ  городѣ  Соленаго  Озера,  какъ  и  въ  Нью-Іоркѣ,  что  люди  лю- 
бятъ  развлечься,  повеселиться  и  посмѣяться,  то  почему  же  ихъ 
наставникамъ  не  воспользоваться  тысячами  случаевъ,  которые  пред- 
лагаете театръ,  чтобы  доставить  народу  возможность  посмѣяться 
въ  приличномъ  мѣстѣ  и  развлечься  приличными  предметами?  По- 
чему бы  Юнгу  не  проповѣдывать  нравственность  съ  театралъныхъ 
подмостковъ?  Отчего  бы  ему  не  воспитать  своохъ  актеровъ  и  ак- 
трисъ  такъ,  чтобы  они  служили  образцами  хорошаго  поведенія, 
правильнвго  употребленія  разговорнаго  языка  и  вкуса  въ  одеждѣ? 
Отчего  бы  ему  не  сдѣлать  попытки  примирить  религіозное  чувство 
съ  удовольствіемъ? 

Бригамъ  Юнгъ  можетъ  быть  правъ  или  не  правъ  въ  своихъ 
понятіяхъ  относительно  пользы,  какую  можетъ  принести  театръ  въ 
городѣ,  гдѣ  нѣтъ  еще  ни  высшихъ  учебныхъ  заведеній,  ни  кол- 
легий; но  онъ  рѣшился  сдѣлать  опытъ  и  съ  этою  цѣлью  выстрой лъ 
образцовый  театръ,  гдѣ  уиотребляетъ  всевозможныя  усилія,  чтобы 
воспитать  образцовую  труппу. 

Снаружи  его  театръ  представляетъ  грубое  дорическое  зданіе, 
которому  архитекторъ  старался  сообщить  эффектность  при  весьма 
ограниченныхъ  средствахъ;  внутри  свѣтло  и  просторно,  нѣтъ  ни 
занавѣсей,  ни  ложъ,  заисключеніемъ  двухъ  въ  авансценѣ;  легкія 
колонны  отдѣляютъ  ярусы,  и  всѣ  украшенія  состоять  только  изъ 
бѣлой  краски  и  золота.  Партеръ  круто  возвышается  отъ  оркестра, 
такъ  что  всякій,  занимающій  мѣсто  на  скамейкѣ,  можетъ  все  пре- 
восходно видѣть  и  слышать,  —  это  лучшее  мѣсто  въ  театрѣ.  Эти 
скамьи  отдаются  отдѣльнымъ  семействомъ  и  здѣсь  во  время  каж- 
даго  представленія  можно  видѣть  главпыхъ  старѣйшинъ  и  епи- 
скоповъ,  окруженныхъ  ихъ  женами  и  дѣтьми;  они  смѣются  и  хло- 
паютъ  въ  ладоши,  какъ  дѣти  въ  пантомимѣ.  Посрединѣ  театра 
стоитъ  качающееся  кресло,  это  собственное  мѣсто  Юнга,  мѣсто 
его  удовольствій  и  развлеченій  посреди  своихъ  Святыхъ.  Когда 
ему  вздумается  занять  свою  отдѣльную  ложу,  то  одна  изъ  его 
женъ,  иногда  Элиза,  женщина-поэтъ,  иногда  Гарріетъ  Блѣдная  или 
Амелія  'Великолѣпная,  качаясь  въ  его  креслѣ,  отъ  души  хохочетъ 
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во  время  представления.  Вокругъ  этого  кресла,  какъ  почетнаго 
мѣста,  группируются  скамейки  лпцъ,  которыя  имѣютъ  право  сто- 
ять ближе  всѣхъ  другихъ  къ  своему  пророку:  скамейка  Гебера 
Кимбаля — перваго  совѣтника,  Даніеля  Вельса — втораго  совѣтника 
и  главнокомандующего;  Джоржа  А.  Смита  —  апостола  и  историка 
церкви;  Джоржа  К.  Каннона — апостола;  Эдуарда  Гунтера — предсѣ- 
дательствующаго  епископа;  старѣйіиины  Стенгауза  —  издателя  га- 
зеты «Ежедневный  Телеграфъ»,  и  множества  другихъ,  менѣе  бле- 
стящихъ  мормонскихъ  звѣздъ. 

По  бокамъ  авансцены  устроены  двѣ  отдѣльныя  ложи;  одна  пред- 
назначена для  пророка,  когда  ему  вздумается  быть  съ  кѣмъ  либо 
наединѣ,  или  когда  онъ  пожелаетъ  на  свободѣ  побесѣдовать  съ  кѣмъ 
нибудь  изъ  друзей,  другая  отдается  дѣвпцамъ,  которымъ  пред- 
стоптъ  участвовать  въ  представленіи,  но  до  которыхъ  не  дошла 
еще  очередь  выходить  на  сцену.  Вообще,  въ  этомъ  образцовомъ 
театрѣ  принято  было  во  внпманіе  удовольствіе  всѣхъ  и  каждаго; 
и  я  могу  сказать  за  миссъ  Адамсъ,  миссъ  Александеръ  и  другихъ 
юныхъ  артистокъ,  что  предоставленіе  имъ  въ  исключительное  поль- 
зованіе  отдѣльной  ложи,  онѣ  считаютъ  великимъ  удобствомъ,  такъ 
какъ  ихъ  тамъ  никто  не  видитъ  и  они  могутъ  заходить  туда  во 
всякое  время  и  во  всякомъ  костюмѣ. 

При  дальновидности  и  стараніи  режиссера,  Гирама  Клосона, 
президента  можно  поздравить  съ  тѣмъ,  что  его  театръ  во  многихъ 
отношеніяхъ  приближается  къ  тому  идеалу,  какой  онъ  составилъ 
себѣ  о  хорошемъ  театрѣ.  На  сценѣ  все  идетъ  своимъ  чередѳмъ; 
среди  шутокъ  и  смѣха  господствуетъ  миръ  и  порядокъ.  Ни  въ  са- 
момъ  театрѣ,  ни  за  его  дверями  вы  не  встрѣтите  ни  шума,  ни 
суматохи,  ни  разгула,  которые  составляютъ  принадлежность  нашихъ 
лондонскихъ  театровъ;  вы  не  увидите  ни  развратныхъ  женщинъ, 
ни  карманныхъ  воровъ,  ни  оборванныхъ  ребятишекъ,  ни  пьяныхъ 
и  ругающихся  мужчинъ.  Такъ  какъ  Мормоны  никогда  не  пьютъ 
горячительныхъ  напитковъ  и  рѣдко  курятъ  табакъ,  то  вы  нахо- 
дите, что  единственнымъ  развлеченіемъ  нѣсколькихъ  сотенъ  весе- 
лыхъ  зрителей  служатъ  персики.  Коротеньія  піесы  въ  модѣ  на 
этомъ  театрѣ,  какъ  въ  модѣ  коротенькія  проповѣди  въ  скиніи. 
Занавѣсъ,  поднимающейся  въ  восемъ  часовъ,  опускается  около  по- 
ловины одиннадцатая,  а  такъ  какъ  Мормоны  пмѣютъ  обыкновеніе 
ужинать  до  театра,  то  возвратясь  домой,  они  немедленно  ложатся 
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спать,  никогда  не  допуская,  чтобы  вечернія  удовольствія  могли 
мѣшать  работамъ  предстоящаго  дня.  Звонокъ  къ  завтраку  раз- 
дается здѣсь  въ  шесть  часовъ. 

Но  главныя  красоты  этого  образцоваго  театра  находятся  за 
сценою,  и  заключаются  въ  обширномъ  иространствѣ,  въ  превос- 
ходномъ  освѣщеніи  и  изысканной  чистотѣ  во  всѣхъ  отношеніяхъ. 
Я  очень  хорошо  знакомъ  съ  фойе  и  боковыми  галлереями  евро- 
иейскихъ  театровъ;  но  я  никогда  не  видѣлъ,  ни  въ  итальянскихъ, 
ни  въ  австрійскихъ  театрахъ,  такихъ  прекрасныхъ  приспособлены 
для  отдыха  и  уединенія,  какъ  въ  театрѣ  на  Соленомъ  Озерѣ. 
Фойе  тамъ,  настоящая  гостинная.  Декораторы  пмѣютъ  свои  от- 
дѣльныя  мастерскія;  парикмахеры  и  костюмеры,  обширные  мага- 
зины. Каждая  актриса,  какъ  бы  ни  была  незначительна  ея  роль, 
имѣетъ  для  себя  особую  уборную. 

Юигъ  понимаетъ,  что  истинную  реформу  въ  театрѣ  должно  на- 
чинать за  сценой,  что  вы  должны  возвысить  актера,  прежде  чѣмъ 
очистите  сцену.  Съ  этою  цѣлью  онъ  не  только  устроиваетъ  от- 
дѣльныя  ложи  и  уборпыя  для  дамъ,  но  посылаетъ  на  сцену  своихъ 
дочерей  въ  примѣръ  и  иоощреніе  другимъ  актерамъ.  Три  изъ  этихъ 
юныхъ  султаншъ:  Алиса,  Эмилія  и  Зина  играютъ  на  сценѣ.  Алисѣ, 
младшей  женѣ  старѣйшины  Клосона,  я  имѣлъ  честь  быть  пред- 
ставленъ  и  это  знакомство  могу  назвать  дружбой;  изъ  ея  соб- 
ственныхъ  устъ  я  узналъ  весьма  многое  объ.  идеяхъ  ея  отца,  от- 
носительно реформы  театра.  «Сама  я  не  очень  люблю  сцену», 
сказала  она  мнѣ  однажды,  во  время  обѣда,  не  именно  этими  сло- 
вами, но  въ  этомъ  смыслѣ:  но  мой  отецъ  желаетъ,  чтобы  мои 
сестры  и  я  играли  иногда;  онъ  полагаетъ,  что  несправедливо  иро^ 
сить  дѣтей  какого  нибудь  бѣдняка  исполнять  то,  чего  не  захо- 
тѣли  бы  исполнить  его  собственныя  дѣти».  Ея  нерасположеніе 
къ  сценѣ,  какъ  говорила  она  мнѣ  впослѣдствіи,  происходить 
отъ  сознанія,  что  у  нея  нѣтъ  сценическаго  таланта;  но  она 
любила  смотрѣть  на  хорошую  пьесу  и  рѣдко  пропускала  пред- 
ставленіе,  когда  не  играла  сама.  Бригаму  Юнгу  предстояло  со- 
здать въ  городѣ  Соленаго  Озера  театръ  и  совершить  въ  немъ 
реформу;  но  главное  затрудненіе  режиссера,  отдѣленнаго  отъ  бли- 
жайшаго  театра  семьюстами  миль,  конечно  должно  заключаться 
въ  сформированы  труппы.  Драматическій  талантъ  не  растетъ,  какъ 
подсолнечникъ  въ  полѣ,  или  персикъ  въ  саду,  его  должно  искать 
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гдѣ  нибудь  въ  укромныхъ  уголкахъ;  онъ  скрывается  иногда  въ 
башмачной  лавкѣ,  иногда  на  молочной  фермѣ,  а  иногда  и  въ  ка- 
кой нибудь  конторѣ.  И  если  найдется  такой  талантъ,  то  Юнгъ 
не  рѣшится  пригласить  молодую  дѣвушку  принять  на  себя  трудъ, 
на  который  его  кровная  дочь  будетъ  смотрѣть  съ  пренебреженіемъ. 

Въ  Нью-Іоркѣ,  въ  Сентъ-Луи,  въ  Чикаго  никто  не  станетъ  ут- 
верждать, что  театръ  есть  школа  добродѣтели,  что  драматическое 
искусство  такая  профессія,  усвоеніе  которой  здравомыслящей  отецъ 
пожелаетъ  своимъ  дочерямъ.  Юнгъ  не  закрываетъ  своихъ  глазъ 
передъ  фактомъ,  что  признавая  театръ  за  школу  нравственности, 
ему  придется  бороться  съ  общессвеннымъ  мнѣніемъ.  Порокъ,  какъ 
запахъ  ядовитаго  растенія,  заражаетъ  атмосферу  всякаго  театра, 
хотя  менѣе  всего  въ  американскихъ  городахъ.  Противъ  этого  зла, 
большая  часть  котораго  есть  слѣдствіе  дурныхъ  преданій,  Юнгъ, 
какъ  говорится,  приноситъ  въ  жертву  частицу  самого  себя,  своихъ 
дѣтей.  Конечно  это  единственная  личность  въ  городѣ  Соленаго 
Озера,  которая  дѣйствительно  могла  совершить  такое  очищеніе 
театра.  Алису  и  Зину  можно  считать  священными  дѣвами,  вы- 
ступившими на  Театральную  сцену,  чтобы  своимъ  прпсутствіемъ 
очистить  ее  отъ  стараго  пятна,  хотя  и  глубоко  въѣвшагося,  но 
все  таки  случайнаго. 

Юнгъ  и  его  помощникъ  Клосонъ,  употребляютъ  много  заботъ 
на  воспитаніе  миссъ  Адамсъ,  молоденькой  лэди,  которой  предстоитъ 
научиться  многому,  кромѣ  искусства  быть  очаровательной.  Много 
заботъ  и  стараній  обращено  также  на  миссъ  АлекЕанл,еръ,  на  дѣ- 
вушку,  которая,  кромѣ  своей  красоты  а  пикантности,  отличается 
дѣйствительными  способностями  къ  сценическому  искусству.  Мнѣ 
разсказывали  анекдотъ,  который  обнаруживаетъ  большое  остро- 
умие Юнга,  и  въ  которомъ  предметомъ  была  эта  миссъ  Алексан- 
деръ.  Одинъ  замѣчательный  актеръ  изъ  Санъ-Францпско,  до  бе- 
зумія  влюбился  въ  эту  дѣвушку  и  отправился  въ  домъ  президента 
просить  позволенія  объясниться  ей  въ  любви.  «Мой  добрый  другъ, 
сказалъ  пророкъ: — я  видѣлъ,  что  вы  очень  хорошо  играли  Гамлета, 
отлично  Юлія  Цезаря,  но  совѣтую  вамъ  и  не  думать  объ  Алек- 
сан  дрѣ». 

Мы  въ  первый  разъ  увидѣли  Бригама  Юнга  въ  его  отдѣльной 
ложѣ.  У  него  большая  голова,  широкое,  красивое  лицо,  голубые 
глаза,  свѣтло-каштановые  волосы,  правильный  носъ  и  веселый  ротъ; 
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одѣтъ  онъ  просто,  въ  черномъ  фракѣ  и  такихъ  же  панталонахъ, 
въ  бѣломъ  жилетѣ  и  галстукѣ,  съ  золотыми  запонками  на  груди 
и  рукавахъ.  Это  англичанинъ  по  сложенію  и  по  наружности,  но 
англичанинъ  изъ  средняго  класса  и  провинціальнаго  города.  Та- 
ковъ  былъ  мормонскій  пророкъ,  папа  и  король,  когда  мы  впервые 
увидѣли  его  въ  театрѣ,  посреди  своего  народа.  Въ  ложѣ  подлѣ 
него  сидѣла  одна  изъ  его  женъ,  Амелія,  какъ  мы  узнали  впослѣд- 
ствіи;  она  тоже  одѣта  была  просто,  въ  скромномъ  англійскомъ  на- 
рядѣ,  и  отъ  времени  до  времени  посматривала  въ  бинокль  изъ-за 
занавѣсокъ  на  публику,  какъ  это  дѣлаютъ  англійскіе  лэди  въ 
своемъ  отечествѣ.  Она  была  очень  хороша  собой  и  показалась  намъ 
въ  то  время  очень  поэтичной  и  нѣсколько  задумчивой. 

Партеръ  былъ  весь  наполненъ  дѣвушками;  на  многихъ  скамѣй- 
кахъ  онѣ  сидѣли  по  дюжинѣ  въ  одинъ  рядъ,  это  были  дѣти  Ким- 
баля,  Каннона,  Смита  и  Вельса;  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  группи- 
ровалось отъ  двадцати  до  тридцати  дѣвочекъ.  Мнѣ  говорилъ  самъ 
Юнгъ,  что  у  него  въ  живыхъ  сорокъ  восемь  дѣтей,  изъ  нихъ  нѣ- 
которые  уже  взрослые,  женатые  или  замужніе,  а  такъ  какъ  онъ, 
посѣщая  театръ,  показываетъ  примѣръ  своему  народу,  то  ему  и 
необходимо  поощрять  свопхъ  дѣтей  показываться  какъ  передъ  рам- 
пой, такъ  и  позади  ея.  Алиса,  молодая  дѣвушка,  замужемъ  за  Клѳ- 
сономъ.  Зина,  игравшая  роль  мистриссъ  Мускетъ  въ  фарсѣ  «Ириз- 
ракъ  моего  мужа»,  стройная,  высокая,  полная  дѣвушка,  съ  ли- 
цемъ,  похожимъ  на  луну,  какъ  говорятъ  на  Востокѣ,  но  плохая 
актриса.  Эмилт  мы  также  видѣли;  говорятъ  старѣйшина  Клосонъ 
ухаживаетъ  за  ней.  Мнѣ  говорили  также,  что  любовь  эта  взаим- 
ная и  что  Эмилія,  по  всей  вѣроятности,  будетъ  введена  въ  домъ 
своей  сестры  Алисы.  Язычники,  болыиіе  охотники  подтрунить  надъ 
семейными  тайнами  президентская  семейства,  распустили  молву  что 
Алнса  несчастлива  съ  своимъ  мужемъ;  но  это  одна  изъ  тѣхъ  сплет- 
ней язычниковъ,  которую  я  могу  подъ  присягой  назвать  клеветой. 
На  прошлой  недѣли  я  имѣлъ  удовольствіе  сидѣть  за  обѣдомъ  ря- 
домъ  съ  сестрой  Алисой,  разговаривать  съ  ней  въ  теченіе  цѣлаго 
вечера  и  играть  съ  ея  четырьмя  бойкими  мальчиками.  Прознаюсь, 
мнѣ  рѣдко  случалось  встрѣчать  такую  откровенную,  пріятную  и 
веселую  женщину,  и  я  замѣтилъ  въ  ней  еще  ту  особенность,  не 
совсѣмъ  обыкновенную  въ  восточныхъ  или  западныхъ  странахъ 
Америки,   что  она  въ  разговорѣ,  обращаясь  къ  мужу,  всегда  на- 


—  121  — 


зывала  его  по  имени, — Гирамомъ.  Америкаискія  лэди  обыкновенно 
называютъ  своихъ  мужей  мистеръ  Джонсъ,  мистеръ  Смитъ,  но  от- 
нюдь не  Вильямъ  или  Джоржъ.  Опасности  двопнаго  родства  съ 
мормонскимъ  папой,  говорятъ,  велики;  это  родство  возбуждаетъ  за- 
висть между  старѣйіпинами,  столкновеніе  съ  язычниками,  бдитель- 
ность въ  лагерѣ  Дугласа  и  вражду  въ  Вашингтонѣ;  но  не  смотря 
на  все  это,  старѣйшина  Клосонъ  рѣіпился  испытать  супружеское 
счастіе  съ  сестрой  Эмиліей,  отвѣчая,  какъ  объясняютъ  Мормоны, 
на  ваінингтонскія  теоріи  дезеретскими  фактами. 

Первая  піеса,  которую  мы  видѣли,  была  «Карлъ  Двѣнадцатый»,  ' 
Когда  Адамъ  Брокъ  предостерегаетъ  свою  дочь  Евдигу  противъ 
военныхъ  франтовъ,  весь  партеръ  молоденькихъ  лэди  разразился 
ребяческимъ  смѣхомъ;  они  видѣли  въ  этомъ  намекъ  на  Лагерь 
Дугласа  и  на  офицеровъ  Соединенныхъ  Штатовъ,  изъ  которыхъ 
многіе  находились  въ  театрѣ,  и  сами  смѣялись  отъ  души.  Эта 
піеса  была  наполнена  намеками  на  солдатъ  и  ихъ  любовяыя  по- 
хожденія,  и  каждый  намекъ  былъ  принаровленъ  къ  мѣстной  поли- 
тик Святыхъ.  Сношеніе  офицеровъ  и  солдатъ  Соединенныхъ  Шта- 
товъ съ  мормонскими  женщинами*  служитъ  для  Святыхъ  непріят- 
нымъ  обстоятельствомъ,  потому  что  нѣкоторые  изъ  женъ  были 
обольщены  и  увезены  изъ  города.  Юнгъ  говорилъ  мнѣ  объ  этпхъ 
продѣлкахъ  съ  большимъ  негодоваиіемъ,  хотя  и  не  называлъ  этихъ 
преступниковъ  изъ  сосѣдняго  лагеря  по  именамъ.  «Они  дѣлаютъ 
намъ  много  безпокойствъ,  говорилъ  онъ,  вмѣшиваются  въ  наши 
общественныя  и  даже  семейныя  дѣла;  мы  не  въ  состояніи  этого 
сносить,  и  если  мы  найдемъ  виновныхъ,  то  накажемъ  ихъ».  Л 
вспоминалъ  при  этомъ  все,  что  слышалъ  о  Портерѣ  Раквеллѣ  и 
его  Данитской  шайкѣ,  и  улыбаясь  ждалъ,  что  скажетъ  презпдентъ. 
Онъ  быстро  прибавилъ:  «Л  никогда  еще  не  имѣлъ  непріятностей 
подобнаго  рода  въ  моемъ  семействѣ». 

Въ  то  время,  когда  Карлъ  Двѣнадцатый  намекалъ  на  любов- 
ныя  интриги  своихъ  офицеровъ,  забавно  было  смотрѣть,  какъ  про- 
рокъ,  качаясь  въ  креслѣ,  заливался  смѣхомъ,  между  тѣмъ  какъ 
его  болѣе  серьезная  Амелія  смотрѣла  на  публику  въ  свой  бинокль. 
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ГЛАВА  XVIII. 

X  Р  А  М  Ъ. 

Тоже  значеніе,  какое  имѣетъ  театръ  въ  отпошеніи  обществен- 
ной жизни  этого  народа,  имѣетъ  храмъ  въ  отношеніи  жизни  ре- 
лигиозной. Одинъ  служитъ  символомъ  наслажденій  этого  міра,  дру- 
гой— символомъ  славы  міра  будущаго.  Театръ  былъ  уже  выстроенъ 
и  открыть,  потому  что  польза  его  касалась  такихъ  вещей,  который 
не  могутъ  ждатъ;  храмъ  же  строится  медленно,  камень  кладется 
на  камень  съ  такою  тщательностію,  какой  требуетъ  сооруженіе, 
долженствующее  существовать  вѣчно. 

Мормоны  увѣряютъ,  что  они  до  мозга  костей  проникнуты  ре- 
лигіей  и  легко  могутъ  обойтись,  при  случаѣ,  безъ  религіозныхъ 
обрядовъ.  Нѣсколько  дней  тому  назадъ,  мнѣ  случилось  услышать 
первую  рѣчь  Бригама  Юнга,  обращенную  къ  новоприбывшимъ  пе- 
реселенцамъ.  Практическій  характеръ  этой  рѣчи  изумплъ  бы  меня, 
если  бы  прежній  разговоръ  съ  нимъ  до  нѣкоторой  степени  не  под- 
готовилъ  меня  къ  этому  впечатлѣнію. 

«Братья  и  сестры  въ  Господѣ  Іисусѣ  Христѣ,  говорилъ  онъ: — 
вы  избраны  пзъ  міра  Богомъ  и,  благодаря  Его  милосердію,  прис- 
ланы въ  эту  горную  долину  помогать  намъ  въ  созданіи  Его  цар- 
ства. Вы  утомились  и  изнемогли  отъ  вашего  путешествія.  Отдох- 
ните день,  если  нужно  —  другой;  потомъ  встаньте  и  посмотрите, 
какъ  вы  будете  жить.  Не  смущайте  себя  слишкомъ  много  отно- 
сительно вашихъ  религіозныхъ  обязанностей;  вы  избраны  для  этого 
дѣла  и  Богъ  поможетъ  вамъ  въ  немъ  и  будетъ  пещись  о  васъ. 
Не  унывайте.  Посмотрите  на  эту  долину,  въ  которую  вы  призваны. 
Вашимъ  первымъ  долгомъ  будетъ  научиться  садить  капусту,  лукъ, 
томаты  и  сладкій  картофель;  потомъ  —  кормить  свиней,  строить 
дома,  разводить  сады,  ходить  за  скотомъ  и  печь  хлѣбъ.  Словомъ, 
первою  вашею  обязанностью  будетъ  научиться  жить.  Вторая  обя- 
занность будетъ  научиться  англійскому  языку  тѣмъ  Датчанамъ, 
Французамъ  и  Швейцарцамъ,  которые  не  умѣютъ  говорить  на 
немъ,  ибо  это  языкъ  Бога,  языкъ  книги  Мормоновъ,  языкъ  Пос- 
лѣднпхъ  Дней.  Это  вы  должны  исполнить  прежде  всего;  остальное 
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же  возложится  на  васъ  въ  надлежащее  время.  Да  благословить 
васъ  Богъ  и  да  будетъ  съ  вами  миръ  Господа  нашего  Іисуса 
Христа » . 

Храмъ  не  остается  забытымъ, — напротивъ,  ни  одинъ  народъ  въ 
мірѣ  не  жертвуетъ  болѣе  Мормоновъ  на  религіозныя  сооруженія. 
Десятина  всего  дохода,  часто  гораздо  больше,  съ  радостію  отдается 
на  церковь;  но  первая  мысль  новобранца,  первый  совѣтъ  старѣй- 
шины  всегда  заключается  въ  томъ,  что  святой  долженъ  смотрѣть 
на  трудъ  —  на  трудъ  физическій  и  умственный,  а  главнѣе  —  на 
трудъ  физическій,  какъ  на  опредѣленную  жертву,  чрезъ  которую, 
по  закону  самаго  Бога,  человѣкъ  очистится  отъ  грѣха  и  достиг- 
нетъ  вѣчнаго  блаженства.  Всю  страсть,  которую  другія  секты  вла- 
гаютъ  въ  религіозную  полемику,  Мормоны  обращаютъ  на  трудъ. 
Они  не  избѣгаютъ  религіозныхъ  разсужденій,  въ  которыхъ  прогля- 
дываетъ  находчивость  и  быстрота  въ  подбпраніи  текстовъ,  но  пред- 
почитаютъ  вести  главные  свои  диспуты  съ  міромъ  посредствомъ 
заступа. 

Поэтому  они  преуспѣваютъ  и  благоденствуютъ  тамъ,  гдѣ  ни 
какой  другой  человѣкъ  не  могъ  бы  существовать.  Инженеры,  ко- 
торые донесли,  что  въ  тѣхъ  долинахъ  сотня  поселенцевъ  не  най- 
дутъ  средствъ  къ  своему  существованію,  не  такъ  сильно  ошиба- 
лись, какъ  иолагаютъ  многіе,  при  видѣ  уснѣха  Юнга.  Даже  Брид- 
жеръ,  старый  вазачскій  охотнпкъ,  предлагавши?  тысячу  долларовъ 
за  каждое  хлѣбное  зерно,  вырощенное  въ  этой  долинѣ,  не  былъ 
такъ  глупъ,  какимъ  онъ  кажется  теперь.  Всѣ  они  говорили 
только  о  томъ,  чего  можно  было  ожидать  отъ  людей  обыкновен- 
ныхъ,  движимыхъ  обыкновенными  побужденіями;  и  обыкновенные 
люди  навѣрное  погибли  бы  въ  этихъ  странахъ.  Почва  здѣсь  такъ 
суха,  такъ  безплодна,  что  при  всемъ  расположеніи  къ  труду,  Мор- 
монъ  можетъ  воздѣлать  только  четыре  акра  земли,  тогда  какъ 
всякій  язычникъ  на  Миссури  и  Канзасѣ  легко  обработываетъ  до 
сорока  акровъ.  Удалите  эту  энергію  Мормопа,  и  черезъ  два  года 
городъ  Соленаго  Озера  въ  полученіи  жизненныхъ  припасовъ  бу- 
детъ зависѣть  отъ  Индіаны  и  Огіо,  точно  такъ  же  какъ  зависитъ 
отъ  нихъ  Денверъ. 

Но  кто  же  эти  рабочіе  Святые,  занимающееся  сооружеиіемъ 
своего  храма? 

Тридцать  шесть  лѣтъ  тому  назадъ  въ  Америкѣ  было  всего  шесть 
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Мормоновъ;  а  въ  Англіи— ни  одного;  ни  одного  не  было  и  въ  ос- 
тальной Европѣ.  Въ  настоящее  время  (1866  г.)  насчитывается 
двадцать  тысячь  Святыхъ  въ  Городѣ  Соленаго  Озера,  по  четыре 
тысячи  въ  Огденѣ,  Прово  и  Логанѣ;  всего  во  всѣхъ  поселеніяхъ 
этихъ  долинъ  (въ  ста  шести  поселеніяхъ,  правильно  организован- 
ныхъ  и  уцравляемыхъ  епископами  и  старѣйшинами)  полтораста  ты- 
сячь душъ;  въ  другихъ  частяхъ  Соединенныхъ  Штатовъ  отъ  восьми 
до  десяти  тысячь;  въ  Англіи  и  ея  колоніяхъ  около  пятнадцати 
тысячь;  въ  остальной  Европѣ  десять  тысячь;  въ  Азіи  и  на  остро- 
вахъ  Южнаго  Океана  около  двадцати  тысячь;  всего  не  менѣе, 
быть  можетъ,  двухъ  сотъ  тысячъ  послѣдователей  Евангелія  отъ 
Іосифа  Смита.  И  всѣ  эти  послѣдователи  новой  вѣры  собрались  къ 
своему  храму  въ  теченіе  тридцати  лѣтъ. 

Эта  сила  возрастанія,  —  сила  развивающаяся  среди  преслѣдо- 
ваній,  —  представляетъ  собою  въ  высшей  степени  странный  фактъ 
въ  исторіи  такого  страннаго  народа.  Въ  половинное  число  льтъ 
нашей  жизни,  онъ  разросся  изъ  ничего  и  образовалъ  изъ  себя  гро- 
мадную, полную  жизни  церковь.  Исламъ,  проповѣдывавшій  Един- 
ство Бога  огнемъ  и  мечемъ,  шелъ  впередъ  гораздо  медлеинѣе, 
чѣмъ  эти  Американскіе  Святые;  ибо  менѣе  чѣмъ  въ  тридцать  лѣтъ, 
они  образовали  народъ,  отторгнутый  отъ  христіанской  церкви,  за- 
няли террпторію  обширнѣе  Испаніп,  вцстроили  въ  пустынѣ  сто- 
лицу, которая  по  своему  населенно  теперь  уже  больше  Вальядо- 
лида;  сформировали  армію,  которая,  я  имѣю  основаніе  думать,  со- 
стоитъ  болѣе  чѣмъ  изъ  двадцати  тысячъ  человѣкъ,  образовали 
священство,  насчитывающее  въ  с^оихъ  рядахъ  нѣсколько  сотъ  дѣй- 
ствующпхъ  пророковъ,  президентовъ,  епископовъ,  совѣтниковъ  и 
старѣйшинъ;  наконецъ,  создали  свой  собственный  законъ,  свое  бо- 
гословіе,  свою  соціальную  науку, — глубоко  враждебныя  всѣмъ  гос- 
подствующпмъ  богословскпмъ  учрежденіямъ  и  религіямъ. 

Принимая  въ  разсчетъ  только  одну  ихъ  численность,  Святые 
уже  сильны;  но  отчеты,  составляемые  на  бумагѣ  (такъ  часто  пре- 
увеличиваю щіе  цифры  въ  церквахъ  и  арміяхъ),  показываютъ  ихъ 
действительную  силу  гораздо  ниже,  все  равно  будемъ  ли  мы  взвѣ- 
шивать  духовную  или  общественную  сторону  ихъ  могущества.  Дру- 
гихъ людей  можно  считать  по  головамъ;  этихъ  же  должно  считать 
по  головамъ  и  сердцамъ,  ибо  каждый  Святой  въ  одно  и  тоже  время 
и  священнпкъ  и  вопнъ;  все  мормонское  народонаселеніе  пріучено 
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къ  борьбѣ  съ  духомъ  и  плотью.  Каждый  взрослый  мужчина  но- 
еитъ  мысль  въ  головѣ,  револьверъ  за  поясомъ  и  винтовку  въ  рукѣ. 
Въ  каждомъ  домѣ  мы  находпмъ  оружіе;  находимъ  его  въ  комнатѣ 
пророка,  въ  газетной  конторѣ,  въ  хижинѣ  переселенца,  въ  банѣ, 
въ  общей  столовой,  въ  обыкновенной  спальнѣ.  По  ирибытіи  на- 
шемъ  въ  Городъ  Соленаго  Озера,  отель,  содержимая  полковникомъ 
Литлемъ,  принадлежащимъ  къ  числу  передовыхъ  Мормоновъ,  была 
полна  гостей,  и  бойкій  расторопный  негръ  отвелъ  намъ  небольшую 
собачью  конуру,  безъ  стула,  безъ  стола,  безъ  платянаго  шкафа  и 
съ  одной  складной  кроватью.  Мы  немедленно  представили  реко- 
мендательныя  письма,  которыя  привели  къ  намъ  друзей  на  по- 
мощь; но  гостинница  до  такой  степени  была  набита  посѣтителями, 
что  не  было  больше  ни  одной  свободной  комнаты,  и  мой  другъ 
нринужденъ  былъ  восполвзоваться  гостепріимнымъ  приглашеніемъ 
полковника  помѣститься  въ  его  частномъ  домѣ.  Тамъ  онъ  засталъ 
одну  изъ  женъ  полковника,  читавшую  группѣ  хорошенькихъ  дѣ- 
вушекъ  книгу,  трактующую  о  пользѣ  многоженства;  когда  ему  по- 
казали спальню  (принадлежавшую  одному  изъ  сыновей  полковника 
Литля),  онъ  удивился,  увидѣвъ  на  подушкѣ  иистолетъ,  а  на  стѣнѣ 
два  кольтовскихъ  револьвера,  заряженные  и  съ  надѣтыми  писто- 
нами,— въ  углу  стояли  двѣ  винтовки  Балларда.  Молодому  Литлю, 
въ  комнатѣ  котораго  расположился  на  ночь  мой  другъ,  всего  сем- 
надцать лѣтъ. 

Съ  самаго  начала  эти  Святые  были  мирнымъ  народомъ,  и  умѣли 
владѣть  только  мечемъ  вѣры;  но  когда  язычники-грабители  стали 
нападать  на  нихъ,  употребляя  сталь  и  свинецъ  противъ  того,  что 
тѣ  называли  истиной,  когда  законъ,  къ  которому  они  обращались 
противъ  гнета,  тяготившаго  и  душу  и  тѣло,  не  могъ  оказать  имъ 
никакой  помощи,  они  препоясали  свои  чресла  смертоноснымъ  ору- 
діемъ.  Они  купили  сабли  и  ружья,  образовали  изъ  себя  отряды, 
принялись  учиться  военному  искусству,  и  черезъ  нѣсколько  мѣся- 
цевъ  сдѣлались  въ  Іовѣ  и  Иллинойсѣ  болѣе  грозными,  чѣмъ  можно 
было  ожидать  по  ихъ  немногочисленности.  Если  они  не  были  еще 
довольно  сильны,  чтобы  основать  новое  государство  на  Миссисиппи, 
наперекоръ  общественному  мнѣнію,  то  были  уже  довольно  могу- 
щественны, чтобы  безпокоить  сосѣдніе  Штаты,  а  когда  вспыхнула 
Мексиканская  война,  могли  послать  блестящій  отрядъ  на  поле  битвы. 
Съ  того  дня  и  по  настоящее  время  воинственныя  упражненія  Свя- 
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тыхъ  не  прекращались.  Эти  упражненія  можно  считать  частью 
мормонскихъ  религіозныхъ  обрлдовъ:  каждый  Святой  точно  также 
обязанъ  являться  на  парадъ,  какъ  и  въ  скинію.  Ни  сколько  не 
будетъ  преувеличеніемъ  или  украшеніемъ  рѣчи,  если  я  скажу,  что 
каждый  взрослый  мужчина  въ  Дезеретѣ— такъ  Мормоны  называютъ 
Утахъ  —  всегда  готовъ  отправиться  въ  духовную  миссію  въ  каче- 
ствѣ  проповѣдника,  иіи  выступить  на  поле  битвы  въ  качествѣ  сол- 
дата. Они  похваляются,  и  я  полагаю  не  напрасно,  что  въ  пятнад- 
цать минутъ  могутъ  собрать  вокругъ  Городскаго  Дома  три  ты- 
сячи ружей  и  въ  помощь  каждому  ружью  по  одному  револьверу. 
Однажды  при  насъ  произошла  фальшивая  тревога  и  дѣйствительно 
подъ  ружьемъ  оказалось  это  самое  число  людей. 

Эти  строители  храма  называютъ  себя  Святыме,  признаютъ  Би- 
блію  за  истинную  и  крестятъ  своихъ  новобранцевъ  во  имя  Христа; 
но  они  не  христіанскій  народъ  и  никакая  церковь  въ  мірѣ  не  мо- 
жетъ  имѣть  общенія  съ  ними.  По  вѣрѣ,  нравственности  и  упра- 
вленію,  они  болѣе  приближаются  къ  Утахамъ  и  Шошонамъ,  не- 
жели къ  какой-либо  Англо-Саксонской  церкви.  Юнгъ  извлекаетъ 
изъ  Библіи  такія  положенія,  которыхъ  никто  другой  никогда  не 
находилъ  тамъ.  Часто  говорятъ,  что  будто  бы  Мормоны  имѣютъ 
новый  переводъ  Библіи,  сдѣланный  по  'наитію  Святаго  Духа,  но 
Бригамъ  Юнгъ  объяснялъ  мнѣ,  что  это  совершенно  несправедливо. 
Онъ  увѣряетъ,  что  видитъ  и  понимаетъ  Священное  Писаніе  въ 
болѣе  чистомъ  свѣтѣ,  недоступномъ  для  насъ  язычниковъ,  и  что 
темныя  выраженія  въ  нѣкоторыхъ  его  частяхъ  становятся  для 
него  ясными  при  помощи  Божественнаго  откровенія;  но  онъ  при- 
нимаете нашу  Библію  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  она  издается  по 
установленной  англійской  формѣ.  «Бпблія  короля  Іакова,  говорилъ 
онъ  мнѣ  съ  одушевленіемъ:— моя  Библія,  другой  я  не  знаю».  И 
дѣйствительно,  онъ.,  повидимому,  считаетъ  этотъ  установленный 
переводъ  священнаго  писанія  божественнымъ  и  самый  языкъ,  на 
которомъ  оно  изложено,  священнымъ.  «Англійскій  языкъ,  говорилъ 
онъ:— святая  форма  рѣчи;  это  самый  лучшій,  самый  мягкій  и  са- 
мый сильный  языкъ  въ  мірѣ».  Мнѣ  кажется,  что  онъ  считаетъ  его 
языкомъ  Бога  и  Неба.  «Это  святой  языкъ,  продолжалъ  Юнгъ,  по- 
тому что  на  немъ  ангелы  написали  Книгу  Мормоновъ,  и  на  этомъ 
языкѣ  Богъ  даровалъ  людямъ  свое  послѣднее  откровеніе».  Когда 
мой  пріятель  зашелъ  въ  книжный  магазинъ  въ  городѣ  Соленаго 
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Озера  и  спросилъ  книгу,  заключающую  въ  себѣ  пзложеніе  мор- 
монской вѣры,  человѣкъ,  стоявшій  за  прилавкомъ,  подалъ  ему  анг- 
лийскую Библію.  «У  насъ  нѣтъ  лучшей  книги,  сказалъ  онъ:  —  все 
то,  во  что  мы  вѣруемъ,  вы  найдете  на  этихъ  страницахъ».  Это 
Мормоны  твердятъ  постоянно;  однако  справедливо  то,  что  они  на- 
ходятъ  въ  своей  Библіи  тысячи  фактовъ  и  доктринъ,  которыхъ  въ 
нашей  Библіи  мы  никогда  не  находили;  они  находятъ  въ  ней  но- 
вую исторію  сотворенія  міра,  паденія  человѣка,  искупленія  и  бу- 
дущей жизни.  Они  положительно  создали  для  себя  новое  небо  и 
новую  землю. 

Магометанская  мечеть  стоитъ  ближе  къ  христіанской  церкви, 
нежели  храмъ  Мормоновъ.  Исламъ  ниспровергнулъ  идоловъ,  Мор- 
монизмъ  возстановляетъ  ихъ.  Смитъ  и  Юнгъ  населили  свое  стран- 
ное небо  богами  своего  собственнаго  издѣлія,  и  Всемогущій  въ 
ихъ  глазахъ  только  Президентъ  Неба,  глава  между  духовными  пе- 
рами,  занимающій  тронъ,  въ  родѣ  Римскаго  Юпитера.  Короче  ска- 
зать, этотъ  храмъ  есть  ничто  иное,  какъ  алтарь  новаго  народа, 
народа,  имѣющаго  новый  законъ,  новую  нравственность,  новое  свя- 
щенство, новую  деятельность,  новые  догматы  и  новаго  Бога. 

ГЛАВА  XIX. 
Два  Пѵорока. 

Ничего  нѣтъ  легче,  какъ  смѣяться  надъ  этими  Святыми.  Это 
люди  самаго  низкаго  класса;  это  подонки  человѣчества,  мусоръ 
болыпихъ  городовъ,  грязь  болыпихъ  дорогъ,  илъ  рѣчныхъ  бере- 
говъ,  плесень  заброшенныхъ  рвовъ.  Ихъ  пророкъ  былъ  Джо  Смитъ, 
и  его  исторія  о  золотыхъ  скрижаляхъ,  объ  Иримѣ  и  Тумпмѣ,  объ 
египетской  муміи,  о  Сполдингскомъ  рукописномъ  романѣ,  о  мечѣ 
Лавана,  о  мормонскомъ  банкѣ,  о  бумажныхъ  деньгахъ,  о  духовной 
женѣ  —  можетъ  быть  такъ  разсказана  остроумнымъ  человѣкомъ, 
что  стѣны  языческой  гостинной  задрожатъ  отъ  смѣха.  Быть  мо- 
жетъ самая  слабая  сторона  новой  церкви — это  жизнь  ея  пророка, 
а  самая  сильная — его  смерть.  Если  бы  Смитъ  прожилъ  достаточно 
долго,  чтобы  событія  его  карьеры  сдѣлалпсь  всѣмъ  извѣстными, 
тогда  можно  думать,  что  въ  народѣ,  такъ  сильно  расположенномъ 
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къ  юмору,  не  нашлось  бы  ни  одного  человѣка,  который  позволилъ 
бы  себѣ  поддаться  такому  обману. 

Посмотрите,  говорятъ  многіе,  на  это  маслянистое,  небольшое 
лицо,  и  скажите,  можете  ли  вы  представить  себѣ,  что  за  этимъ 
лицомъ  скрывается  нѣчто  божественное?  Смитъ,  обладая  истиннымъ 
инстинктомъ  сектатора  и  зная,  что  сѣмена  новой  церкви  сѣятся  въ 
крови  ея  мучениковъ,  безпрестанно  становился  своимъ  преслѣдова- 
телямъ  поперегъ  дороги.  Человѣкъ  только  тогда  пріобрѣтаетъ  по- 
пулярность, когда  его  оскорбляютъ,  только  тогда  признается  свя- 
тымъ,  когда  на  него  взводятъ  клевету,  и  сопричисляется  къ  сонму 
пророковъ,  только  подъ  условіемъ  быть  побитымъ  каменьями.  «Пре- 
слѣдованіе,  говорилъ  Бригамъ,  нашъ  удѣлъ;  если  мы  правы,  то 
весь  міръ  возстанетъ  противъ  насъ.  Но  и  міръ  не  можетъ  одер- 
жать побѣды  надъ  избранниками  Бога».  Смитъ  глубоко  сознавалъ 
эту  истину  всѣхъ  истинъ;  онъ  искалъ  преслѣдованій  и  угнетенія, 
какъ  видимыхъ  признаковъ  своего  призванія,  и  конечно,  его  враги 
въ  Соединенныхъ  Штатахъ  всѣми  силами  старались  удовлетворить 
пламенному  желанію  его  души. 

Тридцать  девять  разъ  его  призывали  къ  суду.  Лснымъ  доказа- 
тельствомъ  его  ловкости  служитъ  то,,  что  навлекая  на  себя  такъ 
часто  обвиненія,  онъ  ни  разу  не  былъ  осужденъ.  Каждое  взводи- 
мое на  него  обвиненіе  присоединяло  къ  его  церкви  новаго  адепта. 
Но  все-таки  распространеніе  его  секты  шло  очень  медленно,  въ 
сравненіи  съ  сектами  Джоржа  Фокса,  Джона  Веслея  и  даже  Анны 
Ли.  Вокругъ  самого  Смита  безпрестанно  происходили  раздоры  и 
распри;  многіе  изъ  Святыхъ  увѣряли,  что  пророкъ  обкрадывалъ 
ихъ  общую  казну.  Ригдонъ,  его  сообщникъ  въ  подложной  выдачѣ 
Сполдингова  романа  за  переводъ  золотыхъ  скрижалей,  бросилъ  его 
и  обнаружилъ  обманъ.  Нѣкоторые  послѣдовали  за  Ригдономъ,  и 
хотя  новообращенцы  появлялись  изъ  дальнпхъ  мѣстъ,  изъ  среды 
людей,  не  знавшпхъ  Джозефа  во  плоти,  —  однако  секта  врядъ-ли 
удержалась  бы,  если  бы  западнымъ  молодцамъ  не  пришла  охота 
сдѣлать  изъ  Смита  мученика.  Шайка  такпхъ  разбойнпковъ,  захва- 
тивъ  въ  свои  руки  законъ,  ворвалась  въ  тюрьму  въ  Карѳагенѣ, 
гдѣ  онъ  спдѣлъ,  ц  застрѣлпла  его,  какъ  собаку. 

Это  преступленіе,  конечно  нп  чѣмъ  не  оправдываемое,  воодуше- 
вило его  друзей  и  открыло  тысячи  ушей  къ  воспринятію  лроповѣ- 
дей  его  мпссіонеровъ.  Когда  совершилось  престуиленіе,  правосудіе 
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дѣйствовало  слишкомъ  медленно,  чтобы  поймать,  и  было  слишкомъ 
слабо,  чтобы  наказать  убійцъ;  фактъ,  изъ  котораго,  повидимому, 
выходило  заключеніе,  что  кровь  убитаго  вопіетъ  къ  небу. 

Когда  сдѣлалось  нзвѣстнымъ,  что  Смптъ  умеръ,  что  опъ  убитъ 
за  своп  убѣжденія,  всѣ  заблужденіл  его  были  тотчасъ  забыты;  вос- 
поминание о  его  хитрости,  алчности,  чувственности,  о  его  невѣже- 
ствѣ  и  честолюбіи,  было  похоронено  въ  безвѣстной  могилѣ;  и  не- 
ожиданная слава  мученической  смерти  была  вмѣнена  ему,  какъ 
его  послѣдователями,  такъ  и  многими  другими,  которые  еще  не 
были  его  послѣдователями,  въ  болѣе  высшую  заслугу,  чѣмъ  за- 
слуга святой  и  героической  жизни. 

Эта  исторія  стара,  какъ  само  время.  Смитъ,  проживая  въ  Науво, 
ссорясь  съ  своими  апостолами  изъ-за  денегъ  п  долговъ,  споря  съ 
женой  своей,  Эммой,  изъ-за  духовныхъ  женъ,  подвергаемый  по- 
стояннымъ  обвиненіямъ  въ  воровствѣ  и  пьянствѣ,  конечно,  не 
былъ  человѣкомъ,  котораго  амерпканскій  народъ  пмѣлъ  бы  хотя 
малѣйшій  поводъ  бояться;  но  его  убійство  въ  Карѳагенской  тюрьмѣ 
возвысило  человѣка,  обвиняемаго  во  всевозможныхъ  преступленіяхъ, 
до  сана  Святаго.  Люди,  которые  едва  ли  пожелали  бы  находиться 
въ  его  обществѣ  при  его  жизни,  провозгласили  его,  когда  онъ 
умеръ,  истиннымъ  преемникомъ  Мопсея  и  Христа. 

Подъ  управленіемъ  новаго  предводителя,  Бригама  Юнга,  чело- 
вѣка  низкаго  происхожденія,  весьма  остроумнаго  и  обладающаго 
большимъ  здравымъ  смысломъ,  —  эта  секта  вышла  изъ  состоянія 
внутренней  борьбы,  облеклась  въ  болѣе  приличную  одежду,  сом- 
кнула свои  разорванные  ряды,  принялась  за  трудъ  съ  новой  энер- 
гіей  п  расширила  кругъ  дѣйствія  свопхъ  миссіонеровъ.  Видя,  что 
вслѣдствіе  послѣднихъ  безпорядковъ,  его  положеніе  на  Мисси- 
сиппи  становилось  шаткимъ,  Юнгъ  посовѣтовалъ  своимъ  послѣдо- 
вателямъ  покориться  своей  участи,  оставить  міръ,  въ  которомъ  не 
находили  спокойствія,  и  поставить  свои  скиніи  въ  одной  изъ  тѣхъ 
дикихъ  пустынь  на  Далекомъ  Западѣ,  къ  которымъ  еще  не  при- 
касалась нога  человѣка,  за  псключеніемъ  развѣ  краснокожихъ  Ута- 
ховъ,  Поніевъ  и  Шошоновъ,  въ  странѣ,  которая  называлась  Аме- 
риканской Степью,  п  которая,  какъ  тогда  полагали,  не  принадле- 
жала ни  одному  человѣческому  существу.  Это^былъ  смѣлый  планъ. 
За  западными  луговыми  степями,  за  Скалистыми  Горами,  лежитъ 
мрачная  пустыня,  покрытая  солью  и'  каменистая  земля,  на  обла- 
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даніе  которой  не  посягалъ  ни  одинъ  бѣлый.  Какой-то  папа  въ 
средніе  вѣка  подарилъ  ее  испанской  коронѣ,  отъ  которой  она 
отпала,  какъ  бумажное  достояніе,  къ  Мексиканской  Республикѣ; 
но  ни  Испанецъ,  ни  Мексиканецъ  не  заходили  такъ  далеко  на 
сѣверъ,  чтобы  вступить  во  владѣніе  этимъ  краемъ.  Въ  центрѣ 
этой  дикой  пустыни  лежитъ  Мертвое  Море,  такое  же  мрачное, 
какъ  и  Баръ  Лутъ,  Море  Лота.  Одна  четвертая  часть  его  воды 
состоитъ  изъ  твердой  соли.  Ручьи,  текущіе  въ  него,  имѣли  гнилую, 
тухлую  воду;  ключи,  окружающіе  его,  были  горькіе  и  берега  на 
многія  мили  покрывались  бѣлой,  соленой  корой.  Эти  берега  не 
имѣли  ничего  себѣ  подобнаго  на  всемъ  'земномъ  шарѣ,  за  исклю- 
ченіемъ  Сирійскаго  Хора;  они  даже  отвратительнѣе  Сирійскаго 
Хора  въ  томъ  отношеніи,  что  вода  Соленаго  Озера  стоячая  и  зло- 
вонная, а  его  берега  испещрены  рытвинами  и  лужами,  издающими 
такой  невыносимый  запахъ,  что  живому  человѣку  невозможно  ды- 
шать. Въ  довершеніе  отталкивающей  характеристики  этой  пустыни 
соли,  каменьевъ  и  гнилыхъ  источниковъ,  она  была  закрыта  отъ 
всего  міра, — на  востокѣ  Скалистыми  Горами,  на  западѣ  Сіерра  Не- 
вадой, кряжами  горъ,  высокими  какъ  Монбланъ  и  покрытыми  вѣч- 
нымъ  льдомъ  и  снѣгомъ. 

Краснокожіе,  которые  бродили  по  этой  странѣ,  отыскивая  для 
ѣды  корни  и  насѣкомыхъ,  были  извѣстны  за  дикихъ  самой  низкой 
расы.  Только  стада  бизоновъ,  стаи  чаекъ,  рои  саранчи,  населяли 
и  оживляли  эту  страну.  Весной,  когда  показывалась  на  землѣ  пер- 
вая трава,  мелкій,  дикій  шалфей  и  нѣсколько  подсолнечниковъ, 
саранча  поднималась  съ  земли  и  уничтожала  на  тощпхъ  и  рѣд- 
кихъ  растеніяхъ  каждый  зеленый  листокъ,  каждую  вѣтку.  Лѣса 
вовсе  не  было  видно,  трава  всюду,  гдѣ  могла  рости  —  скудная,  и 
только  шалфей,  да  мелкій  подсолнечникъ  находили  себѣ,  повпди- 
мому,  пищу  въ  этой  почвѣ,  —  растенія,  безполезныя  для  человѣка 
и  въ  то  время  считавшіяся  ядовитыми  для  житотнаго. 

Охотники,  которымъ  приходилось  видѣть  эту  Соленую  пустыню 
съ  пиковъ  и  проходовъ  Вазатчскихъ  Горъ,  разсказывали  о  ней,  какъ 
о  странѣ  безъ  всякой  жизни,  безъ  зеленыхъ  луговъ,  даже  безъ 
ручьевъ  и  источниковъ.  Колодцы  оказывались  наполненными  соле- 
ной водой,  потому  что  были  вырыты  на  насыщенныхъ  солью  по- 
ляхъ.  Не  находя  деревьевъ  и  рѣдко  встрѣчая  прѣсную  воду,  из- 
слѣдователи  пустыни   рѣшпли,  что  эта  обширная  Американская 
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Степь  неудобна  для  жилища  и  неспособна  доставлять  цивилизован- 
нымъ  людятъ  средства  къ  существованію.  Но  Юнгъ  думалъ  иначе. 
Онъ  зналъ,  что  тамъ,  гдѣ  Святые  запускали  свой  заступъ  въ 
землю — при  Киртландѣ,  расположенномъ  въ  штатѣ  Огіо,  при  Ин- 
депенденсѣ — въ  Миссури  и  при  Науво — въ  Иллинойсѣ,  трудъ  ихъ 
былъ  всегда  благословляемъ  обильнымъ  урожаемъ;  и  новый  мор- 
монскій  пророкъ  вѣрилъ,  что  тѣ  же  самыя  сильныя  мышцы,  тѣ  же 
грубыя  руки,  та  же  самая  твердая  воля  въ  состояніи  будутъ  из- 
влечь жатву  изъ  этой  пустынной  долины  Соленаго  Озера. 

Плотникъ  по  ремеслу,  Юнгъ  зналъ,  какъ  нужно  рубить  де- 
ревья, тесать  бревна,  дѣлать  телѣги  и  тачки,  воздѣлывать  землю, 
строить  временные  бараки.  Святые,  которыхъ  ему  предстояло  ве- 
сти, привыкли  къ  труду  и  лишеніямъ;  это  были  мастеровые  Новой 
Англіи  или  западные  фермеры,  люди,  которые  могли  приняться  за 
все,  преодолѣть  всякаго  рода  трудности,  исполнить  всякую  работу. 
Равное  число  англійскихъ  или  французскихъ  новобранцевъ  погибло 
бы  въ  попыткѣ  перебраться  черезъ  степи;  но  природный  амери- 
канецъ — это  человѣкъ,  способный  на  всѣ  руки.  Онъ,  если  хотите, 
и  банкиръ,  и  мясникъ,  и  плотникъ,  и  конторщикъ,  и  погонщикъ 
муловъ,  и  государственный  человѣкъ,  во  всемъ  и  всегда  способный 
выдти  изъ  затруднительнаго  положенія,  богатый  изобрѣтательнымъ 
и  изворотливымъ  умомъ,  такъ  что  булочникъ  съумѣетъ  построить 
мостъ,  проповѣдникъ  поймаетъ  вамъ  дикую  лошадь,  законовѣдъ 
испечетъ  горячіе  пироги.  Юнгъ  зналъ,  что  при  переходѣ  черезъ 
эти  обширныя  степи,  при  подъемѣ  на  эти  крутизны,  скученныя 
вмѣстѣ  подъ  названіемъ  Скалнстыхъ  Горъ,  лишенія,  которымъ  под- 
вергнется его  народъ,  будутъ  суровы;  но  его  практическому  взгляду 
эти  физическія  страданія  представлялись  такими,  что  храбрые  люди, 
наученные  примѣрами,  могутъ  ихъ  вынести  и  не  погибнуть.  Про- 
визію  и  сѣмена  можно  было  везти  въ  легкихъ  фургонахъ,  а  не- 
большое количество  водки  служило  бы  приправой  водѣ  горькихъ 
источниковъ.  Въ  отрядѣ  его  послѣдователей  каждый  мужчина  зналъ 
какое  нибудь  ремесло,  каждая  женщина  была  или  хорошая  скот- 
ница, или  кухарка,  или  швея,  пли  прачка;  мало  того, — самыя  дѣти 
были  полезны  на  этихъ  пустынныхъ  дорогахъ,  ибо  всякій  амери- 
канскій  мальчикъ  умѣетъ  править  мулами  и  всякая  американская 
дѣвочка  умѣетъ  доить  корову. 
.  ІІартія  піонеровъ  (изъ  которыхъ  многіе  и  теперь  еще  живутъ 
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въ  долинѣ  Соленаго  Озера)  были  отправлены  впередъ  для  изслѣ- 
дованіл  мѣстности.  Наконецъ  Юыгъ  отдалъ  приказаніе  двинуться 
на  Западъ,  и  тогда  въ  каждомъ  семействѣ  въ  Науво  начались  при- 
готовленія  къ  дальнему  пути,  прнготовленіл,  не  имѣющія  въ  ис- 
торіи  ничего  ссбѣ  подобна  го,  съ  того  времени,  какъ  Моисей  по- 
велъ  Израильтянъ  изъ  Египта.  Святые  покинули  свои  веселые 
дома.  Въ  торопяхъ  они  захватили  съ  собой  небольшое  количество 
провизіи,  немного  кореньевъ  и  сѣмянъ  и  съ  дюжину  боченковъ 
водки;  потомъ  запрягли  свопхъ  ыуловъ  и  быковъ  въ  деревен- 
ек^ повозки.  Тѣ,  которые  были  слишкомъ  бѣдны  для  того,  чтобы 
купить  повозку  и  быковъ,  сдѣлали  для  себя  тачки  и  ручныя  те- 
лѣжки.  Тѣснпмые  своими  врагами,  они  вышли  изъ  Науво  среди 
суровой  зимы;  по  льду  перешли  Миссисиппи  и  пустились  въ  путь 
за  полторы  тысячи  миль,  по  странѣ,  въ  которой  не  было  ни  до- 
роги, ни  мостовъ,  ни  селеній,  ни  постоялыхъ  дворовъ,  ни  колод- 
цевъ,  ни  домашняго  скота,  ни  пастбищъ,  ни  клочка  обработанной 
земли.  Старѣйшина  Джонъ  Тэйлоръ  сказывалъ  мнѣ,  что  они  бро- 
сили все  за  собой;  бросили  свои  пашни,  свои  хорошенькіе  уютные 
домики,  съ  книгами,  коврами,  фортепіанами  и  всѣмъ,  что  въ  ннхъ 
находилось.  Разстояніе,  которое  предстояло  эмпгрантамъ  перейдти, 
равнялось '  разстоянію  отъ  Лондона  до  Лемберга,  разстоянію  въ 
шестеро  больше,  чѣмъ  разстояніе  между  Капромъ  и  Іерусалпмомъ. 
Дорога  ихъ  пролегала  по  луговымъ  степямъ,  населеннымъ  Поніями, 
Шошонами,  волками  и  медвѣдями;  ее  пересѣкали  быстрыя  рѣки, 
горные  кряжи  преграждали  путь,  а  между  тѣмъ  пристань,  къ  кото- 
рой они  стремились,  преодолѣвая  всѣ  трудности  и  опасности,  былъ 
берегъ  Мертваго  Моря,  лежавшаго  въ  безплодной  долинѣ,  оро- 
шаемой горько-соленой  водой,  съ  пастбищами,  усѣянными  солью. 


ГЛАВА  XX. 

БѣГСТВО  ИЗЪ  НЕВОЛИ. 

Разсказъ  объ  этомъ  странствованіи  Святыхъ,  въ  томъ  впдѣ  и  съ 
тѣмп  подробностями,  съ  какими  мы  слышали  его  изъ  устъ  Юнга, 
Вельса,  Тэйлора  и  другихъ  стариковъ,  которые  участвовали  въ  немъ, 
въ  состояніи  сильно  потрясти  сердца  всѣхъ  великодушныхъ  людей 
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и  наполнить  пхъ  энтузіазмомъ.  Когда  эти  Мормоны  силой  были 
изгнаны  изъ  подъ  крововъ,  которые  они  сами  выстроили,  съ  полей, 
который  они  сами  воздѣлали,  дни  были  коротки  и  глубокій  снѣгъ 
лежалъ  на  землѣ.  За  исключеніемъ  неболыиаго  количества  про- 
визіи,  необходимой  для  дальнаго  пути,  неболыиаго  количества  сѣ- 
мянъ  и  картофеля  для  весенняго  посѣва,  все  остальное  они  при- 
нуждены были  оставить  своими  вооруженнымъ  и  алчнымъ  врагамъ, — 
оставить  имъ  свои  дома,  храмъ,  который  они  только  что  окончили, 
кладбище,  которое  они  только  что  приготовили.  Дѣти  отморажи- 
вали себѣ  руки  и  ноги.  Молодые  и  старые  томилась  отъ  голода 
и  жажды.  Обширныя  песчаный  степи,  на  которыхъ  колеса  фурго- 
новъ  погружались  по  самыя  ступицы,  пзрѣдка  пересѣкались  скуд- 
ными ручьями.  Колодцевъ  нигдѣ  не  было.  Часто  миражи  издѣва- 
лись  надъ  ними  своими  ложными  обѣщаніями;  и  даже  когда  имъ 
удавалось  находить  ручьи  и  они  останавливались  тутъ,  вода  ока- 
зывалась горькою  на  вкусъ  и  вредною  для  здоровья.  Дни  были 
короткіе  и  холодные;  при  отсутствіи  всякаго  другаго  убѣжища  отъ 
мороза,  кромѣ  парусинной  крышки  фургоновъ,  эти  дни  были  ужасны 
для  всѣхъ.  Лошади  заболѣвали  по  дорогѣ  и  падали.  Между  коро- 
вами и  овцами  открылась  болѣзнь,  такъ  что  молоко  сдѣлалось 
рѣдкр;  баранину  жарили  экономно,  боясь,  чтобы  не  вышло  скоро 
и  это  послѣднее  продовольствіе.  Многихъ  бѣдныхъ,  престарѣлыхъ 
и  больныхъ,  приходилось  оставлять  позади,  подъ  прикрытіемъ  мо- 
лодыхъ  людей,  которые  такъ  нужны  были  для  каравана. 

Эта  потеря  молодыхъ  и  крѣпкихъ  силъ  не  составляла  еще  всего 
бѣдствія,  постпгшаго  переселеніе  при  самомъ  его  началѣ.  Въ  то 
время,  когда  каждая  мужская  рука  была  драгоцѣнна  для  этихъ 
изгнанниковъ,  вспыхнула  мексиканская  война,  и  правительство, 
которое  никогда  не  было  достаточно  сильно,  чтобы  защищать  Мор- 
моновъ  и  оказывать  имь  справедливость,  обратилось  къ  нимъ  за 
помощью  въ  людяхъ  и  оружіи.  Юнгъ  отвѣчалъ  на  прпзывъ  оте- 
чества, какъ  истинный  патріотъ:  пятьсотъ  юношей,  цвѣтъ  эмпгра- 
ціоннаго  отряда,  получи  въ  благословеніе  своего  вождя,  стали  въ 
ряды  дѣйствующей  арміи  Соедпненныхъ  Штатовъ. 

Ослабленные  такимъ  образомъ  удаленіемъ  этой  живой  силы, 
Мормоны  переправились  черезъ  рѣку  Миссури  на  плоту,  сдѣлан- 
номъ  ими  самими,  и  вступили  въ  безпредѣльную  пустыню,  распо- 
ложеніе  и  черты  которой  заранѣе  набросали  на  карту.  Отсюда 
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началась  самая  трудная  дорога,  которую  имъ  приходилось  прола- 
гать  самимъ.  Слѣдуя  по  ней,  они  строили  легкіе  мосты  черезъ 
встрѣчавшіеся  ручьи,  собирали  травы  и  коренья  для  своей  пищи; 
сѣяли  хлѣбное  зерно  для  тѣхъ,  которые  должны  были  идти  послѣ 
нихъ  по  этой  дорогѣ;  ставили  временные  шалаши,  въ  которыхъ 
можно  было  бы  спать  ихъ  маленькимъ  дѣтямъ  и  вырывали  ямы 
въ  землѣ,  чтобы  укрыться  отъ  снѣга.  Пища  была  самая  скудная, 
вода  дурная;  дичь,  которую  они  находили  въ  равнинахъ,  какъ  то: 
лось,  антилопа  и  буиволъ  отравляла  ихъ  кровь.  Почти  весь  запасъ 
водки,  который  они  взяли  изъ  Науво  для  исправленія  дурной  воды, 
былъ  отнятъ  у  нихъ  на  дорогѣ  правительственными  агентами,  и 
боченки  разбиты  подъ  предлогомъ,  что  водку  везли  для  красноко- 
жихъ,  тогда  какъ  бѣлымъ  запрещено  было  продавать  красноко- 
жимъ  горячительные  напитки.  Только  четыре  боченка  и  были  спа- 
сены, и  спасены  самимъ  Юнгомъ.  Одинъ  старѣйшина,  находившейся 
при  перенравѣ,  говорилъ  мнѣ,  что  на  его  памяти  это  былъ  един- 
ственный случай,  когда  онъ  видѣлъ  пророка  въ  гнѣвѣ.  Четыре 
боченка  находились  на  плоту,  когда  чиновннкъ  овладѣлъ  ими  и 
хотѣлъ  ихъ  разбить.  Отъ  сохраненія  этой  влаги  завпсѣла  жизнь 
многихъ  людей  и  Бригамъ,  увидѣвъ  поднятый  молотъ,  вытащилъ 
свой  иистолетъ,  прицѣлился  въ  голову  чиновника  и  вскрикнулъ: 
«Остановись!  Если  ты  прикоснешься  къ  этому  боченку,  то  тутъ 
же  и  умрешь,  клянусь  Богомъ!»  Чиновникъ  соскочилъ  съ  плота  и 
болѣе  не  безнокоилъ  эмигрантовъ. 

Во  время  нашего  собственнаго  переѣзда  черезъ  эти  равнины, 
не  смотря  на  то,  что  былъ  августъ,  не  смотря  на  прекрасную  по- 
году, на  быструю  ѣзду,  мы  сильно  страдали  отъч  недостатка  въ 
свѣжей  пищѣ  и  хорошей  водѣ.  Мой  спутникъ  до  того  страдалъ 
желчью,  что  у  него  открылся  кровавый  поносъ;  ни  пища,  ни  питье 
не  удерживались  въ  его  желудкѣ;  его  только  и  подкрѣплялъ  кокь- 
якъ,  находпвшійся  въ  нашихъ  фляжкахъ.  Вода  чуть  не  убила  его. 
Его  загорѣлое  лицо  сдѣлалось  блѣднымъ  какъ  мѣлъ,  всѣ  члены 
разслабли  и  крѣпкій  организмъ  его  разстроился  до  такой  степени, 
что  одинъ  человѣкъ  въ  какой-то  ранчѣ.  пристально  посмотрѣвъ 
на  него,  подошелъ  ко  мнѣ  и  сказалъ:  «Вамъ  будетъ  очень  грустно, 
когда  онъ  останется  позади!»  Мною  тоже  овладѣла  болѣзнь,  но 
гораздо  позже  п  въ  другомъ  видѣ.  Съ  рукъ  мопхъ  стала  сходить 
кожа,  какъ'  будто  ее  сдирали  или  соскабливали  ножемъ,  на  спинѣ 
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высыпали  чирьи,  на  одной  изъ  рѣснпцъ  сѣлъ  ячмень,  и  пальцы 
покрылись  скорбутной  сыпью. 

Эти  двѣ  болѣзни,  говорилъ  мнѣ  Тэйлоръ,  свирѣпствовали  въ 
лагерѣ  эмигрантовъ.  Многіе  заболѣвали  кровавымъ  поносомъ,  а 
еще  болѣе  страдали  отъ  цынги. 

Нѣкоторые  изъ  Святыхъ  въ  виду  этихъ  ужасныхъ  испытаній 
отставали  отъ  каравана.  Еще  большее  число  ложилось  преждевре- 
менно въ  степныя  могилы.  Каждое  утро  кого  нибудь  хоронили, 
каждый  вечеръ  раздавался  въ  лагерѣ  вопль  надъ  новымъ  покой- 
никомъ.  Въ  обозахъ  эмигрантовъ  смертность  всегда  очень  велика, 
даже  и  теперь,  когда  проложены  дороги  и  на  станціяхъ  можно 
найти  растительную  пищу.  Въ  обозѣ,  который  пришелъ  при  мнѣ, 
шесть  человѣкъ  погибло  на  равнпнахъ.  Одна  молодая  лэди  гово- 
рила мнѣ,  что  въ  обозѣ,  съ  которымъ  она  пріѣхала,  умерло  восемь- 
десятъ  человѣкъ;  сорОкъ,  можетъ  статься,  будетъ  среднее  число 
потери  жизни  въ  горахъ  и  равнинахъ.  Но  ни  одинъ  изъ  послѣ- 
дующихъ  каравановъ  не  пострадалъ  такъ  сильно,  какъ  первый. 
«Смертность  была  страшная»,  говорилъ  мнѣ  Бригамъ  Юнгъ,  раз- 
сказывая  свою  печальную  повѣсть.  Не  смотря  на  то,  храбрый,  не- 
поколебимый отрядъ  Святыхъ  мужчпнъ  и  женщинъ  пробирался 
впередъ  и  впередъ  по  морозному  пути.  Когда  они  падали  духомъ 
и  становились  очень  грустными,  оркестръ  музыки  начиналъ  играть 
веселую  пѣсню,  которую  всѣ  подтягивали  и  забывали  свое  горе. 
Днемъ  они  пѣли  гимны,  а  вечеромъ  плясали  вокругъ  пылающихъ 
костровъ.  Уныніе,  мрачныя  мысли  и  аскетизмъ  изгонялись  изъ  ихъ 
лагеря  и  изъ  головы.  Между  немногими  сокровищами,  унесен- 
ными изъ  Науво,  былъ  печатный  станокъ,  и  листки,  печатавшіеся 
по  дорогѣ,  разносили  во  всѣ  концы  лагеря  добрые  совѣты. 

Перейдя  песчаныя  степи,  кое  гдѣ  пересѣкаемыя  ручьями  и  сдѣ- 
лавшіяся  извѣстными  цивилизованному  человѣку  подъ  названіемъ 
Небраски  и  Дакоты,  они  прибыли  къ  подошвѣ  первой  большой 
гряды  тѣхъ  высокпхъ  и  разорванныхъ  кряжей,  которые  сгруппи- 
рованы вмѣстѣ  подъ  общнмъ  названіемъ  Скалпстыхъ  Горъ.  Черезъ 
эти  высокія  преграды  не  было  еще  проложено  ни  одной  тропы, 
и  ведущія  черезъ  иихъ  ущелья  были  занесены  сугробами  снѣга. 
Разсказы  о  томъ,  какъ  Святыя  поднимались  на  эти  горы,  встаски- 
вали на  нихъ  быковъ  съ  фургонами,  отъискпвалп  пищу,  пекли 
хлѣбы  и  стряпали  кушанье,  безъ  проводпиковъ  и  безъ  всякой  по- 


—  136  — 


сторонней  помощи,  вызываютъ  слезы  на  глаза  стариковъ.  Моло- 
дые и  полные  отваги  люди  шли  впередъ,  разгоняя  медвѣдей  и 
волковъ,  убивая  змѣй,  охотясь  за  лосемъ  и  дикимъ  оленемъ,  и  та- 
кимъ  образомъ  прокладывая  дорогу  для  женщинъ  и  стариковъ. 
Наконецъ,  добравшись  до  вершины  горнаго  прохода,  они  увидѣли 
предъ  собой  безплодныя,  каменистыя  равнины,  изсякшія  русла  рѣкъ, 
обнаженные  холмы,  щелочпыя  овраги,  лужи  горькой  воды,  узкія 
разсѣлины  и  пропасти,  обрывистыя  и  крутыя.  День  за  днемъ,  не- 
дѣля  за  недѣлей,  пробирались  они  по  этимъ  холоднымъ  Сіеррамъ, 
по  этимъ  угрюмымъ  долинамъ.  Провизія  оскудѣвала;  дикія  живот- 
ныя  встрѣчались  рѣже;  Утахи  и  Снэки  были  враждебны;  и  въ 
концѣ  странствованія,  если  только  суждено  было  кончить  его,  ихъ 
ожидала  соленая  пустыня,  которую  они  шли  заселять. 

И  все  же  негостепріимный  впдъ  этой  страны  не  приводилъ  ихъ 
въ  отчаяніе;  они  не  надѣялись  найти  цвѣтущаго  рая;  они  знали, 
что  если  этой  страной  никто  не  завладѣлъ,  то  собственно  потому, 
что  ее  считали  не  стоившей  того,  чтобы  отнимать  ее  у  индійцевъ. 
Они  ожидали  найти  здѣсь  только  миръ  и  свободу,  найти  мѣсто, 
гдѣ  можно  было  искать  счастія  въ  самой  природѣ,  и  куда  они 
могли  приглашать  своихъ  братій  Святыхъ,  какъ  въ  свою  собствен- 
ную страну.  Спустившись  съ  горныхъ  вершинъ,  они,  съ  бьющи- 
мися сердцами  и  трубнымъ  звукомъ,  вступили  въ  эту  уединенную 
пустыню;  заняли  горный  откосъ  надъ  Іорданомъ,  близь  коничес- 
каго  холма,  на  которомъ  Бригамъ  Юнгъ  видѣлъ  ангела  во  снѣ. 
Тутъ  они  составили  планъ  новаго  города,  изслѣдовали  горные 
овраги  и  ручьи  до  ихъ  источника  и  черезъ  нѣсколько  дней  отыскали, 
къ  неожиданной  радости,  не  только  ключи  прѣсной  воды,  но  лѣ- 
систыя  мѣста,  лощины  и  горные  откосы,  покрытыя  хорошей  травой. 

Ни  минуты  времени  не  было  потеряно.  «Самая  первая  п  глав- 
ная обязанность  Святаго,  когда  онъ  прпходитъ  въ  эту  долину,  го- 
ворилъ  мнѣ  Бригамъ  Юнгъ: — заключается  въ  томъ,  чтобы  научиться 
производить  овощи;  послѣ  того  онъ  долженъ  научиться  разводить 
свиней  и  домашнюю  нтицу,  орошать  поля  и  выстроить  домъ.  Все 
остальное  придетъ  въ  свое  время».  Руководимый  съ  самаго  на- 
чала этимъ  практпческимъ  геніемъ,  каждый  новобранецъ  съ  энер- 
гіей  принимается  за  трудъ.  Дезеретъ,  страна  пчелы,  была  объяв- 
лена Обѣтованной  Землей  и  будущпмъ  отечествомъ  Святыхъ.  Это 
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была  никому  невѣдомая,  никому  не  принадлежащая  земля  и  Свя- 
тые надѣялись  основать  здѣсь  независимый  Штатъ. 

ГЛАВА-  XXI. 

ВОДВОРЕНІЕ   ВЪ  УТАХѢ. 

Въ  скоромъ  времени  видъ  этой  пустынной  долины  началъ  пзмѣ- 
няться  подъ  искусными  руками  Святыхъ;  горнымъ  потокамъ  дано 
было  другое  направленіе;  поля  были  очищены,  обработаны  и  за- 
сѣяны;  дома  выростали  изъ  земли;  на  горахъ  паслись  стада  овецъ 
и  коровъ;  устроены  были  соляныя  копи  и  мельницы;  повсюду  на- 
сажены были  фруктовыя  деревья,  тщательный  уходъ  за  которыми 
заставилъ  ихъ  цвѣсти  и  приносить  плодъ.  Проложены  были  и  ус- 
троены дороги.  Мормонскіе  пастухи  нашли  въ  горныхъ  оврагахъ 
и  долинахъ  сосну  и  хлопчатобумажное  дерево,  букъ,  тополь  и  бе- 
резу, драгоцѣнные  матеріалы  для  постройки  новыхъ  жилищъ.  Изъ 
земли  возсталъ  Новый  Іерусалимъ,  въ  которомъ  заложенъ  былъ 
храмъ  и  начала  издаваться  газета.  Въ  удобныхъ  мѣстахъ  разсаженъ 
былъ  орѣшникъ  и  другія  крѣпкія  деревья.  Краснокожіе,  бывшіе 
до  того  долгое  время  страшил пщемъ  всѣхъ  развѣдывателей  и  охот- 
никовъ  Далекаго  Запада,  были  привлечены  на  сторону  Святыхъ 
любезностями  и  подарками,  такъ  что  черезъ  нѣскольво  мѣсяцевъ 
они  изъ  враговъ  бѣлаго  человѣка  обратились  въ  союзнпковъ. 
к  Мы  нашли,  говорилъ  полковникъ  Литль,  что  гораздо  выгоднѣе 
кормить  индійцевъ,  чѣмъ  воевать  съ  ними»,  и  эта  политика  корм- 
ленія  Утаховъ  и  Сенековъ,  съ  перваго  дня  водворенія  Святыхъ 
въ  долпнѣ,  была  постоянно  поддерживаема  Юнгомъ,  съ  двумя  или 
тремя  небольшими  перерывами,  причиной  которыхъ  были  недо- 
разумѣнія.  Въ  теченіе  двухъ  или  трехъ  трудныхъ  годовъ,  Святые 
Соленаго  Озера  должны  были  вести  вдйну  съ  саранчей  и  сверч- 
ками, бороться  съ  этими  бѣдствіями  древняго  Ханаана.  Но  съ 
помощію  чаекъ,  прилетавшихъ  съ  озеръ,  и  благодаря  своимъ  соб- 
ственнымъ  мѣрамъ  къ  пстребленію  этихъ  насѣкомыхъ,  Мормоны 
успѣли  сохранить  зерно  на  поляхъ  п  плоды.  Прошелъ  годъ  п  Мор- 
моны не  только  не  погибли  въ  своей  пустынѣ,  но  стали  быстро 
распространяться  и  даже  наживать  деньги.   Съ  каждымъ  годом 
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ихъ  численность  п  богатство  увеличивались,  купцы  ихъ  сдѣлались 
извѣстными  въ  Лондонѣ  и  Нью-Іоркѣ,  и  городъ  обратился  въ  одно 
изъ  чудесъ  свѣта. 

Но  въ  чемъ  же  заключаются  тайны  этого  изумительнаго  воз- 
растанія  новаго  общества  въ  дикихъ  западныхъ  пустыняхъ? 

«Взгляните  вокругъ  себя,  сказалъ  мнѣ  Юнгъ:— если  хотите  знать, 
что  мы  за  народъ.  Девятнадцать  лѣтъ  назадъ  эта  долина  была  пу- 
стыней, на  которой,  кромѣ  дикаго  шалфея  и  карликовъ  подсол- 
нечниковъ  ничего  не  росло;  вступивъ  въ  нее,  мы  привели  съ  со- 
бой только  нѣсколькихъ  быковъ  и  фургоновъ,  и  ничего  не  при- 
несли, кромѣ  мѣшка  сѣмянъ  и  кореньевъ;  люди,  которые  явились 
сюда  послѣ  насъ,  большею  частію  ткачи  и  мастеровые,  тоже  не 
принесли  съ  собой  ни  одного  цента,  ни  даже  умѣнья  обработывать 
землю.  Теперь  посмотрите  съ  этого  балкона,  и  вы  увидите,  что  мы 
сдѣлали » . 

Какимъ  же  образомъ  Святые  совершили  этотъ  подвигъ,  и  со- 
вершили его  удачнѣе  всѣхъ  другихъ  поселенцевъ  въ  этихъ  пу- 
стынныхъ  странахъ  западной  Америки? 

Будетъ  ли  удовлетворительнымъ  отвѣтомъ,  если  мы  скажемъ, 
что  все  это  сдѣлали  люди  обманутые  и  фанатики?  Ничего  нѣтъ 
легче,  какъ  смѣяться  надъ  Джо  Смитомъ  и  его  церковью;  но  что 
же  потомъ  слѣдуетъ?  Велнкіе  факты  остаются.  Юнгъ  и  его  народъ 
находятся  въ  Утахѣ;  церковь  Мормоновъ  состоитъ  изъ  двухъ  сотъ 
тысячъ  человѣкъ;  ихъ  армія  вооружена  двадцатью  тысячами  ру- 
жей. Вы  можете  смѣяться  надъ  способностью  Джозефа  говорить 
на  всѣхъ  языкахъ;  надъ  его  открытіемъ  Урима  и  Тумима  (которыхъ 
онъ  считалъ  парой  очковъ!)  п  мечемъ  Лавана,  надъ  твореніямп 
Авраама  и  египетскимъ  паппрусомъ,  надъ  мормонскими  бумаж- 
ными деньгами  и  его  тридцатью  девятью  процессами.  Вы  можете 
легко  п  остроумно  доказать,  что  самая  слабая  сторона  этой  новой 
вѣры,  заключается  въ  дѣйствительной  жизни  ея  основателя;  но  въ 
состояніи  ли  ваше  остроуміе  разсѣять  этотъ  лагерь  фанатнковъ  и 
потрясти  стѣны  новаго  Іерусалпма?  Въ  состояніи  ли  ваша  пронія 
обратить  Утаховъ  и  Шошоновъ  во  враговъ  этихъ  Святыхъ?  Въ 
состояніи  ли  ваши  доводы  остановить  тѣ  отряды  мпссіонеровъ, 
которые  проповѣдуютъ  въ  сотнѣ  мѣстъ  п  тысячамъ  добровольнглхъ 
слушателей,  евангеліе  отъ  Іосифа?  Прошло  время, — и  американцы 


—  139  — 


чувствуютъ  это,  —  когда  можно  было  издѣваться  надъ  церковью 
Мормоновъ. 

Въ  Англіи,  хотя  про  Баше  отечество  и  говорятъ,  что  оно  на- 
стоящий разсадникъ  Святыхъ,  мы  не  иначе  научились  смотрѣть 
на  Мормоновъ,  какъ  на  нѣчто  смѣшное,  какъ  на  сыпь,  которая 
отъ  времени  до  времени  выступаетъ  на  нашемъ  общественномъ 
тѣлѣ,  какъ  на  признакъ  случайнаго  разстройства  нашего  здоровья. 
Но  никто  изъ  насъ  еще  не  научился  смотрѣть  на  Мормонство, 
какъ  на  симптомъ  болѣзни,  зародышъ  которой  лежитъ  въ  осно- 
ваніяхъ  самой  жизни?  Посвятило  ли  наше  духовенство  хотя  одинъ 
день  на  разсмотрѣніе  Книги  Мормоновъ?  Посѣщалъ  ли  какой  епи- 
скопъ  этихъ  Святы къ  на  Коммерческой  Дорогѣ?  Два  или  три  па- 
стора написали  памфлеты  противъ  нихъ,  но  видѣлъ  ли  кто  изъ 
преподобныхъ  отцовъ  этихъ  Святыхъ  въ  ихъ  лондонскихъ  жили- 
щахъ?  Даже  для  частныхъ  людей  это  дѣло  было  рѣдкостью.  Но 
наши  братья  въ  Америкѣ  едва  ли  позволять  себѣ  такъ  легко  тре- 
тировать этихъ  Святыхъ.  Новая  церковь  у  нихъ  на  виду;  для 
добра  или  зла,  но  она  вошла  въ  ихъ  жизнь;  для  нихъ  она  не 
шутка,  не  накожная  сыпь.  По  настоящее  время  наши  собственныя 
Святыя  смотрятъ  на  Англію,  какъ  на  Египетъ,  на  свое  старое 
обиталище,  какъ  на  мѣсто  ссылки  изъ  свѣтлой  родины.  Америка 
въ  ихъ  глазахъ  сдѣлалась  Ханааномъ,  Городъ  Соленаго  Озера  — 
Новымъ  Іерусалимомъ.  Л  не  говорю,  что  это  для  насъ  полезно, 
хотя  и  имѣетъ  видъ  полезнаго,  такъ  какъ  освобождаетъ  насъ  отъ 
нѣкоторыхъ  грустныхъ  обязанностей  и  удаляетъ  изъ  среды  нашихъ 
городовъ  то,  чего  мы  должны  стыдиться.  Бѣдные,  престарѣлые, 
слабые  между  Святыми  могутъ  оставаться  на  нашихъ  улицахъ  и 
умирать,  какъ  они  думаютъ  и  говорятъ,  въ  домѣ  неволи;  но  бо- 
гатые, молодые,  энергичные,  обязаны  своей  вѣрой  итти  впередъ  и 
сдѣлаться  обладателями  Обѣтованной  Земли.  Болѣе^молодымъ  Свя- 
тымъ,  особливо  женщинамъ,  съ  перемѣною  вѣры  рекомендуется  и 
перемѣна  воздуха.  Поэтому  тысячи  переселяются,  хотя,  правда, 
тысячи  и  остаются.  Въ  Лондонѣ,  Ливерпулѣ,  Гласго  и  другпхъ  го- 
родахъ  Святые  пмѣютъ  свои  школы  и  часовни,  книги  и  журналы, 
о  которыхъ  Оксфордъ  знаетъ  очень  мало,  а  Мэпфэръ  и  того  ме- 
нѣе.  Не  составляя  политической  партіи,  не  требуя  какпхъ  нпбудь 
иравъ,  не  жалуясь  ни  на  что,  довольные  тѣмъ,  что  мирно  дѣлаютъ 
свое  дѣло,  Святые  пзбѣгаютъ  вниманія  прессы,  п  также  мало  за- 
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нимаютъ  собою  общественное  мнѣніе,  какъ  Моравскіе  или  Плимут- 
скіе  Братья.  Въ  Лондонскомъ  обществѣ  на  одной  недѣлѣ  вы  услы- 
шите гораздо  больше  разговоровъ  о  Принцѣ  и  Юмѣ,  объ  убѣжищѣ 
любви  и  духовныхъ  сферахъ,  нежели  въ  полгода  о  Юнгѣ  и  Дезе- 
ретѣ.  Святыхъ  не  видно  въ  лондонскомъ  обществѣ;  но  въ  Бостонѣ. 
Вашингтонѣ  и  Нью-Іоркѣ  Мормоны  представляются  чѣмъ-то  зло- 
вѣщимъ,  они  грозятъ  сдѣлаться  громадной  силой.  Уже  законовѣды 
обсуждаютъ  мормоыскій  вопросъ  и  арміи  двигаются  противъ  Свя- 
тыхъ. Старшій  сенаторъ  Кольфаксъ,  велъ  переговоры  съ  Юнгомъ, 
Комитеты  Конгресса  занимаются  дѣлами  Утаха.  Повидимому  при- 
ближается день,  когда  вопросы,  поставленные  Мормонами  міру, 
будутъ  разсматриваться  практическими  людьми  не  только  въ  кол- 
легіяхъ  и  часовняхъ,  не  только  въ  сенатахъ  и  судебныхъ  учре- 
жденіяхъ,  но  въ  лагерѣ  и  на  полѣ  брани. 

Вопросъ  о  томъ,  какъ  американский  народъ  долженъ  поступить 
съ  этими  Мормонами,  принадлежите  къ  одной  изъ  самыхъ  странныхъ 
загадокъ  того  самаго  вѣка,  который  перебросилъ  мостъ  чрезъ  оке- 
анъ,  опоясалъ  молніей  землю  и  усмирилъ  пламенныхъ  коней  солнца. 
На  этотъ  вопросъ  не  такъ  скоро  можно  дать  отвѣтъ,  потому  что 
мы  не  рѣшили  еще  окончательно,  до  какой  степени  мысль  должна 
быть  свободна  отъ  контроля  закона  и  до  какой  степени  вѣротер- 
пимость  допускаетъ  терпимость  дѣйствій,  пропстекающнхъ  изъ 
вѣры.  Первымъ  шагомъ  впередъ  къ  подобному  отвѣту  должна  быть 
попытка  къ  изслѣдованію,  что  такое  Мормонство  и  какъ  оно  раз- 
вивалось. Его  нельзя  отвергать  какъ  чистѣйшую  нелѣпость,  или 
просто  какъ  развратъ.  Какъ  бы  странны  не  могли  казаться  намъ 
эти  новые  сектанты,  они  все  таки  должны  содержать  въ  себѣ  эерно 
истины.  Они  живутъ  и  трудятся,  а  людей,  которые  живутъ  своими 
собственнымъ  трудомъ,  которые  преуспѣваютъ  чрезъ  свою  пред- 
пріимчивость,  нельзя  назвать  совершенно  сумасшедшими.  Ихъ  улицы 
чисты,  ихъ  дома  свѣтлы,  ихъ  сады  изобплуютъ  плодами.  Миръ 
господствуешь  въ  ихъ  городахъ.  Публичныя  женщины  и  пьяницы 
между  ними  неизвѣстны.  Они  содержатъ  болѣе  общественныхъ 
школъ,  чѣмъ  всякая  другая  секта  въ  Соединенныхъ  Штатахъ. 
Но  при  томъ  положены,  которое  они  занимаютъ,  при  той  вѣрѣ, 
которую  они  исиовѣдуютъ,  ихъ  добродѣтели  быть  можетъ  нестер- 
ппмѣе  для  насъ,  чѣмъ  ихъ  пороки.   Полагаютъ,  что  многія  лица 
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въ  Соеданенныхъ  Штатахъ,  смотрѣли  бы  на  нихъ  гораздо  лучше, 
если  бы  только  они  вели  себя  нѣсколько  хуже. 

Что  же  совершили  эти  Святые?  Среди  свободнаго  народа  они 
основали  деспотическое  государттво;  въ  странѣ,  которая  отвер- 
гаетъ  государственную  религію,  они  поставили  свою  церковь  выше 
человѣческихъ  законовъ.  Среди  англо-саксонскаго  общества  они 
ввели  нѣкоторыя  идеи  и  многія  обычаи  краснокожихъ  индійцевъ, 
Утаховъ,  Шошоновъ  и  Сенековъ.  Въ  девятнадцатомъ  столѣтіи  по- 
слѣ  Рождества  Христова,  они  завели  тѣ  соціальныя  порядки,  ко- 
торые существовали  въ  Сиріи  за  девятнадцать  столѣтій  до  Ро- 
ждества. 

Указанія  на  ихъ  систему  жизни  можно  найдти  ближе,  чѣмъ  въ 
Торанѣ,  въ  менѣе  священной  книгѣ,  чѣмъ  Библія.  Шошонскій  ша- 
лашъ  могъ  доставить  Святымъ  болѣе  близкій  образецъ  многожен- 
ства, нежели  палатка  древняго  патріарха;  этотъ  фактъ,  если  бы 
онъ  и  оказался  вѣрнымъ,  врядъ  ли  былъ  бы  прпзнанъ  такимъ 
Кимбалемъ  и  Юнгомъ.  Они  говорятъ,  что  Авраамъ  служитъ  для 
нихъ  образцомъ  совершеннѣГішаго  человѣка,  который,  изъ  любви 
къ  Богу,  покинулъ  свой  домъ,  своихъ  родныхъ  и  свою  землю. 
Сара — это  образецъ  совершеннѣйшей  женщины,  потому  что  мужа 
своего  она  называла  господиномъ  и  отдала  ему  въ  жены  свою 
служанку  Агарь.  Все  что  дѣлалъ  Авраамъ  и  они  должны  дѣлать; 
всѣ  религіозныя  поученія  и  постановленія  церкви,  всѣ  человѣче- 
скіе  законы  и  учрежденія,  не  имѣютъ  для  нихъ  никакого  значенія 
и  силы,  если  они  не  согласны  съ  правилами  древняго  арабскаго 
шейха.  Поправъ  ногами  всѣ  законы  науки  и  уроки  исторіп,  они 
проповѣдуютъ,  что  люди  должны  возвратиться  назадъ  въ  духѣ  и 
буквѣ  къ  тому  первосвященническому  и  патріархальному  образу 
правленія,  который  существовалъ  въ  Сиріи  четыре  тысячи  лѣтъ 
тому  назадъ,  должны  отбросить  отъ  себя,  какъ  совершенно  лишнее 
и  безполезное,  все  то,  на  что  прочіе  люди  привыкли  смотрѣть  какъ 
на  самыя  драгоцѣнныя  завоеванія  времени  и  мысли — личную  сво-4 
боду,  семейную  жизнь,  выборъ  правителей,  право  рѣчи,  систему 
законодательства,  равенство  передъ  судомъ,  свободу  печати  и  вы- 
боровъ.  Да,  —  они  отбросили  эти  завоеванія  времени  и  мысли  ради 
азіатскаго  повиновеыія  человѣку  безъ  имени,  безъ  воспитанія,  ко- 
тораго  имъ  вздумалось  признавать  представителемъ  Бога  на  землѣ. 
Ни  одинъ  папа  римскій,  ни  одинъ  калифъ  багдадскій  никогда  не 
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пользовались  такой  властью,  какую  Мормоны  предоставили  Юнгу. 
«Я  одинъ  изъ  тѣхъ  людей,  говорилъ  мнѣ  старѣйшина  Стенгаузъ, 
быть  можетъ  единственный  образованный  человѣкъ,  котораго  мы 
видѣли  въ  Городѣ  Соленаго  Озера: — я  одинъ  изъ  тѣхъ  людей,  ко- 
торые думаютъ,  что  братъ  Бригамъ  долженъ  дѣлать  все,  что  хо- 
четъ;  онъ  создалъ  эту  церковь,  и  долженъ  поступать  во  всемъ 
какъ  ему  вздумается)).  И  другіе  говорили  намъ  тоже  самое,  почти 
тѣми  же  словами.  Никто  и  не  думаетъ  оспоривать  власть  Юнга. 
«Человѣку,  который  не  можетъ  выдержать  взгляда  Юнга,  остается 
только  убираться  въ  адъ»,  говорилъ  Стенгаузъ.  Въ  кастахъ  Ин- 
дусовъ,  въ  семьѣ  Киргизовъ,  въ  племени  Бедуиновъ  подобное  ра- 
болѣпіе  показалось  бы  страннымъ;  но  въ  свободной  Америкѣ,  между 
соотечественниками  Сиднея  и  Вашингтона,  слышать  эти  слова  изъ 
устъ  писателя,  который  умѣетъ  быть  острооумнымъ  и  цитировать 
послѣднюю  поэму,  изъ  устъ  человѣка,  который  на  столько  амери- 
канецъ,  что  носитъ  въ  карманахъ  пару  револьверовъ,— было  болѣе 
чѣмъ  странно.  Это — своего  рода  знаменіе. 


ГЛАВА  XXII. 
Трудъ  и  вѣра. 

Джозефъ  Смитъ,  бѣдный  мальчикъ,  родившійся  въ  Шаронѣ,  въ 
Вондзорскомъ  Округѣ,  въ  Штатѣ  Вермонтъ,  сынъ  безграмотныхъ 
родителей,  почти  сошелъ  съума,  вслѣдствіе  одного  изъ  тѣхъ  рели- 
гіозныхъ  движеній,  которыя  старѣйшина  Фредерикъ,  Шекерскій 
проповѣднпкъ  на  Ливанской  горѣ,  считаетъ  предопредѣленными 
періодами  религіозной  жизни.  Этотъ  необразованный  мальчикъ  на- 
чалъ  дѣйствовать  на  страсти,  которыя  разыгрывались  вокругъ  него. 
Подобно  многимъ  другимъ,  но  съ  большею  настойчивостью  и  си- 
'лой  онъ  утверждалъ,  что  въ  минуту  какого-то  забытья,  когда  душа 
его,  повидимому,  оставляла  тѣло  и  уносилась  въ  невѣдомый  міръ, 
онъ  видѣлъ  ангеловъ  и  лицомъ  къ  лицу  бесѣдовалъ  съ  Богомъ; 
что  онъ  избранъ  насадить  на  землѣ  новую  церковь, — церковь  Аме- 
рики, этого  новаго  Ханаана,  предназначеннаго  съ  самыхъ  первыхъ 
временъ  быть  колыбелью  новой  вѣры  п  мѣстомъ  новой  державы. 
Люди,' приходившіе  слушать  его,  уходили  поколебленными  въ  сво- 
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ихъ  прежнихъ  вѣрованілхъ;  онъ  говорилъ  имъ,  что  новое  священ- 
ство уже  набрано,  что  Богъ  снова  создалъ  свое  царство,  и  слу- 
шавшие вѣровали  въ  его  слова  и  несли  эти  радостныя  вѣсти  въ 
тысячи  христіанскихъ  домовъ.  Тутъ  не  употреблялось  никакого 
насилія,  да  и  не  было  возможности  дѣйствовать  насиліемъ  въ  на- 
чалѣ  созданія  новой  церкви,  ибо  Святые  не  имѣли  въ  то  время 
другаго  оружія,  кромѣ  слова.  Они  работали  въ  мирномъ  виноград- 
ник и  мирно  дѣлали  завоеванія  на  глазахъ  своихъ  бдительныхъ 
враговъ.  Свободы  для  желающихъ  слушать  ихъ  евангеліе  и  откры- 
таго  поля  для  проповѣдниковъ,  —  вотъ  все,  чего  они  просили,  но 
не  могли  получить  просимаго.  Они  не  посылали  къ  народамъ  сво- 
его Каледа  съ  предложеніемъ  или  обратиться  въ  новую  вѣру,  пли 
быть  рабами,  или  принять  смерть,  и  не  дѣлали  этого  не  потому, 
что  такой  образъ  дѣйствій  противорѣчилъ  бы  правпламъ  ихъ  вѣры, 
но  потому  собственно,  что  въ  свободной  странѣ,  подъ  защитою 
законовъ,  они  не  могли  бы  найти  средствъ  привести  въ  исполне- 
ніе  подобные  планы.  Съ  того  самаго  дня,  когда  занялась  заря, 
предвозвѣстившая  успѣхъ  ихъ  предпріятія,  духъ  Араба  вселился 
въ  нихъ,  и  если  придетъ  такое  время,  когда  они  въ  состояніи  бу- 
дутъ  бросить  ивовыя  вѣтви  и  препоясаться  мечами,  они  окажутся 
безжалостнѣе  Гедеона  и  безсердечнѣе  Омара;  но  въ  прошедшемъ 
роль  ихъ  церкви  была  скорѣе  страдальческая,  чѣмъ  воинственная 
и  наступательная.  Все,  чего  они  достигли,  было  сдѣлано  словомъ, 
было  достигнуто  тѣмъ,  что  они  называютъ  силою  истины. 

Какимъ  же  образомъ  эти  поселенцы  совершили  въ  дикой  пу- 
стынѣ  все,  что  мы  видимъ? 

—  Очень  просто,  отвѣчаетъ  Юнтъ: — силою  труда  и  вѣры,  ис- 
полняя все,  что  нредписываетъ  вѣра  и  вѣруя  въ  то,  что  они  ис- 
повѣдуютъ. 

Святымъ  недоставало  почти  всѣхъ  тѣхъ  могущественныхъ  эле- 
ментовъ,  которые  такъ  сильно  дѣйствуютъ  на  умы  людей  въ  на- 
шихъ  обществахъ, — генія,  славы,  званія,  происхожденія,  богатства. 
Между  ними  не  являлся  ни  одинъ  человѣкъ  въ  родѣ  Лютера, 
Кальвина,  Веслея.  По  уму  Джозефъ  былъ  ниже  всякой  посредст- 
ственности.  Бригамъ,  правда,  одаренъ  большимъ  здравымъ  смыс- 
ломъ,  но  Пратъ  —  мечтатель.  Кимбаль  —  человѣкъ  безграмотный. 
Вельсъ,  Канонъ,  Тэйлоръ,  Гуперъ — самыя  свѣтлыя  личности  между 
Мормонами,  не  обнаружили  нпкакихъ  свѣтскихъ  дарованій,  ни 


—  144  — 


учености,  ни  краснорѣчія,  нп  поэзіи,  ни  логики,  которыя  могли  бы 
объяснить  неожиданный  и  постоянный  успѣхъ,  сонровожданшій  ихъ 
во  всѣхъ  странахъ. 

Пчела  была  избрана  ^Святыми  эмблемой  Дезерета,  хотя  при- 
рода и  отказала  этий  сухой,  безцвѣтной  пустынѣ  въ  такомъ  по- 
лезномъ  насѣкомомъ.  Домъ  Юнга  названъ  Пчелинымъ  Ульемъ,  въ 
которомъ  нп  одпнъ  трутень  не  найдетъ  себѣ  мѣста,  потому  что  и 
сами  жены  пророка  обязаны  содержать  себя  рукодѣльемъ,  обуче- 
ніемъ  дѣтеи,  пряжей,  окраской  іштокъ  п  приготовленіемъ  консер- 
вовъ.  Каждая  женщина  на  Соленомъ  Озерѣ  имѣетъ  опредѣленную 
работу,  сообразно  съ  ея  способностями,  и  каждая  твердо  убѣждена, 
что  трудъ  есть  дѣло  благородное  и  святое,  жертва,  приносимая 
человѣкомъ  и  принимаемая  Богомъ.  Женщины  дѣлаютъ  вѣера  и 
шьютъ  перчатки,  сушатъ  персики  и  фиги,  кроятъ  платья,  приго- 
товляюсь сѣмена,  ткутъ  холстъ  п  вяжутъ  чулки.  Люси  и  Эмелина, 
называемый  иногда  свѣтиламп  Брпгамова  гарема,  весьма  искусно 
вышпваютъ  ио  канвѣ.  Нѣкоторыя  рукодѣлья  Эмелины  дѣйствп- 
тельно  велпколѣпны,  а  марпнованныя  персики  Сузанны  выше  вся- 
каго  сравненія.  На  долю  мужчинъ  выпалъ  болѣе  тяжелый  трудъ — 
на  поляхъ,  въ  оврагахъ  п  на  горахъ,  гдѣ  они  роютъ  землю,  уст- 
раиваютъ  дамбы  на  рѣкѣ,  рубятъ  кленъ  и  малорослый  дубъ,  па- 
сутъ  стада  и  ловятъ  дикпхъ  лошадей.  Но  какъ  женщины,  такъ  и 
мужчины  раздѣляютъ  общій  трудъ  въ  постройкѣ  домовъ,  въ  раз- 
ведены садовъ,  въ  устройствѣ  магазпновъ,  въ  разработкѣ  копей; 
тѣ  и  другія  псполняютъ  все  это  съ  такпмъ  рвеиіемъ  и  энергіей, 
какихъ  никогда  не  встрѣтпте  на  восточныхъ  склонахъ  Вазатчскаго 
кряжа. 

Духовенство  не  составляетъ  особой  корпораціп  и  не  получаетъ 
жалованья.  Всякій  Святой  —  священнпкъ;  ни  одному  человѣку  не 
позволяется  взять  цента  за  отправленіе  духовной  требы,  хотя  бы 
онъ  посвящалъ  все  свое  время,  всѣ  свои  способности,  всю  жизнь 
свою  па  служеніе  Богу.  Обязанности  въ  отношеніи  къ  церкви  за- 
нимаютъ  первое  мѣсто;  за  ними  уже  слѣдуютъ  обязанности  въ  от- 
ношены къ  семейству  и  ближнему;  но  обязанности  отдѣляются 
однѣ  отъ  другихъ  такъ  рѣзко,  что  всякое  столкновеніе  или  смѣ- 
шеніе  между  ними  невозможно. 

Пророки,  президенты,  епископы,  старѣйшпны,  всѣ  наравнѣ  съ 
другими  исполняютъ  работы  въ  городѣ  и  на  поляхъ;  они  продаютъ 
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ленты,  выводятъ  персики,  строятъ  мельницы,  рубятъ  лѣсъ,  содер- 
жать ранчи,  пасутъ  стада  и  провожаютъ  обозы  въ  качествѣ  из- 
вощиковъ.  Однажды  мы  встрѣтили  человѣка  преклонныхъ  лѣтъ 
съ  небольшой  корзинкой  въ  рукахъ,  покрытой  бѣлой  какъ  снѣгъ 
салфеткой;  его  наружность  поразила  насъ,  и  мы  узнали,  что  это 
былъ  Джозефъ  Юнгъ,  старшій  братъ  Бригама  и  Президента  Семи- 
десяти.  Онъ  несъ  свои  персики  на  рынокъ  для  продажи. 

Здѣсь  проповѣдникъ  пашетъ  землю,  а  патріархъ  сидитъ  на 
козлахъ.  Въ  здѣшнемъ  городѣ,  гдѣ  трудъ  считается  святымъ,  са- 
мые блистательные  сановники  выигрываютъ  въ  общественномъ 
мнѣніи,  коль  скоро  занимаются  какой  нибудь  работой  или  торгов- 
лей. У  этихъ  Святыхъ,  въ  ихъ  церкви,  нѣтъ  ни  одного  лѣниваго 
человѣка.  БригамъЮнгъ, — владѣтель  мельницы,  хлопчатобумажный 
плантаторъ  и  фермеръ;  Геберъ  Кимбаль— тоже  владѣтель  мельницы, 
откармлпваетъ  для  продажи  домашнихъ  животныхъ  и  занимается 
приготовленіемъ  льнянаго  масла;  Джоржъ  Смитъ — фермеръ  и  мель- 
ннкъ;  Орсонъ  Ііратъ — учитель  и  математикъ;  Орсонъ  Гайдъ — фер- 
меръ; Джонъ  Тэйлоръ — прежде  токарь,  а  теперь  владѣтель  мель- 
ницы; Вильфордъ  Вудруфъ  —  фермеръ  и  занимается  откармлива- 
ніемъ  скота;  Джоржъ  Канонъ  —  тппографщпкъ  и  издатель.  Всѣ 
эти  люди  —  свѣтила  церкви,  и  въ  тоже  время  люди  съ  трудолю- 
бивыми свѣтскими  привычками.  Юнгъ,  Кимбаль,  Тэйлоръ — въ  на- 
стоящее время  весьма  богатые  люди;  но  все  равно  бѣдны  они  или 
богаты,  мормонскіе  старѣйшпны  живутъ  трудами  своихъ  рукъ  и 
головъ,  не  требуя  ничего  за  свое  духовное  служеніе  церкви. 

Безплатныя  обязанности  епископа  чрезвычайно  многочисленны, 
ибо  мормонскій  прелатъ  долженъ  пещись  не  только  о  духовномъ 
благосостояніи  своей  паствы,  но  также  и  о  свѣтскихъ  ея  интересахъ 
и  благоденствіи;  онъ  долженъ  смотрѣть,  чтобъ-  ихъ  поля  были 
обработаны,  чтобы  дома  были  чисты,  дѣти  обучены  и  домашпій 
скотъ  имѣлъ  хорошее  помѣщеніе.  Въ  прошедшее  воскресенье  послѣ 
службы  въ  скиніи,  Брпгамъ  Юнгъ  пригласилъ  насъ  на  возвышен- 
ную платформу,  гдѣ  онъ  возсѣдалъ  съ  своими  сановниками,  по- 
смотрѣть  митингъ  еппскоповъ  и  послушать,  какого  рода  трудъ 
предназначался  этимъ  высокопочтеннымъ  служителямъ  церкви. 
Желательно  знать,  чтобы  подумали  о  подобной  сценѣ  наши  друзья 
въ  Англіи.  Старики  собрались  въ  кружокъ;  Эдвардъ  Гунтеръ,  пред- 
сѣдательствующій  епископъ,  распрашивалъ  каждаго  порознь  и 
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всѣхъ  вмѣстѣ  о  работахъ,  которыя  производились  въ  ихъ  участ- 
кахъ,  о  постройкѣ  и  окраскѣ  домовъ,  о  дренажѣ  полей  и  посадкѣ 
фруктовыхъ  деревьевъ,  о  нуждахъ  того  или  другаго  человѣка  и  о 
средствахъ,  которыми  бы  можно  было  помочь  ему.  Въ  это  время 
только  что  прибылъ  караванъ  эмигрантовъ,.  и  епископамъ  пред- 
стояло принять  шестьсотъ  человѣкъ,  накормить  ихъ,  научить  са- 
дить овощи  и  построить  дома.  Одинъ  епископъ  сказалъ,  что  онъ 
можетъ  принять  къ  себѣ  пятерыхъ  каменыциковъ,  другой— двухъ 
плотниковъ,  третій — одного  жестянника,  четвертый— семь  или  во- 
семь работниковъ  на  ферму,  и  такъ  далѣе,  пока  не  обойдена  была 
кругомъ  вся  линія.  Въ  нѣсколько  минутъ  двумъ  сотнямъ  этихъ 
несчастныхъ  эмигрантовъ  доставлены  были  средства  снискивать 
себѣ  пропптаніе  собственнымъ  своимъ  трудомъ.  «Въ  этомъ  вы  мо- 
жете видѣть,  сказалъ  Юнгъ,  съ  лукавой  улыбкой,  одно  изъ  за- 
няты нашихъ  епископовъ».  Сознаюсь,  что  не  вижу  тутъ  ничего 
дурнаго. 


ГЛАВА  XXIII. 
Труды  ми  с  с  і  о  н  е  р  о  в  ъ. 

О  духѣ  мормонской  церкви  вѣрнѣе  всего  можно  судить  по  мис- 
сіонерскимъ  трудамъ  этихъ  Святыхъ.  Они  похваляются  тѣмъ,  что 
отправляясь  обращать  язычниковъ,  не  берутъ  съ  собой  пи  ко- 
шелька, ни  котомки,  что  они,  обнаженные  и  одинокіе,  выходятъ 
на  тотъ  путь,  который  избранъ  былъ  Господомъ  и  который  Онъ 
заповѣдалъ  своимъ  послѣдователямъ,  не  думая,  что  будутъ  ѣстъ 
и  гдѣ  удастся  преклонить  голову;  они  всецѣло  предаютъ  свою 
судьбу  п  свою  жизнь  въ  руки  Бога. 

Способъ,  которымъ  какой  нибудь  старѣйіпина  призывается  на 
трудъ  миссіонера  въ  нашъ  вѣкъ,  имѣющій  въ  виду  пріобрѣтеніе 
какъ  можно  больше  долларовъ,  представляетъ  собою  что-то  пер- 
вобытное и  романтичное.  Юнгъ,  положимъ,  идетъ  по  Главной  Улицб 
и  видитъ  какого  либо  молодаго  человѣка,  погоняющаго  пару  во- 
ло въ,  или  гарцую щаго  на  конѣ,  пли  ѣдущаго  на  телѣгѣ;  ему  вдругъ 
прпходптъ  въ  голову  пророческая  мысль  и  онъ,  подозвавъ  къ  себѣ 
молодаго  старѣйнгпиу,  говорптъ,  что  Господь  пзбралъ  его  для 
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дальнаго  пути  и  проповѣдп;  тутъ  же  опредѣляется  для  проповѣди 
время  и  мѣстность:  время  ограничивается  годомъ,  тремя,  иногда 
и  десятью  годами,  мѣстность  назначается— Ливерпуль,  Дамаскъ, 
Дели,  Пекинъ.  Выпросивъ  нѣсколько  часовъ  времени  для  того 
только,  чтобы  привести  въ  порядокъ  домашнее  хозяйство,  про- 
ститься съ  друзьями,  поцаловать  женъ  и  дѣтей,  молодой  старѣй- 
шина,  избранный  на  улидѣ,  отправляется  на  совершеніе  святаго 
дѣла.  Я  разговаривалъ  съ  дюжиной  такихъ  миссіонеровъ,  моло- 
дыхъ  людей,  котормхъ  вызывали  іізъ  ранчи,  съ  пильной  мельницы, 
изъ  фруктоваго  сада  и  которыхъ  немедленно  отправляли  безъ  ко- 
шелька и  котомки,  почти  нагаго  и  одпнокаго  въ  отдаленные  концы 
земнаго  шара.  Старѣйшина  Стенгаузъ  былъ  посланъ  проповѣды- 
вать  во  Францію  и  Швейцарію,  старѣйшина  Райтеръ — въ  Австрію, 
старѣйшина  Нэсбитъ — въ  Англію,  старѣйшина  Дьюи — въ  Индію  и 
на  Цейлонъ.  Всегда  и  вездѣ  проповѣдь  ихъ  совершается  одинако- 
вымъ  образомъ. 

Безъ  денегъ  и  безъ  провизіи  мнссіонеръ  отправляется  въ  свой 
путь;  онъ  нанимается  извощикомъ,  сторожемъ  или  плотнпкомъ  въ 
какой  нибудъ  торговый  обозъ,  идущій  къ  рѣкѣ  Миссури  или  къ 
Восточному  океану,  смотря  потому,  въ  какую  страну  ему  лежитъ 
путь  для  исполненія  подвига.  Если  сферой  его  дѣйствій  должна 
быть  Европа,  то  молодой  старѣйшина  въ  качествѣ  работника  про- 
бирается въ  Нью-Іоркъ,  гдѣ  нанимается  въ  писцы  или  механики 
и  остается  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  накопитъ  сумму  денегъ,  доста- 
точную для  уплаты  за  переѣздъ  въ  Европу;  если  этотъ  способъ 
неудобенъ  для  него,  какъ  въ  отношеніи  своей  личности,  такъ  и 
миссіи,  онъ  условливается  съ  какнмъ  нибудь  шкиперомъ,  прини- 
мающимъ  его  матросомъ  на  корабль;  здѣсь,  во  время  плаванія, 
ему  представляется  множество  случаевъ  проповѣдывать  своимъ  то- 
варищамъ  радостныя  вѣсти  о  мормонскомъ  убѣжищѣ  въ  Горной 
Долинѣ.  Онъ  не  ученый  человѣкъ.  «У  насъ,  говоритъ  Юнгъ:  — 
нѣтъ  здѣсь  коллегій,  чтобы  обучать  молодыхъ  людей  быть  дура- 
ками; мы  беремъ  съ  горъ  молодца,  который  рубилъ  лѣсъ,  убивалъ 
медвѣдей  и  ловилъ  дикихъ  лошадей,  отправляемъ  его  въ  миссію 
и  онъ  возвращается  домой  человѣкомъ».  Прибывъ  въ  Европу  безъ 
копѣйкн  денегъ,  безъ  пристанища,  миссіонеръ  отыскиваетъ,  если 
можно,  помѣщеніе  въ  домѣ  какого  либо  мѣстнаго  Святаго;  если 
же  не  можетъ  найти  такого  помѣщенія,  то  спитъ  на  уличной  ска- 
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мейкѣ,  на  ступенькѣ  каменной  лѣстницы,  подъ  деревомъ,  между 
носилками  и  тачками  рабочихъ  на  рѣчныхъ  пристаняхъ.  «Я  вы- 
шелъ  на  берегъ  въ  Соутамптонѣ,  говорилъ  старѣйшина  Стенгаузъ, 
разсказывая  о  свопхъ  духовныхъ  побѣдахъ,  не  имѣя  ни  гроша  въ 
карманѣ,  я  продалъ  сапоги  съ  своихъ  ногъ,  чтобы  купить  скамью, 
съ  которой  могъ  бы  проповѣдывать».  Старѣйшина  Дьюи  разска- 
зывалъ,  что  онъ  совершилъ  путешествіе  съ  Соленаго  Озера  въ  Санъ- 
Франциско,  изъ  Санъ-Франциско  на  Цейлонъ,  съ  Цейлона  въ  Пу- 
нахъ,  и  во  все  это  время  трудился,  проповѣдывалъ,  просилъ  ми- 
лостыню и  никогда  не  боялся  за  свою  плоть,  но  вездѣ  и  всегда 
поручалъ  себя  покровительству  Бога.  Работая  съ  калифорнскими 
рудокопами,  съ  китайскими  матросами,  съ  цингалезскими  ферме- 
рами, съ  бомбейскими  извощиками  и  погонщиками  муловъ,  онъ 
рѣдко  нуждался  въ  пріютѣ,  и  никогда  —  въ  пищѣ.  Вотъ  каковъ 
духъ  молодаго  мормонскаго  старѣйшины.  Иногда  ему  помогаетъ 
идти  далѣе  кто  нибудь  изъ  Святыхъ,  часто  совершенно  чужіе 
люди  и  даже  язычники;  въ  крайнемъ  случаѣ  онъ  можетъ  зарабо- 
тать самъ,  что  нужно,  такъ  какъ  непремѣнио  знаетъ  какое  ни- 
будь ремесло,  пли  портнаго,  или  плотника,  или  носильщика.  До- 
вольствуясь коркой  хлѣба,  проводя  ночи  въ  сараяхъ,  онъ  перехо- 
дить изъ  города  въ  городъ  и  проповѣдуетъ,  съ  энергіей  исполняя 
свой  ежедневный  трудъ.  Териѣливый,  воздержный,  никому  неиз- 
вѣстный,  онъ  не  старается  обратить  на  себя  вниманіе,  не  воз- 
буждаетъ  нпкакихъ  сужденій  о  себѣ;  живетъ  жизнью  бѣднаго  че- 
ловѣка  и  всюду  является  другомъ  нищаго.  Когда  трудъ  его  кон- 
чится, онъ  оставляетъ  сцену  своихъ  дѣйствій  и  съ  той  же  иро- 
повѣдью  возвращается  на  милую  родину,  къ  своей  веселой,  цвѣ- 
тущей  фермѣ  и  къ  дѣятельной  мельницѣ  въ  долину  Большаго  Со- 
ленаго Озера. 

Въ  этомъ  мормонскомъ  городѣ,  каждый  человѣкъ — старѣйшина 
и  почти  каждый  —  священнпкъ.  Всякій  Святой,  поэтому,  можетъ 
быть  призванъ  на  миссіонерскіе  подвиги;  и  ни  одинъ  рабъ  на  Во- 
стоке не  повинуется  съ  такою  безмолвною  быстротою  своему  го- 
сподину, съ  какою  мормонскій  Святой  повелѣніямъ  Юнга,  когда 
тотъ  отправляетъ  его  на  проповѣдь  въ  отдаленныя  земли. 

Радостныя  вѣсти,  которыя  люди,  подобные  Дьюи  и  Стенгаузу, 
распространяютъ  между  пассажирами  на  палубахъ,  матросами  въ 
докахъ,  работниками  на  фермахъ,  принадлежать  къ  такому  роду 
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вѣстей,  которыя  несчастные  и  недовольные  слушаютъ  съ  жад- 
ностью. Они  проповѣдуютъ  противъ  міра  и  мірскихъ  обычаевъ; 
проповѣдуютъ  необходимость  великой  перемѣны  и  обѣщаютъ  бѣд- 
нымъ  болѣе  счастливое  время  и  болѣе  свѣтлое  жилище.  Голодному 
они  предлагаютъ  кусокъ  хлѣба,  безпріютному  —  кровъ,  нагому  — 
одежду.  Мастеровымъ  они  обѣщаютъ  мельницы,  земледѣльцамъ — 
фермы.  Рай,  о  которомъ  они  говорятъ,  не  находится  безусловно 
за  могилой;  они  утверждаютъ,  что  земля,  со  всѣми  ея  произведе- 
ніями,  принадлежишь  Богу,  и  потому  всѣ  ея  богатства  составляюсь 
истиноое  наслѣдіе  Его  Святыхъ.  Богатые  міра  сего,  говорятъ  они, 
исказили  вѣру  Христа,  и  церкви  богатыхъ  занимаются  работой  на 
дьявола.  Эти  проповѣдники  вкореняютъ  убѣжденіе,  что  невѣже- 
ство  есть  добродѣтель,  ведущая  ко  спасенію,  и  что  бѣдные,  низ- 
каго  происхожденія  «  люди  суть  любимцы  Бога. 

Многія  другія  церкви,  кромѣ  мормонской,  проновѣдаютъ  точно 
такое  же  ученіе;  но  у  проповѣдниковь  этой  церкви  слова  всегда 
согласуются  съ  дѣломъ.  Укажите  молодому  миссіонеру  на  нпщаго, 
на  отверженнато  обществомъ,  на  вора,  на  человѣка,  который  на- 
ходится въ  отчаяніи  и  готовъ  погубить  себя, — и  онъ  будетъ  дѣй- 
ствовать  съ  чистымъ  убѣжденіемъ,  что  Господь  избралъ  его  для 
спасенія  этого  несчастнаго  созданія.  До  людей,  которые  носятъ 
хорошее  платье,  живутъ  въ  большихъ  домахъ,  обѣдаютъ  на  се- 
ребрѣ,  ему  нѣтъ  никакого  дѣла;  его  дѣятельность  направляется 
на  кварталы,  наполненные  бѣднымъ  народомъ,  а  не  на  блестящіе 
скверы  и  улицы.  Богатые,  ученые,  свѣтскаго  образованія  люди, 
имѣютъ  свою  собственную  вѣру,  свои  собственные  обряды,  кото- 
рыхъ  онъ  не  можетъ  ни  измѣнить,  ни  уничтожить.  Они  не  нуж- 
даются въ  немъ,  да  и  онъ  никогда  ихъ  не  ищетъ,  боясь  столк- 
новенія  съ  ихъ  гордостью.  Да  и  что  могъ  бы  онъ  сказать  имъ? 
Станутъ  ли  они  слушать  его  обѣщанія  относительно  болѣе  свѣт" 
лыхъ  дней?  Обратятъ  ли  они  вниманіе  на  его  рай,  состоягцій 
изъ  фермъ  и  пастбищъ?  Проходя  мимо  этихъ,  всей  душой  пре- 
данныхъ  свѣту,  людей,  къ  которымъ  его  не  посылали,  Святой 
спускается  на  самыя  нижнія  ступени  лѣстницы  общественной  жизни, 
и  тамъ  отыскиваетъ  жертвы  міра  сего,  о  которыхъ,  повидимому, 
никто  кромѣ  его  не  заботится.  Въ  нуждахъ  и  стремленіяхъ  бѣд- 
наго  человѣка  къ  чему-то  лучшему  онъ  находитъ  свободное  по- 
прище для  своей  проповѣди.   Но  онъ  не  хвалитъ  униженнаго  ни- 
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щетою  положенія  человѣка,  не  внушаетъ  ему  мысли,  что  нищета 
есть  состояніе  благодати;  напротивъ,  онъ  учить,  что  богатство 
есть  благо,  и  обѣіцаетъ,  поддерживая  свои  обѣщанія  тысячами 
примѣровъ,  что  Святые  сдѣлаются  богатыми  отъ  трудовъ  рукъ 
своихъ  и  благословеніемъ  Бога.  Людямъ,  страстно  желающимъ 
имѣть  свои  земли  и  дома,  проповѣдникъ  указываешь  возможность 
добыть  все  это  въ  Дезеретѣ,  куда  и  приглашаетъ  переселиться 
и  насладиться  благоденствіемъ,  которымъ  Святые  пользуются,  а 
действительное  существо ваніе  этого  благодёнствія  служитъ  весьма 
важнымъ  и  убѣдительнымъ  аргументомъ. 

Попеченіе  о  бѣдныхъ  глубоко  начертано  въ  мормонскомъ  ко- 
дексѣ  священныхъ  обязанностей.  Одна  изъ  главнѣпшхъ  обязанно- 
стей епископа  заключается  въ  томъ,  чтобы  ни  одинъ  человѣкъ  въ 
его  участкѣ  не  нуждался  въ  пищѣ  и  одеждѣ;  когда  онъ  находитъ 
нуждающееся  семейство,  то  отправляется  къ  болѣе  зажиточному 
сосѣду  и  пменемъ  Господа  спрашиваетъ  у  него  мѣшокъ  муки,  чаю, 
голову  сахару,  одѣяло  и  постель,  зная  заранѣе,  что  въ  этомъ  тре- 
бовании еиу  не  будетъ  отказано.  Вся  земля  прпнадлежитъ  Богу  и 
должна  быть  отдана  Ему.  Старѣйшина  Дженнингсъ,  богатѣйшій  ку- 
пецъ  въ  городѣ  Соленаго  Озера,  говорилъ  мнѣ,  что  на  него  часто 
налагали  подобныя  контрибуции;  въ  дурныя  времена  къ  нему  при- 
ходили по  два  и  по  три  раза  въ  день.  Въ  случаѣ  надобности, 
епископъ  идетъ  въ  контору  сборщиковъ  Десятины  и  получаетъ  от- 
туда помощь,  въ  которой  нуждается  его  прихожанинъ,  ибо  нужды 
бѣднаго  стоятъ  выше  нуждъ  церкви;  впрочемъ  обращеніе  отъ  ча- 
стной благотворительности  къ  общественной  казнѣ  случается  рѣдко. 
Если  Святой  имѣетъ  лишнее  въ  запасѣ,  то  онъ  долженъ  подѣ- 
литься  избыткомъ  съ  ближнимъ;  если  у  него  есть  хлѣбъ,  онъ  дол- 
женъ накормить  голоднаго,  если  есть  одежда — долженъ  одѣть  на- 
гаго.  Никакое  извиненіе  не  въ  состояніи  оправдать  пренебреженія 
этою  великою  обязанностью.  Повелѣніе  продавать  то,  что  мы  имѣ- 
емъ  и  раздавать  деньги  бѣднымъ,  для  большинства  изъ  насъ — 
пустое  правпло;  но  Мормонъ,  подобно  Арабу  и  Еврею,  духъ  кото- 
рыхъ  онъ  поселилъ  въ  себѣ,  ничего  не  знаетъ  о  подобныхъ  ре- 
лигіозныхъ  противорѣчіяхъ.  «Кормите  мое  стадо», — это  для  него  та- 
кая заповѣдь,  которая  не  допускаетъ  никакихъ  отрпцаній  и  ника- 
кихъ  промедленій. 

Для  вспомоществованія  нуждающимся  Святымъ  основанъ  особый 
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фондъ,  и  самъ  Юнгъ,  слуга  всѣхъ,  лично  исполняетъ  трудныя  обя- 
занности по  этой  части.  Я  отправился  съ  епископомъ  Гунтеромъ, 
добрымъ  и  веселымъ  старикомъ,  полнымъ  энергіи  и  юмора,  по- 
смотрѣть  на  только-что  прибывшій  караванъ  англійскихъ  эмиграк- 
товъ.  Въ  караванѣ  насчитывалось  до  шестисотъ  человѣкъ  съ  Вал- 
лійскихъ  горъ  и  изъ  внутреннихъ  графствъ  Англіи;  мужчины,  жен- 
щины и  дѣти  были  всѣ  бѣдны,  некрасивы,  изнурены,  грязны,  сож- 
жены солпцемъ  и  больны  скорбутомъ.  Я  былъ  пораженъ  нѣж- 
нымъ  тономъ  епископа,  мудрыми  его  совѣтами,  отеческими  попе- 
ченіями  и  обращеніемъ  съ  этимъ  бѣднымъ  народомъ.  Вѣкоторыя 
женщины  были  больны  и  капризны;  они  требовали  масла,  чаю; 
требовали  много  другихъ  вещей,  которыхъ  нельзя  было  получить 
въ  караванѣ.  Гунтеръ  послалъ  въ  городъ  за  докторомъ  и  прика- 
залъ  привезти  чаю  и  масла  на  счетъ  конторы  сборщиковъ  Деся- 
тины. Никогда  я  не  забуду  того  выраженія  теплой  благодарности, 
которая  заблистала  въ  глазахъ  этихъ  страдалицъ.  Бѣдныя  созда- 
нія  чувствовали,  что  въ  этомъ  престарѣломъ  епископѣ  онѣ  нашли 
мудраго  и  заботливаго  друга. 

Но  Святые  вообще  не  такъ  бѣдны,  какъ  бываютъ  бѣдны,  по 
наиіимъ  понятіямъ,  Ирландцы;  какъ  отдѣльная  раса,  какъ  об- 
щественное тѣло  и  какъ  церковь,  они  не  претерпѣваютъ  особен- 
ыыхъ  нуждъ;  напротивъ,  для  новаго  общества,  возникшаго  изъ  ни- 
чего, и  имѣющаго  въ  виду  устроить  свое  благосостояніе  единст- 
венно трудомъ,  они  богаты.  Утахъ  усѣянъ  фермами  и  садами;  на 
склонахъ  горъ  пасутся  многочисленныя  стада;  главный  городъ, 
Новый  Іерусалимъ,  правильно  расположенъ  и  прекрасно  отстроенъ. 
Каждый  человѣкъ  работаетъ  умомъ  и  руками,  и  всѣ  вообще  чрез- 
вычайно бережливы;  а  такъ  какъ  поля  имъ  ничего  пе  стоятъ,  то 
богатство,  доставляемое  трудолюбіемъ,  весьма  значительно.  Размно- 
жать свои  стада,  собирать  жатву  съ  полей,  для  Мормоновъ  зна- 
чить тоже  самое,  что  исполнять  заповѣди  Божіи. 
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ГЛАВА  ХХІУ. 

Догматы  мормонской  вѣры. 

Чтобы  вполнѣ  понять  этпхъ  Святыхъ,  вы  должны,  оставивъ  въ 
сторонѣ  красоту  ихъ  города,  ироцвѣтаніе  ихъ  фермъ,  дѣятельность 
ихъ  магазиновъ,  обширность  ихъ  селеній,  и  заглянуть  въ  духов- 
ные источники  ихъ  силы. 

Джозефъ  передалъ  своимъ  послѣдователямъ  ученіе,  ни  коимъ 
образомъ  не  новое.  Онъ  говорилъ,  что  въ  каждой  религіи  нахо- 
дится зерно  добра  и,  быть  можетъ,  зерно  зла;  онъ  поставнлъ  себѣ 
цѣлью,  съ  помощію  Божіею  (а  также  съ  помощію  Ригдона,  Юнга 
и  Прата)  извлечь  зерно  добра  изъ  каждой  старой  вѣры  и  внести 
его  въ  церковь,  которую  онъ  основалъ  для  своего  народа.  Онъ 
многое  заимствовалъ  у  Магомета,  болѣе  у  Павла,  а  всего  болѣе 
у  Авраама.  Но  въ  своемъ  свободномъ  собираніи  религіозныхъ  по- 
натій,  онъ  нисколько  не  стѣснялся  въ  заимствованіяхъ  у  Инду- 
совъ,  Татаръ  и  Магаковъ.  Главные  догматы  его  церкви  заклю- 
чаются въ  слѣдующемъ: 

1)  Богъ  есть  существо  во  образѣ  и  плоти  человѣка. 

2)  Человѣкъ  есть  часть  существа  Бога,  и  самъ  сдѣлается  бо- 
гомъ. 

3)  Человѣкъ  не  созданъ,  но  существовалъ  отъ  вѣчности  и  бу- 
детъ  существовать  въ  вѣчыостл. 

4)  Человѣкъ  не  родился  во  грѣхѣ  и  не  отвѣчаетъ  за  грѣхи 
другихъ  людей,  а  только  за  свои  собственные. 

5)  Земля  есть  ничто  иное,  какъ  мѣсто  населенія  воплощен- 
ныхъ  духовъ, — одно  изъ  множества  подобныхъ  поселеній  въ  про- 
странствѣ. 

6)  Богъ  —  Президентъ  Безсмертыхъ,  которому  подчинены  че- 
тыре рода  существъ:  1)  боги,  то  есть,  безсмертныя  существа,  об- 
ладающіе  еовершеннѣйшей  организаціей  души  и  тѣла,  и  представ- 
ляющее собою  конечное  состояніе  людей,  которые  жили  на  землѣ 
въ  строгомъ  повпновеніи  закону;  2)  ангелы,  тоже  безсмертныя  су- 
щества, которыя  жили  па  землѣ,  не  вполнѣ  исполняя  законъ; 
3)  люди,— безсмертныя  существа,  въ  которыхъ  живая  душа  соеди- 
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нялась  съ  бренною  человѣческою  плотью;  4)  духи,  безсмертныя 
существа,  ожидающія  воплощенія. 

7)  Человѣкъ,  принадлежа  къ  расѣ  боговъ,  становится  достой- 
нымъ  небеснаго  престола  посредствомъ  брака;  его  жены  и  дѣти 
составляютъ  его  царство  не  только  на  землѣ,  но  и  на  небѣ. 

8)  Царство  Бога  вновь  основано  на  землѣ;  для  Святыхъ  на- 
ступило время  овладѣть  этимъ  царствомъ,  но  овладѣть  добродѣ- 
телью  а  не  насиліемъ,  трудомъ  а  не  оружіемъ. 

Джозефъ,  повиднмому,  заимствовалъ  почти  всѣ  эти  догматы  отъ 
Ригдопа  и  Прата.  Пратъ,  передовой  ученый  мормонской  церкви, 
даже  черезъ-чуръ  уже  ученый  для  Юнга,  который  худо  его  пони- 
маетъ  и  съ  трудомъ  выносптъ,  изложилъ  въ  различныхъ  кннгахъ 
и  лекціяхъ  космогонію  неба  и  земли,  космогонію,  которую  Юнгъ 
предупреждалъ  насъ  не  принимать  за  истину.-  Однажды,  а  можетъ 
быть  и  нѣсколько  разъ,  сочиненія  Прата  были  формально  осуж- 
дены Первымъ  Презпдентомъ  и  Двѣнадцатью,  хотя  онъ  все  еще 
продолжаетъ  занимать  мѣсто  апостола.  «Если  бы  не  я,  говорилъ 
Бригамъ,  улыбаясь,  онъ  былъ  бы  давнымъ  давно  изгнанъ  изъ 
церкви».  Когда  мы  затронули  догматъ,  разбираемый  Пратомъ  о 
духѣ  и  матеріи,  и  потребовали  мнѣнія  Президента  по  этому  пред- 
мету, Юнгъ  отвѣчалъ  съ  нетерпѣніемъ:  «Мы  ничего  не  знаемъ  объ 
этомъ;  можетъ  быть  все  это  правда,  а  можетъ  быть  и  ложь;  мы 
на  это  не  имѣли  еще  откровенія».  Все,  что  изложено  въ  выіпе- 
приведенныхъ  параграфахъ,  составляетъ  непреложные  догматы  мор- 
монской вѣры,  которые  преподаютъ  въ  мормонскихъ  школахъ  по 
катехизису,  написанному  старѣйшиной  Джакомъ  и  формально  одоб- 
ренному Юнгомъ. 

Таковы  догматы  этихъ  Святыхъ,  заимствованные  изъ  древнихъ 
и  новѣйшихъ  миѳологій  на  землѣ. 

Мормонскій  Богъ  и  по  природѣ  и  по  формѣ  представляется 
Гомеровскимъ  Зевсомъ.  Мормонскіе  ангелы — не  ангелы  и  не  духи 
по  англійскимъ  понятіямъ,  но  скорѣе  безплотныя  и  невидимыя  со- 
зданія  изъ  прозрачной,  неуловимой  для  зрѣнія  матеріи,  состоящей 
изъ  воздуха  и  огня.  Ихъ  люди  —  несотворенныя,  нетлѣнныя  со- 
зданія,  въ  родѣ  созданій  Пиѳагора,  какъ  существа,  рождаемыя  внѣ 
грѣха,  отвѣтственны  только  за  свои  собственныя  злыя  дѣянія. 
Здѣсь  мы  видимъ  одну  изъ  фантазій  Сведенборга. 

Въ  Утахѣ  и  нѣкоторыхъ  другихъ  мѣстахъ  догматъ  объ  анге- 
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лахъ  пронзвелъ  смущеніе,  повод омъ  къ  которому  послужили  меч- 
танія  и  созерцанія  Орсона  ІІрата.  Юнгъ  былъ  такъ  добръ,  что 
сообщилъ  намъ  истинное  и  оффнціальное  вѣрованіе  своей  церкви 
по  этому  любопытному  предмету.  Ангелы,  говорить  онъ,  несовер- 
шенный существа,  неспособные  возвыситься  до  высшей  степени  бо- 
говъ,  которымъ  они  теперь  служатъ  и  будутъ  вѣчно  служить  вѣст- 
никами  и  исполнителями  ихъ  воли.  Они  безсмертныя  существа, 
которыя  прошли  чрезъ  соетояніе  духовъ  въ  пространствѣ  и  чрезъ 
состояніе  людей  на  землѣ,  но  они  не  выполнили  закона  жизни,  не 
обратили  всѣхъ  своихъ  силъ  на  повиновеніе  волѣ  Божіей,  вслѣд- 
ствіе  чего  имъ  и  не  дано  возможности  подняться  на  высшую  сте- 
пень. Когда  я  сщюсилъ,  въ  чемъ  заключалось  неисполненіе  ими 
закона,  Юнгъ  отвѣтилъ:  «Въ  томъ,  что  они  не  вели  патріархаль- 
ной  жизни,— не  женились  на  многихъ  женахъ,  подобно  Аврааму  и 
Іакову,  Давиду  и  Соломону,  подобно  всѣмъ  тѣмъ  людямъ,  которые 
въ  Священномъ  Писаны  называются  друзьями  Бога».  По  словамъ 
Юнга,  ангелы  —  души  холостяковъ  и  одноженцевъ,  существъ,  не 
оставпвшихъ  потомства,  неблагословленныхъ  подругами,  неспо- 
собныхъ  господствовать  и  управлять  въ  небесныхъ  сферахъ.  Въ 
будущемъ  мірѣ,  мой  другъ  и  я  —  онъ  еще  не  женатъ,  а  я  имѣю 
одну  жену  —  можемъ  занять  мѣста  только  холостыхъ  ангеловъ, 
тогда  какъ  Юнгъ  и  Кимбаль,  окруженные  своими  царицами;  бу- 
дутъ возсѣдать  на  небесныхъ  престолахъ! 

Эти  догматы  вѣры,  въ  томъ  вндѣ,  въ  какомъ  ихъ  исповѣдуютъ 
въ  городѣ  Соленаго  Озера,  въ  какомъ  ихъ  проповѣдуютъ  среди 
насъ,  въ  Валлійскихъ  горахъ,  во  внутреннцхъ  графствахъ,  между 
рабочими  въ  докахъ  и  въ  грязныхъ  захолустьяхъ  Лондона, — хотя 
и  содержать  въ  себѣ  много  мпстическаго,  но  производятъ  чарую- 
щее вліяніе  на  воображеніе  п  возмущаютъ  практически!  строй  жизни 
другихъ  людей.  Въ  мормонской  спстемѣ  ничего  нѣтъ  безполезнаго; 
самъ  Нанакъ  не  былъ  практичнѣе  Юнга  въ  своихъ  реформахъ.  Вѣра 
лежитъ  у  Мормоновъ  въ  основаніи  всякаго  дѣйствія;  во  что  они  вѣ- 
руютъ,  то  они  и  дѣлаютъ;  и  тѣ,  которые  хотятъ  понять  положе- 
ніе,  занимаемое  этими  Святыми  на  землѣ,  подъ  защитой  двадцати 
тысячъ  ружей,  должны  прежде  всего  познакомиться  съ  ихъ  поня- 
тіямп  о  небѣ. 

Подобно  Магометанамъ,  Мормоны  любятъ  молиться.  Такъ  какъ 
религія^пхъ  жизнь,  то  каждое  дѣпствіе, — общественное  или  ком- 
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мерческое, — имѣетъ,  по  ихъ  мвѣнію,  близкое  соотношеніе  съ  волей 
Бога.  Поэтому  онп  мало  уважаютъ  политику,  осторожность  и  сдѣл- 
ку;  они,  повидимому,  жпвутъ  безъ  страха,  не  заботятся  о  завтраш- 
немъ  днѣ,  и  поручаютъ  свою  безопасность,  успѣхъ  и  благоденствіе 
Небу, — одному  только  Небу.  Намекните  имъ  въ  разговорѣ  на  Чи- 
■  кагскую  Платформу,  съ  подмостковъ  которой  гласятъ  объ  уничто- 
женіи  многоженства  силой,  они  только  улыбнутся  вашей  свѣтской 
мудрости  и  скажутъ,  что  они  ведутъ  божественную  жизнь  и  что 
Богъ  съумѣетъ  защитить  ихъ.  Замѣтьте  имъ,  что  Юнгъ—  смертный, 
и  современемъ  ему  понадобится  преемнпкъ,— они  снова  улыбнутся 
вашему  недостатку  пониманія  и  скажутъ,  что  это  не  ихъ  дѣло, — 
что  Богъ  премудръ  и  всемогущъ,  и  можетъ  всегда  создать  слугъ 
для  управленія  Его  церковью.  Всѣ  ихъ  надежды  возложены  на 
Бога;  они  во  всемъ  подчиняются  Его  волѣ,  хотя  я  долженъ  упо- 
мянуть здѣсь,  что  они,  какъ  мнѣ  извѣстно,  сильно  заботятся  и  о 
томъ,  чтобы  не  отсырѣлъ  у  нихъ  пброхъ. 

Вѣра  въ  божественную  силу  относительно  помощи  и  сохране- 
нія  не  столько  происходитъ  отъ  слабости  и  смпренія,  сколь- 
ко отъ  силы  и  гордости.  Юнгъ  ставитъ  человѣка  на  гораздо 
высшую  степень,  чѣмъ  когда  либо  ставилъ  его  христіанскій  свя- 
щенникъ;  выше  быть  можетъ,  чѣмъ  Мусульмански!  мулла,  хотя 
Кюранъ  и  дѣлаетъ  ангеловъ,  обитающихъ  въ  раю,  слугами  нраво- 
вѣрныхъ,  которыя  собрались  туда  на  вѣчный  покой.  Бабъ  въ  Пер- 
ст, Наыакъ  въ  Пенджабѣ  идутъ  далѣе  Магомета,  проповѣдуя 
своимъ  послѣдователямъ,  что  человѣкъ  есть  часть  личности  Бога; 
но  Юнгъ  представляетъ  человѣка  несотворенною,  неразрушимою 
частью  Всевышняго,  существомъ,  одареннымъ  способностью  возвы- 
сить свой  безсмертный  и  невоплощенный  духъ  на  степень  боговъ. 
До  какой  степени  возвышенное  вѣрованіе  въ  права  и  силы  чело- 
вѣка,  какъ  сына  Божія  и  особеннаго  любимца  Неба,  можетъ  укрѣ- 
пать  душу  въ  опасности  и  утвердить  руку  въ  битвѣ,  было  видно 
въ  каждой  борьбѣ  Евреевъ,  и  описано  на  каждой  страницѣ  исто- 
ріи  Сейковъ. 

Свѣтскія  правила  Мормонскаго  Общества  могутъ  быть  собраны 
въ  три  большія  группы:  1)  правила,  которыми  опредѣляются  от- 
ношения общества  къ  человѣку,  какъ  къ  своему  члену  и  какъ  къ 
чужестранцу;  2)  правила,  которыми  опредѣляется  методъ  и  прпн- 
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ципъ  управленія  обществомъ,  и  3)  правила,  которыми  опредѣляется 
условіе  семейной  жизни  общины. 

ГЛАВА  ХХУ. 

СВѢТСКІЯ  ПРАВИЛА. 

Первая  группа  свѣтскихъ  правилъ  заключаешь  въ  себѣ  двѣ 
главныя  идеи: 

1)  Новая  церковь,  учрежденная  въ  Утахѣ,  хотя  и  называется 
Церковью  Америки,  но  она  свободна  и  (съ  однимъ  временнымъ 
исключеніемъ)  открыта  для  всего  свѣта,  для  людей  всякой  расы,* 
всякаго  климата,  всякой  вѣры  и  всякаго  цвѣта;  она  принимаетъ 
въ  свое  лоно  Еврея  изъ  Нью-Іорка,  Буддиста  изъ  Санъ-Фрак- 
цпско,  Парса  изъ  Калькутты,  Веслеянца  изъ  Ливерпуля,  Мусуль- 
манина изъ  Каира  и  Чійенна  съ  горъ  Дымной  Рѣки. 

Временное  исключеніе  касается  только  негра.  «Негръ,  го- 
ворилъ  мнѣ  Юнгъ  сегодня  поутру,  —  потомокъ  Каина,  перваго 
убійцы,  и  его  черный  цвѣтъ  —  это  проклятіе,  наложенное  Богомъ 
на  его  кожу».  Только  одинъ  негръ  и  былъ  по  сіе  время  принять 
въ  братство  Святыхъ  и  то  по  акту  Джозефа,  составленному  въ 
Науво.  До  тѣхъ  поръ  пока  Богъ  не  сниметъ  этого  проклятія,  Юнгъ 
не  допустить  ни  одного  изъ  Каинитовъ  въ  свою  церковь. 

2)  Новая  церковь  не  только  принимаетъ  всѣхъ  приходящихь, 
но  терпитъ  всѣхъ  диссидентовъ;  она  ничего  не  спрашиваетъ,  не 
подвергаетъ  никакимъ  испытаніямъ,  не  требуетъ  никакихъ  жертвъ. 
Такимъ  образомъ  человѣкъ  всякаго  исповѣданія  можетъ  быть  при- 
нять въ  число  Святыхъ,  не  теряя  своей  связи  съ  прошлымъ,  не 
низвергая  своихъ  идоловъ,  не  отрекаясь  отъ  своей  вѣры,  не  по- 
кидая свопхъ  привычекъ;  словомъ,  не  подвергается  той  духовной 
перемѣнѣ,  которую  подразумѣваютъ  христіане  при  возрожденіи  къ 
новой  жизни.  Обращенный  въ  мормонство  пріобрѣтаетъ  новую 
истину,  въ  добавокъ  къ  тѣмъ  истпнамъ,  которыя  онъ  могъ  имѣть 
прежде.  Джозефъ  предлагается  ему  какъ  примиритель,  а  не  какъ 
разлучптель;  Святые  утверждаютъ,  что  въ  каждой  религіи  заклю- 
чается нѣкоторое  добро,  и  что  ни  одна  секта  въ  мірѣ  не  поль- 
зуется мопополіей  любви  Бога. 
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Посмотримъ  на  эти  двѣ  главныя  идеи,  не  въ  догматическомъ, 
а  въ  политическомъ  ихъ  значены. 

Церковь  свободна  и  открыта.-^ При  самомъ  своемъ  началѣ,  каж- 
дая религія  обыкновенно  предлагалась  какому  нибудь  извѣстному 
народу,  ея  обряды  примѣнялись  къ  извѣстному  климату.  Мы  ви- 
димъ  въ  исторіи  множество  примѣровъ  успѣха  такой  религіи  на 
извѣстномъ  мѣстѣ  и  неудачи  ея  за  его  предѣлами,  да  и  сами  уче- 
ные отвергаютъ  возможность  существованія  общей  вѣры,  полагая, 
что  религія  есть  дѣло  климата  и  расы.  Законъ  Моисея  имѣлъ 
мало  адептовъ  внѣ  еврейскихъ  племенъ.  Конфуцій  не  находилъ 
послѣдователей  за  предѣлами  Китая,  Великій  Духъ  господствуетъ 
только  въ  американскихъ  лѣсахъ.  Гебры  никогда  не  распростра- 
няли поклоненія  огню  далѣе  Персіи  и  Индіи.  Дагонъ  былъ  мѣст- 
ный  богъ,  — символъ  народа,  любившаго  море.  Торъ— обитатель  за- 
мерзшаго  сѣвера.  Брама  извѣстенъ  только  Индусамъ,  которые  ни- 
кого не  обращаютъ  въ  свою  вѣру,  и  законъ  жить  отдѣльыо  отъ 
другихъ,  жить  только  для  самихъ  себя,  такъ  сильно  вкоренился 
въ  обычаи  Индуса,  что  человѣкъ  одной  касты  никогда  не  можетъ 
перейти  въ  другую:  родпвшійся  Браминомъ  и  долженъ  оставаться 
Браминомъ,  родившійся  Судрой  —  долженъ  оставаться  Судрой  на 
всю  жизнь.  Буддизмъ,  въ  нѣкоторыхъ  отношеніяхъ,  имѣетъ  ха- 
рактеръ  всеобщей  церкви;  онъ  привлекъ  къ  себѣ  много  племенъ 
и  народовъ  и  сдѣлался,  можно  сказать,  главной  религіей  міра, 
если  численностъ  поклонниковъ  и  храмовъ  можетъ  дать  право  на 
такое  названіе.  А  между  тѣмъ  изъ  четырыхъ  сотъ  милліоновъ  по- 
клонниковъ Будды  нѣтъ  ни  одного  примѣра,  чтобы  народъ  былъ 
обращенъ  въ  эту  вѣру,  не  бывъ  подготовленъ  къ  ея  принятію, 
естественной  склонностью  къ  восточному  вѣрованію  въ  переселе- 
ніе  душъ,  такъ  что  Буддизмъ  самъ  по  себѣ,  какъ  бы  широко  онъ 
ни  былъ  распространенъ  по  земному  шару,  есть  религія  одной  осо- 
бой расы. '  Исламъ  —  вѣра  Аравіи  и  Аравитянъ.  Если  онъ  и  рас- 
пространился на  востокъ  до  Ганга  и  на  занадъ  до  Гвадалквивира,  то 
собственно  потому,  что  милліоны  копій  разносили  его  на  своихъ 
острыхъ  концахъ;  онъ  не  былъ  принятъ  народами  Индіи  и  Испаніи 
за  вѣру,  ведущую  ко  спасенію;  и  эта  вѣра,  не  будучи  естествен- 
нымъ  произведеніемъ  тѣхъ  странъ,  не  получивъ  въ  нихъ  добро- 
вольная усыновленія,  пала  сама  собою  въ  Испаніи,  между  тѣмъ 
какъ  въ  Персіи  и  Индіи,  у  людей  Семитической  расы,  она  с  охра- 
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нилась.  Нанакъ  въ  Пенджабѣ,  Бабъ  въ  ІІерсіи,  можно  сказать, 
основали  секты  но  болѣе  обширному  плану,  чѣмъ  большинство  дру- 
гпхъ  религіозныхъ  предводителей,  ибо  Сейки  и  Бабиты  —  миссіо- 
нерскія  церкви,  который  привлекаютъ  къ  себѣ  поклонниковъ  изъ 
мусульманскихъ,  буддистскихъ  и  индусскпхъ  паствъ;  но  мысль  о 
свободной  и  открытой  для  всѣхъ  церкви,  которая  должна  обра- 
тить смуглыхъ  и  бѣлыхъ,  черныхъ  и  красныхъ  людей  въ  братьевъ 
и  равныхъ  между  собой,  едва  ли  когда  приходила  въ  голову  этимъ 
пламеннымъ  ревнителямъ  вѣры. 

Такимъ  образомъ,  почти  всѣ  наши  религіи  имѣютъ  или  явное, 
или  скрытное  отношеніе  къ  какому  нибудь  условію.  Старинная  ле- 
генда говоритъ,  что  аравійскій  пророкъ  объявилъ  своимъ  послѣ- 
дователямъ,  что  оружіе  ихъ  будетъ  преобладать  и  истинная  вѣра 
укоренится  вездѣ,  гдѣ  только  пальма  приносить  плоды.  Эта  ле- 
генда оправдывалась  почти  въ  теченіи  тысячи  лѣтъ;  но  Магометъ 
никогда  и  въ  помышленіи  не  имѣлъ  предлагать  свою  полутропи- 
ческую систему  общественной  жизни  бѣлымъ  варварамъ  сѣвера, 
голоднымъ  звѣроловамъ  по  ту  сторону  Эвксинскаго  Понта,  замерз- 
лымъ  охотникамъ  Гельветическихъ  Альпъ.  Его  законъ,  воспрещав- 
шій  употребленіе  вина  и  свинины,  былъ  довольно  мудръ  на  Нилѣ 
и  Іорданѣ;  но  онъ  не  нмѣлъ  бы  никакого  значенія  на  Дунаѣ  и 
Эльбѣ.  Его  законъ  былъ  написанъ  для  странъ,  гдѣ  растутъ  пальмы, 
и  только  въ  этихъ  странахъ  онъ  постоянно  преуспѣвалъ.  Вы  не 
найдете  ни  одного  Бабита,  поселившагося  за  предѣлами  Персіи, 
ни  одного  Сейка— за  предѣлами  Верхней  Индіи.  Человѣкъ  всегда 
впдитъ,  что  его  релпгіозные  обряды  примѣнены  къ  странѣ,  въ  ко- 
торой онъ  живетъ. 

Самое  христіанство,  столь  благородное  по  духу  и  прочное  въ 
основаніяхъ,  относительно  всѣхъ  этихъ  географическихъ  религій, 
все-таки  имѣетъ  видъ  религіи,  преимущественно  принадлежащей 
германской  расѣ.  Хотя  наша  религія  возникла  въ  Палестннѣ  и 
процвѣтала  въ  теченіе  нѣсколькихъ  лѣтъ  въ  Егпптѣ  и  Сиріп,  но 
она  никогда  не  овладѣвала  семитической  душой,  никогда  не  пус- 
кала глубоко  корней  свопхъ  въ  семитическую  почву.  Ни  одно 
арабское  племя  не  прилѣпилось  окончательно  къ  Кресту,  точно 
такъ  же  какъ  ни  о;гно  германское  племя  не  привязалось  къ  Лунѣ. 
Полувосточныя  церкви,  существующая  въ  Африкѣ  и  Азіи  —  Абис- 
синская; Коптская,  Армянская — не  имѣютъ  никакой  связи  съ  вели- 
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кимъ  арабскпмъ  семействомъ.  Ни  одна  отрасль  христіанскаго  об- 
щества не  заявляла  никогда  ясно  своего  желанія,  никогда  не  вы- 
зывалась быть  свободною  и  открытою  для  всѣхъ  народовъ  цер- 
ковью. Мы  гордимся  тѣмъ,  что  мы — Греки,  Католики,  Англиканцы, 
Лютеране — мѣстныя  и  исключительныя  церкви,  а  не  отрасли  одной 
живой,  всеобщей  Церкви.  Самая  величайшая  христіанская  община 
на  землѣ  ограничиваетъ  свое  католичество  названіемъ  Римскаго  и 
Апостольскаго,  вмѣсто  того,  чтобы  стремиться  къ  возсоединенію 
всего  міра  въ  одну  цѣлуто  общину  и  признавать  основателемъ  ея 
только  одного  Іпсуса  Христа. 

Сколько  силы  тратится  чрезъ  существованіе  этого  раздѣленія 
духа  въ  нашихъ  церквахъ,  государственный  человѣкъ  усматри- 
ваете сразу,  когда  какой  нибудь  вопросъ  общаго  интереса  для 
всего  христіанскаго  общестаа  выдвигается  на  первый  планъ  и  ста- 
новится спорнымъ.  Такъ  было  двѣнадцать  лѣтъ  тому  назадъ  изъ- 
за  Гроба  Господня.  Русскіе  и  французы  вступили  въ  ожесточенную 
братоубійственную  борьбу. 

Новдя  церковь  терпитъ  различія  въ  вгърѣ  и  въ  обычаяхъ  жизни. 
Свѣтскіе  люди,  такіе,  какъ  Муръ  и  Локкъ,  писали  весьма  красно- 
рѣчпво  о  томъ,  что  слѣдуетъ  поддерживать  терпимость  мнѣній 
всякаго  рода;  но  ни  одна  изъ  обширныхъ  отраслей  христіанской 
церкви  не  раздѣляла  на  практикѣ  ихъ  либеральныхъ  воззрѣній. 
Различіе  мнѣній  въ  такихъ  вопросахъ,  разрѣшить  которые  въ  со- 
стояли одни  только  высокіе  умы,  всегда  возбуждало  смертельную 
.  вражду  между  Греками,  Римлянами,  Лютеранами,  Датчанами  и 
Женевцами.  Они  издѣваются  надъ  обрядами  другъ  друга;  обви- 
няютъ  и  подозрѣваютъ  другъ  друга  въ  недобрыхъ  намѣреніяхъ, 
осуждаютъ  дѣйствія  другъ  друга,  говорятъ  зло  о  своей  братіи, 
дѣлаютъ  другъ  другу  зло  тѣмъ  съ  большею  горечью  и  ненавистью, 
чѣмъ  меньшее  разстояніе  раздѣляетъ  ихъ  убѣжденія.  Короче  ска- 
зать, прелаты  Рима  и  Англіи  проклинаютъ  другъ  друга  съ  такимъ 
ожесточеніемъ,  какого  они  не  позволили  бы  себѣ  обнаружить  въ 
отношеніи  къ  .  Имаму  въ  Египтѣ,  Госейну  въ  Бенгалѣ,  Пророку 
на  Соленомъ  Озерѣ.  Мы  придумываемъ  какъ  будто  нарочно  пароли 
и  лозунги,  непозволяющіе  приближаться  къ  намъ  такимъ  людямъ, 
которые,  въ  противномъ  случаѣ,  могли  бы  принять  вмѣстѣ  съ  нами 
участіе  въ  проповѣдываніи  мира  и  любви.  Мы  съ  такимъ  же  точно 
жестокоеердіемъ,  какое  высказали  Галапдитяне  къ  Евремлянамъ 
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при  переправѣ  послѣднихъ  черезъ  рѣку  Іорданъ,  убиваемъ  нашихъ 
ближнпхъ,  которые  не  могутъ  или  не  хотятъ  выговорить  намъ 
нашего  лозунга. 

Хрпстіанская  церковь  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  оставилъ  ел 
Основатель,  была  полна  любви  и  милосердія;  но  люди  сдѣлали  ее 
суровою  и  грозною,  какъ  индусская  каста.  Браминъ  не  отворо- 
тится отъ  Судры  съ  такой  свирѣпой  гордостью,  съ  какой  грече- 
скій  христіанинъ  отвернется  отъ  Копта.  Даже  у  самой  колыбели 
и  гроба  Спасителя  мы  боремся  за  наши  отдѣльныя  религіозныя 
убѣжденія,  такъ  что  Бедуины,  которые  должны  рознять  ссоря- 
щихся учениковъ  Господа,  краснѣютъ  отъ  стыда.  А  развѣ  лучше 
это  дѣлаютъ  въ  Лондонѣ  и  Римѣ,  чѣмъ  въ  Виѳлеемѣ  и  Сіонѣ? 
Развѣ  сотни  индусскихъ  сектъ  съ  большимъ  озлобленіемъ  пори- 
цаютъ  другъ  друга,  чѣмъ  наши  собственныя  конгрегаціи?  Кто 
скажетъ  это?  Поклонннкъ  Вишпы  можетъ  находиться  въ  одномъ 
монастырѣ  съ  поклонникомъ  Сивы  и  эти  два  индусскіе  отшель- 
ника будутъ  мирно  проживать  въ  своей  берлогѣ.  Но  чтобы  вышло, 
еслибъ  подъ  однимъ  и  тѣмъ  же  кровомъ  находились  кальвинистъ 
и  католикъ?  Чайтаній  училъ  прекрасной  истинѣ,  что  вѣра  уничто- 
жаетъ  и  замѣняетъ  касту,  такъ  что  Браминъ,  Кшатрій,  Вассій  и 
Судра,  каково  бы  ни  было  ихъ  званіе  и  положеніе  на  землѣ, 
передъ  лицомъ  Бога  равны  и  братья.  Нѣкоторыя  христіанскія 
церкви  проповѣдуютъ  тоже  самое,  но  гдѣ  вы  найдете  національ- 
ную  церковь,  которая  приняла  бы  въ  основаніе  эту  благодѣтель- 
ную  истину?  Грекъ  никогда  не  согласится,  что  католикъ  можетъ. 
быть  спасенъ  отъ  ада;  каждый  армянскій  монахъ  убѣжденъ,  что 
его  соперника  Копта  будутъ  жечь  на  томъ  свѣтѣ  на  вѣчномъ  огнѣ. 
Наши  церкви,  даже  въ  селахъ  и  деревняхъ,  ослабѣли  отъ  внут- 
реннихъ  раздоровъ.  Изъ  всѣхъ  расъ  на  землѣ,  англо-саксонская, 
въ  дѣлѣ  мысли  и  рѣчи,  самая  свободная,  самая  вѣротериимая,  а 
между  тѣмъ  и  у  насъ  горѣли  костры  на  Смитфильдскомъ  полѣ  и 
нашъ  списокъ  мучениковъ  содержитъ  въ  себѣ  громадное  число 
жертвъ.  Даясе  по  сіе  время  наша  ультра-англиканская  церковь  на- 
ходится въ  постоянной  борьбѣ  съ  церковью,  проповѣдующей  тер- 
пимость, точно  также  какъ  Ганафій  борется  съ  Малпкіемъ  въ 
арабской  мечети.  Нѣкоторые  писатели  видятъ  въ  этомъ  обширномъ 
раздѣленіи  церквей  духовную  пользу;  |но  политпческихъ  результа- 
товъ  такого  ,раздѣленія  утаить  невозможно:  эти  результаты  заклю- 
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чаются  для  Англій  въ  безпрерывной  борьбѣ  партій,  для  Европы — 
въ  кровопролитін,  для  Палестины  п  Святыхъ  Мѣстъ — въ  занятіи  ихъ 
Турками.  Церковь  вѣротерпимости  спасла  бы  общество  отъ  громад- 
ной растраты  силъ. 

ГЛАВА  ХХУІ. 

Высшая  политика. 

Вторая  группа  свѣтскихъ  правилъ,  тѣхъ  правилъ,  которыя 
опредѣляютъ  методъ  и  прпнципъ  мормонскаго  правленія,  входитъ 
въ  область  высшей  политики.  Здѣсь  могутъ  быть  упомянуты  три 
пункта,  какъ  чрезвычайно  важныя  для  пониманія  этого  страннаго 
народа. 

1)  Новая  церковь  проповѣдуетъ,  что  Богъ  находится  въ  лич- 
номъ  сношеніи  съ  своими  Святыми;  руководить  ими  теперь,  какъ 
Онъ  руководилъ  въ  прошедшія  времена  и  будетъ  руководить  въ 
грядущія  откровеніемъ  Своей  воли  чрезъ  избраннаго  пророка,  — 
руководить  пе  только  въ  ихъ  велпкихъ  дѣлахъ,  битвахъ,  пересе- 
леніяхъ  и  несчастіяхъ,  но  и  во  всѣхъ  сельскихъ  п  домашнихъ  за- 
ботахъ,  въ  посѣвахъ,  постройкахъ  и  въ  наложеніи  печати  брака 
на  женъ. 

2)  Новая  церковь  утверждаетъ,  что  истинное  поклоненіе  Богу 
заключается  въ  полномъ  наслажденіи  жизнью,  которое  ниспосы- 
лается благословеніемъ  свыше  п  которымъ  Отецъ  щедро  надѣляетъ 
своихъ  дѣтей;  поклоненіе  это  не  есть  дань,  налагаемая  госуда- 
ремъ,  не  есть  жертва,  требуемая  священнпкомъ,  но  легкая  и  не- 
винная забава,  радость  духа  и  тѣла,  сознаніе  псполненнаго  долга 
и  принятаго  на  себя  труда,  которыми  освѣжается  жизнь. 

3)  Въ  новой  церкви  трудъ  считается  почетнымъ,  воздѣлываніе 
безплодныхъ  мѣстъ  —  благороднымъ,  производство  зерна  и  масла, 
плодовъ  и  цвѣтовъ,  камеди  и  пряностей,  травъ  п  деревьевъ  —  ду- 
шеспасительнымъ  дѣломъ.  Святые  смотрятъ  на  всю  землю,  какъ 
на  пустыню,  которую  должно  искупить  трудомъ  п  соединить  ее  съ 
Небомъ. 

Эти  правила  заслуживаюсь  самаго  глубокаго  вниманія  со  сто- 
роны тѣхъ,  которые  желаютъ  нонять  политическое  развптіе  мор- 
монской церкви. 

11 
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Новая  церковь  находится  подъ  божественнымъ  управлснгемъ.  — 
Ионятіе,  что  Богъ  всегда  присутствуете  въ  средѣ  своего  на- 
рода, изо  дня  въ  день  узнаетъ  его  жеданія,  чрезъ  одинъ  избран- 
ный и  непогрѣшимый  источникъ,  хотя  и  можетъ  показаться  на- 
божнымъ  людямъ  понятіемъ  темнымъ  и  нечестивымъ,  но  въ  тоже 
время  оно  должно  поразить  и  правителя  и  мыслителя,  стремя- 
щихся управлять  народомъ,  дѣйствуя  на  ихъ  надежды  и  опасенія; 
ясно,  что  тутъ  кроется  огромный  запасъ  силы.  Извѣстно,  что  для 
нѣкотораго  рода  умовъ  одна  мысль  о  разстояніи  способствуетъ  къ 
помраченію  всякаго  свѣта,  къ  заглушенію  всякаго  страха,  такъ 
что  для  людей  съ  такимъ  умомъ  сила  добра  и  истины  нахо- 
дится въ  прямомъ  отношеніи  съ  отдаленностію  тѣхъ,  кто  забо- 
тится о  сохранены  этого  добра  и  истины.  Для  людей,  одарен- 
ныхъ  умомъ  такого  сорта,  все  должно  быть  ново  и  близко.  Для 
нихъ  старыя  узаконенія  имѣютъ  сомнительную  силу,  древнія  пре- 
данія  ничего  не  значатъ.  Дѣйствительно,  для  всякаго  челонѣка, 
за  исключеніемъ  очень  образованная,  Евклидъ  тоже,  что  и  де-Мор- 
ганъ,  и  законы  имѣютъ  свойство  быстро  приходить  въ  ветхость. 
Церковь,  которая  принимаетъ  какой  нибудь  извѣстный  годъ  за 
точку  своего  отправленія  и  твердо  держится  ея,  должна  всегда  раз- 
считывать  на  стол*кновеніе  съ  упомянутой  слабостью  человѣческой 
природы.  Сказать,  что  такая-то  вещь  находится  очень  далеко,  что 
такое-то  событіе  случилось  весьма  давно,  значитъ  возбуждать  что- 
то  въ  родѣ  нравственнаго  отчаянія.  Люди  всегда  желаютъ  подойти 
какъ  можно  ближе  къ  началу  всего,  и  если  бы  имъ  могла  быть 
дарована  особенная  благодать,  они  пожелали  бы  видѣть  Бога  ли- 
цемъ  къ  лицу.  Моисей  уже  не  можетъ  говорить  за  нихъ  предъ 
Богомъ,— теперь  Синай  есть  только  названіе  горы.  Они  никогда 
не  чувствовали,  какъ  утихали  подъ  ними  волны  Галилейскаго  моря 
и  не  находились  въ  судѣ  язычниковъ  въ  ю  время,  когда  завѣса 
храма  разодралась  на  двое. 

Людямъ  этого  сорта,  громко  требующимъ  знаменія,  Іерусалимъ 
отвѣчалъ  рядомъ  пророковъ,  которые  низвели  іудейское  небо  на 
землю;  Римъ  подражаетъ  ему  нынѣ,  какъ  п  въ  старину,  въ  мисти- 
цизмѣ.  Какъ  Римъ,  такъ  и  Іерусалимъ  находили  здѣсь  средства 
для  поддержки  слабыхъ  дущъ;  но  города  съ  высокою  культурою— 
Лондонъ,  Бостонъ,  Амстердамъ,  Женева — не  имѣютъ  другихъ  ис- 
точников для  удовлетворенія  духовной  жажды,  кромѣ  критиче- 
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скихъ  изслѣдованій  своихъ  ученыхъ.  Но  эти  критическія  изслѣдо- 
ванія  не  всегда  соотвѣтствуютъ  цѣли.  Вѣра,  долженствующая  на- 
ходить себѣ  поддержку  въ  логикѣ  и  исторіи,  всегда  покажется 
нѣкоторымъ  преданнымъ,  не  разсуждающимъ  умамъ,  свѣтскпмъ 
ученіемъ,  опирающимся  на  человѣка,  тогда  какъ  оно  должно  по- 
коиться на  Богѣ.  Религіозное  сомнѣніе  бываетъ  болѣе  требова- 
тельнымъ  и  менѣе  логичнымъ,  чѣмъ  сомнѣніе  философское.  Быть 
можетъ  опасность,  проистекающая  отъ  такого  сомнѣнія,  бываетъ 
особенно  велика  въ  самыхъ  свободныхъ  и  въ  самыхъ  образован- 
ныхъ  государствахъ,  |ибо  религіозное  сомнѣніе  составляетъ  одно 
изъ  произведены  цивилизаціи,  быстрѣе  развившейся  въ  матеріаль- 
номъ,  нежели  въ  нравственномъ  отношенін.  Подобно  тому,  какъ 
умъ  можетъ  помрачиться  отъ  избытка  свѣта,  такъ  же  точно  онъ 
можетъ  сдѣлаться  больнымъ  отъ  избытка  здоровья.  Свобода  воз- 
буждаетъ  вопросы,  на  которые  еще  нѣтъ  готовыхъ  отвѣтовъ,  и 
затрудненіе  философа  часто  даетъ  просторъ  шарлатанамъ.  Когда 
люди  просятъ  знаменія  и  получаютъ  вмѣсто  него  указаніе  на  какое 
нибудь  событіе,*то  не  удивительно,  если  они  отвертываются.  Души, 
обрѣтающіяся  во  мракѣ,  не  просятъ  у  васъ  полемики,  исторіи  или 
логики, — они  требуютъ  живаго  Евангелія,  немедленнаго  откровенія* 
живаго  Бога. 

И  вотъ  является  Святой  мормонской  церкви,  чтобы  удовлетво- 
рить всѣмъ  требованіямъ.  Когда  Юнгъ  съ  особой  выразительно- 
стію  говоритъ:  «это  я  знаю»,  его  послѣдователи  принпмаютъ  го- 
лосъ  этотъ  за  голосъ  Бога.  При  его  рѣчахъ,  глаза  ихъ  расши- 
ряются, лица — сіяютъ:  новая  надежда,  новое  мужество  вливается 
въ  ихъ  сердца.  Принявъ  совѣтъ  и  поощреніе  за  нѣчто  божествен- 
ное, жизнь  закипаетъ  для  нихъ  какъ  будто  снова.  Со  стороны 
нашихъ  пасторовъ  было  бы  ослѣпленіемъ  не  видѣть,  что  въ  нашъ 
вѣкъ,  въ  самыхъ  либеральныхъ  націяхъ,  многія  слабыя  души, 
отъ  недостатка  истиннаго  сознанія,  отпадаютъ  отъ  своей  вѣры, 
которую  уже  не  могутъ  болѣе  ощущать  какъ  реальное  явленіе;  съ 
одной  стороны  они  обращаются  или  къ  раціонализму,  съ  другой — къ 
католицизму;  въ  одномъ  случаѣ  дѣлаются  спиритуалистами,  въ 
другомъ  —  собираютъ  свѣдѣнія  о  Мормонахъ.  Тѣмъ  слабымъ  ду- 
шамъ,  которыя  просятъ  руководства,  философы  говорятъ:  «придите 
къ  намъ  и  излечитесь  отъ  всякихъ  вѣрованій»;  Святые  же  послѣд- 
нихъ  дней  говорятъ:  «придите  къ  Богу  и  избавитесь  отъ  ада.» 
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Служеніе  Богу  есть  истинное  наслажденге  жизнью. — Съ  обще- 
ственной стороны  мормонскую  церковь  можно  считать  веселой,  ея 
обряды  —  праздничными.  Мракъ,  суровость  жизни,  смущеніе,  от- 
чаяніе,  все,  что  въ  этомъ  родѣ  было  взлелѣяно  преданіями,  изгнано 
изъ  Новаго  Іерусалима.  Никто  здѣсь  не  боится  быть  проклятымъ, 
никто  не  безпокоится  о  своей  судьбѣ,  о  свободѣ  своей  воли  и  о 
преемствѣ  благодати.  Мормонъ  живетъ  въ  атмосферѣ  довѣрія; 
небо  окружаетъ  его  со  всѣхъ  сторонъ;  онъ  видитъ  его  въ  блестя- 
щемъ  озерѣ,  въ  улыбающихся  поляхъ,  въ  снѣжныхъ  вершинахъ 
горъ.  Для  него  пришествіе  Святыхъ  —  второе  пришествіе  Спаси- 
теля, основаніе  храма  —  начало  царства  Бога.  Онъ  не  испыты- 
ваетъ  ни  малѣйшаго  страха;  онъ  не  безпокоится  о  будущемъ.  Что 
есть,  говорить  онъ,  то  и  будетъ  —  завтра,  какъ  сегодня,  насту- 
пившій  годъ,  будетъ  тоже,  что  годъ  минувшій;  небо  есть  продол- 
женіе  земли,  гдѣ  каждый  человѣкъ  получитъ  славу  и  могущество 
сообразно  степени  его  подчиненія  волѣ  Бога  въ  настоящей  жизни. 
Земля,  по  его  словамъ,  есть  рай,  созданный  для  наслажденія.  Если 
бы  можно  было  думать,  что  Юнгъ  и  Пратъ  читали  индусскихъ 
мудрецовъ,  то  мы  бы  допустили,  что  они  заимствовали  эту  часть 
своей  системы  отъ  учениковъ  Валлабраха,  пророка  удовольствій  и 
истолкователя  наслажденій. 

Изъ  какого  бы  впрочемъ  источника  ни  происходила  эта  идея 
о  веселомъ  богослуженіи,  но  по  всему  видно,  что  Евфроспна  господ- 
ствуетъ  въ  Утахѣ.  Юнга  можно  назвать  священннкомъ  веселья; 
онъ  построилъ  большой  театръ,  въ  которомъ  его  дочери  играютъ 
комедіи  и  дивертисементы;  выстроилъ  общественный  залъ,  гдѣ  мо- 
лодые люди  обоего  пола  танцуютъ  и  поютъ,  и  самъ  даетъ  при- 
мѣръ.  какъ  устроивать  музыкальныя  собранія  подъ  открытымъ  не- 
бомъ  и  въ  частныхъ  домахъ.  Концерты  и  оперы  даются  постоянно. 
Катанья,  пикники  и  всякаго  рода  невннныя  развлеченія  получаютъ 
полное  разрѣшеніе.  Тщательныя  заботы  прилагаются  на  воздѣлы- 
ваніе  винограда,  на  уходъ  за  персиками  и  прпготовленіе  кушаній; 
такъ  что  эпикуреецъ  можетъ  найти  въ  Новомъ  Іерусалнмѣ  такія 
лакомыя  блюда,  о  которыхъ  онъ  тщетно  вздыхалъ  бы  въ  Вашинг- 
тонѣ  и  Нью-Іоркѣ.  Обѣдая  въ  домахъ  апостоловъ,  мы  вездѣ  удив- 
лялись обилію  сладостей  п  фруктовъ,  отборному  ихъ  качеству  и 
вкусному  приготовленію.  Чужеземецъ,  увндѣвъ  театръ,  полный  на- 
рода и  недостроенный  храыъ,  удалился  бы  съ  убѣжденіемъ,  что 
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Юнгъ  далеко  не  такой  Святой,  какимъ,  повидимому,  народъ  счи- 
таетъ  его.  Но  это  была  бы  ошибка,  въ  родѣ  той,  которую  мы  дѣ- 
лаемъ  въ  Бомбеѣ,  утверждая,  что  Магараджи  не  имѣютъ  ника- 
кой религіи,  потому  что  при  нѣкоторыхъ  своихъ  богослужебныхъ 
обрядахъ  они  одѣваются  въ  пурпуръ  и  начинаютъ  съ  пиршества. 

Новая  церковь  считаешь  трудъ  благороднымъ.  —  Что  трудъ  бла- 
городенъ — это  весьма  старая  фраза;  она  пзвѣстна  была  Евреямъ, 
сохранилась  Ессеямн  и  освящена  св.  Павломъ.  Она  была  легендой 
между  монахами  среднихъ  вѣковъ  и  лежитъ  въ  основаніи  всѣхъ 
англійскихъ,  французскнхъ  и  американскихъ  спстемъ  преобразова- 
нія  и  возрожденія  общества.  Но  принципъ,  что  физическій  трудъ 
есть  благо  само  по  себѣ  и  само  въ  себѣ,  благословеніе  неба,  от- 
рада для  сердца,  привиллегія,  даръ  духу,  заслуга  и  дѣло  нови- 
новенія, — этотъ  принципъ  ни  одна  церковь  не  принимала  за  основ- 
ную общественную  истину.  Физическій  трудъ  можно  было  бы  на- 
звать полезнымъ;  но  никогда  еще  законъ  не  признавалъ  его  бла- 
городнымъ. Въ  нашемъ  старомъ  свѣтѣ,  имена  принца  и  джентль- 
мена даютъ  тѣмъ,  кто  мыслитъ  и  пишетъ,  а  не  тѣмъ,  кто  пашетъ 
и  боронитъ  землю,  кто  сѣетъ  и  собираетъ  урожай,  Иодъ  благород- 
нымъ трудомъ,  мы  подразумѣваемъ  трудъ  судей,  государственныхъ 
людей,  ораторовъ,  священниковъ;  въ  Европѣ  никто  не  подумалъ 
бы  сказать,  что  садить  деревья,  копать  канавы,  строить  дома,  ко- 
сить траву— трудъ  благородный.  Индусъ  раздѣляетъ  своихъ  ра- 
ботниковъ  на  двѣ  низшія  касты;  если  они  земледѣльцы,  то  при- 
числяются къ  третьей  кастѣ,  если  ремесленники  —  то  къ  четвер- 
той; въ  томъ  и  другомъ  случаѣ  это  совсѣмъ  не  такъ  почетно,  какъ 
принадлежать  къ  кастѣ  воиновъ  или  священниковъ.  Душа  и  тѣло 
Судры  цѣнятся  дешевле  волоса  съ  головы  Брамина;  ибо  между 
Индусами  трудъ  считается  проклятіемъ,  а  отнюдь  не  благослове- 
ніемъ,  и  свободный  бенгальскій  земледѣлецъ  стоитъ  одной  только 
ступенью  выше  парія  и  раба.  Отъ  времени  до  времени  у  Евреевъ 
проглядывалъ  лучшій  законъ:  «видишъ  ли  ты  человѣка,  искуснаго 
въ  своемъ  трудѣ?  Онъ  станетъ  впереди  царя».  Это  теорія  Бога  и 
природы;  азъ  этого-то  еврейскаго  источника,  а  не  изъ  мечтаній 
Овена,  Фурье  и  Сенъ-Симопа,  Святые  заимствовали  свою  идею,  ис- 
повѣдуя  ее  не  только  на  словахъ,  но  создавая  обшпрныя  паст- 
бища и  улыбающіяся  фермы.  Для  нихъ  всякій  трудъ  есть  праведное 
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дѣло;  работать  н  трудиться  значить  по  ихъ  ученію  находиться 
въ  состояніи  благодати. 

•  Нужно  ли  еще  распространяться  о  политическомъ  смыслѣ  та- 
кого правила? 


ГЛАВА  XXVII. 
Бракъ  въ  Утахѣ. 

Изъ  всѣхъ  этихъ  положеній  о  свѣтскнхъ  правилахъ,  самая  за- 
мѣчательная  и  самая  могущественная  группа,  даже  если  смотрѣть 
только  съ  поличической  точки  зрѣнія,  есть  та,  которая  опредѣ- 
ляетъ  условія  семейной  жизни,  въ  особенности  въ  томъ,  что  ка- 
сается брачнаго  союза.  Бракъ  лежитъ  въ  основаніи  всякаго  об- 
щества и  способъ  отношенія  къ  нему  характеризуем  духъ  вся- 
кой религіозной  системы. 

Новая  американская  церковь  вмѣияетъ  бракъ  въ  число  самыхъ 
первыхъ  обязанностей  человѣка  на  землѣ.  Ни  мужчина,  ни  жен- 
щина, говорить  Юнгъ,  не  могутъ  исполнить  волю  Бога,  оставаясь 
одинокими,  то  есть,  что  всякое  человѣческое  существо  имѣетъ  на 
землѣ  особенную  обязанность,  обязанность  доставлять  тѣлесную 
скинію  для  безсмертной  души,  ожидающей  воплощенія;  а  это  не  иначе 
можно  исполнить,  какъ  чрезъ  соединеніе  половъ  бракомъ.  Укло- 
няться отъ  этого,  по  словамъ  Юнга,  значить  уклоняться  отъ  са- 
мой священной  обязанности,  значить — сотворить  грѣхъ.  Не  жена- 
тый человѣкъ,  по  убѣжденію  Мормоновъ, — существо  не  совершен- 
ное, все  равно,  что  птица  безъ  крыльевъ,  что  тѣло  безъ  души. 
Природа  во  всемъ  двойственна  и,  для  пополненія  своей  органи- 
заціи,  человѣкъ  долженъ  жениться.  «Любовь,  говорить  Юнгъ,  есть 
стремленіе  къ  высшей  степени  существованія,  и  страсти,  правильно 
понимаемыя,  иитаютъ  нашу  духовную  жизнь». 

Смотря  на  этотъ  догматъ  брачнаго  союза  единственно  какъ 
на  политическую  силу,  мы  должны  допустить  въ  немъ  весьма  важ- 
ное значеніе.  Какую  растрату  силъ  онъ  предохраняетъ!  Во  мно- 
гихъ  религіозныхъ  обшествахъ  бракъ  только  терпится,  какъ  самое 
меньшее  изъ  двухъ  мрачныхъ  золь.  Ессеи,  отъ  которыхъ  мы  заим- 
ствуем^ столь  многое,  дозволяли  его  только  слабымъ,  и  то  вслѣд- 
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ствіе  ихъ  слабости;  они  находили,  что  для  мужчины  гораздо  лучше 
воздержаться  отъ  брака;  въ  высшихъ  степеняхъ  ихъ  общества 
отношенія  мужа  къ  женѣ  были  неизвѣстны.  Многія  секты  между 
Индусами  держатся  безбрачія.  Греки  имѣли  своихъ  весталокъ, 
Египтяне— своихъ  анахоретовъ,  Сирійцы  —  своихъ  аскетовъ.  На 
языческомъ  Олимпѣ  воздержность  считалась  добродѣтелью,  ее  вос- 
хваляли, хотя  боги  не  строго  ея  придерживались.  Гесѳія  и  Арте- 
мида пользовались  большимъ  почетомъ  предъ  всѣми  обитателями 
неба,  потому  что  онѣ  возвысились  надъ  любовью  и  сдѣлались  для 
нея  недоступными.  Мало  того, — мысль  о  бракѣ,  какъ  о  родѣ  раз- 
врата, до  такой  степени  вкоренилась  въ  умѣ  язычника,  что  пу- 
стила отростки  въ  разговорный  языкъ.  Быть  не  любимымъ,  зна- 
чило быть  незапятнаннымъ;  быть  одинокимъ,  значило  быть  чистымъ. 
Во  всей  языческой  поэзіи  названіе  дѣвы  считается  гораздо  выше, 
чѣмъ  названіе  матери,  гораздо  благороднѣе,  чѣмъ  жены.  Въ  хри- 
стіанскихъ  общинахъ  бракъ  служитъ  темой  нескончаемыхъ  диспу- 
товъ;  одна  церковь  называетъ  его  таинствомъ,  другая  контрак- 
томъ;  всѣ  церкви  считаютъ  его  произвольнымъ  обычаемъ,  немно- 
гія — полезнымъ,  а  еще  другія  принимаюсь  его  за  сдѣлку  съ  дья- 
воломъ.  Греческая  церковь  поощряетъ  безбрачіе  въ  одномъ  классѣ; 
католическая  запрещаетъ  бракъ  своимъ  священникамъ;  только  гер- 
манская церковь,  можно  сказать,  остается  нейтральною;  но  ни  одна 
церковь  въ  мірѣ  не  поставляла  бракъ  въ  обязанность,  необходимую 
для  истинно  христіанской  жизни. 

Напротивъ,  каждая  религіозная  община,  разбиравшая  этотъ 
предметъ,  какъ  то  Греки,  Армяне,  Копты,  Католики  и  Абиссинцы, 
заявляютъ  не  только  словами,  но  и  фактами,  что  всякое  соеди- 
неніе  половъ  въ  впдѣ  брака,  враждебно  высшему  пониманію  хрп- 
стіанской  жизни.  Отсюда  возникли  монастыри,  отсюда  —  безбрачіе 
священниковъ,  учрежденія,  которыя  портятъ  умъ  общества,  мѣ- 
шаютъ  развитію  многихъ  семейныхъ  добродѣтелей,  отравляютъ  ис- 
точники домашней  жизни.  Не  женатый  священникъ  служитъ  жи- 
вымъ  протестомъ  противъ  брачной  любви,  ибо  если  справедливо, 
что  человѣческія  привязанности  ничто  иное,  какъ  соблазнъ,  от- 
клоняющей людей  отъ  Бога,  то  конечно  долгъ  всякаго  честнаго 
человѣка  уничтожить  ихъ;  а  такъ.какъ  соблазнъ  всегда  остается 
соблазномъ  и  грѣхъ— грѣхомъ,  то  и  свѣтскій  человѣкъ,  и  священ- 
никъ должны  одинаково  его  избѣгать.  Юнгъ  об'ратилъ  лицо  своей 


—  168  — 


церкви  совсѣмъ  въ  другую  сторону.  У  него  бракъ  есть  долгъ  и 
привиллегія;  и  старѣйшины,  служаідіе  примѣрами  для  народа  во 
всѣхъ  добрыхъ  дѣлахъ,  должны  быть  женаты.  Священникъ  и  ста- 
рѣйшина  должны  быть  мужьями;  даже  въ  средѣ  скромнаго  стада, 
молодому  человѣку,  ведущему  одинокую  жизнь,  это  внѣняется  въ 
позоръ,  считается  за  признакъ  невозрожденной  души. 

Святые  подвинули  это  ученіе  еще  далѣе;  вмѣсто  того,  чтобы 
отказывать  своимъ  священникамъ  и  старѣйшинамъ  въ  утѣщеніи 
женской  любви,  они  поощряютъ  ихъ  на  многоженство;  между  ихъ 
высшимъ  духовенствомъ,  пророками,  апостолами  и  епископами,  это 
поощреніе  безгранично.  Не  быть  женатымъ  на  нѣсколькихъ  же- 
нахъ  значитъ  не  быть  хорошимъ  Мормономъ.  Мой  пріятель,  ка- 
питанъ  Гуперъ,  хотя  и  извѣстенъ  какъ  богатый,  ревностный  и  лю- 
безный человѣкъ  и  превосходный  представитель  Утаха  на  конгресѣ, 
никогда  не  могъ  возвыситься  въ  церкви,  вслѣдствіе  своего  нерас- 
положенія  взять  другую  жену.  «Для  насъ  Гуперъ,  говорилъ  мнѣ 
вчера  за  обѣдомъ  апостолъ  Тэйлоръ,  только  на  половину  Мормонъ». 
При  этомъ  всѣ  разсмѣялись  особеинымъ,  лукавымъ  смѣхомъ.  Когда 
смѣхъ,  къ  которому  присоединились  и  молоденькія  лэди,  приза- 
тихъ,  я  обратился  къ  Гуперу  и  сказалъ:  «Вамъ  представляется  для 
нынѣшней  сессіи  превосходный  случай.  Выберите  шесть  самыхъ 
хорошонькихъ  дѣвушекъ  въ  городѣ  Соленаго  Озера,  женитесь  на 
нихъ  разомъ,  потомъ  везите  ихъ  въ  Вашингтонъ  и  откройте  се- 
зонъ  въ  декабрѣ  баломъ».  «Да,  сказалъ  Гуперъ,  только  на  это  по- 
требуется много  времени,  да  и  къ  тому  же  я  какъ  то  старѣю». 

Юнгъ,  любившій  Гупера,  гордившійся  его  талантами  и  цѣнив- 
шій  его  заслуги,  говорятъ,  сильно  убѣждалъ  его  жениться  по  край- 
ней мѣрѣ  еще  на  одной  женѣ,  и  такимъ  образомъ  окончательно 
соединить  свою  судьбу,  на  счастіе  и  несчастіе,  съ  полигамической 
церковью.  Но  если  Гуперъ  согласится,  то  это  будетъ  только  уступ- 
кою изъ  чувства  долга  и  преданности  къ  своему  вождю. 

Каждый  священникъ  высшихъ  степеней  въ  долинѣ  Соленаго 
Озера  имѣетъ  многочисленное  семейство;  число  женъ  бываетъ  раз- 
лично, смотря  по  богатству  п  характеру  старѣйшины.  Ни  одинъ 
апостолъ  не  имѣетъ  менѣе  трехъ  женъ. 

О  бракахъ  Бригама  Юнга,  Гебера  Кимбаля  и  Даніеля  Вельса, 
этихъ  трехъ  членовъ  такъ  называемаго  Главнаго  Президентства, 
въ  оффиціальныхъ  документахъ  не  имѣется  нпкакихъ  свѣдѣній. 
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Въ  этой  общинѣ  между  набожными  старыми  лэди,  лишившимися 
своихъ  мужей,  существуетъ  обычай  умолять  епископа  своего  участка 
принять  мѣры  къ  наложенію  на  нихъ  печатей,  какъ  на  женъ  од- 
ного изъ  трехъ  президентовъ.  Юнгъ,  конечно,  фаворитъ  такихъ 
вдовъ,  и  говорятъ,  что  онъ  не  дѣлаетъ  ни  одной  поѣздки  изъ 
Пчелинаго  Улья,  не  заѣхавъ  къ  одной  изь  этихъ  бѣдныхъ  созданій 
и  не  исполнивъ  ея  желанія.  Вслѣдствіе  этого  обычая,  [множество 
женщпнъ  носятъ  званіе  его  женъ,  которыхъ  онъ  едва  ли  видѣлъ 
и  съ  которыми  никогда  не  былъ  въ  супружескихъ  отношеыіяхъ, 
какъ  мы  понимаемъ  этотъ  терминъ  въ  Европѣ. 

Дѣйствительныхъ  женъ  у  Бригама  Юнга,  женщпнъ,  которыя 
живутъ  въ  его  домахъ,  въ  Пчелиномъ  Ульѣ,  въ  Львиномъ  Домѣ, 
въ  Бѣломъ  Коттэджѣ,  матерей  его  дѣтей,  всего  двѣнадцать  или 
около  двѣнадцати.  Царицею  всѣхъ  его  женъ  считается  первая 
жена,  Мэри  Анна  Энджель,  пожилая  лэди,  у  которой  уже  пятеро 
взрослыхъ  дѣтей,  три  сына  и  двѣ  дочери.  Она  живетъ  въ  Бѣломъ 
Коттэджѣ,  самомъ  первомъ  домѣ,  построенномъ  въ  долинѣ  Соле- 
наго  Озера.  Джозефъ  и  Бригамъ,  ея  старшіе  сыновья,  главы  сво- 
его племени,  уже  ознаменовали  себя  своими  миссіонерскими  подви- 
гами. Сестра  Алиса,  ея  старшая  дочь,  моя  пріятельница,  играетъ 
на  спенѣ.  Элиза  Сноу,  быть  можетъ  самая  знаменитая  изъ  женъ 
Юнга;  она — женщина-поэтъ,  лэди,  снискавшая  всеобщее  уваженіе 
за  свой  прекрасный  характеръ  и  всеобщія  похвалы  за  свои  пре- 
красныя  дарованія.  Лѣтъ  пятидесяти  отъ  роду,  съ  серебристыми 
волосами,  черными  глазами  и  благородной  осанкой,  скромная  въ 
нарядѣ,  спокойная  и  нѣсколько  холодная,  Элиза  представляетъ  со- 
бою нѣчто  совершенно  противоположное  воображаемому  свѣтилу 
гарема.  Я  расположенъ  думать,  что  она  не  жена  Юнгу  въ  смыслѣ 
нашихъ  правилъ;  ее  всегда  называютъ  миссъ  Элиза.  Дѣйствительно, 
въ  мормонскомъ  обрядѣ  наложенія  печати  на  женщину,  додразу- 
мѣваются  совсѣмъ  другія  отношенія,  чѣмъ  въ  нашемъ  языческомъ 
обрядѣ  супружества,  и  вслѣдствіе  смѣшенія  словъ,  мормонскія  жен- 
щины, закрѣпленныя  печатью  за  какого  нибудь  человѣка,  назы- 
ваются его  женами.  Сестра  Элиза  живетъ  въ  Львиномъ  Домѣ,  въ 
веселенькой  комнатѣ  втораго  этажа,  откуда  видны  Квиррскія  горы, 
долина,  рѣка  Іорданъ  и  Соленое  Озеро  —  чисто  поэтическая  кар- 
тина, въ  которой  формы  и  цвѣта,  небо,  земля  и  вода  таютъ  и 
сливаются  въ  одинъ  безконечно  великолѣпный  видъ.    Менѣе  за- 
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мѣчательныя  подруги  Юнга,  это  сестра  Люси,  отъ  которой  онъ 
имѣетъ  восемь  человѣкъ  дѣтей;  сестра  Клара— съ  тремя  дѣтьми; 
сестра  Зина,  поэтъ  и  учительница  (бывшая  жена  доктора  Джа- 
кобса),  у  нея  трое  дѣтей;  сестра  Амелія,  старая  служанка  Джозефа, 
отъ  котораго  имѣетъ  четверыхъ  дѣтей;  сестра  Элиза  2,  англий- 
ская дѣвушка  (единственная  англичанка  во  всемъ  домѣ  пророка), 
отъ  нее,  говорятъ,  онъ  имѣетъ  четверыхъ  или  пятерыхъ  дѣтей; 
сестра  Маргаретъ  съ  тремя  или  четырьмя  дѣтьми;  сестра  Эмелина, 
отъ  которой  у  него  восьмеро  дѣтей.  Юнгъ  самъ  говорилъ  мнѣ, 
что  онъ  никогда  не  имѣлъ  и  не  будетъ  имѣть  фаворитокъ,  такъ 
какъ  плотскія  желанія  и  предпочтения  ие  должны  имѣть  мѣста  у 
Святыхъ  въ  ихъ  семейныхъ  иорядкахъ. 

Апостолы  имѣютъ  меньше  благодати,  чѣмъ  президенты,  но  каж- 
дый пзъ  сонма  Двѣнадцати  женатъ  на  нѣсколькихъ  женахъ.  Джоржъ 
А.  Смитъ,  кузенъ  пророка  Джозефа  и  историкъ  церкви,  доставилъ 
мнѣ  слѣдующія  цифры: 

Орсонъ  Гайдъ,  первый  апостолъ,  имѣетъ  четырехъ  женъ. 

Орсонъ  Пратъ,  второй  апостолъ,  имѣетъ  четырехъ  женъ. 

Джонъ  Тэйлоръ,  третій  апостолъ,  имѣетъ  семь  женъ. 

Вильфордъ  Вудруфъ,  четверый  апостолъ,  имѣетъ  трехъ  женъ. 

Джоржъ  А.  Смитъ,  пятый  апостолъ,  имѣетъ  пять  женъ. 

Амаза  Лиманъ,  шестой  апостолъ,  имѣетъ  четыре  жены. 

Ездра  Бенсонъ,  седьмой  апостолъ,  пмѣетъ  четыре  жены. 

Чарльзъ  Ричъ,  восьмой  апостолъ,  имѣетъ  семь  женъ. 

Лоренцо  Сноу,  девятый  апостолъ,  имѣетъ  четырехъ  женъ. 

Эрастъ  Сноу,  десятый  апостолъ,  имѣетъ  трехъ  женъ. 

Франклинъ  Ричардъ,  одиннадцатый  апостолъ,  имѣетъ  четырехъ 
женъ. 

Джоржъ  К  Канонъ,  двѣнадцатый  апостолъ,  имѣетъ  трехъ  женъ. 

За  исключеніемъ  Джона  Тэйлора,  всѣ  эти  апостолы  люди  бѣд- 
ные,  а  на-  Соленомъ  Озерѣ  считается  безчестнымъ  для  человѣка 
взять  новую  жену,  если  онъ  не  можетъ  содержать  свое  семейство 
хорошо  относительно  помѣщенія,  пищи  и  одежды.  Нѣкоторыхъ  бога- 
чей Юнгъ  поощряетъ  брать  жену  за  женой.  Одинъ  бойкій,  быстро 
выдвпгающійся  впередъ  старѣйшина,  сказалъ  мнѣ  вчера,  въ  отвѣтъ 
на  какую  то  шутку:  «Я  скоро  снова  женюсь;  мнѣ  хочется  под- 
няться въ  этой  церкви;  вы  видѣли  здѣсь  многое  и  знаете,  что  ни 
одинъ  чёловѣкъ  не  можетъ  сдѣлаться  замѣтнымъ  въ  нашемъ  об- 
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ществѣ,  если  у  него  нѣтъ  огромнаго  семейства.  Чтобы  имѣть  здѣсь 
какое  нибудь  значеніе,  вы  должны  быть  извѣстны  за  человѣка,  ко- 
торый имѣетъ  не  менѣе  трехъ  женъ». 

ГЛАВА  XXVIII. 
Полигамическое  Общество. 

Не  лишнимъ  считаемъ  сказать  нѣсколько  словъ  о  политической 
силѣ,  которую  система  многоженства  сообщаетъ  Святымъ  города 
Соленаго  Озера.  Здѣсь  представляются  два  вопроса:  во-первыхъ, 
обѣщаніе  многоженства  оказалось  ли  хорошей  приманкой,  для  лю- 
дей извѣстнаго  класса,  присоединиться  къ  мормонской  церкви? 
Во-вторыхъ,  оказалось  ли  многоженство  средствомъ  къ  увеличенію 
Святыхъ  свыше  обыкновеннаго  числа? 

На  первый  вопросъ  можно  дать  только  одинъ  положительный 
отвѣтъ.  Назовите  это  побужденіе  какъ  вамъ  угодно;  назовите  его, 
вмѣстѣ  съ  Святыми,  духовнымъ  желаніемъ,  назовите,  вмѣстѣ  съ 
язычниками,  плотскимъ  желаніемъ,  фактъ  будетъ  оставаться,  — 
фактъ,  что  позволеніе  любить  многихъ  женщинъ,  налагать  на  нихъ 
печати,  какъ  на  женъ,.  и  держать  ихъ  въ  замкнутомъ  гаремѣ,  дѣй- 
ствовалъ  въ  прошедшемъ  и  дѣйствуетъ  въ  настоящемъ,  какъ  мо- 
гущественная и  соблазнительная  приманка. 

Юнгъ  и  Пратъ  утверждаютъ,  что  плотскія  побужденія  не  имѣ- 
ютъ  ни  малѣйшаго  вліянія  на  выборъ  невѣстъ;  что  этотъ  выборъ 
есть  дѣло  Неба;  что  актъ  наложенія  печати  есть  релнгіозный 
обрядъ,  и  что  жена  на  вѣчность,  царица  и  подруга  небеснаго 
престола,  не  можетъ  быть  дана  человѣку  ни  кѣмъ  инымъ,  кромѣ 
Бога.  Юнгъ  говорилъ  мнѣ  съ  улыбкой,  что  для  доказательства 
своихъ  словъ,  они  представятъ  своихъ  женъ,  *  изъ  коихъ  многія 
были  стары,  некрасивы,  необразованны,  съ  дурными  манерами,  хотя 
другія  на  мой  взглядъ  были  молоды,  свѣжи,  нѣжны  и  очарова- 
тельны. Но  кто  можетъ  сомнѣваться,  что  Юнгъ  при  сознаніи  своей 
силы,  при  умѣньи  приводить  въ  дѣйствіе  всѣ  пружины  для  дости- 
женія  политическихъ  цѣлей,  очень  хорошо  понимаетъ  всю  выгоду 
отъ  вліянія  женской  красоты  на  плотскаго  человѣка?  Если  же- 
ниться каждый  годъ  на  новой  женѣ  должно  быть  актомъ  повино- 


—  172  — 


венія  волѣ  Божіей,  то  для  Святыхъ  это  повиновеніе  очень  похо- 
днтъ  на  обыкновенное  удовольствіе.  При  всемъ  томъ,  кто  скажетъ, 
что  Святые  поступаютъ  не  чистосердечно?  Юнгъ  говорилъ  мнѣ, 
что  въ  ранніе  дни  этой  странной  секты,  онъ  самъ  сопротивлялся 
введенію  многоженства,  и  я  увѣренъ,  что  онъ  говоритъ  правду. 
Между  мормонскими  президентами  и  апостолами,  мы  не  видѣли  ни 
одного  лица,  на  которомъ  было  бы  написано,  что  онъ  лжецъ  и 
лицемѣръ.  Хотя  мы  ежедневно  встрѣчаемся  съ  фанатиками,  но  не 
видѣлн  еще  ни  одного  человѣка,  котораго  можно  было  бы  назвать 
подлецомъ.  Ихъ  вѣра  —не  наша  вѣра,  ихъ  обычаи— не  наши  обы- 
чаи. Что  же  изъ  этого  слѣдуетъ?  Между  Индусами  многія  секты 
совершаютъ  обряды,  которые  англичане  называютъ  развратными; 
и  дѣйствительно,  нѣкоторые  изъ  этихъ  обрядовъ,  до  такой  степени 
мерзки  и  отвратительны,  что  человѣкъ,  который  видитъ  ихъ  въ 
первый  разъ,  готовъ  въ  ту  же  минуту  позвать  полицію.  Дозволили 
бы  совершать  въ  Лондонѣ  обрядъ  «Расъ  Мандали».  Дозволили  бы 
Канчулійясамъ  совершать  свои  обряды  въ  Нью-Іоркѣ?  А  между 
тѣмъ  много  мужчинъ  и  женщинъ,  живущихъ  подъ  скипетромъ 
Викторіи,  съ  полною  вѣрою,  если  не  съ  полною  невинностью,  по- 
дражаютъ  любовнымъ  проказамъ  Кришны,  избирая  себѣ  по  жребію 
товарищей  для  этихъ  безпутныхъ  обрядовъ. 

Юнгъ  можетъ  вѣрить  въ  то,  что  онъ  говоритъ  и  что  дѣлаетъ 
(я  считаю  его,  въ  сферѣ  его  иознаній  и  обычаевъ,  человѣкомъ 
честнымъ),  но  нѣкоторыхъ  изъ  его  послѣдователей  обвиняютъ  въ 
томъ,  что  они  позволяютъ  себѣ  проновѣдывать  многоженство,  какъ 
одну  изъ  наградъ  за  обращеніе  въ  ихъ  секту,  и  я  знаю,  что  оаи 
любятъ  цитировать  обѣщаніе,  данное  Наѳаномъ  Давиду,  что  онъ 
женится  на  женахъ  врага  своего  Саула.  Что  подобное  обѣщаніе 
найдено  Святыми  самымъ  заманчивымъ  для  языческихъ  странъ, — 
этого  конечно  не  будутъ  отвергать  мормонскіе  миссіонеры.  Слаба 
ли  тутъ  плоть,  или  силенъ  духъ,  но  валлійскій  поселянннъ,  лон- 
донскій  портной,  ланкаширскій  ткачъ  съ  восторженнымъ  взглядомъ 
и  лихорадочнымъ  біеніемъ  пульса  слушаютъ  мпссіонеровъ,  описы- 
вающпхъ  картины  того  земнаго  рая  близь  Соленаго  Озера,  гдѣ 
человѣкъ  свободенъ  дѣлать  все,  съ  чѣмъ  можетъ  справиться  его 
рука,  гдѣ  онъ  можетъ  пмѣть  столько  домовъ,  сколько  можетъ  по- 
строить, и  столько  женъ,  сколько  можетъ  прокормить  и  держать 
въ  должномъ  повиновеніи.  Новобранцу  говорятъ.  что  содержать 
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гаремъ  не  только  дозволяется  закономъ,  но  его  очень  легко  со- 
ставить, такъ  какъ  женскія  сердца  открыты  особенной  благодатью 
для  воспринятія  пстины,  которая  лежитъ  въ  Юнгѣ,  да  къ  тому 
зке  на  Соленомъ  Озерѣ  множество  прелестныхъ  дѣвушекъ;  ему  го- 
ворятъ  еще,  что  онъ  будетъ  наслаждаться  жизнью  подъ  сѣнію 
совершеннѣйшаго  закона.  Говорятъ,  что  весьма  немногіе  изъ  ста- 
рѣйншнъ  возвращаются  изъ  миссіонерскаго  странствованія,  безъ 
новой  любимицы,  перешедшей  отъ  язычниковъ  въ  его  паству.  Одна 
изъ  женъ  Юнга  была  замужней  женщиной  въ  Нью-Іоркѣ  и  влю- 
бившись въ  пророка,  бѣжала  съ  нимъ  изъ  дома  своего  мужа.  Въ 
Утахѣ  существуетъ  одна  изъ  любимыхъ  поговорокъ,  что  Кимбаль 
никогда  не  отпускаетъ  массіонера  въ  странствіе,  не  поручивъ  ему 
привести  съ  собой  молоденькихъ  овечекъ.  Вообще  замѣчено,  что 
высшихъ  сановниковъ  мормонской  церкви  небо  благословило  са- 
мыми хорошенькими  женщинами,  одною  изъ  тѣхъ  наградъ  за  доб- 
родѣтельную  жизнь,  какія  Гельвецій  считалъ  справедливыми,  но 
дли  установленія  которыхъ  общество  не  имѣло  еще  достаточно 
благоразумія  -и  мужества. 

На  второй  вопросъ  можно  дать  два  отвѣта.  Въ  самосостоя- 
тельномъ  обществѣ,  какъ  Турція,  Сирія  и  Егппетъ,  существование 
многоженства  не  можетъ  имѣть  большаго  вліянія  на  увеличеніе 
народонаселенія.  Правда,  одно  время  думали  объ  этомъ  совсѣмъ 
иначе.  Такіе  писатели,  какъ  Монтескье,  видя,  что  многоженство 
господствовало  на  Востокѣ  во  многихъ  странахъ,  воображали,  что 
въ  этихъ  странахъ  численность  женскаго  населенія  значительно 
превышала  численность  населенія  мужскаго,  и  что  принадлежность 
нѣсколькихъ  женщпнъ  одному  мужчинѣ  была  всегда  закономъ  при- 
роды, дѣйствовавшимъ  для  возстановленія  равновѣсія  въ  числѣ 
рождающихся  того  и  другаго  пола.  Путешественники,  какъ  напри- 
мѣръ  Набуръ,  находя,  что  арабскіе  шейхи  содержать  гаремы,  ут- 
верждали, что  многоженство  тамъ  возникло  вслѣдствіе  того  об- 
стоятельства, что  арабскія  женщины  старѣютъ  и  становятся  без- 
плоднымн  въ  то  время,  когда  мужья  пхъ  еще  молоды  п  свѣжи. 
Это  предиоложеніе  давно  уже  причислено  ко  многимъ  другпмъ 
ошибкамъ  и  заблужденіямъ. 

Теперь,  основываясь  на  выводахъ  науки,  мы  можемъ  сказать, 
что  даже  въ  Египтѣ  и  Аравіи  число  родившихся  мужчинъ  и  жен- 
щинъ  бываетъ  почти  равное,  мужчпнъ  немного  болѣе  женщпнъ 
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Мы  видимъ  поэтому,  что  природа  расиредѣлила  человѣческую  семью 
на  пары,  и  что  своимъ  могущественнымъ  закономъ  она  отвергаетъ 
всѣ  чудовищный  и  неправильныл  отступленія  отъ  супружескихъ  от- 
ношеній,  установленныхъ  ею  между  мужчиной  и  женщиной,  все 
равно  какую  бы  форму  не  приняли  эти  отступленія  —  полига- 
міи  или  поліандріи.  Слѣдовательно,  истинный  законъ  природы  за- 
ключается въ  томъ ,  что  одинъ  мужчина  съ  одной  женщиной 
должны  составлять  отдѣльную  семью,  семейный  домъ;  и  въ  древ- 
ней странѣ,  гдѣ  численность  половъ  равная,  гдѣ  обычаи  однооб- 
разны и  гдѣ  религія  общая,  всякое  отступленіе  отъ  этого  непре- 
ложнаго  закона  скорѣе  ослабитъ,  нежели  усилитъ  увеличеніе  на- 
родонаселенія.  Это  одинъ  отвѣтъ.  Но  здѣсь,  однако,  вопросъ  идетъ 
не  объ  увеличеніи  народонаселенія  цѣлой  страны,  но  объ  увели- 
чены численности  населенія  одной  особой  общины,  одной  секты, 
находящейся  въ  предѣлахъ  страны.  Даже  въ  Аравіи,  становится 
очевиднымъ,  что  еслибы  какой  нибудь  шейхъ  придумалъ  способъ 
получить  изъ  другихъ  племенъ  такое  число  женщинъ,  изъ  кото- 
раго  можно  было  бы  дать  по  три  жены  каждому  изъ  взрослыхъ 
въ  его  лагерѣ,  то  племя  этого  шейха  увеличилось  бы  быстрѣе, 
чѣмъ  племена  сосѣдей,  имѣющихъ  только  по  одной  женѣ.  Это  по- 
ложеніе  іімѣетъ  относительное  сходство  съ  положеиіемъ  Свктыхъ 
въ  Америкѣ.  Ихъ  община  не  можетъ  имъ  дать  того  числа  женъ, 
по  закону,  который  они  провозглашают  общественнымъ  закономъ 
на  всѣ  грядущія  времена.  Но  допусти  въ,  что  добрыми  или  недоб- 
рыми средствами,  они  могли  привлечь  въ  свою  секту  значитель- 
ное число  женщинъ,  было  бы  нелѣпо  отвергать,  что  обладаніе  та- 
кимъ  сокровищемъ  даетъ  имъ  громадныя  силы  размноженія.  Одинъ 
мужчина  можетъ  быть  отцомъ  сотни  дѣтей,  одна  женщина  едва 
ли  можетъ  быть  матерью  двадцати.  Услышавъ,  что  Яиръ  пмѣлъ 
тридцать  сыновъ,  а  Хиліель  —  сорокъ,  мы  сейчасъ  же  понимаемъ, 
что  они  были  полигамистами. 

Сосчитать  число  дѣтей  въ  различныхъ  семействахъ  города  Со- 
ленаго  Озера— дѣло  не  легкое.  На  документы  народной  переписи 
нельзя  положиться,  такъ  какъ  они,  по  словамъ  апостола  Тэйлора, 
были  составлены  по  однимъ  догадкамъ  языческаго  чиновника,  ко- 
торый не  хотѣлъ  ходить  но  домамъ  и  считать.  Въ  этомъ  городѣ 
какая-то  мусульманская  ревность  хранитъ  въ  тайнѣ  такіе  факты, 
которые  въ  Лондонѣ  и  Нью-Іоркѣ  были  бы  общественнымъ  до- 
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стояніемъ.  Юнгъ  говорилъ  намъ,  что  у  него  теперь  въ  живыхъ 
сорокъ  восемь  дѣтей.  Кимбаль,  быть  можетъ,  имѣетъ  такое  же 
число.  Каждый  домъ,  повидимому,  полонъ  дѣтей;  гдѣ  бы  мы  ни 
видѣли  женщину,  она  непремѣяно  нянчаетъ  ребенка;  въ  какой  бы 
домъ  мы  ни  вошли,  намъ  всегда  покажутъ  двухъ  или  трехъ  дѣ- 
тей  на  рукахъ.  Эту  долину,  по  истинѣ,  можно  назвать  страною 
дѣтей.  Для  мужчины  имѣть  въ  своемъ  домѣ  двадцать  мальчиковъ 
и  дѣвочекъ — дѣло  весьма  обыкновенное.  Одинъ  купецъ,  у  котораго 
мы  ,обѣдали  вчера,  не  могъ  сказать  намъ  о  числѣ  дѣтей  своихъ, 
пока  не  справился  съ  книгой,  лежавшей  у  него  на  конторкѣ.  Одна 
изъ  его  женъ,  красивая  англичанка,  постоянно  съ  ребенкомъ  у 
груди,  съ  нѣжной  улыбкой  упрекнула  его  за  такое  незнаніе;  но 
тотъ  фактъ  несомнѣненъ,  что  только  послѣ  акуратнаго  счета  и 
провѣрки  онъ  могъ  сообщить  намъ  точную  цифру  своихъ  потомковъ. 
А  этому  патріарху  только  тридцать  три  года. 

Посредствомъ  полигаміп  и  Израиль  размножился  до  нѣсколь- 
кихъ  колѣнъ,  такъ  что  затемнилось  всякое  понятіе  о  цифрахъ:  и 
никто  не  ошибется  утверждая,  что  американскіе  Святые  идутъ 
тѣмъ  же  путемъ.  У  Юнга  больше  дѣтей,  чѣмъ  у  Яира;  у  Прата 
больше— чѣмъ  у  Хиліеля;  у  Кимбаля  больше — чѣмъ  у  Ибзана.  Это 
размноженіе  конечно  не  можетъ  продолжаться  болѣе  ста  лѣтъ,  и 
со  временемъ  оно  должно  ослабнуть  само  собою  отъ  недостатка 
запасовъ;  но  въ  настоящій  моментъ  оно  существуетъ  въ  ряду  тѣхъ 
зловѣщихъ  фактовъ,  съ  которыми  государственному  человѣку  Аме- 
рики предстоитъ  необходимость  стать  лицомъ  къ  лицу. 

ГЛАВА  XXIX. 

УЧЕНГЕ     О    МНОГОЖЕНСТВ  Ѣ. 

Когда  Святые  занимались  захватываніемъ  или  похищеніемъ,  какъ 
они  выражаются,  для  своего  собственнаго  употребленія,  всего,  что 
было  найдено  хорошаго  и  полезнаго  въ  другихъ  религіяхъ,  они,  пови- 
димому, прибавили  въ  высшей  степени  драматическія  подробности 
къ  тѣмъ  отношеніямъ  мужа  и  жены,  условія  которыхъ  опредѣлены 
кодексами  всѣхъ  цивилизованныхъ  государству  христіанскихъ,  му- 
сульманскпхъ,  еврейскихъ  и  индусскихъ.  Святые  не  только  ввели 
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полигамію  въ  свою  церковь,  но  они  заимствовали  ее  въ  самой 
старинной  и  самой  дикой  формѣ. 

Взятый  самъ  по  себѣ,  безъ  всякой  критики,  простой  фактъ, 
что  новая  церковь  убѣдилась  въ  необходимости  допустить  много- 
женство между  ея  членами,  не  долженъ  бы  изумлять  насъ  очень 
много,  такъ  какъ  мы  знакомы  съ  подобной  системой  по  легендамъ 
и  исторіи,  хотя  лично  никогда  ее  не  видѣли.   Авраамъ  и  Давидъ 
держались  этой  системы,  и  Магомедъ,  очистивъ  ее  отъ  самыхъ  гру- 
быхъ  восточныхъ  чертъ,  освятилъ  ее  своими  словами  и  возвысилъ 
ее  своими  дѣяніями.  Полигамія  входитъ  въ  поэзію  Кордовы.  Пред- 
пріимчивый  Джаинъ,  ученый  Браминъ,  пламенный  Раджпутъ,  всѣ 
держатся  ея.  Даже  въ  христіанской  церкви  мнѣнія  раздѣлены  от- 
носительно того,  слѣдуетъ  ли  многоженство  признавать  за  зло,  за 
развратъ  или  только  за  дѣло  вредное  для  государства.  Многіе 
изъ  первоначальныхъ  христіанъ  въ  Сиріи  и  Египтѣ  были  полига- 
мистами;  и  вопросы  недавно  затронутые   епископомъ  Колензо  и 
предводителемъ  Кафровъ,  были  возбуждаемы  тоже  въ  давнопро- 
шедшія  времена,  когда  политика,  допускавшая  принимать  въ  хрп- 
стіанство  мужчинъ  съ  нѣсколькими  женами,   была  одобряема  От- 
цами Церкви.  Появленіе  многоженства  въ  равнинахъ  Соленаго  Озера 
не  можетъ  показаться  изумительнымъ  и  новымъ  фактомъ,  такъ 
какъ  все,  что  намъ  извѣстно  объ  Утахахъ  и  Шошонахъ,  застав- 
ляем насъ  думать,  что  многоженство  было  въ  этихъ  долпнахъ 
всегдашнимъ  закономъ.  Склоны  здѣшнихъ  горъ  дикп  и  обнаженны; 
бѣдная  страна  и  суровая  жизнь  побуждаютъ  человѣка  къ  поли- 
гаміи,  а  всѣ  племена  краснокожихъ,  отыскивающія  себѣ  скудную 
пищу  въ  оврагахъ  и  долинахъ,  держатся  привычки  кочующихъ  на- 
родовъ  воровать  и  продавать  чужихъ  женъ.    Сильный .  предводи- 
тель гордится  тѣмъ,  что  имѣетъ  много  женъ,  и  бѣлые,  которымъ 
приходилось  жить  между   Утахамп,  Чійеннамп,  Арранагесамп  п 
Кіовасами,  въ  качествѣ  траперовъ,  проводниковъ,  переводчиковъ 
или  охотниковъ,  почти  всегда  принимали  пндійскій  образъ  жизни. 
Дюжина  блѣднолпцыхъ,  которая,  какъ  пзвѣстно,  живетъ  по  на- 
стоящее время  между  индшскпми  племенами,  охотясь  за  буйволами 
и  сдирая  кожу  съ  человѣческпхъ  головъ — всѣ  полигамисты,  п  ихъ 
гаремы  гораздо  обширнѣе,  чѣмъ  у  самыхъ  спльныхъ  туземныхъ 
предводителей. 

Но  Сівятые  не  просто  возобновили  полпгамію  въ  Утахѣ,  они 
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возвратились  къ  этому  виду  семейной  жизни  въ  ея  неограничен- 
ныхъ  и  кровосмѣсительныхъ  формахъ.  Отыскивая  основам  для 
новаго  общества,  они  отдалились  къ  временамъ,  когда  Авраамъ 
былъ  вызванъ  изъ  Харрона,  и  уничтожили  трудъ  всѣхъ  послѣдую- 
щихъ  реформаторовъ,  отвергая  не  только  то,  что  сдѣлалъ  Маго- 
медъ,  но  и  все,  что  сдѣлалъ  Моисей  для  лучшаго  устройства  се- 
мейной жизни.  Мойсей  запретилъ  человѣку  брать  себѣ  жену  своей 
собственной  плоти  и  крови;  Магомедъ  ограничилъ  гаремъ  своихъ 
послѣдователей  тремя  или  четырьмя  женами.  Надъ  этимъ  ограни- 
ченіемъ  Юнгъ  и  Кимбаль  только  смѣются.  Кто,  спрашиваютъ  они, 
женился  на  своей  сводной  сестрѣ  Сарѣ?  Человѣкъ  Божій.  Отсюда 
Святые  Утаха  заимствовали  для  себя  право  жениться  на  своихъ 
сводныхъ  сестрахъ,  не  имѣя  даже  возможности  оправдать  это  право 
ни  арабскимъ  обычаемъ,  ни  арабскимъ  недостаткомъ  въ  женщи- 
нахъ.  Они  не  впдятъ  ничего  воспрещающаго  въ  этомъ  отношеніи, 
ни  въ  природѣ,  ни  въ  откровеніи.  По  этому  предмету  мы  имѣли 
однажды  любопытный  разговоръ  съ  Юнгомъ  и  двѣнадцатью  апо- 
столами. Юнгъ  отвергаетъ,  чтобы  упадокъ  расы  происходилъ  отъ 
браковъ  между  лицами,  находящимися  въ  кровномъ  родствѣ. 

Святые  идутъ  гораздо  далѣе  за  времена  Авраама,  и  я  распо- 
ложенъ  думать,  что  они  сложили  свою  семейную  жизнь  по  типу 
индійскаго  шалаша,  а  не  по  типу  шатра  патріарха.  Подобно  Утаху? 
Мормонъ  можетъ  имѣть  столько  женъ,  сколько  въ  состояніи  про- 
кормить; подобно  Мандану,  онъ  можетъ  жениться  на  трехъ  или 
четырехъ  сестрахъ,  на  теткѣ  н  ея  племяннпцѣ,  на  матери  и  ея 
дочери.  Мнѣ  кажется  не  будетъ  ошибкой,  если  сказать,  что  въ 
мормонскомъ  кодексѣ  нѣтъ  преступленія,  пазываемаго  кровосмѣ- 
шеніемъ  п  что  на  практйкѣ  человѣкъ  свободенъ  женпться  на  вся- 
кой женщинѣ,  которая  ему  понравится. 

Мы  имѣли  весьма  странный  разговоръ  съ  Юнгомъ  о  Мормон- 
скомъ взглядѣ  на  кровосмѣш^ніе.  Л  спросилъ  у  него,  было  ли 
обыкновеннымъ  дѣломъ  между, Святыми  жениться  на  матери  и  до- 
чери, и  если  было,  то  какимъ  авторитетомъ  они  руководствова- 
лись, такъ  какъ  подобный  союзъ  не  освященъ  ни  заповѣдямп  Мои- 
сея, ни  «откровеніемъ»,  даннымъ  Смиту.  Когда  онъ  не  хотѣлъ 
вовсе  допустить,  что  бывали  такіе  случаи,  я  указалъ  на  одинъ 
примѣръу  о  которомъ  мы  узнали  частнымъ  образомъ.  Апостолъ 
Канонъ  сказалъ,  что  въ  подобныхъ  случаяхъ  первый  бракъ  будетъ 
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одной  только  формой;  что  на  эту  старшую  въ  семействѣ  женщину 
слѣдуетъ  смотрѣть  какъ  на  мать  своего  мужа  и  его  юной  жены. 
При  этомъ  я  указалъ  на  другой  случай:  одинъ  старѣйшина  мор- 
монской церкви  женился  на  англичанкѣ  вдовѣ,  у  которой  была 
двѣнадцатилѣтняя  дочь;  эта  жена  принесла  своему  мужу  четырехъ 
дѣтей,  а  мужъ  впослѣдствіи  женился  на  ея  дочери,  когда  она  до- 
стигла совершеннолѣтія. 

Юнгъ  сказалъ,  что  это  необыкновенная  вещь  на  Соленомъ 
Озерѣ. 

—  Однако  это  случается? 

—  Да,  сказалъ  Юнгъ:— иногда  случается. 

—  На  какомъ  же  основаніи  ваша  церковь  оправдываетъ  по- 
добный поступокъ? 

Послѣ  непродолжительной  паузы,  онъ  отвѣчалъ,  съ  легкой  и 
заискивающей  улыбкой:  «Это  касается  вопроса  о  кровосмѣшеніи. 
Относительно 'его  мы  не  им.ѣемъ  еще  откровенія.  Я  не  могу  вамъ 
сказать,  что  церковь  принимаетъ  въ  этомъ  отношеніи  за  дѣйстви- 
тельную  истину;  я  могу  сказать  вамъ  только  мое  собственное  мнѣ- 
ніе;  но  вы  не  должны  оглашать  его  въ  печати,  и  вообще  не  должны 
сообщать  другимъ,  а  то  можетъ  случиться,  что  мопхъ  словъ  не 
поймутъ,  какъ  слѣдуетъ,  и  будутъ  меня  порицать».  Послѣ  того  онъ 
сообщилъ  намъ,  какъ  онъ  думаетъ  и  судитъ  о  кровосмѣшеніи;  но 
сказанное  имъ  я  не  имѣю  права  напечатать. 

Что  же  касается  фактовъ,  которыхъ  я  самъ  былъ  очевидцемъ, 
то  я  могу  свободно  говорить  о  нихъ.  Кровосмѣшеніе,  въ  томъ 
смыслѣ,  въ  какомъ  мы  употребляемъ  это  слово,  т.  е.  бракъ  въ 
недозволенныхъ  степеняхъ  родства,  въ  мормонской  церкви  не  счи- 
тается за  преступленіе.  Извѣстно,  что  въ  нѣкоторыхъ  изъ  этихъ 
мормонскпхъ  гаремовъ,  жены  находятся  съ  своими  мужьями  въ  бо- 
лѣе  близкомъ  кровномъ  родствѣ,  чѣмъ  дозволяетъ  американскій  за- 
конъ.  Въ  городѣ  Соленаго  Озера  п^ггд  ежедневно  случается,  что 
человѣкъ  женптся  на  двухъ  сестра,хъ,  на  вдовѣ  своего  брата  и 
даже  на  матерп  и  дочери.  Одинъ  Святой,  по  имени  Уоллъ,  же- 
нился на  своей  сводной  сестрѣ,  основываясь  на  примѣрѣ  Сары  и 
Авраама,  и  этотъ  прнмѣръ  Юнгъ,  послѣ  нѣкотораго  размышленія, 
призналъ  правильнымъ.  Въ  одномъ  домѣ  Утаха  можно  видѣть  та- 
кое зрѣлпще,  что  три  женщины,  которыя  относятся  другъ  дъ  другу, 
какъ  дочь,  мать  и  бабушка,  жнвутъ  въ  гаремѣ  одного  и  того  же 
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человѣка,  въ  качествѣ  его  женъ!  Я  спроси лъ  президента,  нахо- 
дить ли  онъ,  при  новомъ  откровеніи  относительно  пользы  крово- 
смѣшенія,  непозволительнымъ  бракъ  между  братомъ  и  сестрой. 
Отвѣчая  отъ  своего  имени,  а  не  отъ  церкви,  онъ  сказалъ,  что  не 
видитъ  къ  этому  препятствий  Послѣдовавшій  затѣмъ  разговоръ,  я 
передаю  буквально. 

Диксонъ.  Неужели  подобные  браки  случаются? 

Юнгъ.  Никогда. 

Дшсонъ.  Значить  они  запрещаются  церковью? 

Юнгъ.  Нѣтъ,  они  запрещаются  предразсудкомъ. 

Кимбаль.  Этого  не  дозволяетъ  общественное  мнѣніе. 

Юнгъ.  Я  самъ  этого  не  сдѣлалъ  и  не  позволю  сдѣлать  дру- 
гимъ,  если  только  это  будетъ  возможно. 

Диксонъ.  Поэтому  вы  не  запрещаете  этого  и  не  позволяете. 
.  Юнгъ.  Мои  предразсудки  заставляютъ  меня  такъ  поступать. 

Остатокъ  стариннаго  чувства,  вынесеннаго  изъ  языческаго  міра 
я  только  это  одно,  повидимому,  удержпваетъ  Святыхъ  отъ  выс- 
шихъ  степеней  кровосмѣшенія.  Но  долго  ли  эти  языческія  чувства 
будутъ  оставаться  въ  силѣ?  « Вы  найдете  здѣсь,  сказалъ  мнѣ  ста- 
рѣйшина  Стенгаузъ: — полигамистовъ  третьяго  поколѣнія;  когда  всѣ 
эти  мальчики  и  дѣвочки  выростутъ  и  переженятся,  вы  будете  ощу- 
щать въ  здѣіпнпхъ  долинахъ  истинное  чувство  патріархальной 
жизни.  Мы  еще  не  совсѣмъ  отдѣлнлись  отъ  стараго  міра  и  все 
думаемъ  о  томъ,  что  скажутъ  о  насъ  въ  Шотландскихъ  горахъ  и 
внутреннпхъ  графствахъ  Англіи». 

Бозобновленіе  полпгаміи,  которое  показалось  бы  страннымъ  даже 
въ  Персіп  или  Афганпстанѣ,  возникало  медленно  и  развивалось  въ 
тихомолку.  Оно  началось  съ  Ригдона  и  его  теоріи  духовной  жены, 
которую,  по  его  словамъ,  онъ  заимствовалъ  у  Вермонтскихъ  мето- 
дистовъ.  Сначала  эта  теорія  была  не  болѣе  какъ  мистическое  со- 
зерцаніе,  обращенное  менѣе  къ  земному  міру  человѣка  и  его  обя- 
занностям^ чѣмъ  къ  небу  и  его  престоламъ.  Мы  знаемъ,  что  ее 
проповѣдывалъ  Рпгдонъ,  что  Джозефъ  осуждалъ  ее,  что  она  прі- 
обрѣла  сочувствіе  старѣйшпнъ,  что  возбудила  много  скандала  въ 
Церкви,  и  наконецъ  была  замѣнена  другпмъ  ученіемъ.  Однако 
возбужденіе,  произведенное  этимъ  фанатикомъ  въ  юной  церкви,  не 
могло  быть  успокоено;  наложеніе  печати  на  женщинъ  продолжа- 
лось, сначала  въ  домѣ  новаго  пророка,  а  потомъ  въ  домахъ  Ким- 
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бал  я,  Прата  и  Гайда,  браки  которыхъ  только  полусекретные  по- 
ложили конецъ  мистическимъ  ограниченіямъ,  заключавшимися  въ 
теоріи  духовныхъ  мужей  и  духовныхъ  женъ.  Они  были  полигами- 
стами  и  уже  полигамистами  явными.  Спустя  нѣсколько  лѣтъ,  Юнгъ 
представилъ  бумагу,  которая,  по  его  словамъ,  была  точной  копіей 
съ  откровенія,  положеннаго  Джозефомъ  въ  Науво.  Этимъ  открове- 
ніемъ  повелѣвалось  ему,  по  примѣру  Авраама,  Іакова  и  Давида, 
принять  въ  свое  лоно  столько  женъ,  сколько  даровано  будетъ  отъ 
Бога.  Докумептъ  этотъ  не  былъ  написанъ  рукой  Джозефа  или  Эммы, 
жены  его.  Юнгъ  утверждаетъ,  что  онъ  былъ  написанъ  со  словъ 
пророка  однимъ  изъ  его  учениковъ,  прибавляя  довольно  правдо- 
подобный фактъ,  что  когда  Эмма  услышала  впервые  содержаніе 
документа,  то  выхватила  его  изъ  рукъ  мужа  и  бросила  въ  огонь. 

Юнгъ  говорилъ  мнѣ,  что  онъ  самъ  противился  этому  ученію  и 
проповѣдывалъ  противъ  него,  предвидя  сколько  невзгодъ  навле- 
четъ  оно  на  церковь.  Онъ  говорить,  что  иролилъ  много  горькихъ 
слезъ  надъ  этимъ  священнымъ  документомъ,  и  что  только  убѣж- 
денный  Джозефомъ,  что  повелѣніе  жениться  на  многихъ  женахъ 
было  истиннымъ  откровеніемъ,  онъ  покорился  волѣ  Божіей  и  пре- 
возмогъ  свои  предразсудки  и  чувства.  Говорилъ  онъ  это  очень  тор- 
жественно. «Безъ  этого  откровенія  относительно  многоженства, 
объяснялъ  онъ  намъ:  —  мы  жили  бы  религіозной  жизнью,  но  не 
столь  религіозной,  какою  мы  живемъ  теперь.  Богъ,  чрезъ  посред- 
ника своего  Джозефа,  повелѣлъ  люднмъ  имѣть  по  нѣскольку  женъ. 
Въ  это  мы  твердо  вѣримъ».  Говоря  это,  онъ  обратился  къ  апо- 
столамъ,  которые  сидѣли  вокругъ  насъ;  каждый  изъ  нихъ  покло- 
нился и  подтвердилъ  его  слова. 

Въ  теченіе  нѣсколышхъ  лѣтъ,  Святые  ничего  не  извлекли  изъ 
этого  откровенія, — оно  держалось  въ  тайнѣ  оть  своего  міра.  Прежде 
чѣмъ  открыто  провозгласить  этотъ  новый  догматъ,  необходимо  было 
узнать  двѣ  вещи:  во-первыхъ,  какъ  будетъ  принятъ  онъ  болыпин- 
стомъ  Святых ъ,  и  во-вторыхъ,  какъ  на  него  посмотрятъ  амерц- 
канскія  судебная  учрежденія.  Чтобы  узнать,  благопріятно  ли  бу- 
детъ оно  принято  Святыми,  произносили  проповѣдц  и  сочиняли 
стихи.  Женщины-миссіонеры  взывали  къ  народу  покаяться  въ  сво- 
ихъ  грѣхахъ  и  возвратиться  къ  правиламъ  патріархальной  жизни. 
Каждую  Сару  поощряли  привести  своему  щщ  Агарь.  Религіознын 
восторгъ  овладѣлъ  мормонской  общиной  и  большинство  Святыхъ 
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потребовало  обнародования  повелѣнія,  даннаго  Богомъ  Джозефу  въ 
пользу  многоженства. 

Двѣ>  тысячи  старѣйшинъ  собрались  въ  Новомъ  Іерусалимѣ,  и 
послѣ  проповѣди  Орсона  Прата  и  рѣчи  Брнгама  Юнга,  они  при- 
няли это  откровеніе  29  августа  1852  года, — эпоха  замѣчательная 
въ  церкви  Мормоновъ,  и  одна  изъ  самыхъ  грустныхъ  эиохъ  въ 
исторіи  саксонской  расы. 

Почти  всѣ  эти  старѣйшпны  были  люди  англійской  крови;  не- 
многіе  —  германцы,  французы  и  датчане;  изъ  каждыхъ  двадцати 
человѣкъ  —  девятнадцать  были  природные  англичане  или  амери- 
канцы. Бъ  тотъ  день  краснокожіе  и  бѣлые  заключили  между  со- 
бой неписанный  договоръ,  по  которому  Шошонъ  нашелъ  себѣ  брата 
въ  блѣднолицемъ,  а  Поній  увидѣлъ,  что  нравственные  правила  его 
шалаша  перешли  въ  саксонскій  домъ. 

Впрочемъ  новый  догматъ,  полученный  отъ  неба,  былъ  провоз- 
глашенъ  Юнгомъ  особеннымъ  и  личнымъ  достояніемъ  только  Свя- 
тыхъ,  но  никакъ  не  всѣхъ  людей.  Возможность  имѣть  много  женъ 
дарована  имъ  какъ  милость,  а  не  какъ  право.  По  мнѣнію  Юнга, 
это  не  привиллегія  земли,  но  даръ  Неба,  особенное  благословеніе 
Отца  на  любимѣйшихъ  Его  сыновъ. 

Пророкъ,  повидимому,  замѣтилъ  съ  самаго  начала,  что  въ  этой 
страстной  и  сильной  общинѣ,  полной  молодой  жизни  и  молодыхъ 
идей,  его  власть  раздавать  женщинъ  своимъ  старѣйшинамъ  и  аио- 
столамъ,  будетъ  для  него  въ  дѣлѣ  управленія  гораздо  важнѣе, 
чѣмъ  даже  власть  благословлять  землю  и  отворять  врата  неба. 
Подобная  власть  дѣлала  его  господиномъ  каждаго  дома  въ  Утахѣ. 
Никакой  папа,  никакой  калпфъ,  никакой  Госейнъ,  никогда  не 
располагалъ  властью  удовлетворять  сердце,  жаждущее  красоты;  но 
когда  она  при  стеченіи  извѣстныхъ  идей  и  событій,  перешла  въ 
руки  Юнга,  онъ  ухватился  за  него  какъ  за  право,  нераздѣлъно  свя- 
занное съ  его  личностью  и  его  званіемъ.  Святой  можетъ  жениться 
на  одной  женщинѣ,  не  испрашивая  разрѣшенія  пророка;  эта  при- 
виллегія  принадлежала  ему  по  его  праву  человѣка;  но  далѣе  этого 
предѣла  онъ  не  могъ  идти  безъ  позволенія  своего  духовнаго  вождя. 
Во  всякомъ  случаѣ,  чтобы  взять  вторую  жену,  для  этого  требо- 
валось особенное  соизволеніе  неба,  которое  могъ  испросить  одинъ 
только  Юнгъ.  Рели  Юнгъ  скажетъ  да,  то  бракъ  состоится;  если 
онъ  скажетъ  пѣтъ,  то  на  его  рѣшеніе  нѣтъ  никакой  апнеляціи. 
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Въ  мормонской  церкви  полигамія  не  составляетъ  права,  но  есть 
даръ  Бога. 

ГЛАВА  XXX. 

В  Е  Л  И  К  I  Й    Р  А  С  К  О  Л  Ъ. 

Этотъ  догматъ  многоженства  не  вошелъ  однако  въ  систему  мор- 
монской религіи  безъ  сильныхъ  распрей  и  жестокаго  раскола. 

Джоржъ  А.  Смитъ,  кузенъ  Джозефа  и  историкъ  мормонской 
церкви,  сообщилъ  мнѣ  изъ  документовъ,  что  около  пятисотъ  епи- 
скоповъ  и  старѣйшинъ  живутъ  въ  многожеиствѣ  въ  доліінахъ  Со- 
ленаго  Озера.  Эти  пятьсотъ  старѣйшинъ,  по  его  мнѣнію,  пмѣютъ 
среднимъ  числомъ  по  четыре  жены  каждый,  п,  по  всей  вѣроятно- 
сти,  по  пятнадцати  дѣтей;  такъ  что  это  странное  учрежденіе,  въ 
теченіе  четырнадцати  лѣтъ  произвело  свое  вліяніе  въ  большей  или 
меньшей  степени,  на  десять  тысячъ  человѣкъ.  Это  число,  какъ  ве- 
лико оно  ни  кажется,  составляетъ  только  двадцатую  часть  того, 
на  которое  разсчитывалъ  Юнгъ.  Допуская,  что  эти  пятьсотъ  по- 
лигамистовъ  всѣ  одинаковаго  мнѣнія  относительно  того,  во-пер- 
выхъ,  что  воля  Божія  была  действительно  объявлена  Джозефу,  во- 
вторыхъ,  что  такое  откровеніе  передано  народу  въ  точности  и  въ 
третьихъ,  что  откровеніе  было  тщательно  сохранено;  все  еще 
должно  оставаться  много  простора  для  самаго  обширнаго  различія 
мнѣній.  Огромное  большинство  Святыхъ  должно  всегда  довольст- 
воваться одной  женой;  Юнгъ  самъ  допускаетъ  это.  Только  богатый, 
самостоятельный,  благоразумный  Святой  можетъ  наслаждаться  рос- 
кошью гарема  даже  теперь,  когда  дѣло  это  еще  свѣжо  и  число  жен- 
щинъ  довольно  значительно  для  составленія  гарема.  Такъ  какъ  сама 
природа  сопротивляется  этому  догмату,  то  смиренный  Святой  не 
можетъ  надѣяться  и  въ  будущемъ  на  тѣ  преимущества,  въ  котог 
рыхъ  ему  теперь  отказываютъ.  Многіе  даже  между  богатыми  ко- 
леблются, подобно  капитану  Гуперу,  подчинить  себя  навсегда  со- 
мнительному принципу  семейной  жизни  и  вступить  въ  открытую 
войну  съ  Соединенными  Штатами.  Нѣкоторыя  протестуютъ  на  ело- 
вахъ,  другіе  отступаютъ  отъ  церкви,  не  отрицая,  однако,  автори- 
тета Джозефа  Смита. 
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Существованіе  второй  мормонской  церкви,  вслѣдствіе  великаго 
раскола,  не  отрицаетъ  и  самъ  Юнгъ,  считая  это,  конечно,  дѣломъ 
дьявола.  Большія  общины  Святыхъ,  оставили  церковь  вслѣдствіе 
введенія  полигаміи;  мнѣ  говорили,  что  въ  одной  Калифорніи  от- 
пало двадцать  тысячъ.  Многіе  изъ  этнхъ  Святыхъ  полигамистовъ 
существуютъ  на  Миссури  и  Иллинойсѣ.  Даже  между  тѣми,  которые 
съ  любовію  прплежатъ  къ  церкви  въ  городѣ  Соленаго  Озера,  на 
сколько  мнѣ  кажется,  изъ  двадцати,  девятнадцать  нерасположены 
къ  полигаміи  и  не  вѣруютъ  въ  ученіе  о  ней.  Убѣжденіе,  что  ос- 
нователь мормонской  секты  Джозефъ  никогда  не  жилъ  въ  такомъ 
состояніи,  сильно  распространено  между  адептами  ея. 

Пророки,  епископы,  старѣйшины,  и  всѣ  главные  передовые  люди 
вѣры  утверждаютъ,  что  основатель  мормонства,  за  нѣсколько  мѣ- 
сяцевъ  до  своей  смерти  въ  Кароагенѣ,  жилъ  тайкомъ  съ  нѣсколь- 
кими  женами.  Разумѣется,  они  не  называютъ  его  наложеніе  печати 
на  этпхъ  женщинъ  удовлетвореніемъ  плотскихъ  страстей;  они  го- 
ворятъ  только,  что  онъ  бралъ  къ  себѣ  такихъ  женщинъ,  какпхъ 
давалъ  ему  Богъ.  Но  они  все-таки  признаютъ  его  за  полигамиста. 
Еслибы  это  свидѣтельство  можно  было  подтвердить,  тогда  кончи- 
лись бы  всякія  хлопоты,  такъ  какъ  все,  что  дѣлалъ  Джозефъ,  его 
стадо  признало  бы  или  за  добро,  или  за  необходимость.  Съ  другой 
стороны,  полигамистское  духовенство  должно  по  необходимости  на- 
зывать такое  предположеніе  несомнѣнной  истиной,  ибо,  если  бы  Джо- 
зефъ не  былъ  полигамистомъ,  то,  по  ихъ  мнѣнію,  едва  ли  бы  онъ 
могъ  быть  вѣрнымъ  Мормономъ  и  Святымъ  Бога,  такъ  какъ  человѣкъ 
съ  одной  только  женой  дѣлается  холостымъ  ангеломъ,  простымъ  вѣст- 
никомъ  и  служителемъ  боговъ.  Такимъ  образомъ,  не  представляя 
много  доказательствъ  въ  пользу  факта,  старѣйшины  положительно 
утверждаютъ,  что  "Джозефъ  втайнѣ  держалъ  много  женъ;  трехъ  или 
четырехъ  они  могутъ  легко  указать  вамъ,  потому  что  онѣ  нахо- 
дятся въ  живыхъ  на  Соленомъ  Озерѣ,  въ  семействѣ  Бригама  Юнга. 

А  все  таки  еще  не  было  представлено  ни  одного  положитель- 
ная доказательства,  что  Джозефъ  или  самъ  жилъ  полигамистомъ, 
или  передалъ  своему  народу  истинное  откровеніе  въ  пользу  мно- 
гоженства. Что  онъ  не  жилъ  открыто  болѣе  чѣмъ  съ  одной  жен- 
щиной, это  допускается  всѣми,  или  почти  всѣми;  судя  же  по  его 
раннимъ  и  неподлежащимъ  ни  малѣйшему  сомнѣнію  сочиненіямъ, 
ничего  не  можетъ  быть  яснѣе  того  обстоятельства,  что  онъ  былъ 
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противникомъ  того  ученія  и  системы,  который  послѣ  его  смерти 
сдѣлались  высшими  правилами  его  церкви.  Въ  Книгѣ  Мормоиовъ 
онъ  заставляетъ  самаго  Бога  говорить,  что  онъ  восхищается  це- 
ломудріемъ  женщинъ,  и  что  гаремы  Давида  и  Соломона  отврати- 
тельны въ  его  глазахъ.  Старѣйшина  Гадбн,  которому  я  указалъ  на 
это  мѣсто,  отвѣчалъ,  что  епископы  объясняютъ  этотъ  взглядъ  на 
іюлигамію  тѣмъ,  что  вышеприведенныя  слова  произнесены  были 
Богомъ  въ  минуту  гнѣва  на  Свой  народъ  за  его  прегрѣшенія,  но 
что  они  не  выражаютъ  Его  вѣчной  воли  относительно  святой  жизни 
на  землѣ. 

Сомнительность  въ  фактѣ  также  очевидна,  какъ  и  шаткость 
дѣлаемыхъ  изъ  него  выводовъ.  Джозефъ,  какъ  всѣмъ  хорошо  из- 
вѣстно,  былъ  противъ  теоріи  Ригдона  о  духовной  женѣ;  онъ  ни- 
когда никому  не  сообщалъ  откровенія,  которое,  будто  бы,  нолу- 
чилъ,  и  ничего  не  говорилъ  о  знаменитомъ  документѣ.  Эмма,  жена 
Джозефа  и  его  секретарь,  раздѣлявшая  его  труды  и  славу,  хлад- 
нокровно, твердо,  рѣшительно  отвергаетъ,  чтобы  ея  мужъ  имѣлъ 
какую  нибудь  другую  жену,  кромѣ  нея.  Она  признаетъ  эту  исто- 
рію  ложью  и  откровеніе  —  подлогомъ.  Она  объявляетъ  публично, 
что  полигамія  есть  нзобрѣтеніе  Юнга  и  Ирата,  дѣло  самаго  дья- 
вола, принятое  ими  подъ  свою  защиту,  на  гибель  новой  церкви 
Бога.  По  поводу  этого  ученія  она  удалилась  отъ  Святыхъ  Утаха, 
и  избрала  себѣ  жилищѣ  въ  Науво,  въ  средѣ  тѣхъ  Мормоновъ,  ко- 
торыхъ  она  называетъ  остаткомъ  истинной  церкви. 

Четыре  сына  Джозефа:  Джозефъ,  Вильямъ,  Александръ  и  Да- 
видъ,  единодушно  отрицаютъ  ученіе  о  полигаміи  и  обличаютъ  об- 
манъ  Юнга.  Эти  сыновья  Джозефа  теперь  уже  взрослые  люди;  нхъ 
личный  интересъ  такъ  тѣсно  связанъ  съ  успѣхомъ  церкви  ихъ  отца, 
церкви,  которой  они  могли  бы  быть  украшеніемъ,  что  ничто,  кромѣ 
искренняго  убѣжденія,  не  могло  ихъ  понудить  отдѣлиться  отъ 
Бригама  Юнга. 

И  вотъ  эти  сыновья  перваго  пророка  образовали  великій  рас- 
колъ  въ  мормонской  церкви.  Подъ  названіемъ  Джозефитовъ,  Мор- 
моны собираются  теперь  вокругъ  сыновей  пророка  и  дѣлаются  на 
столько  сильными,  что  уже  могутъ,  какъ  говорится,  схватить  за 
гриву  льва  въ  его  клѣткѣ.  Александръ  Смитъ  былъ  на  Соленомъ 
Озерѣ  въ  одно  время  со  мной,  и  ему  позволено  было  проповѣды- 
вать  противъ  полигаміи. 
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Юнгъ,  иовидимому  очень  опечаленъ  дѣйствіями  этихъ  моло- 
дыхъ  людей,  которыхъ  онъ  съ  радостью  принялъ  бы  въ  свое  се- 
мейство и  усыновнлъ  бы  ихъ,  еслибы  только  они  этого  захотѣли. 
Давида  онъ  считаетъ  находящимся  подъ  особенной  благостью  и 
милостью  Божіей.  «Передъ  тѣмъ,  какъ  этому  ребенку  родиться, 
говорилъ  онъ  мнѣ  однажды,  когда  разговоръ  нашъ  коснулся  этихъ 
молодыхъ  людей: — Джозефъ  сказалъ  мнѣ,  что  у  него  будетъ  сынъ; 
что  опъ  долженъ  быть  названъ  Давидомъ,  и  что  когда  онъ  выро- 
стетъ,  то  сдѣлается  руководителемъ  и  главою  церкви  л.  Я  спро- 
силъ  Юнга,  думаетъ  ли  онъ,  что  это  пророчество  сбудется.  «Да, 
отвѣчалъ  онъ,  придетъ  время,  назначенное  Госиодомъ,  и  Давидъ 
будетъ  призванъ  на  это  дѣло».  Л  спросилъ,  считаетъ  ли  онъ  те- 
перь Давида  не  прпнадлежащимъ  къ  церкви. 

—  Да,  но  онъ  будетъ  призванъ,  отвѣчалъ  Юнгъ,  и  примирится 
съ  церковью,  лишь  только  почувствуетъ  желаніе  слѣдовать  по  пути 
истины. 

Этотъ  расколъ,  ироизшедшій  отъ  введепія  полигаміи,  расколъ, 
во  главѣ  котораго  стоитъ  жена  пророка  съ  своими  сыновьями, 
весьма  серьезный  факть  для  Мормонской  церкви,  даже  въ  глазахъ 
тѣхъ  епнскоповъ  и  старѣйшинъ,  которые  въ  болѣе  мелкихъ  дѣлахъ 
не  заботятся  о  завтрашнемъ  днѣ.  Юнгъ  въ  особенности  озабоченъ 
имъ;  ибо  читая  Чикагоскую  Платформу,  онъ  видитъ  какъ  легко 
языческій  міръ  можетъ  примириться  съ  сыновьями  пророка  въ 
Ыауво,  ведя  въ  тоже  время  ожесточенную  войну  противъ  него  и 
противъ  защитниковъ  многоженства  въ  Утахѣ. 

Главное  и  почти  единственное  доказательство,  какое  мы  нашли 
въ  Городѣ  Соленаго  Озера,  что  Джозефъ  имѣлъ  нѣсколько  женъ 
во.  плоти,  заключается  въ  показаніи  самого  Юнга. 

Я  указывалъ  ему  на  потерю  нравственной  силы,  которой  дол- 
женъ подвергнуться  его  народъ,  пока  доказательство  этого  дог- 
мата будетъ  оставаться  въ  такомъ  положены.  Если  Джозефъ  на- 
ложилъ  печати  брака  на  многихъ  женщинъ,  то  должны  быть  до- 
кументы и  свидѣтели,  а  гдѣ  они? 

—  Л  свидѣтель,  сказалъ  Юнгъ  съ  горячностью.  Л  самъ  нало- 
жилъ  печати  супружества  на  двѣнадцать  женъ  Джозефа. 

Л  спросилъ  его:  знала  ли  объ  этомъ  Эмма.  Онъ  полагалъ,  что 
знала,  но  сказать  этого  навѣрное  не  могъ.  Въ  отвѣтъ  на  другой 
вопросъ  онъ  допускалъ,  что  Джозефъ  не  имѣлъ  дѣтей  отъ  этихъ 
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женъ,  которые  дюжинами  закрѣплялись  за  нимъ  лечатью  супру- 
жества. 

Изъ  двухъ  другихъ  источниковъ  мы  получили  нѣкоторыл  свѣ- 
дѣнія,  подтверждающіе  показанія  Юнга.  Два  свидѣтеля,  жившіе 
въ  сторонѣ  другъ  отъ  друга  и  не  извѣстные  другъ  другу,  гово- 
рили намъ,  что  они  были  близко  знакомы  съ  женщинами,  которыя 
объявили  имъ,  что  въ  Науво  онѣ  были  закрѣплены  печатью  супру- 
жества за  Джозефомъ.  Юнгъ  увѣряетъ  меня,  что  нѣсколько  ста- 
рухъ,  живущихъ  подъ  его  кровомъ,  вдовы  Джозефа;  что  всѣ  апо- 
столы знаютъ  ихъ  и  почитаютъ  какъ  бывшихъ  женъ  пророка. 
Трехъ  этихъ  женщинъ  я  видѣлъ  въ  скиніи.  Л  узналъ  также,  что 
нѣкоторые  изъ  нихъ  родили  дѣтей  второму  пророку,  хотя  при  пер- 
вомъ  были  безплодны. 

По  собраніи  всѣхъ  свѣденій  съ  дружеской  и  враждебной  сто- 
роны, я  составилъ  себѣ  такое  мнѣніе,  что  эти  старыя  женщины 
хотя  и  могли  быть  закрѣплены  печатью  супружества  за  Джозефомъ, 
не  были  однако  его  женами,  въ  томъ  смыслѣ.  въ  какомъ  Эмма,  и 
всѣ  другіе  женщины,  понимаютъ  слово  жена.  Мнѣ  кажется,  онѣ 
были  его  духовными  царицами,  избранными  по  методѣ  Веслей- 
янскихъ  Перфекціонистовъ,  не  для  удовольствій  плоти,  но  для  до- 
стиженія  славы  другаго  міра.  Юнгъ  можетъ  быть  буквально  и  нравъ 
въ  этомъ  спорѣ,  но  сыновья  пророка,  по  моему  мнѣнію,  правы  и 
теоретически  и  нравственно.  Я  твердо  убѣжденъ,  что  если  много- 
женство одержитъ  Ірѣшительную  побѣду  въ  этой  американской 
церкви,  то  Святые  будутъ  обязаны  за  нее  не  Джозефу  Смиту,  а 
Бригаму  Юнгу. 

ГЛАВА  XXXI. 
Наложеніе  печати  супружества. 

Значеніе  словъ  наложеніе  печати  супружества  не  слѣдуетъ  смѣ- 
шивать  съ  обыкновеннымъ  значеніемъ  слова  бракъ.  Наложеніе  пе- 
чати можетъ  означать  бракъ,  оно  можетъ  также  означать  и  нѣчто 
иное.  Женщина  можетъ  быть  закрѣплена  печатью  супружества  за 
мужчиной  и  не  сдѣлаться  его  женой,  чему  служатъ  примѣромъ  пред- 
полагаемыя  вдовы  Джезефа,  между  прочимъ  Элиза  Сноу,  которая 
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хотя  и  закрѣплена  за  Юнгомъ,  но  ее  называютъ  миссъ  Сноу  и 
считаютъ  дѣвственницей.  Наложеніе  печати  можетъ  значить  го- 
раздо болѣе,  и  можетъ  значить  гораздо  менѣе,  чѣмъ  бракъ.  Соеди- 
неніе  половъ,  необходимое  въ  бракѣ,  бываетъ  иногда  вовсе  не  нуж- 
нымъ  при  наложеніи  печати.  Бракъ  дѣло  гражданское,  наложеніе 
печати  дѣло  и  гражданское  и  высшее  духовное,  небесное. 

Странную  особенность  ввели  Святые  въ  отношеніи  мужа  и  жены, 
а  именно  вѣчную  непрерывность  такихъ  отношеній.  Обрядъ  нало- 
женія  печати,  связывающій  мужчину  и  женщину,  можетъ  быть  на- 
ложенъ  или  на  время  или  на  вѣчность,  другими  словами — мужчина 
можетъ  взять  себѣ  жену  только  на  жизнь  въ  этомъ  мірѣ,  какъ 
это  дѣлаемъ  всѣ  мы  въ  христіанской  церкви,  или  также  и  на  жизнь 
въ  загробномъ.  Тутъ  есть  нѣкоторое  сходство  съ  понятыми  ин- 
дійца  Утаха  о  будущей  жизни.  Мечтая  о  поляхъ  охоты  въ  странѣ, 
куда  прячется  солнце,  онъ  видитъ  себя  тамъ  въ  сопровождены 
вѣрной  собаки  и  любимой  жены.  Арабъ  Моисеева  закона,  когда 
мысль  о  будущей  жизни  озарила  его  умъ,  населилъ  небо  мужчи- 
нами и  женщинами,  которыхъ  онъ  зналъ  на  землѣ,  и  между  пра- 
вами, которыя  онъ  уносилъ  съ  собой  въ  болѣе  свѣтлый  міръ,  было 
право  пользоваться  обществомъ  своей  жены.  Арабъ  мусульманинъ, 
хотя  и  научился,  слѣдя  новѣйшей  поэзіи,  украшать  свой  рай  ан- 
гельскими гуріями,  все  таки  воображаетъ,  что  желаніе  вѣрнаго 
воина  будетъ  исполнено,  если  онъ  попроситъ,  чтобы  скромная  по- 
друга, раздѣлявшая  съ  нимъ  его  заботы  на  землѣ,  раздѣлила  бы 
съ  нимъ  также  и  блаженство  рая.  Только  въ  нашемъ  болѣе  воз- 
вышенномъ  и  святомъ  небѣ  невидны  эти  человѣческія  радости  и 
заботы,  и  отшедшія  туда  души  не  уносятъ  съ  собой  земныхъ  удо- 
вольствий, а  становятся  ангеламп  Бога. 

Теоріи  Араба  и  Утаха  о  брачномъ  союзѣ  послѣ  смерти  не  имѣ- 
ютъ  на  дѣйствительныя  отношенія  мужа  и  жены  другаго  вліянія, 
какъ  только  поощрить  добрую  и  любящую  женщину,  съ  большею 
ревностію  удовлетворять  желаніямъ  мужа,  и  тѣмъ  самымъ  упро- 
чить за  собой  мѣсто  подлѣ  него  въ  его  небесномъ  шалашѣ,  въ 
райской  палаткѣ.  Но  между  Святыми  Соленаго  Озера  понятіе  о 
временномъ  бракѣ,  какъ  о  контрактѣ,  не  только  отличающемся  по 
сроку,  но  и  по  самому  свойству,  отъ  брака  на  вѣчность,  привело 
къ  весьма  страннымъ,  практическимъ  результатамъ.  Мормонскій 
старѣйгаина  проповѣдуетъ  доктрину,  что  женщина,  закрѣпленная 
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печатью  одному  мужу  на  время,  можетъ  быть  закрѣилена  другому 
на  всю  вѣчность.  Это  закрѣпленіе  на  вѣчность  должно  быть  сде- 
лано на  землѣ  и  можетъ  быть  сдѣлано  при  жизни  ел  мужа.  Въ 
нѣкоторомъ  отношеніи,  это  даетъ  женщинѣ  право  на  выборъ  вто- 
раго  мужа,  и  между  Снятыми  женщина  пользуется  такпмъ  же  пра- 
вомъ  выбирать  себѣ  небеснаго  жениха,  какнмъ  пользуется  муж- 
чина при  выбрѣ  земной  невѣсты. 

Здѣсь  всегда  представляется  вопросъ:  какія  права  получаетъ 
въ  этомъ  мірѣ  мужчина  надъ  женщиной,  душа  которой  закрѣплена 
за  нимъ  на  вѣчность?  Можетъ  ли  небесный  обрядъ  быть  совершенъ 
безъ  вѣдома  и  согласія  временнаго  мужа?  Можетъ  ли  подобный 
бракъ  быть  совершенъ  безъ  нарушенія  его  супружескихъ  правъ? 
Возможно  ли  чтобы  какой  нибудь  мужчина  позволилъ  закрѣиить 
свою  жену  за  другаго,  еслибъ  только  зналъ  объ  этомъ  фактѣ? 
Возможно  ли  это  тѣмъ  болѣе,  что  обѣщаніе  союза  на  нѣчность 
должно  быть  гораздо  торжественнѣе  и  обязательнѣе,  чѣмъ  обык- 
новенный временной  контрактъ?  Не  вѣроятно  ли,  что  отношенія 
мужчины  и  женщины,  связанныхъ  между  собою  болѣе  священными 
узами,  будутъ  гораздо  тѣснѣе  и  таинственнѣе,  чѣмъ  земныя  от- 
ношенія. 

Нѣкоторые  Святые  отрицаютъ,  что  закрѣпленіе  печатью  жен- 
щины одному  человѣку  на  землѣ,  а  другому  на  небѣ,  дѣло  обык- 
новенное между  ними.  Конечно  оно  не  можетъ  быть  обыкновея- 
нымъ,  но  все  таки  встрѣчается  во  многихъ  семействахъ  и  служить 
причиной  разныхъ  неудовольстній;  смиренный  Святой  пользуется 
меньшей  защитой,  чѣмъ  бы  хотѣлось  ему,  нротивъ  такого  злоупо- 
требленія.  Юнгъ  здѣсь  господинъ  надъ  всѣмъ.  Если  пророкъ  ска- 
жетъ  старѣйшинѣ:  «возьми  эту  женщину»,  женщина  будетъ  взята 
такъ  или  сякъ.  Часто  говорятъ,  что  эти  вторые  и  возвышенные 
браки  совершаются  втайнѣ,  въ  присутствіи  двухъ  или  трехъ  довѣ- 
ренныхъ  лицъ.  Браки  эти  никогда  не  оглашаются,  и  сомнительно, 
чтобы  они  записывались.  Какой  же  человѣкъ,  поэтому,  имѣющій 
хорошенькую  жену,  можетъ  быть  увѣренъ,  что  старѣйшины  не  со- 
блазн нтъ  ее  вступить  въ  этотъ  странный,  неопредѣленный  союзъ 
въ  будущемъ  мірѣ  съ  человѣкомъ,  занимающимъ  въ  церкви  высо- 
кое мѣсто?  Званіе  священника,  проповѣдника,  пророка,  имѣетъ  во 
всѣхъ  странахъ  особенную  прелесть  л,ля  женщинъ;  кураты  или  па- 
сторы въ"  Лондонѣ,  аббаты  въ  Парижѣ,  муллы  въ  Каиро,  госейны 
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въ  Бенаресѣ,  тоже  самое,  что  старѣйшины  и  апостолы  въ  Утахѣ, 
съ  тою  еще  добавочною  прелестью,  что  они  собственною  своею 
властью,  могутъ  даровать  своимъ  поклонницамъ  высшіе  изъ  небес- 
ныхъ  престоловъ.  За  исключеніемъ  только  боыбейскаго  гуру,  ни- 
какой священнокъ  на  землѣ  не  имѣетъ  такой  обширной  возмнож- 
ности  дѣйствовать  на  слабости  женскаго  сердца,  какъ  мормонскій 
епископъ  на  Соленомъ  Озерѣ.  Кто  же  можетъ  увѣрить  смиреннаго 
Святаго,  что  священники,  пользуясь  такой  громадной  властью  на 
землѣ  и  на  небѣ  и  правомъ  тайнаго  наложенія  печати  супруже- 
ства, не  нарушатъ  его  супружескаго  права,  не  оскорбятъ  его  су- 
пружеской чести? 

Другая  особенность,  не  менѣе  странная,  которую  Мормоны 
ввели  въ  эти  тонкія  отношенія  между  мужемъ  и  женой,  это  за- 
крѣпленіе  печатью  супружества  живаго  существа  за  мертваго. 

Временной  бракъ,  дѣло  земное:  онъ  долженъ  быть  совершаемъ 
между  живымъ  мужчиной  и  живою  женщиной;  но  бракъ  на  вѣч- 
ность,  какъ  дѣло  небесное,  можетъ  быть  заключенъ,  какъ  гово- 
рятъ  Святые,  между  живыми  и  мертвыми,  съ  тѣмъ  условіемъ,  чтобы 
это  былъ  дѣйствительный  союзъ,  освященный  пророкомъ,  и  совер- 
шенный по  установленной  формѣ.  Во  всякомъ  случаѣ  это  долженъ 
быть  настоящій  союзъ,  истинный  бракъ  въ  каноническомъ  смыслѣ 
и  согласно  съ  требованіями  положительнаго  закона,  но  не  плато- 
ническій  обрядъ,  основанный  на  сродствѣ  душъ,  который  соеди- 
нялъ  бы  два  лица  только  мистическими  узами.  Но  тутъ  встрѣ- 
чается  затрудненіе — какимъ  образомъ  женщина  можетъ  быть  сое- 
динена плотскимъ  союзомъ  съ  человѣкомъ,  лежащимъ  въ  могилѣ? 
Посредствомъ  замѣщенія,  отвѣчаютъ  Святые. 

Замѣщенія!  Возможна  ли  въ  бракѣ  подобная  вещь,  возможно 
ли,  чтобъ  извѣстный  мущина  или  женщина  были  замѣщены  дру- 
гими? Юнгъ  говоритъ,  что  это  возможно.  Евреи  имѣли  у  себя  ка- 
кой-то проблескъ  этого  догмата,  когда  приказывали  младшему  брату 
исполнять  супружескГя  обязанности  старшаго;  а  развѣ  всѣ  Святые 
не  составляютъ  одного  семейства  въ  глазахъ  Бога?  Между  евреями 
это  правило  жениться  на  вдовѣ  брата  было  исключеніемъ  изъ  об- 
щаго  закона;  и  арабскій  законъ  Магомета,  совершенно  отбросилъ 
его,  какъ  остатокъ  поліандріи,  какъ  правило  позорное,  грязное. 
Ни  одинъ  осѣдлый  народъ  не  возвращался  къ  этому  обычаю  па- 
сту шескаго  племени.  Но  Юнгъ,  нисколько  не  боящійся  науки,  съ 
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смѣлой  оригинальностью  обращается  какъ  съ  этпмъ,  такъ  и  со 
всѣми  другими  вопросами  о  правахъ  женщины.  Всякая  женщина 
можетъ  избрать  себѣ  жениха  на  небѣ,  но,  подобно  мужчинѣ,  ко- 
торый захотѣлъ  бы  взять  другую  жену,  женщина,  желающая  вытти 
за  мужъ  за  мертваго  человѣка,  можетъ  сдѣлать  это  не  иначе,  какъ 
съ  согласія  и  чрезъ  посредничество  пророка.  Положимъ,  что  какая 
нибудь  мечтательная  дѣвушка  задается  идеей,  что  ей  пріятно  было 
бы  сдѣлаться  одной  изъ  небесныхъ  царицъ  умершаго  Святаго,  и 
это  сдѣлается  очень  легко,  лишь  бы  прихоть  ея  воображенія  со- 
гласовалась съ  волею  пророка.  Юнгъ  ея  единственный  судья;  его 
«да«  или  «нѣтъ»  служитъ  для  нея  мѣриломъ  добра  и  зла.  По- 
средствомъ  религіознаго  обряда  онъ  можетъ  закрѣпить  ее  печатью 
за  умершимъ  человѣкомъ,  котораго  она  избрала  своимъ  мужемъ  и 
царемъ  на  небѣ;  посредствомъ  того  же  обряда  онъ  можетъ  на- 
значить одного  изъ  свопхъ  старѣйшинъ  или  апостоловъ  исполнять 
на  землѣ  обязанности  умершаго  супруга,  — а  если  ея  красота  прель- 
щаетъ  его  самаго,  то  онъ  можетъ  принять  на  себя  отправленіе 
супружескихъ  обязанностей  отошедшаго  въ  вѣчность  Святаго. 

Въ  Скпніи  мнѣ  показывали  двухъ  женщинъ,  которыя  закрѣп- 
лены  печатью  супружества  Юнгу,  какъ  небесныя  жены  Джозефа. 
Пророкъ  самъ  говорилъ  мнѣ,  что  такихъ  женъ  у  него  много;  и 
объ  этихъ-  двухъ  я  положительно  могу  сказать,  что  ихъ  отноше- 
нія  къ  Юнгу  совершенно  такія  же,  какъ  и  всѣхъ  другихъ  зем- 
ныхъ  женъ.  Они  матери  дѣтей,  которыя  носятъ  его  имя.  Двѣ  мо- 
лоденькія  женщины,  которыхъ  мы  видѣли  на  сценѣ,  сестра  Зина 
и  сестра  Эмплія,  дочери  женщинъ,  выдающихъ  себя  за  женъ  Джо- 
зефа. Исторія  всѣхъ  этихъ  женщинъ  окружена  мракомъ  таинствен- 
ности, которой  мы  не  могли  проникнуть.  Двѣ  изъ  нихъ  живутъ 
въ  домѣ  Бригама;  третья  живетъ  въ  коттэджѣ  передъ  его  воро- 
тами, а  четвертая,  говорятъ,  живетъ  съ  дочерью  въ  Оврагѣ  Хлоп- 
чатобумажная дерева. 

Джозефъ  —  любимый  небесный  женихъ.  Быть  можетъ  это  уже 
въ  природѣ  женщидъ,  что  если  имъ  дозволенъ  выборъ  женпховъ, 
то  онѣ  выбираютъ  тѣхъ,  которые  сидятъ  на  престолѣ;  —  поэтому 
многія  Мормонскія  женщины  стремятся  въ  объятія  Джозефа,  не 
поэтически,  какъ  хрпстіанкп,  говорящіе  объ  успокоеніи  въ  лонѣ 
Авраама,  но  дѣйствительно,  какъ  индусская  поклоница  Кришны, 
томящаяся  любовью  къ  своему  милому  богу.  Юнгъ,  говорятъ,  ос- 
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тавляетъ  себѣ  подобныхъ  мечтательницъ;  достоинство  покойнаго 
пророка  такъ  высоко,  что  никто,  кромѣ  его  преемника  въ  храмѣ, 
недостоинъ  замѣнять  его  и  въ  гаремѣ.  Красавицы,  которыхъ  Джо- 
зефъ  никогда  не  видѣлъ  во  плоти,  и  которыя  были  еще  дѣтьми 
и  язычницами  во  время  смутъ  въ  Карѳагенѣ,  теперь  закрѣплены 
ему  печатью  на  вѣчность  и  во  имя  его  рождаютъ  дѣтей. 

За  исключеніемъ  пламеннаго  стремленія  Индусскихъ  женщинъ 
къ  ихъ  любимому  идеалу,  быть  можетъ  нѣтъ  на  землѣ  сумасброд- 
ства столь  страннаго,  какъ  эта  эротическая  страсть  женщинъ- 
Святыхъ  къ  умерцшмъ.  Одна  лэди  въ  Нью-Іоркѣ  была  поражена 
непреодолимымъ  желаніемъ  сдѣлаться  женой  убитаго  пророка. 
Она  отправилась  на  Соленое  Озеро,  бросилась  къ  ногамъ  Бригама 
и  пламенно  умоляла  его  наложить  на  нее  печать  супружества  во 
имя  Джезефа.  Юнгъ  не  нуждался  въ  ней;  его  гаремъ  былъ  полонъ; 
его  время  занято;  онъ  отговаривалъ  ее  и  наконецъ  удалилъ  отъ 
себя;  но  пламя  ея  страсти  было  слпшкомъ  горячо,  чтобы  вдругъ 
охладѣть,  ц  слишкомъ  сильно,  чтобы  вдругъ  потухнуть.  Она  взяла 
его  приступомъ  и  онъ  наконецъ  сдался;  закрѣпивъ  ее  печатью  на 
вѣчность  Джозефу,  онъ  принялъ  на  себя  его  супружескія  обязан- 
ности на  землѣ  и  помѣстилъ  у  себя  въ  домѣ. 

Съ  другой  стороны  Мормоны  увѣряютъ,  что  они  имѣютъ  та- 
кую власть  надъ  духами,  что  могутъ  мертваго  закрѣпить  печатью 
супружества  живому.  Старѣйшпна  Стенгаузъ,  говорилъ  мнѣ,  что  у 
него  есть  одна  мертвая  жена,  которая  была  закрѣплена  ему  пе- 
чатью на  вѣчность,  послѣ  ея  смерти.  Онъ  зналъ  эту  молодую  жен- 
щину очень  хорошо  и  называлъ  ее  красавицей;  онъ  вѣроятно  же- 
нился бы  на  ней,  если  бы  она  осталась  въ  живыхъ.  Во  время  от- 
сутствія  его  изъ  города  Соленаго  Озера  по  миссіонерскимъ  тру- 
дамъ,  она  внезапно  захворала  и  умерла;  но  на  смертномъ  одрѣ 
выразила  пламенное  желаніе  быть  закрѣпленной  ему  печатью  на 
вѣчность,  чтобъ  раздѣлять  съ  нпмъ  славу  его  небеснаго  престола. 
Юнгъ  согласился  на  ея  просьбу,  и,  по  возвращеніп  Стенгауза  изъ 
Европы  на  Соленое  Озеро,  обрядъ  закрѣпленія  былъ  исполненъ  въ 
присутствіи  Бригама  и  многихъ  Святыхъ;  его  первая  жена  замѣ- 
няла  покойную  дѣвушку,  какъ  предъ  алтаремъ  такъ  и  вездѣ.  Стен- 
гаузъ счптаетъ  потерянную  красавицу  за  одну  изъ  свопхъ  женъ,  и 
вполнѣ  убѣжденъ,  что  она  будетъ  царствовать  съ  нимъ  на  небесахъ. 
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ГЛАВА  XXXII, 
Женщина  на  Ооленомъ  Озерѣ 

Какой  же  видимый  результатъ,  относительно  самой  женщины, 
доставилъ  этотъ  странный  опытъ  новой  общественной  и  семейной 
жизни? 

Въ  теченіе  нашего  пятнадцатидневнаго  пребыванія  между  Свя- 
тыми, мы  имѣли  столько  случаевъ  составить  себѣ  полное  понятіе 
объ  этомъ  вопросѣ,  сколько  никогда  еще  не  представлялось  до 
сихъ  поръ  языческимъ  путешественникамъ.  Мы  ежедневно  видѣ- 
лись  съ  президентомъ  и  съ  нѣкоторыми  изъ  апостоловъ;  мы  были 
приняты  во  многихъ  мормонскихъ  домахъ  и  отрекомендованы  почти 
всѣмъ  главнѣйшимъ  Святымъ;  мы  обѣдалп  за  ихъ  столами,  бесѣ- 
довали  съ  ихъ  женами,-  рѣзвились  и  играли  съ  ихъ  дѣтьми.  Мнѣніе, 
составленное  нами  относительно  вліянія  мормонской  жизни  на  ха- 
рактеръ  и  положеніе  женщины,  основано  на  тщательномъ  наблю- 
дены, изучены  и  опытѣ;  и  мы  надѣемся,  что  наши  друзья  на  Соле- 
номъ  Озерѣ,  хотя  и  будутъ  весьма  сильно  расходиться  съ  нами 
въ  воззрѣніяхъ,  вѣроятно  не  откажутъ  намъ  въ  чистосердечіи  и 
безпристрастіи  нашихъ  отзывовъ. 

Если  вы  послушаете  однихъ  старѣйшинъ,  то  вы  вообразите,  что 
идея  многоженства  возбуждаетъ  въ  женской  груди  самый  дикій 
фанатизмъ.  Они  говорятъ  вамъ,  что  мормонскій  проповѣдникъ, 
распространяющейся  о  примѣрахъ  Сары  и  Рахили,  находитъ  са- 
мыхъ  усерднѣйшихъ  слушателей  между  женщинами.  Они  разска- 
зываютъ,  что  въ  Науво  учрежденъ  былъ  женскій  клубъ,  собственно 
для  того,  чтобы  распространять  полигамію  и  вводить  ее  въ  моду; 
что  матери  проповѣдуютъ  ее  своимъ  дочерямъ,  что  женщины-поэты 
воспьваютъ  ее.  Они  просятъ  васъ  повѣрить  имъ,  что  первая  жена, 
будучи  главою  гарема,  принимаетъ  на  себя  трудъ  отыскивать  хо- 
рошенькихъ  дѣвушекъ  и  ухаживать  за  ними;  она  гордится  и  бы- 
ваетъ  счастлива  когда  ей  удастся  привести  въ  объятія  мужа  но- 
вую Агарь,  или  новую  Бильгу. 

Это  мужское  толкованіе  фактовъ  конечно  поддерживается  та- 
кими Женскими  писательницами,  какъ  Белинда  Пратъ. 


—  193  — 

Но  по  моему  мнѣнію,  Мормонство  не  есть  религіл  женщины. 
Л  не  скажу,  что  оно  дѣлаетъ  ее  ничтожною,  потому  что  это  вы- 
ражёніе  сообщаетъ  уже  нѣкоторымъ  образомъ  идею  о  пренебре- 
женіи;  но  во  всякомъ  случаѣ  оно  унижаетъ  ее  въ  общественномъ 
положеніи,  какъ  по  крайней  мѣрѣ  понимаемъ  это  мы,  язычники. 
Въ  сущности,  женщина  здѣсь  вовсе  не  есть  членъ  общества.  Длин- 
ный бѣлыя  стѣны,  скрываемые  зеленью  коттэджи,  пустыя  окна, 
двери  и  балконы,  все  это  скорѣе  напоминаетъ  англійскому  глазу 
ревность,  замкнутость  и  подчиненность  мусульманскаго  гарема, 
чѣмъ  веселость  и  свободу  хрпстіанскаго  жилища.  Мужчины  рѣдко 
видятся  другъ  съ  другомъ  дома,  а  еще  рѣже  въ  обществѣ  своихъ 
женъ.  Замкнутость,  повиднмому,  необходимое  условіе  тамъ,  гдѣ 
полвгамія  имѣетъ  силу  закона.  Обычай  заточенія  женщпнъ,  самъ 
по  себѣ,  помимо  всѣхъ  догматовъ  и  нравственныхъ  ученій,  дол- 
женъ  затмѣвать  ихъ  зрѣніе  и  притуплять  слухъ.  Если  разговоръ 
развиваетъ  мужчину,  то  онъ  еще  болѣе  развиваетъ  женщину;  и 
мы,  перебывавъ  во  многихъ  семейныхъ  домахъ  Соленаго  Озера, 
можемъ  положительно  сказать,  что  мормонскія  женщины  совсѣмъ 
утратили  привычку  и  способность  принимать  участіе  въ  легкомъ 
разговорѣ,  въ  салонѣ  или  за  обѣденнымъ  столомъ.  Изъ  этого  пра- 
вила мы  встрѣтили  только  одно  исключеніе,  а  именно  женщину, 
которая  была  на  сценѣ.  Въ.  нѣкоторыхъ  домахъ,  жены  нашихъ 
радушныхъ  хозяевъ,  съ  ребенкомъ  на  рукахъ,  бѣгаютъ  по  комна- 
тамъ,  приносятъ  шампанское,  откупори  ваютъ  бутылки,  разносятъ 
пирожное  и  фрукты,  зажигаютъ  спички,  заморажп ваютъ  воду,  между 
тѣмъ  какъ  мужчины  качаются  въ  креслахъ,  выставляютъ  ноги  за 
окно,  курятъ  сигары  и  пьютъ  вино.  (Воздержность  отъ  вина  и  та- 
баку проповѣдуется  Юнгомъ  и  преподается  въ  мо[)монскихъ  шко- 
лахъ,  но  мы  находили  сигары  во  многихъ  домахъ,  а  вино  во  всѣхъ, 
за  исключеніемъ  гостинницъ).  Женщины  вообще  одѣваются  про- 
сто, чтобы  не  сказать  бѣдно;  въ  нарядѣ  ихъ  нѣтъ  ни  яркихъ  цвѣ- 
товъ,  ни  затѣйливыхъ  складокъ  и  обшивокъ.  Они  очень  тихи  и 
смиренны  въ  обращеніи,  п  какъ  намъ  показалось  неестественно 
спокойны,  какъ  будто  весь  блескъ,  вся  игривость,  вся  жизнь  ихъ 
выжаты  изъ  нихъ  проповѣдями.  Онѣ  рѣдко  улыбались  и  то  съ  ка- 
кимъ-то  вялымъ,  изнуреннымъ  видомъ,  и  хотя  онѣ  всѣ  англійской 
расы,  но  мы  никогда  не  слышали,  чтобы  они  смѣялись  громкимъ, 
задушевнымъ  смѣхомъ  нашихъ  англійскихъ  дѣвушекъ. 
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Онѣ  знаютъ  очень  мало  и  интересуются  весьма  немногимъ.  Я 
полагаю,  что  онѣ  всѣ  превосходные  няньки,  и  знаю,  что  многія 
изъ  нихъ  отлично  умѣютъ  сушить  и  мариновать  фрукты.  Онѣ  по 
привычкѣ  застѣнчивы  и  молчаливы,  какъ  будто  боятся,  чтобы  ваше 
смѣлое  мнѣніе  о  закатѣ  солнца,  о  теченіи  воды,  о  горномъ  кряжѣ, 
не  было  принято  ихъ  властелинами  за  опасное  вторженіе  въ  свя- 
тилище семейной  жизни.  Пока  вы  находитесь  въ  домѣ,  ихъ  выво- 
дятъ  въ  залъ,  какъ  у  насъ  выводятъ  дѣтей,  онѣ  входятъ  на  ми- 
нуту, присѣдаютъ  и  жмутъ  руки,  потомъ  снова  исчезаютъ,  какъ 
будто  сознавая,  что  попали  не  въ  свое  общество.  Я  никогда  и  ни 
гдѣ  не  видѣлъ  подобной  застѣнчивости  между  женщинами,  за  ис- 
ключеніемъ  сирійской  палатки.  Чего  нибудь  похожаго  на  свободное 
и  полное  достоинства  обращеніе  англійской  лэди  вы  не  найдете 
на  Соленомъ  Озерѣ,  даже  въ  богатыхъ  домахъ.  Здѣсь  ни  одна 
женщина  не  выдается  впередъ;  ни, одна  не  показываетъ  своимъ 
обращеніемъ,  что  она  госпожа  своего  дома.  Она  не  рѣдко  сндитъ 
за  столомъ,  а  если  это  и  случается,  то  занимаетъ  не  главное,  а 
одно  изъ  низшихъ  мѣстъ.  Въ  сущности  ея  жизнь  проходитъ  не 
въ  гостиной  и  столовой,  а  большею  частію  въ  дѣтской,  на  кухнѣ, 
въ  ирачешной  и  кладовой. 

Грація,  игривость  и  свобода  молодой  англійской  лэди  совер- 
шенно не  извѣстны  ея  мормонской  сестрѣ.  Только  въ  то  время, 
когда  разговоръ  между  хозяияомъ  и  гостемъ  заходилъ  о  много- 
женствѣ,  я  замѣчалъ,  что  лицо  мормонской  женщины  нѣсколько 
оживлялось,  и  оживленіе,  и  нѣкоторыя  замѣчанія  ея,  все  выра- 
жало мнѣніе  совершенно  противоположное  тому,  котораго  держится 
Белинда  Пратъ. 

Я  убѣжденъ,  что  многоженство  не  популярно  между  женами 
Святыхъ.  Кромѣ  того,  что  я  видѣлъ  и  слышалъ  отъ  мормонскихъ 
женъ,  я  разговаривалъ  наединѣ,  совершенно  свободно  съ  восемью 
или  девятью  дѣвушками,  жившими  на  Соленомъ  Озерѣ  уже  около 
двухъ  или  трехъ  лѣтъ.  Онѣ  безъ  всякаго  сомнѣнія  мормонки,  ко- 
торый принесли  много  жертвъ  своей  религіи;  но  насмотрѣвшись 
на  семейную  жизнь  Святыхъ,  онѣ  всѣ  до  одной  сдѣлались  врагами 
полигаміи.  Двѣ  или  три  изъ  этихъ  дѣвушекъ  очень  миленькія  и 
могли  бы  выйти  замужъ  очень  скоро.  У  нихъ  было  много  поклон- 
никовъ,  а  одна  изъ  нихъ  получила  не  меньше  семи  предложеній. 
Нѣкоторые  изъ  этихъ  поклонниковъ  или  стары  и  богаты,  или  бѣдны 
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н  молоды.  Старики  имѣютъ  уже  полные  дома  женъ,  и  она  не  хо- 
четъ  попасть  въ  ловушку  въ  качествѣ  пятой  или  пятнадцатой  жены; 
молодые  же  люди,  будучи  истинными  Святыми,  не  обѣщали  огра- 
ничиться на  всегда  первой  супружеской  клятвой,  и  она  отказала 
имъ  всѣмъ.  Эти  дѣвушки  предпочитаютъ  оставаться  одинокими, 
вести  жизнь  труда  и  зависимости,  въ  качествѣ  служанокъ  горнич- 
ныхъ,  швей,  молочнпцъ,  —  жизнь  болѣе  легкую  и  свободную  въ 
сравненіи  съ  жизнью  въ  гаремѣ  мормонскаго  епископа. 

Здѣсь  вообще  существуетъ  убѣжденіе,  основанное  главнѣе  всего 
на  знаменитомъ  письмѣ  о  многоженствѣ  Белинды  Пратъ,  что  мор- 
монскія  Сары  охотно  отыскиваютъ  и  приводятъ  своимъ  мужьямъ 
сколько  угодно  Агарей.  Многіе  Святые  говорили  мнѣ,  что  это 
правда,  хотя  они  и  допускаютъ  нѣкоторыя  исключенія  въ  томъ 
отношеніи,  что  мормонская  Сара  не  всегда  достигаетъ  своего  вы- 
сокаго  призванія.  Съ  своей  стороны  я  вижу  тутъ  только  одни  ис- 
ключенія.  Нѣкоторыя  жены  бываютъ  такъ  добры,  что  принимаютъ 
на  себя  эту  обязанность;  но  я  не  встрѣчалъ  ни  одной,  которая 
бы  сознавалась  въ  этомъ,  даже  въ  присутствіи  мужа,  когда  пред- 
ставлялся случай  высказать  что  либо  себѣ  въ  похвалу.  Каждая 
женщина,  которой  я  предлагалъ  этотъ  вопросъ,  отвѣчала  отрица 
тельно,  вся  вспыхнувъ,  съ  той  сдержанностью  и  не  смѣлостью, 
которая  повидимому  характеризуем  вообще  мормонскую  жену. 
«Отыскивать  новую  жену  для  него!  сказала  мнѣ  одна  изъ  нихъ; 
да  ни  одна  женщина  не  возьметъ  этого  на  себя!  Да  и  никакая 
женщина  не  позволить  ухаживать  за  собой  другой  женщинѣ  съ 
этой  цѣлью». 

Процессъ  прпнятія  въ  домъ  второй  или  шестнадцатой  жены 
всегда  одинъ  и  тотъ  же.  «Я  разскажу  вамъ,  сказалъ  одинъ  мор- 
монскій  старѣйшина,  какъ  это  дѣлается  въ  нашей  общинѣ.  На- 
примѣръ,  я  имѣю  двухъ  живыхъ  женъ  и  одну  мертвую.  Я  думаю 
теперь  взять  еще  одну,  такъ  какъ  у  меня  на  это  есть  средства  и 
притомъ  же  въ  нашей  церкви  человѣкъ  не  пользуется  особымъ 
уваженіемъ,  если  у  него  нѣтъ  по  крайней  мѣрѣ  трехъ  женъ.  Пре- 
красно; я  останавливаюсь  на  какой  нибудь  молодой  дѣвушкѣ  и 
начинаю  обсуждать  въ  своемъ  умѣ,  есть  ли  на  то  воля  Божія, 
чтобы  я  женился  на  ней.  Если  я  чувствую  въ  сердцѣ,  что  посту- 
паю справедливо,  то  говорю  объ  этомъ  моему  епископу,  который 
даетъ  мнѣ  совѣты  или  поощренія,  смотря  потому,  что  признаетъ 
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за  лучшее;  потомъ  я  отправляюсь  къ  президенту,  который  сообра- 
зитъ  хорошій  ли  я  человѣкъ  н  достойный  ли  мужъ,  способенъ  лн 
управлять  своішъ  хозяйствомъ,  поддерживать  миръ  между  женами, 
воспитывать  дѣтей  въ  страхѣ  Божіемъ.  И  если  щ  въ  его  глазахъ, 
окажусь  достойнымъ  благословенія,  то  получу  позволеніе  продол- 
жать начатое  дѣло.  Послѣ  того  я  объясняю  свое  желаніе,  объяв- 
ляю о  позволеніи  и  выборѣ  моей  первой  женѣ,  какъ  главѣ  моего 
дома,  и  совѣтуюсь  съ  ней  насчетъ  привычекъ,  характера  и  до- 
стоинствъ  молодой  особы.  Быть  можетъ  я  переговорю  и  со  второй 
женой,  а  быть  можетъ  нѣтъ,  такъ  какъ  это  дѣло  не  столько  ка- 
сается ея,  сколько  первой  жены,  тѣмъ  болѣе  что  первая  моя  жена 
старше  ее  лѣтами,  болѣе  видала  жизнь  и  гораздо  болѣе  мнѣ  другъ, 
чѣмъ  вторая.  Возраженіе  со  стороны  первой  жены  имѣло  бы  для 
меня  большое  значеніе,  но  я  не  обратилъ  бы  ни  малѣйшаго  вни- 
манія  на  то,  что  сказала  бы  или  подумала  вторая  жена.  Предпо- 
ложивъ,  что  все  идетъ  хорошо,  я  вступаю  въ  переговоры  съ  от- 
цомъ  молодой  особы,  и  если  онъ  согласится  на  мое  предложеніе, 
тогда  уже  я  обращаюсь  къ  невѣстѣ. 

—  Но,  спросилъ  я,  прежде  чѣмъ  пройти  всѣ  эти  мытарства, 
почему  бы  вамъ  не  узнать  расположена  ли  къ  вамъ  молодая  особа? 
Почему  бы  вамъ  не  познакомиться  съ  ней  и  не  пріобрѣсть  ея  рас- 
положенія,  прежде  чѣмъ  открывать  вашу  тайну  всѣмъ  этпмъ  лицамъ? 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  старѣйшина,  мнѣ  кажется  это  было  бы  не 
хорошо.  Въ  нашей  общинѣ  мы  очень  строги.  Мнѣ  слѣдовало  уви- 
дѣть  дѣвушку  въ  театрѣ,  въ  Скиніи,  въ  общественномъ  залѣ;  слѣ- 
довало  поговорить  съ  ней,  потанцовать,  прогуляться  и  такимъ  об- 
разомъ  узнать  ея  достоинства  н  угадать  ея  наклонности;  но  я  не 
долженъ  ухаживать  за  ней  въ  вашемъ  смыслѣ  этого  слова,  и  вхо- 
дить съ  ней  въ  частныя  и  личныя  объясненія  въ  любви.  Это  дѣло 
не  земное  а  небесное,  а  мы  должны  исполнять  иовелѣнія  Божьяго 
царства  и  Божіей  церкви. 

Двѣ  жены  этого  старѣйшины  живутъ  въ  отдѣльныхъ  домахъ  и 
рѣдко  одна  съ  другой  видятся.  Во  время  пребыванія  нашего  на 
Соленомъ  Озерѣ,  одинъ  изъ  дѣтей  второй  жены  внезапно  захво- 
ралъ;  въ  домѣ  поднялись  болыпія  хлопоты  и  мы  слышали,  какъ 
первая  жена,  въ  коттэджѣ  которой  мы  обѣдалп,  сказала,  что  пой- 
детъ  навѣстить  вторую  жену.  Старѣйшпна  не  хотѣлъ  и  слышать 
объ  этомъ;  и  онъ,  конечно  былъ  правъ,  потому  что  болѣзнь  была 
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дііфтеритъ,  а  у  нея  самой  былъ  цѣлый  рой  маленькихъ  дѣтей. 
Во  всякомъ  случаѣ  тонъ.  съ  которымъ  она  вызывалась  на  посѣ- 
щеніе  второй  жены,  говори лъ  намъ,  что  она  не  имѣла  привычки 
впдѣться  съ  ней  ежедневно. 

Въ  Утахѣ  теперь  возбужденъ  вопросъ:  лучше  ли  полигамиче- 
скому семейству  жить  въ  одномъ  домѣ,  или  въ  разныхъ  домахъ. 
Юнгъ  представляетъ  примѣръ  единства,  насколько  это  касается 
его  дѣйствительныхъ  женъ  и  дѣтей.  Нѣсколько  же  старухъ,  кото- 
рыя  закрѣплены  печатью  на  вѣчность  или  ему  самому,  или  во  имя 
Джозефа,  живутъ  въ  отдѣльныхъ  коттэджахъ;  но  двѣнадцать  жен- 
щинъ,  которыя  раздѣляютъ  его  ложе  и  матери  его  дѣтей,  живутъ 
въ  группѣ  зданій,  тѣсно  сплоченныхъ  между  собою,  обѣдаютъ  за 
однпмъ  столомъ  и  собираются  на  семейныя  молитвы.  Апостолъ 
Тэилоръ  держитъ  своп  семейства  въ  отдѣльныхъ  коттэджахъ  съ 
садиками;  двѣ  только  жены  живутъ  въ  главыомъ  его  домѣ;  осталь- 
ныя  же  нмѣютъ  своп  собственный  жилища.  Каждый  человѣкъ  во- 
ленъ  устроить  свое  семейство,  какъ  ему  угодно,  если  только  онъ 
умѣетъ  пзбѣгать  ссоръ  и  содѣйствовать  общественному  спокойствію. 

—  Какъ  же  вы  устроите  свои  посѣщенія,  когда  наложите  пе- 
чать на  новую  жену?  спросилъ  я  моего  добраго  и  сообщительнаго 
старѣйшину:  примете  ли  вы  восточный  обычай  оказывать  равное 
вниманіе  и  справедливость  къ  вашнмъ  женамъ,  обычай  поставлен- 
ный Мопсеемъ  и  Магометомъ? 

—  Клянусь  небомъ,  сэръ,  отвѣчалъ  онъ  съ  замѣтнымъ  прене- 
бреженіемъ,  никто  не  можетъ  приказывать  мнѣ,  что  нужно  дѣ- 
лать,  никто,  кромѣ....  (онъ  назвалъ  себя  по  имени). 

—  Вы  хотите  сказать,  что  будете  поступать  какъ  вамъ  вздумается? 

—  Совершенно  такъ. 

Такое  правило,  повидимому,  имѣетъ  общее  значеніе  въ  этой 
общинѣ  и  церкви.  Мужчина  здѣсь  царь,  а  женщина  не  имѣетъ  ни- 
какихъ  правъ.  Она  въ  дѣйствительности  не  имѣетъ  опредѣленнаго 
мѣста  въ  мірѣ,  кромѣ  только  мѣста  слуги  и  наложницы  своего 
господина.  Мужчина  здѣсь  господинъ,  женщина  раба.  Я  нисколько 
не  удивляюсь  тѣмъ  дѣвушкамъ,  которыя  вспоминая  свою  родину, 
отказываются  отъ  брака  въ  этомъ  странномъ  обществѣ,  хотя  опѣ 
и  приняли  ученіе  Юнга,  что  многоженство  есть  законъ  небесный. 

—  Л  вѣрю,  что  это  хорошій  законъ,  сказала  мнѣ  румяная  ан- 
глийская дѣвушка,  прожившая  въ  Утахѣ  три  года:  я  думаю  что 
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онъ  полезенъ  для  тѣхъ,  кому  нравится;  но  для  меня  онъ  безпо- 
лезенъ  и  я  не  хочу  подчиняться  ему. 

—  Но  если  Юнгъ  прикажетъ  вамъ? 

—  Онъ  никогда  этого  не  сдѣлаетъ!  сказала  дѣвушка,  тряхну въ 
своими  золотистыми  кудрями;  а  если  онъ  и  сдѣлаетъ  это,  то  я  его 
не  послушаюсь.  Дѣвушка  можетъ  выйти  замужъ  или  нѣтъ,  какъ 
ей  вздумается;  я  первая,  никогда  не  пойду  въ  домъ  гдѣ  есть  уже 
жена. 

—  А  развѣ  другимъ  женамъ  это  не  нравится? 

—  Нѣкоторымъ  нравится,  большинству  же  нѣть.  Онѣ  прини- 
маютъ  это  за  часть  своей  религіи;  но  я  не  могу  сказать,  чтобы 
этотъ  обычай  нравился  всякой  женщинѣ.  Нѣкоторыя  женщины  жи* 
вутъ  вмѣстѣ  очень  мирно,  но  немногія;  большинство  же  постоянно 
ссорится,  хотя  мужья  и  не  знаютъ  объ  этомъ.  Никакая  женщина 
не  любитъ,  когда  въ  домъ  является  новая  жена. 

Святой  сказалъ  бы  вамъ,  что  такая  дѣвуиіка,  какъ  моя  румя- 
ная пріятельница,  только  еще  полу-мормонка;  онъ  вѣроятно  по- 
просилъ  бы  васъ  не  вѣрить  такому  заявленію,  какъ  ложному  и  не 
самостоятельному,  и  сталь  бы  увѣрять  васъ,  что  ви  не  можете 
основательно  судить  о  такомъ  учреждены,  какъ  полигамія,  до  тѣхъ 
поръ  пока  не  представится  возможности  изучить  его  результаты 
въ  четвертомъ  и  пятомъ  поколѣніи. 

Между  тѣмъ  понятіе,  которое  мы  составили  объ  этомъ  учреж- 
дены на  осцованіи  того,  что  мы  видѣли  и  слышали,  можетъ  быть 
выражено  въ  нѣсколькихъ  словахъ.  Оно  отыскиваетъ  новое  мѣсто 
женщинѣ,  не  такое  мѣсто,  какое  она  занимаетъ  въ  обществѣ 
Англіи  и  Соединенныхъ  Штатахъ.  Оно  переводитъ  ее  изъ  гости- 
ной на  кухню,  и  когда  застигаетъ  ее  въ  дѣтской,  то  тамъ  ее  и 
запираетъ.  Мы  можемъ  назвать  подобную  перемѣну  униженіемъ; 
Мормоны  же  называютъ  ее  превращеніемъ.  Мы  не  говоримъ,  что 
чрезъ  эту  перемѣну  мормонскія  женщины  сдѣлались  хуже  въ  врав- 
ственномъ  и  духовномъ  отношеніяхъ,  даже  по  всей  вѣроятности 
не  сдѣлались;  но  во  всемъ,  что  касается  граціи,  порядка  и  пред- 
ставительности въ  обществѣ,  онѣ  безспорно  унижены  относительно 
нашей  мѣркп.  Святые  увѣряютъ,  что  въ  этомъ  городѣ  женщины 
сдѣлались  лучшими  домохозяйками,  лучшими  женами  и  матерями, 
лучшими,  чѣмъ  между  язычниками,  и  все,  что  онѣ  потеряли  въ 
наружнояъ  блескѣ  и  свѣтскихъ  достопнствахъ,  то  выиграли  вь 
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добродѣтели  и  божественность  служеніи.  На  мой  взглядъ,  самая 
лучшая  изъ  этихъ  женщанъ  ни  болѣе  ни  менѣе,  какъ  работница 
въ  домѣ,  какъ  раба,  никогда  не  возвышающаяся  до  степени  друга 
или  помощника  своего  господина.  Дочери  Тэйлора,  двѣ  миленькія, 
элегантныя,  чисто  англійскія  дѣвушки,  служили  намъ  за  столомъ. 
Мы  бы  предпочли  стоять  за  ихъ  стульями  и  подавать  имъ  ку- 
шанье; но  Мормонъ,  подобно  Мусульманину,  строго  держитъ  сво- 
ихъ  женщинъ.  Женщины  на  Соленомъ  Озерѣ  пріучены  къ  тому, 
чтобы  знать  свое  мѣсто.  Дѣвочка  должна  обращаться  къ  своему 
отцу  не  иначе,  какъ  съ  словомъ  «сэръ»  и  въ  присутствіи  его  не 
иначе  можетъ  сѣсть,  какъ  только  по  его  приказанію. 

—  Женщины,  говорилъ  мнѣ  Юнгъ,  спасутся  легче,  чѣмъ  муж- 
чины. У  нихъ  нѣтъ  достаточно  ума,  чтобы  много  грѣшить.  Муж- 
чины имѣютъ  болѣе  познаній  и  болѣе  силы;  поэтому  они  могутъ 
быстрѣе  и  вѣрнѣе  попасть  въ  адъ. 

По  мормонской  религін  оказывается,  что  женщины  не  заслужи- 
вают проклятія. 

Въ  мормонскомъ  раѣ,  мужчины  за  пхъ  грѣхи,  могутъ  быть  ос- 
тановлены на  ступени  ангеловъ;  но  женщины,  каковы  бы  ни  были 
ихъ  прегрѣшенія,  всѣ  становятся  женами  боговъ. 


ГЛАВА  XXXIII. 
Республиканская  Платформа. 

—  Мы  думаемъ  порѣшить  съ  этимъ  мормонскимъ  вопросомъ, 
говорилъ  ново-англійскій  политикъ: — мы  на  югѣ  довели  до  конца 
дѣло  покрупнѣе;  теперь  пора  привести  въ  порядокъ  городъ  Соле- 
ного Озера. 

—  Неужели  вы  намѣрены  употребить  силу?  спрашиваетъ  англи- 
чанинъ-путешественникъ. 

—  Конечно;  это  одно  изъ  нашихъ  правилъ.  Республиканская 
Платформа  обязываетъ  насъ  уничтожить  этихъ  Святыхъ. 

Этотъ  разговоръ,  происходи вшій  за  гостепріимнымъ  столомъ 
одного  изъ  извѣстныхъ  иублицпстовъ  Филадельфіи,  привлекъ  къ 
себѣ  общее  вниманіе  кружка,  состоявшаго  изъ  адвокатовъ  и  лот 
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литиковъ,  большая  часть  которыхъ  была  члены  Конгресса,  а  всѣ 
вообще — ратники  республиканской  фаланги. 

—  Неужели  вы  думаете,  говорить  англійскій  гость:  — вы,  какъ 
писатель  *и  мыслитель,  а  ваша  партія,  какъ  представительница 
американской  мысли  и  американскаго  могущества,  неужели  вы  ду- 
маете, что  въ  странѣ,  гдѣ  процвѣтаетъ  свобода  слова  и  широкая 
вѣротериимость,  справедливо  употреблять  силу  противъ  идеи,  пѣ- 
хотой  н  кавалеріей  соглашать  догматическія  противорѣчія,  шты- 
ками и  длинными  ножами  водворять  нравственность? 

—  Что  дѣлать,  говорить  юный  членъ  конгреса:  — это  одно  изъ 
правилъ  нашей  программы  и  мы  должны  уничтожить  Мормоновъ, 
которые,  кромѣ  того,  что  язычники,  еще  и  мѣднолобые  консер- 
ваторы. 

—  Юнгъ,  конечно,  демократъ,  присовокупляетъ  массачузетскій 
издатель,  путешествовавшій  по  странѣ  Мормоновъ;  мы  не  имѣемъ 
права  сжечь  его  домъ  за  его  политпческія  и  религіозныя  убѣж- 
денія— намъ  не  предоставлено  власти  вмѣшиваться  въ  дѣла  вѣры. 
Но  мы  постановили  законъ  противъ  многоженства,  и  имѣемъ  пол- 
ное право  требовать,  чтобы  законы  наши  были  уважаемы  во  всѣхъ 
концахъ  республики. 

—  Силою? 

—  Силою,  если  мы  для  охраненія  закона  будемъ  вынуждены 
прибѣгнуть  къ  силѣ. 

—  Вы  хотите  сказать,  что  во  всякомъ  случаѣ  употребите  силу, — 
пассивную,  если  они  покорятся;  активную,  если  окажутъ  сопро- 
тивленіе? 

—  Таково  наше  мнѣніе,  отвѣчаетъ  нашъ  откровенный  хозяинъ. 
Правительство  должно  уничтожить  Мормоновъ.  Это  у  насъ  рѣшено 
и  въ  будущемъ  году  мы  должны  съ  ними  покончить. 

—  Значить  вы  находите  справедливымъ  бороться  съ  такимъ 
зломъ,  какъ  многоженство,  пулей  и  ядрами? 

—  Пулей  и  ядрами  мы  освободили  четыре  милліона  негровъ, 
отвѣчаетъ  серьезиый  пенсильванскій  судья. 

—  Извините  меня,  вполнѣ  ли  объясняется  этимъ  сравненіемъ 
настоящій  вопросъ?  Что  вы  съ  помощію  военной  силы  подавили 
движеніе,  клонившееся  къ  отторженію  нѣкоторыхъ  штатовъ  отъ 
Союза, —  это  совершенно  справедливо;  но  развѣ  не  справедливо 
также,  что  пять  или  шесть  лѣтъ  тому  назадъ,  каждый  изъ  васъ 
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нризнавалъ  вопросъ  о  рабствѣ  законнымъ  и  нравственнымъ;  развѣ 
не  справедливо,  что,  пока  существовали  иорядокъ  и  спокойствіе  въ 
рабовладѣльческихъ  штатахъ,  этого  вопроса  нельзя  было  рѣшать 
иначе,  какъ  на  законныхъ  и  нравственныхъ  основаніяхъ? 

—  Да,  это  правда.  Мы  не  имѣли  никакого  права  надъ  неграми 
до  тѣхъ  поръ,  пока  владѣльцы  ихъ  не  возмутились.  Я  допускаю, 
что  объявленіе  войны  дало  намъ  поводъ  къ  возбужденію  вопроса 
о  неграхъ. 

—  Слѣдовательно,  вы  сознаетесь,  что  не  пмѣли  права  надъ 
неграми,  пока,  вслѣдствіе  возстанія,  не  пріобрѣли  полной  власти 
надъ  бѣлыми,  которые  держали  ихъ  въ  рабствѣ? 

—  Конечно,  такъ. 

—  Если  бы,  поэтому,  плантаторы  сохраняли  миръ,  соблюдали 
законъ,  какимъ  онъ  былъ  въ  то  время,  не  дѣлали  бы  поиытокъ  къ 
распространенію  рабства  силою,  какъ  это  они  старались  сдѣлать 
въ  Канзасѣ,  вы  были  бы  принуждены,  на  основаніи  вашихъ  понятій 
о  правѣ,  предоставить  ихъ  дѣло  времени  и  дѣйствію  здраваго  эко- 
номическая смысла,  пока  не  истощились  бы  ихъ  земли  и  народо- 
населеніе  штатовъ  не  уменьшилось  бы.  Словомъ — вы  предоставили 
бы  рѣшеніе  вопроса  о  рабствѣ  силамъ,  регулирующимъ  и  поддер- 
живающимъ  всякое  общественное  развитіе? 

—  Быть  можетъ  и  такъ,  отвѣчаетъ  массачузетскій  издатель. 
Святые  не  подали  намъ  еще  подобнаго  повода.  Это  честный,  трез- 
вый, трудолюбивый  народъ,  который  всего  болѣе  занятъ  своимъ 
собственнымъ  дѣломъ,  какъ  и  должны  поступать  всѣ  люди,  обре- 
ченные жить  въ  безплодныхъ  равнинахъ.  Соединяя  наши  атлан- 
тическіе  штаты  съ  штатами  Тихаго  Океана,  доставляя  продоволь- 
ствіе  рудокопамъ  йдахи,  Монтаны  и  Невады,  они  даже  приносятъ 
намъ  пользу.  Мы  не  имѣемъ  никакого  основанія  жаловаться  на 
нихъ,  никакого,  которое  политикъ  назвалъ  бы  серьезнымъ,  кромѣ 
развѣ  ихъ  многоженства.  Но  Новая  Англія,  въ  настоящее  время, 
какъ  то  особенно  озлоблена  противъ  нихъ,  и  у  каждаго  человѣка 
въ  этой  странѣ  вошло  въ  привычку  называть  ихъ  исчадіями  на- 
иіихъ  ново-англійскпхъ  диссидентскихъ  церквей,  по  той  простой 
причинѣ,  что  Джозефъ  Смитъ,  Бригамъ  Юнгъ,  Геберъ  Кимбаль, 
словомъ  всѣ  главные  свѣточи  мормонской  церкви,  были  нѣкогда 
жителями  Новой  Англіи. 

—  Когда  Новая  Англія  помѣшается  на  какомъ  нибудь  пред- 
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метѣ,  замѣчаетъ,  смѣясь,  представитель  Огіо,  то  непремѣнно  ухит- 
рится поставить  на  своемъ. 

—  Когда  ея  дорога  пряма  и  открыта,  когда  она  освящена  нрав- 
ственнымъ  принципомъ  и  человѣческимъ  опытомъ,  тогда  —  пре- 
красно, пусть  ее  идетъ  по  своей  дорогѣ.  Но  неужели  Гарвардъ  и 
Й  ель  будутъ  поддерживать  нападеніе  военной  силы  на  религіозную 
общину,  потому  только,  что  она  приняла  себѣ  за  образецъ  Авраама 
и  Давида?  Въ  тѣхъ  же  самыхъ  западныхъ  равнинахъ  и  горахъ 
находятся  сотни  краснокожихъ  племенъ,  которыя  держатся  много- 
женства; благоразумно  ли  будетъ  со  стороны  вашего  миссіонерскаго 
общества,  если  оно  отзоветъ  оттуда  проповѣдниковъ  съ  ихъ  Биб- 
ліями,  а  со  стороны  генерала  Гранта,  ежели  онъ  пошлетъ,  вмѣсто 
нихъ,  солдатъ  съ  ружьями  и  саблями?  Въ  тѣхъ  же  самыхъ  за- 
падныхъ территоріяхъ  находятся  сотни  тысячъ  желтокожихъ,  ко- 
торые также  придерживаются  многоженства;  неужели  вы  признали 
бы  справедливым»  потопить  ихъ  корабли,  сжечь  ихъ  ранчи  и  про- 
гнать ихъ  самихъ  съ  вашей  земли  мечемъ  и  огнемъ? 

—  Ихъ  нельзя  сравнивать  съ  Святыми,  возразилъ  издатель; 
эти  краснокожіе  и  желтокожіе — народъ  дикій;  одна  изъ  этихъ  расъ 
можэтъ  вымереть,  другая— возвратиться  въ  Азію;  но  Юнгъ  и  Ким- 
баль  наши  единоплеменники,  они  знаютъ  гражданскіе  законы  и 
Евангеліе;  пусть  они  дѣлаютъ,  что  хотятъ,  съ  священнымъ  писа- 
ніемь,  но  законамъ  они  должны  повиноваться. 

—  Разумѣется,  всѣ  должны  повиноваться  законамъ;  но  какимъ 
образомъ?  Святые,  я  слышалъ,  не  имѣютъ  ничего  противъ  вашихъ 
законовъ,  когда  ихъ  приводятъ  въ  исполненіе  судьи  и  присяжные, 
а  не  офицеры  и  солдаты? 

—  Другими  словами,  говоритъ  пенспльванскій  судья;  они  ни- 
чего не  будутъ  имѣть  противъ  нашихъ  законовъ,  коль  скоро  они 
получатъ  возможность  распоряжаться  ими  сами. 

—  Нѣтъ;  мы  должны  привести  ихъ  къ  покорности!  восклицаетъ 
юный  членъ  конгресса. 

—  Вѣдь  вы  кажется  уже  дважды  пробовали  привести  ихъ  къ 
покорности?  Въ  Индепенденсѣ  вы  нашли  ихъ  въ  числѣ  двѣнадцати 
человѣкъ.  Вамъ  не  понравилось  ихъ  ученіе  "(хотя  въ  то  время  у 
нихъ  не  оуществовалъ  еще  обычай  многоженства),  вы  стѣснили  и 
разсѣяли  ихъ  такъ,  что  въ  Науво  ихъ  собралось  тридцать  тысячъ. 
Тамъ  вы  снова  взялись  за  оружіе,  возбудили  религіозный  фана- 
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тизмъ,  убили  ихъ  пророка,  разграбили  городъ,  прогнали  ихъ  въ 
пустыню  и  вообще  уничтожили  и  разсѣяли  ихъ  такъ  основательно, 
что  въ  Дезеретѣ  теперь  считается  ихъ  сто  двадцать  семь  тысячъ! 
Вы  знаете,  что  законъ  распространенія  ученія,  вслѣдствіе  преслѣ- 
дованій,  былъ  наблюдаемъ  во  всѣхъ  земляхъ  п  во  всѣхъ  церквахъ 
міра.  Это  стало  бнтымъ  мѣстомъ.  На  Соленомъ  Озерѣ,  я  самъ  слы- 
шалъ,  какъ  Бригамъ  Юнгъ,  отправляя  своихъ  миссіонеровъ,  нака- 
зывалъ  имъ,  чтобы  они  меньше  говорили  о  красотѣ  своей  горной 
родины,  но  болѣе  всего  о  преслѣдованіяхъ.  Люди  стремятся  въ 
преслѣдуемую  церковь,  какъ  мотыльки  летятъ  на  огонь.  Если  вы 
хотите  всю  западную  страну  населить  Мормонами,  стоитъ  только 
послатъ  къ  Скалистымъ  Горамъ  стотысячную  армію. 

—  Но,  согласитесь,  что  мы  не  можемъ  же  оставить  этихъ  по- 
лигамистовъ  въ  покоѣ? 

—  Почему  же  нѣтъ,  по  крайней  мѣрѣ  на  сколько  это  касается 
до  штыковъ  и  ножей.  Неужели  вы  не  вѣрите  въ  силу  истины? 
Мало  того,  увѣрены  ли  вы,  что  ничего  не  имѣете  позаимствовать 
отъ  нихъ?  Неужели  же  люди,  которые  благоденствуютъ  тамъ,  гдѣ 
никто  не  можетъ  жить,  не  представили  вамъ  убѣдительнаго  дока- 
зательства, хотя  въ  томъ,  что  если  ихъ  ученіе  странно  и  нравствен- 
ныя  понятія  ложны,  за  то  система,  по  которой  они  воздѣлываютъ 
землю  и  собираютъ  съ  нея  хлѣбъ,  да  и  вообще  правила  ихъ  прак- 
тической"  дѣятельности  чрезвычайно  здравы. 

—  Я  согласенъ,  что  они  хоронііе  фермеры,  говорить  издатель. 
— 1  Хорошіе — это  слишкомъ  мало  ввиду  тѣхъ  чудесъ,  которыя  они 

совершили.  Въ  Иллинойсѣ  онѣ  обратили  болото  въ  сады.  Въ  Утахѣ 
они  покрыли  пустынную  безплодную  степь  зелеными  лугами  и  зо- 
лотистыми полями  маиса  и  ржи.  Чѣмъ  больше  всего  гордится  Бри- 
гамъ Юнгъ?  Своимъ  гаремомъ,  своимъ  театромъ,  своимъ  званіемъ, 
своимъ  богатствомъ?  Онъ  можетъ  быть  гордится  всѣмъ  этимъ  до 
гзвѣстной  степени;  но  чѣмъ  болѣе  всего  хвалится?  Онъ  съ  энту- 
зіазмомъ  указываетъ  на  тотъ  фактъ,  что  снялъ  съ  одного  акра 
земли  девяносто  три  съ  половиною  бушеля  пшеницы!  Святые  разбо- 
гатели съ  быстротой,  которая  можетъ  показаться  баснословною, 
даже  въ  Соединенныхъ  Штатахъ.  Они  начали  свою  жизнь  на  са- 
мой низшей  ступени  общества  и  набраны  изъ  самыхъ  бѣднѣйшихъ 
людей.  Лишенные  потомъ  накопленнаго  имущества  и  изгнанные 
изъ  своихъ  фермъ,  принужденные  истратить  милліоны  долларовъ 
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на  опасный  походъ  и  наконецъ,  поселившись  въ  странѣ,  изъ  ко- 
торой съ  отчалніемъ  убѣжали  всѣ  краснокожіе  и  бизоны  за  недо- 
статкомъ  пронитаніл,  они  ужились  здѣсь,  расширили  кругъ  своихъ 
дѣйствій,  увеличили  свои  запасы.  Горы  и  долины,  окружающія  Со- 
леное Озеро,  улыбаются  полями  пшеницы  и  ржи.  Здѣсь  они  вы- 
строили городъ;  проложили  болыпія  дороги,  соорудили  мельницы, 
вырыли  каналы,  вырубили  лѣса.  Въ  этой  пустыни  устроено  скла- 
дочное мѣсто,  изъ  котораго  рудокопы  Монтаны  и  Невады  могутъ 
получать  продовольствіе.  Они  провели  линію  сообщенія  отъ  Сенъ- 
Луп  до  Санъ-Фрранциско.  Неужели  же  республиканское  большин- 
ство захочетъ  уничтожить  все,  что  было  сдѣлано  въ  теченіе  двад- 
цатилѣтняго  упорнаго  труда,  уничтожить  для  того,  чтобы  остано- 
вить дальнѣйшее  развитіе  ложнаго  принципа?  Какіе  факты  въ  про- 
шедшей исторіи  этихъ  Святыхъ  покажутъ  вамъ,  чтобы  преслѣдо- 
ваніе,  какъ  бы  оно  ни  было  жестоко,  уменьшало  ихъ  число,  ихъ 
смѣлость  и  энергію? 

—  Значитъ  вы  не  видите  никакихъ  средствъ  къ  ихъ  уничто- 
женію? 

—  Къ  ихъ  уничтоженію!  Нѣтъ.  Я  не  вижу  никакихъ  средствъ  къ 
разрѣшенію  какого  бы  то  ни  было  нравственнаго  и  религіознаго  во- 
проса, кромѣ  нравственныхъ  средствъ,  употребленныхъ  въ  духѣ 
нравственности.  Почему  бы  вамъ  не  положиться  на  силу  правды, 
логики,  исторіи?  Почему  бы  не  открыть  хорошвхъ  дорогъ  къ  Соле- 
ному Озеру?  Почему  бы  не  поощрить  устройство  желѣзной  дороги 
п  подвергнуть  семейную  жизнь  полигамистовъ  вліянію  практиче- 
ская ума  и  благородныхъ  чувствъ  людей  Новой  Англіи?  Почему 
бы  на  ихъ  проповѣди,  не  отвѣчать  проповѣдями,  на  ихъ  науку — 
вашей  наукой,  на  ихъ  книги — вашими  книгами?  Развѣ  у  васъ  нѣтъ 
миссіонеровъ,  равныхъ  по  энергіи  и  уму  старѣйшинамъ  Стенгаузу 
и  Дьюи?  Вы  должны  ожидать,  что  дѣйствуя  на  Святыхъ,  вы  под- 
вергаетесь дѣйствію  и  съ  ихъ  стороны,  а  это  будетъ  испытаніемъ 
вашей  собственной  силы.  Но  за  то  оружіе  будетъ  законно  и  ре- 
зультаты будутъ  благословлены  небомъ.  Развѣ  вы  не  увѣрены,  что 
въ  концѣ  концевъ  правда  поможетъ  вамъ  выйти  изъ  этой  борьбы 
побѣдителямп? 

—  Да,  сказалъ  судья: — если  мы  расходимся  въ  мнѣніяхъ  на 
счетъ  употребленія  физической  силы,  то  всѣ  соглашаемся  въ  пользу 
нравстненой  силы.  Массачузетъ — наше  провидѣніе;  но  все  же  мы 
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должны  пмѣть  одннъ  законъ  въ  этой  республикѣ.  Союзъ — нашъ 
девизъ,  равенство — наша  вѣра.  Бостонъ  и  городъ  Соленаго  Озера 
должны  подать  другъ  другу  руку,  какъ  Бостонъ  подалъ  уже  ее 
Чарльстону.  Если  вы  можете  убѣдить  Бригама  помириться  съ  Бауль- 
зомъ,  то  я  охотно  посмотрѣлъ  бы  на  это.  А  теперь....  передайте 
пожалуста  вино. 


НОВАЯ  АМЕРИКА. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


НОВАЯ  АМЕРИКА 


ГЛАВА  I. 
ііомѣстье  дяди  Сама. 

Поднимаясь  по  откосамъ  и  отлогостямъ  рѣкъ  отъ  Нью-Іорка 
до  Толедо,  спускаясь  по  Миссисппійской  долішѣ  отъ  Толедо  до 
Сентъ-Луи,  снова  поднимаясь  въ  гору  по  луговымъ  степямъ  отъ 
Сентъ-Луи  до  Виргинской  долины,  пересѣкая  Сіерры  отъ  Виргин- 
ской долины  до  Соленаго  Озера,  переѣзжая  черезъ  Вазатчскія  горы, 
черезъ  страну  Горькаго  Ручья  и  степи  отъ  города  Соленаго  Озера  до 
Омахи,  снова  спускаясь  по  рѣкѣ  Миссури  отъ  ея  середины  до  устья, 
проѣзжая  нагорныя  страны  Индіаны  и  Огіо,  проходя  горныя  ущелья, 
пробираясь  по  лѣсамъ,  слѣдуя  по  направленію  псточниковъ,  оста- 
навливаясь въ  городахъ  Виргиніи,  прогуливаясь  по  улицамъ  Ва- 
шингтона, мѣшаясь  съ  народомъ  въ  садахъ  Бѣлаго  Дома  и  подъ 
куполомъ  Капитолія, — человѣкъ  невольнымъ  образомъ  знакомится 
съ  множествомъ  великихъ  фактовъ.  Онъ  ежедневно  будетъ  прихо- 
дить въ  столкновеніе  съ  самыми  новѣйшими  формами  жизни,  съ 
міромъ,  находящимся  на  раннихъ  ступеняхъ  своего  развитія,  съ 
обществомъ  юнымъ  по  своему  уму,  предпріимчивости  и  добродѣ- 
тели;  но  по  всей  вѣроятности  никакой  фактъ  не  по'разитъ  его  во- 
ображеніе  такъ  сильно,  какъ  огромное  пространство  самой  страны, 
которая  называется  на  языкѣ  народа  Помѣстьемъ  Дяди  Сама. 
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—  Сэръ,  сказалъ  мнѣ,одинъ  минезотскій  фермеръ:  —  вся  бѣда 
нашей  страны  заключается  въ  томъ,  что  мы  имѣемъ  слишкомъ 
много  замлп. 

Часто  слышалъ  я  повтореніе  этихъ  словъ  между  желѣзными 
заводчиками  Питсбурга,  табачными  плантаторами  Ричмонда  и  бу- 
магопрядильными фабрикантами  Ворстера.  Дѣйствительно,  этотъ 
вопль  противъ  обилія  земли  можно  .  назвать  всеобщимъ  между 
людьми,  которые,  имѣя  рудники,  плантаціп,  фабрики  и  фермы,  хо- 
тѣли  бы  имѣть  большой  запасъ  рабочихъ  силъ,  по  цѣнѣ  ниже  той, 
которая  существуетъ  на  рынкѣ.  Было  время,  когда  такой  же  точно 
вопль  поднимали  въ  Англіи  норфолькскіе  фермеры,  манчестерскіе 
ткачи  и  ньюкастльскіе  угольщики.  Тѣ,  которые  хотятъ  получить 
рабочій  трудъ  по  дешевой  цѣнѣ,  должны  всегда  стоять  за  огра- 
ниченность пространства  производительной  земли.  Но  нравится  ли 
это  или  не  нравится  минезотскому  фермеру,  пенсильванскому  за- 
водчику или  массачузетскому  прядильщику  - никто  не  можетъ  от- 
рицать факта,  что  первое  впечатлѣніе,  производимое  на  глазъ  и 
умъ  путешественника,  заключается  въ  этомъ  громаднѣйшемъ  про- 
странствѣ  замлп. 

Во  время  междоусобной  войны,  когда  между  двумя  главными 
отраслями  нашей  расы  Трентское  дѣло  разгоралось  все  болѣе  и 
болѣе,  и  грозило  обратиться  въ  братскую  распрю,  въ  которой  на 
той  и  другой  сторонѣ  были  и  правда  и  неправда,— одинъ  нью-іорк- 
скій  издатель  напечаталъ  карту  Соединенныхъ  Штатовъ  и  Терри- 
торій,  простирающихся  отъ  Атлантпческаго  до  Тихаго  Океана,  отъ 
линіи  Великихъ  Озеръ  до  заливовъ  Мексиканскаго  и  Калифорн; 
скаго;  на  полѣ  этой  карты  было  представлено  очертаніе  Англіи 
въ  томъ  же  масштабѣ.  Быть  можетъ  чертежникъ  не  имѣлъ  ни 
малѣйшаго  умысла  уязвить  нашу  гордость,  однако  мы,  т.  е.  Англія, 
показались  очень  мелкими  на  бумагѣ,  и  если  бы  были  народомъ, 
который  похваляется  тѣмъ,  что  у  него  много  грязи  въ  Старому 
Графствѣ,  называемомъ  Англіей,  то  конечно  эта  карта  могла  бы 
задѣть  насъ  за  живое.  Пространство  не  составляетъ  особенной  ха- 
рактеристической черты  нашего  острова.  Въ  три-четыре  часа  мы 
переѣзжаемъ  отъ  одного  моря  къ  другому,  изъ  Ливерпуля  въ  Гуль, 
съ  рѣки  Северйъ  на  Темзу;  въ  промежутокъ  времени  между  завтра- 
комъ  и  обѣдомъ,  мы  переносимся  изъ  Лондона  въ  Іоркъ,  изъ  Ман- 
честера -въ  Норвпчъ,  изъ  Оксфорда  въ  Пензансъ.   Въ  Нью-Іоркѣ 
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часто  слышишь  очень  обыкновенную  шутку,  что  янки  въ  Лондонѣ 
не  смѣютъ  выдти  ночью  изъ  своей  гостинницы,  боясь  поскольз- 
нуться и  неожиданно  утонуть  въ  морѣ. 

Республика  между  двумя  океаническими  границами  владѣетъ 
болѣе  чѣмъ  тремя  милліонами  кв.  м.  земли  и  четвертью  милліона 
кв.  м.  прѣсной  и  соленой  воды;  въ  ней  находятся  кряжи  Альповъ, 
Пиринеевъ  и  Аппенинъ,  лѣса,  рядомъ  съ  которыми  Шварцвальд- 
скія  и  Арденскія  показались  бы  игрушками,  рѣки,  превосходящія 
Дунай  и  Рейнъ,  какъ  эти  послѣднія  превосходятъ  Мерси  и  Кляйдъ. 

Подъ  хрустальными  сводами  въ  Гайдъ-Паркѣ,  когда  въ  1851 
году  собрались  туда  всѣ  націи,  каждая  принеся  съ  собой  все,  что 
было  у  нея  лучшаго  и  драгоцѣннаго,  Америка  въ  теченіе  многихъ 
недѣль  мая  и  іюня  мѣсяца  была  представляема  только  однимъ  за- 
мѣчательнымъ  предметомъ  —  обширнымъ,  незанятымъ  пространст- 
вомъ.  Огромный  орелъ  распустплъ  свои  крылья  надъ  этимъ  пу- 
стымъ  царствомъ,  между  тѣмъ ,  какъ  сосѣднія  государства  Бельгія, 
Голландія,  Пруссія  и  Франція  кишмя  кишили  своими  произведе- 
ніями,  какъ  рои  пчелъ  въ  своихъ  лѣтнихъ  ульяхъ.  Нѣкоторые 
улыбались  и  подсмѣивались  надъ  бумажной  птицей,  молча  парив- 
шей надъ  обширной  пустотой;  но  я  никогда  не  переходилъ  изъ 
тѣсныхъ  отдѣленій  Европы  въ  этотъ  обширный  участокъ  простран- 
ства и  свѣта,  безъ  ощущенія,  что  наши  западные  кузены,  хотя 
быть  можетъ  и  случайно,  но  очень  счастливо  представили  свои 
дѣвственныя  богатства.  Въ  Гайдъ-Паркѣ,  какъ  и  дома,  онп  пока- 
зывали, что  имѣютъ  очень  много  свободнаго  мѣста. 

Да;  эта  республика — обширная  страна.  У  насъ  въ  Англіи  нѣтъ 
ни  линіи  достаточной  длины,  ни  поверхности  достаточной  ширины, 
чтобы  по  нимъ  можно  было  составить  себѣ  точное  понятіе  объ 
обширности  Соединенныхъ  Штатовъ.  Наша  самая  длинная  линія 
идетъ  отъ  Ландзена  до  Бервика,  линія  нѣсколькими  милями  ко- 
роче разстоянія  между  Вашингтономъ  и  Лексингтономъ.  Наша  са- 
мая широкая  *  долина,  это  долина  Темзы,,  но  она  такъ  мала,  что 
можетъ  спрятаться  въ  какомъ  нибудь  уголкѣ  Сіерры  Мадре.  Штатъ 
Орегонъ — больше  всей  Англіи;  Калифорнія  равняется  величиною 
Испаніи;  Техасъ  былъ  бы  больше  Франціи,  даже  и  въ  томъ  слу- 
чаѣ,  если  бы  Франція  присоединила  къ  себѣ  германскія  Рейнскія 
провинціи.  Если  бы  Соединенныя  Штаты  раздѣлить  на  равныя  ча- 
сти, то  изъ  нихъ  составилось  бы  пятьдесятъ  два  королевства,  по 
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величинѣ  равныя  Англіи  и  четырнадцать  имперій,  равныхъ  Фран- 
ціи.  Даже  вся  Европа,  мѣсто  нашихъ  великихъ  и  множества  мел- 
кихъ  державъ,  континентъ,  который  мы  привыкли  называть  Свѣ- 
томъ,  гдѣ  вели  столько  кровопролитныхъ  войнъ  для  поддержанія 
равновѣсія, — смущаетъ  насъ,  когда  мы  начинаемъ  прикидывать  на 
ней  такія  разстоянія,  какія  находятся  въ  Соединенныхъ  Шта- 
тахъ.  Такъ  напримѣръ:  отъ  Истпорта  до  Браунсвпля  гораздо  дальше, 
чѣмъ  отъ  Лондона  до  Туата,  въ  Большой  Сахарѣ;  отъ  Вашинг- 
тона до  Асторіи  дальше,  чѣмъ  отъ  Брюсселя  до  Карса;  отъ  Нью- 
Іорка  до  Сантъ-Франциско  дальше,  чѣмъ  отъ  Парижа  до  Багдада. 
Подобныя  разстоянія  перено'сятъ  насъ  изъ  сферы  дѣйствительно- 
сти,  въ  область  чудесъ  и  сказокъ. 

Возьмемте  теперь  длину  рѣкъ  за  мѣру  для  опредѣленія  гро- 
мадности территоріи  Соединенныхъ  Штатовъ.  Пароходъ  можетъ 
пройдти  вверхъ  по  Темзѣ  только  девяносто  миль;  двѣсти  миль  по 
Сенѣ  и  пятьсотъ  пятьдесятъ  миль  по  Рейну.  Въ  Америкѣ  Темза 
была  бы  ручьемъ;  Сена — небольшимъ  потокомъ,  а  Рейнъ  незначи- 
тельнымъ  притокомъ,  скоро  теряющимся  въ  могучей  рѣкѣ.  Нѣко- 
торыя  изъ  болыиихъ  рѣкъ,  какъ  Канзасъ  и  Платта,  текущія  по 
безконечнымъ  равнинамъ,  недостаточно  глубоки  для  пароходовъ, 
хотя  ширина  ихъ  простирается  иногда  на  цѣлую  милю,  и  все  же 
судоходство  по  этимъ  рѣкамъ  развито  до  изумительной  степени. 
Миссисиппи  въ  пятеро  длиннѣе  Рейна;  Миссури  втрое  длпннѣе 
Дуная;  Колумбія  вчетверо  длиннѣе  Шельды.  Пароходы  бороздятъ 
Миссисиппи  отъ  устья  до  форта  Снеллинга,  на  разстояніи  двухъ 
тысячъ  ста  тридцати  одной  мили;  а  не  забудьте, — это  только  вто- 
рая рѣка  въ  Соединенныхъ  Штатахъ. 

Взглянувъ  на  карту  Америки,  мы  усматрпваемъ  на  сѣверѣ 
группу  озеръ.  Наши  англійскія  понятія  объ  озерѣ  обыкновенно  со- 
ставляется по  величинѣ  озеръ  Конистона,  Киллэрни,  Ломонда,  Ле- 
мана  и  Гарда.  Но  небольшія  поверхности  этихъ  озеръ,  не  даютъ 
намъ  ни  малѣйшаго  понятія  о  томъ,  что  такое  озеро  Гуронъ  и 
Верхнее,  и  что  такое  Эоіо  и  Онтаріо.  Поверхности  Конистона, 
Киллерни,  Ломонда,  Лемана  и  Гарда,  взятыя  вмѣстѣ,  не  покроютъ 
и  десятой  части  поверхности  самаго  меньшаго  изъ  пяти  великихъ 
амерпканскихъ  озеръ.  Всѣ  воды,  заключающіяся  въ  швейцарскпхъ, 
итальянскихъ,  англійскихъ,  прландскпхъ,  шотландскихъ  и  герман- 
скихъ  озерахъ  могутъ  быть  влиты  въ  Мичиганъ,  и  чрезъ  это  объемъ 
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его  водъ  почти  нисколько  бы  не  увеличился.  Весь  Іоркширъ  можно 
было  бы  потопить  въ  Эріо;  а  Онтаріо  занимаетъ  такое  простран- 
ство земли,  что  на  его  поверхности  легко  бы  помѣстились  два  гер- 
цогства, подобныхъ  Шлезвигъ-Голштейнскому.  Волны  Гурона  могли 
бы  омывать  берега  Даніи.  Многія  изъ  менынихъ  озеръ  Америки 
всюду  въ  другихъ  странахъ  считались  бы  за  внутреннія  моря. 
Озеро  въ  Утахѣ  имѣетъ  поверхность  въ  двѣ  тысячи  квадратныхъ 
миль,  тогда  какъ  Женева  имѣетъ  только  триста  тридцать;  озеро 
Комо  девяносто,  а  Киллэрни  восемьдесятъ.  Еслибъ  въ  Верхнее 
озеро  бросить  королевство  Саксонское,  Пармскую  область  и  гер- 
цогство Еобургское,  то  можетъ  быть  къ  его  красотѣ  прибавился 
бы  островъ;  но  этотъ  островъ,  на  такой  громадной  площади,  едва 
ли  былъ  бы  замѣтнѣе  одного  изъ  тѣхъ  небольшихъ  покрытыхъ  зе- 
ленью островковъ,  которые  украшаютъ  озеро  Лохъ  Ломондъ. 

Горныя  массы,  для  многихъ  не  составляютъ  особенно  силь- 
ныхъ  чертъ  въ  американскомъ  пейзажѣ;  но  все  же  вы  находите 
въ  этой  странѣ  горы,  которыя  не  допускаютъ  сравненія  съ  такими 
небольшими  кряжами,  какъ  Пиринеи,  Апненины  и  Савойскія  Альпы. 
Аллеганы,  поднимаясь  на  высоту,  среднюю  между  Гельвеллиномъ 
и  Пилатомъ,  занимаютъ  линію,  равную  по  своему  протяженію  ли- 
ніи  между  Остенде  и  Ярославлемъ.  Вазатчскій  кряжъ,  названіе  ко- 
тораго  едва  лп  даже  извѣстно  въ  Европѣ,  гораздо  массивнѣе  и 
величественнѣе  Юлійскихъ  Альпъ.  Сіерра  Мадре,  обыкновенно  на- 
зываемыя  Скалистыми  Горами,  вершины  которыхъ  немного  выше 
Монъ-Блана  и  немного  ниже  Снодона  идутъ  изъ  Мексики  чрезъ 
эту  Республику  въ  Британскую  Америку  на  разстояніи,  почти  рав- 
номъ  разстоянію  между  Лондономъ  и  Дели. 

Слѣдовательно,  не  можетъ  быть  ни  малѣйшаго  сомнѣнія  отно- 
сительно обширности  этого  англо-саксонскаго  помѣстья.  Америка 
страна  громадная,  а  величина,  сколько  намъ  извѣстно,  становится 
мѣриломъ  политическая  могущества. 

Оставляя  въ  сторонѣ  всѣ  рѣки,  всѣ  озера,  въ  Соединенныхъ 
Штатахъ  остается  еще  1926  милліоновъ  акровъ  земли.  Почти  всѣ 
они  состоять  изъ  плодородной  почвы,  покрытой  лѣсомъ,  луговы- 
ми степями,  частію  песками  и  наноснымъ  грунтомъ;  все  это  про- 
странство лежитъ  въ  умѣренномъ  поясѣ,  здорово  по  климату,  бо- 
гато лѣсомъ,  каменнымъ  углемъ,  нефтью  и  желѣзомъ.  Это  по- 
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мѣстье  могло  бы  дать  каждому  главѣ  пяти  милліоновъ  семействъ 
участокъ  въ  триста  восемьдесятъ  пять  акровъ. 

ГЛАВА  И. 
Четыре  Расы. 

Въ  этомъ  прекрасномъ  помѣстье,  изобилующемъ  землей  и  во- 
дой, живетъ  странное  разнообразіе  племенъ.  Ни  одно  общество  въ 
Европѣ  не  можетъ  представить  такихъ  сильныхъ  контрастовъ  въ 
типѣ  и  въ  цвѣтѣ,  какое  усматриваемъ  здѣсь,  ибо  въ  то  время, 
какъ  во  Франціи,  Германіи  и  Англіи,  всѣ  мы  бѣлые,  заимствуемъ 
нашу  кровь  и  происхожденіе  изъ  общаго  аріанскаго  источника,  всѣ 
мы,  по  нашимъ  обычаямъ,  языку  и  вѣрѣ  составляемъ,  нѣкоторымъ 
образомъ,  одно  братство,  —  наши  друзья  въ  Соединенныхъ  Шта- 
тахъ,  кромѣ  разнообразія  въ  породѣ  бѣлыхъ,  Саксонцевъ  и  Кель- 
товъ,  Швабовъ  и  Галловъ,  имѣютъ  еще  много  разнообразія  въ 
породахъ  Сіуксовъ,  Негровъ  и  Татаръ.  Всѣ  эти  народы  и  племена 
нельзя  назвать  не  многочисленными;  ихъ  нельзя  назвать  времен- 
ными пришельцами,  которые  сегодня  тутъ,  а  завтра  ихъ  и  слѣдъ 
простылъ, — нѣтъ;  это  массы  мужчинъ  и  женщинъ,  которые  имѣютъ 
права,  присвоенныя  имъ  потому,  что  они  родились,  или  потому,  что 
поселились  на  здѣшней  почвѣ  на  всю  жизнь.  Бѣлые,  черные,  крас- 
ные, желтые  люди  —  всѣ  они  граждане  этой  страны,  платятъ  ей 
подати,  питаются  ея  нроизведеніями,  повинуются  ея  законамъ. 

Въ  Англіи  мы  любимъ  похвастаться  тѣмъ,  что  съумѣли  слиться 
въ  одну  крѣпкую  амальгаму  людей  самыхъ  враждебныхъ  качествъ 
по  крови,  слить  въ  одно  цѣлое  и  твердаго  Саксонца,  и  вѣтрен- 
наго  Кельта,  и  великолѣпнаго  Нормандца,  п  бережливаго  Пикта. 
Но  наши  слабыя  оттѣнки  между  расами  совершенно  теряются  предъ 
рѣзкими  контрастами,  встрѣчаемыми  на  американской  почвѣ.  Въ 
Старомъ  Свѣтѣ  у  насъ  есть  только  отдѣльныя  классы,  между  тѣмъ 
какъ  въ  Новомъ  существуютъ  совершенно  и  рѣзко  отдѣленныя 
націи;  у  насъ  есть  легкое  измѣненіе  въ  свойствѣ, — у  нихъ  ради- 
кальное различіе  въ  типѣ.  Передъ  Негромъ  въ  Георгіи,  Поніемъ 
въ  Дакотѣ,  Китайцемъ  въ  Моптанѣ,  бѣлый  человѣкъ,  ни  болѣе  ни 
менѣе  какъ  бѣлый;  въ  глазахъ  этихъ  племенъ  Германецъ,  Датча- 
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нинъ,  Испанецъ  и  Саксонецъ  представляются  братьями  одного  се- 
мейства, членами  одной  церкви.  Наши  болѣе  тонкія  отличія  одной 
расы  отъ  другой  совершенно  для  нихъ  неуловимы. 

Въ  западной  странѣ  вы  можете  сидѣть  за  обѣдомъ  въ  домѣ 
какого  нибудь  рудокопа  еъ  дюжиной  гостей,  которые  по  типу  и 
цвѣту  представляютъ  собою  такой  поразительный  контрастъ,  ка- 
кого вы  не  встрѣтите  ни  на  капрскомъ  базарѣ,  ни  у  воротъ  Алеппо, 
ни  въ  мечети  Стамбула.  По  ту  и  другую  сторону  отъ  васъ  могутъ 
сидѣть  польскій  жидъ  и  итальянскій  графъ,  чоктавскій  вождь  и 
мексиканскій  житель  ранчи,  конфедеративный  солдатъ  и  мормон- 
скій  епископъ,  матросъ  съ  Сандвичевыхъ  острововъ  и  купецъ  Ііарсъ, 
бостонскій  странствующій  торговецъ  и  миссурійскій  работникъ. 
Негръ  можетъ  быть  приготовлялъ  вамъ  обѣдъ,  Китаецъ  откупори- 
валъ  бутылки,  между  тѣмъ  какъ  хозяйскія  дочери,  хорошенькія, 
мило  одѣтыя  дѣвушки,  подаютъ  вамъ  кушанье  и  наливаютъ  вино. 
И  все  это  общество,  привлеченное  въ  западныя  страны  алчностью 
къ  золоту,  быстро  знакомится  и  сближается  другъ  съ  другомъ, 
скорѣе  какъ  гости  въ  нью-іоркскомъ  отелѣ,  нежели  какъ  чуже- 
странцы, которые  собираются  торговать  на  египетскомъ  базарѣ, 
отдыхать  въ  сирійскомъ  домѣ  или  просить  милостыню  въ  турец- 
кой мечети.  Вы  можете  подъ  одной  и  той  же  кровлей  встрѣтить 
столько  же  религій,  сколько  а  типическихъ  цвѣтовъ  кожи.  Вашъ 
хозяинъ  можетъ  быть  универсалистомъ,  членомъ  той  нѣжной  аме- 
риканской секты,  которая  ироповѣдуетъ,  что  никто  на  землѣ  не 
будетъ  проклятъ,  хотя  этотъ  великодушный  и  не  логичный  госпо- 
динъ  не  можетъ  открыть  рта,  безъ  того  чтобы  не  послать  кого 
нибудь  къ  черту.  Мормонъ  будетъ  возлагать  свое  упованіе  на 
Джозефа,  какъ  на  истиннаго  пророка,  удостоившагося  откровенія 
Божія;  китаецъ  будетъ  покланяться  Буддѣ,  о  которомъ  ничего  не 
знаетъ  кромѣ  его  имени,  еврей — молиться  Іеговѣ,  о  которомъ  онъ 
знаетъ  едва  ли  болѣе.  Чоктавкій  вождь  будетъ  призывать  Великаго 
Отца,  котораго  болѣе  называютъ  Великимъ  Духомъ.  Самъ — всякій 
негръ  называется  Самомъ  —  всегда  методистъ,  и  не  забудьте  — 
епископальный:  Самъ  и  его  черная  братія  ненавидятъ  все  низкое. 
Итальянскій  графъ — атеистъ,  мексиканецъ — католикъ.  Конфедера- 
тивный солдатъ  отвергаетъ  всѣ  религіи  и  преклонается  только 
предъ  шляпами  съ  иѣтушьими  перьями.  Миссуріецъ  принадлежитъ 
къ  Выходцамъ;  онъ  членъ  одной  изъ  тѣхъ  новыхъ  американскихъ 
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церквей,  которыя  утверждаютъ,  что  они  приблизили  Бога  къ  землѣ. 
Парсъ,  какъ  мы  догадываемся,  держится  своихъ  особенныхъ  убѣ- 
жденій  относительно  солнца;  соотечественникъ  королевы  Эммы — 
язычникъ,  а  Бостонскій  торговецъ — кальвинистъ,  теперь  обрѣкаю- 
щій  все  общество  будущимъ  мученіямъ  и  вѣчному  огню,  а  прежде 
коммунистъ  школы  Нойеса. 

Бѣлые,  черные,  красные,  желтые,  —  всѣ  эти  главные  типы  и 
цвѣта  человѣческой  расы  собрались  на  этой  западной  почвѣ,  на 
этомъ  срединномъ  континентѣ,  лежащемъ  между  Китаемъ  и  Ар- 
хипелагомъ  съ  одной  стороны,  Африкой  и  Европой  съ  другой;  здѣсь 
они  толпятся  и  борятся  изъ-за  земли  подъ  однимъ  общимъ  знаменемъ. 

Бѣлый,  не  обращаю щій  вниманія  ни  на  морозъ,  ни  на  зной, 
лишь  бы  только  была  для  него  здоровая  пища  и  необходимая  одежда, 
повидпмОхМу  господинъ  во  всякомъ  поясѣ;  онъ  можетъ  переносить 
всѣ  климаты,  исполнять  всякія  работы,  переносить  всякія  лишенія; 
онъ  закпдываетъ  сѣти  въ  бухтѣ  Фонди,  промываетъ  золото  въ  до- 
линахъ  Сокраменто,  разводить  фиговыя  и  лимонныя  деревья  во 
Флоридѣ,  охотится  за  бобрами  въ  Орегонѣ,  занимается  скотовод- 
ствомъ  въ  Техасѣ,  прядетъ  нитку  въ  Массачузетѣ,  рубитъ  лѣса 
въ  Канзасѣ,  плавитъ  желѣзо  въ  Пенсильваніи,  говорить  раз- 
ный вздоръ  въ  Колумбіи,  пишетъ  газетныя  статьи  въ  Нью-Іоркѣ. 
Этотъ  человѣкъ  съ  пластическимъ  умомъ,  съ  твердымъ  характе- 
ромъ,  одинаково  у  себя  дома  и  между  пальмами  и  между  соснами; 
во  всѣхъ  широтахъ  онъ  руководитель,  хозяинъ  и  царь. 

Чернокожій,  истинный  дитя  тропиковъ,  для  котораго  тепло  тоже 
самое,  что  дыханіе  жизни,  бѣжитъ  съ  тѣхъ  холодныхъ  полей  сѣ- 
вера,  на  которыхъ  бѣлый  укрѣпляетъ  свои  мускулы  и  обновляетъ 
кровь,  предпочитая  болота  и  саванны  юга,  гдѣ  между  пальмами, 
сахарнымъ  тростникомъ  и  хлопчато-бумажными  плантаціями,  онъ 
находить  яркіе  цвѣта,  которые  нѣжатъ  его  глазъ,  находить  сол- 
нечный зной,  который  обновляетъ  его  кровь.  Свобода  не  соблаз- 
няетъ  его  отправиться  на  сѣверъ,  въ  страну  морозовъ  и  тумана. 
Даже  теперь,  когда  Массачузетъ  и  Коннектикутъ  искушаютъ  его 
предложеніемъ  хорошаго  жалованья,  легкой  работы,  народнаго  со- 
чувствія,  онъ  не  хочетъ  идти  туда.  Для  него  сносенъ  одинъ  только 
Нью-Іоркъ;  самые  крѣпкіе  люди  его  расы  съ  трудомъ  проживаютъ 
лѣтніе  мѣсяцы  въ  Саратогѣ  и  Ніагарѣ.  Съ  того  времени  какъ 
Югъ  сдѣлался  свободнымъ  жилищемъ  для  Сама,  онъ  повернулся 
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спиной  къ  холодному,  хотя  и  дружелюбному  Сѣверу  и  ищетъ  себѣ 
болѣе  свѣтлаго  дома.  Сидя  посреди  рисоваго  пола,  въ  чащѣ  ка- 
мышей, подъ  тѣнью  тутовыхъ  деревьевъ  милой  Алабамы,  съ  плат- 
комъ,  накинутымъ  на  голову,  съ  своей  банджо  на  колѣняхъ,  оиъ 
веселъ  какъ  вольная  птичка,  распѣваетъ  свою  безконечную  и  глу- 
пую пѣсню,  наслаждаясь  тѣмъ,  что  солнце  жжетъ  ему  лицо.  Негръ, 
только  мѣстный  фактъ  въ  этой  странѣ;  его  домъ  въ  самомъ  зной- 
номъ  углу  Соединенныхъ  Штатовъ. 

Краснокожій,  нѣкогда  смѣлый  охотникъ  Аллеганскихъ  горъ, 
лу.говыхъ  степей  и  Скалпстыхъ  Горъ,  оттѣсненъ  блѣднолицыми  съ 
его  женой,  съ  его  лосями,  буйволами  и  антилопами  въ  страну  Да- 
лекаго  Запада,  въ  обширныя  и  пустынныя  земли,  лежащія  за  Мис- 
сисиппи  и  Миссури.  Исключенія  не  нарушаютъ  общаго  правила. 
Небольшую  часть  живописныхъ  торговцевъ  можно  найти  на  Ніа- 
гарѣ.  Здѣсь  Красныя  куртки,  черокезскіе  предводители  и  Могаки 
продаютъ  луки  и  трости,  и  вообще  высасываютъ  деньги  изъ  кар- 
мановъ  молодыхъ  людей  и  дѣвицъ,  которые  собираются  на  водо- 
падъ,  одни  поволочиться,  другія  пококетничать.  На  Онеидскомъ 
Ручьѣ,  въ  Маддисонскомъ  графствѣ,  находится  другая  колонія  кра- 
снокожихъ,  едва  ли  въ  лучшемъ  состояніи;  нѣсколько  человѣкъ 
засѣваютъ  поле  маисомъ,  разводятъ  фрукты  и  распѣваютъ  псалмы; 
многіе  голодаютъ  на  своей  землѣ,  рубятъ  дубъ  и  кленъ,  продаютъ 
свои  лучшіе  участки,  скучаютъ  о  своихъ  братьяхъ,  которые  швыр- 
нули бѣлымъ  въ  лицо  ихъ  подарокъ  и  убѣжали  съ  своимъ  ору- 
жіемъ  и  въ  военной  окраскѣ.  Красная  куртка  на  Ніагарскомъ 
водопадѣ  продаетъ  бусы  дѣвочкамъ,  а  Биль  Бичтри,  на  Онеид- 
скомъ Ручьѣ,  плетеныя  изъ  ивы  тросточки  мальчикамъ;  это  два 
послѣдніе  представителя  могущественныхъ  племенъ,  охотниковъ 
и  воиновъ,  нѣкогда  владѣвшихъ  обширными  землями  между  рѣ- 
кой  Сусквеганой  и  озеромъ  Эріо.  Красная  куртка  не  хочетъ 
быть  поселяниномъ,  Биль  Бичтри  не  способенъ  работать.  Красно- 
кожій  не  хочетъ  воздѣлывать  землю,  а  просить  милостыню  онъ  не 
стыдится.  Вслѣдствіе  этого  его  вытѣснили  изъ  его  мѣста;  заступъ 
земледѣльца  прогналъ  его,  а  дымъ  заводовъ  удерживаетъ  въ  от- 
даленіи.  Дикій  человѣкъ  степей  и  лѣсовъ  устроиваетъ  свой  домъ 
среди  волковъ,  гремучихъ  змѣй,  буйволовъ  и  лосей.  Куда  побѣ- 
житъ  звѣрь,  туда  послѣдуетъ  за  нимъ  и  дикій.  Аллеганскіе  откосы 
горъ,  гдѣ  дикій  семьдесятъ  лѣтъ  тому  назадъ  охотился  на  лося  и 
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сдиралъ  кожу  съ  головы  бѣлой  женщины,  не  услышатъ  больше 
его  воинственныхъ  криковъ,  не  увидлтъ  его  воинственныхъ  пля- 
сокъ,  не  почувствуютъ  дѣйствія  его  страшнаго  ножа.  Въ  странѣ 
Далекаго  Запада  онъ  все  еще  представляетъ  собою  неизбѣжную 
фигуру  въ  пейзажѣ.  Отъ  Миссури  до  Колорадо,  онъ  господинъ 
надъ  всѣми  открытыми  равнинами;  форты,  выведенные  бѣлыми  для 
защиты  своихъ  дорогъ  въ  Санъ-Франциско,  подобно  турецкимъ 
блокгаузамъ,  построеннымъ  вдоль  сирійскихъ  дорогъ,  служатъ  только 
напоминовеніемъ  краснокожему  о  могуществѣ  бѣлыхъ.  Красноко- 
жіе  находятъ  тяжелымъ  для  себя  бросить  свою  сѣкпру  и  при- 
няться за  работу;  изъ  нихъ  только  нѣсколько  тысячъ  рѣшились 
на  этотъ  подвигъ,  а  нѣсколько  сотенъ  научились  у  бѣлыхъ  пить 
джинъ  и  горькую  водку,  жить  въ  деревянныхъ  домахъ,  возде- 
лывать землю,  забывъ  охоту,  воинственную  пляску  и  Великаго 
Духа. 

Желтокожіе,  большею  частію  Китайцы,  часто  Малайцы,  иногда 
Діаки  были  привлечены  въ  штаты  Тихаго  Океана  изъ  Азіи  и  Во- 
сточнаго  Архипелага,  сильнымъ  требованіемъ  на  рабочія  руки. 
Желтокожій  способенъ  на  всякія  работы,  за  которыя  ему  даютъ 
доллары,  начиная  отъ  разработки  руды  до  приготовленія  яичницы, 
мытья  и  глаженья  сорочекъ.  Этихъ  желтокожихъ  въ  настоящее 
время  до  шестидесяти  тысячъ  въ  Калифорніи,  Утахѣ  и  Монтанѣ; 
они  пріѣзжаютъ  и  уѣзжаютъ,  но  больше  пріѣзжаетъ,  чѣмъ  уѣзжаетъ. 
Эти  толпы  еще  не  многочисленны  но  очень  полезны.  Гопъ-Чангъ  со- 
держитъ  прачечную,  Чи-Хи  служить  поваромъ,  Кумъ-Тингъ  испол- 
ни етъ  должность  расторопной  служанки.  Они  никому  не  мѣшаютъ, 
и  не  рѣдко  работаютъ  изъ-за  куска  хлѣба.  Желтокожій  таскаетъ 
кирпичи  при  каменныхъ  работахъ,  когда  другіе  работники  убѣ- 
гаютъ  на  золотые  иріиски,  и  моетъ  полы,  когда  красавица  сдѣ- 
лаетъ  какого  нибудь  бѣлолицаго  негодяя  счастливѣйшимъ  изъ 
смертныхъ.  Покорные  и  терпѣливые,  эти  жолтые  люди,  хотя  и  не 
сильные,  псполняютъ  всякую  работу  энергически;  впрочемъ  жен- 
скій  трудъ  они  предпочитаютъ  мужскому  и  съ  особеннымъ  удо- 
вольствіемъ  стпраютъ  бѣлье,  нянчаютъ  дѣтей  и  прислуживаютъ  за 
столомъ.  Они  очень  хорошіе  ключницы  и  горничныл.  Лу-Сингъ, 
веселый  малый,  превосходно  моетъ  ваши  рубашкп,  крахмалить  ихъ 
и  гладитъ,  хотя  вы  никакъ  его  не  убѣдите,  чтобы  онъ  не  плевалъ 
во  время  глаженья  на  ваши  воротнички  и  монжеты.  Для  него  по- 


плевывать  на  бѣлье  тоже  самое,  что  спрыскивать  его  водой;  его 
привычки  такъ  сильны,,  что  вы  можете  дергать  его  за  косу  или 
пожалуй  провести  горячимъ  утюгомъ  по  его  тоненькому  малень- 
кому носику,  но  все  таки  не  убѣдпте  что  плевать  на  бѣлье  и 
вспрыскивать  его  водой  не  одно  и  тоже.  Въ  настоящее  время 
этихъ  желтокожихъ  считается  шестьдесятъ  тысячь  слабыхъ,  но 
черезъ  нѣсколько  лѣтъ  ихъ  можетъ  статься  будетъ  шестьсотъ  ты- 
сячь сильныхъ.  Эти  желтокожіе  Буддисты,  исповѣдующіе  много- 
женство и  дѣтоубійство,  тоже  требуютъ  права  голоса,  п  будутъ 
уравновѣшивать  силы  партій,  а  въ  нѣкоторыхъ  округахъ  будутъ 
даже  составлять  большинство,  выбирать  судей,  назначать  присяж- 
ныхъ,  толковать  законы.  Какъ  вѣрно  то,  что  будущій  годъ  прой- 
детъ  своимъ  чередомъ,  такъ  вѣрно  и  то,  что  современемъ  на  бе- 
регахъ  Тихаго  Океана  будетъ  жить  огромное  общество  Азіатцевъ. 
Передъ  лпцомъ  Буддистскихъ  церквей  въ  Китаѣ  и  на  Цейлонѣ 
возникнетъ  Буддистская  церковь  въ  Калифорніи,  Орегонѣ  и  Не- 
вадѣ.  Мало  того,  между  расами,  которыя  питаются  мясомъ  и  ра- 
сами, которыя  живутъ  на  одномъ  рисѣ,  возгорится  война  за  трудъ, 
одна  изъ  тѣхъ  войнъ,  въ  которыхъ  побѣда  не  всегда  остается  на 
сторонѣ  сильнаго. 

Бѣлый,  черный,  краснокожій,  желтокожій,  всякій  слѣдуетъ  сво- 
ему обычаю,  руководится  своимъ  умомъ,  уважаетъ  только  свое 
собственное  разсужденіе;  и  все  это  въ  нихъ  рѣзко  различно,  умъ 
одного  не  тотъ,  что  умъ  другаго,  и  сознаніе  одного  совершенно 
враждебное  сознанію  другаго.  При  какихъ  же  обстоятельствахъ  и 
условіяхъ  сольются  въ  одно  цѣлое  эти  четыре  расы? 

ГЛАВА  III. 
Численное  негавенство  полов ъ. 

Послѣ  громаднаго  пространства  и  разнообразія  племенъ,  фактъ 
наиболѣе  порожающій  чужестранца  въ  Соединенныхъ  Штатахъ, — 
это  замѣчаемая  всюду  несоразмѣрность  отношеяія  между  обоими 
полами. 

За  такимъ  обѣдомъ,  какой  мы  представили  въ  предыдущей 
главѣ,  въ  странѣ  Далекаго  Запада,  не  будетъ  сидѣть  ни  одной 
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женщины,  не  потому,  чтобы  въ  домѣ  не  было  женщинъ,  но  по- 
тому, что  онѣ  должны  заниматься  другимъ-дѣломъ,  болѣе  серьез- 
нымъ,  чѣмъ  обѣдъ  съ  гостями.  Вашъ  хозяинъ  можетъ  быть  жена- 
тымъ  человѣкомъ  и  гордиться,  по  всей  справедливости,  своей  кра- 
сивой, веселой  женой  п  цѣлымъ  роемъ  прекрасныхъ  дочерей;  но 
его  жена  и  его  дочери,  вмѣсто  того,  чтобы  сидѣть  за  столомъ,  бу- 
ду тъ  стоять  за  стульями,  подавать  кушанья,  разливать  чай  и  по- 
могать Лу  Спнгу  откупоривать  бутылки.  Въ  западныхъ  городахъ 
женское  населеніе  весьма  малочисленно;  вы  можете  провести  тамъ 
нѣсколько  дней  сряду,  не  встрѣтивъ  хороіненькаго  личика.  Когда 
вы  позовете  въ  гостинннцѣ  служанку,  то  вмѣсто  нея  въ  дверяхъ 
покажется  Самъ  съ  своей  курчавой  головой,  или  явится  Чи-Хи  съ 
гладко  выбритымъ  теменемъ.  Въ  тѣхъ  пустынныхъ  мѣстахъ  трудно 
нанять  женскую  прислугу:  Молли  убѣгаетъ  на  пріискн  съ  какимъ 
нибудь  рудокопомъ;  Бидди  выходитъ  замужъ  за  купца,  такъ  что, 
когда  соберутся  пріѣзжіе  гости,  то  прекрасныя  созданія,  состав- 
ляющая радость  и  счастье  мужей  и  отцовъ,  живущія  съ  ними,  дол- 
жны или  выпроводить  гостей  голодными  и  усталыми  или  сами  при- 
готовить имъ  обѣдъ  и  подать  его  на  столъ.  На  Соленомъ  Озерѣ, 
въ  домахъ  мормонскихъ  апостоловъ  и  зажиточныхъ  купцовъ,  намъ 
всегда  прислуживали  молоденькія  дѣвушки,  часто  прелестный  и 
нѣжныя. 

Сначала  очень  трудно  выносить  это  новое  положеніе;  оно  не 
столько  тяжело  для  самихъ  женщинъ,  сколько  для  гостей.  Видѣть, 
какъ  женщина,  только  что  передъ  этимъ  цитировала  вамъ  Кптса 
или  играла  вальсъ  Гуно,  стоитъ  позади  вашего  стула,  откупорп- 
ваетъ  вина,  вытираетъ  тарелки  и  подаетъ  соусъ, — все  это  вмѣстѣ 
непріятно  дѣйствуетъ  на  ваши  нервы,  особенно  если  вы  молоды 
и  болѣе  или  менѣе  расположены  къ  женскому  обществу.  Со  вре- 
менемъ  вы  привыкаете  къ  этому,  какъ  привыкаете  видѣть  ножъ, 
которымъ  индіецъ  сдираетъ  кожу  съ  человѣческихъ  головъ,  и  слы- 
шать воинственный  крикъ,  которымъ  онъ  оглашаетъ  горы  и  лѣса; 
но  что  дѣлать  женпіинѣ  въ  копяхъ,  въ  степяхъ,  въ  уединенныхъ 
фермахъ,  когда  наѣдутъ  гости?  Помощи  она  не  пмѣетъ  никакой, 
за  исключеніемъ  Сама  и  Лу  Синга.  Въ  той  отдаленной  странѣ,  гдѣ 
множество  мужчннъ  п  весьма  немного  женщинъ,  каждая  дѣвушка 
считаетея  лэди  и  каждая  женщина — женой.  Мужчннъ  вы  можете 
нанимать  поденно,  на  какія  угодно  мужскія  работы:  готовить  вамъ 
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вамъ  кушанье,  ходить  за  вашей  лошадью,  работать  въ  саду,  ру- 
бить лѣсъ  и  пр.;  но  нанять  женщину  для  исполненія  женскихъ 
работъ,  т.  е.  убирать  постели,  прислуживать  за  столомъ,  няньчить 
дѣтей,  вещь  невозможная,  хотя  бы  вы  дали  епископское  жало- 
ванье. Бидди  можетъ  устроиться  гораздо  лучше.  Ибо  молодые  и 
хорошеньія  дѣвушки  имѣютъ  передъ  собой  лоттерею,  полную  выиг- 
рышей, стоитъ  только  взять  билетъ;  даже  старыя  и  безобразныя 
женщины  могутъ  имѣть  мужей,  когда  захотятъ.  На  западъ  отъ 
Массурп  вездѣ  большой  запросъ  на  женщинъ,  и  какая  неглупая 
дѣвушка  пойдетъ  въ  услуженіе,  когда  передъ  ней  открыты  цер- 
ковныя  двери  и  во  всякое  время  готовы  загудѣть  свадебные  ко- 
локола? Какая  молодая  дѣвушка  согласится  быть  прислужницей 
женщины,  когда  ей  стоитъ  только  сказать  слово  и  она  сдѣлается 
на  всю  жизнь  помощницей  мужчины? 

Хозяйка  дома  въ  степяхъ  можетъ  быть  хорошаго  происхож- 
денія,  хорошо  образована,  хорошо  одѣта;  и  она  и  ея  дочери  могли 
бы  показаться  привлекательными  въ  Нью-Іоркѣ  и  очаровательными 
въ  Лондонѣ.  Онѣ  могутъ  очень  хорошо  говорить  по  французски, 
и  когда  вы  садитесь  къ  окну  покурить  сигару  и  поболтать,  могутъ 
очаровать  вашъ  слухъ  блистательными  мѣстами  изъ  Фауста.  Ко- 
нечно, услышать  серенаду  Зибеля  въ  Скалистыхъ  Горахъ,  такая 
роскошь,  на  которую  вы  ни  подъ  какимъ  видомъ  не  могли  раз- 
считывать;  однако,  несомнѣнно,  что  не  далѣе,  какъ  часъ  тому  на- 
задъ,  этотъ  же  самый  контральтъ  готовилъ  вамъ  обѣдъ  и  стоя  за 
вашимъ  стуломъ,  вытиралъ  тарелки.  Только  разъ  въ  моей  жизни 
мнѣ  встрѣтилось  нѣчто  подобное:  въ*Морокко,  черноокая  Юдифь, 
дочь  еврея,  въ  домѣ  котораго  я  остановился  на  ночлегъ,  сначала 
приготовила  мнѣ  ужинъ,  и  потомъ,  сидя  на  порогѣ,  убаюкала  меня 
очаровательными  звуками  своей  гитары. 

Эта  комедія  половъ  разыгрывается  не  только  въ  отдаленномъ 
Колорадо  и  западныхъ  степяхъ,  но  и  здѣсь  въ  Вашингтонѣ,  подъ 
сѣнію  Капитолія,  въ  каждомъ  штатѣ  Союза,  почти  въ  каждомъ 
городѣ  каждаго  штата.  Послѣ  всѣхъ  опустошены  войны,  одного 
изъ  главныхъ,  хотя  и  невидимыхъ,  причинъ  которой  было  это  чис- 
ленное неравенство  между  мужчинами  и  женщинами,  неравенство, 
бросающееся  въ  глаза  на  каждомъ  шагу,  въ  бальныхъ  залахъ  Ва- 
шингтона, на  улицахъ  Нью-1орка,  въ  часовняхъ  Бостона,  за  обѣ- 
денными  столами  Ричмонда,  точно  такъ  же,  какъ  въ  деревянныхъ 
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хижинахъ  Омахи,  на  плантаціяхъ  Атланты,  въ  шалашахъ  рудрко- 
повъ  въ  Денверѣ  и  въ  театрѣ  Соленаго  Озера.  Вездѣ  раздается 
одинъ  крикъ:  «дайте  намъ  дѣвушекъ,  какъ  можно  больше  дѣву- 
шекъ!»  —  и  сотни  голосовъ  повторяютъ  этотъ  отголосокъ  общей 
нужды.  Барыни  не  могутъ  найдти  себѣ  служанокъ,  танцоры — дамъ, 
молодые  люди  —  женъ.  Л  былъ  на  одномъ  балу  на  рѣкѣ  Миссури, 
гдѣ  половина  мужчинъ  сидѣла,  тогда  какъ  всѣ  дѣвицы  танцовали 
каждый  танецъ. 

Сравнивая  парижское  и  лондонское  общество  съ  американскимъ, 
въ  послѣднемъ,  повидимому,  все  идетъ  наоборотъ.  Войдите  вы  въ 
церковь  св  Магдалины— она  полна  дамъ,  войдите  въ  Сентъ-Джем- 
скій  Дворецъ  — онъ  полонъ  дамъ.  Въ  каждомъ  домѣ  въ  Англіи  вы 
найдете  множество  дочерей,  на  которыхъ  чадолюбивыя  матери  ос- 
новываютъ  свои  надежды,  къ  которымъ  часто  примѣшиваются  раз- 
личныя  опасенія.  Когда  Бланшъ  исполнится  тридцать  лѣтъ  и  она 
все  еще  остается  непристроенною,  тогда  даже  и  отецъ  начинаетъ 
сомнѣваеться  въ  возможности  сбыть  ея  съ  рукъ.  Старинная  посло- 
вица говоритъ,  что  дѣвушка  въ  двадпать  лѣтъ  спрашиваетъ  себя: 
кто  меня  достоинъ?  въ  тридцать  лѣтъ:  кого  я  достойна?  Здѣсь 
же,  въ  Америкѣ,  не  женщина,  но  мужчина  залежалый  товаръ  на 
рынкѣ  супружества.  Ни  одна  американская  дѣвушка  не  обязана 
здѣсь,  подобно  шотландской  или  ирландской  дѣвушкѣ  служить  изъ 
за  хлѣба  въ  домѣ  другой  женщины.  Ея  лицо  для  нея  состояпіе, 
ея  губки — богатый  лоттерейный  выигрышъ.  Ея  любовь  цѣнится 
гораздо  выше  ея  работы,  а  блестящіе  глазки  выше  ея  ловкихъ 
рукъ.  Война,  быть  можетъ,  разрѣдила  ряды  ея  любовниковъ,  но 
эти  пробѣлы,  сдѣланныя  ядрами  и  пулями,  лихорадками  и  горяч- 
ками, усиленнымъ  трудомъ  и  лишеніями,  болѣе  чѣмъ  пополнялись 
новыми  переселенцами  пзъ  Европы,  такъ  что  неравенство  между 
полами,  замѣчаемая  до  начала  войны,  сдѣлалась,  какъ  говорятъ, 
еще  замѣтнѣе  послѣ  ея  окончанія.  Число  холостяковъ,  нуждаю- 
щихся въ  женахъ,  становится  все  болѣе  и  болѣе;  цѣна  на  моло- 
дыхъ  людей  все  падаетъ  и  падаетъ,  и  только  очень  красивые  и 
богатые  могутъ  еще  разсчитывать  на  возможность  заключить  брач- 
ный союзъ. 

И  эта  картина  не  илодъ  воображенія,  отыскивающаго  крайно- 
сти и  любящаго  останавливаться  на  всемъ  иеобыкновенномъ.  По 
народной  переписи  1860  года,  число  бѣлыхъ  мужчинъ  превосхо- 
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дило  число  бѣлыхъ  женщинъ  на  730,000  душъ.  Такой  фактъ  не 
имѣетъ  не  имѣетъ  ничего  подобнаго  себѣ  въ  Европѣ,  за  исключе- 
ніемъ  Папскихъ  владѣній,  гдѣ  общество  составлено  изъ  псключи- 
тельныхъ  элементовъ  п  находится  подъ  исключительнымъ  управ- 
леніемъ.  Во  всякомъ  другомъ  христіанскомъ  государствѣ,  во  Фран- 
ціп,  Англіи,  Германіи,  Испаніи,  женщинъ  гораздо  болѣе,  чѣмъ  муж- 
чинъ.  Во  Франціи  женщинъ  болѣе  мужчинъ  на  200,000  душъ;  въ 
Англіи — на  365,600.  Это  необыкновенное  неравенство  половъ  въ 
Америкѣ  не  ограничивается  какимъ  нибудь  округомъ,  берегомъ  или 
градусомъ.  Изъ  48  организованныхъ  штатовъ  и  территорій,  только 
8  представляютъ  обыкновенный  порядокъ,  существующей  въ  евро- 
пейскихъ  государствахъ.  Только  8  старыхъ  колоній  имѣютъ  до- 
статочное число  женщинъ,  а  именно:  Мэрилэндъ,  Массачузетъ, 
Нью-Гемпширъ,  Нью-Джерсей,  Ні>ю-Іоркъ,  Сѣверная  Каролина, 
Родъ-Эйландъ  и  Колумбія,  между  тѣмъ  какъ  остальная  38  шта- 
товъ и  территорій,  частію  заселенныхъ  эмигрантами,  частію  куп- 
ленныхъ  или  завоеванныхъ,  и  занимающихъ  пространство  между 
Атлантическимъ  и  Тихимъ  Океанами  і  лишены  этого  элемента 
прочнаго,  порядочнаго  и  нравственнаго  общества,  лишены  воз- 
можности дать  жену  молодому  человѣку,  достигшему  зрѣлаго  воз- 
раста. Въ  нѣкоторыхъ  'западныхъ  странахъ  неравенство  между  по- 
лами доходитъ  до  такихъ  размѣровъ,  что  можетъ  навести  ужасъ 
на  человѣка  нравственнаго;  напримѣръ  въ  Калифорніи,  на  одну 
женщину,  приходится  трое  мужчинъ;  въ  территоріи  Вагаингтонъ — 
четыре,  въ  Невадѣ — восемь,  въ  Колорадо — двадцать. 

Такое  отношеніе  половъ  между  собою  не  происходитъ,  какъ 
слѣдовало  бы  полагать,  только  отъ  огромнаго  наплыва  холостыхъ 
мужчинъ.  Въ  нѣкоторой  степени  это,  безъ  сомнѣнія,  такъ,  ибо  въ 
Бостонъ  и  Нью-Іоркъ  мужчинъ  прибываетъ  на  корабляхъ  больше, 
чѣмъ  женщинъ;  но  даже  если  бы  всѣхъ  новыхъ  прпшельцевъ  обра- 
тить назадъ,  и  позволять  высаживаться  въ  Нью-Іоркѣ  только  тѣмъ 
мужчинамъ,  которые  привезли  съ  собою  женщину,  сестру  или  жену, 
то  все  же  огромному  проценту  народа  пришлось  бы  сойти  въ  мо- 
гилу холостяками.  Мужчинъ,  во  всякомъ  случаѣ,  здѣсь  рождается 
больше  чѣмъ  женщинъ. 

Отбросивъ  германское  и  ирландское  населеніе,  все-таки  въ  этой 
великой  республикѣ  окажется  четыре  человѣка  на  сто,  которымъ 
природа  отказала  въ  подругахъ.  Эмиграція  только  помогаетъ  при- 
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родѣ;  Европа  посылаетъ  множество  холостяковъ  бороться  изъ-за 
женщинъ,  которыхъ  и  безъ  того  недостаточно  для  туземныхъ  муж- 
чинъ.  Во  всей  массѣ  бѣлыхъ  несоразмѣрность  между  полами  вы- 
ражается цифрой  пяти  на  сто,  такъ  что  одинъ  мужчина  изъ  каж- 
дыхъ  двадцати,  родившихся  въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  никогда 
не  можетъ  разсчитывать  имѣть  жену. 

Не  менѣе  страненъ  и  тотъ  фактъ,  что  эта  громадная  неравно- 
мерность половъ  существуетъ  не  только  въ  бѣломъ  народонаселе- 
ніи,  но  и  въ  другихъ  низшихъ  расахъ.  У  желтокожихъ  и  красно- 
кожихъ  —  болѣе  мужчинъ,  чѣмъ  женщинъ.  У  однихъ  только  нег- 
ровъ  число  мужчинъ  и  женщинъ  одинаково,  женщинъ  еще  не- 
много болѣе. 

Очень  немногіе  Татары  и  Китайцы  привезли  с<ь  собой  женъ  и 
дочерей.  Прибывъ  сюда  они  надѣялись  разбогатѣть  въ  какой  ни- 
будь годъ  и  возвратиться  на  родину,  чтобы  попивать  чай  и  раз- 
водить апельсины.  Многіе  изъ  поселившихся  въ  Калифорніп  и  Мон- 
танѣ,  послали  за  своими  подругами,  которыя  еще  пріѣдутъ  или 
нѣтъ,  потому  что  большая  часть  въ  отсутствіе  своихъ  мужей,  снова 
вышла  замужъ.  Въ  настоящее  время  восьмнадцать  желтыхъ  муж- 
чинъ приходится  на  одну  желтую  женщину. 

Краснокожіе  считались  до  сихъ  поръ  только  по  группамъ  и 
мѣстамъ,  въ  болѣе  осѣдлыхъ  округахъ  Мичигана,  Минезоты,  Ка- 
лифорніи  и  Новой  Мексики;  но  во  всѣхъ  этихь  округахъ,  хотя 
условія  и  благопріятствуютъ  развптію  женскаго  населенія,  все-таки 
мужчинъ  оказывается  больше,  чѣмъ  женщинъ,  въ  пропорціи  пяти 
къ  четыремъ. 

Подумайте,  только  въ  какое  непріятное  положеніе  становится 
американское  общество  чрезъ  это  громадное  численное  превосход- 
ство мужчинъ  надъ  женщинами!  Подумайте,  въ  какомъ  положеніи 
должна  находиться  страна,  которая  насчитываетъ  на  своихъ  по- 
ляхъ  и  въ  своихъ  городахъ  730,000  неженатыхъ  людей! 

Не  забудьте  также,  что  эти  толпы  людей  съ  хорошимъ  достат- 
комъ,  холостяки  не  по  собственному  желанію,  не  себялюбивые  псы, 
не  ненавистники  женщинъ  и  не  люди,  безполезные  какъ  для  са- 
михъ  себя,  такъ  и  для  общества,  въ  которомъ  жпвутъ.  Большею 
частію  это  молодые  люди,  дѣятельные  и  пробпвающіе  себѣ  дорогу 
въ  жизни;  молоды  люди,  которые  скоро  влюбились  бы  и  впали  въ 
грѣхъ;  которые  нѣжно  любили  бы  своихъ  женъ  и  гордились  бы 
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своими  дѣтьми,  если  бы  общество  доставило  имъ  законныхъ  по- 
другъ.  Что  такое  они  теперь?  Армія  монаховъ,  не  имѣющая  даже 
обороны  въ  религіозномъ  обѣтѣ.  Эти  730,000  холостяковъ  никогда 
не  давали  обѣта  быть  цѣломудренными,  и  многіе  изъ  нихъ,  надо 
полагать,  смотрятъ  на  десятую  заповѣдь,  какъ  на  неисполнимый 
законъ.  Вы  говорите  имъ:  «Сдѣлайте  одолженіе,  не  рвите  этихъ 
цвѣтовъ  и  не  топчите  травы», — ну  а  если  они  не  сдѣлаютъ  вамъ 
этого  одолженія?  Какимъ  образомъ  остановить  юношу  въ  посяга- 
ніи  на  жену  своего  ближняго?  Вы  знаете,  что  такое  Неаполь  и 
что  такое  Мюнхенъ.  Вы  знаете  положеніе  Ливерпуля,  Кадпкса^ 
Антверпена,  Ливорно;  знаете  положеніе  всякаго  народа,  всякаго 
порта,  въ  которомъ  проживаетъ  наплывное  населеніе  одинокихъ 
мужчинъ;  но  который  пзъ  этихъ  городовъ,  по  вашему  мнѣнію,  мо- 
жетъ  сравниться  съ  Нью-Іоркомъ  въ  открытомъ,  торжествующемъ 
развратѣ?  .  ■ 

Люди,  знающіе  Нью-Іоркъ  гораздо  лучше,  чѣмъ  я,  и  тѣ  увѣ- 
ряютъ,  что  онъ  въ  глубннѣ  и  мрачности  разврата  далеко  пре- 
взошелъ  Парпжъ,  въ  его  тайныхъ  притонахъ,  и  Лондонъ,  на 
его  открытыхъ  улицахъ.  Парижъ  можетъ  быть  утонченнѣе,  и  Лон- 
донъ можетъ  быть  грубѣе  въ  своихъ  порокахъ,  но  по  ширинѣ  раз- 
врата, по  открытой  наглости  грѣха,  по  грубому  нрезрѣнію  къ  рас- 
.поряженіямъ  властей,  атлантпческій  городъ,  говорятъ,  не  имѣетъ 
себѣ  соперника  на  всемъ  земномъ  шарѣ. 

Неужели  это  зло  приходить  сюда  на  корабляхъ,  съ  которыхъ 
высаживается  на  набережныя  и  оттуда  потокомъ  разливается  по 
всему  городу?  Нѣтъ;  никто  этого  не  скажетъ.  Набережныя  Нью- 
Іорка  точно  такія  же,  какъ  набережныя  всѣхъ  другихъ  городовъ. 
Это  притоны  неиотребныхъ  женщпнъ  и  воровъ;  они  покрыты  ка- 
баками и  развратными  домами;  но  люди,  сходящіе  съ  кораблей  на 
эти  набережныя,  нисколько  не  безнравственнѣе  людей,  высажи- 
вающихся на  берегъ  въ  Соутамптонѣ,  въ  Гамбургѣ  или  въ  Генуѣ. 
Что  же  обращаетъ  этотъ  столичный  городъ  въ  помойную  яму  и 
дѣлаетъ  европейскіе  города,  въ  сравненіи  съ  нимъ,  безукоризненно 
чистыми?  Я  отвѣчаю  —  прежде  всего  численное  неравенство  по- 
ловъ. 

Нью-Іоркъ  —  большой  столичный  городъ,  богатый  п  пріятный, 
веселый  и  роскошный,  городъ  свободы  и  удовольствія,  въ  который 
стекаются  люди  со  всѣхъ  концовъ  Соедпненныхъ  Штатовъ.  Одпнъ 
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спѣшитъ  сюда  по  торговымъ  дѣламъ,  другой  за  какимъ  нибудь  со- 
вѣтомъ,  третій  для  развлечения,  четвертый  для  пріисканія  занятій. 
Это  городъ  и  лѣнивыхъ  и  дѣятсльныхъ  людей.  Безчисленныя  массы 
народа  собираются  въ  его  гостинницахъ,  въ  его  театрахъ,  въ  его 
игорныхъ  домахъ;  и  мы  можемъ  смѣло  сказать,  какого  рода  обще- 
ство будетъ  развлекать  не  женатаго  человѣка,  ямѣющаго  въ  своемъ 
кошелькѣ  хорошій  запасъ  денегъ. 

Съ  другой  стороны,  это  требованіе  женъ  въ  достаточномъколи- 
чествѣ,  которыхъ  невозможно  достать  не  въ  одномъ  только  мѣстѣ, 
но  во  всѣхъ  одинаково,  —  дѣйствуетъ  на  женскій  умъ  и  произво- 
дить въ  немъ  разлнчныя  броженія.  Оно  побуждаетъ  женщинъ  къ 
тысячи  безпокойныхъ  агитацій  на  счетъ  своихъ  правъ  и  власти; 
побуждаетъ  къ  спорамъ  относительно  женской  эры  въ  исторіи,  мѣ- 
ста  женщины  въ  природѣ  и  ея  участіи  въ  общественной  дѣятель- 
ности;  приводитъ  ихъ  къ  столкновеніямъ,  къ  составленію  противу- 
брачныхъ  обществъ,  къ  составленію  теорій  о  свободной  любви,  объ 
естественномъ  бракѣ,  объ  искусственномъ  рожденіи  дѣтей;  приво- 
дитъ къ  полигамическпмъ  сектамъ,  къ  свободной  торговлѣ  нуж- 
ными чувствами,  къ  коммунизму  женъ.  Нѣкоторую  часть  этого  ди- 
каго  броженія  въ  женскомъ  умѣ  слѣдуетъ  приписать  той  свободѣ 
и  благоденствію,  которыми  пользуется  американская  женщина  въ 
сравнены  съ  женщиной  европейской;  а  эта  свобода  и  это  благо-  , 
денствіе,  въ  свою  очередь,  въ  нѣкоторой  степепи  суть  слѣдствія 
того  численнаго  неравенства  половъ,  которое  дѣлаетъ  руку  каждой 
молоденькой  дѣвушкн  въ  Соединенныхъ  Штатахъ  положительной 
драгоцѣнностью. 

ГЛАВА  IV. 
Лэди. 

«Американская  лэди  не  создала  амерпканскаго  домашняго 
очага», — говоритъ  остроумный  Мэйо;  эту  истину  я  не  открылъ  бы 
ни  подъ  какимъ  вндомъ,  если  бы  не  встрѣтплъ  ее  на  странпцахъ 
американскаго  писателя.  Дѣпствптельно,  здѣшнія  лэди  находятъ 
домашній  очагъ  въ  гостинницахъ,  гдѣ  чувствуютъ  себя  совершенно 
какъ  дома;  но  мнѣ  стоитъ  только  припомнить  нѣкоторыя  улицы 
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въ  Бостонѣ,  Филадельфіп,  Ричмондѣ  и  Нью-Іоркѣ,  даже  въ  Ден- 
верѣ,  въ  городѣ  Соленаго  Озера  и  Сенъ-Луи,  чтобы  сказать,  что 
и  Америка  имѣетъ  такіе  же  свѣтлые  домашніе  очаги,  какіе  нахо- 
дятся въ  Миддльсексѣ  и  Кентѣ. 

—  Что  вы  скажете  о  нашпхъ  дамахъ?  спросіілъ  меня  одинъ 
грубый  янки,  съ  которымъ  мы  сидѣлн  на  балконѣ  гостинницы 
въ  Саратогѣ. 

—  Они  прелестны,  само  собою  разумѣется,  отвѣчалъ  я:— блѣд- 
ныя,  нѣжныя,  очаровательныя. 

—  Вздоръ,  вскричалъ  онъ,  приподнявъ  своп  руки:  -онѣ  ровно 
ничего  не  стоютъ.  Онѣ  не  умѣютъ  ни  ходить,  ни  ѣздпть  верхомъ, 
ни  няньчить  дѣтей. 

—  Да,  у  васъ  нѣтъ  жены,  сказалъ  я  успокоительнымъ  тономъ. 

—  Жены,  проревѣлъ  онъ: — я  бы  ее  убилъ! 

—  Своею  нѣжностью? 

—  Фуй,  отвѣчалъ  онъ*  вовсе  нѣтъ — кочергой.  Взгляните  вонъ 
на  этихъ  барынь,  которыя  стоятъ  у  фонтана.  Что  онѣ  дѣлаютъ 
теперь  и  что  онѣ  дѣлали  въ  теченіе  цѣлаго  дня?  Ѣли,  ѣли  и  на- 
ряжались. Онѣ  сегодня  уже  три  раза  перемѣнили  свои  платья,  три 
раза  причесывались  и  завивались.  Въ  этомъ  проходитъ  вся  ихъ 
жизнь.  Вы  думаете  онѣ  гуляли,  катались  верхомъ,  читали  книгу, 
занимались  рукодѣльемъ?  Ничуть,  не  бывало.  А  какъ  ваши  лэди 
проводятъ  время?  Надѣваютъ  толстые  сапоги,  подбираютъ  юбки 
и  отправляются  гулять  по  полямъ  и  просел камъ.  Я  гостилъ  од- 
нажды въ  Гемпширѣ  у  одного  герцога;  жена  его  еще  до  завтрака 
отправилась  на  прогулку  и  воротилась  въ  длинныхъ  сапогахъ  и 
.съ  румянцемъ  на  щекахъ;  она  была  на  охотѣ  и  ѣздила  по  парку, 
овраги  ее  не  страшили  и  пзгородп  не  заставляли  вернуться  на- 
задъ.  А  наши  женщины,  жалкія,  блѣдныя.... 

—  Перестаньте,  сказалъ  я: — онѣ  очень  милы. 

—  Вздоръ,  сказалъ  этотъ  грубый  господинъ;  у  нихъ  нѣтъ  ни  мяса, 
ни  костей,  ни  соку;  у  нихъ  только  нервы.  И  чего  же  можно  ожи- 
дать отъ  нихъ?  Онѣ  ѣдятъ  магнезію  вмѣсто  хлѣба,  пьютъ  холод- 
ную воду  вмѣсто  вина;  носятъ  узкіе  корсеты,  тоненькіе  башмаки 

•и  кринолины.  При  этихъ  условіяхъ  нѣтъ  никакой  возможности 
жить,  и  благодаря  Бога,  черезъ  какихъ  нибудь  сто  лѣтъ,  ни  одинъ 
пзъ  ихъ  потомковъ  не  останется  въ  жпвыхъ. 

Смотря  на  этихъ  миленькихъ  дѣвушекъ  Новой  Англіи,  когда 
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онѣ  проходлтъ  мимо  моего  окна,  я  не  могу  не  думать,  что  эта 
нѣжнаи  блѣдность,  привлекательная  и  поэтическая,  какою  она  по- 
казалась бы  артисту,  обнаруживаетъ  недостатокъ  жизненной  силы. 
Мой  грубый  пріятель  говорилъ  отчасти  правду.  Ахъ,  если  бы 
наши  кузины  ч  были  только  немножко  понолнѣе!  Я  простилъ  бы 
имъ  тогда  недостатокъ  румянца  на  щекахъ;  но  теперь  разгова- 
ривая съ  ними,  такъ  и  боишься,  чтобы  онѣ  на  вашихъ  глазахъ 
не  улетучились. 

Женщина  во  всѣ  времена  подвергалась  множеству  различныхъ 
опредѣленій.  Въ  прозѣ  и  стихахъ  ее  называли  ангеломъ,  гарпіей, 
святой,  чудовищемъ,  руководителемъ  въ  жизни,  судьбой;  ее  упо- 
добляли розѣ,  пальмѣ  и  ночной  тѣни;  ее  изображали  голубкой  и 
газелью,  сорокой  и  лиспцой.  Поэзія  воспѣвала  ее  какъ  легкую 
лань,  какъ  сладкозвучнаго  соловья,  какъ  бѣлоснѣжную  лебедь; 
между  тѣмъ  какъ  сатира  представляла  ее  зловѣщимъ  ворономъ, 
ядовитой  змѣей  и  лукавою  кошкой.  Что#ы  вывести  изъ  этихъ  опре- 
дѣленій  среднее,  одннъ  остроумецъ  назвалъ  ее  прекрасной,  но 
испорченной  идеей.  Остроуміе,  поэзія  и  сатира  ^напрасно  изобрѣ- 
таютъ  опредѣленія;  ибо  возможно  ли  одной  фразой  опредѣлпть 
безконечное  разнообразіе?  -  . 

Лэди,  какъ  отдѣльный  типъ,  быть  можетъ  легче  опредѣлпть, 
чѣмъ  женщину,  и  еще  легче,,  если  опредѣлпть  ее  примѣромъ. 
Если  бы  меня  попросили  представить  образецъ  совершеннѣйшей 
женщины,  я  долго  бы  колебался,  сравнивая  ея  силу  и  слабость, 
ея  достоинства  и  недостатки,  для  того,  чтобы  привести  все  это  въ 
ближайшее  соотношеніе.  Если  бы  меня  попросилп  представить  со- 
вершеннѣншую  лэди,  я  бы  указалъ  на  миссъ  Старсъ,  въ  Вашинг- 
тонѣ,  на  мистриссъ  Барсъ  въ  Бостонѣ,  и  на  мыогихъ  другихъ.  Я 
говорю  такъ  не  потому,  чтобы  совершеннѣйшія  лэди  встрѣчались 
чаще  совершеннѣйшихъ  женщинъ,  но  потому,  что  мы  легче  схва- 
тываемъ  типъ  лэди  и  знаемъ  на  какой  почвѣ  слѣдуетъ  искать 
это  растеніе.  Типическая  женщина — торжество  природы;  типиче- 
ская лэди  произведете  искусства. 

Между  высшими  классами  въ  Амерпкѣ,   традпціи  объ  англій- 
ской  красотѣ  не  изменились;  овальное  лицо,  нѣжныя  губки,  про-* 
зрачньія  ноздри,  перламутровое  тѣло,  маленькую  ручку,  которой 
отличается  англичанка  высшаго  пропсхожденія,  можно  видѣть  во 
всѣхъ  лучшнхъ  домахъ  Впргпніи  и  Массачузета.  Гордая  красавица 
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Лондона,  прелестная  очаровательнпца  Ланкашира,  наіплп  бы  себѣ 
въ  Бостонѣ  и  Ричмондѣ  достойныхъ  соперницъ  въ  граціи  и  красотѣ, 
п  не  рѣшились  бы  отрицать  этого  факта.  Безъ  всякаго  сомнѣнія, 
пропсхожденіе  тутъ  главная  причина,  хотя  физическое  воспитаніе 
и  матеріальное  благоденствіе  много  помогли  происхожденію.  Въ 
нашпхъ  старпнныхъ  колоніяхъ,  нѣкоторые  жители  заимствовали 
свою  кровь  изъ  самаго  сердца  Англіи  въ  ея  героическое  время,  въ 
моментъ  того  именно  настроенія  духа,  когда  люди,  рожденные  отъ 
нѣжныхъ  матерей,  рѣшались  на  великія  предпріятія  и  основывали 
новыя  государства.  Отряды,  выселившіеся  изъ  Англіи  съ  разрѣ- 
шенія  Вильяма  Ралейя,  подъ  нредводительетвомъ  Брьюстера,  со- 
стояли изъ  вопновъ,  проповѣдниковъ,  придворныхъ  и  джентльме- 
новъ;  одни  прибыли  сюда  искать  счастія,  другіе — убѣжища,  и  хотя 
за  ними  послѣдовали  массы  менѣе  благородныхъ  эмигрантовъ,  фер- 
меровъ,  рабочихъ,  слугъ,  простыхъ  солдатовъ  и  даже  преступни- 
ковъ,  но  закваска  все-таки  была  хорошая.  Родовыя  имена  сохра- 
нились. Даже  въ  настоящее  время  эта  старинная  раса  поселен- 
цевъ  сохраняетъ  свою  силу  неизмѣнно;  она  дѣлаетъ  женщинъ  оча- 
ровательными, а  мужчинъ  храбрыми  и  стойкими,  по  образцу  ста- 
раго  предка.  Эта  высокая  степень  женской  красоты,  встрѣчаю- 
щаяся  въ  старыхъ  городахъ  и  арпстократпческихъ  семействахъ, 
чисто  апглійская  по  своему  типу:  она  напоминаетъ  чужестранцу 
галлерею  портретовъ  въ  загородномъ  замкѣ.  Тутъ  вы  видите  Голь- 
бейна  и  Кели,  тамъ  Гэнсборо  и  Рейнгольдса.  Леслп,  я  думаю,  вы- 
везъ  изъ  Соединенныхъ  Штатовъ  нѣкоторыя  изъ  свопхъ  прелест- 
нѣйшпхъ  англійскпхъ  головокъ. 

Во  многпхъ  болѣе  юныхъ  городахъ  Союза  также  встрѣчается 
много  женщинъ,  отличающихся  красотой,  умомъ  и  образованіемъ; 
но  эти  красавицы  (по  крайней  мѣрѣ  тѣ,  которыхъ'  я  вижу  здѣсь 
въ  Саратогѣ  и  которыхъ  видѣлъ  нѣсколько  времени  тому  назадъ 
на  Ливанскпхъ  ключахъ),  уже  менѣе  имѣютъ  сходства  съ  портре- 
тами Гэнсборо  и  Рейнгольдса,  а  скорѣе  похожи  на  картинки  Гвидо 
и  Греза.  Въ  нпхъ  много  фламандской  крови.  Кожа  у  нпхъ  нѣж~ 
нѣе,  глаза  синѣе  и  выраженіе  смѣлѣе,  чѣмъ  въ  англійскомъ  типѣ. 
Нью-Іоркская  красота  пмѣетъ  болѣе  блеска  и  колорита,  бостон- 
ская—  выразптельнѣе  и  нѣжнѣе.  Нѣкоторые  отдаютъ  преимуще- 
ство болѣе  открытой  п  смѣлой  привлекательности  въ  нью-іоркской 
красавицѣ,  съ  ея  Рубенсовскпмъ  румянцемъ  и  полнотою  формъ 
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но  англійскій  глазъ  находптъ  болѣе  прелестп  въ  спокойноыъ  и 
застѣнчпвомъ  выраженіи  стараго  типа.  Въ  Нью-Іоркѣ  жпзнь  го- 
раздо блестлщѣе,  наряды  драгоцѣннѣе,  меблировка  роскошнѣе, 
чѣмъ  въ  Новой  Англіи.  Но  это  великолѣпіе  какъ  слѣдствіе  изящ- 
наго  вкуса,  болѣе  производитъ  впечатлѣнія  на  глаза,  нежели  на 
душу.  Могу  ли  я  пояснить  примѣромъ  то,  что  хочу  сказать?  Въ 
Пятой  Аллеѣ,  въ  Нью-Іоркѣ,  вы  можете  найти  домъ,  постройка 
котораго  стоила  гораздо  дороже,  чѣмъ  Бриджватерскій  домъ  въ 
Лондонѣ,  въ  которомъ  обѣдъ  и  вина,  подаваемые  гостямъ  также 
хороши,  какъ  за  лучшимъ  англійскимъ  столомъ,  но  всякій  амери- 
канецъ  ночувствовалъ  бы,  какое  громадное  различіе  лежитъ  между 
двумя  здаиіями.  Одпнъ  домъ  есть  продуктъ  богатства,  другой  — 
поэзіи  и  вкуса;  одинъ  выставляетъ  на  показъ  свои  мраморныя  ко- 
лонны и  золоченныя  стѣны,  другой — Рафаелевскія  картины  и  Шек- 
спировскія  инфоліи.  Въ  Пятой  Аллеѣ  возвышается  дворецъ,  въ 
Клевеландъ-Ро — святыня. 

Нѣчто  въ  родѣ  этой  разницы  я  нахожу  (или  воображаю,  что 
нахожу)  между  красавицами  Бостона  и  Ричмонда,  Вашингтона  и 
Нью-Іорка.  Само  собою  разумѣется,  я  не  говорю  объ  искусствен- 
ныхъ  красавицахъ,  о  царицахъ  петролеума;  эти  лэди  составляютъ 
совершенно  отдѣлыіый  классъ,  и  если  случайно  и  живутъ  въ 
Пятой  Аллеѣ,  то  не  имѣютъ  къ  ней  ни  малѣйшаго  отношенія. 
Л  говорю  о  настоящихъ  лэди  Нью-Іорка,  о  женщинахъ,  которыхъ 
приняли  бы  за  настоящихъ  лэди  въ  Гайдъ-Паркѣ,  да  къ  тому  же 
обладающихъ  такой  граціей,  блескомъ  и  откровенностью,  какихъ 
вы  не  встрѣтите  въ  ихъ  сестрахъ  ни  въ  Новой,  ни  въ  Старой 
Англіи.  «Л  ему  дала  себя  знать,  но  во  время  остановилась  и 
бросила^ ,  говорила  одна  молоденькая,  миленькая  нью-іоркская 
женщина  моему  другу,  объясняя  ему  по  праву  дружбы  —  она 
знала  его  всего  два  дня,  —  свои  любовныя  интриги.  Подъ  сло- 
вомъ  ему,  она  разумѣла  одного  франта,  котораго  съ  опытностью 
шестнадцатилѣтней  дѣвушки,  она  выбрала  изъ  толпы,  и  котораго, 
если  бы  ея  капризъ  продолжился  еще  немного,  сдѣлала  бы  свопмъ 
мужемъ  законнымъ  порядкомъ.  Эта  дѣвушка  вовсе  не  была 
вѣтренной  кокеткой,  какія  встрѣчаются  иногда  на  желѣзной  до- 
рогѣ  пли  на  пароходѣ;  нѣтъ— это  была  очаровательная  и  элегант- 
ная дѣвушка,  лэди  съ  головы  до  пятокъ,  съ  прекрасной  осанкой, 
мягкимъ'  голосомъ,  тонкимъ  умомъ;  это  было  такое  граціозное  со- 
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зданіе,  какое  каждый  мужчина  конечно  пожелалъ  бы  имѣть  своей 
сестрой  пли  женой.  Вся  странность  ея  состояла  во-первыхъ  въ 
томъ,  что  она  говорила,  во-вторыхъ,  какъ  она  говорила;  другими 
словами,  эта  странность  состояла  въ  различіи  между  понятіями 
англійской  дѣвушки  и  американской  объ  отношеніяхъ  между  муж- 
чиной и  женщиной.  «Я  ему  дала  себя  знать,  но  потомъ  бросила», 
эта  фраза  выражаетъ  въ  весьма  грубыхъ  саксонскихъ  словахъ 
идею,  которая  едва  ли  когда  нибудь  можетъ  войти  въ  голову 
англійской  дѣвушки,  пли  если  вошла  бы,  то  никогда  не  была  бы 
высказана  такъ  просто  и  безстрастно. 

Въ  этой  фразѣ  скрывается,  какъ  подразумѣваемое  слово  въ 
обыкновенной  рѣчи,  главная  тайна  американской  жизни — рѣдкость 
женщинъ  на  супружескомъ  рынкѣ,  и  та  власть,  которая  этой  рѣд- 
костью  предоставлена  молоденькой  и  хорошенькой  женщинѣ  вы- 
бирать и  отвергать  мужей. 

ГЛАВА  У. 

СкВАТТЕГСКІЯ  ЖЕНЩИНЫ. 

Плоды  чпсленнаго  превосходства  мужчинъ  п  женщинъ  на  аме- 
риканской почвѣ  собираются  не  одними  только  молоденькими  да- 
мами, которыя  кокетничаютъ  и  выставляютъ  себя  на  показъ  въ 
Саратогѣ,  въ  Ньюпортѣ  и  на  Ніагарскомъ  водопадѣ;  эти  плоды 
одинаково  изобильно  выпадаютъ  на  долю  простыхъ  дѣвушекъ  въ 
Омахѣ,  Сентъ-Джозефѣ  и  Ливенвортѣ.  Въ  западной  странѣ  числен- 
ное превосходство  женщинъ  еще  сильнѣе,  чѣмъ  въ  восточной  и 
слѣдовательно  на  сторонѣ  прекраснаго  пола  еще  болѣе  выгодъ. 

Изъ  числа  многихъ  пунктовъ  различія  между  жизнью  въ  Ста- 
ромъ  и  Новомъ  Свѣтѣ,  ни  одинъ  не  бросается  такъ  рѣзко  въ  глаза, 
какъ  контрастъ  между  наружностью,  одеждой,  рѣчью  и  занятіями 
женщинъ  въ  низшихъ  классахъ.  Если  Пятая  Аллея — рай  для  од- 
нихъ  женщинъ,  то  мельница,  ранча,  нефтяной  источникъ,  рисовое 
поле  и  ферма,  также  служатъ  своего  рода  раемъ  для  другихъ. 

Теперь  я  уже  на  столько  старъ,  что  могу  съ  улыбкой  вспомнить 
то  дѣтское  негодованіе,  съ  которымъ  я  впервые  увидѣлъ  жен- 
щинъ, работающихъ  въ  открытомъ  полѣ,  не  съ  отцамп,  мужьями  и 
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женихами,  какъ  это  бываетъ  во  время  сѣнокоса  въ  моемъ  род- 
номъ  Іоркшнрѣ,  а  однѣхъ,  на  открытыхъ  косогорахъ,  въ  группахъ 
и  партіяхъ,  усталыхъ  п  изнуренныхъ,  дурно  одѣтыхъ,  дурно  на- 
кормленныхъ  и  сожженныхъ  лучами  солнца.  Эту  сцену  я  увидѣлъ 
случайно  въ  прекрасной  Бургундіи,  на  откосахъ  милаго  Тоннера, 
куда  я  ѣздилъ  въ  лучшіе  годы  моей  юности,  полный  отрадныхъ 
надеждъ  и  мечтаній.  Добрая  старая  Жозефина,  бѣдная  маленькая 
Фанни,  какъ  тяжко  сжималось  мое  сердце,  когда  рано  поутру  вы 
отправлялись  на  работу,  въ  вашпхъ  старыхъ  плоскихъ  шляпахъ, 
въ  жиденькихъ  коленкоровыхъ  юбкахъ  и  толстыхъ .  деревянныхъ 
башмакахъ,  съ  граблями  и  вилами  въ  рукахъ,  съ  кувшиномъ  свѣ- 
жей  воды  на  головѣ,  съ  корзинкой  чернаго  хлѣба  и  луку,  оста- 
вивъ  лѣннваго  стараго  Жана,  который  одну  изъ  васъ  называлъ 
женой,  а  другую— дочерью,  спокойно  спать  дома.  Какъ  сжимались 
у  меня  кулаки,  когда  позже,  днемъ,  этотъ  негодяй  выходплъ  на 
улицу,  весело  здоровался  съ  знакомыми,  болталъ  о  новостяхъ, 
игралъ  въ  домино  передъ  кабакомъ  и  съ  наслажденіемъ  курилъ 
свою  трубку  па  ступеняхъ  св.  Петра!  Послѣ  того  повсюду,  на 
всемъ  земномъ  шарѣ,  я  видѣлъ  женщинъ-невольницъ,  занимав- 
шихся полевыми  работами,  у  Еельтовъ  въ  Каннотѣ,  у  Иберійцевъ 
въ  Валенсіи,  у  Поніевъ  въ  Колорадо,  у  Феллаховъ  въ  Египтѣ,  у 
Валлаховъ  въ  Карпатскихъ  горахъ,  у  Валлоновъ  во  Фландріи,  у 
Негровъ  въ  Кентукп,  но  никогда  не  могъ  смотрѣть  безъ  негодо- 
ванія.  на  этотъ  тягостный  и  унизительный  фактъ.  Послѣ  всего 
этого  смѣшно  было  впдѣть,  что  Лу-Сингъ  прпготовлялъ  постели, 
а  Гопъ-Чангъ  стиралъ  бѣлье. 

Въ  моемъ  отечествѣ  крестьянская  дѣвушка  со  всѣмъ  не  то, 
чѣмъ  изображаютъ  ее  поэты  и  живописцы.  Не  смотря  на  наши 
майскія  игры,  на  время  жатвы  и  на  другія  сельскія  удовольствія, 
на  всѣ  эти  остатки  стараго  веселаго  времени,  англійская  крестьян- 
ская дѣвушка  вообще  не  ловка  и  даже  груба.  Она  не  очень  опрятна, 
мало  занята  своимъ  туалетомъ.  не  имѣетъ  большой  развязности 
въ  пальцахъ  и  не  очень  проворна.  Американская  дѣвушка  изъ 
того  же  класса,  превосходитъ  ее  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  кромѣ 
одного. 

Быть  можетъ  это  происходптъ  отъ  жизни  въ  болѣе  мягкомъ 
клнматѣ,  отъ  ппщи  и  разлпчпаго  ея  употреблепія,  отъ  унаслѣдо- 
ванія  болѣе  чистой  крови,  словомъ  отъ  чего  бы  тамъ  ни  было,  но 
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не  можетъ  быть  спора  относительно  того  факта,  что  въ  Ланка- 
іпирѣ  и  Девоншпрѣ,  вообще  во  всякомъ  англійскомъ  графствѣ, 
крестьянки  отличаются  такой  красотой,  какой,  при  самомъ  стро- 
гомъ  сравненіи  вы  не  найдете  въ  Соединенныхъ  Штатахъ.  Многія 
американскія  дѣвушки  —  хорошенькія,  а  въ  особенности  живыя  и 
бойкія;  но  между  женщинами  нпзшаго  класса,  нѣтъ  такого  обиль- 
наго  урожая  на  сельскую  красоту,  какую  художникъ  находитъ  въ 
Англіи.  Вы  не  увидите  здѣсь  свѣтлыхъ  глазъ,  кудрявыхъ  локо- 
новъ  и  румяныхъ  щечекъ,  которыя  вы  встрѣчаете,  которыя  вамъ 
улыбаются  на  Девоншпрскихъ  дорогахъ  и  Ланкаширскихъ  улицахъ. 
Но  на  этомъ  оканчиваются  всѣ  наши  сравненія.  Одаренная  кра- 
сотой отъ  самой  природы,  англійская  крестьянка  должна  во  всемъ 
другомъ  уступить  своей  остроумной,  бойкой  и  нарядной  американ- 
ской сестрѣ. 

Нѣсколько  недѣль  тому  назадъ,  я  ѣздилъ  съ  моимъ  пріятелемъ 
къ  Цпрусу  Смиту,  крестьянину-фермеру,  живущему  въ  окрестно- 
стяхъ  Омахи.  Омаха— новый  городъ,  построенный  на  Миссури;  вы- 
званный къ  жизни  двѣнадцать  лѣтъ  тому  назадъ,  онъ  растетъ  съ 
сказочной  быстротой.  Двадцать  лѣтъ  тому  назадъ,  омахскіе  индійцы 
жпли  подъ  тѣнью  здѣшнихъ  ивъ  и  ихъ  король  былъ  похороненъ 
верхомъ  на  конѣ  на  сосѣднемъ  берегу.  Т.еперь  это  мѣсто  зани- 
маешь обширный  городъ,  съ  станціей  желѣзной  дороги,  съ  капи- 
толіемъ,  съ  судомъ,  съ  банками,  омнибусами  и  гостиннпцамп.  Омаха 
угрожаетъ  вскорѣ  сдѣлаться  тѣмъ,  чѣмъ  уже  сдѣлался  теперь 
Чикаго. 

Цирусъ  Омитъ — мелкій  скваттеръ  *),  живетъ  близъ  неболыпаго 
ручейка,  въ  деревянной  хижинѣ,  при  небольшомъ  участкѣ  лѣса, 
который  онъ  вырвалъ  у  природы  трудами  своихъ  рукъ  и  въ  потѣ 
своего  лица.  Хижина  его  не  велика,  клочекъ  земли  —  тоже.  На 
очень  небольшомъ  пространствѣ  нужно  было  сосредоточить  все 
необходимое  для  разработки  поля  и  разведенія  скота;  коровы 
должны  имѣть  стойла,  свиньи — соломенную  подстилку,  домашняя 
птица — кормъ.  Въ  ранчѣ  Смита,  конечно,  нѣтъ  богатства;  пища 
грубая,  жизнь  полная  лишеній.  И  однако,  не  смотря  на  это,  вы 
не  видите  тутъ  тѣхъ  черныхъ  прпзнаковъ  нищеты,  которые  вы 
увпдѣли  бы  въ  лачугѣ  Ирландца,  въ  хижинѣ  Бретанца  или  въ 


*)  Здиайег- носеленецъ  на  новой,  необработанной  землѣ. 
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мазанкѣ  Валлаха.  Пройдите  по  этой  садовой  дорожкѣ,  окаймлен- 
ной чистыми  грядками  и  куртинкамп  съ  фруктовыми  деревьями, 
травами  и  цвѣтами.  Эта  дорожка  могла  бы  вести  къ  виллѣ  джентль- 
мена; она  широка  и  выметена,  нога  не  вязнетъ  на  ней  и  нѣтъ  ни 
одной  ямки  для  лужи,  какъ  это  зачастую  встрѣчается  въ  Европѣ 
и  производить  непріятное  впечатлѣніе  на  глазъ.  Здѣсь  все,  неви- 
димому, на  своемъ  мѣстѣ.  Хижина,  хотя  и  грубая,  но  она  прочна 
и  уютна;  роза,  японскій  жасминъ  и  виргинскій  плющъ  украшаютъ 
наружныя  двери.  Внутри  домика  такъ  чисто,  что  вы  могли  бы  пре- 
спокойно пообѣдать  на  голыхъ  доскахъ  его,  точно  такъ  же,  какъ 
на  блестящихъ  плитахъ  голландскаго  пола..  Вездѣ  видны  полки; 
горшки  и  посуда  блестятъ.  Все  окружающее  имѣетъ  видъ  джентль- 
менской жизни,  какъ  будто  зажиточное  семейство,  неожиданно  раз- 
зорившееся,  расположилось  въ  степи  лагеремъ,  съ  тѣмъ,  чтобы 
снова  пуститься  въ  путь.  Въ  маленькой  гостинной  вы  находите 
вазу  цвѣтовъ,  какую  нибудь  картинку  и  бюстъ  Вашингтона.  Вы 
сразу  замѣчаете,  что  въ  этомъ  домикѣ  есть  свѣтлая  личность  пре- 
краснаго  пола. 

Анна  Смитъ — типъ  того  класса  женщинъ,  который  встрѣчается 
въ  Америкѣ  и  въ  нѣкоторыхъ  частяхъ  Англіп,  но  больше  нигдѣ. 
По  положенію,  она  не  много  выше  крестьянки,  но  чувствомъ  она 
не  много  ниже  настоящей  лэди.  На  ней  лежптъ  тысяча  различ- 
ныхъ  обязанностей:  она  должна  разводить  огонь,  обмывать  п  одѣ- 
вать  своихъ  дѣтей,  мыть  полы,  кормить  свиней  и  куръ,  доить  ко- 
ровъ,  собирать  овощи  и  фрукты,  приготовлять  обѣдъ,  мыть  и  чи- 
стить посуду,  сбивать  масло,  приготовлять  сыръ,  шить  новое  и 
почини вать  старое  платье,  и  она  смѣется  и  поетъ  за  этими  рабо- 
тами, дѣлая  все  съ  такпмъ  весел ымъ  видомъ,  съ  такимъ  вкусомъ 
и  ловкостью,  что  ея  работа  кажется  пріятнымъ  препровожденіемъ 
времени,  а  всѣ  заботы  удовольствиями.  Одѣта  она  очень  прилично, 
даже  не  по  состоянію,  подумалъ  бы  англичанинъ,  еслибы  она  не 
носила  своего  платья  такъ  граціозно.  Ея  руки  мягки  и  нѣжны, 
какъ  будто  она  цѣлый  депь  не  снимала  перчатокъ.  Манеры  ея 
свободны,  лицо  свѣтлое.  Ея  языкъ,  на  которомъ  говорятъ  всѣ 
люди  ея  класса,  отзывается  для  чужестранца  нѣкоторою  рѣзко- 
стью.  Но  голосъ  у  нея  пріятный  и  мягкій,  какъ  и  слѣдуетъ  быть 
голосу  ея  пола,  когда  ея  полъ  находится  въ  хорошемъ  расположеніи 
духа.  Иногда  вы  услышите  отъ  нея  странныя  выраженія,  но  не- 
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ттрпличныхъ— никогда.  Грязь — ея  врагъ,  и  сознаніе  прилпчія  под- 
держиваетъ  чистоту  во  всемъ  хозяйствѣ.  Она  встаетъ  съ  восхо- 
домъ  солнца,  часто  и  раньше;  ея  постели  безукоризненно  чисты, 
ея  занавѣсы  и  шторы— бѣлы  какъ  снѣгъ.  Воображеніе  ея  безсильно 
представить  себѣ  сицилійскую  постель  съ  простынями,  немытыми 
по  цѣлому  году.  Ни  сыну  своему,  ни  прислугѣ,  Анна  Смитъ  не 
позволить  спать  въ  кояюшнѣ,  какъ  это  обыкновенно  дѣлаетея  во 
Франціп,  Италіи  и  Испанін.  Кентская  рига  во  время  уборки  хмѣля 
или  кетнесскій  шалашъ  во  время  сѣнокоса,  показался  бы  ей  гадо- 
стью изъ  гадостей.  Ея  куры,  свиньи  и  коровы  всѣ  размѣщены  по 
птичникамъ,  стойламъ,  и  хлѣвамъ.  Мюнстерскій  крестьянинъ  кла- 
детъ  свинью  себѣ  подъ  кровать;  Наварскій  погонщикъ  муловъ 
приводить  своихъ  животныхъ  въ  домъ,  Эпирскій  пастухъ  кормить 
своихъ  козъ  у  своего  очага,  а  егппетскій  Феллахъ  держитъ  осла 
въ  своей  комнатѣ.  Всѣ  эти  грязныя  привычки  бѣднаго  народа  въ 
нашемъ  лѣнивомъ  Старомъ  Свѣтѣ  не  только  неизвѣстны,  но  даже 
непонятны  для  американскихъ  женщинъ  того  класса,  къ  кото- 
рому принадлежитъ  Анна  Смитъ. 

Еще  одно  обстоятельство  невольно  поражаетъ  глазъ,— это  обык- 
новенный нарядъ  Анны  Смитъ.  Въ  Англіи  наши  деревенскія  жен- 
щины, вслѣдствіе  обычая  ходить  по  воскресеньямъ  въ  церковь, 
усвоили  привычку  наряжаться  въ  этотъ  день  въ  лучшее  платье, 
чѣмъ  то,  которое  онѣ  носятъ  въ'остальныя  шесть  дней.  Дѣйстви- 
тельно,  будничное  платье  въ  сравнены  съ  праздничнымъ,  грязныя 
лохмотья.  Въ  этомъ  отношеніи  ихъ  сестры  въ  Италіи  и  Франціп 
похожи  на  нпхъ;  итальянская  контадина  имѣетъ  свое  (езіа  Ъосійісе 
а  французская  крестьянка  праздничный  чепецъ.  Жена  суффолькскаго 
фермера,  которая  сегодня  выходить  передъ  вами  изъ  церкви  съ 
лоснящимся  отъ  мыла  лицомъ  и  въ  шляпкѣ  съ  яркими  лентами, 
не  посовѣстится  явиться  завтра  передъ  вами  въ  грязпомъ,  покры- 
томъ  заплатами  платьѣ.  Не  такъ  въ  Америкѣ,  гдѣ  Анна  Смитъ 
полагаетъ,  что  она  обнаружила  бы  дурной  вкусъ,  если  бы  одинъ 
день  въ  недѣлѣ  она  одѣвалась  прилично,  а  остальные  шесть  дней 
ходила  въ  лохмотьяхъ.  Истинная  экономія,  по  ея  словамъ,  непре- 
мѣнно  требуетъ  того,  чтобы  она  одѣвалась  чисто  и  опрятно,  хотя 
бы  матеріалъ,  изъ  котораго  сдѣланы  ея  платья,  былъ  очень  бѣ- 
денъ.  Одно  хорошее  платье  все  таки  дешевле  двухъ,  хотя  бы  они 
были  изъ  самой  грубой  ткани.  Хорошая  одежда — привычка  ума,  а 
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не  дѣло  кошелька.  Всякая  женщина  съ  иглой  въ  рукѣ  всегда  мо- 
жетъ  одѣваться  прилично. 

Вокругъ  фермы  Смита  близъ  Омахи,  расположена  колонія  хо- 
лостяковъ;  четверо  изъ  пяти  мужчпнъ  въ  этой  мѣстности  не  пмѣ- 
ютъ  женъ.  Вслѣдствіе  этого  факта,  Анна  пользуется  здѣсь  нѣко- 
торымъ  вліяніемъ;  ея  домъ  служитъ  пріятнымъ  средоточіемъ  для 
молодыхъ  людей,  а  такъ  какъ  холостяки  пріучаются  быть  нечи- 
стоплотными въ  своихъ  ранчахъ,  то  она  вмѣняетъ  себѣ  въ  удо- 
вольствие показать  имъ  на  примѣрѣ  какое  блаженство  для  муж- 
чины пмѣть  жену. 

Грустно  подумать,  что  человѣкъ,  вполнѣ  достойный  этого  бла- 
женства, не  можетъ  здѣсь  достигнуть  его! 


ГЛАВА  УІ. 
Женская  политика. 

•  Если  все  то,  что  я  слышу  отъ  женскихъ  политпковъ  въ  шта- 
тахъ  Новой  Англіи,  особливо  отъ  хорошенькихъ  нолитиковъ  въ 
Бурлингтонѣ,— правда,  то  великая  реформа,  подготовляющаяся  въ 
'Соеднненныхъ  Штатахъ,  состоитъ  въ  нравственной  и  обществен- 
ной перемѣнѣ;  это  скорѣй  реформа  мысли,  чѣмъ  реформа  обще- 
ства, это  перемѣна  отношеній  между  мужчиной  и  женщиной,  пе- 
ремѣна,  которая,  по  всей  вѣроятности,  составитъ  эпоху  въ  исто- 
ріи  семейной  жизни. 

Рядомъ  съ  подобной  революціей,  всѣ  другіе  вопросы  о  добрѣ 
и  злѣ,  о  представительствѣ  и  подачѣ  неграми  избирательныхъ  го- 
лосовъ,  о  перемѣнѣ  государственнаго  строя  и  правахъ  отдѣльныхъ 
штатовъ,  объ  отказѣ  правительства  платить  свои  долги  и  тому 
подобное, — только  предметы  разговора  текущаго  дня,  мелочи,  со- 
бытія  времени  и  мѣста,  словомъ,  политика  пмѣющая  мѣстный  ин- 
тересъ.  Семейная  же  реформа,  когда  она  насту питъ,  должна  быть 
широка  въ  своемъ  объемѣ,  серьезна  въ  своемъ  щшнципѣ.  Вопросъ, 
стоящій  теперь  на  очереди  въ  Соедпненныхъ  Штатахъ,  по  сло- 
вамъ  этпхъ  женщпнъ  защптнпцъ  Равенства  Правъ,  въ  сущности, 
состоитъ  ни  болѣе  ни  менѣе,  какъ  въ  слѣдующемъ:  какимъ  зако- 
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номъ  должна  руководствоваться  наша  семейная  жвзнь  на  будущее 
время — христіанскимъ  или  языческимъ? 

У  насъ  существуетъ  старинная  пословица,  что  умная  женщина, 
можетъ  заставить  всякаго  мужчину,  который  ей  нравится,  жениться 
на  ней;— и  эта  лондонская  поговорка,  мнѣ  говорили,  примѣнялась 
очень  часто  къ  дѣлу  въ  Нью-Іоркѣ. 

Для  нашего  болѣе  чѣмъ  милліона  заспдѣвшихся  невѣстъ,  эта 
поговорка  —  ни  болѣе  ни  менѣе,  какъ  насмѣшка.  Кто  не  знаетъ 
сотни  умныхъ  женщинъ,  даже  самыхъ  блестящихъ,  которыя  быстро 
несутся  по  потоку  жизни,  и  никто  не  пригласить  ихъ  заглянуть 
въ  церковь  на  берегу  этого  потока?  Если  бы  поговорка  о  томъ, 
что  всякая  умная  женщина  въ  состояніи  заставить  мужчину,  ко- 
торый ей  нравится,  жениться  на  ней,  была  справедлива,  то  стали 
ли  бы  мы  постоянно  слушать  ее  съ  улыбкой?  Кто  бы  сталъ  ри- 
сковать встрѣчаться  съ  умными  женщинами? — «Приходите  и  при- 
водите съ  собой  женщину,  которой  вы  принадлежите» — кокетливо 
говорила  лэди  Морганъ  своему  пріятелю,  приглашая  его  на  утрен- 
ній  концертъ.  Эіа  блестящая  ирландская  лэди  писала,  что  во  всѣ 
времена  и  во  всѣхъ  странахъ  женщины  вели  себя  какъ  святыя, 
а  съ  ними  обходились  какъ  съ  рабами.  Поговорка,  что  женщина 
можетъ  вытти  за  мужъ  за  кого  ей  угодно,  придумана  не  женщиной. 

Брошюра  «Женщина  и  ея  господинъ»,  подняла  такой  вопль  въ 
женскихъ  сердцахъ,  что  Лондонъ  принужденъ  былъ  основать  жен- 
скую коллегію  въ  какомъ  то  переулкѣ  и  женскій  клубъ  надъ  ка- 
кой то  пирожной,  а  это  обстоятельство  побудило  Нью-Іоркъ  со- 
зывать конгрессы  изъ  дѣвицъ  и  пожилыхъ  лэди,  гдѣ  обсуждались 
вопросы  о  любви,  о  бракѣ,  о  разводѣ,  о  различныхъ  предметахъ 
относящихся  къ  области  естествознанія  и  между  прочимъ  объ  ис- 
куственномъ  рожденіи,  а  также  о  непосредственномъ  участіи  жен- 
щины во  всѣхъ  общественныхъ  дѣлахъ. 

Надо  сознаться,  что  до  сихъ  поръ  наши  собственныя  женскіе 
политики  употребляли  еще  весьма  мало  усилій,  чтобы  освободить 
себя  отъ  оковъ  закона.  У  насъ  всякая  реформа  должна  дождаться 
своего  времени.  Въ  англійскомъ  обществѣ  мужской  умъ  все  еще 
первенствуетъ,  такъ  что  самыя  отважныя  изъ  женщинъ,  не  могутъ 
надѣяться,  что,  наложивъ  руку  на  наши  обычаи  и  законы,  будетъ 
имѣть  сочувствіе  на  своей  сторонѣ.  Нѣтъ,  она  знаетъ,  что  всѣ  бу- 
дутъ  протпвъ  нее.   Не  такъ  дѣпствуетъ  ея  американская  сестра* 
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Вермонтская  героиня  н  Нью-Гэмпншрская  реформистка,  не  стра- 
шатся быть  осмѣянными.  Мэри  Крагинъ  можетъ  отречься  отъ  су- 
пружескихъ  обѣтовъ,  Анна  Днккенсонъ  можетъ  вытти  на  плат- 
форму и  говорить  рѣчи,  Мэри  Уокеръ  можетъ  надѣть  панталоны. 
Какое  имъ  дѣло  до  шутокъ  и  насмѣшекъ  мужчинъ?  На  молодыхъ 
дѣвушекъ  теперь  такой  сильный  запросъ,  что  женщины  нисколько 
не  боятся  неудачи  или  пренебреженія,  даже  если  бы  имъ  пришлось 
заглянуть  прямо  въ  лицо  великому  вопросу  о  своей  судьбѣ.  Осто- 
рожность коммерческая  свойства  не  имѣетъ  вліянія  на  пхъ  слова 
и  поступки,  а  потому  онѣ  свободны  говорить  о  томъ,  что  спра- 
ведливо на  самомъ  дѣлѣ  и  что  согласуется  съ  закономъ,  свободны 
публично  собираться,  учить  и  проповѣдывать,  вызывать  на  бой 
весь  міръ  и  имѣть  свой  собственный  парламентъ.  И  почему  же 
имъ  нельзя  этого  дѣлать?  Если "  мужчины  собираются  публично 
разсуждать  о  дѣлахъ,  то  почему  же  не  собираться  и  женщинамъ? 
Развѣ  вопросы  мѣстной  политики  важнѣе  вопросовъ  жизни  се- 
мейной? 

Ни  одинъ  человѣкъ,  имѣющій  глаза  и  сердце  не  скажетъ,  что 
наша  семейная  жизнь  устроена  на  совершенно  справедливыхъ  ос- 
нованіяхъ,  что  правосудіе  всюду  господствуем  рядомъ  съ  любовью? 
что  за  замкнутыми  дверями,  за  спущенными  занавѣсами  всѣ  от- 
ношенія  между  мужемъ  и  женой,  между  родителями  и  дѣтьми  смяг- 
чены и  облагорожены  христіаискимъ  духомъ.  Если  этого  нельзя 
сказать  съ  достаточной  увѣренностью,  то  значить  мы  не  успѣли 
еще  насадить  въ  нашихъ  сердцахъ  религію  любви.  А  если  мы  не 
успѣли  въ  нашей  попыткѣ  вести  христіанскую  жизнь,  то  почему 
же  не  обсуждать  прпчинъ  такой  неудачи  въ  общественномъ  мѣстѣ, 
въ  прпсутствіи  тѣхъ,  до  кого  это  касается?  Но  пока  мужчины  еще 
думаютъ  справедливо  или  нѣтъ  возбуждать  подобные  вопросы,  аме- 
риканскія  дѣвушки  уже  разбираютъ  пхъ,  пишутъ  о  нпхъ  и  поста- 
новляютъ  резолюціи.  Семейная  жизнь,  говорятъ,  должна  быть  сфе- 
рою женщины,  слѣдовательно  п  семейная  реформа  должна  быть 
дѣломъ  женщины.  Некоторые  изъ  этпхъ  Вермонтскпхъ  полптпковъ 
зашли  гораздо  дальше  сочиненій  и  принятій  резолюцій  относи- 
тельно семейной  любви.  Онепдскій  Ручей  и  городъ  Соленаго  Озера, 
общины,  основанный  Вермонтцами,  служатъ  практическими  отвѣ- 
тамп  на  одинъ  изъ  великихъ  вопросовъ  нашего  времени, — что  слѣ- 


—  239  — 


дуетъ  сдѣлать  для  искорененія  зла,  существующего  въ  нашей  об- 
щественной и  домашней  жизни? 

Всѣ  женщины,  которыя  приняли  на  себя  защиту  своего  пола, 
которыя  начали  проповѣдывать  и  писать  о  мѣстѣ  женщины  въ 
семейномъ  быту,  о  равенствѣ  мужчинъ  и  женщинъ,  о  свободѣ 
любви,  о  рабствѣ  супружеской  жизни,  о  разводѣ,  о  половомъ  за- 
рожденіп, — все  равно  присоединяются  ли  онѣ  къ  Маргаритѣ  Фул- 
леръ  на  Брукской  фермѣ,  къ  Мэри  Крагинъ  на  Онеидскомъ  Ручьѣ, 
къ  Антуанетѣ  Дулптль  на  горѣ  Ливанѣ,  къ  Белиндѣ  Пратъ  на  Со- 
леномъ  Озерѣ  или  Элпзѣ  Фарнгэмъ  въ  Нью-Іоркѣ,  всѣ  онѣ  обра- 
тились въ  своихъ  разсужденіяхъ  къ  самому  первому  изъ  первыхъ 
прпнциповъ.  Отсутствіе  всякаго  руководящаго  свѣта,  всякаго  по- 
ложительнаго  закона,  даже  всякаго  вѣрнаго  преданія  относительно 
семейной  жизни,  принуждаетъ  за  повѣркой  доказательствъ  обра- 
щаться къ  книгамъ,  собирать  факты,  критиковать  законы.  Эти 
лэди  принялись  за  свой  трудъ  съ  энергіей.  Никакая  вышина  сферы, 
никакая  глубина  бездны,  не  можетъ  быть  недоступна  для  ихъ  пыт- 
ливаго  взора.  Онѣ  поднимались  на  Олимпъ  и  нисходили  въ  цар- 
ство тѣней,  чтобы  только  отыскать  правильное  прпмѣненіе  закона 
любви.  Опѣ  обращались  къ  Сиріи  и  Египту,  къ  Аѳннамъ  и  Риму, 
къ  прпродѣ  и  искусству,  къ  поэзіи  и  наукѣ;  онѣ  оспаривали  ис- 
торію  Евы,  отрицали  мудрость  Лпкурга,  проникали  въ  палатку 
Сары.  Въ  каждой  странѣ  онѣ  искали  или  доказательства,  или  со- 
вѣта,  пли  прпмѣра.  Онѣ  выходили  съ  Руѳью  на  жниво,  прочитали 
исторію  Аспазіи,  разсуждалп  о  судьбѣ  Лукрецін,  вызывали  духъ 
Джени  Грэй.  Въ  каждой  странѣ  онѣ  находили  образецъ  и  поуче- 
ніе,  и  хотя  образецъ  можетъ  быть  различенъ  по  племени,  разви- 
тію  и  цивплизаціи,  но  мораль,  какъ  говорятъ,  должна  быть  всегда 
одна  и  та  же.  Когда  для  женщины  въ  Америкѣ  наступила  новая 
эра,  которую  новѣйшей  проиовѣдппцѣ,  Элизѣ  Фарнгэмъ,  угодно 
было  назвать  Женской  Эрой,  женщины  увидѣли,  что  мужчины  по- 
стоянно обходились  съ  ними  до  этого  времени  иногда  какъ  съ  иг- 
рушкой, часто  какъ  съ  жертвой,  вообще  какъ  съ  вещью  и  всегда 
какъ  съ  рабой.  Если  вникнуть  въ  исторію  нашей  породы,  гово- 
рлтъ  онѣ,  то  гдѣ  глазъ  женщины  можетъ  отыскать  предметъ,  ко- 
торымъ  бы  она  могла  восхищаться?  Пусть  ее  войдетъ  въ  Араб- 
ски! гаремъ,  въ  Индусскую  зенану,  въ  Карфскій  крааль,  въ  Ныо- 
Іоркскій  отель,  въ  шалашъ  Поніевъ,  и  что  же  она  найдетъ  въ 
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этихъ  женскихъ  клѣткахъ?  Равенство  половъ,  свободу  чувствъ? 
Ничуть  не  бывало.  На  востокѣ  и  западѣ,  на  сѣверѣ  и  югѣ,  она 
найдетъ  только  кулачное  право.  Относительно  же  высшаго  прин- 
ципа жизни,  какъ  въ  христіанскомъ  домѣ,  такъ  и  въ  языческой 
пещерѣ,  она  вйдптъ  одну  и  ту  же  безпорядочность  въ  идеяхъ  и 
запутанность  въ  законахъ.  Но  самая  величайшая  безпорядочность 
въ  идеяхъ  и  самая  величайшая  запутанность  въ  законахъ,  суще- 
ствует^ какъ  утверждаютъ  нѣкоторые,  именно  въ  Соединенныхъ 
Штатахъ. 

Ни  въ  какой  странѣ  и  ни  подъ  какимъ  небомъ,  говорятъ  эти 
реформистки  семейной  жизни,  женщина  не  была  равна  мужчинѣ. 
Арабу  дозволяется  жениться  на  четырехъ  женахъ;  еврей  ежедневно 
благодаритъ  Бога  за  то,  что  онъ  родился  мужчиной;  Персіанннъ 
сомнѣвается,  вопреки  корану,  имѣетъ  ли  его  наложница  душу. 
Баронъ  и  женщина  (Гете),  т.  е.  господинъ  и  женщина, — вотъ  ста- 
ринные юридпческіе  термины  Англіи  для  обозначенія  мужа  и  жены. 
Въ  Америкѣ,  среди  свободы  и  просвѣщенія,  положеніе  женщины 
едва  ли  улучшилось,  если  только  улучшеніе  это  измѣряется  мѣ- 
риломъ  хрпстіанскимъ.  Въ  Онондагѣ,  въ  Нью-Іоркскомъ  Штатѣ, 
лучшіе  и  зажиточнѣйшіе  жители  просили  объ  отмѣнѣ  всѣхъ  зако- 
новъ  относительно  оболыценія.  Д  аже  въ  Бостонѣ,  въ  Филадельфіп, 
въ  Нью-Іоркѣ,  въ  самыхъ  образованныхъ  и  самыхъ  богатыхъ  об- 
ществахъ  Америки,  положеніе  женщины,  какъ  говорятъ  эти  жен- 
скіе  политики,  немногимъ  лучше,  чѣмъ  въ  средѣ  Перфекціонис- 
товъ  и  Мормоновъ,  даже  и  тогда,  когда  она  отдалась  человѣку  по 
собственному  влеченію.  Посмотрите  чему  она  должна  подчиняться, 
чѣмъ  должна  пожертвовать!  Она  должна  отдать  ему  свое  имя, 
должна  перестать  быть  гражданиномъ,  должна  передать  ему  свой 
домъ  и  земли,  должна  уничтожиться,  пропасть  въ  своемъ  госпо- 
динѣ.  Чѣмъ  еще  болѣе  жертву етъ  негритянка,  когда  ее  продаютъ 
какъ  рабу?  На  юридическомъ  языкѣ,  замужняя  женщина  назы- 
вается «покрытой  женщиной  (іете  соѵегі)»;  это  существо,  съ  ко- 
торымъ  должно  обходиться  какъ  съ  ребенкомъ,  который  съ  тру- 
домъ  можетъ  дѣлать  добро  или  зло;  если  бракъ  съ  одной  стороны 
закрываетъ  ее  щитомъ,  за  то  съ  другой  лишаетъ  ее  всѣхъ  есте- 
ственныхъ  правъ.  Ни  судъ,  ни  законъ,  ни  общество  никогда  не 
отнесется  къ  женщпнѣ  съ  надлежащей  справедливостью.  Что  та- 
кое обручальное  кольцо,  какъ  не  клеймо?  Что  такое  гаремъ,  какъ 
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не  тюрьма?  Что  такое  домъ,  какъ  не  клѣтка?  Почему  мужчинамъ 
должны  быть  открыты  и  суды  и  лагерь  и  лѣса  и  поля,  тогда  какъ 
женщинѣ  предоставлена  только  одна  любовь?  Почему  молодыя  дѣ- 
вушки  не  могутъ  занять  мѣсто  въ  сенатѣ  или  отправлять  духов- 
ный обязанности  въ  церкви?  Почему  Елизавета  Стантонъ  не  мо- 
жетъ  быть  представительницей  Нью-Іорка  на  конгрессѣ?  Почему 
Олимпія  Браунъ  не  должна  принять  на  себя  духовную  паству  въ 
Веймутѣ?  Неужели  женщины  осуждены  вѣчно  кормить  глупыхъ 
дѣтей  и  заниматься  домашнимъ  хозяйствомъ?  Такія  женщины, 
какъ  Люси  Стонъ  и  Мери  Уокеръ  задаютъ  эти  вопросы  міру,  а 
безчисленное  множество  женъ  п  дѣвицъ  ожидаютъ  отъ  нпхъ  раз- 
рѣшенія. 

Самыя  имена,  которыми  оба  пола  называются  въ  брачномъ  союзѣ, 
подразумѣваются  отношенія  господина  и  рабы.  Мужъ  значитъ  го- 
сподину жена  —значитъ  слуга.  Во  многихъ  частяхъ  Америки  и  на 
сѣверѣ  Англіи,  женщина  простаго  класса  не  иначе  яазываетъ 
своего  мужа  какъ  «пдоіегя  господи номъ,  а  мужъ  изъ  того  же 
класса  называетъ  свою  жену  «\ѵотан»  женщиной?  Неужели  эти 
отношенія,  спрашпваетъ  негодующая  Элиза  Фарнгэмъ  и  краснорѣ- 
чивая  Каролина  Долль,  должны  навсегда  служить  основанінми  брач- 
ной жизни  въ  свободной,  мирной  и  религіозной  странѣ? 

Никакой  другой  предметъ  никогда  не  возбуждалъ  и  не  будетъ 
возбуждать  въ  груди  человѣческой  такого  сильнаго  любопытства, 
какъ  отношенія  мужчины  и  женщины  другъ  къ  другу,  отношенія 
этихъ  двухъ  свѣтлыхъ  и  пластическихъ  созданій,  не  похожихъ 
другъ  на  друга  ни  по  формѣ,  ни  по  генію,  ни  по  занятіямъ,  а 
между  тѣмъ  связанныхъ  природой  самыми  крѣпкими  узлами,  обре- 
ченныхъ  судьбой  сдѣлать  другъ  друга  или  безпредѣльно  счастли- 
выми, или  безконечно  несчастными.  Общество  есть  продуктъ  этихъ 
отношеній;  законъ — только  названіе  порядка,  въ  которомъ  они  су- 
ществуютъ;  поэзія  -ихъ  выраженіе.  Всѣ  эпическія  поэмы,  трагедіи  и 
романы  черпаютъ  свои  основы  изъ  этихъ  отношеній,  какъ  изъ  ис- 
точника самыхъ  прекрасныхъ  и  благородныхъ  страстей  нашихъ.  Изъ 
этихъ  отношеній  возникаетъ  наша  возвышеннѣйшая  любовь  и  наша 
жесточайшая  ненависть.  Мелкія  драмы  и  мелкія  задачи  разыгры- 
ваются и  разрѣшаются  сами  собой.  Такъ  принципы,  управляющіе 
отношеніями  мужчинъ  другъ  къ  другу,  отношеніями  между  госу- 
даремъ  и  подданнымъ,  священникомъ  и  мірянипомъ,  отцомъ  и  сы- 
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номъ,  кредиторомъ  и  должникомъ,  господиномъ  и  рабомъ,  подчи- 
нены извѣстному  закону  развитія,  •  постепенно  смлгчавшаго  перво- 
начальный формы  такъ,  что  теперь  старинный  грубый  духъ  язы- 
чества изгнанъ  изъ  нашей  обыденной  жизни.  То  ли  же  самое  дѣ- 
лается  съ  правилами,  которыя  управляютъ  болѣе  деликатными  от- 
ношеніями  между  мужчиной  и  женщиной?  Если  и  такъ,  то  въ 
весьма  слабой  степени. 

Не  грустный  ли,  не  изумительный  ли  фактъ,  что  въ  девятнад- 
цатое столѣтіе  существованія  Евангельскаго  свѣта,  законы  въ  Аме- 
рпкѣ,  по  которымъ  женщины  обязаны  жить  въ  брачномъ  союзѣ, 
хуже,  чѣмъ  въ  Азіи?  Въ  Турціи  бракъ  дѣлаетъ  женщину  свобод- 
ной; въ  Соеднненныхъ  Штатахъ  (если  вѣрить  этимъ  защптнпкамъ 
равенства  правъ),  бракъ  обращаетъ  свободную  женщину  въ  не- 
вольницу. На  Востокѣ  полигамія  вымираетъ,  и  единственное  мѣсто, 
гдѣ  она  начинаетъ  оживать — это  Западъ. 

Правда  ли,  что  наши  семейныя  чувства  по  обязанности  должны 
лежать  внѣ  сферы  закона?  Мужчины,  подобные  Джону  Найесу  и 
женщины,  подобный  Гарріетъ  Гальтонъ,  утверждаютъ  это  смѣло: 
въ  Валлингфордѣ  п  на  Онеидскомъ  Ручьѣ  оба  пола  отложили  въ 
сторону  всѣ  человѣческіе  законы  и  согласились  жить  другъ  съ  дру- 
гомъ  подъ  сѣнью  благодати.  Но  это  мнѣніе  состав ляетъ  фантазію 
небольшой,  хотя  дѣятельной  и  соблазнительной  школы.  Міръ  ду- 
маетъ  совсѣмъ  иначе,  ибо  міръ  вѣруетъ  въ  законъ  Божій,  хотя 
быть  можетъ  п  иересталъ  уже  вѣровать  въ  законъ  человѣческій. 

ГЛАВА  VII. 
Мужья   и  жены. 

Относительно  главныхъ  фактовъ,  которые  лежатъ  въ  основаніп 
этого  женскаго  недовольства  существующими  законами,  едва  ли 
можетъ  быть  какой  либо  сіюръ  между  людьми  здравомыслящими. 
Всѣ  имѣющіе  глаза  признаютъ  эти  факты.  Когда  вы  начнете 
изучать  еще  не  имѣющую  имени,  но  такъ  часто  занимающую 
наши  мысли,  науку,  которую  можно  было  бы  опредѣлнть  назва- 
ніемъ  «Сравнительной  анатоміи  семейной  жизни»,  вы,  конечно, 
при  самомъ  началѣ,  встрѣтптесь  съ  тѣмъ  пзумительнымъ  фактомъ> 
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что  права  женщины  въ  брачномъ  союзѣ,  повидимому,  не  имѣютъ 
почти  никакой  связи  съ  общимъ  планомъ  христіанскаго  прогресса. 
Всѣ  другія  права  расширяются  съ  теченіемъ  времени.  Подданный 
нолучаетъ  льготы  отъ  своего  государя;  ыірянинъ  становится  на 
одинъ  уровень  съ  своимъ  священникомъ;  дитя  пріобрѣтаетъ  по- 
кровительство иротивъ  родителей;  должникъ  получаетъ  нѣкоторое 
снпсхожденіе  отъ  своего  кредитора;  невольннкъ  отпускается  сво- 
имъ господиномъ  на  свободу,  но  какой  либо  замѣтной  перемѣны 
или  улучшенія  въ  положеніи  замужней  женщины,  мы  не  видимъ. 
Дѣвушка  еще  можетъ  быть  безопасна,  какъ  вещь;  но  коль  скоро 
она  становится  замужней  женщиной,  хозяйкой  дома,  законъ  почти 
не  обращаетъ  вниманія  на  ея  жизнь.  Даже  послѣ  всѣхъ  перемѣнъ, 
выработанныхъ  послѣдними  реформами ,  законъ  можно  назвать 
слѣпымъ  къ  ея  страданіямъ  и  глухимъ  къ  ея  воплю. 

Сравнивая  въ  Азін  и  Америкѣ  отношенія  мужчины  къ  муж- 
чинѣ  и  мужчины  къ  женщпнѣ,  васъ  поражаютъ  на  каждомъ  шагу 
неожиданные  контрасты.  Смотря  на  мужчину,  какъ  на  гражда- 
нина, какъ  на  мірянппа,  какъ  на  сына,  какъ  на  должника,  какъ 
на  слугу,  вы  находите  его  лучше  поставленнымъ  передъ  закономъ 
въ  Америкѣ,  чѣмъ  въ  Азіи.  Осмѣлился  ли  бы  феллахъ  въ  Да- 
маск сказать  въ  лицо  богатому  человѣку:  «я  такой  же  человѣкъ, 
какъ  и  ты?»  Могъ  ли  бы  рабъ  въ  Лукновѣ  сказать  своему  госпо- 
дину: «убирайся  прочь, — мой  голосъ  имѣетъ  такую  же  силу,  какъ 
и  твой  и  я  не  хочу  служить  тебѣ?»  Такого  грубіяна  отправили 
бы  къ  воротамъ  и  наказали  бы  двадцатью  ударами  палокъ.  Но 
есть  ли  подобная  разница  между  Дамаскомъ  и  Бостономъ,  между  Лук- 
новомъ  и  Филадельфіей  въ  отношеніяхъ  между  мужчиной  и  жен- 
щиной? Вовсе  нѣтъ.  Тутъ  контрастъ  совсѣмъ  противоположный, 
ибо  въ  Турціп,  въ  ГІерсіи,  въ  Египтѣ,  въ  магометанской  Индіп 
привиллегіи  замужней  женщины  стоятъ  на  болѣе  прочномъ  осно- 
ванін  въ  отношеніи  къ  правосудію,  нежели  въ  Массачузетѣ,  Пен- 
спльваніи  и  Нью-Іоркѣ.  Если  вы  сомнѣваетесь  въ  этомъ  фактѣ, 
то  возьмите  изъ  вашего  шкафа  Хидайю,  этотъ  кодексъ,  которымъ 
англійскій  адвокатъ  руководствуется  въ  индійскихъ  судахъ.  От- 
крывъ  Хидайю,  вы  найдете,  что  жизнь  въ  гаремѣ,  которую  ыпогіе 
невидавшіе  ее  изображаютъ  драмой,  съ  неизбѣжнымп  ядами,  роко- 
выми снуркамп,  невольницами  и  евнухами,  охраняется  и  обезпе- 
чивается  въ  отношеніп  женщинъ,  множествомъ  мудрыхъ  и  состра- 
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дательныхъ  законовъ,  которыхъ  мужчина  не  можетъ  нарушить  без- 
наказанно. Многіе  изъ  Бостонскихъ  жителей  представляютъ  себѣ 
гаремъ  тюрьмой,  а  восточную  жену  —  невольницей;  между  тѣмъ 
какъ  самое  поверхностное  знакомство  съ  магометанскимъ  закономъ 
показываетъ,  что  положеніе  англійской  жены,  какъ  женщины,  го- 
раздо хуже  иоложенія  ея  смуглыхъ  сестеръ  въ  Египтѣ  и  Бенгаліи. 

Въ  одной  коротенькой  главѣ,  на  дюжинѣ  страницъ,  Блакстонъ 
изложилъ  въ  своихъ  комментаріяхъ  все,  что  могъ  найти  въ  на- 
шпхъ  юридическихъ  документахъ  о  законныхъ  отношенілхъ  англій- 
скаго  мужа  къ  женщннѣ,  которую  онъ  дѣлаетъ  своей  женой.  Въ 
Хидайѣ  (арабскіе  комментаріи),  главы,  содержащіл  въ  себѣ  законы 
опредѣляющіе  отношенія  мусульманскаго  мужа  къ  его  мусульман- 
ской женѣ,  такъ  длинны,  что  могутъ  составить  цѣлый  томъ.  Ново- 
англійскій  защитникъ  Равенства  Правъ  обоихъ  половъ,  назвалъ 
бы  нашъ  англійскій  кодексъ,  а  слѣдовательно  п  кодексъ  амери- 
канскій,  закономъ,  обращающимъ  свободную  женщину,  посредст- 
вомъ  гражданскаго  контракта  и  духовнаго  обряда,  въ  невольницу, — 
въ  нѣкоторыхъ  отношеніяхъ  даже  хуже,  чѣмъ  въ  невольницу,  такъ 
какъ  брачный  актъ  уничтожаетъ  всѣ  права,  которыми  она  поль- 
зовалась по  своему  происхожденію,  отнимаетъ  у  нея  имя,  лишаетъ  ее 
возможности  распоряжаться  своею  собственностью,  и  наконецъ  са- 
мую личность  ея  отдаетъ  во  власть  человѣка,  который  можетъ  про- 
мотать ея  состояніе  и  въ  добавокъ  разбить  ея  сердце.  Въ  какой 
степени  подобная  характеристика  положенія  замужней  женщины, 
сдѣланная  ново-англійскимъ  адвокатомъ,  можетъ  быть  несправед- 
лива? Кому  не  извѣстно,  что  подобные  случаи  повторяются  во 
всякомъ  городѣ?  Намъ  нѣтъ  надобности  искать  примѣровъ  въ  су- 
дахъ  по  бракоразводнымъ  дѣламъ,  они  встрѣчаются  на  улицахъ  и 
громко  вопіютъ  къ  намъ  съ  этихъ  балконовъ.  Наши  общіе  законы 
отдаютъ  жену  въ  полную  власть  мужа,  такъ  что  женщина,  подхо- 
дящая къ  алтарю  юною,  довѣрчивою,  прелестною  и  богатою,  мо- 
жетъ быть  принуждена,  чрезъ  звѣрское  обхожденіе,  противъ  ко- 
тораго  законъ  не  прецставляеть  ей  никакой  защиты,  оставить 
свой  домъ,  послѣ  многихъ  лѣтъ  страданія,  оскорбленною,  раззо- 
ренною,  съ  навсегда  разбитымъ  здоровьемъ.  Одно  средство,  и 
только  одно,  можетъ  спасти  ее  отъ  ожидающихъ  бѣдствій;  это, 
право  на  извѣстную,  закономъ  опредѣляемую  ей  въ  обезпеченіе, 
часть  ея  имущества,  прежде  чѣмъ  она  вступитъ  въ  роковой  бракъ. 
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Ничего  на  столько  грубаго  и  жестокаго  не  можетъ  случиться 
съ  молоденькой  и  хорошенькой  дѣвушкой  въ  Турціи,  Персіи  или 
магометанской  Индіи.  Въ  мусульманской  странѣ  всѣ  права,  кото- 
рый женщина,  богатая  пли  бѣдная,  получаетъ  ири  рожденіп,  ос- 
таются при  ней,  какъ  священная  собственность,  до  самой  ея 
смертп.  Никто  не  можетъ  отнять  у  нея  этихъ  правъ.  По  пере- 
ходѣ  изъ  родительскаго  дома,  въ  домъ  своего  мужа,  она  продол- 
жаетъ  оставаться  гражданкой,  собственницей,  человѣческимъ  су- 
ществомъ.  Она  можетъ  преслѣдовать  должниковъ  и  тягаться  съ 
своими  кредиторами  на  судѣ.  ,Всѣ  прпвиллегіи,  которыя  принадле- 
жав ей,  какъ  женщинѣ  и  какъ  женѣ,  обезпечпваются  за  ней  не 
любезностями  и  обѣщаніями,  но  законными  постановленіями.  Му- 
сульмански бракъ  —  актъ  гражданскій,  который  не  требуетъ  ни 
муллы,  ни  священныхъ  обрядовъ,  и  какъ  совершенъ  передъ  судьей, 
такъ  и  можетъ  быть  расторгнуть  передъ  судьей.  Но  восточный 
брачный  контрактъ  въ  этомъ  отношеніи  логичнѣе  западнаго  кон- 
тракта; онъ  не  даетъ  мужчинѣ  никакой  власти  надъ  личностью 
женщины,  кромѣ  той,  которая  опредѣлена  закономъ,  и  никакого 
права  распоряжаться  ея  движимымъ  или  недвижнмымъ  имущест- 
вомъ.  Въ  Персіи  пли  Турціи  невѣста,  выходя  замужъ  за  человѣка 
своего  класса  и  вѣры,  сохраняетъ  за  собой  въ  новомъ  домѣ,  въ 
который  она  вступаетъ  въ  качествѣ  хозяйки,  свое  отдѣльное  су- 
ществованіе,  въ  качествѣ  дочери  своего  отца.  Ново-англійская  не- 
вѣста,  выходя  замужъ  за  человѣка  своего  класса  и  своей  вѣры,  те- 
ряется при  своемъ  мужѣ.  Турецкая  жена  —  независимое  и  отвѣт- 
ственнное  лицо;  она  знаетъ,  что  хорошо  и  что  дурно,  и  можетъ 
распоряжаться  своею  собственностью  точно  также,  какъ  и  до  за- 
мужства.  Что  принадлежи тъ  ей,  то  не  можетъ  принадлежать  ея 
мужу.  Она  можетъ  взыскивать  деньги  съ  своихъ  должниковъ,  не 
обращаясь  за  совѣтами  къ  своему  ближайшему  другу.  Она  можетъ 
получать  пенсіонъ,  подписывать  обязательства,  дѣйствовать  по  до- 
вѣренности.  Какимъ  безпомощнымъ  существомъ  представляется 
американская  лэди,  въ  сравненіи  съ  своей  азіатской  сестрой! 

Поэтому  самый  первый  урокъ,  который  мы  извлекаемъ  изъ 
«Сравнительной  анатоміи  семейной  жизни »,  заключается  въ  томъ, 
что  законъ  можетъ  имѣть  точное  и  справедливое  примѣненіе,  даже 
въ  тѣхъ  тайникахъ,  которые  питаютъ,  и  тѣхъ  святыняхъ,  кото- 
рыя охраняютъ  любовь  мужа  и  жены.  Такой  законъ  существуетъ 
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въ  Капрѣ,  въ  Багдадѣ,  въ  Дели  и  въ  сотнѣ  городовъ  Востока. 
Наши  собственные  судьи  обязаны  принимать  ихъ  въ  соображеніе 
въ  Индіи,  гдѣ  на  резсмотрѣпіе  суда  представляются  самые  запу- 
танные вопросы  семейнаго  права,  вопросы  о  прпданомъ,  о  раз- 
водѣ,  о  предпочтеніи,  о  содержаніи,  о  супружеской  вѣрности,  во- 
просы, которые  должны  быть  разрѣшаемы  по  правпламъ,  совер- 
шенно непзвѣстнымъ  въ  Вестминетеръ-Галлѣ.  Тамъ,  при  разбира- 
тельствѣ  подобныхъ  вопросовъ,  между  мужчиной  и  женщиной,  мы 
должны  отложить  въ  сторону  наши  Статуты  вообще,  наши  граж- 
данств и  общіе  законы;,  мы  должны  забыть  жаргонъ,  которымъ 
они  выражаютъ  отношенія  между  мужемъ  и  женой.  Суры  Маго- 
мета доставляютъ  намъ  всѣ  принципы,  а  комментаріи  Абу  Юзуфа 
всѣ  подробности  практическаго  мусульманскаго  кодекса.  Кто  же, 
поэтому,  осмѣлптся  сказать,  передъ  лицомъ  нашей  долгой  опыт- 
ности въ  Индіи,  что  законъ  не  можетъ  проникать  въ  самые  со- 
кровенные тайники  семейнаго  быта?  Въ  Дели,  въ  Лукновѣ,  въ  Ма- 
драсѣ,  не  говоря  уже  о  Каирѣ,  Дамаскѣ  и  Іерусалимѣ,  законъ 
проннкаетъ  до  дѣтской  и  до  брачной  комнаты.  Безъ  всякаго  со- 
мнѣпія,  тайныя  тиранства  могутъ  существовать  въ  Азіп,  точно 
такъ  же,  какъ  въ  Америкѣ.  Жестокое  обращеніе  спльнаго  съ  сла- 
бымъ  можетъ  быть  дико,  какъ  дика  страсть  и  утонченно,  какъ 
утонченеиъ  умъ  восточной  расы;  но  неистовства  мусульманскаго 
мужа  не  освящаются  ни  недомолвками  закона,  ни  его  изложеніемъ. 
Если  онъ  поступаетъ  дурно,  то  поступаетъ  такъ  съ  сознаніемъ  въ 
душѣ  и  съ  боязнію  наказанія.  Когда  онъ  совершитъ  какое  ни- 
будь злоупотребленіе  въ  гаремѣ,  какъ  бы  оно  ни  было  ничтожно, 
онъ  знаетъ,  что  для  его  жертвы  есть  легкій  и  вѣрный  доступъ  къ 
безпрпстрастному  судьѣ. 

Но,  могутъ  спросить,  какимъ  образомъ  замужняя  женщина  прі- 
обрѣла  болѣе  высшее  обезпеченіе  противъ  притѣсненій  мужа  въ 
азіатскомъ  городѣ,  чѣмъ  въ  американскомъ?  Ужъ  конечно  не  по- 
тому, что  въ  азіатскпхъ  городахъ  исповѣдуютъ  мусульманскую 
вѣру,  а  въ  американскихъ  —  христіанскую?  Ничто  въ  Евангеліи 
не  дѣлаетъ  хрпстіанскую  жену  невольницей;  по  своей  чарующей 
нѣжности  къ  женщинѣ,  Евангеліе  стоитъ  гораздо  выше  Корана, 
гораздо  выше  всякой  другой  книги.  Почему  же  въ  христіанскихъ 
земляхъ  законъ  такъ  суровъ  къ  замуж нпмъ  женщинамъ,  а  въ  му- 
сульманскихъ — кажется  такимъ  мягкимъ? 
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Этотъ  вопросъ  такъ  важенъ  и  такъ  глубоко  проннкаетъ  въ 
сущность  настоящаго  порядка  вещей,  что  ясный  отвѣтъ  на  него 
доставшгъ  бы  знамя  для  того  переворота,  который,  по  словамъ 
женскихъ  политпковъ,  подготовляется  въ  американской  жпзни. 

ГЛАВА  VIII. 
Семейный  зіконъ. 

Когда  ново-англичанка  въ  свонхъ  псканіяхъ  лучшаго  порядка 
вещей,  чѣмъ  тотъ,  который  руководить  теперь  судьбой  женщины, 
отворачивается  съ  раздраженнымъ  и  полнымъ  горечи  сердцемъ  отъ 
всѣхъ  несправедливостей,  которыя  терпитъ  и  обращается  съ  надеж- 
дой туда,  гдѣ  обѣщаютъ  возстановить  всю  правду  золотаго  вѣка 
въ  невѣдомые  ей  доселѣ  новые  города  Виѳлеема,  Валлннгфорда, 
Ливана,  Соленаго  Озера,  какъ  въ  мѣста  новыхъ  опытовъ  жизни, 
ни  одинъ  мужчина  не  скажетъ,  что  она  бьется  изъ  пустяковъ. 
Гдѣ  бы  она  ни  искала  средствъ  къ  исцѣленію  зла,  въ  истинномъ 
дли  ложномъ  положеніи,  —  зло  это  все-таки  остается  мрачнымъ  и 
глубокимъ,  разъѣдающимъ  все  общество,  и  проходящимъ  по  всѣмъ 
ступенямъ — отъ  нѣжныхъ  пытокъ  спальни  до  грубыхъ  жестокостей 
улицы.  Даже  здѣсь,  въ  Бостонѣ,  со  всей  его  ученостью,  со  всей 
его  утонченностью,  со  всѣмъ  его  б.іагочестіемъ,  обиды,  перено- 
симыя  женщиной  до  такой  степени  грубы,  что  Каролина  Долль 
признавалась  въ  одномъ  женскомъ  собраніи,  что  не  можетъ  на- 
звать ихъ  по  имени.  Не  смотря  иа  всѣ  эти  страданія  слабаго  пола, 
американскій  законъ  безмолвствуетъ,  американскій  судья  бездѣй- 
ствуетъ.  Какимъ  же  образомъ,  спрашпваютъ  реформистки,  скопи- 
лись для  женщины  всѣ  эти  бѣдствія? 

Первоначальный  вопросъ  о  томъ,  почему  турецкія,  персидскія 
и  египетскія  женщины  пользуются  въ  бракѣ  болѣе  обезпеченнымъ 
положеніемъ,  нежели  ихъ  блѣдныя  сестры  Бостона,  Ричмонда, 
Нью-Орлеана,  заставилъ  насъ  ощутить  свѣтъ  нѣкоторыхъ  забытыхъ 
истинъ,  такъ  какъ  изъ  него  возникъ  другой  вопросъ:  какимъ  об- 
разомъ мы,  христіане,  получили  наши  законы  о  бракѣ,  и  какимъ 
образомъ  мусульмане  получили  свои?  За  отвѣтомъ  не  нужно  идти 
далеко,  ибо  факты  пространно  изложены  въ  нашихъ  исторіяхъ  и 
сжато  формулированы  въ  нашихъ  статутахъ.  Мы  получили  наши 
законы  о  бракѣ  изъ  Пандектъ,  мусульмане — изъ  Корана.  Въ  этомъ 
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различіи  происхожденія  законовъ  заключается  тайна  ихъ  разлпчія 
по  формѣ  и  духу.  Наши  законы  имѣютъ  гражданскій  и  коммерче- 
ский источникъ,  ихъ  законы — источникъ  нравственный  и  религиоз- 
ный. Здѣсь  изслѣдователь  ударомъ  своего  топора  попадаетъ  по 
корню.  Наша  жизнь,  въ  отношеніи  нашихъ  обязанностей,  дѣлится 
на  двое:  на  нравственную,  основанную  на  Евангеліи,  и  семейную,* 
основанную  на  гражданскомъ  кодексѣ.  Наша  нравственность  имѣетъ 
свой  корень  въ  христіанствѣ,  наши  законы — въ  язычествѣ.  Такимъ 
образомъ  всѣ  страданія  женщины  въ  бракѣ  и  всѣ  непріятныя  от- 
ношенія  между  полами,  ироистекаютъ  для  нея,  подобно  всякому 
другому  злу  общественной  жизни  изъ  того  факта,  что  мы  почер- 
паемъ  нашу  нравственность  изъ  одного  источника  —  Евангелія,  а 
наши  законы  изъ  другаго — изъ  Пандектъ. 

Одна  изъ  прискорбныхъ  шутокъ,  которыми  мы  прикрываемъ 
нашу  ложь,  говорить,  что  англійскіе  и  американскіе  законы  осно- 
ваны на  правилахъ  нашей  вѣры.  Попробуемъ  разъяснить  этотъ 
догматъ  на  примѣрѣ.  Справедливый  и  набожный  человѣкъ,  только 
что  кончившій  изученіе  Св.  Писанія,  беретъ  Библію  въ  руки,  вхо- 
дитъ  въ  Верховный  Судъ  Соединенныхъ  Штатовъ  и  тамъ  начи- 
наешь убѣждать  предсѣдательствующаго  судью,  что  Нагорная  Про- 
повѣдь  есть  лучшій  американскій  законъ,  обязательный  для  вся- 
каго  христіанина.  Сомнѣваетесь  ли  вы  хоть  сколько  нибудь  въ 
томъ,  что  бы  сдѣлали  съ  этимъ  справедливымъ  и  набожнымъ  чело- 
вѣкомъ?  Вы  знаете,  что  судья  пожалѣлъ  бы  о  немъ,  адвокатъ  по- 
шутилъ  бы,  публика  осыпала  бы  его  насмѣшками,  а  полиція  вывела 
бы  его  вонъ.  Перенесите  эту  сцену  изъ  Капитолія  въ  Вашингтонѣ, 
къ  воротамъ  Дамаска.  Въ  восточномъ  городѣ  подобный  человѣкъ 
могъ  бы  придти  къ  кадію,  съ  Кораномъ  въ  рукѣ,  съ  полной  увѣ- 
реныостью,  что  отъ  него  выслушаютъ  цитаты  изъ  священной  книги. 
И  если  его  доводы  будутъ  основательны,  ихъ  непремѣнно  примутъ 
въ  соображеніе  при  произнесены  приговора.  Причина  тутъ  ясна: 
восточный  человѣкъ  не  имѣетъ  двухъ  законовъ,  одного  для  улицы, 
другаго — для  воротъ,  одного  для  гарема,  другаго --для  мечети.  Его 
нравственная  и  гражданская  жизнь  имѣютъ  одинъ  источникъ,  одну 
цѣль,  и  онъ  не  находитъ  никакого  несогласія  между  ученіями  сво- 
его кадія  и  своего  проповѣдника. 

Въ  Бостонѣ,  въ  Нью-Іоркѣ  мы  имѣемъ  нравственный  законъ, 
который  только  въ  двухъ-трехъ  пунктахъ  сходится  съ  нашимъ  се- 
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мейнымъ  кодексомъ.  Какое  понятіе  имѣютъ  наши  судьи  о  Христѣ, 
о  Моисеѣ  и  Авраамѣ?  Въ  юридическомъ  отношеніи— никакого.  Эти 
имена  не  приналежатъ  къ  числу  тѣхъ,  на  которыл  они  ссылаются 
въ  нашихъ  актахъ  и  комментаріяхъ.  Судьи,  примѣняющіе  наши 
законы,  слышали  объ  Юстиніанѣ,  о  другихъ  законодателях!»  и  за- 
коновѣдахъ,  но  неизмѣнныхъ  принциповъ  нашей  вѣры,  божествен- 
ныхъ  основаній  нашей  нравственной  жизни,  они,  какъ  судьи,  не 
въ  снлахъ  примѣнить  къ  какому  нибудь  общественному  или  юри- 
дическому вопросу.  Они  должны  держаться  буквы  закона, — этой 
смѣси  саксонскаго  общаго  и  римскаго  гражданскаго  права. 

Главнымъ  результатомъ  того,  что  наши  законы  языческіе,  а 
наша  нравственность — христіанская,  служить  фактъ,  столь  стран- 
ный и  смутный  для  мусульманъ,  что  у  насъ  дѣло  добродѣтели 
считается  частнымъ  дѣломъ  между  человѣкомъ  и  его  Создателемъ, 
тогда  какъ  на  востокѣ  оно  также  касается  и  его  ближняго.  Та- 
кимъ  образомъ  въ  Бостонѣ,  въ  Нью-Іоркѣ  никакой  законъ  не  при- 
нуждаетъ  человѣка  быть  цѣломудреннымъ,  сострадательнымъ,  по- 
чтительнымъ.  Одинъ  изъ  тѣхъ  остроумцевъ,  которые,  подъ  видомъ 
шутокъ  и  притчъ,  иногда  высказываютъ  глубокую*  истину,  сказалъ, 
что  въ  нашемъ  обществѣ  богатый,  потерявшій  всякую  совѣсть 
грѣшникъ  можетъ  нарушать  всѣ  десять  заповѣдей,  не  опасаясь 
потерять  своего  мѣста  ни  за  торжественнымъ  обѣдомъ,  ни  въ 
дамскомъ  будуарѣ.  Если  онъ  ловокъ,  пріятенъ  въ  обращенін,  ра- 
душенъ  и  гостепріименъ,  онъ  можетъ  совершать  всѣ  грѣхи,  на- 
чиная отъ  поклоненія  кумиру,  до  пожеланія  жены  своего  ближ- 
няго. Ему  только  стоить  устроивать  свои  продѣлки  такъ,  чтобы 
ихъ  не  замѣтила  полиція.  Развѣ  эта  притча  несправедлива?  Кто 
станетъ  смотрѣть  на  общество  сквозь  пальцы  и  воображать,  что 
обычаи  у  всѣхъ  насъ  одинаковы,  тотъ  ли,  который  разъѣзжаетъ 
въ  щегольскомъ  экипажѣ  по  Пятой  Аллеѣ  или  тотъ,  который  сми- 
ренно прогуливается  по  зеленому  лугу?  Не  нужно  быть  циникомъ, 
чтобы  видѣть,  что  великосвѣтскій  господпнъ,  изо  дня  въ  день, 
изъ  года  въ  годъ,  садится  за  обѣды  рядомъ  съ  негодяями,  кото- 
рыхъ  въ  странѣ  Ислама  отвели  бы  къ  кадію  и  подвергли  бы  его 
пятки  палочнымъ  ударамъ.  На  нашихъ  улицахъ,  человѣкъ  можетъ 
съ  двумя  развѣ  исключеніями,  нарушить  всѣ  десять  заповѣдей,  и 
никто  его  не  остановить  въ  этомъ.  Если  онъ  не  убнваетъ  своего 
врага  и  не  обкрадываетъ  своего  друга,  то  онъ  безопасенъ.  Какой 
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судья  на  скамьѣ  вздумалъ  бы  спросить  обвпняемаго,  поклонялся 
ли  онъ  ложному  богу,  творилъ  ли  себѣ  кумировъ,  воздерживался 
ли  отъ  употребленія  клятвъ,  святилъ  ли  день  субботній,  чтилъ 
ли  отца  своего  и  мать,  уважалъ  ли  непорочность  жены  своего 
блішняго,  изгонялъ  ли  изъ  своей  души  грѣховныя  похоти?  Ни- 
какой. А  почему? 

Потому  что  судья,  облеченный  въ  свою  мантію  и  на  своей  су- 
дейской скамьѣ— проповѣднпкъ  не  нашей  нравственной  системы,  а 
нашего  гражданскаго  закона. 

Истина  въ  томъ,  что  мы,  англичане  и  американцы,  едва  еще 
приняли  христіанство  за  основу  нашей  жизни.  Мы  находимъ  нашу 
религію  только  въ  церкви,  и  когда  пропоемъ  извѣстные  псалмы  и 
прочитаемъ  обычныя  молитвы,  то  выходимъ  на  улицу  для  того, 
чтобы  въ  теченіе  цѣлой  недѣлп  руководиться  нашимъ  языческимъ 
закономъ.  Наши  суды  не  имѣютъ  никакого  права  обращать  внп- 
маніе  на  наши  нравственныя  преступленія,  если  они  не  нарушаютъ 
спокойствія  ближняго  и  не  наносятъ  вреда  его  очагу.  Прямое 
отсутствіе  чести,  добродѣтелп,  уваженія  къ  родителямъ,  ничего  не 
значатъ  для  судейской  скамьи.  Всякій  негодяй  можетъ  проклинать 
свопхъ  родителей,  можетъ  издѣваться  надъ  субботой,  можетъ  по- 
клоняться дереву  или  камню,  не  страшась  ни  малѣйшаго  наказа- 
нія.  Тотъ  же  самый  негодяй  можгтъ  разбить  въ  дребезги  сердце 
своей  жены,  промотать  состояніе  своихъ  дѣтей,  уничтожить  счастіе 
своего  друга  и  все-таки  уйдетъ  отъ  всякой  кары  за  свои  преступ- 
ления. Нѣкоторыя  изъ  самыхъ  мрачныхъ  преступлены  въ  глазахъ 
Бога, — Бога,  волѣ  котораго  мы  повинуемся,  третируются  закономъ, 
подъ  сѣнію  котораго  мы  живемъ,  какъ  дѣтскія  шалости.  Развратъ 
не  преслѣдуется  закономъ.  Оболыценіе  считается  зломъ,  сдѣлан- 
нымъ  не  дѣвушкѣ,  которая  стала  его  жертвою,  но  тому  собствен- 
нику, которому  принадлежатъ  ея  услуги.  ІІрелюбодѣяніе  относится 
къ  числу  такихъ  мелкихъ  преступлены,  какъ  воровство,  и  счи- 
тается скорѣе  потерею  собственности,  чѣмъ  потерею  непорочности 
и  чести,  такъ  что  человѣкъ,  имя  котораго  можетъ  быть  навсегда 
запятнано,  долженъ  преслѣдовать  нарушителя  своего  спокойствія, 
не  за  оскорбленіе  своей  чести,  но  за  потерю  услугъ  дочери  или 
общества  жены.  Въ  нѣкоторыхъ  Штатахъ  Республики,  успѣлп  нѣ- 
сколько  сблизить  границы,  отдѣляющія  христіанскую  нравствен- 
ность отъ  гражданскаго  закона.  Въ  Нью-Іоркѣ,  человѣкъ  можетъ 
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быть  заключенъ  въ  тюрьму  за  оболыценіе  дѣвушки;  но  законода- 
тельный власти  до  сихъ  поръ  не  коснулись  еще  окраины  весьма 
сильнаго  зла.  Онандагскіе  реформаторы,  нроспвшіе  замѣнить  тю- 
ремное заключеніе  брачнымъ  вѣнцомъ,  на  основаніи  соображенія, 
находившагося  въ  законѣ  Моисея,  что  актъ  обольщенія  есть  супру- 
жески актъ,  не  предложили,  однако,  никакого  средства  къ  пред- 
отвращению худшаго  преступленія — обольщенія  и  развращенія  за- 
мужней женщины.  Да  они  и  не  могли  найти  такого  средства  при 
существованіи  закона,  который  считаетъ  обольщеыіе  и  прелюбо- 
дѣяпіе  зломъ,  нанесеннымъ  собственности  человѣка,  а  не  мораль- 
ной его  сторонѣ. 

Во  всѣхъ  болѣе  или  менѣе  выдвигающихся  впередъ  школахъ 
американской  мысли,  предметъ  этотъ  обсуждается;  зло  признано 
п  теперь  отыскиваются  средства  къ  его  искорененію.  На  Онеид- 
скомъ  Ручьѣ  положили  конецъ  прелюбодѣянію  уничтоженіемъ  брач- 
наго  союза.  На  Ливанской  Горѣ  сдѣлали  тоже  самое — воспреще- 
ніемъ  любить.  На  Соленомъ  Озерѣ  остановлено  развитіе  этого  зла 
наказаніемъ  прелюбодѣянія  смертной  казнью.  Но  эти  частные  по- 
пытки оставляютъ  законъ  неприкосновеннымъ;  суды  и  законода- 
тельныя  учрежденія  Союза  осаждаются  просьбами  о  замѣнѣ  тем- 
наго  и  неопредѣленнаго  обычая,  болѣе  свѣтлымъ  и  правильнымъ. 
Найдутъ  ли  они  когда  нибудь  такой  законъ,  если  будутъ  строго 
держаться  кодекса  Юстиніана,  въ  предпочтены  слову  Божію? 

Въ  мусульманскихъ  странахъ  слово  пророка  —  законъ,  каждая 
строка — повелѣніе,  каждая  сура— законодательный  институтъ.  Цѣль 
пророка,  согласно  его  ученію,  состояла  въ  томъ,  чтобы  распростра- 
нить и  упрочить  въ  народѣ  не  только  общественное  спокойствіе, 
но  и  святость  жизни,  а  потому  его  правила  примѣнены  къ  каж- 
дому дѣйствію  вѣрующаго  въ  гаремѣ,  въ  мечети  и  на  базарѣ.  Съ 
другой  стороны,  слово  нашего  Спасителя  пріобрѣло  въ  нашей  за- 
падной общинѣ  силу  такого  нравственнаго  принципа,  который  каж- 
дый человѣкъ  можетъ  по  своей  волѣ  принять  пли  отвергнуть. 

И  опять  же,  наши  языческіе  законы  были,  повндимому,  состав- 
лены для  употребленія  ихъ  только  на  проѣзжихъ  улицахъ.  Мы 
обыкновенно  говоримъ,  что  нашъ  домъ— нашъ  замокъ,  и  это  дѣй- 
ствительно  такъ.  на  самомъ  дѣлѣ  въ  обширномъ  и  безнравствен- 
номъ  смыслѣ  этого  слова.  Никакое  судейское  предписаніе  не  про- 
никаетъ  въ  него.   Законъ  останавливается  на  порогѣ;  и  сама  ко- 
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рона,  этотъ  вѣнецъ  общественнаго  права,  можетъ  разломать  двери 
только  при  соблюдены  установленных?»  торжественныхъ  обрядовъ 
и  по  поводу  какого  нибудь  страшнаго  нреступленія.  Въ  мусуль- 
манскомъ  гаремѣ  вы  не  найдете  такой  феодальной  замкнутости. 
Для  Корана  открыты  двери  всего  жилища;  каждый  поступокъ  хо- 
зяина дома  долженъ  согласоваться  съ  закономъ;  жена  человѣка, 
его  дитя,  его  рабъ  могутъ  цитировать  Коранъ  противъ  него.  Въ 
мусульманскихъ  странахъ  каждый  знаетъ  законы  наизустъ,  ибо  Ко- 
ранъ такая  книга,  которая  никогда  не  должна  старѣть  и  выдти 
изъ  употребленія.  Всѣ  мусульманскіе  юристы  должны  строго  дер- 
жаться этого  закона,  который  имъ  позволяется  толковать  только 
въ  нзвѣстныхъ  границахъ,  и  каждый  кадій,  въ  минуты  сомнѣнія, 
можетъ  аппелировать  къ  подлинному  тексту.  Основаніе  обществен- 
ной справедливости  у  мусульманъ  одно  и  тоже  во  всѣхъ  вѣкахъ 
и  во  всѣхъ  земляхъ.  Въ  такихъ  государствахъ,  какъ  Англія  и  Аме- 
рика, мы  не  имѣемъ  обширнаго  божественнаго,  неоспоримаго  за- 
конодательства, которое  отвѣчало  бы  на  всѣ  вопросы  и  разрѣ- 
шало  бы  всѣ  недоразумѣнія.  Когда  въ  нашихъ  судахъ  возбуж- 
дается воиросъ,  для  разрѣшенія  котораго  не  оказывается  никакого 
постановлепія,  куда  наши  судьи  обращаются  за  руководствомъ? 
Къ  Евангелію?  Къ  посланіямъ  апостола  Павла?  Ни  чуть  не  бы- 
вало; они  никогда  и  не  думаютъ  о  чемъ  нибудь  подобномъ.  Еван- 
геліе  не  составлнетъ  части  нашихъ  законоположеній.  Мы  изучаемъ 
въ  школахъ  десять  заповѣдей  и  проповѣдуемъ  ихъ  въ  нашихъ 
церквахъ,  но  никогда  не  употребляемъ  ихъ  въ  нашихъ  судебныхъ 
учрежденіяхъ.  Гордясь,  повидимому,  нашимъ  языческимъ  кодек- 
сомъ,  который  поставляетъ  такое  множество  нашихъ  поступковъ 
въ  совершенную  противоположность  съ  требованіями  нашей  вѣры, 
мы  похваляемся  этой  безграничной  свободой  и  только  при  весьма 
важныхъ  случаяхъ  допускаемъ  существованіе  между  нами  болѣе 
чистаго  и  возвышеннаго  закона. 

Одинъ  изъ  очевидныхъ  фактовъ  въ  жизни  нашихъ  новѣйшихъ 
обществъ— въ  Лондонѣ  и  Нью-Іоркѣ— заключается  въ  томъ,  что 
возвышенное  пли  униженное  положеніе  женщины  зависитъ  отъ 
преданности,  съ  какою  мы  слѣдуемъ  тому  Евангельскому  закону 
любви,  который  судебныя  учрежденія  могутъ,  если  имъ  угодно,  и 
не  знать.  Кадій  не  позволяетъ  турку  уклоняться  отъ  своей  Нагор- 
ной ІІроповѣди,  какъ   отъ  праздничнаго  поученія,  годнаго  для 
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женщинъ,  дѣтей  и  старпковъ.  Даже  въ  замкнутомъ  мірѣ  своего 
гарема  азіатецъ  руководствуется  нѣкоторыми  нравственными  и  ре- 
лигиозными правилами,  тогда  какъ  американецъ  въ  своемъ  домѣ 
руководствуется  только  гражданскими  и  коммерческими  постанов- 
леніями,  изъ  которыхъ  могутъ  быть  совершенно  изгнаны  всѣ  нрав- 
ственныя  и  религіозныя  чувства.  Такимъ  образомъ  восточная  жена, 
хотя  она  и  живетъ  въ  полигаміи,  пользуется  въ  нѣкоторыхъ  глав- 
ныхъ  чертахъ  болѣе  широкой  свободой  въ  своемъ  кругу,  чѣмъ  са- 
мая образованная  лэди  въ  Нью-Іоркѣ  въ  своемъ. 

Неужели  это  послѣднее  слово  нашихъ  продолжительныхъ  стрем- 
леній  къ  христіанской  жизни?  Ни  одинъ  религіозный  человѣкъ  и 
ни  одна  религіозная  женщина  не  думаютъ  этого,  и  въ  настоящую 
минуту  тысячи  дѣятельныхъ  умовъ  и  нѣжныхъ  сердецъ  трудятся 
надъ  разрѣшеніемъ  задачи  относительно  нашего  перехода  изъ  ны- 
нѣшняго  положенія  къ  болѣе  религіозному,  возвышенному  и  ис- 
тинному. Нѣкоторые  изъ  этихъ  искателей  лучшаго  быть  можетъ 
блуждаютъ  во  мракѣ,  ищутъ  свѣта  тамъ,  гдѣ  его  нѣтъ,  но  во 
всякомъ  случаѣ,  если  они  ищутъ  лучшаго  пути  честно  и  энерги- 
чески, то  вполнѣ  заслуживаютъ  нашего  уваженія  п  внимательнаго 
изученія  ихъ  трудовъ. 

Самые  передовые  между  такими  искателями  свѣта, — это  Братья 
Ливанской  Горы,  въ  Нью-Іоркскомъ  Штатѣ. 

ГЛАВА  IX. 
Ливанская  Гора. 

На  солнечномъ  склонѣ  горы,  въ  трехъ  миляхъ  отъ  Новыхъ 
Ливанскихъ  источниковъ  (минеральныхъ  водъ  въ  верховьяхъ  пре- 
красной рѣкп  Гудсона,  гдѣ  праздные  жители  Нью-Іорка  и  Масса- 
чузета  проводятъ  знойныя  недѣли  лѣта,  живутъ  въ  деревянныхъ 
домпкахъ,  волочатся  подъ  каштанами,  катаются  верхомъ  по  про- 
битымъ  дорогамъ  и  пьютъ  воду  изъ  колодца,  которую,  какъ  гово- 
рилъ  мнѣ  одинъ  негръ,  можетъ  пить  лошадь,  безъ  всякаго  для 
себя  вреда!)  стоить  группа  зданій,  одпнаковаго  фасада,  чистень- 
кихъ  и  чрезвычайно  живописныхъ.  Это  главное  убѣжище  рели- 
]  іозной  секты,  небольшой  по  своей  численности,  замѣчательной  по 
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одеждѣ  и  идеямъ  и  существующей  по  настоящее  время  только  въ 
Соеднненныхъ  Штатахъ. 

Это  деревня  —  Ливанская  Гора,  главное  мѣстопребываніе  и 
средоточіе  безбрачной  общины,  основанной  Анной  Ли  и  извѣстной 
у  насмѣшниковъ,  какъ  забавное  заведеніе  подъ  именемъ  Шэкер- 
ской  Деревни.  Шэкеръ  *),  слово  насмѣшки  и  укоризны,  подобно 
большей  части  нашихъ  религіозныхъ  прозваній,  имя,  которое  члены 
этой  секты  принимаютъ  со  смиреніемъ  и  которымъ  они  застѣнчиво 
гордятся.  Между  избранными  они  извѣстны  иодъ  названіемъ  «Соеди- 
ненна™ Общество  вѣрующихъ  во  Второе  Пришествіе  Христа». 

Однажды  нуждаясь  въ  неболыпомъ  количествѣ  розовой  воды, 
я  спросилъ  пріятеля,  гдѣ  можно  достать  самую  лучшую.  «Вы 
должны  обратиться,  сказалъ  онъ,  въ  одпнъ  изъ  магазиновъ,  гдѣ 
продаютъ  шэкерскіе  духи».  Наводя  потомъ  справки  о  лучшемъ 
мѣстѣ,  гдѣ  можно  было  бы  получить  коллекцію  американскихъ 
растеній  и  цвѣтовъ,  я  получилъ  отъ  иріятеля  совѣтъ  отправиться 
на  Ливанскую  Гору,  такъ  какъ  ни  въ  Нью-Іоркѣ,  ни  въ  Масса- 
чузетѣ,  никто  не  можетъ  соперничать  съ  Шэкерами  въ  пропзвод- 
ствѣ  сѣмянъ  и  растеній.  Мое  любопытство  было  затронуто.  По- 
чему же  жители  Ливанской  Горы  превосходятъ  прочихъ  своихъ 
соотечественниковъ  къ  этомъ  искусствѣ?  Конечно,  я  зналъ,  что 
Ессеи  славились  нскусствомъ  разводить  цвѣты  и  собирать  сѣмена, 
содержать  пчелъ  и  выводить  хорошія  травы  и  зерно;  но  вѣдь  эти 
еврейскіе  анахореты  жили  въ  то  время,  когда  земледѣліе  считалось 
за  трудъ  унизительный,  недостойный  занимать  мысли  и  физическія 
силы  свободнаго  человѣка,  и  отдавали  всю  свою  жизнь  полевому 
труду,  не  пзъ  барышей,  который  могъ  бы  доставить  имъ  этотъ 
трудъ,  но  ради  упражненія  духа  п  умерщвленія  плоти,  —  а  Шэ- 
керы?  Въ  окресностяхъ  Ливанской  Горы,  небольшаго  кряжа  лѣ- 
спстыхъ  горъ,  окаймленныхъ  свѣтлыми  полянами  и  долинами,  съ 
маленькими  журчащими  ручейками,  текущими  на  востокъ  и  югъ 
отъ  ливанскихъ  источниковъ,  никто  не  презираетъ  земледѣлія, 
никто  не  называетъ  его  нпзкимъ  ремесломъ,  трудомъ  женщинъ  и 
невольниковъ;  напротивъ,  всѣ  лучшіе  умы  этой  области  сосредо- 
точены на  разработкѣ  земли,  и  слава  ждетъ  того  человѣка,  ко- 
торый пропзведетъ  на  своихъ  поляхъ  самый  лучшій  и  обпльнѣйшій 

*)  8  Ь  а,  к  е  г  отъ  гл.  1;  о  8  Ь  а  к  е,  трясти— трясучка. 
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урожай.  Почему  же,  спросилъ  я  своего  пріятеля,  тамъ,  гдѣ  всѣ 
стараются  превзойти  другъ  друга  въ  искусствѣ  произведенія  обиль- 
наго  урожая,  одни  Шэкеры  Ливанской  Горы  являются  единствен- 
ными знатоками  этого  дѣла  во  всемъ  штатѣ?  «Полагаю,  отвѣчалъ 
онъ  послѣ  минутнаго  размышленія,  что  они  тратятъ  на  землю 
весь  свой  умъ». 

Эти  слова,  что  Шэкеры  тратятъ  на  землю  весь  свой  умъ,  мо- 
гутъ  служить  ключемъ  къ  раскрытію  почти  всѣхъ  тайнъ  Ливан- 
ской Горы.  Поднимаясь  по  этому  зеленѣющему  горному  откосу  отъ 
маленькой  деревеньки  Новый  Ливанъ,  судя  по  чистымъ  дорогамъ, 
свѣтлымъ  лугамъ,  опрятнымъ  пзгородямъ,  а  болѣе  всего  по  свѣ- 
жимъ  и  кроткимъ  лнцамъ  мужчннъ  и  дѣвицъ,  по  странному  том- 
ному блеску  пхъ  любящихъ  глазъ,  вы  видите,  какъ  много  было 
сдѣлано,  въ  теченіи  весьма  не  многихъ  лѣтъ,  чтобы  обратить 
этотъ  уголокъ  Нью-Іоркскаго  Штата,  покрытый  непроходим  ымъ 
лѣсомъ,  служпвшимъ  обпталпщемъ  Ирокезамъ  и  Леннп  Ленапамъ, 
въ  настоящій  земной  рай,  рядомъ  съ  которымъ  виднѣется  старая 
грубая  природа.  Гребни  и  вершины  горъ  покрыты  первобытными 
лѣсами,  хотя  дубы  и  каштаны  представляютъ  собою  уже  второе 
поколѣніе.  Скалы  и  большія  глыбы  окружаю тъ  касъ  со  всѣхъ  сто- 
ронъ.  Большая  часть  земли  остается  еще  необработанною.  Тро- 
пинки всѣ  очищены  и  человѣкъ  можетъ  ходить  съ  ружьемъ  п  стрѣ- 
лять  дичь,  какъ  на  степяхъ  Небраски.  Но  человѣкъ  наложнлъ  уже 
свою  руку  на  эту  почву  твердо,  хотя  и  съ  нѣжнон  осторожностью, 
онъ  трудится  надъ  ней  съ  любовью  и  попеченіемъ,  въ  замѣнъ  ко- 
торыхъ  она  является  передъ  нпмъ  въ  красотѣ  плѣнительной  и  не- 
обыкновенной. Гдѣ  вы  найдете  такой  огородъ,  который  разстн- 
лается  на  этой  юной  плантаціи  на  лѣво  отъ  насъ?  Гдѣ,  кромѣ 
Англіи,  вы  увидите  такіе  цвѣтущіе  луга?  Деревья  зеленѣе,  розы 
пышнѣе,  домики  опрятнѣе,  чѣмъ  на  другихъ  склонахъ  горы.  Но- 
вый Ливанъ,  очень  похожъ  на  англійскую  долину,  въ  которой  об- 
работка земли  продолжается  уже  тысяча  лѣтъ.  Вы  видите,  что 
люди,  которые  воздѣлываютъ  эти  поля,  разводятъ  эти  сады  и 
виноградники,  садятъ  яблони  и  собираютъ  съ  полей  урожай, 
вложили  всю  свою  любовь  въ  ежедневный  трудъ;  п  вы  безъ  удпв- 
ленія  слышите,  что  эти  труженики,  разработывающіе  землю  въ 
своей  странной  одеждѣ  считаютъ  этотъ  .трудъ  за  часть  свопхъ  ре- 
лигіозныхъ  обрядовъ,  смотрятъ  на  землю,   какъ  на  запятнанную 


—  256  — 


и  униженную  сферу,  которую  они  призваны  искупить  отъ  униже- 
нія  и  возвратить  Богу. 

Теоретическая  сторона  жизни,  идея  Ливанской  Горы  начертаны 
на  ея  улицахъ,  покрытыхъ  зеленою  травой.  Вонъ  то  большое  ка- 
менное зданіе  направо  отъ  васъ,  зданіе,  окруженное  навѣсами  и 
сараями — житница,  превосходная  житница  и  самая  большая,  какъ 
мнѣ  говорили,  во  всей  Америкѣ;  къ  ней  присоединены  навѣсы  для 
скота,  сѣновалы  и  кладовыя;  присутствіе  этого  зданія  на  зозвы- 
шенномъ  мѣстѣ,  при  самомъ  такъ  сказать  преддверіи  въ  общину, 
своего  рода  типическій  признакъ. 

Житница  для  Шэкера  —  тоже  самое,  чѣмъ  былъ  храмъ  для 
еврея. 

За  житницей,  въ  зеленой  аллеѣ  стоитъ  Сѣверный  Домъ,  жи- 
лище старѣйшины  Фредерика  и  старицы  Антуанеты  (въ  мірѣ  они 
носили  имена  Фредерика  В.  Эванса  п  Мэри  Антуанеты  Дулитль), 
начальниковъ  этого  огромнаго  семейства  въ  Шэкерской  Общинѣ. 
Пониже  этого  зданія,  въ  кустарникахъ  и  садахъ  виднѣется  домъ 
для  посѣтителей,  въ  которомъ  я  имѣлъ  счастіе  провести  съ  Фре- 
дерикомъ  и  Антуанетой  нѣсколько  лѣтнихъ  дней.  Вокругъ  этихъ 
зданій  возвышаются  различныя  хозяйственныя  пристройки.  Затѣмъ 
идетъ  рядъ  садовъ,  въ  которыхъ  балтиморская  лоза  вьется  по  вы- 
сокимъ  жердямъ  и  шпалерамъ;  далѣе,  немного  въ  сторонѣ  отъ 
дороги,  стоитъ  церковь,  —  правильное,  бѣлое  деревянное  зданіе, 
гладкое,  какъ  доска,  съ  котлообразной  крышей;  въ  этомъ  обшир- 
номъ  зданіи  Шэкеры  отправляютъ  свои  воскресенья,  релпгіозные 
обряды,  поютъ  и  пляшутъ,  къ  изумленію  и  восторгу  толпы  зѣвакъ, 
пріѣзжающихъ  съ  Ливанскихъ  Источниковъ,  и  часто  позволяющихъ 
себѣ  неприличный  смѣхъ.  Вблизи  находится  церковный  домъ,  ко- 
торый занимаютъ  старѣйшина  Даніилъ  и  старица  Полли  (въ  мірѣ 
Даніилъ  Кросманъ  и  Полли  Ридъ),  при  немъ  находится  школа  и 
магазинъ,  въ  которомъ  продаютъ  разныя  бездѣлушки  языческимъ 
красавицамъ.  За  этими  зданіями,  выше  на  горѣ,  стоятъ  Южный 
Домъ,  Восточный  Домъ  и  другіе  дома,  въ  которыхъ  живутъ  се- 
мейства Шэкеровъ.  Старѣгннина  Фредерикъ  считается  обществен- 
нымъ  проиовѣдникомъ;  каждое  семейство  имѣетъ  своего  началь- 
ника и  начальницу.  Одно  семейство  живетъ  въ  Ханаанѣ,  въ  семи 
миляхъ  разстоянія,  куда  я  сдѣлалъ  особый  визитъ;  по  ту  сторону 
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горы,  въ  Штатѣ  Массачузетъ,  существуете  еще  одна  Шэкерекая 
общпна — селеніе  Ганконъ. 

Ни  одинъ  голландскій  городъ  не  имѣетъ  такого  опрятнаго  вида, 
ни  одно  носеленіе  Моравскихъ  братьевъ  такого  невозмутимаго  спо- 
койствія.  Въ  улицахъ  господствуетъ  тишина,  потому  что  здѣсь 
нѣтъ  ни  кабаковъ,  ни  портерныхъ  лавокъ,  ни  полицейскихъ  до- 
мовъ;  изъ  дюжины  зданій,  окружающихъ  васъ,  церковь,  мастерскія, 
житницы,  кухни,  школы,  спальни,  конюшни, — ни  одно  не  грязно 
и  не  шумно;  каждое  зданіе,  каково  бы  ни  было  его  назначеніе, 
имѣетъ  впдъ  часовни.  Краска  вездѣ  свѣжая,  доски  всѣ  свѣтлыя, 
окна  всѣ  чистыя.  Всюду  блеститъ  бѣлый  цвѣтъ,  всюду  васъ  окру- 
жаетъ  счастливая  тишина.  Во  веемъ,  чтобы  ни  впдѣлъ  ваиіъ  глазъ, 
чтобы  ни  слышало  ваше  ухо,  Лпванская  Гора  представляется  мѣ- 
стомъ,  гдѣ  всегда  воскресенье.  Стѣны  зданій  кажутся,  какъ  будто 
вчера  выстроенными;  благоуханіе  разливается  по  всему  простран- 
ству; занавѣсп  и  шторы  безукоризненной  бѣлизны.  Каждый  пред- 
мете въ  этомъ  селеніи  издаете  аромате,  подобно  тѣмъ  вещамъ, 
которыя  долгое  время  лежали  въ  лавендѣ  и  розовыхъ  листьяхъ. 

Жители  во  всемъ  похожи  на  свое  селеніе.  Эти  мечтатели  го- 
ворятъ  пѣжно,  держатъ  себя  скромно  и  имѣютъ  кроткія  лица;  всѣ 
они,  повидпмому,  находятся  въ  мпрѣ,  не  только  сами  съ  собой, 
но  съ  природой  и  небомъ.  Хотя  одежда  мужчпнъ  довольно  стран- 
ная, нѣчто  въ  родѣ  арабскаго  плаща  съ  полотнянымъ  воротнпч- 
комъ  и  безъ  застежки,  нпжній  камзолъ,  застегнутый  до  груди  и 
опускающійся  до  колѣнъ,  шпрокіе  и  короткіе  панталоны  п  широ- 
кополая шляпа,  почти  всегда  соломенная,  но  они  очень  серьезны, 
свободны  въ  обращеніп  и  также  мало  сознаютъ  странность  своего 
вида  на  глаза  постороннихъ  людей,  какъ  и  англійскій  судья  на 
своей  скамьѣ  или  арабскш  шейхъ  на  молптвѣ.  Женскую  одежду 
составляете  небольшой  кисейный  чепчикъ,  бѣлый  платокъ,  наки- 
нутый на  плечи  и  грудь,  мѣшокъ  пли  юбка,  опускающаяся  пря- 
мыми складками  до  самыхъ  пятокъ,  бѣлые  чулки  и  башмаки;  но 
не  смотря  на  этотъ  нарядъ,  не  отличающійся  пи  богатствомъ,  пи 
яркостью  цвѣтовъ,  ни  покроемъ,  сестры  имѣютъ  привлекательный 
и  спокойный  видъ,  который  падаете  вамъ  на  душу,  какъ  тихій 
звонъ  сельскихъ  колоколовъ.  Проведя  иѣсколько  дней  съ  нпмп, 
наглядѣвшпсь  на  нпхъ  за  обѣдомъ  и  за  молитвой,  въ  ихъ  развле- 
ченіяхъ  и  домашнпхъ  работахъ,    познакомившись  съ  десятками 
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двумя  мужчпнъ  и  дюжиной  женщинъ,  я  началъ  думать,  что  если 
бы  меня  постигло  какое  нибудь  несчастіе,  если  бы  я  упалъ  ду- 
хомъ  или  заболѣлъ,  то,  послѣ  лицъ  моей  жены  и  родныхъ,  мало 
нашлось  бы  женскихъ  лицъ,  на  которыя  я  посмотрѣлъ  съ  своей 
постели  съ  такпмъ  удовольствіемъ,  какъ  на  лица  этихъ  сестеръ. 
Жизнь  на  Ливанской  Горѣ  идетъ,  повидимому,  по  какому  то  плав- 
ному ритму.  Порядокъ,  воздержность,  бережливость  и  набожность — 
главныя  черты  шэкерской  жизни,  которыя  поражаютъ  васъ  съ  пер- 
ваго  раза;  въ  сравнены  съ  шумомъ  и  развратомъ  Нью-Іорка,  здѣсь 
господствуетъ  райская  тишина  и  невинность.  Каждый,  повидимому, 
занять  своимъ  дѣломъ,  каждый  спокоенъ.  Вы  не  замѣчаете  здѣсь 
ни  суетни,  ни  особенныхъ  усилій,  ни  угрозъ,  ибо  въ  шэкерскомъ 
селеніи  ничего  не  дѣлается  и  ничего  не  можетъ  быть  сдѣлано  на- 
силіемъ.  Здѣсь  каждый  свободенъ.  Тѣ,  которые  поступили  въ  об- 
щину, явились  непрошенные,  которые  захотѣли  бы  оставить  ее, 
удаляются  безъ  всякаго  препятствія.  Здѣсь  нѣтъ  нп  солдатъ,  ни 
ни  полиціи,  ни  судей;  неслыханное  дѣло,  чтобы  кто  нибудь  изъ 
членовъ  этой  общины  жлловался  въ  судъ  на  своего  собрата.  Въ 
предѣлахъ  Ливанской  Горы,  не  такъ  какъ  на  Сирійскомъ  Ливанѣ, 
нѣтъ  ни  Друзовъ,  ни  Маронитовъ,  ни  Ансаріевъ,  ни  Турокъ;  маръ 
господствуетъ  въ  совѣтахъ,  въ  храмахъ,  на  поляхъ.  Посмотрите 
на  этихъ  веселыхъ  дѣтей  въ  ихъ  широкополыхъ  соломенныхъ  шля- 
пахъ,  съ  распущенными  поясами,  посмотрите  какъ  они  рѣзвятся 
и  прыгаютъ  на  травѣ,  смѣются,  бѣгаютъ,  перегоняютъ  другъ  друга, 
наполняя  эту  зеленѣющую  горную  дорогу  тѣмп  мелодіями,  кото- 
рыя только  и  можно  услышать  въ  играхъ  счастлпвыхъ  дѣтей.  Оче- 
видно, что  на  сердцѣ  у  нихъ  легко.  Посмотрите  на  этихъ  малень- 
кихъ  голубоглазыхъ  дѣвочекъ  (на  этихъ  двухъ  съ  курчавыми  го- 
ловками,—это  дѣти  дурной  матери,  которая  бѣжала  въ  прошломъ 
году  съ  какимъ-то  сосѣдомъ,  въ  то  время,  какъ  ихъ  отецъ  нахо- 
дился въ  арміи  Граита),  какія  онѣ  скромныя  п  нѣжния,  и  какъ 
чисто  и  мило  одѣты  онѣ  въ  своп  новенькія  платьица;  если  ма- 
ленькія  дѣти  бываютъ  похожи  на  ангеловъ,  то  конечно  такія,  какъ 
эти  двѣ  дѣвочки. 

Не  странно  ли  однако,  что  этп  молодыя  люди  и  молодыя  дѣ- 
вушкп,  жпвутъ  въ  такомъ  очаровательномъ  мѣстѣ,  среди  мира  и 
довольствія,  не  иомышляютъ  о  любви?  Не  грустно  ли  подумать, 
что  эти*  веселые  мальчики  и  дѣвочкп,  голоса  и  смѣхъ  которыхъ 
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оглашаютъ  аллею,  никогда  не  будутъ  имѣть  своихъ  дѣтей,  еслн 
останутся  навсегда  въ  этой  обшинѣ? 

Шэкеры — это  монахи  и  монахини.  У  нпхъ  нѣтъ  ничего  общаго 
съ  міромъ;  и  хотя  ихъ  церковь  такъ  часто  описывали,  какъ  нрав- 
ственное безуміе,  какъ  религіозную  комедію,  какъ  собраніе  без- 
смысленныхъ  обрядовъ,  какъ  церковь  скорѣе  св.  Витта,  нежели 
св.  Павла,  однако,  по  ближайшемъ  знакомствѣ  съ  нею,  мы  уви- 
димъ,  что  она  имѣетъ  много  прпвлекательнаго.  То  сильное  маг- 
нитическое  вліяніе,  какое  оказываетъ  эта  церковь  на  американ- 
скую мысль,  побуждаетъ  насъ,  хотя  мы  и  покажемся  другимъ  не- 
доброжелательными зрителями,  досмотрѣть  эту  комедію  до  конца 
и  постараться  понять  ея  содержаиіе. 

ГЛАВА  X. 
Шэкерскій  Домъ. 

Въ  теченіе  тѣхъ  дней,  которые  я  провелъ  въ  Сѣверномъ  Домѣ, 
въ  качествѣ  гостя  Фредерика  и  Антуанеты,  мнѣ  предоставлена 
была  полная  возможность  видѣть  а  судить  о  добродѣтеляхъ  и  не- 
достаткахъ  шэкерскаго  братства.  Я  ѣлъ  ихъ  пищу,  жилъ  въ  ихъ 
комнатахъ,  ѣздилъ  въ  ихъ  экипажахъ,  бесѣдовалъ  съ  пхъ  старѣй- 
шинами,  гулялъ  по  ихъ  садамъ  и  огородамъ.  Утромъ  я  бывалъ  съ 
ними  въ  полѣ,  въ  полдень  сидѣлъ  за  ихъ  столомъ,  по  вечерамъ 
присутствовалъ  на  пхъ  собраніяхъ;  я  наблюдалъ  за  ними  во  время 
ихъ  работъ,  ихъ  игръ  и  молитвъ;  короче  сказать,  —  я  жилъ  ихъ 
жизнью  и  старался  постигнуть  духъ,  который  одушевлялъ  ихъ. 

Моя  комната  въ  высокой  степени  свѣтла  и  чиста.  Ни  одна 
еще  Гарлемская  женщина  не  держала  въ  такой  чистотѣ  своихъ 
половъ,  въ  какой  находился  мой;  да  и  съ  самымъ  деревомъ,  пзъ 
котораго*  онъ  сдѣланъ,  едва  ли  можетъ  что  сравниться,  кромѣ 
развѣ  деревьевъ,  растущпхъ  посреди  сосноваго  лѣса,  къ  которому 
еще  не  прикасался  топоръ  человѣка.  Въ  одномъ  углу  стоитъ  кро- 
вать, на  которой  бѣлье  безукоризненной  бѣлизны.  Столъ,  на  немъ 
англійская  Бпблія,  нѣсколько  шэкерскихъ  трактатовъ,  черниль- 
ница, ножъ  для  разрѣзывапья  бумаги,  четыре  плетеныхъ  стула, 
поставленныхъ  у  стѣнъ  одинъ  протпвъ  другаго,  небольшой  коверъ 
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передъ  кроватью  и  плевальнпца  въ  углу  довершали  меблировку. 
Къ  этой  комнатѣ  примыкала  еще  маленькая  комнатка,  съ  другой 
постелью,  умывальникомъ,  кувшиномъ  воды  и  полотенцами.  Все 
помѣщеніе  чрезвычайно  свѣтло  и  воздухъ  въ  немъ  необыкновенно 
чистый  даже  для  деревяннаго  зданія.  Шэкеры  не  пмѣютъ  докто- 
ровъ  и,  смѣясь  надъ  нашими  языческпми  болѣзнямп  —  головными 
болями,  простудами,  лихорадками  и  пр.,  обращаютъ  самое  строгое 
и  научное  вниманіе  на  вентиляцію.  Всѣ  зданія  на  Ливанской  Горѣ  — 
фермы,  житницы,  мельницы  и  жилые  дома,  снабжены  трубами,  душ- 
никами, поддувалами  для  притока  свѣжаго  воздуха  и  выпуска  ста- 
раго.  Лѣстницы  устроены  на  подобіе  воронки,— флюгера  на  нихѣ 
служатъ  вентиляторами.  Печи,  устроенныя  по  особому  образцу, 
нагрѣваютъ  зимой  комнаты  и  притомъ  такъ  ровно,  что  темпера- 
тура по  цѣлымъ  недѣлямъ  держптся  на  одномъ  и  томъ  же  гра- 
дусѣ.  Свѣжій  воздухъ  замѣняетъ  у  Шэкеровъ  всякія  лекарства. 
«Въ  теченіе  тридцати  шести  лѣтъ  у  насъ  былъ  только  одннъ  слу- 
чай лихорадки,  говорила  Антуанета: — и  мы  стыдимся  самихъ  себя, 
что  допустили  его;  это  было  положительно  по  нашей  винѣ. 

Сѣверный  Домъ,  жплпще  семьи  старѣйшины  Фредерика,  отли- 
чается той  же  чистотой  и  свѣтомъ,  тѣмъ  же  порядкомъ,  тѣми  же 
предметами  въ  каждой  комнатѣ.  Вчера  Антуанета  водила  меня  отъ 
фруктовыхъ  подваловъ  подъ  самую  кровлю,  показывая  мнѣ  кухни, 
женскія  спальни,  прачешныя,  комнаты  собраній  и  печки.  Мой 
другъ  Впльямъ  Гэйвудъ  (гражданскій  инженеръ  Лондонскаго  Сити) 
и  его  жена  были  со  мной;  инженеръ  восхищался  необыкновеннымъ 
успѣхомъ  и  красотой,  до  которыхъ  Шэкеры  довели  искусство  вен- 
тпляціп,  а  жена  его  была  очарована  прелестью,  чистотою  и  свѣ- 
томъ  въ  корридорахъ  и  комнатахъ.  Мужчины  и  женщины  спали 
отдѣльно  въ  своихъ  комнатахъ,  но  обѣдали  за  общимъ  столомъ 
и  жили  нодъ  общимъ  кровомъ. 

—  Какъ  вы  поступаете  съ  мужчиной,  который  вступаетъ  въ 
вашу  общину  съ  женой  и  дѣтьмп?  вѣдь  это  случается? 

Антуатета  улыбнулась. 

—  О,  да!  случается  довольно  часто;  онп  становятся  братомъ 
и  сестрой  и  дѣлаются  весьма  хорошими  Шэкерами. 

—  Но,  продолжала  лэдп:  —  они  видятся  другъ  съ  другомъ? 

—  Непремѣнно,  отвѣчала  Антуанета;  они  жпвутъ  въ  одной  и 
той  же  семьѣ,  п  становятся  братомъ  п  сестрой.  Они  не  перестаютъ 
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быть  мужчиной  п  женщиной;  отказываясь  другъ  отъ  друга,  онп 
только  перестаютъ  быть  мужемъ  и  женой. 

Нѣкоторыя  изъ  женіцпнъ,  живущихъ  подъ  кровомъ  Фредерика 
въ  Сѣверномъ  Домѣ,  пмѣютъ  мужей  {вь  мірскомъ  значеніи  этого 
слова),  которые  живутъ  подлѣ  въ  сосѣднпхъ  комнатахъ;  но  они 
сочли  бы  за  непростительную  слабость  и  грѣхъ  находить  личное 
удовольствіе  въ  обществѣ  другъ  друга.  Они  живутъ  для  одного 
только  Бога.  Любовь,  которую  они  пптаютъ  въ  своихъ  сердцахъ, 
на  сколько  они  способны  питать  такое  мірское  чувство,  должна 
быть  равномѣрно  раздѣлена  на  всѣхъ  братьевъ,  безъ  всякаго  пред- 
почтенія  къ  достоинству  или  полу. 

Но  всегда  ли  такъ  бываетъ?  Сегодня  нослѣ  ранняго  утренняго 
завтрака,  Антуанета  пришла  въ  мою  комнату,  гдѣ  Фредерпкъ  и 
нѣкоторые  изъ  старѣйшинъ  завели  разговоръ,  касающійся  общины; 
въ  отвѣтъ  на  мои  вопросы,  Антуанета  въ  прпсутствіи  четырехъ 
пли  пяти  мужчинъ,  отвѣчала  мнѣ,  что  она  питаетъ  къ  Фредерику, 
своему  соначальнику  дома,  особую  любовь,  не  какъ  къ  обыкновен- 
ному человѣку,  и  не  въ  языческомъ  смыслѣ,  какъ  это  дѣлается 
въ  мірѣ,  но  какъ  къ  сыну  благодати  и  посланнику  Отца  Небес- 
яаго.  Она  сказывала  мнѣ  также,  что  она  питала  самую  нѣжную 
любовь  ко  многимъ,  которыхъ  уже  нѣтъ, — къ  существамъ,  кото- 
рыхъ  мы  назвали  бы  умершими,  и  что  точно  такого  же  рода  ду- 
ховную любовь  она  питаетъ  къ  Фредерику.  Обязанности,  которыя 
эти  двѣ  личности  псполняютъ  въ  семьѣ,  —  обязанности  мужскаго 
и  женскаго  пачальниковъ,  даютъ  пмъ  привиллегію  на  эти  духов- 
ныя  отношенія,  на  это  сочетаніе  душъ,  если  только  можно  упо- 
требить эту  фразу,  чтобы  выразить  то  чувство,  которое,  не  бу- 
дучи отъ  міра  сего,  не  имѣетъ  и  мірскихъ  словъ  для  своего  опре- 
дѣленія. 

Женщины  обыкновенно  спятъ  но  двѣ  въ  одной  комнатѣ;  муж- 
чины имѣютъ  каждый  отдѣльную  комнату.  Одна  кровать  поддвп- 
гается  подъ  другую,  такъ  что  когда  комнаты  бываютъ  прибраны 
на  день,  то  въ  нихъ  больше  простора  и  чище  воздухъ.  Ничто  въ 
этпхъ  комнатахъ  не  намекаетъ,  что  люди,  жпвущіе  въ  нихъ, 
ищутъ  аскетической  жизни.  Всѣ  женщины  пмѣютъ  въ  своихъ  ком- 
натахъ зеркала,  хотя  имъ  иногда  съ  любовію  говоря тъ,  чтобы  онѣ 
берегли  свои  сердца  отъ  пагубы,  до  которой  можетъ  довести  по- 
добная суэта.    «Женщины,  говоритъ  Фредерпкъ,  съ  свопмъ  про- 
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стымъ  юторомъ,  нуждаются  въ  томъ,  чтобы  ихъ  немного  сдержи- 
вали». Одежда  этихъ  жешцпнъ,  хотя  правила  относительно  покроя 
очень  строги,  не  ограничивается  какой  нибудь  одной  матеріей  или 
однимъ  цвѣтомъ.  На  одной  и  той  же  вѣшалкѣ  вы  видите  платье 
изъ  обыкновенной  бумажной  ткани,  окрашенное  въ  синій  цвѣтъ, 
изъ  тонкаго  кембрнка  и  изъ  бѣлой  кисеи;  даже  въ  церкви,  многія 
женщины  являются  въ  лиловыхъ  платьяхъ,  которыя  къ  нимъ  очень 
цдутъ.  «Мы  предоставляемъ  свободу  индивидуальному  вкусу,  го- 
воритъ  Фредернкъ:  мы  опытомъ  узнаемъ,  что  лучше,  а  разъ  узнавъ 
то,  что  лучше  въ  одеждѣ  пли  въ  чемъ  бы  ни  было,  того  уже  и 
держимся». 

Шэкеры  обѣдаютъ  молча.  Братья  и  сестры  собираются  въ 
общій  залъ  и  содятся  за  столы,  поставленные  въ  рядъ,  На  не- 
сколько футъ  одинъ  отъ  другаго.  Они  ѣдятъ  въ  шесть  часовъ 
утра,  въ  полдень  и  въ  шесть  часовъ  вечера,  слѣдуя  въ  этомъ  от- 
ношены правилу,  всюду  принятому  въ  Америкѣ,  особенно  въ  за- 
падпыхъ  странахъ,  отъ  рѣки  Миссури  до  Тихаго  Океана.  Они  со- 
бираются по  звону  колокола,  женщины  становятся  въ  одномъ  концѣ 
комнаты,  мужчины  —  въ  другомъ;  потомъ  всѣ  становятся  на  ко- 
лѣна,  произносятъ  коротенькую  п  безмолвную  молитву,  затѣмъ 
садятся  за  столы  и  ѣдятъ,  передавая  другъ  другу  блюда.  Во  время 
обѣда  не  слышно  ни  слова;  только  развѣ  когда  братъ,  и  то  шо- 
потомъ,  попроситъ  брата,  или  сестра — сестру  передать  что  нпбудь. 
Никакихъ  разговоровъ  не  допускается,  ибо  каждый  занятъ  своимъ 
дѣломъ.  Всякая  услуга,  оказанная  за  столомъ,  принимается  безъ 
выраженія  благодарности;  подобныя  формы  вѣжливости  не  счи- 
таются необходимыми  въ  семьѣ  святыхъ.  Старѣйшина  Фредерикъ 
сидитъ  въ  концѣ,  но  не  въ  главѣ  одного  стола;  старица  Антуа- 
нета — въ  другомъ  концѣ.  Пища,  хотя  изъ  весьма  хорошихъ  при- 
пасовъ  п  весьма  хорошо  приготовленная,  довольно  простая;  она 
преимущественно  состоитъ  изъ  пропзведеній  земли:  томатовъ,  пе- 
ченыхъ  яблоковъ,  грушъ,  картофеля,  тыквы,  варенаго  маиса  и  т.  п. 
Виноградъ  здѣсь  превосходный,  напомпнающій  собою  внѳлеемскій, 
япцы  вкрутую,  всмятку  и  въ  мѣшечкѣ  —  просто  прелесть.  Питье 
состоитъ  изъ  воды,  молока  и  чаю.  Послѣ  этого  подаютъ  пироги, 
торты,  конфекты,  сушеные  фрукты  п  сиропы.  Меня  собственно, 
какъ  язычника  и  грѣшника,  угощали  котлетами,  цыплятами  и  до- 
машнимъ  вннрмъ.    «Хорошая  пища  и  чистый  воздухъ,  говоритъ 
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Фредерикъ:  замѣняютъ  у  насъ  всѣ  лекарства».  Розовый  цвѣтъ 
лица  его  послѣдователеіі,  такъ  рѣдко  встрѣчаемый  въ  Соединен- 
ныхъ  ІПтатахъ,  очень  хорошо  отвѣчаетъ  на  заявленіе,  что  въ  та- 
комъ  мѣстѣ  не  требуется  никакихъ  другихъ  лекарствъ.  Эти  люди 
говорятъ,  что  они  не  нуждаются  ни  въ  черокезскихъ  лекарствахъ, 
ни  въ  горькихъ  травахъ,  собираемыхъ  на  плантаціяхъ,  ни  въ  ты- 
сячѣ  тѣхъ  тоническпхъ  средствъ,  къ  которымъ  прибѣгаютъ  жи- 
тели Нью-Іорка,  для  возбужденія  аппетита  и  очищенія  крови. 
Фредерикъ  питаетъ  сильное  отвращеніе  къ  докторамъ.  «Не  странно 
ли,  говоритъ  онъ,  что  вы,  умные  люди  міра  сего,  содержите  толпу 
людей,  которые  только  того  и  ждутъ,  когда  вы,  нарушивъ  свои 
привычки,  захвораете,  и  которые  тогда  являются  къ  вамъ  и  на- 
чинаютъ  отравлять  васъ  своими  снадобьями?»  На  это  я  только  и 
могъ  въ  отвѣтъ  ему  засмѣяться. 

Такъ  какъ  во  время  трапезы  ни  кто  не  говоритъ  нп  слова,  то 
на  нее  совершенно  достаточно  двадцати  минутъ.  Еще  минута  и 
со  стола  все  убрано;  тарелки,  ножи,  вилки  и  стаканы  вымываются 
и  вытираются;  салфетки  складываются,  все  ставится  ■  въ  надле- 
жащее мѣсто,  и  порядокъ  снова  водворяется. 

Рюмка  вишневки  не  могла  задержать  и  меня  за  столомъ,  тѣмъ 
болѣе,  что  сигарой  не  позволяется  осквернять  комнаты  Сѣвернаго 
Дома;  а  потому,  вынивъ  чашку  чорнаго  кофе,  я  всталъ.  присоеди- 
нился къ  братьямъ  и  отправился  бродить  по  полямъ. 

Заходя  съ  Фредерикомъ  въ  школы,  житницы  и  мастерскія,  я 
узналъ,  что  владѣнія  Шэкеровъ  на  Ливанской  Горѣ  и  вокругъ 
нея  занимаютъ  почти  десять  тысячь  акровъ  лучшей  лѣснстой  и 
низменной  земли  въ  Нью-Іоркскомъ  Штатѣ.  Долгое  время  община 
покупала  землю,  но  теперь  ея  у  нее  столько,  сколько  она  можетъ 
обработать  и  даже  болѣе,  чѣмъ  можетъ  обработать  своими  соб- 
ственными силами,  и  потому  вотъ  уже  нѣсколько  лѣтъ,  какъ  Шэ- 
керы,  вслѣдствіе  увеличенія  своихъ  угодій,  принуждены  нанимать 
работниковъ  изъ  сосѣднихъ  деревень.  *  Такъ  какъ  Шэкеры  никогда 
не  сердятся,  никогда  не  бранятся  и  всегда  бываютъ  справедливы 
(я  это  слышалъ  отъ  людей,  которые  ненавпдятъ  ихъ  принципы  и 
издѣваются  надъ  ихъ  ученіемъ),  то  языческіе  работники  идутъ  къ 
ннмъ  весьма  охотно  и  остаются  до  тѣхъ  поръ,  пока  ихъ  держатъ. 
Вонъ  тѣ  работники  въ  кузнпцѣ  подлѣ  дороги,  —  язычники;  моло- 
дой  парень,  ѣдущій  въ  телѣгѣ  —  сынъ  поселянина;  вонъ  тѣ  ко- 


—  264  — 


сарп— тоже  язычники,  работающіе  и  на  языческихъ  земляхъ.  Эти 
работники  приходятъ  на  Ливанскую  Гору  жить  и  учиться.  Ихъ 
хорошо  обучаютъ  въ  этой  школѣ  разнымъ  работамъ  и  земледѣлію 
и  кромѣ  того  даютъ  землю.  Нигдѣ  въ  Америкѣ  сельское  хозяй- 
ство не  доведено  до  такого  совершенства,  какъ  у  Шэкеровъ;  лов- 
кій  молодой  парень,  проведя  сезопъ  на  этихъ  фермахъ  и  поляхъ, 
пріобрѣтаетъ  много  хорошихъ  привычекъ  и  полезныхъ  познаній. 

Однако  старѣйшины  Ливанской  Горы  начинаютъ  впдѣть,  что 
эта  система  смѣшаннаго  труда,  это  соединеніе  святыхъ  и  грвш- 
никовъ  въ  одну  общину  ради  матеріальныхъ  выгодъ — чужды  духу 
пхъ  ученія.  Подобная  система,  въ  случаѣ  ея  развитія,  была  бы 
враждебна  ихъ  основнымъ  понятіямъ  о  небесномъ  трудѣ;  она,  по 
силѣ  естественнаго  закона,  обратилась  бы  въ  коммерческое  пред- 
пріятіе,  въ  которомъ  Святые  были  бы  капиталистами  и  землевла- 
дельцами, а  грѣшники  ихъ  работниками  и  невольниками.  Не  для 
этой  цѣли  они  отреклись  отъ  міра  сего  и  пожертвовали  мяогимъ. 
Даже  искреннее  желаніе  нхъ  оказывать  добро  язычникамъ  не  должно 
вовлекать  ихъ  въ  то,  что  они  считаютъ  зломъ,  и  теперь  они  на- 
чинаютъ соображать,  не  благоразумнѣе  ли  будетъ  разстаться  съ 
излишней  землей. 

Нѣтъ  надобности  говорить,  что  всякая  мѣстность,  побывавшая 
нѣсколько  лѣтъ  подъ  плугомъ  и  лопатой  Шэкера,  будетъ  продана 
за  такую  цѣну,  которая  во  всякомъ  другомъ  случаѣ  показалась 
бы  баснословною. 

Поднимаясь  по  горной  дорогѣ  изъ  красивой  долины  Новаго  Ли- 
вана, я  замѣчаю  рядъ  чудесныхъ  яблоней,  посаженныхъ  вдоль 
пзгородей,  какъ  это  дѣлается  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Англіи. 
Старѣйшина  Фредерикъ,  самъ  англичанинъ  по  рожденію,  и  ему 
пріятно  слышать,  когда  я  начинаю  напоминать  ему  о  родпнѣ.  «Да, 
говорить  онъ:  —  этотъ  зеленый  лугъ  и  эти  яблони  наиоминаютъ 
мнѣ  мою  родину».  Американцы  высшаго  класса,  серьезнаго  и  мяг- 
каго  характера,  всегда  называютъ  Англію  свопмъ  отечествомъ. 
Яблони  посажены  съ  большимъ  тщаніемъ  и  искусствомъ;  но  я  не 
безъ  любопытства  замѣчаю,  что  одна  изъ  яблонь  отдѣлена  отъ 
другихъ  н  выдвинута  нѣсколько  впередъ.  «Какія  же  вы  прини- 
маете мѣры,  спросилъ  я  (лугъ  былъ  общественный),  чтобы  про- 
хожіе  не  рвали  яблоковъ  и  не  портили  деревьевъ?»  Старѣйшина 
улыбается,  если  только  легкій  блескъ  свѣта  въ  его  нѣжныхъ  го- 
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лубыхъ  глазахъ  можно  назвать  улыбкой.  «Посмотрите,  говорптъ 
онъ,  на  то  дерево,  которое  выдвинулось  внередь  всѣхъ  отъ  про- 
чнхъ;  это  нашъ  часовой;  на  немъ  большіе  сладкіе  яблоки,  которые 
созрѣваютъ  двумя  недѣлямп  раньше,  чѣмъ  на  другихъ  деревьахъ 
Кому  захочется  пмѣть  яблоко,  тотъ  сорветъ  его  съ  этой  яблони, 
оставляя  другія  въ  покоѣ».  Неужели  послѣ  этого  правда,  что  сыны 
міра  сего  благоразумнѣе  въ  своихъ  дѣйствіяхъ  сыновъ  благодати? 

Каждый  пзъ  братьевъ  занимается  какимъ  нпбудь  ремесломъ; 
нѣкоторые  двумя,  даже  тремя  и  четырьмя.  Здѣсь  никто  не  можетъ 
оставаться  безъ  дѣла,  ни  даже  подъ  предлогомъ  умственныхъ  за- 
нятій,  размышленій  и  созерцаній.  Каждый  долженъ  принимать  уча- 
стіе  въ  общественныхъ  трудахъ:  въ  земледѣліп,  въ  постройкѣ  зда.- 
ній,  въ  садоводствѣ,  въ  кузнечномъ  и  малярномъ  мастерствѣ  — 
какъ  бы  ни  было  высоко  его  званіе  въ  церкви.  Фредерикъ  самъ — 
садовнпкъ  ц  архптекторъ.  Сегодня  послѣ  полдня  мы  ходили  осмат- 
ривать фруктовый  садъ,  который  онъ  самъ  разводилъ,  и  большую 
житппцу,  которую  онъ  самъ  построилъ,  и  я  имѣю  полное  основа- 
ніе  думать,  что  этотъ  садъ  и  эта  житница,  лучшія  произведенія  въ 
своемъ  родѣ  во  всей  великой  Республики.  Шэкеры  вѣруютъ  въ 
разнообразіе  труда,  ибо  разнообразіе  есть  источннкъ  удовольствій, 
а  удовольствіе  —  удѣлъ,  данный  любящимъ  Отцомъ  свопмъ  Свя- 
тымъ. 

Лэдц  Ливанской  Горы — всѣ  здѣшнія  сестры  по  разговору,  по 
манерамъ,  по  одеждѣ,  настоящія  лэдц  —  не  исполняютъ  никакихъ 
работъ  внѣ  дома;  нѣкоторыя  занимаются  на  кухнѣ,  другія  испол- 
няютъ должность  служанокъ  (это  дѣлается  по  очереди  на  цѣлый 
мѣсяцъ),  ткутъ  полотно,  маринуютъ  и  сушатъ  плоды,  приготов- 
ляютъ  дистиллированный  эссенціи,  дѣлаютъ  вѣера  и  разныя  без- 
дѣлушки.  На  кленовый  спропъ  у  нпхъ  большое  требованіе;  онѣ 
приготовляютъ  также  розовую  воду,  вишневую  и  персиковую;  онѣ 
шьютъ,  поютъ,  учатъ  дѣтей,  и  учатъ  ихъ  чрезвычайно  хорошо. 
Ихъ  школа  считается  лучшпмъ  общеобразовательнымъ  заведеніемъ 
въ  Нью-Іоркскомъ  Штатѣ. 
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ГЛАВА  XI. 

III  Э  К  Е  Р  С  К  1  Й     С  О  Ю  3  Ъ. 

Даже  поверхностное  изученіе  дѣла,  совершенная  последова- 
телями Анны  Ли,  должно  всякому  послужить  доказательством!), 
что  шэкерство,  какъ  дѣйствительный  фактъ  въ  семейной  жизнп 
Америки  (какого  бы  ни  были  мы  маѣяія  на  счетъ  его  происхож- 
денія),  далеко  нельзя  назвать  сумасбродствомъ,  нелѣпой  комедіей, 
которую  можно  посмотрѣть  прогуливаясь  въ  компаніи  дамъ,  въ 
промежутъ  времени  между  раннимъ  обѣдомъ  и  вечерней  верховой 
ѣздой, — которой  можно  удивляться,  надъ  которой  можно  посмѣяться, 
а  потомъ  забыть  какъ  предметъ,  не  заслуживающий  въ  глазахъ 
свѣта  серьезнаго  вниманія.  Ливанская  Гора  служитъ  средоточіемъ 
общины,  которая  нмѣетъ  свой  замѣчательный  духъ,  свою  собст- 
венную сильную  организацію,  свою  особенную  жизнь,  свою  си- 
стему, которая,  повидимому,  помогаетъ  значительно,  хотя  и  неза- 
мѣтно  образованію  той  формы,  въ  которой  развивается  духовная 
сторона  жизни  Соединенныхъ  Штатовъ. 

ІПэкеры,  сколько  можно  судить  по  нѣкоторымъ  чертамъ  ихъ 
системы,  являются  послѣдователямп  Ессеевъ,  н  въ  высшей  сферѣ 
идей  пользуются,  повидимому,  тою  же  властью,  какъ  и  эта  еврей- 
ская община  пчеловодовъ  и  земледѣльцевъ. 

Ихъ  церковь  построена  на  слѣдующихъ  величественныхъ  осно- 
ваніяхъ:  Царство  Небесное  настало;  Хрнстбсъ  дѣйствптельно 
явился  на  земли;  личное  управленіе  Богомъ  возстановлено.  За 
этими  идеями,  какъ  зависящія  отъ  нихъ,  слѣдуютъ  многія  другія: 
древній  законъ  уничтоженъ,  повелѣпіе  множиться  отмѣнено;  грѣхъ 
Адама  пскупленъ,  связь  неба  съ  землею  возстановлена,  проклятіе, 
положенное  на  трудъ,  снято;  земля  п  что  находится  на  ней,  бу- 
детъ  искуплена,  ангелы  и  духи  сдѣлались,  какъ  и  вь  древнія  вре- 
мена, вѣстникамп  людей. 

Только  одни  избранные  знаютъ  объ  этпхъ  велпкпхъ  перемѣ- 
нахъ,  совершившихся  на  землѣ,  ибо  многіе  по  прежнему  остаются 
слѣпы  и  глухи,  не  признавая  Господа  въ  то  время-,  когда  Онъ  при- 
зываетъ'ихъ  къ  едпненію.  Немногихъ  Господь  удостоилъ  своею  бла- 
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гостію,  но  въ  сердцахъ  своихъ  пзбранныхъ  онъ  господствуешь  п 
творитъ  свою  волю.  Призванные  имъ  люди  умираютъ  для  міра 
сего,  забывая  въ  новомъ  своемъ  н  небесномъ  бытіи  всѣ  борьбы 
міра  сего,  всѣ  его  удовольствія  и  всѣ  его  страсти.  Эти  избранные 
твердо  вѣрятъ,  что  призывъ,  которому  они  повинуются,  ведетъ 
ихъ  не  къ  простой  перемѣнѣ  жизни,  но  къ  новой  жизни  души,  въ 
которой  міръ  не  принимаетъ  ни  малѣйшаго  участія.  Рожденіе  и 
бракъ  для  нихъ  кончились,  самая  смерть  "сдѣлалась  •  для  нпхъ 
только  перемѣною  одежды,  перемѣною  видимой  одежды  плоти,  на 
невидимый  нарядъ  духа. 

Эти  основныя  идеи  руководятъ  внутренней  и  внѣшней  поли- 
тикой Шэкеровъ. 

Такимъ  образомъ  ни  одинъ  человѣкъ  не  можетъ  родиться  въ 
ихъ  общннѣ,  какъ  ни  одпнъ  членъ  ихъ  церкви  не  можетъ  же- 
ниться. Въ  ихъ  общинѣ,  говорятъ  они,  какъ  въ  небѣ,  полы  должны 
жить  отдѣльно;  любовь  должна  быть  цѣломудренна  и  въ  духѣ  и 
во  плоти;  свѣтскія  же  ея  и  неосвященныя  Богомъ  отношенія  должны 
быть  уничтожены.  Большая  часть  поступающихъ  въ  общину  Ли- 
ванской Горы— тѣ  молодые  люди  и  дѣвушкп,  которые  въ  Италіи 
и  Испаніи  идутъ  въ  монастыри;  но  когда  прпходятъ  женатые  люди, 
они  должны  согласиться  жить  отдѣльно  другъ  отъ  друга,  въ  цѣ- 
ломудріи  и  повиновеніи,  должны  отказаться  отъ  всѣхъ  цѣлей  и 
желаній  своей  жизни.  Однако  никакой  человѣкъ  не  можетъ  быть 
вовлеченъ  какими  нибудь  приманками  въ  союзъ  съ  общиной,  ибо 
избраннымъ  строго  воспрещено  употреблять  какія  бы  то  ни  было 
приманки  и  убѣжденія  для  обращенія  язычниковъ.  Богъ,  говорятъ 
они,  въ  свое  время  и  своими  путями  привлечетъ  къ  себѣ  людей, 
которыхъ  онъ  сдѣлалъ  своими  избранниками.  Такъ  какъ  Шэкер- 
скін  Союзъ  они  считаютъ  Царствомъ  Небеснымъ,  то  Шэкеры  не 
должны  заботиться  о  населеніи  его  Святыми,  ибо  сыны  благодати 
могутъ  быть  призваны  въ  лоно  Божіе  самимъ  только  Богомъ.  Че- 
ловѣкъ  долженъ  искать  Небо,  Небо  само  никогда  болѣе  не  будетъ 
искать  человѣка;  миссіонерство  миновало  навсегда. 

Если  община  Святыхъ  многое  даетъ  каждому  изъ  своихъ  чле- 
новъ,  то  она  много  п  требуетъ  отъ  него  за  право  поступленія  въ 
братство.  Человѣкъ,  отыскивающій  спркойствія  для  своей  души, 
долженъ  у  воротъ  Ливанской  Горы  пожертвовать  всѣмъ,  что  до- 
рого для  свѣтскаго  человѣка,  пожертвовать  свопмъ  достоинствомъ, 
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своей  свободой,  своей  любовью,  пбо  что  значить  земля  передъ  не- 
бомъ  и  человѣкъ  предъ  лицомъ  Бога?  Прежде  чѣмъ  желающій  по- 
ступить въ  общину  будетъ  принять  въ  нее,  онъ  долженъ  внести 
свое  состояніе  въ  общую  казну,  долженъ  согласиться  работать  ру- 
ками на  общее  благо;  долженъ  забыть  всѣ  свѣтскія  званія  и  ти- 
тулы; долженъ  покинуть  свой  домъ  и  родныхъ,  свои  книги  и  дру- 
зей, долженъ  оторвать  себя  отъ  жены  и  дѣтей.  Только  на  этпхъ 
тяжелыхъ  условіяхъ,  язычникъ  можетъ  поступить  въ  мирную  об- 
щину Шэкеровъ. 

Не  смотря  на  то,  тысячи  лицъ  вступаютъ  въ  этотъ  союзъ.  Ли- 
ванская Гора  только  одна  изъ  восьмнадцати  шекерскихъ  общинъ, 
разбросанныхъ  по  Соединеннимъ  Штатамъ.  Въ  Иью-Іоркскомъ 
БІтатѣ,  кромѣ  Новаго  Ливана,  находятся  еще  два  селенія:  Ва- 
теръ-Вляетъ,  въ  округѣ  Альбани  (первоначальная  інэкерская  об- 
щина) п  Гровландъ,  въ  округѣ  Ливингстонъ.  Въ  Массачузетѣ  на- 
ходится четыре  селенія :  Ганконъ  (родина  Люси  Райтъ)  и  Турин- 
гамъ,  въ  Беркширскомъ  округѣ,  Гарвардъ  и  Ширли  въ  Мцдль- 
секскомъ  округѣ;  два — въ  Ныо-Гэмпширѣ:  Энфильдъ  въ  Крафтон- 
скомъ  п  Кантербюри  въ  Мерримакскомъ  округахъ;  два  — въ  Мэнѣ: 
Алфредъ — въ  Іоркскомъ  и  Нью-Глостеръ  въ  Кумберландскомъ  ок- 
ругахъ; одно— въ  Киннектикутѣ :  Энфильдъ  въ  Гарфордскомъ  ок- 
ругѣ  (родина  Микама,  шэкерскаго  Моисея);  четыре — въ  Огіо :  Бѣ- 
лая  Вода  въ  Гампльтонскомъ,  Ватеръ-Вляетъ  въ  Монтгомерійскомъ, 
Союзное  въ  Варренскомъ  и  Сѣверное  Союзное  въ  Койагогскомъ 
округахъ;  два  —  въ  Кентукп:  Пріятная  Гора  въ  Мерсерскомъ  и 
Южное  Союзное  въ  Логанскомъ  округахъ.  Не  смотря  на  ихъ  труд- 
ную, тяжелую  жизнь,  для  насъ,  по  крайней  мѣрѣ,  она  кажется 
весьма  тяжелой  жизнью,  число  Шэкеровъ  увеличивается;  по  на- 
родной перенеси  1860  года  ихъ  считалось  болѣе  6000  душъ. 

Само  собою  разумѣется,  что  въ  сравнены  съ  тридцатью  мил- 
лионами христіанъ,  живущпхъ  въ  Соединеннихъ  Штатахъ,  шесть 
или  семь  тысячь  безбрачныхъ  Шэкеровъ,  покажется  числомъ  весьма 
незначительнымъ,  и  это  было  бы  справедливо,  если  бы  моілущество 
духовныхъ  и  правственныхъ  силъ  можно  было  опредѣлять  про- 
стыми цифрами,  какъ  это  дѣлается  съ  стадами  рогатаго  скота  или 
грудой  кирпичей.  Но  если  числа  значатъ  многое,  то  изъ  этого 
еще  не  слѣдутъ,  чтобы  они  значили  все.  Одпнъ  человѣкъ  съ  свѣт- 
лыми  идеями  можетъ  стоить  парламента,  армін.  мало  того,  цѣлаго 
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народа,  не  пмѣющаго  этііхъ  идей.  Шэкеровъ  нельзя  считать 
людьми  ученымп  и  геніальными.  По  наружности  онп  очень  просты, 
но  за  то  это  люди  съ  идеями,  люди  способные  на  всякія  жертвы. 
Не  такъ  какъ  остальная  масса,  живущая  для  стяжанія  денегъ, 
Шэкеры  вптаютъ  надъ  уровнемъ  всѣхъ  обыкновенныхъ  пороковъ 
и  искушеній  и  съ  высоты  своей,  чуждой  всякаго  эгоизма  добро- 
дѣтели,  предлагаютъ  всѣмъ  труждающимся  и  обремененнымъ  миръ 
и  успокоеніе. 

Никто  не  можетъ  заглянуть  въ  сердце  американскаго  общества 
безъ  того,  чтобы  не  замѣтить,  что  эти  шэкерскіе  союзы  имѣютъ 
власть  надъ  людьми  .спльнѣе  той,  которая  выражается  числами. 
Если  бы  установили  подушную  подать,  то  Шэкеры  заплатили  бы 
въ  казну  меньше,  чѣмъ  Отступники,  Вторые  Пришественники,  Шве- 
кенфельдеры  и  Евреи,  но  ихъ  вліяніе  на  теченіе  американской 
мысли  ни  подъ  какпмъ  впдомъ  не  можетъ  сравниться  съ  вліяніемъ 
этихъ  мелкихъ  сектъ.  Діэкеры  имѣютъ  свой  геній,  свою  вѣру  и 
свою  организацію,  которыя  не  только  странны,  но  завлекательны, 
которые  уже  испытаны  были  въ  горнилѣ  преслѣдованія  и  которые 
въ  настоящемъ  ихъ  положеніи  враждебны  обществу.  Шэкерское 
селеніе  не  только  представлю етъ  собою  новую  церковь,  но  и  но- 
вую націю.  Люди,  которые  водили  меня  по  пашнямъ  и  лугамъ,  ни- 
чего не  знаютъ  о  Нью-Іоркѣ  и  Соединенпыхъ  Штатахъ.  Они  не 
американцы;  они  не  принпмаютъ  никакого  участія  ни  въ  политикѣ, 
ни  въ  спорахъ,  такъ  часто  вокругъ  нихъ  бушующпхъ.  Онп  не  уча- 
ствуютъ  въ  выборахъ  Президента;  не  держатъ  никакпхъ  мптпн- 
говъ  и  ничего  не  требуютъ  отъ  Бѣлаго  Дома.  Право  мыслить,  по- 
давать голосъ,  говорить  и  путешествовать,  для  нихъ  ни  болѣе,  ни 
менѣе,  какъ  пустая  мечта;  они  жпвутъ  съ  ангелами  и  находятся, 
по  ихъ  словамъ,  въ  болѣе  близкихъ  отношеніяхъ  съ  мертвыми,  не- 
жели съ  живыми.  Сестра  Мэри,  сидѣвшая  часъ  тому  назадъ  въ 
моей  комнатѣ,  подлѣ  меня  и  облокотясь  на  библію,  открытую  на 
пѣснп  Соломона,  сказала  мыѣ,  что  комната  была  наполнена  ду- 
хами, такими  же  видимыми  для  нея,  осязаемыми  и  слышными, 
какъ  моя  собственная  фигура  и  мой  собственный  голосъ.  Ея  мечта- 
тельный взглядъ,  блуждающіе  глаза  и  восторженное  выраженіе 
лица  заставили  бы  меня  встревожиться  за  состояніе  ея  здоровья, 
если  бы  я  не  зналъ,  какую  тихую  и  скромную  яшзнь  ведетъ  она 
и  какіе  вкусные  яблочные  торты  прпготовляютъ  ея  нѣжныя  паль- 
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чики.  Фредерикъ  держится  тѣхъ  же  самыхъ  убѣжденій,  или,  вѣр- 
нѣе  выражаясь,  тѣхъ  же  самыхъ  иллюзій.  Какая  же  надобность 
подобнымъ  людямъ  въ  правѣ  голоса  и  въ  суетныхъ  мірскихъ  раз- 
говорахъ?  Богъ — ихъ  единственное  право;  повиновеніе  Его  святой 
волѣ  будетъ  служить  имъ  единственной  свободой. 

Что  подобная  община  можетъ  существовать  въ  Соединенныхъ 
Штатахъ,  это  своего  рода  знаменіе;  а  что  она  овладѣваетъ  чув- 
ствами людей,  что  она  процвѣтаетъ  и  становится  популярною,  что 
она  развивается  безъ  всякихъ  усилій,  побѣждаетъ  безъ  битвъ,  при- 
влекаетъ  къ  себѣ  много  непорочныхъ  и  не  себялюбивыхъ  людей 
изъ  сосѣднихъ  городовъ  и  штатовъ, — это  ни  болѣе,  ни  менѣе,  какъ 
осужденіе  нашихъ  церквей.  Шэкеры  дѣйствительно  такъ  и  пони- 
маютъ  это. 

И  такъ,  при  вступленіи  въ  союзъ  вѣрующихъ,  новобраиецъ 
долженъ  отрѣшпться  отъ  міра,  уплатить  всѣ  свои  долги,  испол- 
нить всѣ  обязательства,  отвергнуть  всѣ  условія,  уничтожить  всѣ 
завѣщанія,  отказаться  отъ  всѣхъ  друзей  и  родственниковъ,  какъ 
будто  его  разлучила  съ  ними  могила.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  призва- 
ніе,  которое  онъ  получаетъ  отъ  Бога,  должно  быть  принято  какъ 
доказательство,  что  его  прошедшая  жвзнь,  какъ  грѣховнаго  су- 
щества, уже  кончилась,  что  плоть  его  умерщвлена  и  міръ  оставленъ 
въ  сторонѣ. 

Поступпвъ  въ  союзъ,  онъ  уже  болѣе  не  смотритъ  на  землю, 
какъ  на  призъ,  который  ему  слѣдуетъ  выиграть,  но  какъ  на  за- 
логъ,  который  онъ  долженъ  искупить.  Чрезъ  человѣка  пала  земля, 
человѣкомъ  она  должна  быть  и  возстановлена.  Каждому  изъ  из- 
брании ковъ  Небеснаго  Отца  предоставлено  право  помогать  въ 
этомъ  искупленіи,  не  только  трудами  свопхъ  рукъ  и  изобрѣтатель- 
ностію  своего  ума,  но  сочувствіемъ  своей  души;  онъ  долженъ  по- 
крыть весь  міръ  зеленью,  наполнить  воздухъ  благоуханіемъ,  а  жит- 
ницы— плодами. 

Чувство,  съ  которымъ  новобранецъ  протягпваетъ  руку  къ  землѣ, 
для  него  теперь  совершенно  новое.  До  этой  поры  земля  была  его 
слугой;  теперь  она — его  товарпщъ,  связанный  съ  нимъ  небесными 
узами.  Онъ  смотритъ  въ  лицо  природы  глазами  любовника,  и  силь- 
ныя  страсти  души  его,  возбуждаемыя  прежде  деньгами  и  женой, 
теперь  обращены  на  садъ  п  поле.  Впрочемъ  онъ  понимаетъ,  что 
одного  труда  тутъ  недостаточно;  онъ  знаетъ,  что  работникъ  дол- 
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женъ  быть  достоинъ  своего  труда,  что  это  вдохновеніе  должно 
быть  руководимо  ангельскою  мудростью.  По  теоріп  Шэкеровъ, 
земля  была  проклята  н  омрачена  человѣческими  страстями,  а 
должна  быть  возвращена  къ  красотѣ  и  блеску  человѣческою  лю- 
бовью. Человѣкъ  заставляетъ  природу  и  улыбаться  и  хмуриться; 
растеніе,  за  которымъ  вы  ухаживаете,  выростетъ  и  будетъ  похоже 
на  васъ  сампхъ,  и  если  вы  хотите  ымѣть  прекрасный  садъ,  то 
должны  вести  прекрасную  жизнь.  Такова,  по  крайней  мѣрѣ,  игэ- 
керская  идея. 

Если  бы  мы,  братья — язычники,  стали  осмѣивать  эту  идею, 
какъ  безумную  мечту,  то  фактъ  все-таки  остался  бы,  и  мы  должны 
были  бы  объяснить  его  какъ  умѣемъ,  объяснить,  что  Шэкеры  по- 
лучаютъ  отъ  земли  болѣе  любовью,  чѣмъ  мы  получаемъ  искус- 
ствомъ.  Этотъ  фактъ  нельзя  ни  оспаривать,  ни  отвергать;  доказа- 
тельства его  мы  впдимъ  въ  сотнѣ  бродвейскихъ  кладовыхъ  и  лон- 
донскихъ  магазпновъ.  Если  мы  отвергаемъ,  что  земля  на  любовь 
будетъ  отвѣчать  любовью,  то  мы  обязаны  объяснить  красоту  и 
плодородіе  Ливанской  Горы  какимъ  нпбудь  другимъ  образомъ. 

Сегодня  утромъ  я  провелъ  цѣлый  часъ  съ  Фредерикомъ  въ  но- 
вомъ  фруктовомъ  саду,  слушая  разсказъ  его  о  томъ,  какъ  онъ  раз- 
водилъ  его,  какъ  сказку  аравійскаго  поэта. 

—  Всякое  дерево  имѣетъ  свои  нужды  и  свои  желанія,  гово- 
рилъ  старѣйшпна;  человѣкъ  долженъ  изучать  нхъ  и  наблюдать  за 
деревомъ,  какъ  учитель  наблюдаетъ  за  ребенкомъ,  чтобы  знать, 
что  онъ  можетъ  сдѣлать  для  него.  Если  вы  любите  растеніе  и 
угадываете,  чего  ему  нужно,  вы  будете  щедро  вознаграждены  имъ. 
Я  не  знаю,  понимаетъ  ли  васъ  дереве, — мнѣ  кажется,  что  понп- 
маетъ, — но  я  увѣренъ,  что  когда  вы  заботитесь  о  немъ,  лелѣете 
его,  оно  чувствуетъ,  какъ  чувствуетъ  это  ребенокъ,  какъ  чувствуетъ 
женщина.  Разводя  этотъ  садъ,  мы  прежде  всего  озаботились  до- 
стать самые  лучшіе  прививки;  потомъ  мы  выстроили  домъ  для  каж- 
даго  растенія,  то  есть  вырыли  для  каждаго  глубокую  яму,  осу- 
шили ее,  наложили  въ  нее  обломки  черепицы  и  кирпича,  покрыли 
это  надлежащпмъ  грунтомъ  и  потомъ  нѣжно  посадили  растеніе  въ 
приготовленное  гнѣздышко,  утоптали  землею  вокругъ  него  и  за- 
щитили юное  деревцо  вотъ  этой  загородкой. 

—  Вамъ  стоило  это  страшныхъ  трудовъ,  сказалъ  я. 
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—  Ахъ,  братъ  Гепвортъ,  возразилъ  онъ:  вѣдь  ты  видишь,  что 
мы  любимъ  нашъ  садъ. 

Такимъ  образомъ,  когда  Шэкеръ  принимается  за  землю,  чтобы 
украсить  ее  своимъ  трудомъ,  то  разница  между  его  обработкой  и 
обработкой  языческаго  фермера,  думающаго  только  о  своихъ  вы- 
годахъ,  должна  быть  огромная.  Въ  то  время,  какъ  язычникъ  за- 
ботится о  томъ,  что  прпнесетъ  ему  земля,  Шэкеръ  сосредоточи- 
вается на  услугахъ  ей.  Одинъ  старается  извлечь  больше  барыша, 
другой— произвести  хорошую  работу.  Удивительно  ли  поэтому,  что 
безбрачный  человѣкъ,  влагающій  въ  землю  всю  свою  душу,  прпно- 
сящій  ей  въ  жертву  ту  любовь,  которая,  въ  противномъ  случаѣ, 
принадлежала  бы  его  женѣ  и  дѣтямъ,  превосходитъ  своего  ба- 
рышника-соперника въ  производствѣ  плодовъ  и  цвѣтовъ? 


ГЛАВА  XII. 
Мать  Анна. 

Бесѣдуя  со  старѣйшиной  Фредерпкомъ,  который  старался  объ- 
яснить мнѣ  и  сдѣлать  для  меня  понятнымъ  запутанный  и  трудный 
кодексъ  нравственности  Шэкеровъ,  я  услышалъ,  что  эти  земле- 
дѣльцы  и  садоводы  достигли  искусства,  мягкости  характера,  воз- 
держности, словомъ  всѣхъ  добродѣтелей,  какими  они  обладаютъ, 
безусловнымъ  повиновеніемъ  урокамъ,  нреподаннымъ  имъ  Анной 
Ли,  — женщиной,  признаваемой  за  святую  и  которая  извѣстна  сво- 
имъ послѣдователямъ  подъ  высокпмъ  п  священнымъ  пменемъ  Ма- 
тери. Мы  будемъ  называть  ее  матерью  Анной. 

Какъ  отдѣльный  и  священный  народъ,  Шэкеры  хвалятся  между 
американскими  церквами  тѣмъ,  что  хотя  они  по  мысли,  чувству 
и  положенію  принадлежать  Новому  Свѣту,  но  не  пмѣютъ  никакой 
жизни  за  этими  обширными  полями,  п  заимствуютъ  свое  начало 
пзъ  старинной  родины.  Если  они  призваны  въ  амерпканскіп  рай, 
то  небеснымъ  вѣстникомъ,  призвавшимъ  пхъ  къ  этой  мирной  жизни, 
была  пророчица  англичанка. 

Лѣтъ  сто  тому  назадъ,  въ  Бостопѣ  —  па  болотахъ,  въ  холод- 
номъ  и  мрачномъ  городкѣ,  въ  самой  каменистой  части  Юшнаго 
Ланкашира,  жила  бѣдная  женщина,  которая  объявила,  что  полу- 
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чпла  призваніе  ходить  по  улицамъ  своего  роднаго  города  и  про- 
повѣдывать  истину.  Ее  звали  Дженъ,  ея  мужъ  Джемъ  Вардло, 
портной,  человѣкъ  очень  краснорѣчивый,  сдѣлался  ея  первымъ  по- 
слѣдователемъ  и  истолкователемъ  ея  ученія.  Эти  бѣдные  люди 
первоначально  принадлежали  къ  Обществу  Братьевъ,  въ  которомъ 
сильно  протестовали  противъ  присяги,  противъ  войны,  противъ 
формальностей  богослуженія.  Живя  въ  дикой  и  каменистой  странѣ, 
посреди  грубаго  народонаселения,  Дженъ  съ  юныхъ  лѣтъ  впдѣла 
вокругъ  себя  безпечную  церковь,  католическое  дворянство  и  пья- 
ную, фанатическую  чернь.  Выйдя  на  торговую  площадь,  она  про- 
возгласила этимъ  людямъ,  что  кончина  міра  приближается,  что 
Хрпстосъ  будетъ  царствовать  на  землѣ,  что  Его  второе  прпіпе- 
ствіе  будетъ  во  образѣ  женщины,  какъ  уже  это  давно  было  пред- 
сказано въ  Псалмахъ  Давида.  Конечно,  Дженъ  никогда  не  гово- 
рила, что  она  женщпна-Хрпстосъ,  но  она  дѣйствовала  такъ,  какъ 
будто  была  убѣждена,  что  всѣ  силы  земли  п  неба  предоставлены 
ей  и  переданы  въ  ея  руки;  она  принимала  новообращенцевъ  во 
имя  Христа,  исповѣдывала  и  отпускала  грѣхи  и  находилась  въ 
сношеніи  съ  невидимыми  духами.  Послѣдователп  ея  утверждали, 
что  она  преисполнена  была  Святаго  Духа,  и  все,  что  она  ни  го- 
ворила подъ  вліяніемъ  сопровождавшпхъ  ея  духовъ,  принималось 
ими  за  голось  Божій.  Но  царствованіе  ея  не  было  продолжительно. 

Между  ранними  обращениями  этой  пророчицы  находилась  одна 
дѣвушка,  по  имени  Анна  Ли,  дочь  бѣднаго  кузнеца,  дѣвушка  съ 
большими  способностями,  хотя  и  не  умѣвшая  ни  читать,  ни  пи- 
сать. Родившись  въ  Манчестерѣ,  въ  переулкѣ  полномъ  кабаковъ 
и  кузницъ,  Анна  жила  съ  начала  на  бумаго-прядплыюй  фабрпкѣ, 
потомъ  на  кухнѣ;  это  было  дикое  созланіе  отъ  самаго  рожденія, 
жертва  истерики  п  коивульсій,  необузданное  въ  своемъ  поведеніи, 
старавшаяся  всегда  обратить  па  себя  вниманіе  п  одержимое  силь- 
ною жаждою  власти.  Подобно  многпмъ  дѣвушкамъ  ея  класса,  ее 
выдали  замужъ,  когда  она  была  еще  ребенкамъ,  выдали  замужъ 
за  молодаго  парня,  кузнеца,  по  именп  Станли,  который  былъ  бѣд- 
нѣе  своей  невѣсты.  Этому  человѣку  она  принесла  четырехъ  дѣтей, 
которыя  всѣ  умерли  въ  нѣжныхъ  годахъ,  и  эти  потери  молодой 
матери  произвели  въ  душѣ  ея  какое-то  болѣзнепное  отвращеніе 
къ  обязанностямъ,  лежащимъ  на  женщинѣ  въ  пашей  обыкновен- 
ной супружеской  жизни.    Присоединясь  къ  сектѣ  Джепъ  Вадрло 
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Анна  также  начала  ходить  по  улицамъ  п  проповѣдывать  истину. 
Она  сообщала  кузнецамъ  и  ткачамъ  тайны  грядущихъ  событій,  до 
тѣхъ  поръ,  пока  одинъ  прозаичный  полнсменъ  не  схвати лъ  ее  и 
не  прпвелъ  къ  судьѣ,  который  отправилъ  ее  въ  тюрьму,  какъ  на- 
рушительницу общестьеннаго  снокойствія.  Однажды,  говорила  она, 
когда  она  лежала  въ  тюрьмѣ,  ее  вдругъ  озарилъ  необыкновенный 
свѣтъ,  и  она  увидѣла,  что  передъ  ней  стоялъ  Інсусъ  Христосъ, 
сдѣлавшійся  съ  нею  едино  по  плоти  и  духу.  Дженъ  Вардло  ни- 
когда еще  не  имѣла  нритязаній  на  прпсвоеніе  себѣ  такой  высо- 
кой власти,  и  когда  Анна  Ли  вышла  изъ  тюрьмы,  маленькій  кру- 
жокъ  ея  ириближенныхъ,  изъ  пяти  или  шести  лицъ,  которымъ  она 
разсказала  свою  исторію,  возвысили  ее  въ  санъ  Матери,  на  мѣсто 
первой  основательницы  новой  секты,  жены  портнаго. 

Послѣ  этого  была  явно  открыта  женская  церковь  въ  Манче- 
стер и  Больтонѣ,  и  мать  Анна  названа  была  царицей,  о  которой 
Давидъ  говоритъ,  какъ  Невѣстѣ  Агнца,  которую  св.  Іоаннъ  ви- 
дѣлъ  въ  своемъ  Откровеніи.  Теперь  провозглашено  было,  что  Хри- 
стосъ вторично  пришелъ  на  землю,  не  во  славѣ  Своей  и  силѣ, 
какъ  міръ  ожидалъ  Его,  но  въ  образѣ  фабричной  работницы,  ко- 
торая не  умѣла  ни  читать,  ни  писать. 

•Въто  время  какъ  грубые  молодыя  парни  и  женщины  ея  род- 
наго  города  смѣялись  надъ  этой  женской  церковью,  Анна  полу- 
чила съ  неба  второе  откровеніе,  повелѣвавшее  ей  отряхнуть  ирахъ 
съ  своихъ  ногъ,  собрать  свое  немногочисленное  стадо  и  пріпскать 
для  него  п  для  себя  новое  жилище  въ  Обѣтованной  Землѣ.  Духи, 
которые  невидимо  служили  ей,  ангелы  и  вѣстники  неба,  обратили 
ея  мысли  на  Америку,  какъ  на  надежду  свободныхъ  людей  н  мѣ- 
сто  будущей  церкви  Божіей.  Пятеро  мужчинъ  (Вильямъ  Ли,  Джемсъ 
Виттакеръ,  Джонъ  Гакнель,  Рпчардъ  Гакнель,  Джемсъ  Шепардъ) 
и  двѣ  женщины  (Мэри  Партпнгтонъ  и  Нанси  Ли)  рѣшились  раз- 
дѣлпть  съ  Анной  ея  жребій,  и  хотя  шкиперъ  корабля,  на  кото- 
ромъ  они  отплыли  изъ  Ливерпуля,  грозплъ  пмъ  во  время  плаванія 
выбросить  пхъ  въ  море  за  пхъ,  какъ  онъ  выражался,  неприличное 
поведеніе,  однако  Анна,  съ  мужемъ  своимъ  Станли  и  семью  уче- 
никами, благополучно  вышли  на  берегъ  въ  Нью-Іоркскомъ  заливѣ. 

Единственнымъ  человѣкомъ  пзъ  этого  маленькаго  общества, 
не  питавшимъ  истинной  вѣры  въ  мать  Анну,  былъ  ея  мужъ;  но 
не  смотря  на  недостатокъ  въ  немъ  благодати,  она,  по  прибытіи 
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въ  Обѣтован-ную  Землю,  начала  вводить  въ  силу  ученіе  свое  о 
плотскомъ  воздержаніи:  она  настаивала  на  необходимости  вести 
святую  жизнь  и  сама,  какъ  Невѣста  Агнца,  отреклась  отъ  своего 
мужа.  Анна  твердо  задалась  идеей,  что  она  о  ея  народъ  должны 
вести  вѣчную  войну  съ  плотью.  Чрезъ  похоть  человѣкъ  и  такъ 
былъ  изгнанъ  изъ  рая;  чрезъ  воздержаніе  отъ  плотскихъ  помыш- 
леній,  онъ  могъ  надѣяться  снова  занять  свое  небесное  мѣсто.  Въ 
Царствѣ  Искупителя  рода  человѣческаго,  никакая  форма  земной 
любви  не  могла  быть  терппма.  Люди,  призванные  благодатью, 
должны  жить,  какъ  живутъ  ангелы,  между  которыми  никто  не  же- 
нится и  не  выходитъ  замужъ.  Поэтому,  каждый  членъ  ея  церкви 
принужденъ  былъ  отказаться  отъ  всякихъ  поползновеній  на  зем- 
ную любовь;  жены  и  мужья  должны  были  согласиться  жить  въ 
отдѣльныхъ  другъ  отъ  друга  домахъ.  Они  поставили  слѣдующій 
вопросъ:  если  всѣ  люди,  родивініеся  въ  мірѣ,  рождены  въ  грѣхѣ, 
и  съ  наступленіемъ  будущаго  міра  должны  сдѣлаться  наслѣднп- 
камп  смерти,  то  какимъ  же  образомъ  Святой,  спасенный  отъ  па- 
денія,  можетъ  усиливать  это  царство  грѣха  и  смерти? 

Мать  Анна  видѣла,  что  для  Станли  трудно  будетъ  отвѣчать 
на  этотъ  вопросъ  иначе,  какъ  отвѣчала  она  сама;  но  ея  мужъ, 
хотя  и  не  могъ  представить  своихъ  доводовъ,  чувствовалъ,  что 
съ  нимъ,  какъ  съ  женатымъ  человѣкомъ,  поступили  дурно.  Онъ 
не  былъ  мистикомъ;  и  когда  жена  его  примѣнила  и  къ  нему  свое 
постановленіе  во  всей  его  силѣ, '  онъ  (къ  сожалѣнію  я  долженъ 
сказать)  сошелся  въ  Ныо-Іоркѣ  съ  другой  женщиной.  Мать  Анна 
бросила  его,  оставила  Нью-Іоркъ  и  поднялась  по  Гудзону  до  Ал- 
бани,  въ  то  время  небольшого  погранпчнаго  городка,  отъ  котораго 
къ  западу  разстплалась  необозримая  степь.  Но  даже  и  здѣсь,  ея 
послѣдователи  нашли  жизнь  слишкомъ  для  себя  шумною.  Они  пе- 
решли въ  пограничный,  частію  уже  очищенный  лѣсъ,  на  мѣсто, 
нзвѣстное  краснокожимъ  подъ  иазваніемъ  Нискены,  поселились  на 
зеленой  полянѣ  и  построили  шалаши,  положивъ  такпмъ  образомъ 
основаніе  городку,  нынѣ  столь  пзвѣстному  Ватеръ-Вляйету,  пер- 
вому поселенію  ІПэкеровъ  въ  Нью-Іоркскомъ  штатѣ. 

Три  съ  половиною  года  жили  эти  чужеземцы  въ  своихъ  уедп- 
ненныхъ  хижинахъ,  очищали  лѣсъ,  воздѣлывали  землю,  разводили 
пчелъ  и  домашнюю  птицу  и  ждали  знаменія  съ  неба.  Они  не  дѣ- 
лалп  никакпхъ  усплій  для  обращепія  язычниковъ.  Они  скорѣе  бѣ- 
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жали  отъ  людей.  Оіш  не  говорили  проповѣдей,  не  печатали  кннгъ, 
не  писали  ппсемъ,  не  возвѣщали  своего  Евангелія.  Такого  уедн- 
неніл,  въ  какомъ  они  жили  на  рѣкѣ  Гудзонѣ  въ  Нискенѣ,  едва 
ли  можно  было  найти  въ  другомъ  мѣстѣ.  Но  семь  вѣрующихъ  въ 
божественное  назначеиіе  матери  Анны,  получали  въ  сонныхъ  ви- 
дѣніяхъ  утѣшенія  отъ  ангеловъ  и  съ  терпѣніемъ  ожидали  обѣ- 
щаннаго  прпшествія  Святыхъ.  Наконецъ  ихъ  вѣра  въ  обѣщанія 
матери  Анны  увѣнчалась  чудесами.  Религіозное  движеніе,  подняв- 
шееся въ  Албани,  распространилось  по  селеніямъ  Ганкоку  и  Но- 
вому Ливану  п  въ  своемъ  водоворотѣ  увлекло  многихъ  грѣшни- 
ковъ,  а  между  ними  и  многехъ  зажиточныхъ  людей,  какъ-то  Джо- 
зефа Мпкама  и  Люси  Райтъ.  Джозефъ  и  Люсп,  съ  нѣкоторыми  пзъ 
свопхъ  сосѣдей,  узнавъ  о  прпбытіи  Анны  Ли,  переправились  черезъ 
горы,  въ  качествѣ  депутаціп  пзъ  лагеря  религіознаго  движенія 
(это  было  весною  1780  года)  п  увидѣвъ  образъ  ея  жизнп,  услы- 
шавъ  отъ  нея  слова  мира  и  узнавъ  о  видѣніп,  посѣтившемъ  ее  въ 
манчестерской-  тюрьмѣ,  приняли  ея  вѣру,  признали  ея  права  и 
сдѣлалпсь  ея  первыми  учениками  на  американской  почвѣ.  Анна 
приняла  къ  себѣ  Микама,  какъ  своего  старшаго  сына  и  впослѣд- 
ствіи  объявила,  что  послѣ  нея  ему  будетъ  передана  власть  отъ 
Бога,  чтобы  привести  Царство  Небесное  въ  совершенный  поря- 
докъ.  Результатомъ  такого  посѣщенія  матери  Анны  Джозефомъ  и 
Люси  было  основаніе  шэкерскихъ  общпнъ  въ  Ганкокѣ  и  на  Ли- 
ванской Горѣ. 

Съ  этой  поры  мать  Анну  постигли  гоненія,  всегдашній  удѣлъ 
всѣхъ  пророковъ.  Война  за  независимость  была  въ  самомъ  раз- 
гарѣ,  и  люди,  горячо  преданные  этому  дѣлу,  фермеры  и  лѣсо- 
сѣкп,  составили  себѣ  идею,  что  Шэкеры,  высоко  поднимавшие  го- 
лоса свои  протпвъ  войны,  какъ  противъ  дьявольскаго  измышленія, 
пришли  въ  эту  землю  въ  качествѣ  враговъ  п  быть  можетъ  лазут- 
чпковъ.  Граждане  Албанп,  занпмавшіе  въ  городѣ  почетпыя  мѣста, 
предложили  Аппѣ  п  ея  ученпкамъ  опровергнуть  такое  обвиненіе 
прпнятіемъ  торжественной  присяги.  Но  какимъ  образомъ  принять 
торжественную  присягу,  когда  правила  ихъ  вѣры  воспрещали  пмъ 
всякаго  рода  божбу?  Сначала  Микамъ  и  всѣ  мужчины,  а  потомъ 
Анна  п  всѣ  женщпиы  были  посажены  въ  тюрьму,  гдѣ  ихъ  многіе 
посѣщалп  и  они  сдѣлалпсь  предметомъ  разговора  во  всемъ  Ныо- 
Іеркскомъ  штатѣ.  Вмѣсто  того,  чтобы  успокоить  народные  умы  и 
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уничтожить  вліяніе  Анны,  Албанскіе  граждане  вскорѣ  увидѣлп, 
что  они  были  орудіемъ  распространена  славы  этой  странной  про- 
рочицы по  всему  штату,  и  въ  обоихъ  лагеряхъ  —  англійскомъ  и 
амернканскомъ.  Что  могли  они  сдѣлать  съ  узницей,  которая  гово- 
рила пмъ,  что  она  женскій  Христосъ?  Онп  признали  ее  за  сума- 
сшедшую, и  потомъ  рѣшили,  что  такъ  какъ  она  по  рожденію  анг- 
личанка, то  было  бы  лучше  всего  отправить  ее  въ  Англію.  Съ 
этою  цѣлью  ее  отправили  внпзъ  по  рѣкѣ,  но  вслѣдствіе  военныхъ 
событій,  планъ  этотъ  нельзя  было  привести  къ  окончательному 
псполненію;  для  безопасности  же  Анну  посадили  въ  Иугкппсійскую 
тюрьму,  гдѣ  она  окружила  себя  сонмомъ  невидим ыхъ  духовъ  и 
по  выходѣ  изъ  тюрьмы,  оставила  въ  томъ  городѣ  слѣды  своего 
вліянія,  прннявшія  впослѣдствіп  формы  спиритическихъ  теорій. 

Освобожденная  губернаторомъ  Клинтономъ  (въ  декабрѣ  1780  г.), 
Анна  вышла  изъ  тюрьмы  знаменитой  женщиной,  н  іюслѣ  трехъ  мѣ- 
сяцевъ,  проведенныхъ  ею  въ  Ватеръ-Вляйетѣ,  посреди  своихъ  муж- 
скихъ  и  женскихъ  старѣйшинъ,  ,она  отправилась  въ  путешествіе, 
посѣтила  Гарвардъ  въ  Массачузетѣ  п  многія  другія  мѣста  въ  ко- 
лоніяхъ  Новой  Англіи,  увеличивая  число  своихъ  учениковъ  п  со- 
бирая матеріалы  для  будущихъ  образцовыхъ  общинъ.  Трудъ  ея 
былъ  иродолжителенъ  и  тяжелъ,  но  выгодеиъ  для  нея  во  многихъ 
отношеніяхъ.  Иослѣ  двадцати  восьми  мѣсяцевъ,  проведенныхъ  въ 
этихъ  странствованіяхъ,  Анна,  въ  сентябрѣ  1783  года,  возврати- 
лась въ  Ватеръ-Вляйетъ  съ  изнеможенною  плотію,  но  еще  болѣе 
возвысясь  духомъ.  Еще  одну  зиму  п  одно  лѣто  посвятила  она  сво- 
ему труду,  но  въ  концѣ  1784  года,  собрала  вокругъ  себя  своихъ 
учениковъ,  передала  имъ  обѣщанія  и  благословенія  и  вручивъ  ви- 
димые ключи  своего  царства  Джозефу  и  Люси,  какъ  свопмъ  муж- 
скому и  женскому  наслѣдникамъ  въ  управленіп  Царствомъ  Небес- 
нымъ,  она  навсегда  скрылась  изъ  ихъ  виду. 

Согласно  ученію,  проповѣдуемому  теперь  шекерской  церковью, 
мать  Анна  не  умерла,  какъ  умираютъ  всѣ  смертные  мужчины  и 
женщины;  она  только  перемѣнилась  для  свѣта,  она  преобразилась, 
сдѣлалась  невидимою  для  плотскаго  зрѣнія,  вслѣдствіе  чрезмѣр- 
наго  блеска.  Изъ  всего,  что  я  слышалъ  и  читалъ,  мнѣ  представ- 
ляется правдоподобнымъ,  что  нѣкоторые  изъ  учениковъ  Анны  были 
изумлены  ея  псчезновеніемъ,  —  этимъ  событіемъ,  на  которое  онп 
никогда  не  разсчитывалн;  онп  не  могли  прпмпрпть  этого  событія 
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съ  ея  разсказомъ  о  второмъ  пришествіи  Спасителя  въ  манчестер- 
ской тюрьмѣ,  гдѣ  Онъ  принялъ  на  себя  плоть  въ  образѣ  женщины. 
Ихъ  вѣра,  поводимому,  сильно  поколебалась;  но  Джозефъ  Микамъ 
и  Люси  Райтъ,  показали  себя  въ  эту  минуту  достойными  преемни- 
ками ввѣреннаго  имъ  новаго  царства.  Передъ  трупомъ  Анны  они 
положительно  утверждали,  что  она  не  умерла.  Царица,  предска- 
занная Давидомъ,  никогда  не  могла  умереть;  Невѣста  Агнца,  ко- 
торую впдѣлъ  св.  Іоаннъ  въ  своемъ  Откровеніи,  никогда  не  могла 
низойти  въ  могилу.  Царица  была  одѣта  ризами  свѣта;  Невѣста 
Агнца  удалилась  въ  тайный  покой.  Анна  только  на  короткое  время 
оставила  этотъ  міръ,  съ  которымъ  она  ничего  не  имѣла  общаго; 
но  она  будетъ  жить  и  царствовать  посреди  своихъ  истинныхъ  сы- 
новъ  воскресенія.  Прахъ  иередъ  ними,  былъ  ничто  иное,  какъ  из- 
ношенная одежда,  которую  мать  Анна  сбросила  съ  себя. 

Джозефъ  и  Люси  приказали  взять  этотъ  прахъ  и  зарыть  его 
въ  полѣ,  не  на  какомъ  нпбудь  священномъ  мѣстѣ,  не  на  клад- 
бищѣ,  гдѣ  бы  онъ  могъ  покоиться  до  общаго  воскресенія;  но  на 
обыкиовенномъ  полѣ,  гдѣ  бы  онъ  скоро  былъ  забытъ,  и  гдѣ  плугъ 
земледѣльца,  пройдя  по  немъ,  смѣшалъ  бы  его  съ  землею,  изъ  ко- 
торой онъ  произошелъ.  Шэкеры  не  ожидаютъ  дальнѣйшаго  воск- 
ресенія  мертвыхъ.  По  ихъ  убѣжденію,  ^мертвые  теперь  уже  воз- 
стали  и  продолжаютъ  возставать.  Быть  призванными  къ  благодати, 
то  же  самое,  что  быть  воздвигнутымъ  изъ  мертвыхъ  къ  новой 
жизни.  Фредерикъ  и  Антуанета  вѣрятъ,  что  они  прошли  уже  сквозь 
царство  тѣней,  что  онп  болѣе  не  умрутъ,  но  что  когда  наступптъ 
время,  они,  подобно  матери  Аннѣ,  будутъ  отозваны  изъ  этого 
міра.  Онп  твердо  убѣждены,  что  живутъ  теперь  въ  Общинѣ  Воск- 
ресенія. 


ГЛАВА  XIII. 
Община  Воскрес ені я. 

Когда  Джозефъ  Микамъ  и  Люси  Райтъ  предали  землѣ  прахъ 
матери  Анны,  сказавъ  ея  народу,  что  она  только  перемѣнила  свою 
бренную  оболочку  и  облеклась  въ  небесную  одежду,  свойственную 
Невѣстѣ' Агнца, — то  всѣ  затрудненія  казались  уничтоженными,  а 
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люди  колебпвшіеся,  повидпмому,  укрѣпилисъ  въ  вѣрѣ.  Въ  самомъ 
дѣлѣ,  новое  ученіе  было  заманчиво.  Анна  продолжала  жить  въ 
средѣ  свонхъ  послѣдователей;  въ  сновпдѣніяхъ,  въ  увлеченіяхъ 
религіознаго  восторга  они  могли  ее  впдѣть,  могли  слышать  ел  го- 
лосъ.  Перемѣна,  совершившаяся  съ  ней,  должна  была  нѣкогда  со- 
вершиться и  съ  ними.  Какою  высокою  должна  была  казаться  об- 
ществу святыхъ  мысль,  что  смерть— ничто  иное,  какъ  перемѣна 
одежды,  носимой  во  время  жизни,  что  человѣкъ  умершій — мертвъ 
только  по  плоти,  что  слава,  осѣняющая  избранныхъ,  скрываетъ 
ихъ  отъ  глазъ  грѣховнаго  міра,  допуская,  однакожъ,  слышать  и 
видѣть  этихъ  избранныхъ  тѣмъ,  кто  просвѣтленъ  и  возвышенъ 
дѣйствіемъ  благодати. 

Ученики  матери  Анны  очень  крѣпко  держатся  за  этотъ  дог- 
матъ  существованія  міра  духовъ,  невидимыхъ  намъ,  видимыхъ 
только  имъ.  Въ  этомъ  отношеніи  они  сходятся  съ  пнритами  и 
даже  гордятся  тѣмъ,  что  предсказали  приближеніе  этого  духов- 
наго  разлада  въ  умахъ  американцевъ.  Фредернкъ  сказалъ  мнѣ  (со 
словъ  ангеловъ),  что  царство  этого  спиритскаго  безумія  только  что 
начинается;  но  распространится  по  всей  Европѣ,  по  цѣлому  свѣту, 
какъ  распространяется  теперь  по  Америкѣ,  что  явленіе  это  имѣетъ 
реальное  существованіе,  оно  основано  на  фактахъ  и  представ- 
ляетъ  собою  дѣйствительную,  хотя  и  невидимую  силу.  Онъ  до- 
пускаетъ,  что  нѣкоторые  изъ  проповѣдниковъ  спиритизма  плуты  и 
обманщики,  но  таково  уже  свойство  духовнаго  міра,  въ  которомъ 
есть  добрые  и  злые  духи.  При  обманѣ  всегда  дѣйствуетъ  не  одинъ 
только  человѣкъ.  Если  люди  лживы,  то  развѣ  еще  нѣтъ  другаго 
существа, — отца  лжи?  Когда  высшій  и  низшій  міры  будутъ  еще 
ближе  къ  землѣ  (въ  слѣдующіе  дни  Воскресенія),  тогда  можно 
ожидать,  что  какъ  добрый,  такъ  и  злой  духъ  будутъ  имѣть  еще 
большую  силу  на  землѣ. 

Аптуанета,  которая  сейчасъ  сидѣла  въ  моей  комнатѣ,  утверж- 
даетъ,  что  говоритъ  съ  духами  свободнѣе  и  довѣрчивѣе,  ч^мъ  со 
мной;  нельзя  сказать,  чтобы  она  вообще  была  не  въ  своемъ  умѣ, 
напротивъ,  рѣчь  ея  отличается  здравымъ  смысломъ  и  она  гово- 
ритъ хорошо.  Комната,  въ  которой  я  пишу  (столовая  въ  Сѣвер- 
номъ  Домѣ),  въ  моихъ  глазахъ  пуста  и  молчалива,  но  для  нея 
полна  херувимовъ  и  серафимовъ,  которые  цѣлый  день  поютъ 
и  разговариваютъ.    Мать  Анна,  Люси  и  Джозефъ  и  всѣ  братья, 
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скрывшіеся  отъ  людскаго  взора,  присутствуютъ  тутъ,  но  только 
для  нея.  Вамъ  стоытъ  одно  мгновеніе  посмотрѣть  на  Антуанету 
(пока  вы  сами  не  обратили  на  себя  ея  вннманія),  чтобъ  убѣдиться, 
по  ея  внезапно-смолкнувшей  фигурѣ,  но  ея  восторженнымъ  и  блуж- 
дающпмъ  взорамъ,  что  она  чувствуетъ  себя  въ  прцсутствіи  кого- 
то  другаго,  болѣе  священнаго,  внушающаго  большее  благоговѣніе, 
чѣмъ  все  остальное  на  землѣ.  Да,  съ  ней  находятся  тѣ,  кого  мы, 
язычники,  называемъ  мертвыми;  благодаря  этой-то  способности  ве- 
ровать въ  присутствіе  духовъ,  братья  Ливанской  Горы  положили 
конецъ  смерти  и  побѣдили  могилу.  Сегодня  утромъ,  когда  Антуа- 
нета  въ  первый  разъ  вошла  въ  мою  комнату,  выраженіе  лица  ея 
носило  отпечатокъ  важности,  соединенной  съ  умиленіемъ;  она 
держала  въ  рукѣ  бумагу,  которую,  невидимому,  хотѣла  мнѣ  пока- 
зать; когда  я  спросилъ  ее  объ  этой  бумагѣ,  она  положила  ее  на 
столъ  и  сказала,  что  тутъ  написанъ  гимнъ,  который— сама  она 
слышала— ночью  пѣли  хоры  ангеловъ.  По  выраженію  ея  лица  я 
замѣтилъ,  что  она  желаетъ  дать  мнѣ  на  прощанье  эту  бумагу. 
«Подпишите  эту  пѣснь,  сестра  Антуанета,  сказалъ  я,  и  оставьте 
мнѣ  ее».  Она  написала  свое  имя  на  поляхъ  бумаги;  прочитавъ 
этотъ  гпмнъ,  можно  убѣдиться,  что  или  переписчикъ  не  понялъ 
нѣкоторыя  изъ  словъ  серафимовъ,  или  что  ангелы  не  сильны  въ 
синтаксисѣ  и  въ  пскусствѣ  писать  стихи.  Стпхотвореніе  это  сле- 
дующее: 

Поднимемся  по  лѣстницѣ  ведущей  къ  небу, . 
Повышаясь  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  въ  чпстотѣ, 
Да  не  оскудѣютъ  наши  души 
Дѣламн  мплосердія  и  любви. 

На  безсмертныхь  холмахъ  истины 
Цвѣтутъ  вѣчные  цвѣты; 

Я  стремлюсь  дышать  этимъ  благоухающнмъ  воздухомъ 
И  присоединить  свой  голосъ  къ  голосамЪ  ангеловъ, 
Такъ  прелестно  они  тамъ  поютъ. 

Я  не  говорю,  чтобъ  Антуанета  прямо  указала  на  меня,  какъ 
на  человѣка,  .  для  котораго  гимнъ  нарочно  сочиненъ  серафимами. 
Она  такъ  проста,  что  не  позволить  себѣ  шутокъ.  а  я  не  рѣшился 
уязвить  ея  дѣтскій  умъ  какимъ  нибудь  мірскимъ  замѣчаніемъ.  Не 
лишнее  будетъ  прибавить,   что  всѣ  пѣснопѣнія,  употребляемыя 
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Шэкерами  при  богослуженіи,  получили  свое  начало  во  время  сно- 
видѣній  или  мечтательнаго  настроенія  духа.  По  нашпмъ  мірскиыъ 
понятіямъ,  нельзя  наіітп  особыхъ  красотъ  въ  пхъ  священной  поэзіи, 
хотя  пѣкоторыя  изъ  этихъ  поэтпческихъ  произведеній  не  лишены; 
одушевленія,  огня,  съ  помощью  которыхъ  можно  бы  было  написать 
и  дѣнствительно  поэтическое  произведеніе,  еслибы  только  этимъ 
занялись  болѣе  искусныя  руки.  Мнѣ  рѣдко  случалось  слышать 
болѣе  поражающую  въ  своемъ  родѣ  музыку,  чѣмъ  музыка  того 
пѣснопѣнія,  подъ  звуки  котораго  въ  церкви  на  Ливанской  Горѣ 
шли  около  четырехъ  пли  пяти  сотъ  ІНэкеровъ,  мужчинъ  и  жен- 
щинъ.  Иѣснь  эта  слѣдующая: 

.  Я  иду  въ  свѣтлыя  Еліісеііскія  поля, 
Я  иду  въ  страну  духовъ, 
Оставляя  всѣ  зешіыя  радости, 
Всѣ  удовольствія  далеко  за  собой. 

Мой  духъ  стремится  въ  горняя, 
Въ  ту  небесную  страну, 
Гдѣ,  силою  истины  и  любви, 
Святые  являются  победителями. 

Роиотъ  волнъ 

Взволнованнаго  житейскаго  моря 

Никогда  не  достпгнетъ  мнрныхъ  береговъ 

Той  чистой,  счастливой  страны, 

Гдѣ  ангелы  кротко  колеблютъ  знамя  любви, 

И  гдѣ  святые  торжествуютъ  надъ  смертью  и  могилой! 

По  взгляду  нашего  бреннаго  міра,  ангелы  Шэкеровъ  гораздо 
болѣе  искусны  въ  сочетаніи  звуковъ,  чѣмъ  въ  составлены  сти- 
ховъ.   Шэкерскіе  марши  часто  бываютъ  очень  хорошп. 

Управленіе  этою  церковью,  въ  силу  божественнаго  повелѣнія, 
перешло  къ  Джозефу  Мпкаму,  первому  пріемному  сыну  матери 
Анны  на  американской  почвѣ,  и  къ  Люси,  ея  дочери  и  преемницѣ 
въ  женской  сферѣ;  правленіе  пхъ,  на  которое  нѣтъ  апелляціи, 
было  для  нихъ  легкимъ  бременемъ,  благодаря  обѣщанію,  сделан- 
ному усопшей  основательницей  церкви.  «Придетъ  время,  говорила 
мать  Анна,  когда  церковь  будетъ  устроена;  но  это  совершится  не 
ранѣе  моей  смерти.  Джозефъ  Мнкамъ — мой  первенецъ  на  амери- 
канской землѣ;  онъ  устроптъ  церковь,  но  я  уже  не  доживу  до 
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этого».  Съ  этимъ  пророчествомъ  на  устахъ  она  ушла  нзъ  области, 
доступной  смертному  взору. 

До  сихъ  поръ  послѣдователи  матери  Анны,  вѣровавшіе  во  вто- 
ричное воплощеніе  Христа  въ  ея  лицѣ,  были  разсѣяны  по  всему 
свѣту  и  должны  были  жить  плотскою  жизнью,  хотя  по  духу  были 
ему  чужды.  Джозефъ  и  Люси  собрали  этихъ  вѣрующихъ  въ  от- 
дѣлыіыя  поселенія:  Ватеръ-Вляйтъ  и  Ливанскую  Гору  въ  Нью- 
Іоркѣ,  Гарвардъ  н  Ширлей  въ  Массачузетѣ,  Энфильдъ  въ  Коннек- 
тикут, Кэнтербери  въ  Нью-Гемпширѣ,  Союзную  Деревню  и  Бѣ- 
лую  Воду  въ  Огіо,  Веселый  Холмъ  и  Южный  Союзъ  въ  Кентукки. 

Во  время  пхъ  управленія  написанъ  былъ  и  принятъ  братьями 
уставъ.  Божественное  управленіе  окончательно  было  утверждено: 
назначены  старѣйшины  и  діаконы,  какъ  изъ  мужчинъ,  такъ  и  изъ 
женщпнъ;  воздержаніе  отъ  брака  принято  началомъ,  служащимъ 
взаимною  связью  святыхъ  между  собою,  и  введена  общность  иму- 
ществъ.  Джозефъ,  также  сдѣлавшись  недоступенъ  смертному  взору 
въ  1796  г.,  завѣщалъ  нераздѣльную  власть  Люси,  которая  оста- 
лась тогда  главною,  прямою  преемницею  матери  Анны  и  въ  те- 
ченіп  25-ти  лѣтъ  управляла  общинами  Шэкеровъ,  съ  властью  жен- 
скаго  папы.  Когда  пришло  и  ея  время,  она  сама  наименовала  сво- 
его преемника:  кто  же,  кромѣ  избранной,  имѣлъ  право  избирать? 
Но  она  наименовала  старицу,  а  не  мать;  съ  того  времени  титулъ 
матери  былъ  оставленъ,  потому  что  ни  одна  святая  въ  общинѣ 
не  была  достойна  носить  столь  священное  имя.  Нынѣ  старшею  въ 
общинѣ  —  Бетси  Бэтсъ;  ее  называютъ  просто  старица  Бетси;  она 
представляетъ  мать  только  тѣлесно,  духовно  же  сама  Анна  счи- 
тается присутствующею  среди  своихъ  дѣтей.  Главнаго  старѣйшину 
и  преемника  Джозефа,  Даніеля  Болера,  можно  считать  епископомъ 
Шэкеровъ;  но  действительная  сила  общины  (по  моему  мнѣнію), 
находится  въ  особѣ  старѣйшины  Фредерика,  оффпціальнаго  про- 
повѣднпка  и  истолкователя  ученія  Шэкеровъ.  Если  шэкерскія  об- 
щины подвергнутся  въ  наше  время  какой  нибудь  реформѣ,  вслѣд- 
ствіе.  появленія  другихъ  откровеній,  то  мнѣ  кажется,  что  такая 
реформа  совершится  именно  чрезъ  него.  Фредетикъ  —  человѣкъ 
мысли,  а  люди  мысли  опасны  для  такого  общества,  которое  заявило, 
что  уже  .приняло  свою  окончательную  форму.  Болеръ  представ- 
ляетъ въ  общинѣ  божественное  начало,  Фредерпкъ  —  мірское  ис- 
кусство' и  свѣтское  правительство. 


—  283  — 


Семья  въ  Сѣверномъ  домѣ  состоитъ  пзъ  двухъ  разрядовъ  чле- 
новъ:  1)  испытуемыхъ  (ргоЬаІіопегв)  и  2)  участниковъ  въ  общинѣ 
(соѵепапѣегр).  Первый  разрядъ  составляютъ  мужчины  и  женщины, 
пришедшіе  въ  общину  на  время,  посмотрѣть,  какъ  она  пмъ  понра- 
вится, и  понравятся  ли  они,  въ  свою  очередь,  общинѣ.  На  этой 
первой  ступени  небеснаго  испытанія  люди  удерживаютъ  свое  ча- 
стное имущество  и  сохраняютъ  даже  нѣкоторыя  незначительныя 
отношенія  къ  языческому  міру.  Принадлежащихъ  ко  второму  раз- 
ряду можно  уже  дѣйствительно  назвать  давшими  обѣтъ  чистоты 
и  соединившими  свою  участь  съ  братьями  на  добро  и  на  зло. 
Фредерикъ  сказалъ  мнѣ,  что  съ  новичками  хлопотъ  очень  немного, 
потому  что  каждый  изъ  нихъ  можетъ  уйти  когда  хочетъ  и  взять 
съ  собой  все,  что  прпнесъ  въ  общину.  Бѣдпяка,  которому  нечего 
было  принести,  обыкновенно  отпускаютъ,  если  онъ  хочетъ  оставить 
общину,  съ  сотней  'долларовъ  въ  карманѣ.  Люди  богатые  причи- 
няютъ  менѣе  безпокойства,  чѣмъ  бѣдные,  потому  что  это,  боль- 
шею частію,  люди,  обладающіе  высншмъ  развитіемъ  и  большею 
ревностью,  сравнительно  съ  послѣднпмп.  Одна  изъ  моихъ  друзей- 
женщинъ  въ  общанѣ,  сестра  Дженъ,  поступила  въ  нее  еще  ребен- 
комъ  вмѣстѣ  со  свопмъ  отцомъ,  Абелемъ  Найтомъ,  одпимъ  изъ 
первыхъ  гражданъ  Филадельфіи.  Теперь  она  молода,  хороша  собой, 
образована,  богата,  но  оставила  свѣтъ  со  всѣми  его  удовольствіямп; 
п  если  я  когда  нибудь  видѣлъ  дышащее  счастьемъ  лице  дѣвушкп, 
тог  конечно,  это  было  лице  сестры  Дженъ. 

Что  касается  до  понятій  жителей  общины  относительно  обя- 
занности вести  дѣвственную  жизнь,  то  въ  этомъ  отношеніп  (какъ 
сказалъ  мнѣ  старѣйшина  Фредерикъ),  люди  посторонніе  сильно 
заблуждаются.  Шэкеры  вовсе  не  проповѣдуютъ,  что  дѣвственная 
жизнь  хороша  во  всякомъ  мѣстѣ,  во  всякомъ  обществѣ  и  во  всѣ 
времена;  они  знаютъ,  что  если  бы  повсемѣстно  было  принято  пра- 
вило безусловнаго  воздержанія  отъ  плотскпхъ  желаній,  то  чрезъ 
какую  нибудь  сотню  лѣтъ  міръ  лишился  бы  свопхъ  человѣческихъ 
обитателей;  они  говор ятъ  только,  что  брачная  жизнь  представ- 
ляетъ  искушеніе  для  многихъ  (подобно  пьянству);  избѣжать  этого 
искушенія,  какъ  мужчина,  такъ  и  женщина  можетъ  только,  по- 
ступая въ  состояніе  священства,  подобное  тому,  какое  сами  Шэ- 
керы занимаютъ  относительно  внѣшняго  міра.  Эта  мысль,  —  что 
святые  составляютъ  особый  родъ  свящепнаго  сословія,  назначен- 
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наго  для  служены  Богу  и  для,  избавленія  ыіра  отъ  грѣха,  прохо- 
дить чрезъ  всѣ  ихъ  учрежденія.  Къ  этой  цѣли  они  стремились, 
переходя  чрезъ  смерть  п  воскресеніе  въ  состояніе  благодати.  Для 
этой  цііли  они  приняли  правило  безусловная  подчиненія  своей 
собственной  воли  волѣ  Бога.  «Мы  признаемъ,  сказалъ  Фредерикъ, 
двѣ  общины  на  свѣтѣ:  общину  воспроизведенія  и  общину  воскре- 
сенія».  Они  находятся,  какъ  сами  говорятъ,  въ  общинѣ  воскре- 
сенія,  и  потому  любовь,  ведущая  людей  къ  браку,  имъ  не  дозво- 
ляется. Мы  же,  язычники,  находимся  въ  общинѣ  воспроизведенія, 
п  потому  любовь,  кончающаяся  бракомъ,  дозволена  намъ  еще  нѣ- 
которое  время.  «Воспроизведете  себѣ  подобныхъ,  сказалъ  Фреде- 
рикъ, яеликій  врагъ  возрожденію,  п  мы  приносимъ  въ  жертву  за 
міръ  то,  что  называютъ  природой  человѣка. 

—  Вы  хотите  сказать,  что  въ  сущности  ваша  община  состав- 
ляетъ  искупительную  жертву?  сказалъ  я.  Онъ  помолчалъ  съ  ми- 
нуту; голубые  глаза  его  закрылись;  открывая  ихъ  медленно,  какъ 
бы  выходя  изъ  оцѣпенѣнія,  онъ  улыбался. 

—  Община  воскресенія,  сказалъ  онъ,  община  дѣвственная,  ду- 
ховная; въ  ней  нѣтъ  брака;  есть  только  любовь  н  мпръ. 

Въ  отЕіошеніи  соціальной  экономіи,  а  также  п  по  своимъ  нрав- 
ственнымъ  чувствамъ  Шэкеры  —  послѣдователи  древнихъ  Ессеевъ. 
Они  не  пьютъ  вина,  не  ѣдятъ  свинаго  мяса.  Живя  на  землѣ,  они 
избѣгаютъ,  однакожъ,  общества  жителей  городовъ.  Они  стараются 
распространить  добродѣтелп  воздержанія,  благоразумія,  кротости; 
не  допускаютъ  клятвъ,  не  признаютъ  человѣческаго  закона,  избѣ- 
гаютъ  споро  въ,  отвергаютъ  войну;  говорятъ,  что  пмѣютъ  общеніе 
съ  мертвыми,  признаютъ  ангеловъ  и  духовъ  не  въ  смыслѣ  бого- 
словскаго  догмата,  но  какъ  практпческій  жизненный  фактъ. 

Одно  обстоятельство  даетъ  общннѣ  Шэкеровъ  весьма  важное 
значеніе  въ  Союзѣ  сравнительно  съ  ихъ  соперниками  (Тункерами, 
Моравскими  братьями,  Меннонитамп,  Швенкфельдерами):  это  — 
усердная  преданность  дѣлу  воспитанія.  Каждое  шэкерское  посе- 
леніе  составляетъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  школу,  —  цеатръ,  изъ  кото- 
раго  исходятъ  пдеи  направо  и  налѣво,  во  всѣ  уголки  земли.  Люди, 
у  которыхъ  притязанія  матери  Анны,  разсматриваемыя  отдѣльно, 
вызовутъ  смѣхъ,  едва  ли  могутъ  не  быть  тронуты,  или  даже  увле- 
чены въ  душѣ,  заявленіями,  въ  родѣ  слѣдующпхъ: 

Церковь  будущаго  есть  американская  церковь.  Старый  законъ 
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отмѣненъ,  дѣйствіе  новаго  закона  началось.  Сообщеніе  между  не- 
бомъ  н  землей  возстановлено.  Богъ  есть  царь  и  правитель  міра. 

Грѣхъ  Адама  заглаженъ  и  человѣкъ  свободенъ  отъ  всѣхъ  грѣ- 
ховъ,  кромѣ  своего  собственная 

Каждый  человѣкъ  будетъ  спасенъ. 

Земля  есть  небо,  теперь  осверненное  п  помраченное,  но  пмѣ- 
ющее  вскорѣ  просвѣтиться  п  возвратиться  въ  первобытное  состоя- 
ніе  дѣйствіемъ  любви  и  труда. 

Эти  положенія,  въ  которыхъ  впдѣнъ  духъ  шэкерства,  насколько 
онъ  является  соціальной  и  политической  силой,— духъ,  враждеб- 
ный началамъ  и  обычаямъ  республиканская  правительства— мо- 
гутъ  увлечь  многихъ  людей,  которые  востаютъ  противъ  дѣвствен- 
ной  жизни,  противъ  женскаго  священства,  противъ  общенія  иму- 
щества Эти  принципы,  болѣе  или  менѣе  открытб  заявленные,  вхо- 
дятъ  въ  символъ  вѣры  каждой  новой  американской  церкви. 


ГЛАВА  ХІУ. 
Дух  овны  я  двпженія. 

Оставивъ  всѣ  очарованія  Ливанской  Горы  и  посмотрѣвъ  на 
дѣло  съ  чпсто-свѣтской  точки  зрѣнія,  мы  не  можемъ  не  спросить 
себя:  какимъ  образомъ  нашлись  охотники,  наполнпвшіе  эти  во- 
семнадцать шэкерскихъ  поселеній?  Монастыри  въ  Римѣ,  въ  Се- 
вильѣ  могутъ  пополнять  свой  личный  составъ  изъ  общества  мі- 
рянъ,  въ  которомъ  законы  приращенія  населенія  дѣнствуютъ  обыч- 
иымъ  порядкомъ,  но  въ  Энфильдѣ,  на  Ливанской  Горѣ,  въ  Гров- 
лэндѣ  нѣтъ  ни  одной  свѣтской  шэкерской  общины,  которая  стояла 
бы  внѣ  церкви  и  могла  бы  изъ  своей  среды  пополнять  потери, 
ирпчиняемыя  смертью  въ  рядахъ  этой  послѣдней.  Всѣ  члены  церкви 
сохрапяютъ  цфломудріе;  убыль  пхъ,  вслѣдствіе  смерти,  безвозвратна 
и  точно  опредѣлена:  столько-то  въ  годъ,  цѣлое  поколѣніе  въ  30 
лѣтъ.  Вызовъ,  безотлагательный  вызовъ  новыхъ  желающпхъ,  долженъ 
дѣлаться  постоянно,  подъ  страхомъ  псчезновенія  цѣлой  общины;  но 
какимъ  образомъ  люди  могутъ  быть  вызваны  отъ  кипучей  свѣт- 
ской  дѣятельностп,  отъ  жизни,  полной  земныхъ  радостей  и  бла- 
годенствія,  къ  жизни  труда,  цѣломудрія,  добровольнаго  заключенія 
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и  отреченія  отъ  своей  воли?  Въ  Италіи  и  Испаніи  стоить  боль- 
шаго  труда  убѣдить  молодыхъ  людей  отказаться  отъ  мірскихъ  при- 
вязанностей для  богослужебнаго  званія,  обязанности  котораго  вовсе 
не  тяжелы.  Сила  природы  такова,  что  жизнь  безъ  любви  многимъ 
изъ  насъ  кажется  хуже  могилы.  Одна  великая  вѣтвь  христіанской 
церкви,  латинская,  признала  цѣломудріе  своимъ  ирпнципомъ,  сдѣ- 
лавъ  его  обязательны мъ  для  всѣхъ  классовъ  своего  духовенства, 
и  покровительствуя  ему  среди  подчиненныхъ  ей  свѣтскихъ  об- 
ществъ;  но  попытки  ея  въ  этомъ  отношенін  едва  ли  имѣли  же- 
ланный успѣхъ:  ни  въ  одной  странѣ  Европы,  даже  въ  Сициліи  и 
Андалузіи,  не  находила  себѣ  католическая  церковь  добровольныхъ 
новобранцевъ,  кромѣ  тѣхъ  псключительныхъ  случаевъ,  когда  она 
брала  ихъ  отъ  міра  въ  самомъ  раннемъ  возрастѣ  и  подвергала 
дѣйствію  самыхъ  могучихъ  свопхъ  чаръ.  Греческая,  армянская, 
лютеранская,  англиканская  церкви  прекратили  такую  борьбу  съ 
человѣческой  натурой,  хотя  всѣ  онѣ,  быть  можетъ,  и  склонны 
приписывать  особое  достоинство  дѣвственыой  жизни  и  желать  без- 
брачная состоянія  для  извѣстной  части  своего  духовенства.  Но 
у  всѣхъ  этихъ  церквей  установлено  все-таки  что-то  въ  родѣ  рав- 
новѣсія  между  выгодами,  которыя  предоставляются  духовенству  и 
которыхъ  оно  у  нихъ  лишается.  Положеніе  духовнаго  пастыря 
пользуется  большимъ  уваженіемъ  въ  глазахъ  людей;  служеніе,  къ 
которому  онъ  призванъ,  возвышенно  и  популярно;  это  служеніе 
даетъ  священнику  значеніе  и  власть,  даетъ  право  занимать  мѣсто 
между  высшими  классами  Народа,  быть  изъятымъ  отъ  обязанности 
трудиться,  даетъ  покровительство  отъ  насилія,  освобождаетъ  отъ 
необходимости  держать  большое  хозяйство  и  служнтъ  ручатель- 
ствомъ  за  всегдашнее  гостепріимство  со  стороны  добрыхъ  прихо- 
жанъ.  Шэкеръ  не  имѣетъ  ни  одной  изъ  этихъ  выгодъ,  не  можетъ 
ожидать  ни  одного  изъ  этпхъ  удовольствій  въ  вознагражденіе  за 
свой  обѣтъ  цѣломудрія;  въ  замѣнъ  ихъ,  онъ  видитъ  предъ  собою 
тяжелый  трудъ,  грубую  пищу  и  безобразную  одежду. 

Отъ  миссіонера  въ  родѣ  Кал  еда  мы,  конечно,  могли  бы  ожи- 
дать обращены  въ  шэкерскую  церковь;  человѣкъ,  предлагающих 
вамъ  на  выборъ  шэкерство  или  смерть,  безъ  сомнѣнія,  привлечетъ 
прозелитовъ  въ  свою  паству;  но  вѣдь  эти  святые  не  нмѣютъ  среди 
себя  Каледовъ;  мечъ  у  нихъ  не  въ  употребленіи,  онп  не  привыкли 
увлекать  людей  ни  словесно,  нп  письменно.  Гдѣ  же  находятъ  они 


—  287  — 


новобранцевъ  въ  свою  общину?  Развѣ  гордый  житель  Новой  Анг- 
ліи  такъ  спѣнштъ  пожертвовать  своей  свободой,  своимъ  разумомъ 
въ  обмѣнъ  за  неподвижное  вѣрованіе,  каждодневную  выправку  и 
чернорабочій  трудъ?  Развѣ  богатый  обитатель  Нью-Іорка  выказы- 
ваетъ  большую  наклонность  лишать  себя  дорогаго  дома,  блестя- 
щаго  экипажа,  для  грубаго  платья,  полосы  земли  и  тѣсной  кельи? 
Развѣ  проворный  Кентукіецъ  изъявляетъ  полную  готовность  от- 
речься отъ  своего  положенія  въ  свѣтѣ,  отъ  своихъ  занятій,  отъ 
своего  честолюбія  для  жизни, .  посвященной  ежедневному  труду, 
воздержанію  и  заботамъ? 

—  Нѣтъ,  сказалъ  старѣйшина  Фредерикъ  во  время  одного  изъ 
нашпхъ  прощальныхъ  разговоровъ,  въ  обыкновенное  время  этого 
не  бываетъ,  но  каждый  изъ  названныхъ  долженъ  обратиться  и 
будетъ  обращенъ,  когда  Богу  угодно  назначить  для  этого  время; 
божественная  сила  осѣнитъ  и  увлечетъ  избранника,  и  онъ  будетъ 
дѣйствовать  въ  духѣ  той  мудрости,  которая  стоитъ  выше  мудро- 
сти мірской.  Такіе  избранники  большею  частію  призываются  во 
время  нашихъ  духовныхъ  движеній. 

Когда  время  идетъ  своимъ  обычнымъ  порядкомъ,  когда  въ  воз- 
духѣ  тишина  и  умы  людей  спокойны,  тогда  нью-іоркскій  богачъ 
или  даровитый  житель  Кентукки  и  не  подумаютъ  вступать  въ  ду- 
ховную общину  Шэкеровъ,  какъ  не  подумали  бы  жить  въ  вигвамѣ 
Павнія  пли  въ  шалашѣ  негра.  Но  въ  дни  религіозной  ревности, 
когда  фіалъ  небесный  изливается  на  землю,  когда  грѣшники  пе 
знаютъ  что  дѣлать,  когда  соборы  безмолвствуютъ,  а  земныя  церкви 
дѣлаются  безгласны,  тогда  само  небо  начинаетъ  дѣйствовать  и  не- 
видимою сплою  привлекаетъ  къ  себѣ  богатыхъ  и  смѣлыхъ  людей 
міра  сего  съ  такою  же  легкостью,  какъ  малыхъ  дѣтей.  Въ  рукахъ 
Бога  мы  уподобляемся  горшечной  глинѣ.  Сильная  воля  прекло- 
няется, гордое  сердце  смиряется  предъ  Его  гнѣвомъ.  Во  время 
этихъ-то  нравственныхъ  и  духовныхъ  волненій  возникали  или  уси- 
ливались всѣ  новыя  вѣрованія,  всѣ  новыя  общины  въ  Америкѣ: 
такъ  возникли  не  одни  только  бѣдные  Тункеры,  надменные  Мор- 
моны, безбрачные  Шэкеры,  но  и  могущественные  Методисты,  бла- 
годенствующіе  Баптисты,  суровые  Пресвптеріане,  пламенные  Уни- 
версалисты. Только  римская  и  епископальная  церкви  держатся 
поодаль;  воспптаніе  п  умственное  развитіе  членовъ  этпхъ  старѣй- 
шихъ  частей  хрпстіапскаго  общества  заставляетъ  ихъ  признавать, 
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что  ученіе  Христа  и  избранныхъ  Имъ  апоетоловъ  было  оконча- 
тельное, что  вѣкъ  чудесъ  прошелъ  н  что  Евангеліе  совершенно 
закончено.  Членамъ  этихъ  великихъ  консервативныхъ  церквей  нѣтъ 
надобности  искать  дней  особой  благодати;  они  могутъ  даже  питать 
сомнѣніе  относительно  происхожденія  этихъ  періодическихъ  про- 
бужденій  духа,  пхъ  дѣйствій  и  результатовъ.  Они  свободно  могутъ 
идти  по  старому  пути,  избѣгать  нововведеній  и  странностей,  пре- 
дохранять свои  паствы  отъ  возбужденій  и  увлеченій.  Но  младшіе 
соперники  этихъ  церквей  въ  борьбѣ  за  преобладаніе,  дѣйствуя,  какъ 
сами  увѣряютъ,  въ  духѣ  апостольской  миссіи,  не  хотѣли  упустить 
ни  одного  случая  для  нривлеченія  ищущихъ  спасенія  душъ  въ  свою 
церковную  среду.  Всѣ  новыя  американскія  секты  и  общины  дѣй- 
ствовали,  и  не  безъ  успѣха,  на  этомъ  велпкомъ  попрпщѣ  обраще- 
нія;  Шэкеры  также  не  отстали  отъ  другпхъ  и  притомъ  проявили 
большую  смѣлость,  хотя  и  меньшій  пылъ  чѣмъ  прочія  секты.  Про- 
чія  секты  смотрятъ  на  этотъ  періодъ  обновленія  (ревиваль),  какъ  на 
такое  умственное  двпженіе,  которое  побуждаешь  ихъ  работать  для 
блага  человѣческихъ  душъ.  Шэкеры  считаютъ  его  какъ  бы  духов- 
нымъ  цпкломъ,  завершеніемъ  прежней  эпохи,  зарожденіемъ  новаго 
общества.  «Только  въ  увлеченіп  ревпваля,  говорплъ  старѣпшпна 
Фредерикъ,  избранный  можетъ  быть  прпвлеченъ  къ  Богу»;  это 
означаетъ,  говоря  словами  язычниковъ,  «прпвлеченъ  въ  шэкерскую 
общину».  Ливанская  Гора  получила  начало  отъ  ревпваля,  Энфпльдъ 
нропзошелъ  подъ  вліяиіемъ  ревиваля;  Шэкеры  заявляютъ,  что 
каждый  большой  ревиваль,  служа  завершеніемъ  пзвѣстнаго  духов- 
наго  періода,  долженъ  оканчиваться  основаніемъ  новой  шэкерской 
общины. 

Повидимому,  это  странное,  дикое  явленіе  въ  религіозномъ  мірѣ, 
счптаемое  (у  насъ,  язычниковъ)  нѣкоторымп  представителями  ду- 
ховенства простою  случайностью  пли  заблужденіемъ,  несообраз- 
нымъ  съ  требованіямп  жизни,  для  Шэкеровъ  составляетъ  прояв- 
леніе  особой  заботливости  о  нихъ  Провидѣнія.  На  ревивалѣ  дѣй- 
ствуютъ  ангелы.  Въ  системѣ  жизни  Шэкеровъ  ревиваль  имѣетъ, 
поэтому,  свое  мѣсто,  особое  назначеніе  п  силу.  Для  нихъ  это  время 
подобно  времени  уборки  винограда,  п  притомъ  такого,  который 
они  сами  не  садили.  Они  разсчстываютъ  па  эти  періодпческія  ду- 
ховный движенія,  подобно  тому,  какъ  земледѣлецъ  разсчитываетъ 
на  появлепіе  весны  п  осени;  они  ждутъ  отъ  духовныхъ  цикловъ 
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своего  приращенія,  точно  также,  какъ  фермеры  ждутъ  увеличенія 
своего  богатства  отъ  сѣнокоса  и  жатвы. 

Во  время  послѣдняго  Ольстерскаго  реви  валя  въ  Ирландіи,  мнѣ 
случилось  быть  въ  Дерри;  имѣвъ  возможность  наблюдать  движеніе 
этого  духовнагб  урагана  отъ  Дерри  до  Бельфаста,  я  имѣю  полное 
основаніе  сказать,  что  за  исключеніемъ  мѣста  дѣйствія  и  народ- 
ныхъ  обычаевъ — ревиваль  въ  Ольстерѣ  почти  тоже  самое,  какъ  и 
амерпканскій  духовный  циклъ  въ  Огіо  и  Индіанѣ. 

Въ  этой  послѣдней  странѣ  религіозныя  страсти  распростра- 
няются подобно  горячкѣ  въ  самыхъ  жаркихъ  и  дикихъ  мѣстно- 
стяхъ;  обыкновенно  это  бываетъ  на  границѣ  цивилизованныхъ 
штатовъ,  и  всегда  среди  секты,  исповѣдывающей  какія  нибудь 
крайнія  мнѣнія,— по  большей  части  между  сектами  Иступленныхъ 
(Капіегз),  Тункеровъ,  Семидневныхъ  Баптистовъ,  Исходящихъ  (Со- 
теоиіегз)  и  Методистовъ. 

Методизмъ, — обширная  американская  церковь  (если  можно  опре- 
дѣлить  величину  церкви  по  количеству  душъ),  обязанъ  своимъ  про- 
исхожденіемъ  также  явленію,  похожему  на  ревиваль.  Первая  по- 
пытка Джона  Веслея  была  неудачна;  за  ннмъ  слѣдовалъ  Уайт- 
фильдъ,  имѣвші&  успѣхъ,  потому  что  самое  время  было  благо- 
пріятнѣе  для  его  дѣла.  Какъ  первые  христіанскіе  миссіонеры  сами 
пролагали  себѣ  дорогу,  такъ  и  ревивалистскіе  проповѣдпики  все 
еще  продолжаютъ  борьбу  съ  окружающимъ  міромъ;  они  имѣютъ 
суровое  жилище  и  грубую  пищу,  переходятъ  пѣшкомъ  дикіе  кряжи 
горъ;  постелью  имъ  служатъ  листья  и  звѣриныя  шкуры;  жить  имъ 
приходится  иногда  тамъ,  гдѣ  обптаютъ  волки  и  бобры;  они  вы- 
носятъ  различныя  мученія  и  отъ  краснокожихъ ,  и  отъ  бѣлыхъ 
разбойниковъ  и  отъ  слабоумныхъ  негровъ;  они  прокладываютъ 
себѣ  путь  силою  въ  тюрьмы,  питейные  дома  и  тому  подобныя  бер- 
логи, отыскивая  вездѣ  жертвъ  бѣдности,  несчастія  и  преступленія. 
Ревивалистъ  — это  фанатикъ,  если  можно  такъ  выразиться;  онъ  го- 
воритъ  подъ  вліяніемъ  своей  горячей  крови,  а  не  холоднаго  раз- 
зудка;  его  рѣчь  похожа  на  судорожный  припадокъ,  его  краснорѣ- 
чіе  представляется  чѣмъ-то  въ  родѣ  отчаяннаго,  пронзительнаго 
крика;  но  пока  философы  улыбаются,  а  власти  хмурятся  при  его 
неистовствахъ,  загорѣлый  рудокопъ,  дюжій  лѣсной  сторожъ,  грубый 
фермеръ  или  извощикъ  подчиняются  силѣ  его  слова.  Онъ  посвя- 
тилъ  себя  суровому  духовному  труду,  котораго  не  можетъ  принять 
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на  себя  никто  другой.  Тренгъ  былъ  бы  плохимъ  ораторомъ  въ 
лугахъ,  Станли  тамъ  вовсе  не  было  бы  слышно,  Вильберфорсъ 
лишился  бы  чувства,  а  Ноэль  умеръ  бы,  еслибы  они  постранство- 
вали понодобнымъ  образомъ  по  лѣснымъ  окраинамъ  въ  тече- 
те года. 

При  всемъ  томъ  «лагерное  собраніе»,  которое  я  дважды  ви- 
дѣлъ  въ  пустыняхъ  Огіо  и  Индіаны,  составляетъ  предметъ,  пол- 
ный интереса,  и  имѣя  свои  веселыя  и  серьезныя  стороны,  можетъ 
легко  вызвать  у  насъ  и  улыбку  и  слезы.  Обстановка  этого  собра- 
нія  такова:  пять  часовъ  по  полудни,  тихій  октябрскій  день;  ми- 
ріады  желтыхъ  цвѣтовъ  и  красныхъ  мховъ  пестрятъ  зеленую  му- 
раву; листья  дуба  и  явора  приняли  почти  бурый  оттѣнокъ,  а  кленъ 
блеститъ  своими  малиновыми  красками.  Между  корнями  и  ство- 
лами стары  хъ  деревъ,  среди  жужжащихъ  насѣкомыхъ  и  кружа- 
щихся птицъ,  является  множество  шалашей  и  палатокъ:  зрѣ- 
лище  хотя  и  странное,  но  имѣющее  отчасти  патріархальный  ха- 
рактера Этотъ  лагерь  религіозныхъ  изувѣровъ,  вовсе  непохожій 
на  жалища  арабовъ,  индійцевъ  или  какого  нибудь  пастушескаго 
племени,  имѣетъ,  однакожъ,  черты,  напоминающія  вашему  взору  и 
слуху  веселую  и  шумную  англійскую  ярмарку  или  ирландскій 
праздникъ.  Эпсомъ  въ  извѣстный  день  дербійекНхъ  скачекъ  пред- 
ставляетъ  зрѣлище,  вовсе  не  такъ  сильно  отличающееся  на  видъ  отъ 
лѣсныхъ  шатровъ  ревиваля,  какъ  можно  бы  было  подумать.  Изъ  те- 
лѣгъ  и  повозокъ  лошади  выпряжены;  животныя  привязаны  на  мѣ- 
стѣ  или  ходятъ  и  щиплютъ  траву.  Дюжина  болыпихъ  шалашей 
наполнена  людьми,  которые  ѣдятъ,  пьютъ,  курятъ,  молятся.  Нѣ- 
сколько  личностей  играютъ  въ  разныя  игры;  нѣкоторые  валяются 
по  лугу,  другіе  зажигаютъ  огни;  многіе  приготовляютъ  пищу.  Вотъ 
молодые  ребята  рубятъ  сосны,  а  молодыя  дѣвушки  достаютъ  воду 
изъ  ручья.  Бъ  центрѣ  всего  лагеря  на  пнѣ  дерева  стоитъ  блѣд- 
ный  ревивалистскій  проповѣдникъ;  онъ  кричитъ  и  реветъ,  обра- 
щаясь къ  нестройной,  разгоряченной  толпѣ  слушателей,  состоящей, 
по  большей  части,  изъ  фермеровъ  и  ихъ  женъ,  пришедшихъ  на 
собраніе  изъ  далекихъ  и  близкихъ  мѣстностей,  изъ  большаго  ко- 
личества негровъ,  наряженныхъ  въ  свои  грязныя  шали  и  куртки, 
и  немногихъ  краснокожихъ  съ  расписанными  лицами;  всѣ  они  также 
воспламенены,  какъ  и  самъ  ораторъ,  раздѣлнютъ  весь  пылъ  его 
религіозной  ревности  и  поддерживаютъ  распространяемый  имъ  ду- 
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ховный  огонь.  Слова  его  прерываются  восклицаніямн  п  рыданіями; 
на  его  жесты  отвѣчаютъ  криками  и  стонами.  Не  встрѣчая  по- 
мѣхи,  не  останавливаясь,  проповѣдникъ  продолжаетъ  неистовство- 
вать, изрыгая  цѣлый  ураганъ  словъ  и  криковъ;  мужчины  окру- 
жаютъ  его,  блѣдные  и  молчаливые,  съ  багровыми  и  скорчивши- 
мися лицами,  со  сжатыми  губами,  сплетаясь  руками  другъ  съ  дру- 
гомъ  и  выражая  на  лицахъ  своихъ  страхъ  и  отчаяніе  грѣшниковъ. 
Женщины  дико  бѣгаютъ  по  лагерю,  поднимаютъ  кверху  руки,  ис- 
повѣдуютъ  со  стономъ  свои  грѣхи,  бросаются  на  землю,  подвер- 
гаясь внезапнымъ  истерическимъ  ирипадкамъ,  дико  вращая  глазами 
и  испуская  пѣну  изо  рта;  степенные  индійцы  смотрятъ  съ  презрѣ- 
ніемъ  на  такое  иступлепіе  блѣднолицыхъ  женщинъ,  а  негры  из- 
ливаются въ  рыданіяхъ ,  конвульсивномъ  восторгѣ  и  крикахъ: 
«слава!  слава!  аллилуіа!» 

Многіе  посѣтители  заболѣваютъ,  а  нѣкоторые  даже  п  умираютъ 
въ  станѣ.  Въ  этой  судорожной  борьбѣ  съ  силою  грѣха  и  смерти, 
страсти,  повидимому,  совершенно  разнуздываются:  имъ>  нѣтъ  ни 
помѣхи,  ни  руководства  (какъ  мнѣ  говорили  люди,  часто  наблю- 
давшее подобныя  духовныя  бури).  «Мнѣ  пріятно  слышать,  что  гдѣ 
нибудь  устроился  ревиваль,  говорилъ  одинъ  стряпчій  въ  Индіаво- 
полисѣ,  тутъ  бываетъ  хорошій  урожай  на  судебные  казусы».  Среди 
ревиваля  люди  ссорятся,  дерутся,  заводятъ  шашни  съ  женами  сво- 
ихъ ближнихъ.  Одинъ  методистскій  проповѣдникъ,  на  основаніи 
двадцати-пяти  лѣтней  опытности,  пріобрѣтенной  сперва  въ  Новой 
Англіи,  потомъ  на  границахъ  и  наконецъ  на  полѣ  битвы  въ  Вир- 
гиніи,  сказалъ  мнѣ :  «релпгіозная  страсть  заключаетъ  въ  себѣ  всѣ 
другія  страсти;  вы  не  можете  возбудить  первую,  не  расшевеливъ 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  всѣхъ  другихъ.  Мы  знаемъ  зло,  существующее  въ 
нашей  церкви  и  должны  остерегаться  его  по  мѣрѣ  возможности. 
Молодые  люди,  посѣщающіе  ревивали,  всегда  служатъ  предметомъ 
подозрѣнія  для  старшихъ;  многіе  изъ  нихъ  совращаются  на  дур- 
ной путь,  это  бываетъ,  по  крайней  мѣрѣ,  съ  однимъ  изъ  двад- 
цати; но  большее,  гораздо  большее  число  ихъ  наноситъ  посрамле- 
ніе  церкви  своимъ  легкомысленнымъ  поведеніемъ  въ  станахъ  ре- 
ви вал  ей». 

Спустя  недѣлю,  а  иногда  и  около  мѣсяца,  пламя  религіозной 
ревности  начинаетъ  слабѣть  и  потухать.  Вспыхиваютъ  ссоры,  вы- 
нимаются ножи.    Циники  смѣются,  люди  равнодушные  уѣзжаютъ 
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прочь.  Лошади  опять  запряжены;  повозки  нагружены  кладью  и 
женщинами;  трактирщики  снимаютъ  свои  палатки,  разные  про- 
мышленники й  оборвыши  отправляются  искать  другое  поле  для 
своихъ  дѣйствій.  Крикуны  одинъ  за  другимъ  удаляются,  совсѣмъ 
сбившись  съ  ногъ;  наконецъ  и  самъ  проповѣдникъ,  которому  слу- 
шатели порядочно  надоѣли,  перестаетъ  давать  волю  своему  языку. 
Послѣдняя  лошадь  осѣдлана,  послѣдняя  повозка  уже  въ  дорогѣ, 
и  отъ  описаннаго  нами  своеобразнаго  лагеря  не  остается  ничего, 
кромѣ  нѣсколькихъ  обожженныхъ  полѣнъ,  попорченныхъ  деревьевъ 
и  двухъ  или  трехъ  свѣжихъ  могилъ. 

И  этимъ  все  кончается?  Шэкеры  говорятъ  вамъ:  нѣтъ.  Среди 
неистовства  этого  лагернаго  собранія,  они  открываютъ  нравствен- 
ный порядокъ,  духовную  красоту,  недоступную  мірскимъ  глазамъ. 
По  мнѣнію  Шэкера,  посредствомъ  ревивалей  самъ  Богъ  прпзы- 
ваетъ  къ  себѣ  своихъ  дѣтей.  Еслибъ  не  было  ревивалей,  то  не 
было  бы  и  воскресенія,  общаго  для  всѣхъ:  ни  одинъ  ревиваль, 
говорятъ  Шэкеры,  не  проходитъ  понапрасну  для  рода  человѣче- 
скаго.  Нѣсколько  заблудшпхъ  душъ  всегда  привлекаются,  въ  это 
время,  къ  небесному  миру. 

Фредерикъ  сказалъ  мнѣ,  что  каждый  большой  духовный  реви- 
валь, происходивши  въ  Америкѣ  со  времени  основанія  его  церкви, 
порождалъ  новую  общину  на  началахъ  матери  Анны.  Восемнад- 
цать шэкерскихъ  союзовъ  обозначаютъ  собою  столько  же  ревива- 
лей. По  мнѣнію  старѣйшнны  Фредерика,  который,  съ  зоркостью, 
соединенною  съ  сожалѣніемъ,  наблюдаетъ  за  всѣми  причудами 
послѣднихъ  сииритистскихъ  движеній  въ  Америкѣ,  близокъ  и 
девятнадцатый  ревиваль,  отъ  котораго  онъ  ожидаетъ  значитель- 
ная прпращенія  своей  церкви. 

ГЛАВА  ХУ. 
Спиритизм  ъ. 

Въ  прошломъ  августѣ  толпа  спирптовъ  держала  совѣщаніе  въ 
Провнденсѣ,  прекрасномъ  городѣ,  съ  живописною  гаванью,  въ 
штатѣ  Родъ-Эйландъ. 

Послѣдователи  спирптистскаго  ученія  пришли  туда  толпами 


съ  востока  и  съ  запада;  одни  изъ  нихъ  являлись  депутатами  отъ 
кружковъ  и  городовъ,  представляя  собой  тѣ  тысячи  народа,  ко- 
торый остались  дома;  но  еще  больше  было  такихъ,  которые  счи- 
тали недостойнымъ  себя  признавать  какой  бы  то  ни  было  опредѣ- 
ленный  принципъ  или  выражать  чье-нибудь  мнѣніе,  кромѣ  своего 
собственнаго.  Восемнадцать  штатовъ  и  территорій  имѣли  своихъ 
представителей  на  платформѣ  собранія  въ  лицѣ  особо  назначен- 
ныхъ  членовъ,  болѣе  половины  которыхъ  были  женщины.  Первая 
сходка  спиритовъ  (въ  размѣрахъ,  достаточно  большихъ,  чтобъ 
пмѣть  право  на  названіе  національной)  происходила  два  года  на- 
задъ  въ  Чикаго,  вторая  —  годъ  тому  назадъ  въ  Филадельфіи;  но 
на  эти  два  собранія  ревнители  спиритизма  смотрѣли  только 
какъ  на  опытъ,  и  депутаты  являлись  на  нихъ  скорѣе  случайно, 
чѣмъ  по  избранію.  Выборомъ  мѣста  собранія  сначала  управляло 
не  нравственное  значеніе,  а  удобство  дли  посѣтителей  и  посѣти- 
тельницъ;  нравственныя  соображенія  явились  на  сцену  уже  тогда, 
когда  въ  Чикаго  былъ  составленъ  общій  планъ  собраній  спири- 
товъ, такъ  что  въ  Филадельфін  сдѣлано  было  уже  воззваніе  къ 
ііублпкѣ.  Мѣстомъ  третьяго  національнаго  собранія  спиритовъ 
былъ  назначенъ  Провиденсъ,  какъ  городъ,  считающійся  мѣстомъ 
религіозной  терпимости,  лагеремъ  еретиковъ  и  реформаторовъ,  по- 
служившій  убѣжищемъ  Роджеру  Вильямсу. 

Спокойные  наблюдатели  этой  сцены  были  поражены  страннымъ, 
сосредоточеннымъ  вндомъ  толпы  людей,  присутствовавшпхъ  на 
собраніц.  Глаза  этихъ  людей  (какъ  мнѣ  говорили),  блестѣли  ка- 
кимъ-то  особеннымъ  блескомъ;  лица  ихъ  были  необыкновенно 
блѣдны.  Многіе  изъ  нихъ  уже  практиковались  въ  цѣлебномъ  воз- 
ложены рукъ.  Почти  всѣ  мужчины  носили  длинные  волосы;  почти 
всѣ  женщины  были  коротко  обстрижены. 

Для  засѣданій  была  нанята  зала  Пратта  на  Бродъ-Стритѣ, — 
комната  большая,  хотя,  конечно,  не  слишкомъ  просторная  для 
того,  чтобъ  вмѣстить  всю  толпу  ангеловъ  и  смертныхъ,  тѣснив- 
шихся  въ  ней.  Да,  ангеловъ  и  смертныхъ.  Всѣ  эти  косматые  люди 
не  менѣе  старицы  Антуанеты  увѣрены,  что  видятъ  и  слышатъ 
умершихъ.  Ангелы  стояли  въ  дверяхъ  этой  комнаты  на  Бротъ- 
Стритѣ,  призраки  летали  по  ней.  Присутствіе  ихъ  было  всѣми 
признано,  расположеніе  ихъ  къ  вѣрующпмъ  обезпечено,  совѣта 
ихъ  всѣ  искали.    Много   разъ  ораторы   обращались   не  только 
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къ  депутатамъ,  присутствовавшимъ  на  собраніи  во  плоти,  -«о  и  къ 
небеснымъ  посланникамъ,  прибывшимъ  на  то  же  собраніе. 

Джосленъ,  глава  мѣстныхъ  кружковъ  въ  этомъ  городѣ  убѣ- 
жища,  привѣтсвовалъ  прибывшихъ,  указывая  на  то,  что  ихъ 
считаютъ  за  еретнковъ  и  невѣрныхъ.  «Нынѣ,  сказалъ  онъ,  обра- 
щаясь къ  своимъ  плотскимъ  слушателямъ,  спириты  Соединен- 
ныхъ  Штатовъ  сдѣлались  великими  еретиками,  и  какъ  еретиковъ, 
не  придерживающихся  тѣхъ  старинныхъ  ересей,  которыя  служили 
скорѣе  проклятіемъ,  чѣмъ  благословеніемъ  для  всего  человѣче- 
ства,  спириты  Провиденса  привѣтствуютъ  васъ».  Эти  слова,  по- 
видимому,  были  оффиціальны,  также  какъ  и  послѣдовавшія  за 
ними,  обращенныя  къ  небесной  части  слушателей  оратора.  «Но  не 
отъ  васъ  однихъ,  сказалъ  онъ  торжественно,  мы  ожидаемъ  совѣта, 
вдохновенія  и  небесныхъ  звуковъ.  Собраніе  наше  многочисленнѣе, 
чѣмъ  кажется  съ  виду.  Здѣсь  есть  еще  другіе  присутствующее:  оби- 
татели другихъ  вѣковъ,  служившіе  въ  свое  время  свѣтилами  міру, 
безстрашные,  правдивые  и  вынесшіе  мученичество  во  время  своей 
земной  жизни  за  преданность  истинѣ,  досточтимые  мудрецы  и  люди 
благіе  временъ  давно  минувшихъ,  а  также  "возлюбленные  братья, 
скрывшіеся  изъ  глазъ  нашихъ  во  время,  отъ  насъ  недалекое!  Да 
проявятъ  всѣ  они  свое  участіе  къ  намъ,  и  да  удостоятъ  своимъ 
присутствіемъ  огромнѣйшее  на  нашемъ  материкѣ  собраніе  людей, 
представляющихъ  собою  ихъ  олицетворенное  нрисутствіе  и  силу. 
Ихъ,  также  какъ  и  васъ,  мы  привѣтствуемъ».  Отвѣтомъ  собранія 
на  это  иривѣтствіе  къ  небеснымъ  посланникамъ  было  (какъ  мнѣ 
разсказывали)  безусловное  одобреніе,  но  не  сдержанное  и  почти- 
тельное, а  громогласное. 

Джонъ  Пирпонъ  изъ  Вашингтона,  пожилой  проповѣдникъ  (нѣ- 
когда  студентъ  Эльской  Коллегіи,  школы  американскихъ  проро- 
ковъ),  оставляя  каѳедру,  которую  онъ  занималъ  въ  Фпладельфіи, 
разъяснилъ  значеніе  слова  «невѣрный»  въ  примѣненіяхъ  къ  себѣ 
и  къ  своимъ  братьямъ  по  духу.  «Я  невѣрный,  восклицалъ  онъ, 
для  великаго  множества  формъ  существующей  релпгіи,  потому  что 
не  вѣрю  во  многое,  что  признается  большпнстомъ  христіанъ,  даже 
протестантскою  церковью».  Онъ  сказалъ  затѣмъ,  что  вѣруетъ  не 
въ  символы  и  каноны,  а  въ  прогрессъ,  свободу  и  духовъ. 

Десять  дней  спустя  послѣ  этой  рѣчи  Пирпонъ  умеръ,  а  менѣе 
чѣмъ  чрезъ  десять  дней  послѣ  его  смерти,  мистриссъ  Конантъ, 
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бостонскій  медіумъ,  сочиняющая  спиритисткія  цидулки  почти  для 
половины  всей  американской  публики,  объявила,  что  душа  умер- 
шаго  находится  въ  ея  гостиной,  видимая  только  ей,  доступная 
ощущенію  нѣкоторыхъ,  слышимая  многими.  Чарлъзъ  Кроуэлль  и 
Пибльсъ  разсказываютъ;  что  въ  ихъ  присутствіи  мистриссъ  Ко- 
нантъ  впала  въ  духовный  экстазъ,  душа  Джона  Пирпона  перешла 
въ  нее  (по  примѣру  Анны  Ли),  и  ея  устами  говорила  слушате- 
лямъ  о  томъ  высшемъ  мірѣ,  котораго  она  только  что  достигла. 
Очевидно,  сообщали  разскащики,  что  какой  нибудь  духъ  находился 
въ  то  время  въ  этой  женщинѣ,  потому  что  онъ  въ  ,ея  образѣ 
представилъ  намъ  послѣднія  минуты  жизни  Джона  Пирпона. 
Смерть  была,  вѣроятно,  очень  легкая,  признаковъ  предсмертной 
борьбы  мы  не  замѣтили :  только  и  было,  что  нѣсколько  отрыви- 
стыхъ  вздоховъ,  серьезный,  пристальный  взоръ  и  все  было  кон- 
чено. Замѣтно  было  усиліе  что  то  сказать,  и  вслѣдъ  затѣмъ  мы 
услышали  слѣдующія  безсмертныя  слова : 

«Благословенъ,  трижды  благословенъ  тотъ,  кто  умираетъ  съ 
познаніемъ  истины». 

Послѣ  неболыиаго  промежутка  духъ  продолжалъ: 

«Братья  и  сестры,  я  знаю  теперь,  что  задача  разрѣшена;  если 
я  живу,  то  и  вы  также  будете  жить.  Тѣ  же  божественные  Отецъ 
и  Мать,  которые  сообщили  безсмертіе  одной  душѣ,  благоволятъ 
распространить  этотъ  даръ  и  на  всѣхъ». 

Повидимому,  Пирпонъ  сдѣлалъ  не  особенно  болыніе  успѣхи 
въ  небесныхъ  познаніяхъ,  перемѣнивъ  плоть  на  духъ:  на  землѣ 
всѣ  его  аргументы  относительно  стучащихъ  и  пишущихъ  духовъ, 
выражались  большею  частію  только  въ  такой  формѣ:  «я  видѣлъ 
и  потому  знаю;  я  чувствовалъ— и  потому  вѣрую».  Должно  быть, 
духъ  Пирпона  боялся,  что  сообщаемыя  имъ  свѣденія  покажутся 
его  смертнымъ  друзьямъ  недостаточными  въ  виду  горячаго  любо- 
пытства, побуждавшая  многихъ  изъ  нихъ  расирашивать  о  тапн- 
ствахъ  высшаго  міра;  онъ  обратился  къ  Кроуэллю  и  Пибльсу  чрезъ 
посредство  мистриссъ  Конантъ,  какъ  бы  оправдываясь.  «Жалѣю, 
такъ,  по  словамъ  ихъ,  говорилъ  духъ,  что  не  могу  изобразить  вамъ 
чрезвычайную  красоту  всего  видѣннаго  мною  по  переходѣ  въ  міръ 
духовъ.  Слава  этой  новой  жизни  выше  всякаго  оппсанія.  Лзыкъ 
мой  не  въ  силахъ  передать  ее».  Смертные  слышали  эти  слова  отъ 
Джона  Пирпона  еще  до  его  смерти. 
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Когда  ІІирпонъ  покинулъ  председательское  мѣсто,  президентомъ 
былъ  избранъ  на  слѣдующій  годъ  Ньюмэнъ  Уиксъ  изъ  Вермонта. 
Въ  числѣ  вице-президентовъ  было  нѣсколько  лэди:  Сара  Гортонъ 
изъ  Вермонта,  Дебора  Ботлеръ  изъ  Нью-Джерси,  докторша  Джулье- 
та  Стальманъ  изъ  Висконсина. 

Уорренъ  Чэсъ  изъ  Иллиннойса,  одинъ  изъ  мужскихъ  вице- 
президентовъ,  заявляетъ,  что  болѣе  трехъ  милліоновъ  американ- 
цевъ,  мужчинъ  и  женщинъ,  вступило  уже  въ  это  спиритистское 
движеніе.  Трц  милліона  —  цифра  большая;  ни  одна  церковъ  въ 
Союзныхъ  ДПтатахъ,  даже  церковь  методистовъ,  не  насчитаетъ 
даже  и  половины  этого  числа  среди  своихъ  дѣйствительныхъ  чле- 
новъ.  Спириты  считаютъ  въ  своихъ  рядахъ  нѣсколько  значи- 
тельныхъ  людей:  искусныхъ  адвокатовъ,  храбрыхъ  воиновъ,  сим- 
патичныхъ  писателей;  не  мало  въ  ихъ  числѣ  и  такихъ  лицъ,  ко- 
торыя  едва  ли  могутъ  быть  свободны  отъ  подозрѣнія  въ  плутов- 
ствѣ  и  обманѣ.  Но  для  изучающаго  Новую  Америку,  по  отноше- 
нію  къ  спиритамъ,  важнѣе  всего  фактъ  ихъ  численности.  Общи- 
на въ  три  милліона  мужчинъ  и  женщинъ  была  бы  громаднымъ 
явленіемъ  во  всякой  странѣ,  а  въ  республикѣ,  управляемой  боль- 
шинствомъ  голосовъ,  спириты  должны  располагать  необъятной  си- 
лой и  для  добра  и  для  зла.  Неудивительно,  поэтому,  что  вожди 
спиритовъ  хвастаются  тѣмъ,  что  могутъ  контролировать  обще- 
ственное мнѣніе  Америки,  не  только  въ  отношеніи  мира  и  войны, 
религіи  и  житейской  практики,  но  даже  и  въ  болѣе  тонкихъ  во- 
просахъ  социальной  и  нравственной  жизни.  Не  должно  отказы- 
ваться отъ  честной,  открытой  борьбы,  когда  такіе  могуществен- 
ные враги  бросаютъ  боевую  перчатку  на  защиту  тѣхъ  принциповъ, 
которые  кажутся  имъ  справедливыми,  какъ  бы  ни  были  сами  по 
себѣ  странны  эти  принципы  и  вѣрованія. 

Это  множество  спиритовъ  возвѣщаютъ  свое  личное  убѣж- 
деніе,  что  старые  религіозные  идеалы  потеряли  силу;  что  церкви, 
основанный  на  этнхъ  идеалахъ,  мертвы,  и  что  человѣкъ  требуетъ 
новыхъ  откровеній.  Они  провозглашаютъ,  что  явленія,  совершаю- 
щаяся нынѣ  въ  сотнѣ  амерпканскпхъ  городовъ,  —  знаменія  таин- 
ственная свойства,  стукъ  невидимыхъ  силъ,  рисунки,  дѣлаемые 
невидимыми  руками,  разныя  чудеса,  совершающаяся  обыкновен- 
но въ  темныхъ  комнатахъ  и  подъ  дамскими  столами,  представ- 
вляетъ  удобную  почву  для  новой,  истинной  и  окончательной  вѣры 
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въ  невидимые  міры.  Они  уже  имѣютъ  свои  лицеи  для  постепен- 
на™ обученія,  своп  катехизисы,  свои  газеты,  своихъ  женскихъ 
и  мужскихъ  пророковъ,  медіумовъ  и  ясновидящихъ,  свои  воскрес- 
шая службы,  свои  празднества,  свои  пикники,  свои  лагерныя  соб- 
ранія,  своп  мѣстныя  общины,  свою  организацію  штатовъ,  свои  ге- 
неральныя  совѣщанія,  короче,  весь  механизмъ  самыхъ  дѣятель- 
ныхъ,  самыхъ  воинственныхъ  нашихъ  обществъ.  Быть  можетъ, 
численная  сила  спирптовъ  и  преувеличена  Уорреномъ  Чэсомъ;  но  и 
туземцу  нельзя  ихъ  сосчитать,  потому  что  они  не  подлежать 
цензу  въ  смыслѣ  отдѣльнаго  общественнаго  тѣла,  но  число  ихъ 
лицеевъ,  частое  повтореніе  пикниковъ,  распространенность  журна- 
ловъ,  —  все  это  факты,  указывающіе  на  ихъ  значительную  чи- 
сленность. Мы  едва  ли  ошибемся,  если  скажемъ,  что  десятая 
часть  населенія  штатовъ  Новой  Англіи,  пятнадцатая  часть  на- 
селенія  Нью-Іорка,  Огіо  и  Пенсильваніи  —  болѣе  или  менѣе 
подвержены  вліянію  того,  что  носитъ  названіе  міра  духовъ. 

Некоторые  изъ  этихъ  фанатиковъ  настаиваютъ  на  чрезвычай- 
ной древности  происхожденія  своего  вѣрованія;  другіе  же,  напро- 
тивъ,  утверждаютъ,  что  они  —  народъ  новый,  благословенный  не- 
давнимъ  кровеніемъ,  что  они  —  продуктъ  американской  почвы, 
исключительная  принадлежность  американской  церкви.  Они  рѣдко 
упоминаютъ  о  Шэкерахъ,  отъ  которыхъ,  кажется,  все-таки  заим- 
ствованы всѣ  ихъ  правила  вѣры  и  не  малое  число  житейскихъ 
обычае нъ.  Спириты  предпочитаютъ  считать  происхожденіе  своего 
ученія  отъ  мечтаній  Андрью  Джаксона  Дэвиса  и  безразсудныхъ, 
но  смѣлыхъ  заявленій  Кэтъ  и  Каролины  Фоксъ.  Быть  можетъ 
большинство  національныхъ  делегатовъ  въ  собраніи  сочло  бы  оскорб- 
леніемъ  для  своей  родины  всякую  попытку  приписать  спиритист- 
скому  движенію  болѣе  древнюю  генеалогію,  чѣмъ  происхожденіе 
отъ  того  откровенія,  которымъ  обладалъ  ихъ  собственный  Нугкип- 
сійскій  пророкъ. 

Пугкипси  или  Покипси, — Мекка,  Бенаресъ  и  Іерусалимъ  этой 
новой  церкви,  —  молодой,  но  дѣятельный  и  цвѣтущій  городокъ, 
лежащій  при  подошвѣ  живописной  крутизны  при  рѣкѣ  Гудсонѣ, 
на  половинѣ  пути  отъ  Албани  до  Нью-Іорка.  Если  смотрѣть  съ 
рѣки ,  то  это  мѣстечко  со  своей  старой  набережной ,  хло- 
потливыми гостпннпцами  и  постоянно  шумной  биржей,  пред- 
ставляетъ  красивый  видъ  въ  швейцарскомъ  вкусѣ.    Изгибъ  рѣки 


—  298  — 


въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  она  имѣетъ  около  500  или  600  ярдовъ  къ 
ширину,  раздѣляетъ  ее,  подобно  шлюзу,  какъ  бы  на  два  прелест- 
ный озерка:  верхнее  замыкается  Катсвилльскими  горами,  нижнее — 
возвышенностями  Гудсона.  Ближайшій  берегъ  имѣетъ  унылый,  обна- 
женный видъ :  сверху  скалы,  внизу  —  дряная  зелень;  но  запад- 
ный берегъ,  представляя  непрерывный  рядъ  холмовъ,  зеленѣетъ 
дикой  смоковницей,  букомъ  и  дубомъ.  Въ  городкѣ  множество  школъ, 
церквей,  гпмназій;  въ  числѣ  произведены  тѣхъ  жителей  его,  ко- 
торыхъ  никогда  не  касались  невидимые  духовные  персты,  можно 
упомянуть  ружья,  ковры,  пиво  и  бумажныя  матеріи.  Продуктъ  из- 
бранныхъ  города  Покипси  гораздо  высшаго  сорта;  это  —  яснови- 
дящей пророкъ. 

Когда  мать  Анна  была  заключена  въ  тюрьму  въ  этомъ  при- 
рѣчномъ  городкѣ,  она  собрала  вокругъ  себя  какъ  бы  маленькій 
дворъ  изъ  любопытныхъ,  которымъ  сообщала  свои  чудесныя  по- 
знанія  о  невидимомъ  мірѣ.  Андрью  Дэвисъ,  бѣдный  старьёвщикъ, 
служитъ  духовнымъ  потомкомъ  Анны  Ли,  бѣдной  фабричной  дѣ- 
вушки.  Дэвисъ  видитъ  различныя  знаменія  и  духовныя  сновидѣнія, 
но  его  откровеніе  едва  ли  пошло  дальше  указаній,  сообщенныхъ 
матерью  Анною.  Въ  состояніи  экстаза  онъ  объявляетъ,  что  уми- 
рающій  только  перемѣпяетъ  свою  одежду,  что  насъ  вездѣ  окру- 
жаютъ  души  умершихъ,  что  люди,  обладающіе  особыми  чувствами, 
могутъ  имѣть  съ  ними  сообщеніе.  Онъ  утверждаетъ,  что  лекар- 
ства безполезны  и  даже  вредны,  и  что  всѣ  болѣзни  можно  выле- 
чить, возлагая  на  больныхъ  руки;  описываетъ  новый  способъ  вос- 
питанія,  въ  который  въ  значительныхъ  размѣрахъ  введено  что-то 
въ  родѣ  пляски  по  шэкерскому  образцу.  Онъ  обвиняетъ  хри- 
стіанскую  церковь  какъ  учрежденіе  плотское,  время  котораго 
прошло,  и  предлагаетъ,  вмѣсто  нея,  новый,  вѣчный,  духовный 
союзъ. 

Вотъ,  въ  краткихъ  словъ,  основанія,  провозглашеннаго  въ  залѣ 
Пратта  Ньюкеномъ  Упксомъ,  Сарой  Гортонъ,  Деборой  Ботлеръ  и 
другими  братьями,  новаго  союза,  который  долженъ  возвысить  че- 
ловѣка  отъ  ннзшихъ  ступеней  земли  до  высшихъ  ступеней  неба. 
Подобно  старѣйишнѣ  Фредерику,  они  признали  двойственную  при- 
роду Божества,  допуская  въ  Создателѣ  мужское  п  женское  суще- 
ство; изъ  этой  двойственности  Бога  они,  также  какъ  сестра  Марія 
и  старица  Антуанета,  сдѣлалп  заключеніе  о  равенствѣ  правъ  и 


—  299  — 


премуществъ  обоихъ  человѣческихъ  половъ  па  землѣ.  На  дѣлѣ, 
всѣ  лэди,  отъ  первой  до  послѣдией,  кажется,  играли  главнѣйшія 
•роли  въ  собраніи  въ  различныхъ  объясненіяхъ  и  обличеніяхъ  по 
предмету  ихъ  вѣрованія.  Того  и  другаго  было  много.  Такъ,  между 
прочими,  мпссъ  Сюзи  Джонсонъ  сказала,  что  она  утомлена  разго- 
воромъ  п  хочетъ  работать.  «Я  готова,  вскричала  молодая  рефор- 
мистка, работать  съ  каждымъ  мужчиной,  женщиной,  общиной,  ко- 
торые показали  бы  мнѣ  первый  практическій  шагъ  для  основанія 
высшей  нравственности,  строгой  честности,  лучшаго  правительства 
и,  наконецъ,  болѣе  высокой,  сравнительно  съ  настоящею,  судьбы 
всего  человѣческаго  рода.  Я  хочу  сама  дѣлать  что  нибудь,  хочу 
видѣть  другихъ,  готовыхъ  работать.  Конечно,  гораздо  легче  мо- 
литься за  спасеніе  человѣчества,  чѣмъ  работать  на  пользу  его,  и 
вы  часто  болѣе  выигрываете  молитвой,  чѣмъ  трудомъ;  но  это  все 
не  моя  цѣль.  Я  искренно  предана  интересамъ  будущаго  поко- 
лѣнія». 

Миссъ  Сюзи  Гутчинсонъ  была  еще  смѣлѣе  въ  нападеніи  на 
своихъ  братьевъ  по  духу.  Эта  лэди,  представительница  Чарль- 
стонскаго  Независима™  Общества  спиритовъ,  говорила,  что  восемь 
лѣтъ  служила  дѣлу  спиритизма,  но  всегда  стыдилась  своихъ  со- 
братій.  Въ  оффиціальномъ  отчетѣ  она  говорить,  что  до  сихъ  поръ 
ей  не  пришлось  встрѣтить  благороднаго,  возвышеннаго  духомъ  спи- 
рита, но  она  еще  надѣялась,  что  на  собраніи  будутъ  люди,  достой- 
ные называться  мужчинами  и  женщинами.  Она  надѣялась,  что  при- 
нимаемыя  рѣшенія  не  останутся  мертвой  буквой,  возвращающей  насъ 
къ  давно  похороненному  прошлому,  и  что,  соотвѣтственно  такимъ 
рѣшеніямъ,  сами  люди  готовы  будутъ  идти  на  дѣло  помощи  чело- 
вѣчеству.  Еслибы  въ  мірѣ  былъ  хотя  одинъ  человѣкъ,  подлежавшій 
исключенію  изъ  общества  спиритовъ,  то  и  она  хотѣла  быть  исклю- 
ченною вмѣстѣ  съ  нимъ.  Если  хоть  одинъ  человѣкъ  долженъ  идти 
въ  адъ,  то  и  она  хотѣла  бы  идти  вмѣстѣ  съ  нимъ;  но  если  есть 
какое  нибудь  дѣло,  которое  должно  совершить  въ  этой  низменной 
юдоли,  то  она  готова  идти  туда  и  помогатъ  Небесному  Отцу 
совершить  его. 

Не  малое  число  депутатовъ  изъявляли  притязанія  на  обладаніе 
чудесными  способностями :  способностью  говорить  разными  язы- 
ками, духовнымъ  всевѣденіемъ,  даромъ  исцѣленія.  Почти  всѣ  адепты 
спиритизма   утверждаютъ,    что   имѣютъ   силу  лечить  больныхъ 
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возложеніемъ  на  нихъ  рукъ  (насмѣшнпки  говорятъ,  что  леченіе 
это  ироисходытъ  посредствомъ  очень  болынаго  обмана  *).  Въ  по- 
слѣднихъ  нумерахъ  изданія  «Знамя  свѣта»  можно  найти  многихъ 
медіумовъ  -особенно  женщинъ,  которая  чрезъ  публикаціи  пред- 
лагаютъ  свои  услуги  въ  леченіи  всякаго  рода  болѣзней  (за  надле- 
жащее количество  долларовъ)  посредствомъ  духовъ;  сила  перехо 
дитъ  отъ  лечащей  къ  ея  паціенту  чрезъ  движеніе  рукъ,  въ  подра- 
жаніе  апостольскому  обряду.  Такія  объявленія  врачующихъ  медіу- 
мовъ  часто  бываютъ  любопытны  и  поучительны.  Одно  изъ  мень- 
шихъ  свѣтилъ  въ  этомъ  собраніи,  мистриссъ  Элиза  Вильямсъ  се- 
стра Андрью  Джаксона  Дэвиса,  объявляетъ,  что  она  «изучаете 
болѣзни,  прописываетъ  лекарства  и  лечитъ  больныхъ  посред- 
ствомъ своей  способности  исцѣленія,  которая  была  вполнѣ  до- 
стовѣрно  засвидѣтельствована».  М-ссъ  Юнгъ  объявляетъ  о  себѣ, 
какъ  «объ  опытномъ  ясновидящемъмедикѣ»;  м-ссъ  Сиаффордъ  реко- 
мендуется «испытаннымъ  чувствовательнымъ  медіумомъ»,  м-ссъ  Сей- 
муръ — «дѣловымъ,  много  одобреннымъ  медіумомъ».  Нѣкоторыя  изъ 
этихъ  объявленій  для  плотскаго  ума  полны  таинственности.  М-ссъ 
Спенсеръ  предпринимаетъ  леченіе  ознобовъ  и  лихорадокъ  своими 
«положительными  и  отрицательными  порошками»,  прибавляя,  что 
«для  предупрежденія  и  леченія  холеры  это  знаменитое  духовно- 
медицинское  средство  должно  находиться  всегда  подъ  рукой». 
Докторъ  Мэнъ  (изъ  Лечебнаго  Института),  проситъ  тѣхъ  лицъ,  ко- 
торыя  пожелали  бы  имѣть  его  медицинскій  совѣтъ,  «завернуть 
вмѣстѣ  одинъ  долларъ,  штемпельную  почтовую  марку  и  клочекъ 
волосъ,  и  прислать  все  это  къ  нему».  М-ссъ  Коллинсъ  «продол- 
жаете еще  лечить  больныхъ  въ  Пинъ-Стритѣ».  Мадамъ  Гэль, 
ясновидящая,  засвидѣтельствованный  медіумъ,  «видитъ  духовъ  и 
опнсываетъ  отсутствующихъ  друзей».  М-ссъ  Джильетъ,  электриче- 
ский, магнетнческій,  цѣлебный  и  развивающій  медіумъ,  «лечитъ 
какъ  тѣло,  такъ  и  духъ».  Но  м-ссъ  Джильетъ  далеко  оставляете 
за  собою  докторъ  Джорджъ  Эмерсонъ,  возвѣщающій  новое  разви- 
тіе  спиритистской  силы.  Этотъ  медіумъ  настолько  развитъ,  что 
«лечитъ  болѣзнь,  вгоняя  ее  въ  самого  себѣ»;  онъ  объявляетъ, 
что    готовъ  совершить    это   чудо    спиритистскаго   искусства  и 


*)  Игра  словъ:  ітрозНіоп  значнтъ  по  англіііски  и  возложеніе 
(въ  данномъ  случаѣ,  рукъ),  и  — обман ъ.  Прим.  нерев. 
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письменно,  на  всякомъ  разстояніи,  за  десять  долларовъ.  Въ  нѣ- 
которыхъ  отношеніяхъ,  однакожь,  лэди  выказываютъ  силу,  гораздо 
болѣе*  замѣчательную,  чѣмъ  все,  придуманное  грубымъ  поломъ. 
М-ссъ  Джильбертъ,  называя  себя  дермапатисткой,  вызывается  не 
только  лечить  болѣзни,  но  и  обучать  искусству  леченія  ихъ  —  въ 
столько-то  уроковъ,  по  стольку-то  за  урокъ! 

Тонъ  суровой  враждебности  къ  религіознымъ  исповѣданіямъ  и 
нравственнымъ  понятіямъ  всѣхъ  христіанскихъ  народовъ,  отмѣ- 
чалъ  собою  рѣчи  мужчпнъ  и  женщинъ  во  всемъ  спиритисткомъ  со- 
браны, которое  мы  начали  описывать;  тонъ  этотъ  въ  оффиціаль- 
ныхъ  отчетахъ  едва  ли  смягченъ  хотя  однимъ  словомъ. 

Миссъ  Сюзи  Джонсонъ  сказала,  что  она  больше  не  желала  бы 
основанія  церквей,  «потому  что  всѣ  онѣ  уже  слишкомъ  долго  угне- 
тали и  помрачали  человѣчество». 

М-ръ  Андрью  Россъ  « благодарилъ  Бога,  что  настоящій  вѣкъ 
не  есть  вѣкъ  богопочитанія,  но — свободнаго  изслѣдованія». 

Докторъ  Чайльдъ  сказалъ,  что  «спиритизмъ  представляетъ 
собою  мостъ  чрезъ  пропасть,  отдѣляющую  лоно  Авраама  отъ  мѣ- 
ста  мученій  евангельскаго  богача.  Пусть  же  благодаренія  за  бла- 
гоцареніями  возносятся  за  каждый  ударъ,  наносимый  зданію  чело- 
вѣческаго  закона,— закона,  который  рукою  человѣка  наказываетъ 
людей  за  дурные  поступки».  М-ръ  Пери  сказалъ:  «Мнѣ,  какъ 
спириту,  должно  еще  учиться  считать  что  бы  то  ни  было  свя- 
щеннымъ,  потому  что  я  не  признаю  ничего  такимъ;  я  против- 
люсь каждой  резолюціи,  которая  заключаетъ  въ  себѣ  слово  свя- 
щенный». М-ръ  Финни  сказалъ:  «Старая  религія  вымпраетъ; 
мы  представляемъ  новую  религію,  имѣющую  соединить  различные 
типы  человѣчества,  собранные  во  всемірной  географіи,  волею  Бо- 
жественнаго  Провидѣнія». 

Такова  была  сущность  всего  сказаннаго  въ  присутствіи  собран- 
ныхъ  делегатовъ,  смертныхъ  и  безсмертныхъ,  въ  третьемъ  Націо- 
нальномъ  Собраніи  спиритовъ. 

Приняты  были  три  резолюціи,  которыя  у  спиритовъ  счи- 
таются весьма  важными.  Первая  состояла  въ  томъ,  чтобъ  проти- 
виться ученію  воскресныхъ  школъ  и  замѣнить  ихъ  своими  соб- 
ственными прогрессивными  лицеями;  вторая — опредѣляла  написать 
и  издать  нѣсколько  книгъ  о  спиритизмѣ;  третья  —  порицала  упо- 
требленіе  табаку  и  крѣпкихъ  напитковъ. 
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Предложеніе  основать  национальную  спиритистскую  коллегіго, 
велѣно  было  представить  на  обсужденіе  въ  Сгудущемъ  году.  Одна 
резолюція,  принятая  безъ  всякаго  непосредственнаго  практиче- 
ская повода,  показала  какое  огромное  значеніе  могли  бы  имѣть 
эти  спириты  на  политическомъ  поприщѣ,  если  бы  только  они 
достигли  очень  значительной  численной  силы  и  единства  въ  дѣй- 1 
ствіяхъ.  Резолюція  эта  относится  къ  вопросу  о  трудѣ  и  состоять 
въ  слѣдующемъ: 

«Онредѣлено,  что  одна  только  рука  честнаго  труда  должна 
держать  державный  скипетръ  цивилизаціи;  что  права  труда  сораз- 
мѣрны  съ  его  характеромъ  и  значеніемъ;  и  потому,  вознагражденіе 
за  трудъ  должно  быть  такъ  полно  и  всесторонне,  чтобъ  могло  до- 
ставлять трудящимся  милліонамъ  людей  обширныя  средства,  время 
и  возможность  для  воспитанія,  умственнаго  развитія,  образованія 
и  удовольствія;  и  что  одинаковый  трудъ,  какъ  мужской,  такъ  и 
женскій,  долженъ  получать  и  одинаковое  вознагражденіе». 

Эти  реформаторы  не  обращаютъ  никакого  вниманія  на  прин- 
ципъ  экономической  науки  Стараго  Свѣта. 

Произнося  сужденіе  о  системѣ,  столь  отталкивающей  наши  чув- 
ства, столь  враждебной  нашимъ  учрежденіямъ,  какъ  эта  школа 
спиритизма,  необходимо,  для  правильности  заключенія,  припом- 
нить, что  какою  бы  странною  ни  казалась  эта  система  для  по- 
сторонняя наблюдателя,  она  была  принята  сотнями  людей  уче- 
ныхъ  и  набожныхъ  женщинъ.  Такое  явленіе  покажется  многимъ 
самою  странною  частью  цѣлаго  спиритистскаго  движенія;  но 
никто  не  вправѣ  назвать  просто  глупостью,  не  достойною  изслѣ- 
дованія,  теорію,  принятую  такими  людьми,  каковы  судья  Эдмондсъ, 
докторъ  Гаръ,  старѣйишна  Фредернкъ  и  професоръ  Бушь. 


ГЛАВА  ХУІ. 
Лсновидящія  ПРОРОЧИЦЫ. 

Въ  Бостонѣ, — этомъ  ученомъ,  знаменптомъ  и  жпвописномъ  го- 
родѣ, — родинѣ  Агассиса,  Лонгфелло,  Гольмса  п  Лоуэлля,  возникла 
вѣтвь  американскаго  женскаго  священства,  предъявляющая  при- 
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тязаніе  на  установленіе  въ  ваукѣ  порядка,  желающая  уничтожить 
выводной  методъ  и  ввести,  вмѣсто  него,  другой  новый.  Эти  жен- 
щины—ясновидящія  пророчицы. 

Эти  жрицы,  которыхъ  можно  назвать  Елизаветянками,  по  имени 
ихъ  основательницы  и  первой  жрицы,  Елизаветы  Дентопъ,  соб- 
ственно говоря,  не  составляютъ  ни  церкви,  ни  даже  секты  и  уже, 
конечно,  не  имѣютъ  права  на  названіе  ученаго  общества.  Быть 
можетъ,  ихъ  можно  назвать  школой,  такъ  какъ  онѣ  говорятъ,  что 
могутъ  всему  научиться  и  всему  учить.  Подобно  большинству  дру- 
.  гихъ  отраслей  великаго  спиритистскаго  семейства,  онѣ  живутъ  въ 
свѣтѣ,  наслаждаются  его  удовольствіями  и  неутомимо  домогаются 
внѣшннхъ  свѣтскихъ  отличій.  Въ  Бостонскомъ  обществѣ  этихъ 
женщинъ  по  внѣшнимъ  признакамъ  нельзя  отличить  отъ  обыкно- 
венныхъ  людей  (если  только  можно  сказать  по  совѣсти,  что  въ 
бостонскомъ  обществѣ  есть  еще  люди  обыкновенные).  Отличи- 
тельнымъ  знакомъ  ихъ  служить  внутренній,  умственный  даръ;  осо- 
бенная сила  ясновидящихъ  пророчицъ  состоитъ  въ  способности  чи- 
тать въ  самой  внутренности  камней  и  другихъ  неодушевленныхъ 
предметовъ. 

Сообразно  съ  повсемѣстнымъ  правиломъ  подобныхъ  новыхъ  об- 
щинъ,  школа  Елизаветы  Дентонъ  состоитъ  изъ  женщинъ,  и  жен- 
щины же  занимаются  тамъ  пророчествомъ  и  проповѣдью.  Мужчины 
могутъ  сдѣлаться  членами  школы,  могутъ  имѣть  свою  долю-въея  иму- 
ществѣ,  помогать  распространению  ея  ученія,  но  ни  одно  мужское 
существо  еще  не  осмѣливалось  завладѣть  ея  чудесными  дарами. 

На  основаніи  этой  новѣйшей  философіи,  высшія  дарованія  за- 
висать отъ  высшей  организаціи.  Мужчина,  со  своей  грубой  орга- 
низаціей,  суровыми  нервами,  тупымъ  умомъ,  не  можетъ  предста- 
вить ничего  равнаго  увлеченію  и  восторженности,  къ  какимъ  спо- 
собенъ  прекрасный  полъ.  По  нью-іоркскому  выраженію,  мужчина 
уже  доигралъ  свою  роль,  —  пришла  очередь  женщины  выступить 
на  сцену. 

Эта  женская  очередь  началась  съ  Анны  Кридеръ.  Анна  Кри- 
деръ,  сестра  Вильяма  Дентона  изъ  Бостона,  человѣка,  пользую- 
щегося здѣсь  довольно  важнымъ  (для  мужчины)  значеніемъ;  онъ, 
въ  одно  и  то  же  время  ученый,  геологъ,  человѣкъ,  который 
можетъ  не  стѣсняясь  подкрѣнлять  логикой  и  цитировать  мнѣ- 
нія    авторитетовъ    въ   защиту  дѣйствій    своей    школы.  Новое 
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Евангеліе  ясновидлщихъ  пророчицъ  дано  было  Аннѣ  Крндеръ 
и  ел  брату,  Вильяму,  слѣдующимъ  оригинальнымъ  способомъ. 
Бухананъ,  докторъ  въ  Цинциннати,  замѣтилъ  въ  своей  медицин- 
ской практикѣ,  что  нѣкоторымъ  особамъ  стоить  только  подержать 
въ  рукахъ  слабительное  лекарство,  чтобы  оно  произвело  прочищаю- 
щее дѣйствіе.  Такое  дѣйствіе  приписано  было  силѣ  воображенія;  если 
эту  силу  нельзя  было  думать  найти  у  каждаго  человѣка,  то,  безъ  сом- 
нѣнія,  можно  встрѣтить  у  нѣкоторыхъ  особъ,  преимущественно  у  жен- 
щинъ,  обладающихъ  утонченнымъ  умомъ  и  болыиимъ  нервнымъ 
развитіемъ.  Почему  бы  этого  не  могло  быть  у  Анны  Кридеръ? 
Тонкій  умъ,  чувствительность  нервовъ  составляли  ея  принаджность 
отъ  природы,  а  не  усвоены  искусственно.  Попытка  была  сдѣлана. 
Но  воображеніе,  замѣняющее  лекарственный  иіарикъ,  очевидно, 
можетъ  оказать  и  большія  услуги,  чѣмъ  простое  очищеніе  орга- 
низма отъ  дурныхъ  веществъ;  Анна,  съ  хитрою  женскою  откро- 
венностью испытала  свои  способности  въ  ясновидѣніи,  попробо- 
вавъ,  вопреки  физическимъ  препятствіямъ,  читать  нераспечатан- 
ныя  письма  нѣкоторыхъ  изъ  своихъ  друзей.  Дарованіе  ея  скоро 
развилось.  Приблизивъ  запечатанную  бумагу  къ  своимъ  вискамъ, 
она  была  въ  состояніи  замѣтить  на  ней,  не  глазами,  но  умомъ, 
слѣды  фигуры  человѣка,  который  написалъ  эту  бумагу,  могла  ска- 
зать— какого  онъ  роста,  какозы  у  него  цвѣтъ  лица  и  очертаніе 
глазъ.  Тогда  брату  Анны  пришла  счастливая  мысль.  Изображеніе 
на  бумагѣ  человѣка,  писавшаго  ее,  должно  быть  подобно  солнеч- 
ному отраженію,  падающему  на  чечевицеобразное  зрительное  стекло. 
Самъ  онъ  не  могъ  видѣть  этого  изображенія;  оно  было  видимо 
только  его  сестрѣ  Аннѣ;  но  этотъ  недостатокъ  зрѣнія  былъ  слѣд- 
ствіемъ  болѣе  грубыхъ,  сравнительно,  свойствъ  его  ума.  У  Дентоиа 
недоставало  воображенія.  Однакожъ,  п  ему  стало  ясно,  что  при- 
рода отражаетъ  въ  безчисленномъ  количествѣ  свои  собственныя  изоб- 
раженій,  которыя  поверхность  каждаго  предмета  должна  восприни- 
мать въ  себя  и  даже  можетъ  сохранять  долгое  время;  что  нуженъ 
только  ясновидящій,  способный  читать  такія  изображенія,  чтобъ 
раскрыть  самыя  глубокія  таинства  природы.  Это  была  отличная 
мысль;  Дентонъ  уже  вндѣлъ  начало  новой  эры,  ибо  если  Анна,  при- 
жимая къ  своему  лбу  кусокъ  бумаги,  могла  замѣтить  на  немъ  фи- 
гуру человѣка,  писавшаго  ее  и  очертаніе  комнаты,  въ  которой  бу- 
мага была  сложена  и  запечатана,  то  почему  бы  она  не  могла  уга- 
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дать  уначеніе  изображеній,  которыя  должны  были  находиться  на 
всѣхъ  другихъ  предметахъ:  на  кремняхъ,  на  костяхъ,  на  яичной 
скорлупѣ,  на  металлахъ?  Почему  же  нѣтъ?  Если  изображенія,  от- 
ражающаяся на  всѣхъ  предметахъ  посредствомъ  свѣта,  не  бываютъ 
мимолетны,  какъ  мы  думаемъ,  но  остаются  на  этихъ  предметахъ, 
прочно  осѣдая  на  нихъ,  то  остается  только  вопросъ  объ  опытѣ, 
о  возможности  найти  человѣка,  достаточно  чувствительнаго,  чтобъ 
различить  и  возстановить  эти  неясные  черты  Такого  человѣка 
Дентоыъ  нашелъ  въ  своей  сестрѣ  Аннѣ. 

Если  бы  нашелся  такой  читатель  таинствъ  природы,  то  вся 
прошлая  жизнь  цѣлаго  міра  была  бы  предъ  нимъ  открыта,  по- 
добно тому,  какъ  извѣстный  періодъ  времени  открытъ  для  вѣч- 
наго  жида;  но  первый  все-таки  имѣлъ  бы  то  преимущество,  что 
могъ  бы  глубже  заглянуть  въ  древность  и  угадывать  такія  об- 
стоятельства, которыхъ  не  видѣлъ  ни  одинъ  человѣческій  глазъ. 
Такъ,  напримѣръ,  если  бы  эта  теорія  была  справедлива,  то  вамъ 
нужно  бы  было  только  отломить  кусокъ  скалы  съ  Маттергорна, 
завернуть  его  въ  бумагу  и  помѣстить  передъ  челомъ  ясновидя- 
щаго,  чтобъ  узнать,  какъ  по  книгѣ,  исторію  ледниковъ;  отъ  тѣхъ 
отдаленныхъ  вѣковъ,  когда  Швейцария  и  Швабія  представляли 
ледяное  море,  вндѣть  періодъ  таянія  льда  и  дойти  до  новѣйшаго 
времени,  когда  ландшафтъ  оживился  появленіемъ  лѣсовъ,  озеръ, 
городовъ,  виноградниковъ.  Довольно  бы  было  добыть  кусокъ  кремня 
изъ  известковыхъ  каменоломенъ  Бѣлой  Горы,  чтобъ  найти  на  немъ 
отпечатокъ  первобытнаго  лѣса,  пндійскаго  лагеря,  краснокожпхъ 
,въ  перьяхъ  и  съ  расписными  лицами,  расмахивающихъ  копьями  и 
пляшущихъ  свой  военный  танецъ.  Достаточно  оторвать  кусочекъ 
лавы  изъ  какого  нибудь  помпейскаго  свода,  чтобъ  получить  кар- 
тину рпмскаго  города,  съ  его  домами,  садами,  банями  и  цирками, 
съ  его  забавами,  празднествами,  гражданскою  и  религіозною  жизнью. 
По  обломку  севильской  башни  можно  бы  было  немедленно  возста- 
новить передъ  собою  древнюю  мавританскую  жизнь  этого  горде- 
ливаго  города,  съ  его  знаменами  и  процессіями,  мрачнымъ  насе- 
леніемъ,  сіяющими  полумѣсяцами  и  героическою  военного  пышностью. 
По  случайно  поднятой  кости,  валявшейся  гдѣ  нибудь  на  набереж- 
ной въ  кучѣ  стараго  матроскаго  хлама,  быть  можетъ,  вамъ  по- 
счастливилось бы  воспроизвести  состоя ніе  Англіи  за  цѣлыя  тысячи 
лѣтъ  до  той  эпохи,  когда  Цезарь  ѣхалъ  по  рѣкѣ  Еммѣ;  вы  уви- 
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дѣли  бы  и  портреты  дикихъ,  которые  занимались  рыбной  ловлей, 
сражались  и  пасли  козъ  и  овецъ  на  нашихъ  берегахъ  и  долинахъ. 
Если  бы  только  теоріл,  о  которой  мы  говоримъ,  была  справедлива, 
то  новый  свѣтъ  озарилъ  бы  уже  цѣлый  міръ;  исторія  значительно 
пополнила  бы  свои  свѣденіл;  наука  пріобрѣла  бы  новыя  основныл 
положенія,  искусство  получило  бы  свѣжіе  матеріалы. 

Но  Анна,  первая  ясновидящая  пророчица,  встрѣтила  себѣ  со- 
перницу въ  искусствѣ  читать  на  камняхъ;  соперница  эта  была 
жена  ея  брата,  Елизавета  Дентонъ.  Можетъ  быть,  Елизавета  за- 
видовала Аннѣ,  которая  проводила  цѣлые  дни  въ  рабочей  комнатѣ 
ея  мужа,  хотя  бы  даже  и  въ  занятіи  созерцаній  таинствъ  жизни, 
среди  книгъ,  костей,  образцовъ  кожи  и  минераловъ,  тогда  какъ 
сама  она  отсылалась  въ  дѣтскую  и  кухню.  Вѣроятно,  по  ея  мнѣ- 
нію,  въ  такомъ  служены  наукѣ  одна  женщина  могла  быть  также 
хороша,  какъ  и  другая,  а  что  касается  ел  лично,  то  сравненіе  ока- 
зывалось совершенно  въ  ел  пользу.  Достовѣрно  то,  что  одпажды 
Елизавета  открыла  своему  мужу  и  свою  способность  ясновидѣнія, 
власть  проникать  въ  самую  душу  всѣхъ  предметовъ.  Дентонъ  за- 
далъ  ей  испытаніе  на  одномъ  камнѣ,  который  она  немедленно 
прочитала  п  притомъ  такъ,  что  совершенно  затмила  скромныя  пре- 
тензіи  сестры  Анны.  Намъ  разсказывали,  иа  основаніи  опублико- 
ваннаго  списка  опытовъ,  что  Анна  Крпджъ,  держа  передъ  своимъ 
лбомъ  кусокъ  канзасскаго  известняка,  наполненный  маленькими 
ископаемыми  раковинами,  проговорила:  «здѣсь  глубокая  пещера. 
Какія  раковины!  маленькія,  ихъ  столько  то.  Я  вижу  воду,  рѣку, 
текущую  кругомъ  всей  этой  мѣстности».  Слѣдующій  опытъ  про- 
изводился надъ  Елизаветой;  предъ  ней  находился  кусокъ  кварца 
изъ  Панамы.  «Я  вижу,  сказала  она,  что-то  похожее  на  чудовищ- 
наго  насѣкомаго;  тѣло  его  покрыто  чешуйчатыми  крыльями,  го- 
лова снабжена  усами,  около  фута  длиною.  Голова  его  обращена 
къ  скалѣ....  Я  вижу  ужасную  змѣю,  извивающуюся  въ  дикой 
травѣ.  Растительность  тропическая».  «Прекрасно!»  воскликнулъ 
Дентонъ. 

Гордясь  дарованіями,  такъ  внезапно  открывшимися  въ  его 
женѣ,  Дентонъ  возвѣстилъ,  что  появилась  на  свѣтъ  новая  наука; 
что  открытъ  новый  способъ  толкованія  прошедшаго,  раскрыта  но- 
вая страница  въ  великой  книгѣ  природы,  для  которой  онъ  изо- 
брѣлъ  слово  «Пспхометрія», — слово,  обозначающее  науку  о  душѣ 
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вещей.  Но  все-таки,  будучи  только  мужчиной,  онъ  не  можетъ  по- 
казать эту  душу  желающпмъ,  и  не  хочетъ  лгать,  будто  бы  въ  со- 
стоя ніи  видѣть  ее  самъ  по  себѣ.  Преимущество  это  дано  ему  чрезъ 
посредство  его  сестры  и  жены.  Как'ъ  человѣкъ  пишущій  и  мыс- 
лящій,  онъ  описалъ  ново-открытое  таинство  вселенной  въ  слѣдую- 
щихъ  увлекательныхъ  словахъ. 

«Въ  окружающемъ  насъ  мірѣ  отъ  всѣхъ  предметовъ  исходить 
лучезарная  сила  къ  другимъ  сосѣднимъ  предметамъ;  изображеніе 
даннаго  предмета  отражается  на  другомъ  въ  каждое  мгновеніе  дня 
и  ночи  съ  вѣрностью  даггерротипнаго  снимка;  дѣлаемыя  такимъ 
образомъ  изображенія  не  только  остаются  на  поверхности  пред- 
метовъ, но  и  осѣдаютъ  въ  ихъ  внутренность,  сохраняются  тамъ 
съ  изумительною  стойкостью  и  только  ожидаютъ  надлежащаго  на- 
блюдательна™ глаза,  чтобъ  открыться  ему.  Вы  не  можете,  поэтому, 
войти  въ  комнату  ни  ничью,  ни  днемъ,  безъ  того,  чтобъ  уходя, 
не  оставить  за  собой  своего  портрета.  Вамъ  нельзя  поднять  руку, 
прищурить  глазъ,  вѣтеръ  не  можетъ  пошевелить  волосъ  на  вашей 
головѣ  безъ  того,  чтобъ  каждое  изъ  этихъ  движеній  не  было  не- 
премѣнно  запечатлѣно  гдѣ  нибудь  для  будущихъ  вѣковъ.  Окон- 
ное стекло,  кириичъ  въ  стѣнѣ,  булыжникъ  на  уличной  мостовой 
ловятъ  изображения  всѣхъ  прохожпхъ  и  вѣрно  сохраняютъ  ихъ 
въ  себѣ.  Ни  одинъ  листокъ  не  пошевельнется,  ни  одно  насѣкомое 
не  проползетъ,  струйка  не  шелохнется  иначе,  какъ  подъ  тѣмъ  не- 
премѣннымъ  условіемъ,  что  каждое  такое  движеніе  записывается 
тысячами  правдивыхъ  лѣтописцевъ  въ  непогрѣшительныя,  неизгла- 
димыя  сказанія». 

Жаль,  что  мужчинамъ  не  дозволяется  видѣть  эти  картины 
читать  эту  исторію  нашей  планеты.  Но  вѣдь  должно  сказать  и  то, 
что  зрѣніе  мужчинъ  тупо,  мужской  умъ  прозаиченъ.  Только  жен- 
скія  чувста  могутъ  заглянуть  въ  такую  глубину.  Это  до  нѣкото- 
рой  степени  жестоко  въ  отношеніи  къ  нашему  полу;  но  кто  жъ 
виноватъ,  если  грубая  натура  мужчины  не  можетъ  воспарить  до 
высоты,  доступной  только  женщинѣ? 

Увеличиваясь  по  мѣрѣ  практики,  таинственная  способность  Ели- 
заветы Дентонъ  оставила  неизмѣримо  далеко  за  собою  ясновидѣніе 
Анны  Криджъ.  Она  не  только  получила  даръ  читать  по  камнямъ 
и  ископаемымъ  предметамъ,  но  была  въ  состояніи  прозрѣвать  ду- 
ховно въ  глубину  моря,  въ  центръ  земли.  Она  могла  слышать  раз- 
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говоры  людей  прошлыхъ  вѣковъ,  могла  вкушать  пищу  ящерицъ  и 
раковидныхъ  животныхъ  допотопнаго  міра. 

Отъ  этихъ  ясновидящихъ  мы  узнали,  что  люди  были  нѣкогда 
подобны  обезьянамъ,  что  даже  и  въ  то  время  женщины  стояли 
выше  мужчинъ,  потому  что  были  менѣе  покрыты  волосами  и  могли 
держаться  прямѣе,  чѣмъ  ихъ  мужскіе  товарищи.  Это  всегда  такъ 
будетъ,  когда  исторію  человѣческой  жизни  разсказываетъ  спеціально 
посвятившая  себя  этому  женщина,  святая  и  пророчица. 


ГЛАВА  XVII. 
Равноправность  женщин ъ. 

—  Вы  членъ  Общества  содѣйствія  равноправности  обоихъ  по- 
ловъ?  спросить  я  одну  молодую  замужнюю  женщину  изъ  числа  мо- 
ихъ  нью-іоркскихъ  знакомыхъ. 

—  Разумѣется  нѣтъ,  возразила  она,  пожимая  плечами. 

—  Отчего  нѣтъ?  рискнулъ  я  сказать,  продолжая  свои  разспросы. 

—  О,  отвѣчала  она,  съ  хитрою  улыбкою,  я,  видите  ли,  очень 
люблю,  когда  обо  мнѣ  заботятся. 

Еслибъ  не  эта  счастливая  слабость,  то  Общество  содѣйствія 
равноправности  женщинъ  скоро  считало  бы  въ  числѣ  свопхъ  чле- 
новъ  (какъ  мнѣ  говорили)  все  женское  населеніе  американскихъ 
штатовъ,  особенно  штатовъ  Новой  Англіи. 

Реформа,  которой  желали  бы  добиться  лэди  въ  родѣ  Ветси 
Коульзъ,  Люси  Стонъ  и  Лукреціи  Моттъ  путемъ  уравненія  правъ 
обоихъ  половъ,  предоставить  женщинамъ  все  дозволенное  мужчи- 
намъ,  начиная  отъ  панталонъ  и  какпхъ  нибудь  брелоковъ  и  кон- 
чая мѣстомъ  въ  законодательного  собраніи  и  церковной  каѳедрой. 
Въ  подтвержденіе  правъ  женщинъ,  Гарріета  Нойзъ  и  Мери  Уокеръ 
серьезно  взялись  за  панталоны;  Елизавета  Стантонъ  предложила 
себя  кандидатомъ  въ  представительство  Ныо-Іорка,  а  Олимпія 
Броунъ  была  надлежащимъ  образомъ  посвящена  въ  число  служи- 
телей Евангелія. 

На  первомъ  женскомъ  конгрессѣ,  созванномъ  въ  Огіо  подъ  пред- 
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сѣдательномъ  Бетси  Коульзъ,  лэди,  послѣ  многихъ  чтеній  и  совѣ- 
щаній,  приняли  двадцать  двѣ  резолюцш  со  вступленіемъ,  копирую- 
щимъ  форму  американской  деклараціи  независимости. 

«Такъ  какъ  всѣ  люди  сотворены  равными  и  одарены  извѣстными, 
самимъ  Богомъ  данными  правами;  такъ  какъ  каждое  хорошее  прави- 
тельство существуетъ  вслѣдствіе  согласія  управляемыхъ;  такъ  какъ 
ученіе  о  томъ,  что  человѣкъ  самъ  долженъ  устраивать  свое  лич- 
ное счастье,  признается  верховнымъ  авторитетомъ  за  великое  ука- 
заніе  природы,  и  такъ  какъ  эта  доктрина — не  мѣстная  только,  но 
повсемѣстная,  имѣющая  божественное  происхожденіе,  то....» 

Затѣмъ  слѣдуютъ  резолюцін,  имѣющія  форму  открытаго  заяв- 
ленія,  что  лэди  Огіо  будутъ  впредь  считать  недѣйствительными  и 
лишенными  силы  тѣ  законы,  которые,  по  ихъ  мнѣнію,  несправед- 
ливо притѣсняютъ  ихъ  полъ.  Нѣкоторыя  изъ  этихъ  резолюцій 
слѣдующія: 

Во-первыхъ,  что  всѣ  законы,  противные  этимъ  основнымъ  прин- 
ципамъ,  или  приходящіе  въ  столкновеніе  съ  этимъ  великимъ  зако- 
номъ  природы,  не  имѣютъ  обязательная  значенія. 

Во-вторыхъ,  что  всѣ  законы,  исключающее  женщинъ  отъ  права 
подавать  голосъ,  не  имѣютъ  силы  и  не  дѣйствительны. 

Въ-третьихъ,  что  всѣ  соціальныя,  литературныя,  денежныя 
и  религіозныя  различія  между  мужчиной  и  женщиной  противны 
природѣ. 

Въ-девятыхъ,  что  удержаніе  различнаго  нравственнаго  мас- 
штаба для  мужчинъ  и  для  женщинъ  —  несправедливой  ие  есте- 
ственно. 

Лидія  Пайрсонъ  затронула  и  основную,  по  ея  мнѣнію,  причину 
сравнительно  низшаго  положенія  женщины  —  обычай  дѣвушекъ, 
рано  выходить  замужъ.  Лидія  сказала  своимъ  слушательницамъ, 
что  если  онѣ  хотятъ  сдѣлаться  настоящими  людьми,  то  должны 
учиться,  пока  недостигнутъ  21  года. 

Массачузетъ,  стоящій  впереди  въ  каждомъ  движеніи  общест- 
венной мысли,  принялся  за  женскій  вапросъ  серьезно,  и  въ  Вор- 
честерѣ  собралось  первое  національное  собраніе  для  сужденія  о 
правахъ  женщины,  подъ  предсѣдательствомъ  Паулины  Дэвисъ  изъ 
Родъ-Эйланда,  съ  секретаремъ,  Ганной  Дарлингтонъ  изъ  Пенсиль- 
ваніи. 

Паулина  сказала   собранію,  что  цѣль  этого  женскаго  парла- 
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мента — возбудить  движеніе  въ  пользу  эманцппаціи  цѣлаго  класса 
людей,  искупленія  отъ  рабства  цѣлой  воловины  вселенной,  пре- 
образованія  всѣхъ  соціальныхъ,  политическихъ  и  нромышленныхъ 
интересовъ  и  учрежденій.  «Нашъ  вѣкъ,  сказала  она,  есть  вѣкъ 
мира,  и  женщина  составляетъ  его  знаменіе».  Конгрессъ  ьотиро- 
валъ  слѣдующія  резолюціи: 

«Каждое  совершеннолѣтнее  человѣческое  существо,  обязанное 
повиноваться  законамъ  и  обложенное  налогомъ  на  содержаніе  пра- 
вительства, должно  имѣть  право  голоса. 

«Политическія  права  не  имѣютъ  никакого  отношенія  къ  полу, 
и  слово  «мужской»,  должно  быть  вычеркнуто  изъ  всѣхъ  нашпхъ 
государственныхъ  узаконеній,  а  законы  о  собственности,  въ  отно- 
шеніи  состоящихъ  въ  бракѣ  лицъ,  должны  быть  пересмотрѣны  и 
приведены  къ  одинаковому  образцу;  жена  при  жизни  своей  должна 
имѣть  одинаковый  съ  мужемъ  контроль  надъ  собственностью,  прі- 
обрѣтенною  ихъ  общимъ  трудомъ  и  усиліями;  жена  можетъ  на- 
слѣдовать  мужу  въ  томъ  же  объемѣ,  какъ  и  онъ  ей  наслѣдуетъ; 
при  смерти  она  имѣетъ  полное  право  располагать  по  завѣщанію 
такой  же  долей  ихъ  общей  собственности,  какою  онъ  имѣетъ  право 
располагать». 

Другія  резолюціи  заявляли  право  женщины  на  гораздо  лучшее 
воспитаніе,  чѣмъ  то,  какимъ  она  теперь  пользуется,  на  равномѣр- 
ное  товарищество  съ  мужчинами  въ  торговлѣ  и  другихъ  предпрія- 
тіяхъ,  и  на  участіе  въ  отправленіи  правосудія.  Одпнъ  мужчина, 
присутствовавший  тутъ,  сказалъ,  что  ему  понравился  общій  харак- 
теръ  этого  женскаго  парламента,  такъ  какъ  участвовавшія  въ  немъ 
подъ  «правами  женщины»  подразумѣвали  право  каждой  лэди  быть 
годной  на  что  нибудь  въ  жизни! 

Однимъ  изъ  предметовъ  сужденій  конгресса  былъ  костюмъ.  Мы 
не  исказимъ  фактовъ  если  скажемъ,  что  оболочка,  скорлупа,  если 
можно  такъ  выразиться,  каждаго  вопроса  о  взаимныхъ  отношеніяхъ 
половъ,  подвергаемаго  нынѣ  обсужденію  въ  Амернкѣ,  принадле- 
жим къ  области  занятій  модистки  и  портнаго.  Какимъ  видомъ 
одежды  приличнѣе  свободной  женщинѣ  облекать  свои  члены?  Развѣ 
нынѣшнее  женское  платье  составляетъ  окончательную  форму 
одежды?  Развѣ  носить  камзолъ  такое  постыдное  дѣло?  Развѣ  муж- 
чина ничѣмъ  не  обязанъ  своей  піляпѣ,  сюртуку,  панталонамъ,  са- 
погамъ?  'Словомъ,  можетъ  ли  женщина  считаться  равною  мужчинѣ, 
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пока  она  не  будетъ  имѣть  право  носить  его  одежду?  Вопросы,  по- 
добные этпмъ,  пмѣютъ  и  серьезную  п  комическую  сторону.  Вопросъ 
о  положеніи  женщины  такъ  далеко  подвинулся  въ  Америкѣ,  что 
многія  его  части,  которыя  въ  Лондонѣ  послужили  бы  пищей  для 
шутокъ  въ  стихахъ  и  прозѣ,  разсматриваются  здѣсь  съ  такою  же 
серьезностью,  какъ  пре/тметъ  чисто  дѣловой  трактуется  въ  какомъ- 
нибудь  пзъ  домовъ  шумной  Бродвейской  улицы. 

Если  разсматривать  платье,  которое  человѣкъ  носитъ,  незави- 
симо отъ  обычаевъ  Гайдъ-Парка  и  Пятой  Улицы,  то  оно  предста- 
вить намъ  нѣчто  другое,  кромѣ  личнаго  вкуса  этого  человѣка. 
Костюмъ  человѣка  есть  самъ  человѣкъ  и  даже  нѣсколько  болѣе. 
Костюмъ  не  только  скажетъ  вамъ  что  человѣкъ  дѣлаетъ,  но  и  что 
онъ  такое  самъ.  Наблюдайте  приливъ  жизни,  текущій  и  волную- 
щійся  по  Бродвейской  улицѣ,  по  паркамъ  и  ыабережнымъ,  и  вы 
увидите,  что  духовная  особа  имѣетъ  одну  одежду,  почтальонъ  дру- 
гую, морякъ  третью,  что  человѣкъ  легкомысленная  нрава  одѣ- 
вается  въ  такое  платье,  котораго  не  можетъ  носить  другой  чело- 
вѣкъ,  обладающій  характеромъ  рѣшительнымъ  н  серьезнымъ.  Под- 
нимающееся платье  затрудняетъ  движенія  его  владѣльца;  мужчина 
или  женщина,  у  которыхъ  полы  одежды  развѣваются,  не  можетъ 
двигаться  также  быстро,  какъ  человѣкъ,  носящій  панталоны. 

Елена-Марія  Веберъ,  одна  пзъ  первыхъ  сдѣлала  своимъ  по- 
стояннымъ  костюмомъ  сюртукъ  и  брюки,  и  ея  поступокъ  вызвалъ 
въ  американскомъ  обществѣ  шумные  толки  и  порицанія.  Эта  жен- 
щина была  и  писательницей  (она  писала  о  реформѣ,  о  женскомъ 
воспитаніи,  объ  одеждѣ),  была  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  очень  практнч- 
нымъ  фермеромъ,  пахала  землю,  сѣяла  хлѣбъ,  разводила  свиней, 
ходила  со  своими  продуктами  на  рынокъ,  вообще  жила  какъ  муж- 
чина, нося  сапоги  и  другія  принадлежности  мужскаго  костюма. 
Но  независимо  отъ  этой  причуды,  ее  оппсываютъ  строго  набожной 
и  женственной  особой,  скромной  по  внѣшнему  виду,  незаносчпвой 
въ  разговорѣ.  Въ  письмѣ  къ  женскому  конгрессу  Елена  Веберъ 
напоминаетъ,  какимъ  оскорбленіямъ  она  подверглась  въ  англій- 
скихъ  и  американскихъ  газетахъ  за  то,  что  стала  носить  панта- 
лоны; объявляетъ,  что  вовсе  не  желаетъ  быть  Ифидой,  что  ни- 
когда не  высказывала  другаго  желанія  кромѣ  того,  чтобъ  остаться 
женщиной,  и  никто,  кромѣ  какого  нибудь  торопливаго  иностранца, 
не  прпнпмалъ  ее  за  мужчину.   Обыкновенное  платье  ея  состоитъ» 
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какъ  она  сама  говорить,  изъ  куртки  и  панталонъ  черной  матеріи; 
вечеромъ  она  надѣваетъ  темно-синій  сюртукъ  съ  позолочеными  пу- 
говицами, свѣтло-желтый  изящный  казиміровый  жилетъ  съ  золо- 
тыми пуговицами,  и  хорошіе  темнаго  цвѣта  штаны.  Все  ея  платье, 
прибавляетъ  она  съ  истинно-женскою  наивностью,  сдѣлано  въ 
ІІарижѣ. 

Многіе  предметы,  которымъ  женскій  конгрессъ  оказалъ  свое 
покровительство,  имѣли  серьезное  значеніе,  другіе  же  замѣчательны 
только  потому,  что  послужили  поводомъ  къ  нѣкоторымъ  компче- 
скпмъ  эпизодамъ.  Такъ  я  слышалъ,  что  въ  одномъ  пзъ  городовъ 
Новой  Англіи, ,  депутація  мѣстныхъ  дамъ  отправилась  къ  своему 
пастору  съ  протестомъ  противъ  начатія  ежедневныхъ  поученій  сло- 
вами: «возлюбленные  братья »,  такъ  какъ  въ  этихъ  словахъ  выра- 
жается,  что  женщины  не  присутствуют  при  богослуженіи,  или 
считаются  за  ничто.  Онѣ  желали  знать  мнѣніе  пастора  по  поводу 
проекта  исправленія  въ  этомъ  смыслѣ  и  молитвенника.  «Я  уже 
думалъ  объ  этомъ  предметѣ,  мплэди,  сказалъ  пасторъ,  но  нахожу, 
что,  вообще  говоря,  текстъ  молитвенника  можетъ  оставаться  безъ 
измѣненія,  потому  что  братья,  какъ  вы  сами  видите,  всегда  обни- 
маютъ  сестеръ». 

На  конгрессѣ  о  равноправности  женщинъ  обсуждался  и  болѣе 
серьезный  вопросъ,  —  вопросъ  о  положеніи  женщины  въ  супруже- 
ской жизни.  «Все  дѣйствующее  нынѣ  законодательство,  говорятъ 
члены  конгресса,  относительно  замужнихъ  женщинъ,  несправедливо 
и  унизительно».  Въ  чемъ  состоять,  спрашиваютъ  онѣ,  естествен- 
ныя  отношенія  одного  пола  къ  другому?  Ооставляетъ  ли  бракъ 
высшую  и  чистѣйшую  форму  этихъ  отношеній?  Каково  нравствен- 
ное дѣйствіе  брака  на  мужа  и  на  жену?  Должно  ли  признавать 
бракъ  освященнымъ  состояніемъ  или  нѣтъ? 

Всякое  обращеніе  къ  закону  по  поводу  такихъ  вопросовъ  было 
бы  пустыми  словами;  правила  внѣшняго  закона,  подъ  руководст- 
вомъ  которыхъ  мы  живемъ,  не  имѣютъ  отношенія  къ  предметамъ 
нравственной  и  релпгіозной  истины.  Въ  римскихъ  инстптутахъ, 
языческихъ  и  по  происхожденію  и  по  духу,  женщина  разсматри- 
вается  почти  какъ  недвижимое  имѣніе,  а  отношенія  между  мужемъ 
и  женой  только  немногимъ  выше  отношеній  между  господиномъ  и 
его  рабой.  Эти  законы  не  видятъ  никакой  нравственной  красоты 
въ  супружескомъ  состояніи,  не  видятъ  въ  немъ  ничего,  кромѣ  то- 
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варищества  въ  семейномъ  дѣлѣ,  похожаго  на  товарищество  по 
торговой  формѣ.  Римлянинъ  никогда  не  представлялъ  себѣ  любви 
божественною,  не  воображалъ,  что  бракъ  составляетъ  соединеніе 
двухъ  душъ;  это  понятіе,  заимствованное  отъ  Готовъ  и  столь  рас- 
пространенное въ  нашей  поэзіи,  столь  свойственное  нашимъ  пре- 
даніямъ,  нашему  домашнему  очагу,  не  находитъ  себѣ  никакой  пищи 
въ  гражданскомъ  законѣ.  Поэтому  то  и  въ  Америкѣ  всѣ  секты 
соціалъныхъ  реформаторовъ — Моравскіе  братья,  Тункеры,  Шэкеры, 
Перфекціонисты,  Мормоны,  Спириты,  —  начинали  свои  стремленія 
къ  лучшей  жизни  ниспроверженіемъ  и  обвиненіемъ  гражданскихъ 
законовъ. 

Что  брачный  союзъ  представляетъ  самую  высшую,  самую  поэти- 
ческую, самую  религіозную  ступень  соціальныхъ  отношеній,  это 
могутъ  отрицать  немногіе,  даже  въ  Америкѣ;  однакожъ,  нѣкоторые 
отрицаютъ.  Моравскіе  братья  и  Тункеры  относятся  къ  учрежденію 
брака  съ  нѣкоторою  боязливостью;  не  отрицая,  что  для  плотскихъ 
существъ  брачное  состояніе  должно  быть  признано  хорошимъ  и 
благотворнымъ,  они  стараются  выказать  убѣжденіе,  что  бракъ  не 
святъ,  не  ведетъ  къ  достиженію  высшей  добродѣтели,  Шэкеры, 
какъ  мы  видѣли,  совершенно  отвергли  бракъ,  какъ  одно  изъ  та- 
кихъ  временныхъ  учрежденій,  которыя  исполнили  уже  свое  назначе- 
ніе  на  землѣ,  и  теперь  исчезли,  по  крайней  мѣрѣ,  на  сколько  это 
касается  избранныхъ  дѣтей  благодати. 


ГЛАВА  ХУШ. 
Безобидные  люди. 

Тункеры,  которые  говорятъ,  что  пришли  въ  Америку  изъ  ма- 
ленькой германской  деревушки  на  Одерѣ,  и  притомъ  всѣ  изъ  од- 
ной, обязаны  своимъ  именемъ  каламбуру;  имя  это  усвоено  имъ  не 
только  здѣсь  въ  Ланкастерѣ,  въ  Пенсильваніи,  гдѣ  они  имѣютъ 
обширныя  поселенія,  но  даже  въ  Бостонѣ  и  Нью-Іоркѣ.  Они  слѣ- 
дуютъ  ученію  Баптистовъ,  а  слово:  «Тункеръ»  (ишкег)  значитъ 
мокать  хлѣбъ  въ  мясной  отваръ  или  въ  вино,  такъ  что  собствен- 
ный смыслъ  такого  названія  означаетъ  людей  моченыхъ,  погру- 
жаемыхъ  въ  жидкость  (намекъ  на  погруженіе  Тункеровъ  при  кре- 
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щеніи).  Пхъ  называютъ  также  прыгунами  (ТитЫегз),  отъ  поры- 
вистыхъ  движеній,  которыя  они  дѣлаютъ  при  крещеніи.  Мы, 
англичане,  называемъ  пхъ,  по  ошпбкѣ,  Дункерамп.  Между  собой 
они  извѣстны  подъ  именемъ  «Братьевъ»,  такъ  какъ  духъ  ихъ  об- 
щины состоитъ  въ  братской  любви.  Въ  сосѣдствѣ  своихъ  поселеній 
въ  Пенсильваніи,  Огіо  и  Индіанѣ,  они  извѣстны  подъ  именемъ 
Безобидныхъ  Людей. 

Но  подъ  какимъ  бы  ни  было  именемъ,  эти  люди  всегда  оста- 
ются трезвыми,  набожными  и  кроткими;  ихъ  простыл  добродѣтели 
составляютъ  закваску  могучаго  броженія,  происходящаго  на  аме- 
риканской почвѣ. 

Тункеры  живутъ  маленькими  деревнями  и  группами  фермъ, 
для  общей  пользы  и  спокойствія,  но  не  отдѣльными  общинами, 
какъ  Шекеры  и  Перфекціонисты.  Они  не  выходятъ  изъ  міра,  по- 
винуются его  законамъ.  Въ  нѣкоторыхъ  отношеніяхъ  ихъ  можно 
считать  въ  состояніи  переходномъ,  даже  въ  состояніи  упадка; 
такъ,  въ  послѣднее  время  они  начали  брать  проценты  на  данныя 
въ  займы  деньги,  что  прежде  было  у  нихъ  строго  запрещено;  на- 
чали строить  часовни  и  церкви,  вмѣсто  того,  чтобъ  ограничивать 
свое  богослуженіе,  подобно  древнимъ  Евреямъ,  домами  и  шала- 
шами. Въ  нѣкоторыхъ  часовняхъ,— мнѣ  очень  грустно  это  ска- 
зать,— встрѣчаются  даже  намеки  на  украшенія;  но,  кромѣ  этихъ 
небольшихъ  отступленій,  Тункеры  вѣрны  обычаямъ  своей  церкви, 
о  которой  здѣсь  не  лишнее  будетъ  сообщить  нѣсколько  краткихъ 
подробностей. 

Говорятъ,  что  они  вѣрятъ  во  всеобщее  спасеніе  всѣхъ  людей; 
впрочемъ,  этотъ  догматъ  свойственъ  почти  каждой  новой  сектѣ 
въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  хотя  нѣкоторые  изъ  нихъ  и  отрицаютъ, 
чтобы  всемірное  спасеніе  считалось  непремѣннымъ  вѣрованіемъ 
каждаго  вступающаго  въ  ихъ  исповѣданіе.  Они  носятъ  простую 
одежду,  и  въ  обращены  также  соблюдаютъ  крайнюю  простоту. 
Клятвъ  у  нихъ  не  допускается.  Они  не  дѣлаютъ  пустыхъ  при- 
вѣтствій,  не  признаютъ  войны,  носятъ  длинныя  бороды  и  никогда 
не  ведутъ  тяжбъ.  Для  отправленія  богуслуженія  у  нихъ  нѣтъ  осо- 
быхъ  духовныхъ  лпцъ,  получающихъ  жалованье.  Мужчины  и  жен- 
щины считаются  равными,  и  оба  пола  одинаково  могутъ  быть  из- 
бранными въ  духовный  санъ.  На  релпгіозномъ  собраніи  каждому 
позволяется  встать  (какъ  въ  іудейской  спнагогѣ)  и  изъяснять 
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текстъ  Св.  Писанія;  человѣкъ,  который  окажется  способнѣйшимъ 
въ  поученіяхъ  и  проповѣди,  назначается  священнослужителемъ,  но 
прихожане  платятъ  ему  за  службу  не  долларами,  а  только  уваже- 
ніемъ.  Подобно  Петру  и  Павлу  въ  ихъ  путешествіяхъ,  апостолы 
Тункеровъ  могутъ  временно  помѣщаться  вмѣстѣ  съ  братьями  и 
даже  принимать  отъ  нихъ  напутственную  помощь  пищей  и  подар- 
ками, но  собственно  платы  они  не  берутъ  никакой,  какъ  по  теоріи, 
такъ  и  на  практикѣ,  даже  когда  они  бѣдны  п  не  моі^утъ,  безъ 
личнаго  ущерба,  оставить  на  недѣлю  и  на  мѣсяцъ  свои  маленькія 
участки  земли  безъ  присмотра.  Эти  безплатные  служители  церкви 
служатъ  больнымъ,  утѣшаютъ  умирающпхъ,  погребаютъ  мертвыхъ. 
На  ихъ  обязанности  лежитъ  также  соединять  молодыхъ  людей  и 
дѣвушекъ,  такихъ  (ихъ  очень  небольшое  число),  которые  одушев- 
лены преимущественно  плотскими  мыслями;  эта  обязанность  часто 
бываетъ  для  проповѣдниковъ  самою  тягостною  частью  ихъ  еже- 
дневныхъ  трудовъ. 

Тункеры,  подобно  Ессеямъ,  на  которыхъ  они  похожи  во  мно- 
гихъ  основныхъ  пунктахъ  своего  ученія,  имѣютъ  особый  взглядъ 
на  святость  одинокой  жизни;  безбрачіе  у  нихъ  чрезвычайно  ува- 
жается; они  говорятъ,  что  очень  малое  число  людей  способны  или 
приготовлены  для  брачной  жизни.  Они  не  отказываются  соединить 
какихъ  нибудь  брата  и  сестру,  которые  пожелали  бы  вступить  въ 
такой  союзъ  другъ  съ  другомъ,  но  также  и  не  остановятся  предъ 
указаніемъ,  этимъ  желающимъ,  въ  длинномъ,  убѣдительномъ  на- 
ставленіи,  всѣхъ  высшихъ  добродѣтелей  одинокой  жизни,  которыми 
они  намѣрены  пренебречь.  Проповѣдникъ  Тункеровъ  не  говоритъ, 
что  бракъ  есть  преступленіе;  онъ  только  старается  внушить  глу- 
бокое отвращеніе  къ  нему;  смотритъ  на  бракъ,  какъ  на  одно  ивъ 
золъ,  отъ  которыхъ  онъ  охотно  оградилъ  бы  свое  стадо. 

Когда  братъ  и  сестра  являются  къ  такому  пастору,  выражая  ему 
желаніе  сдѣлаться  одною  плотью,  онъ  смотритъ  на  нихъ,  какъ  на 
грѣшниковъ,  которыхъ  должно  разспросить  и  испытать  оноси- 
тельно  ихъ  тайиыхъ  помышленій,  а  если  можно,  то  и  избавить  отъ 
ужаснаго  искушенія  дѣйствіемъ  благодати.  Онъ  тревожитъ  ихъ 
своымъ  инквизиторскимъ  допросомъ,  устрашаетъ  ихъ  своими  пред- 
вѣщаніями.  И  словомъ  и  взглядомъ  онъ  старается  передать  имъ 
ту  мысль,  что,  желая  вступить  въ  бракъ,  они  стремятся  опро- 
метью въ  адъ.   Не  легко  сказать,  съ  какою  цѣлью  эти  «безобид- 


—  316  — 


ные  люди»  противятся  склонности  своихъ  собратій  наслаждаться 
любовью  и  вступать  въ  бракъ,  потому  что  Туыкеры  очень  осто- 
рожны въ  объясненіи  и  оглашеніи  своего  ученія;  можно  предпо- 
ложить, впрочемъ,  что  побужденія  ихъ  въ  этомъ  отношеніи — ча- 
стію  физіологическія,  частію  религіозныя.  Умный  человѣкъ,  кото- 
рый имѣлъ  бы  власть  въ  каждомъ  городѣ  этого  міра,  положилъ 
бы  конецъ  супружествамъ  уродовъ  и  идіотовъ;  на  томъ  же  самомъ 
основании  Тункеръ  отклоняешь  отъ  брака  влюбленную  пару,  кото- 
рая не  можетъ  ничего  сдѣлать  для  улучшенія  своей  породы.  Но 
я  думаю,  что  какое  нибудь  мистическое  мечтай іе,  въ  родѣ  того, 
что  цѣломудріе  есть  священное  состояыіе,  угодное,  на  этомъ  осно- 
ваніи,  Богу  и  достохвальное  въ  глазахъ  людей,  имѣетъ  болѣе  зна- 
ченія  въ  глазахъ  Тункеровъ,  чѣмъ  какое  бы  то  ни  было  сообра- 
женіе  объ  улучшеніи  породы  людей  въ  ихъ  сектѣ. 

Впрочемъ,  секта  Тункеровъ  —  не  первая  изъ  христіанскихъ  церк- 
вей, считающая  своею  обязанностью  ободрять  народъ  жить  без- 
брачною жизнью,  хотя  самый  фактъ  такого  ободренія  можетъ  счи- 
таться имѣющимъ  особое  значеніе  въ  странѣ,  гдѣ  каждый  ребе- 
нокъ  представляетъ  собою  цѣнность;  такого  значенія  подобное  дѣй- 
ствіе  никогда  не  могло  бы  имѣть  въ  Европѣ  и  Азіи,  гдѣ  выдѣ- 
леніе  болынаго  числа  монаховъ  и  затворниковъ  можетъ  быть 
оправдано  если  не  нравственными,  то  экономическими  причинами. 

Въ  іерусалимской,  антіохійской  и  римской  церквахъ  вопросъ 
о  святости  безбрачной  жизни  разсматривался  долго  и  обстоятельно, 
потому  что  въ  поддержку  того  и  другаго  мнѣнія,  при  состязаніи 
можно  было  приводить  цитаты  словъ  апостоловъ;  церковные  учи- 
тели, каждый  въ  подкрѣпленіе  своихъ  доводовъ,  могли  сослаться 
съ  одной  стороны  на  примѣръ  Петра,  съ  другой— на  наставленія 
Павла.  Между  тѣмъ  сочувствіе  къ  одинокой,  безбрачной  жизни 
произошло  вовсе  не  вслѣдствіе  словъ  апостола  Павла  и  еще  ме- 
нѣе  можно  искать  его  начало  въ  ученіи  самого  Христа;  оно  воз- 
никло на  фермахъ  Ессеевъ  и  въ  іудейскихъ  селеніяхъ;  съ  сель- 
скихъ  холмовъ  перешло  въ  города  и  училища;  пріобрѣло  популяр- 
ность между  Фарисеями,  какъ  протестъ  противъ  плоти  и  дьявола, 
и  въ  этомъ  только  смыслѣ,  повидимому,  было  принято  аскетиче- 
скимъ  Савломъ.  По  обращеніи  къ  новой  религіи,  Павелъ,  уже  че- 
ло вѣкъ  зрѣлыхъ  лѣтъ,  ходившій  по  разнымъ  странамъ  міра  для 
совершёнія  дѣла  своего  Владыки,  пе  могъ,  конечно,  мѣнять  сво- 
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ихъ  привычекъ.  Духъ  Ессеевъ  былъ  силенъ  въ  Павлѣ,  но  изъ  того, 
что  онъ  защищалъ  частоту  тѣла,  какъ  условіе,  пріятное  Богу,  не 
должно  дѣлать  преждевременнаго  вывода,  что  онъ  возвышалъ  го- 
лосъ,  противъ  брака,  установленнаго  самимъ  Богомъ.  Только  тѣ, 
кто  изучалъ  состояніе  общественной  жизни  въ  Коринѳѣ  при  Юиіи 
Галліонѣ,  кто  понялъ  глубину  порока,  устрашавшую  даже  людей, 
наиболѣе  извѣстныхъ  среди  развратной  Греціи, — только  тѣ  могутъ 
угадать  побужденіл  апостола,  когда  онъ  совѣтовалъ  своимъ  уче- 
никамъ  соблюдать  въ  этомъ  городѣ  жизнь  болѣе  аскетическую, 
чѣмъ  какая  была  тогда  въ  ходу;  всякій  разсудительный  чело- 
вѣкъ  можетъ  видѣтъ  изъ  самаго  священнаго  текста,  какъ  сильно 
побуждало  св.  Павла  исключительное  состояніе  нравственности, 
исключительное  даже  между  Греками,  настаивать  у  коринѳской 
церкви  на  вѣрной  и  рѣшительной  бдительности  относительно  пред- 
метовъ,  о  которыхъ  онъ  еще  не  говорплъ  ничего  младенствующей 
церкви.  Когда  св.  Павелъ  говорить  Коринѳянамъ,  что  просилъ 
Бога,  чтобъ  они  были  такими  же,  какъ  онъ,  онъ  имѣетъ  въ  виду 
(если  я  правильно  его  понялъ)  скорѣе  цѣломудріе,  чѣмъ  рѣши- 
тельное  безбрачіе.  Какъ  могъ  апостолъ  съ  такимъ  практическимъ 
и  повелптельнымъ  духомъ,  какъ  ев-  Павелъ,  усвоить  себѣ  мысль 
объ  изгнаніи  брака  изъ  новѣйшаго  общества?  Три  причины  за- 
прещали принять  такое  рѣшеніе,  и  каждой  изъ  нпхъ  въ  отдѣль- 
ности  было  бы  достаточно,  чтобъ  удержать  его  отъ  подобной  мы- 
сли: первая,  что  Элогимъ,  Богъ  его  предковъ,  установилъ  бракъ 
для  Адама  и  всего  его  потомства;  вторая,  что  самъ  Павелъ  зналъ 
и  говорилъ,  что  если  люди  не  будутъ  вступать  въ  бракъ,  то  бу- 
дутъ  совершать  дѣла,  гораздо  худшія;  и  третья  причина,  что  если 
бы  онъ  могъ  установить  повсемѣстное  правило  воздержанія,  то 
оно,  въ  одно  поколѣніе,  истребило  бы  всѣхъ  людей,  имъ  обращен- 
ныхъ,  а  вмѣстѣ  съ  ними,   конечно,  и  самую  Церковь  Христову. 

Имѣемъ  ли  мы  какое  нибудь  право  заключать  изъ  словъ  апо- 
стола Павла  къ  Коринѳянамъ,  что  онъ  раздѣлялъ  взгляды  Анны 
Ли  или  даже  Александра  Мэка?  Греція  того  времени  не  была  по- 
хожа на  современную  Америку;  Сирійской  Афродитѣ  не  поклоня- 
ются въ  Нью-Іоркѣ.  Св.  Павелъ  долженъ  былъ  настаивать  на  цѣ- 
ломудріи  предъ  такимъ  народомъ,  которому  было  неизвѣстно  даже 
это  слово,  а  также  все,  что  оно  означаетъ.  Люди,  обращенные 
имъ,  были  поклонниками  Астарты,  и   обличая  ихъ  гнусные  по- 
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ступки,  онъ  говорилъ  пламенньшъ,  ни  чѣмъ  не  стѣсненнымъ  сло- 
вомъ  человѣка,  жизнь  котораго  была  чиста  и  безупречна.  При 
всемъ  томъ  онъ  взвѣшивалъ  свои  слова  и  среди  бури  негодованія 
на  учениковъ  своихъ,  дѣлалъ  различіе  между  своими  личными  мнѣ- 
ніями,  какъ  частнаго  человѣка,  и  тѣми  наставленілми,  которыя 
онъ  нередавалъ  имъ  во  имя  Бога.  Греки  понимали  это.  Онъ  пи- 
салъ  на  ихъ  нарѣчіи,  говорилъ  объ  пхъ  обычаяхъ:  то  и  другое 
было  хорошо  знакомо  ему,  уроженцу  греческаго  города,  воспитан- 
нику греческой  школы  и,  конечно,  его  мысль  должна  была  ка- 
заться имъ  яснѣе,  чѣмъ  иностранцамъ.  Потому  то  греческую  цер- 
ковь можно  считать  болѣе  надежной  руководительницей  при  оире- 
дѣленіи  истиннаго  значенія  этого  труднаго  и  снорнаго  предмета, 
чѣмъ  всякую  другую,  и  особенно,  чѣмъ  церковь  амернканскихъ 
Тункеровъ.  Греческая  церковь  не  имѣетъ  никакпхъ  сомнѣній  от- 
носительно разсматриваемаго  вопроса.  Многими  канонами  и  постоян- 
нымъ  обычаемъ  этой  церкви  признано,  что  св.  Павелъ  былъ  въ 
пользу  брака,  и  притомъ  не  только  у  мірянъ,  но  и  у  служителей 
церкви. 

Къ  несчастію  для  христіанскаго  единства,  западная  церковь 
усвоила  себѣ  иное  толкованіе  текста  св.  ІІисанія.  Учители  Павло- 
вой и  Платоновой  школъ  писали  въ  мистическихъ  фразахъ  о  выс- 
шей святости  безбрачной  жизни;  и  задолго  до  появленія  церков- 
наго  закона,  запрещавшего  священникамъ  и  епископамъ  вступать 
въ  бракъ,  у  высшаго  духовенства  вошло  въ  обыкновеніе  воздер- 
живаться отъ  брака  и  жить,  какъ  они  выражались,  для  одной 
только  церкви.  Странно,  что  этотъ  обычай  укоренился  въ  Римѣ, 
среди  народа,  который  хвалился  тѣмъ,  что  основателемъ  римской 
церкви  и  первымъ  епискономъ  былъ  верховный  изъ  апостоловъ, 
св.  Петръ,  человѣкъ  женатый. 

Принятіе  Римомъ  принципа  безбрачія  было  зародышемъ  обо- 
пхъ  великихъ  расколовъ  въ  христіанскомъ  обществѣ;  сначала  оно 
произвело  разрывъ  между  востокомъ  и  западомъ,  а  потомъ  въ  са- 
момъ  западѣ,  разрывъ  между  сѣверомъ  и  югомъ.  Споры  о  догма- 
тахъ  могутъ  еще  улаживаться,  но  споры  относительно  соціальнаго 
порядка  замять  нельзя.  Духовную  особу  можно  убѣдить  выслушать 
разумные  доводы  о  такихъ  предметахъ,  какъ  избраніе  священни- 
ковъ  или  предвѣденіе,  но  нельзя  убѣдить,  что  бракъ  есть  состоя- 
ніе  грѣховное.    Въ  УІ  и  VII  вѣкахъ  борьба  по  поводу  безбрачія 
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велась  съ  ожесточеніемъ;  церковь  Петра  стояла  за  безбрачіе,  цер- 
ковь Павла — противъ  него,  и  объ  эту  то  подводную  скалу  проти- 
ворѣчій  ударилось  первое  великое  христіанское  общество  и  вслѣд- 
ствіе  того  произошелъ  расколъ.  Турскій  Соборъ  отрѣшилъ  на  годъ 
отъ  должности  всѣхъ  священниковъ  и  діаконовъ,  которые  въ  то 
время  жили  съ  женами,  а  такихъ  было  нѣсколько  тысячъ  въ  Ита- 
ліи,  Галліи  и  Испаніи.  Константиноиольскій  Соборъ  объявилъ,  что 
священники  и  діаконы  должны  жить  съ  своими  женами  подобно 
мірянамъ,  по  уставу  и  обычаю  апостольскому,  и  это  правило  тамъ 
до  сихъ  поръ  соблюдается.  Не  только  греческая  церковь  отдѣли- 
лась  отъ  римской  вслѣдствіе  разногласія  по  этому  основному  во- 
просу, но  противъ  безбрачія  стояли  духовенство  и  міряне  на  за- 
падѣ  и  сѣверѣ  христіанскаго  общества  —  въ  Англіи,  Германіи  и 
Франціи,  и  главныя  усилія  римской  церкви  въ  теченіе  пятисотъ 
лѣтъ  были  обращены  на  этотъ  домашній  вопросъ.  Протекли  вѣка, 
прежде  чѣмъ  Рпмъ  сокрушилъ  оппозицію  своимъ  распоряженіемъ 
въ  Англіи,  Германіи  и  Франціи,  гдѣ  женатые  священники  встрѣ- 
чались  еще  въ  довольно  позднія  времена  (такъ,  напримѣръ,  при 
Черномъ  Принцѣ).  Наконецъ  Римъ  одержалъ  верхъ  въ  этой  борьбѣ, 
но  на  другой  день  послѣ  его  побѣды  началась  реформація. 

Нельзя  читать  баллады  и  сказанія  о  жалобахъ  Петра  пахаря 
на  притѣспителя  Пекока,  не  сознавая,  до  какой  степени  безбрач- 
ному духовенству  было  невозможно  жить  въ  мпрѣ  съ  прихожанами 
готскаго  племени.  Голоса  за  бракъ  духовныхъ  лнцъ  раздавались 
изъ  каждаго  уголка  сѣвера  и  запада;  и  когда  клерикальные  ре- 
форматоры начали  борьбу  противъ  Рима,  то  первымъ  залогомъ  ихъ 
искренности  въ  начатомъ  дѣлѣ,  — залогомъ,  немедленно  принятомъ 
ихъ  послѣдоватслями,  было  вступленіе  въ  бракъ.  Всѣ  великіе  люди, 
вожди  реформаціи  въ  разныхъ  странахъ,— Лютеръ,  Кальвинъ,  Кран- 
меръ,  должны  были  дать  этотъ  залогъ  своей  искренности;  такъ  и 
новыя  христіанскія  общества  на  сѣверѣ  и  западѣ,  наслѣдницею 
которыхъ  является  Америка,  имѣли  въ  основаніи  самый  шнрокій 
взглядъ  на  человѣческую  природу,  а  не  узкое  толкованіе  буквы 
церковнаго  закона. 

Но  Римъ  и  послѣ  всѣхъ  этихъ  великихъ  церковныхъ  раско- 
ловъ,  упорно  держится  своего  прежняго  порядка.  Оно  смотритъ  на 
женщину,  какъ  на  искушеніе.  Въ  склепъ  св.  Петра  (который  самъ 
былъ  женатъ)  не  позволяется  входить  ни  одной  женщинѣ,  исклю- 
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чал  одного  дня  въ  году.  Женщина  не  можетъ  посѣтить  папу  иначе, 
какъ  въ  траурномъ  платьѣ.  Въ  музыкѣ  римской  мессы  нѣтъ  уча- 
спя  женскимъ  голосамъ.  Но  все-таки  римская  церковь,  придержи- 
ваясь ложнаго  принципа,  логична  въ  приложеніи  его  къ  жизни. 
Гдѣ  бракъ  для  священника  считается  грѣховнымъ  дѣломъ,  тамъ 
можетъ  ли  женщина  не  быть  презираема? 

ГЛАВА  XIX. 

ВОЗМУЩЕНІЕ     ЖЕНЩИН  Ъ. 

Хотя  Елизавета  Дентонъ  и  была  основательницей  школы  ясно- 
видящихъ  пророчицъ,  однакожъ  ее  еще  нельзя  назвать  самою 
крайнею  и  самою  смѣлою  изъ  женскихъ  реформистокъ.  Одна 
школа  писателей, — школа,  составляющая  уже  церковь,  со  своими 
уставами  и  правилами,  со  своими  пророками  и  сектами,  возлетаетъ 
высоко  надъ  всякой  мѣстной  враждой,  паря  въ  такъ  называемой 
области  высшихъ  нстпнъ.  Мы  стоимъ  за  права  женщины!  провоз- 
глашаетъ  школа.  Что  значить  право  сравнительно  съ  силою?  что 
такое  обычай  въ  сравненіи  съ  природой?  какую  силу  имѣетъ  со- 
ціальный  законъ  въ  сравненіи  съ  дѣломъ  неба?  Право  женщины 
на  любовь  составляетъ  мелочь,  говорятъ  эти  реформистки;  требо- 
ваніе  ею  труда  не  болѣе,  какъ  заблужденіе.  Ни  первое,  ни  вто- 
рое не  должно  навязывать  вниманію  міра.  Одно  должно  быть  при- 
нято, другое  должно  быть  оставлено.  Право  женщины  на  любовь 
заключено  въ  другомъ,  болѣе  широкомъ  требованіи;  а  въ  силу 
новой  теоріи  о  ея  жизни,  женщина  имѣетъ  только  одно  отношеніе 
къ  труду — полное  освобожденіе  отъ  него. 

Эти  реформаторши  не  притворяются;  онѣ  идутъ  прямо  къ  цѣли. 
По  ихъ  мнѣнію,  только  кроткіе  и  слабые  реформаторы  могутъ  ду- 
мать о  болтовнѣ  относительно  равнаго  раздѣла  власти  и  закона 
между  обоими  полами.  Онѣ  говорятъ,  что  женщина  не  равна  муж- 
чинѣ — она  выше  его.  Женщина  не  проситъ  отъ  мужчины  ни  ры- 
царскаго  обхожденія,  ни  какихъ  нибудь  любезностей;  она  тре- 
бу етъ  верховнаго  нреобладанія.  Высказывая  такой  принципъ,  про- 
иовѣдницы  реформы  очень  хорошо  знаютъ,  какъ  сильно  онѣ  этпмъ 
взумятѣ  и  оскорбятъ  своихъ  свопхъ  слушателей — мужчинъ;  впро- 
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чемъ,  онѣ  и  не  ждали,  чтобъ  мужчины  приняли  истину;  онѣ  го- 
ворятъ  для  женщинъ.  Онѣ  являются  проповѣдницами  Евангелія, 
исполняютъ  свой  долгъ,  ведутъ  войну,  войну  соціальную,  ни  бо- 
лѣе,  ни  менѣе.  Онѣ  сознаются,  что  до  сихъ  поръ  женщины  нахо- 
дились въ  рабствѣ;  но  пришелъ  и  ихъ  день,  цѣпи  съ  нихъ  упали, 
избавитель  близко;  теперь  наступилъ  конецъ,  восклпцаютъ  онѣ, 
любезностямъ,  лицемѣрію,  взаимнымъ  уступкамъ;  начавшееся  дви- 
жете есть  «возмущеніе  женщины  ,противъ  власти  мужчины)). 

Основное  положеніе  этого  новаго  ученія  состоитъ  въ  томъ,  что 
изъ  двухъ  половъ  наиболѣе  совершенное  существо  есть  женщина, 
существо  позднѣе  выростЪющее,  болѣе  изящно  сформированное, 
болѣе  грандіозное  по  формѣ,  болѣе  стройное  по  самѳму  типу,  чѣмъ 
мужчина.  Различіе  между  тѣмъ  и  другпмъ  поломъ  глубоко  и  об- 
ширно :  одинъ  сходенъ  съ  херувимами  и  серафимами,  другой  по- 
хожъ  болѣе  на  жеребца  и  на  собаку.  Женщина  находится  въ  та- 
комъ  отношеніи  къ  мужчинѣ,  въ  какомъ  мужчина — къ  гориллѣ. 
Превосходство  женщины  надъ  мужчиной  не  ограничивается  срав- 
нительной высотой  женской  организаціи  на  нѣсколько  степеней 
противъ  мужской;  превосходсто  это  радикальное,  органическое, 
заключающееся  въ  самомъ  свойствѣ  ея  мозга,  въ  нѣжности  тка- 
ней ея  организма;  короче,  превосходство  это  не  частное  только, 
а  касающееся  всего  существа  человѣка.  Если  справедливо,  что 
творенія  природы  идутъ  въ  восходящемъ  порядкѣ,  то  женщина 
занимаетъ  на  этой  лѣстницѣ  мѣсто  послѣ  человѣка,  въ  направле- 
ніи  къ  формамъ  ангельской  жизни.  Это  справедливо  не  только  по 
отношенію  къ  людямъ,  но  и  ко  всѣмъ  родамъ  твореній  отъ  самки 
моллюска  до  лэди  Новой  Англіи.  Мужчина  —  ничто  иное,  какъ 
образчикъ  животныхъ,  тогда  какъ  женщина,  благодаря  ея  душев- 
нымъ  дарованіямъ,  принадлежитъ  къ  числу  небесныхъ  обитателей. 
Онъ— господинъ  земли,  а  она — посланница  неба. 

По  этому  женскому  катихизису  оказывается,  далѣе,  что  оба 
пола,  различаясь  въ  дарованіяхъ,  имѣютъ.  и  различныя  обязанно- 
сти. Мужчина  жпветъ  на  землѣ  для  того,  чтобъ  воздѣлывать  ее, 
между  тѣмъ  какъ  его  сестра,  вскормленная  на  одной  съ  нимъ 
груди,  должна  быть  пророчицей  и  ясновидящей.  Одинъ  сотворенъ 
суровымъ  и  грубымъ  для  борьбы  съ  внѣшнимъ  міромъ;  другая — 
нѣжной  и  кроткой  для  того,  чтобъ  могла  имѣть  общеніе  съ  ду- 
ховными сферами.    Поэтому,  каждый  полъ  имѣетъ  свою  особую 
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область,  въ  предѣлахъ  которой  находятся  его  обязанности.  Муж- 
чина долженъ  работать,  женщина — любить.  Онъ  трудится  плотью» 
она — духомъ.  Мужъ  должнъ  производить  и  пріобрѣтать,  жена  — 
раздавать  и  тратить  пріобрѣтаемое;  тратить  не  для  пустяковъ  и 
не  по  капризу,  но  для  вѣчнаго  установленія  закона.  Мужчина  тру- 
дится и  сберегаетъ  для  того,  чтобъ  женщина  могла  расходовать  и 
наслаждаться,  потому  что  высшая  степень  умственнаго  совершен- 
ства, обладаемая  женщиною,  обращаетъ  матеріальные  дары  на 
добро  и  красоту  подобно  тому,  какъ  съ  помощью  теплоты  извле- 
каются вино  и  масло,  краски  и  благоуханія  изъ  напитаннаго  вла- 
гою поля.  Обязанность  одного  пола — тр^дъ  земной,  другаго  —  трудъ 
примиренія.  Онъ  имѣетъ  дѣло  съ  нисшимъ  видомъ  природы,  она — 
съ  высшимъ.  Мужчина  подчиняетъ  себѣ  землю,  женщина— дѣлается 
посредницей  между  людьми  и  Богомъ. 

Пророчица  этой  новой  церкви  —  Элиза  Фарнгамъ,  съ  острова 
Статенъ;  храмъ  ея  религіи  не  построенъ,  но  говорятъ,  что  самое 
вѣрованіе  и  послѣдователи  его  находятся  въ  каждомъ  многолюд- 
номъ  городѣ-  Соединенныхъ  Штатовъ. 

Двадцать  пять  лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  «Правда  о 
Жинщпнѣ»  впервые  снизошла  на  Элизу,  тогда  еще  бѣдную  дѣ- 
вушку,  незамужнюю,  неученую,  неопытную,  подобно  большей  части 
этихъ  ясновидящпхъ,  —  дѣвушку,  которая  читала  мало  и  знала 
только  одинъ  языкъ,  но  сбладала  проницательностью  и  хитростью, 
имѣла  царя  въ  головѣ  и  никогда  не  затруднялась  отвѣтомъ.. «Правда 
о  Женщішѣ»  снизошла  на  нее  въ  1842  г.,  въ  тотъ  самый  годъ, 
когда  Джозефъ  Смитъ  получилъ  отъ  Бога  повелѣніе  возстановить 
многоженство;  откровеніе  пришло  къ  ней  не»путемъ  умозаключений, 
но  чрезъ  созерцаніе;  другими  словами,  она  вывела  свой  догматъ  о 
женскомъ  превосходствѣ  (какъ  и  Смитъ  вывелъ  догматъ  о  много- 
женствѣ)  не  изъ  какихъ-нибудь  явленій  природы,  но  изъ  глубокихъ 
и  богатыхъ  нѣдръ  собственная  духа.  Подобно  Смиту,  она  хранила 
свою  тайну  для  себя  .одной,  или  дѣлила  ее  только  избранными 
друзьями.  Но  женщины,  говоритъ  Элиза,  могутъ  скоро  учить  другъ 
друга,  и  ея  идеи  распространились  какъ  бы  невидимою  силою 
Когда  Истина  снизошла  на  Элизу,  она  была  еще  дѣвой;  потомъ, 
чтобъ  доказать  силу  этой  истины, — она  вышла  замужъ,  сдѣлавшпсь 
постепенно  женой,  матерью,  вдовой;  нажила  деньги  и  потеряла 
ихъ,  трудилась  собственными  руками  изъ- за  куска  хлѣба,  похоро- 
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нила  своихъ  дѣтей  и  мужа,  блуждала  изъ  города  въ  городъ  и  изъ 
штата  въ  штатъ,  жила  на  счетъ  милосердія  другихъ  людей,  про- 
жила болѣе  обыкновеннаго  срока  жизни  женщины,  —  видѣла  какъ 
на  головѣ  ея  появились  сѣдые  волосы,  какъ  глаза  ея  были  пора- 
жены слѣпотой,  и  тогда,  какъ  вечеръ  ея  жизни  былъ  уже  омра- 
ченъ,  когда  всѣ  оттѣнки  радостей  и  печалей  женщины  были  про- 
чувствованы, она  была  готова  начать  борьбу,  не  тайную,  не  подъ 
другимъ  пменемъ,  но  открыто  заявивъ  свои  принципы  и  выдвинувъ 
на  боевое  поле  всѣ  свои  силы. 

«Возмущеніе  Женщины»  открылось,  какъ  и  должно  .'было  ожи- 
дать, нападеніемъ  на  частый  разумъ,  какъ  на  такое  дарованіе, 
которое  міръ,  въ  своемъ  неизмѣримомъ  безуміи  и  несправедливости, 
ставптъ  выше  способностей  и  вдохновенія  женщины.  Разумъ  — 
сильная  опора  мужчины;  это  крѣпость,  которую  онъ  выстроилъ 
для  себя  и  въ  которой  живетъ  одинъ.  Да,  разумъ  именно  и  со- 
ставляем то  основаніе,  на  которомъ  онъ  возвелъ  всѣ  свои  уставы, 
системы,  поэзію,  науку,  миѳологію,— обращенные  имъ,  съ  убійствен- 
ною  ловкостью,  противъ  своего  товарища  по  жизненному  пути. 
Но,  когда  Элиза  заглянула  глубже  въ  этотъ  чистый  разумъ,  что 
она  нашла  тамъ?  Высшую  силу,  божественное  дарованіе,  указанія 
самой  природы,  орудіе  истины?  Ничего  подобнаго!  Въ  разумѣ  она 
увидѣла  ничто  иное,  какъ  грубаго  рабочаго,  который  разсматри- 
ваетъ  природу  по  медленному,  матеріальному  способу,  собираетъ 
нѣсколько  попавшихся  данныхъ  и  фактовъ,  начертываетъ  произ- 
вольно причины  и  послѣдствія, — на  основаніи  случайнаго  сходства 
установляетъ  общій  законъ.  Что  значило  дарованіе  мужчины  въ 
сравненіп  съ  благодатью,  которою  обладаетъ  женщина?  Какое  мо- 
жетъ  пмѣть  значеніе  простой  процессъ  дѣйствія  въ  сравненіи  съ 
дѣйствительною  силою?  Женщина  не  нуждается  въ  методѣ  для 
знанія.  Она  знаетъ  данный  фактъ,  какъ  только  видитъ  его,  чув- 
ствуешь истину,  когда  она  невидима.  Она  понимаетъ  сразу  то,  до 
чего  мужчина,  со  всей  своей  логикой,  наблюденіемъ  и  тягостной 
процедурой  доходитъ  только  въ  теченіе  цѣлаго  поколѣнія  и  то 
посредствомъ  упорнаго  труда.  Для  него  разумъ  служитъ  скучнымъ 
и  не  надежнымъ  проводникомъ;  для  нея  созерцаніе  замѣняетъ 
быстрый,  безошибочный  ,  волшебный  жезлъ.  Не  дѣйствовалъ  ли  ра- 
зумъ мужчины  уже  въ  теченіе  цѣлыхъ  вѣковъ,  спрашиваетъ  Элиза, 
й  между  тѣмъ  онъ  все-таки  не  открылъ  основной  жизненной  истп- 
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ны — естественна™  господства  женскаго  пола.  Разумъ  имѣетъ  свою 
сферу,  въ  которой  можетъ  приносить  пользу,  хотя  и  довольно 
скромнаго  свойства;  онъ  можетъ  научить  мужчину  какъ  надобно 
рубить  деревья,  строить  лодки,  ловить  дичь,  жать  хлѣбъ  и  сѣять 
картофель,  какъ  сохранять  свое  поле  и  защищать  свой  лагерь; 
по  этой  причинѣ  разумъ  можетъ  быть  еще  терпимъ  нѣкоторое 
время,  но  въ  назначенномъ  ему  мѣстѣ,  въ  качествѣ  слуги  неизмѣ- 
римо  высшей  его  воли  женщины. 

Царство  науки  объявлено  кончившимся,  царство  духовное  — 
начинающимся..  Наука— порожденіе  мужчины,  духовная  область  — 
принадлежность  женщины.  Первая,  грубая  и  чувственная,  состав- 
ляем достояніе  прошедшаго,  вторая,  чистая  и  святая, — дѣло  буду- 
щего. Наука  сомнѣвается,  духовное  созерцаніе  вѣритъ;  одна  имѣетъ 
происхожденіе  земное,  другое  —  низошло  съ  неба.  Теперь,  когда 
Женское  Евангеліе  уже  возвѣщено,  наука  перестала  играть  первен- 
ствующую роль  въ  раскрытіи  истины;  внѣшній,  объективный  міръ 
готовъ  перейти  во  внутренній,  субъективный,  и  высшій  полъ,  съ 
помощью  своего  внутренняго,  духовнаго  свѣта,  будетъ  читать  за 
насъ,  мужчинъ,  таинства  неба  и  ада. 

У  Элизы  не  было  никакой  особой  богословской  системы.  Она 
отвергала  Петра  и  Павла,  Лютера  и  Кранмера,  но  вѣрила  Сведен- 
боргу.  Петръ  и  Павелъ  ставили  женщинъ  ниже  мужчинъ. 

Элиза  съ  гордостью  настаивала,  что  хотя  ея  Женская  Правда 
кажется  новою  и  странною,  но  она  допускаетъ  доказательства, 
убѣдительныя  для  женскаго  ума.  Что  же  касается  до  ума  муж- 
скаго,  который  уже  сравнительно  нисшаго  порядка,  то  объ  убѣж- 
деніи  его  она  не  заботилась.  Виргинецъ  никогда  не  думалъ  при- 
водить аргументы  въ  разговорѣ  со  своимъ  невольникомъ.  Истина, 
которую  она  проповѣдывала,  не  требовала  одобренія  мужчины  для 
того,  чтобъ  быть  дѣйствительною.  Элиза  ограничила  свою  пропо- 
вѣдь  однимъ  высшимъ  поломъ. 

Ея  доказательство  въ  пользу  Женской  Правды  заключается  въ 
слѣдуЮщемъ  силлогизмѣ: 

Жизнь  человѣка  дѣлается  возвышеннѣе  по  мѣрѣ  увеличенія 
сложности  его  организма  и  отправленій;  организмъ  женщины  слож- 
нѣе  и  отправлеяія  ея,  взятыя  въ  цѣломъ,  шире,  чѣмъ  у  всякаго 
существа,  живущаго  на  землѣ;  поэтому  и  положеніе  женщины  на 
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лѣстницѣ  твореній  есть  самое  возвышенное, — преобладающее  надъ 
положеніемъ  прочихъ  существъ. 

Такова  была  тайна  ученія  Элизы.  Самая  сложная  жизнь  есть 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  самая  высокая;  жизнь  женщины  сложнѣе  всякой 
другой  жизни;  ег^о — жизнь  женщины  должна  быть  самая  высшая. 
Если  посылки  вѣрны,  долженъ  быть  вѣренъ  и  выводъ.  Элиза  была 
такъ  увѣрена  въ  правильности  своего  силлогизма,  что  основала  на 
немъ  все  свое  ученіе.  Она  требовала  для  женщины  только  того, 
что  сама  природа  даетъ  ей  —  преобладающее  положеніе  въ  мірѣ. 

Тоже  самое,  говорить  Элиза,  замѣчается  и  на  всѣхъ  степеняхъ 
животнаго  царства.  Самки  имѣютъ  болѣе  органовь,  чѣмъ  самцы, 
а  органы  —  представители  силы.  Самки  имѣютъ  вездѣ  тѣже  орга- 
ны, какіе  есть  и  у  самцевъ,  но  съ  прибавленіемъ  двухъ  превосход- 
ныхъ  ассортиментовъ  тѣлеснаго  строенія,  которыхъ  не  имѣютъ 
самцы;  это  —  органы  питанія.  Элиза  допускаетъ,  что  самецъ  часто 
бываетъ  больше  самки  въ  физическомъ  отношеніи,  то  есть  —  на- 
сколько величина  можетъ  измѣняться  массивностью  тѣла,  длиною 
рукъ  и  шириною  груди;  но  вмѣсто  того,  чтобъ  изъ  такого  факта 
сдѣлать  выводъ  въ  пользу  самца,  она  настаиваетъ,  что  перевѣсъ 
самца  ограничивается  только  толстыми  частями  —  костями  и  жи- 
лами, но  нисколько  не  касается  нервовъ  и  мозга.  Гдѣ  выступаютъ 
на  первый  планъ  высшія  отправленія,  тамъ  женщина  стоитъ  впе- 
реди мужчины.  Ея  бюстъ  имѣетъ  болѣе  благородное  очертаніе,  ея 
грудь  —  пріятно  выпукла.  Верхняя  часть  ея  черепа  сравнительно 
болве  развита,  чѣмъ  у  мужчины.  Всѣ  ткани  ея  тѣла  утонченнѣе 
и  нѣжнѣе.  Голосъ  ея  пріятнѣе,  слухъ  острѣе  мужскаго  голоса  и 
мужскаго  слуха.  Голубой  цвѣтъ  въ  ея  жплахъ  ярче,  бѣлизна  кожи 
чище,  губы  краснѣе,  чѣмъ  у  болѣе  грубаго  пола.  Но  больше  всего 
другаго  превосходство  женщины  надъ  мужчиной  видно  ^изъ  того, 
что  мозгъ  ея  —  высшаго  свойства  и  развивается  быстрѣе,  сравни- 
тельно съ  его  мозгомъ. 

По  словамъ  Элизы,  самка  вездѣ  выигрываетъ,  вездѣ  имѣетъ 
преимущество.  Она  знаетъ,  что  одна  старинная  поговорка,  осно- 
ванная на  явленіяхъ,  какія  можно  встрѣтить  въ  лѣсу,  на  улицѣ, 
на  фермѣ,  —  признаетъ  за  самцомъ  высшую  красоту  и  большую 
силу.  Но  Элиза  оспарпваетъ  эти  факты.  Правда,  что  почти  всѣ 
самцы  у  животныхъ  имѣютъ  болѣе  величественную  фигуру,  —  что 
почти  всѣ  самцы  у  птицъ  одарены  болѣе  красивыми  перьями,  чѣмъ 
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ихъ  спутницы,  что  у  нѣкоторыхъ  породъ  самцы  имѣютъ  даже  осо- 
быя,  имъ  свойственный,  украшенія,  каковы — грива  у  льва  и  хвостъ 
у  навлина;  но  Элиза  настаиваетъ,  что  эти  кажущіяся  преимущества 
самца  —  ничто  иное,  какъ  обманчивое  явленіе,  такъ  какъ  истинная 
красота  вездѣ  заключается  въ  женскихъ  формахъ.  Львица  благо- 
роднѣе  льва;  пава  величественнѣе  павлина.  Кажущаяся  красота 
пѣтуха  заключается  въ  его  фигурѣ  и  голосѣ;  но  ощиплите  его  до 
кожи  и  вы  увидите,  что  у  него  нѣтъ  ни  тонкости  формъ,  ни  кра- 
соты, отличающихъ  его  жизненную  спутницу.  Но  Элиза  не  ставитъ 
въ  числѣ  своихъ  доводовъ  превосходство  самки  у  птицъ;  птичій 
полъ  составляетъ  для  нея  нѣчто  таинственное;  и  по  многимъ  при- 
чинамъ  (главнымъ  образомъ  потому,  что  дѣвушекъ  обыкновенно 
называютъ  соловьями  и  другими  ласкательными  именами  птицъ) 
она  склоняется  къ  мысли,  что  женскій  полъ  въ  человѣческой  по- 
родѣ  соотвѣтствуетъ  мужскому  у  птицъ. 

Такимъ  образомъ,  всѣ  лучшія  и  блестящія  качества  обоихъ 
половъ, — какъ  внѣшія,  такъ  и  внутреннія, — красота,  услаждающая 
наше  зрѣніе,  —  нѣжность,  пріятная  осязанію,  музыкальные  звуки 
для  слуха,  —  сердце,  готовое  любить,  —  мозгъ,  для  руководства 
намими  поступками,  —  все  это  развито  у  женщины  въ  большемъ 
объемѣ".  Мужчина,  со  своей  стороны,  немногимъ  можетъ  похва- 
литься, кромѣ  грубой  силы.  Короче,  картина,  въ  которой  Элиза 
'  изобразила  мужчину  и  женщину,  очень  похожа  на  изображенія 
Калибана  и  Миранды  на  ихъ  пустынной  скалѣ.  Въ  подтвержденіе 
этихъ  взглядовъ,  Элиза  обращается  къ  псторіп,  поэзіи,  наукѣ  и 
искусству;  приводитъ  въ  примѣръ  Корнелію  и  мать  Гракховъ  (ко- 
торыхъ  она  называетъ  двумя  замѣчательными  римскими  женщина- 
ми), уничтожаетъ  Шекспира  за  его  нпзкій  взглядъ  на  женщину  и 
рабское  пзображеніе  ея,  презрительно  относится  къ  Бэкону  за  не- 
достаток знаній  и  за  плохой  методъ,  разрушаетъ  знаменитость 
Микель  Андрю  за  отсутствіе  въ  его  произведеніяхъ  всякой  женской 
граціи.  Есть  много  страннаго  въ  учеяіи  Элизы,  и  въ  самыхъ  при- 
мѣрахъ,  которыми  она  подкрѣпляетъ  своп  слова.  Элиза  объяв- 
ляетъ,  что  Корнелія  и  мать  Гракховъ  были  только  средними,  обык- 
новенными образцами  матерей  позднѣйшаго  времени,  что  Шексшіръ 
не  говорилъ  о  женщпнѣ  ничего  такого,  что  служило  бы  въ  ея 
пользу  или  оправдывало  бы  его  самого.  Правда,  что  Порція  ода- 
рена чувствительностью,   блестящими  способностями,  мужествомъ, 
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не  заражена  тщеславіемъ,  но  Элиза  знаетъ  .сотню  американскихъ 
женщинъ,  которыя  лучше  ея.  Имоджена  —  существо  чистое  и  лю- 
бящее, но  жалокъ  тотъ  мужчина,  который  «не  знаетъ  нѣсколькпхъ 
десятковъ  дѣвушекъ,  еще  болѣе  прекрасныхъ:  Розалинда,  Пердита, 
Офелія,  Беатриче  —  не  болѣе,  какъ  дурочки,  хотя  и  хорошенькія; 
Элиза  видитъ  въ  нихъ,  за  исключеніемъ  грѣховной  пустоты,  очень 
мало  хорошаго».  Набожная  Корделія,  любящая  Констанція,  благо- 
родная Изабелла, — утреннія  звѣздочкн,— какъ  низко  всѣ  вы  пали!  , 
Самъ  Дарвинъ,  хотя  и  можно  бы  признать  его  высокое  положеніе 
въ  области  мышленія,  лишается  обычной  глубины  своего  сообра- 
женія  когда  разсматриваетъ  строеніе  человѣка,  потому  что  упус- 
каетъ  случай  уразумѣть  Правду  о  Женщинѣ.  Элизѣ  кажется  стран- 
нымъ,  почему  такой  хорошій  натуралистъ,  какъ  Дарвинъ,  считаётъ 
зачаточные  органы  у  самцовъ  .остаткомъ  утраченныхъ  способностей, 
тогда  какъ  для  нея  ясно,  что  эти  органы  составляютъ  зародышъ 
новыхъ  силъ.  Между  тѣмъ  это  такъ;  Дарвинъ  считаётъ  мужскіе 
сосцы  остатками  старыхъ  органовъ,  которые  нѣкогда  имѣли  прак- 
тическое значеніе;  другими  словами,  по  его  мнѣнію,  отправления 
самца,  въ  отдаленный  отъ  насъ  періодъ  ирошедшаго,  были  нѣ- 
сколько  ближе  къ  отправленіямъ  самки,  чѣмъ  теперь.  Наиротпвъ, 
Элиза  думаетъ,  что  эти  сосцы  служатъ  зачаткомъ  новыхъ  органовъ, 
которые  съ  теченіемъ  времени  выростутъ,  другими  словами,  муж- 
скія  отправленія,  путемъ  прогресса  и  развптія,  получать  болѣе 
близкое  сходство  съ  отправленіями  женщины.  Наука  лжива  подобно 
исторіи,  поэзіи  и  искусству.  Но  что-  такое  наука?  Только  то,  что 
знаетъ  мужчина,— мужчина,  который  ничего  не  знаетъ  и  который 
на  лѣстницѣ  творенія,  только  одною  степенью  выше  шимпанзе! 
Истинная  наука  покажетъ,  что  женщина,  какъ  существо,  неимѣю- 
щее  лишнихъ  органовъ  и  зачаточныхъ  способностей,  стоптъ  во 
главѣ  всего  творенія. 

Ева  Мильтона,  безъ  сомнѣнія,  прекраснѣйшая,  умнѣйшая,  луч- 
шая изъ  женщинъ,  —  все-таки,  по  мнѣнію  Элизы,  недостаточно 
высока^  Ева  не  была  сотворена  первою  изъ  райской  пары, — первою, 
какъ  ей  слѣдовало  быть  по  ея  болѣе  глубокому  знанію,  ея  болѣе 
возвышенному  духу,  ея  болѣе  сильнымъ  желаніямъ.  Ясновидящая 
вооружается  даже  противъ  Библіи  за  ея  суровый  и  жестокій  взглядъ 
на  исторію  паденія;  она  наставаетъ,  что  въ  Св.  Писаніи  событіе 
это  изложено  съ  точки  зрѣнія  мужчины,  къ  его  выгодѣ  и  къ  ущербу 
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женщины.  Она  пишетъ  это  снова,  изображая  происшествіе  въ  дру- 
гомъ  свѣтѣ. 

Въ  этомъ  новомъ  толкованы  грѣхопаденія  прародителей  Ева 
является  не  слабою,  но  сильною.  Она  находить  Адама  въ  узахъ  и 
освобождаетъ  его.  Дурной  законъ  принуждаетъ  его  жить  въ  со- 
стояніи  мрака,  въ  заключены,  жить  простою  животного  жизнью, 
безъ  различія  добра  отъ  зла.  Она  разрываетъ  его  узы  и  указываетъ 
ему  путь  къ  небу.  Слѣдствія  ея  поступка  велики;  благодаря  ея 
мужеству,  человѣкъ  не  палъ,  но  поднялся.  Сорвавъ  запрещенный 
плодъ,  она  оказала  «великую  услугу  человѣчеству». 

Въ  самыхъ  подробностяхъ  грѣхопаденія  Элиза  находитъ  много 
утѣшительнаго,  когда  разсматриваетъ  ихъ  при  помощи  своего  соб- 
ственная, внутренпяго  свѣта.  Мудрость  (подъ  видомъ  змѣи)  обра- 
тилась къ  женщинѣ,  а  не  къ  мужчирѣ,  который  мало  заботился  о 
древѣ  познанія.  Искупіеніе,  представлявшееся  ей,  было  духовное* 
Она  сорвала  запрещенный  плодъ  въ  надеждѣ  сдѣлаться  болѣе 
мудрою  и  божественною,  чѣмъ  она  была  до  тѣхъ  поръ.  Мужчина 
послѣдовалъ  за  ней.  Да,  преобладаніе  женщины  началось  еще 
въ  раю! 


ГЛАВА  XX. 

ОНЕИДСКОЕ  ПОСЕЛЕНІЕ. 

Противоположное  направленіе  мысли,  сравнительно  съ  систе- 
мами Матери  Анны,  Елизаветы  Дентонъ  и  Элизы  Фарнгамъ,  усво- 
или себѣ  реформаторы,  которые,  по  отношенію  къ  догмату  назы- 
ваются Перфекніонистами,  а  по  отношенію  къ  общественному  по- 
ложенно—Библейскими Коммунистами.  Эти  люди  утверждаютъ,  что 
ими  открыть  единственный  путь  къ  истинѣ  и  что  они  воспроизвели 
на  практикѣ  то,  что  соперники  ихъ  по  реформѣ  постигли  только 
въ  теоріи.  .  Теорія  семейной  жизни  Библейскахъ  Коммунистовъ 
основана,  по  ихъ  словамъ,  па  Новомъ  Завѣтѣ  и  главнымъ  обра- 
зомъ  на  ученіи  Св.  Павла. 

Конечно,  человѣкъ  при  всѣхъ  своихъ  попыткахъ  достигнуть 
совершенства  не  доходилъ  ни  въ  области  жизни,  ни  въ  сферѣ 
мысли  до  того,  до  чего  дошли  эти  (употребляя  ихъ  собственное 
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выраженіе)  Бпблейскіе  люди.  Они  возстановили,  какъ  сами  гово- 
рятъ,  божественное  управленіе  свѣтомъ,  поставили  оба  пола  на 
равную  ногу,  объявили  бракъ  обманомъ,  а  собственность  —  воров- 
ствомъ,  отвергли  всѣ  человѣческіе  законы,  и  формально  отказа- 
лись отъ  подданства  Соединеннымъ  Штатамъ. 

Эту  реформаторскую  школу  основалъ  Джонъ  Гемфри  Нойесъ. 
Школа  имѣетъ  своихъ  пророковъ,  училища,  періодическія  изданія 
и  общины,  —  свой  расколъ,  свой  ревиваль,  терпитъ  преслѣдованія 
п  обладаетъ  мучениками  и  мученицами.  Нойесъ  —  высокій,  блѣд- 
ный  мужчина  съ  рыжими  волоссми  и  бородой,  сѣрыми,  задумчи- 
выми глазами,  краспвымъ  ртомъ,  сѣдыми  висками  и  возвышеннымъ 
челомъ.  Нойесъ  нѣсколько  похожъ  на  Карлейля;  но  послѣдователи 
его  говорятъ  обыкновенно,  что  сходство  это  съ  нашимъ  Чельсій- 
скимъ  мудрецомъ  очень  велйій-^вымыселъ,  составляющей,  очевидно, 
пріятное  заблужденіе  и  для  самого  святаго.  Нойесъ  занималъ  много 
ра&личныхъ  общественныхъ  положеній:  былъ  сперва  ученикомъ 
Дартмутской  Коллегіи  въ  Нью-Гампширѣ,  потомъ  клеркомъ  у  адво- 
ката въ  Пётнеѣ  въ  штатѣ  Вермонтъ,  —  студентомъ  богословіи  въ 
Андоверѣ  въ  штатѣ  Массачусетсъ ,  проповѣдникомъ  въ  Эльской 
Коллегіи  въ  Нью-Гавенѣ,  отступникомъ  изъ  конгресаціонной  церкви, 
изгнанникомъ,  еретикомъ,  агитаторомъ,  духовидцемъ;  наконёцъ, 
теперь  онъ  признанъ  большимъ  числомъ  людей  въ  званіи  основа- 
теля секты,  пророка,  которому  даровано  откровеніе  и  который 
удостоенъ  небеснаго  свѣта  и  нёпосредственнаго  общенія  съ  Богомъ. 

Я  провелъ  нѣсколько  дней  въ  Онеидскомъ  Поселеніи,  глав- 
номъ  пунктѣ  четырехъ  *  общинъ,  основанныхъ  Нойесомъ.  Эти  об- 
щины слѣдующія:  Онеида,  Уаллингфордъ,  Ныо-Гавенъ  и  Нью-Іоркъ. 
Какъ  гость  отца  Нойеса,  я  жилъ  въ  его  семействѣ,  имѣлъ  съ  нимъ 
частые  и  продолжительные  разговоры,  —  получилъ  до,ступъ  къ  его 
книгамъ  и  бумагамъ,  даже  совершенно  частнымъ,  много  говорилъ 
съ  братьями  и  сестрами,  собранными  имъЭвъ  общежитіе,  —  гово- 
рилъ какъ  въ  его  присутствіи,  такъ  и  безъ  него;  наконёцъ,  полу- 
чилъ отъ  него  позволеніе  списать  тѣ  изъ  бумагъ  Общины,  какія 
мнѣ  были  нужны.  Приводимый  мною  разсказъ  объ  этомъ  необык- 
новенномъ  обществѣ  людей  составленъ  непосредственно  со  словъ 
ихъ  самихъ  и  также  на  основаніп  моихъ  собственныхъ  наблюде- 
ние, сдѣланныхъ  на  мѣстѣ. 

«Вы  увидите^,  сказалъ  мнѣ  Горасъ  Грили,  когда  мы  разстались 
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въ  Нью-Іоркѣ,  «что  Онеидскій  коммунизмъ  —  прежде  всего,  удач- 
ное торговое  дѣло;  остальное  вы  сами  разберете  и  оцѣните». 

Широкая,  пыльная  дорога,  стороны  которой,  за  лицевой  линіей 
домпковъ  съ  маленькими  садами,  окаймлены  зеленымъ,  свѣжимъ 
лѣсомъ,  '  эедетъ  изъ  Онейды,  —  молодаго,  дѣятельнаго  города  на 
Нью-Іоркскомъ  центральномъ  желѣзномъ  пути,  —  къ  Онеидскому 
Поселенію;  это  была  часть  мѣстностп,  представленной  сострада- 
тельнымъ  правительствомъ  индійдамъ  Онеидамъ,  одному  изъ  шести 
племенъ,  извѣстныхъ  въ  первоначальной  исторіи  Нью-Іорка  своею 
честностью,  добросовѣстностью  и  постоянною  дружбою  къ  бѣлымъ, 
Двадцать  лѣтъ  назадъ  мѣстность  эта  была  еще  дѣвственной.  То 
здѣсь,  то  тамъ  выглядывали  пзъ-за  деревьевъ  деревянные  шалаши, 
въ  которыхъ,  въ  самомъ  крайнемъ  положеніи,.  жили  послѣдніе 
остатки  великой  и  несчастной  охотнй%Ёей  расы. 

Вода  доставляла  имъ  рыбу,  лѣса— дичь.  Единственныя  лѣсныя 
разсчистки  дѣлались  посредствомъ  выжпганія;  л$съ  то  жгли  по 
временамъ,  то  рубили  на  дрова  зимой.  Кое-гдѣ  на  озаренномъ 
солнцемъ  скатѣ  холма  виднѣлась  полоса  земли,  засѣянная  маисомъ, 
но  Онеидскій  индіецъ,  при  самыхъ  лучшихъ  условіяхъ,  былъ 
очень  «дурной  ферм  еръ;  и  вся  та  мѣстность,  въ  которой  онъ  жилъ 
со  своимъ  семействомъ, — болотистая  и  каменистая  земля,  не  испы- 
тала на  себѣ  руки  человѣка.  Индіецъ  продалъ  свою  землю  блѣдно- 
лицымъ  людямъ,  которые  были  богаче  его,  продалъ  за  сумму,  да- 
леко не  равную  цѣнности  кленовыхъ  и  другихъ  лѣсовъ,  ее  покры- 
вавшихъ.  Уже  изъ  вторыхъ  рукъ  ІІерфекціонисты  купили  эту  зем- 
лю, съ  окружающими  лѣсами  и  равнинами,  и  въ  теченіе  двадцати 
лѣтъ  мѣстность  совершенно  перемѣнилась.  Черезъ  лѣсъ  были  про- 
рублены дороги,  '  построены  мосты;  бухта  высушена  и  на  ней  по- 
строена плотдіна;  появились  фабрики  для  раскалыванія  досокъ  и 
набивки  колесъ;  кустарникъ  прочпщенъ,  выстроены  большой  кол- 
легіумъ,  также  различныя  конторы  и  мастерскія,  —  образовались 
луга,  насажены  кустарники,  *  устроены  песчаныя  пѣшеходныя  до- 
роги, —  разведены  и  огорожены  фруктовые  сады  и  виноградники, 
начали  дѣйствовать  мануфактуры  и  заводы,  гдѣ  обдѣлывается 
желѣзо,  выдѣлываются  мѣшки,  приготовляются  фрукты,  прядется 
шелкъ;  словомъ,  общій  видъ  мѣстности  изукрасплся  до  того,  что 
она  стала  похожа  на  какое-нибудь  хорошее  кентское  помѣстье. 
Немногіе  уголки  Америки  могутъ  поспорить  въ  красотѣ  съ  лужай- 
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ками  и  садами,  окружающими  жилище  Онеидскаго  семейства;  эти 
послѣдніе  останавливают  на  себѣ  вниманіе  всякаго  чужеземца, 
пришедшаго  сюда  съ  неприглядныхъ  полей,  какія  находятся  даже 
въ  нью-іоркскомъ  благоустроенномъ  штатѣ. 

Домъ  секты,  стоящій  на  возвышенномъ  холмѣ,  откуда  откры- 
вается прелестный  видъ,  замѣчателенъ  какъ  внутри,  такъ  и  сна- 
ружи, такъ  какъ  въ  числѣ  законовъ,  отвергнутыхъ  Библейскими 
Коммунистами,  находятся  семь  стилей  архитектуры.  Основатель 
этого  зданія  Эрастъ  Гамильтонъ,  нѣкогда  былъ  нью-іоркскпмъ 
фермеромъ,  не  стѣсняясь  этимъ  занятіемъ  онъ,  какъ  настоящій  жи- 
тель Нью-Іорка,  въ  состояніи  быть  и  плотникомъ  и  всякимъ  дру- 
гимъ  рабочимъ;  кромѣ  того,  это  человѣкъ  умный  и  ловкій,  хотя 
очень  незавидный  ученый,  вовсе  не  ораторъ,  короче,  это  личность, 
имѣющая  нѣкоторыя  природ#ыя  дарованія,  дающія  ему  возмож- 
ность составлять  различные  соціальные  проекты  и  управлять  людь- 
ми, стоящими  ниже  его.  Онъ — отець  Онеидскаго  Семейства,  какъ 
Нойесъ  —  отецъ  всѣхъ  Перфекціонистскихъ  общинъ;  будучи,  такъ 
сказать,  хозяиномъ  дома,  онъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  -его  основатель, 
хотя  и  увѣряетъ,  что  все,  находящееся  въ  этомъ  домѣ,  отъ  очага 
до  библіотеки,  составляетъ  результатъ  особаго  небеснаго  открове- 
нія;  я  могу  прибавить  къ  этому,  безъ  всякой  обиды  для  личности 
отца  Гамильтона,  —  что  онъ  доступенъ  п  новому  знанію,  даже  въ 
томъ  случаѣ,  когда  оно  исходить  изъ  языческаго  мозга;  охотнѣе 
всего  онъ  принималъ  свѣденія,  которыя  сообщалъ  мой  спутникъ, 
архитекторъ  и  инженеръ,  Вильямъ  Гейвудъ. 

Въ  центрѣ  зданія,  за  лѣстницей  и  широкимъ  корридоромъ,  на- 
ходится большая  зала:  часовня,  театръ,  концертная  комната,  мѣсто 
работы —  все  тутъ  совмѣщается,  одна  зала  удовлетворяете  всѣмъ 
этимъ  надобностямъ,  потому-то  въ  ней  находятся  скамейки,  кресла, 
рабочіе  станки,  пипптры,  театральныя  подмостки,  галлерея,  фор- 
тепьяно. Въ  этой  залѣ  сестры  занимаются  музыкой  и  шьютъ,  ста- 
рѣйшины  говорятъ  проповѣди,  библіотекарь  (братъ  Питтъ)  читаетъ 
текущія  новости,  молодежь  ведетъ  любовныя  дѣла,  —  насколько 
подобное  языческое  занятіе  терпимо  въ  этой  своебразной  мѣстно- 
сти.  Близь  большой  залы  находится  гостиная  (собственно  комната 
для  женщинъ),  вокругъ  нея  расположены  спальни  для  семейства 
и  его  гостей.  Подъ  этимъ  этажемъ,  по  обѣимъ  сторонамъ  широ- 
каго  корридора,  находится  контора,  вмѣстѣ  съ  пріемной  комнатой, 
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бпбліотека,  комната  для  дѣловыхъ  занятій.  Кухня,  столовая,  по- 
гребъ  съ  овощами,  прачешная  помѣщаются  въ  отдѣльныхъ  строе- 
ніяхъ.  Клановая  выстроена  передъ  домомъ,  отъ  котораго  отде- 
ляется лужайкой,  а  дальше  сквозь  зелень  деревьевъ  красиво  мель- 
каютъ  мельницы,  фермы,  конюшни,  коровники,  типографія  и  общія 
мастерскія.  Вся  мѣстность  занимаетъ  около  шести  сотъ  акровъ. 
«Семейство»  собрало  подъ  одной  кровлей  до  трехъ  сотъ  человѣкъ. 
Здѣсь  все  показываетъ  умѣнье  устраивать  жизнь,  спокойствіе  и 
богатство;  а  изъ  счетныхъ  книгъ  можно  убѣдиться,  что  въ  теченіе 
послѣднихъ  семи  или  восьми  лѣтъ  Семейство  заработало  хорошія 
деньги,  которыя  были  употреблены  съ  пользою,  частію  на  постройку 
новыхъ  фабрикъ,  частію  на  осушеніе  и  оплодотвореніе  почвы. 

Мужчины  не  носятъ  никакой  отличительной  одежды;  обыкно- 
венный пхъ  костюмъ  составляютъ  просторный  сюртукъ,  шляпа  съ 
широкими  полями  и  узкіе  брюки,  употребительныя  вездѣ  въ  аме- 
риканскихъ  деревняхъ.  Здѣсь  нѣтъ  особой  одежды  для  воскрес- 
ныхъ  и  праздничныхъ  дней,  потому  что  нѣтъ  и  самыхъ  праздни- 
ковъ,  они  не  признаются  наравнѣ  съ  прочими  мірскими  учрежде- 
ніями.  Но  жители  охотно  допускаютъ,  что  относительно  платья, 
могутъ  быть  новыя  правила  и  что  о  шляпахъ  и  сапогахъ  далеко 
еще  не  сказано  послѣдняго  слова.  На  одномъ  изъ  вечернихъ  со- 
браній  Перфекціонистовъ  я  слышалъ  какъ  братъ  Питтъ,  человѣкъ 
довольно  начитанный,  сообщалъ  свои  наблюденія  и  доводы  въ  пользу 
рѣшптельнаго  принятія  узкихъ  брюкъ  въ  составъ  костюма.  Жен- 
щины носятъ  особое  платье,  по  моему  мнѣнію,  очень  приличное. 
Оно  можетъ  быть  какого  угодно  цвѣта  и  какой  угодно  матеріи, 
хотя  преобладаютъ  цвѣта  темный  и  синій,  когда  нужно  выйти  изъ 
дому,  а  по  вечерамъ,  —  въ  собраніи — бѣлый.  Матеріи  на  «платья 
бываютъ  по  большей  части  —  муслиновыя,  шерстяныя  и  иногда— 
сдѣланныя  изъ  грубаго  шелка.  Женщины  носятъ  короткіе  волосы, 
раздѣленные  по  срединѣ  проборомъ;  нѣтъ  ни  корсетовъ,  ни  кри- 
нолинъ.  Туника,  падающая  до  колѣнъ,  просторные  брюки  изъ  того 
же  самаго  матеріала,  застегнутый  до  горла  жилетъ,  короткіе  ви- 
сячіе  рукава  и  соломенная  шляпа— въ  этомъ  простомъ  нарядѣ  обык- 
новенная женщина  можетъ  пройти  не  замѣченною,  а  хорошенькая 
дѣвушка  смотритъ  еще  привлекательнѣе.  Мнѣ  говорили,  что  въ 
планъ  отца  Нойесса  вовсе  не  входитъ,  чтобъ  молодыя  дѣвушкп 
изъ  его  «семейства»  казались  очаровательными  —  не  таковъ  его 
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взглядъ  на  нравственную  и  скромную  жизнь,  которую  должна  вести 
женщина;  но  что  касается  до  меня  лично,  то  я  въ  качествѣ  языч- 
ника и  грѣшника,  не  могъ  не  замѣтить,  что  многія  изъ  молодыхъ 
ученицъ  отца  Нойеса  одарены  рѣдкой  красотой,  и  что  двѣ  дѣ- 
вушки,  занимавшіяся  пѣніемъ,  Алиса  Аклей  и  Гарріетъ  Іорденъ, 
обладаютъ  такою  прелестью  и  граціею  въ  движеніяхъ,  такою  кра- 
сотою лица  и  стройностью  стана,  что  могутъ  воспламенить  сердце 
любаго  художника. 

Разсказанное  мною  объ  Онеидской  Общинѣ  можно  замѣтпть 
въ  теченіе  нѣсколькихъ  часовъ,  гуляя  (какъ  и  я  дѣлалъ)  по  цѣ- 
лой  мѣстности  съ  братомъ  Бользомъ,  джентльменомъ,  который 
двадцати  пяти  лѣтъ  отъ  роду  былъ  уже  методистскимъ  проповѣд- 
никомъ  въ  Массачусетѣ,  а  теперь  находится  въ  Онеидѣ  въ  числѣ 
Перфекціонистскихъ  братьевъ,  и  на  него  спеціально  возложена 
обязанность  принимать  обыкновенныхъ,  заѣзжихъ  гостей.  Вы  ви- 
дите прекрасный  домъ,  отличный  лугъ,  зеленый  кустарникъ,  фрук- 
товые сады,  полные  яблонь,  грушевыхъ,  сливочныхъ  и  вишневыхъ 
деревьевъ, — изобильные  виноградники,  превосходныя  фермы,  кипя: 
щія  дѣятельностью  мастерскія,  откормленный  скотъ,  слышите  свистъ 
фабрикъ  и  шумъ  пилъ, — вездѣ  миръ,  довольство,  прекрасный  видъ 
и  матеріальное  богатство.  Это  замѣчаютъ  всѣ  посѣтители,  которые 
являются  сюда  цѣлыми  тысячами,  чтобъ  смотрѣть  и  изумляться, 
послушать  хорошую  музыку  и  поѣсть  тыквъ  и  пирожнаго.  Все  это 
пмѣетъ  свое  значеніе,  и  однако,  это  только  признаки  жизни,  но 
не  сама  жизнь.  Гораздо  интереснѣе  голаго  факта  знать  причины 
этого  изумительнаго  успѣха,— тѣ  основанія,  на  которыхъ  устроена 
община,  ту  соціальную  обстановку,  которая  ее  поддерживаетъ:  эти 
тайны  общества  не  объясняетъ  посѣтителямъ  братъ  Бользъ. 

Извѣстно,  что  всѣ  коммунистическія  попытки,  какія  дѣлались 
въ  Англіи,  Германіи  и  Америкѣ,  отъ  Гармоніи  Роппа  и  Новой 
Гармоніи  Оуэна  до  Икаріи  Кабе,  были  неудачны.  Многіе  изъ  муж- 
чинъ  по  указаніямъ  ума,  многія  женщины  по  внушенію  сердца 
предпочитали  такъ  называемому  злу  конкурренціи  тотъ  порядокъ 
вещей,  который  доказываетъ  спасительность  принципа  ассоціаціи, 
но  никто  изъ  подобпыхъ  реформаторовъ  (исключая  только  без- 
брачныхъ  послѣдователей  матери  Анны),  не  выказалъ  до  сихъ 
поръ  способности  выработать  ассоціацію  съ  полною  общностью 
имущества.  Каждая  такая  неудачная  попытка  можетъ  имѣть  соб- 
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ственную  псторію,  объясняющую  причины  неудачи  и  показываю- 
щую— въ  какой  мѣрѣ  эта  попытка  была  близка  къ  успѣху;  но  са- 
мого факта  неудачи  все-таки  нельзя  отрицать.  Соціалисты  оста- 
вили Нью-Ланаркъ,  Роппиты  должны  были  продать  Гармонію, 
Икарійцы  были  выгнаны  изъ  Науво.  Свобода,  равенство,  братство 
не  расплачивались  съ  долгами  по  еженедѣльнымъ  счетамъ;  а  обще- 
ство, которое  не  оплачиваеть  своихъ  расходовъ,  должно,  наконецъ, 
дойти  до  крайности,  хотя  бы  въ  другихъ  отношеніяхъ  оно  и  вос- 
произвело рай  на  землѣ.  Человѣкъ  не  можетъ  сидѣть  цѣлый  день 
подъ  пальмовымъ  деревомъ  и  жевать  свои  финики,  наслаждаясь 
миромъ  съ  небомъ  и  землей.  Нужда  погоняетъ  его  идти  впередъ; 
для  него  возможенъ  только  выборъ  одного  изъ  двухъ  золъ  —  ра- 
ботать или  умереть.  Каждая  неудачная  попытка  ассоціаціи  под- 
вергаетъ  опасности  самый  принципъ.  «Смотрите»,  насмѣхается 
Саддукей,  наслаждающейся  благополучіемъ  среди  своихъ  обшир- 
ныхъ  земель,  домовъ,  садовъ  и  виноградниковъ,  «смотрите  —  къ 
чему  приходятъ  нарушители  закона  времени,  природы  и  Провидѣ- 
нія!  Приходятъ  къ  разрушенію,  къ  нищетѣ,  къ  смерти.  Да  здрав- 
ствуетъ  на  вѣки  конкурренція— душа  торговли,  и  да  будетъ  бла- 
гословенно небо,  которое  видимо  держитъ  сторону  крупныхъ  капи- 
талистовъ! » 

Если  теорія  взаимной  помощи, — въ  противоположность  единич- 
ной само-помощи,  составляетъ  истинный  и  вѣрный  принципъ  со- 
ціальной  жизни,  —  какъ  это  сказывается  въ  умахъ  мужчинъ,  въ 
чувствахъ  женщинь,  то  почему  же  имѣли  несчастный  конецъ  всѣ 
попытки  осуществить  ее  на  дѣлѣ  и  испытать  ея  дѣйствіе  въ  са- 
мой жизни? 

«Я  вамъ  объясню  причину  этого»,  сказалъ  мнѣ  отецъ  Нойесъ 
сегодня  утромъ:  «неудачи  общежительныхъ  попытокъ  произошли 
отъ  того,  что  самыя  попытки  не  были  основаны  на  Библейской 
истинѣ.  Основаніе  жизни  —  религія,  и  здравая  соціальная  теорія 
должна  всегда  отражать  въ  себѣ  религіозную  истину.  Въ  правиль- 
ной организаціи  общины  есть  четыре  степени:  1-я  —  прпмиреніе 
съ  Богомъ,  2-я  —  спасеніе  отъ  грѣха,  3-я  —  братство  мужчины  и 
женщины,  4-я  —  общность  труда  и  его  плодовъ.  Оуэнъ,  Риплей^ 
Фурье,  Кабе  начали  съ  третьей  и  четвертой  степеней;  они  исклю- 
чили изъ  своей  программы  Бога  и  въ  результатѣ  получили  ничто». 

Нойесъ  не  скрываетъ,  что  онъ,  по  благодати  Божіей,  изобрѣлъ 
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новую  и  совершенную  систему  общественнаго  устройства,  что  у 
него  уже  установлены,  на  основаніи  опыта,  главныя  правила  но- 
ваго  домашняго  порядка,  и  что  Онеидской,  Уаллинефордской  и 
Бруклинской  общинамъ  остается  только  выработать  нѣкоторыя 
подробности,  для  повсемѣстнаго  принятія  ихъ  системы  въ  Соеди- 
ненныхъ  Штатахъ.  Если  читатель  желаетъ  узнать,  какъ  этотъ 
человѣкъ  (столь  много  сдѣлавшій  для  Америки  и  столь  мало  из- 
вѣстный  въ  Англіи)  дошелъ  до  своего  настоящаго  убѣжденія  о 
вліяніи  религіознаго  элемента  на  домашнюю  жизнь,  то  я  изложу 
теперь,  —  со  всѣми  подробностями,  какія  толька  доступны  для  чу- 
жаго  человѣка,  —  результаты  моихъ  изслѣдованій  въ  Онеидскомъ 
Поселеніи. 


ГЛАВА  XXI. 
Святость. 

Когда  Нойесъ  былъ  еще  адвокатскимъ  клеркомъ  въ  городкѣ 
Пётнеѣ  въ  Вермонтѣ,  на  него  произвелъ  сильное  впечатлѣніе  бѣ- 
шеный  ревиваль  1831  года,  разорнвшій  столько  домашнихъ  очаговъ 
въ  Новой  Англіи.  Говорятъ,  что  Нойесъ  тогда  внезапно  сдѣлался 
угрюмъ  и  важенъ;  всякій  свѣтъ,  казалось  ему,  исчезъ,  оставпвъ 
его  во  мракѣ,  среди  рева  бури,  которой  не  могла  противостоять 
его  бѣдная  умственная  сила.  Углубившись  въ  свой  внутренній  міръ, 
Нойесъ,  какъ  самъ  онъ  мнѣ  говорилъ,  почувствовалъ,  что  зна- 
читъ  грѣхъ  и  смерть.  Какъ  могъ  онъ  избавиться  отъ  этихъ  бѣд- 
ствій?  Чувствуя,  что  міръ  и  діяволъ  сильны  въ  немъ,  онъ  оставплъ 
юридическую  карьеру,  началъ  заниматься  старинной  наукой,  —  бо- 
гословіемъ.  Проходя  въ  Андоверѣ  курсъ  своихъ  новыхъ  занятій, 
Нойесъ  впадалъ  во  многія  искушенія,  ѣлъ  и  пилъ  не  стѣсняясь,  и 
поддавался  многимъ  другимъ  плотскимъ  влеченіямъ.  Молодые  бо- 
гословы, товарищи  его  по  коллегіи,  составляли  толпу  съ  самыми 
дурными  наклонностями,  насмѣхались  надъ  фанатическпмъ  увле- 
ченіемъ  ревивалей  и  презрительно  относились  къ  религіозному 
міру.  Нойесу  пришло  на  мысль,  что  онъ  долженъ  оставить  Андо- 
веръ  и  искать  Бога  въ  другомъ  мѣстѣ;  открывъ  наугадъ  Библію, 
онъ  случайно  увидѣлъ  слова,  подходившія  къ  настоящему  случаю: 
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«онъ  не  здѣсь!»  Получивъ  такое  предостережете  отъ  самаго  Неба, 
Ноейсъ  отправился  изъ  Андовера  въ  Нью-Гавенъ,  въ  Эльскую 
коллегію,  гдѣ  ревностно  занялся  изысканіемъ  истины, —  не  только 
той  истины,  которая  установляетъ  отношенія  между  Богомъ  и  чело- 
вѣкомъ,  но  также  и  той,  которая  стремится  уяснить  взаимныя 
отношенія  между  людьми. 

Среди  мечтаній,  безъ  сомііѣнія,  столь  же  дикихъ,  какъ  и  мечты 
какого  нибудь  араба,  у  Нойеса  всегда  былъ  виденъ  практическій, 
американскій  взглядъ  на  вещи.  Онъ  зналъ,  что  божественныя  пред- 
начертанія  должны  быть  совершенны,  и  что  если  бы  онъ  могъ  въ 
нихъ  проникнуть,  то  нашелъ  бы  тамъ  не  только  порядокъ,  уста- 
новленный на  небѣ,  но  и  тотъ,  который  долженъ  быть  установ- 
ленъ  на  землѣ.  Каковъ  же  долженъ  быть  этотъ  земной  порядокъ? 
Конечно,  не  тотъ  языческій  законъ,  подъ  дѣйствіемъ  котораго  мы 
живемъ.  Нойесъ  обратился  за  откровеніемъ  на  этотъ  счетъ  къ  св. 
Писанію.  Онъ  говорить,  что  искалъ  въ  Библіи  тѣхъ  правилъ  жиз- 
ни, которымъ  школы  не  могли  его  научить.  Обдумавъ  слова  Еван- 
гелія  и  изучивъ  безъ  посторонней  помощи  посланія  св.  Павла,  онъ 
нашелъ  въ  этихъ  подлинныхъ  документахъ  Христіанской  церкви 
утѣшеніе,  возможность  обладанія  которымъ  даже  не  показали  его 
душѣ  Нью-Гавенскіе  проповѣдники.  Писанія  св.  Павла  проникли 
прямо  въ  сердце  Нойеса,  но  были  поняты,  какъ  онъ  утверждаетъ, 
въ  смыслѣ  совершенно  противоположномъ  пониманію  ихъ  въ  Ан- 
тіохіи  и  въ  Римѣ. 

Прилежное  чтеніе  посланій  апостола  Павла  прпвело  Нойеса  къ 
убѣжденію,  что  Христіанская  вѣра,  —  въ  томъ  видѣ,  какъ  она 
является  у  европейскихъ  и  американскихъ  церквей,  даже  у  тѣхъ, 
которые  называютъ  себя  реформированными,  составляетъ  огромную 
историческую  ошибку.  На  землѣ  не  существуетъ  видимой  церкви 
Христовой.  Церковь  Петра  и  Павла  была  истинная;  она  представ- 
ляла собою  общину  братьевъ,  равныхъ,  святыхъ;  но  она  рано 
кончила  свое  существованіе,  и  нашъ  Господь  опять  сдѣлался  Ду- 
хомъ,  какъ  и  обѣщалъ,  чтобы  постоянно  жить  среди  своего  на- 
рода. Нойесъ  говорить,  что  при  этомъ  второмъ  пришествіи  Богъ 
отмѣнилъ  старый  законъ,  положилъ  конецъ  господству  Адама,  очи- 
стилъ  своихъ  дѣтей  отъ  грѣховъ  и  установилъ  свое  царство  въ 
сердцахъ  всѣхъ,  признающихъ  его.  По  словамъ  Нойеса,  это  духов- 
ное прйшествіе  Христа  совершилось  въ  70  году  хрпстіанской  эіы 
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вслѣдъ  за  паденіемъ  Іерусалпма;  съ  этого  времени,  говорить  онъ, 
кромѣ  многихъ  ложныхъ  церквей,  носящихъ  имя  Христа,  возникла 
одна  истинная  Церковь,  —  Церковь  Его  святыхъ,  людей  безгрѣш- 
ныхъ  тѣломъ  и  духомъ,  людей,  которые  признаютъ  Его  власть, 
принимаютъ  на  себя  бремя  святости,  отвергаютъ  законъ  и  обычай 
міра  и  подчиняютъ  свои  страсти  волѣ  Бога.  Противъ  нея  стояли 
церкви  мірскія,  учрежденныя  искусствомъ  и  гордостью  человѣка, 
окруженныя  тронами  свѣтскимъ  и  обществомъ,  прелатами,  корди- 
наламп  и  папами, — вооруженныя  всѣми  орудіями  науки,  имѣвшія  свои 
формулы  и  заклинанія,  свои  раздоры,  ненависти,  проклятія,  обѣты 
безбрачія  и  отлученіе.  «Дъяволъ,  говорить  Нонесъ,  началъ  цар- 
ствовать въ  одішъ  день  со  Хрпстомъ  и  главными  областями  этого 
царства  дьявола  служатъ  оффиціальныя  церкви  Греческая  и  Рим- 
ская вмѣстѣ  со  всѣми  на  половину  только  реформированными 
братьями  въ  Европѣ  и  въ  Америкѣ.  Земныя  царства  —  достояніе 
сатаны;  но  основанно  св.  Павломъ  Совершенное  Христіанское  Об- 
щество, въ  которое  низошелъ  самъ  Христосъ,  въ  видѣ  живаго 
духа,  никогда  вполнѣ  не  изглаживалось  изъ  сердецъ  людей,  но  — 
силою  благодати  Божіей,— тайно  поддерживало  свое  существованіе, 
пока  не  пришло  время  возрожденія  апостольской  вѣры  и  обычаевъ, 
но  уже  не  въ  развращенной  Европѣ,  не  въ  дряхлой  Азіи,  а  въ 
свѣжихъ,  молодыхъ  общпнахъ  Соединенныхъ  Штатовъ.  Нѣкоторыя 
высшія  натуры  поддерживали  этотъ  священный  огонь.  День  для 
истинной  Церкви  насталъ.  Вѣра,  изгнанная  суетной  толпой,  воз- 
вратилась къ  молодымъ  искателямъ  истины  въ  Эглѣ,  и  семья  Хри- 
стова, которую  развращали  въ  Антіохіи,  преслѣ  довали  въ  Рпмѣ  и 
опошлили  въ  Лондонѣ,  теперь  возродилась  въ  Уаллингфордѣ,  Брук- 
линѣ  а  Онеидскомъ  поселеніи! 

Въ  этой  новой  американской  сектѣ,— которая  съ  равнымъ  осно- 
ваніемъ  можетъ  быть  названа  и  церковью  и  школой,  —  правила 
вѣры  и  правила  жизни  одинаково  ясны.  ІІерфекціонпстъ  имѣетъ 
право  дѣлать  что  хочетъ.  Впрочемъ  онъ  скажетъ  вамъ  (какъ  го- 
ворилъ  мнѣ  мой  Онеидскій  хозяинъ),  что  по  самой  сущности  ве- 
щей онъ  можетъ  дѣлать  только  добро.  Святой  духъ  поддерживаетъ 
Перфекціониста  и  покровительствуетъ  ему,  Нѣкоторые  пдутъ  и  по 
дурному  пути,  подчиняя  свое  сердце  древнему  Адаму,  но  немногія  ис- 
ключенія  не  уничтожаютъ  вѣчной  истины.  Перфекціонистъ  не  знаетъ 
никакого  закона  —  ни  того,  который  былъ  провозглашенъ  съ  Си- 
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найской  Горы  и  повторенъ  на  Гаризинѣ,  ни  того,  который  уста- 
вов ляется  въ  Вашингтонѣ  и  въ  Нью-Іоркѣ.  Онъ  живетъ  не  подъ 
властью  закона,  но  подъ  властью  Бога,  т.  е.  повинуется  велѣніямъ 
разума,  который  указываетъ  ему  что  такое  добро.  Богъ  сдѣлалъ 
его  свободнымъ.  Для  него,  слово  ничего  не  значитъ,  сила  слова 
для  него  совершенно  утрачена  со  времени  втораго  пришествія 
Христа.  Ни  одно  предписаніе  десяти  заповѣдей,  никакое  граждан- 
ское письменное  постановленіе,  не  обязательны  для  ІІерфекціони- 
ста,  сына  благодати,  освобожденнаго  изъ  подъ  власти  закона,  очи- 
щеннаго  отъ  пятенъ  грѣха.  Законы  установлены  для  грѣшниковъ, — 
онъ  же  святой;  другіе  люди  впадаютъ  въ  нскушеніе,  онъ  же  но- 
сить на  себѣ  печать  Святаго  Духа,  который  его  искупилъ. 

Это  душевное  настроеніе,  которое  язычники  могутъ  принять, 
пожалуй,  просто  за  возмущеніе  противъ  установленнаго  порядка, 
названо  Библейскими  Коммунистами  состояніемъ  повиновенія.  Въ 
этомъ  мірѣ  вы  можете  выбирать  —  кому  хотите  служить.  Нельзя 
имѣть  двухъ  господъ  —  Бога  и  Маммона.  На  землѣ  нѣтъ  совер- 
шенства, но  Христосъ  совершененъ.  Признавъ  Христа,  вы  остав- 
ляете міръ,  покидая  его  и  по  плоти,  всецѣло,  на  всегда.  Никакая 
полумѣра  не  спасетъ  васъ. 

Когда  общее  направленіе  американской  мысли  (передъ  войной) 
было  въ  пользу  перевѣса  значенія  личности  надъ  значеніемъ  учреж- 
деній,  то  никого  особенно  и  ,не  удивило  извѣстіе,  что  Нопесъ  и 
его  послѣдователи  формально  отказались  отъ  подданства  Соеди- 
неннымъ  Штатамъ.  Прочія  секты  сдѣлали  тоже  самое  еще  прежде: 
такъ  поступили  Шэкеры,  Тункеры,  Мормоны,  Соціалпсты,  Икарійцы 
и  многіе  другіе.  Въ  сущности,  многіе  американцы,  принадлежащее 
къ  высшему  классу  общества,  стали  уже  смотрѣть  на  государство 
какъ  на  какой-то  политически!  клубъ,  изъ  котораго  они  могутъ 
удалиться  по  своему  произволу.  Но  Перфекціонисты  пошли  гораздо 
дальше  Соціалистовъ,  Шэкеровъ  и  Мормоновъ  въ  своемъ  отрнцаніи: 
они  отвергали  не  только  законы  міра,  но  и  законы  Бога  —  граж- 
данский кодексъ,  всякіе  статуты,  уставы  и  постановленія,  десять 
заповедей,  Молитву  Господню,  проповѣдь  на  горѣ,  словомъ  всѣ 
прежніе  вольныя  и  невольныя  обязательства  —  отъ  обѣщаній  со- 
блюдать умѣренность  до  брачныхъ  обѣтовъ.  У  Перфекціониста  не 
осталось  ничего  принадлежавшаго  старому  человѣку,  старому  граж- 
данину.' Онъ  отвергнулъ  всѣ  прежнія  церкви,  отказался  отъ  своихъ 
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обязательствъ,  отнесся  съ  презрѣніемъ  къ  судамъ  и  полиціи.  По- 
винуясь Богу,  онъ  отбросплъ  всѣ  способы  защиты,  изобрѣтенные 
человѣкомъ.  Нойесъ  былъ  прежде  членомъ  общества  трезвости; 
сдѣлавшпсь  святымь,  онъ  сталъ  пить  крѣпкіе  напитки.  Онъ  со- 
блюдалъ  прежде  умѣренность,  какъ  Браминъ;  теперь  онъ  услаж- 
далъ  свой  вкусъ  разными  изысканными  кушаньями.  Привычки  его 
были  благопристойны,  аккуратно  въ  назначенное  время  онъ  ло- 
жился спать;  теперь  же  онъ  не  спитъ  цѣлыя  ночи,  шатается  по 
набережнымъ,  посѣщаетъ  развратные  дома,  вступаетъ  въ  компанію 
съ  распутными  женщинами  и  съ  ворами.  Защищаясь  противъ  до- 
водовъ  тѣхъ  людей,  которые  подобный  образъ  жизни  не  могутъ 
примирить  со  святостью,  Нойесъ  утверждаетъ,  что  онъ  уступилъ 
соблазну,  но  что  сила,  на  защиту  которой  онъ  надѣялся,  была 
достаточно  велика,  чтобъ  спасти  его.  Онъ  пилъ,  пресыщался  и 
предавался  плотскимъ  удовольствіямъ  для  того,  чтобъ  вырваться 
изъ  оковъ  определенной  системы.  Размысливъ  объ  этомъ  самъ  съ 
собой,  онъ  поставилъ  такой  воиросъ:  «могу  ли  я  довѣрпться  Богу 
относительно  нравственности?  Могу  ли  передать  свои  страсти,  же- 
ланія,  наклонности,  короче,  весь  мой  внутренній  міръ,  до  сихъ 
поръ  управляемый  мірскпми  правилами  и  моимъ  собственнымъ 
произволом,  •  могу  ли  я  его  довѣрить  верховной  благости  Боже- 
ственнаго  Духа?»  Получивъ  отъ  самаго  себя  отвѣтъ,  что  можетъ 
и  хочетъ  -вручить  свою  вѣру,  образъ  жизни,  спасеніе,  —  въ  руки 
Святаго  Духа,  Нойесъ,  въ  этой  увѣренности,  прошелъ,  какъ  самъ 
говоритъ,  чрезъ  домъ  грѣха  невредимымъ,  подобно  тому,  какъ 
Еврейскіе  отроки  пробыли  безъ  вреда  въ  пламени. 

Но  какимъ  образомъ,  могутъ  спросить,  человѣкъ  достигаетъ 
этого  состоянія  благодати?  Если  я  вполнѣ  понимаю  путь  къ  та- 
кому состоянію,  то  ничего  не  можетъ  быть  легче.  Вамъ  стоитъ 
только  пожелать,  и  дѣло  сдѣлано.  Добрыя  дѣла  для  достижепія 
благодати  необходимы,  молитвы  даже  нежелательны;  ничто  не  при- 
носить человѣку  пользы,  кромѣ  вѣры.  Стоя  въ  народѣ,  рядомъ  съ 
какимъ  нибудь  братомъ  въ  Господѣ,  вы  принимаете  на  себя  испо- 
вѣданіе  о  Христѣ;  говорите,  что  освободились  отъ  власти  грѣха, 
и  грѣховныя  пятна  немедленно  смываются  съ  вашей  души.  Въ 
этомъ  американскомъ  исповѣданіи  факты  какъ  бы  ожидаютъ  словъ; 
все  сказанное,  — повидимому,  тутъ  же  и  совершается.  «Онъ  всталъ 
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и  исповѣдалъ  свою  святость» — такова  формула,  возвѣщающая,  что 
новая  овца  присоединилась  къ  стаду  послѣдователей  отца  Нойеса. 

Когда,  нѣсволько  лѣтъ  тому  назадъ,  Нойесъ  началъ  проповѣ- 
дывать  свое  ученіе,  духъ  индивидуализма  былъ  силенъ  и  дѣятеленъ 
повсемѣстно  въ  Новой  Англіи;  мыогіе  думали,  что  единственный 
способъ  остановить  это  стремленіе  американскаго  ума  къ  обще- 
ственному хаосу  состоитъ  въ  принципѣ  ассоціаціи,  испытанномъ 
тогда  на  Ливанской  Горѣ,  въ  Новой  Гармоніи  и  Фермѣ  Ручья. 
Неудивительно,  что  среди  этого  смятенія  Нойесъ  незамѣтилъ,  что 
его  теорія  личнаго  дѣйствія,  какъ  онъ  сначала  понималъ  ее,  не 
можетъ  имѣть  силы.  Человѣкъ  можетъ  быть  закономъ  самому  себѣ, 
но  какъ  онъ  же  можетъ  представлять  собою  законъ  для  другаго 
человѣка,  обязаннаго  быть  также  закономъ  самому  себѣ?  Нойесъ 
почерпаетъ  руководящее  откровеніе  изъ  своей  совѣсти,  Гамильтонъ 
получаетъ  такое  же  откровеніе  отъ  своей — для  каждаго  изъ  нихъ 
свое  откровеніе  вполнѣ  достаточно,  но  какъ  можно,  безъ  сдѣлки 
между  ними  обоими,  добиться,  чтобъ  откровеніе  Нойеса  сдѣлалось 
правиломъ  для  Гамильтона,  и  наоборотъ?  Если  какая  либо  сдѣлка 
между  ними  не  состоится,  они  должны  жить  врознь;  если  же  имъ 
удастся  согласить  эти  два  откровенія, — у  нихъ  установл^лъ  законъ. 
Имъ  нѣтъ  выхода  изъ  этой  альтернативы:  съ  одной  стороны  ха- 
осъ  съ  другой  —  законъ. 

Нойесъ  очучился  въ  затруднительномъ  положеніп,  когда  началъ 
жить  со  своими  учениками  и  ученицами  сообразно  ихъ  понятіямъ 
о  небесномъ  порядкѣ,  —  не  подъ  закономъ,  а  подъ  благодатью; 
прежде  чѣмъ  община  могла  сдѣлаться  существующимъ  фактомъ, 
должно  было  ввести  другой  прішципъ. 

Этотъ  второй  принципъ  названъ  симиатіей;  обязанность  его  въ 
Семьѣ  очень  похожа  на  ту,  которая  въ  мірѣ  приписывается  обще- 
ственному мнѣнію.  Симпатія  исправляетъ  недостатки  личной  воли, 
и  примиряетъ  природу  съ  повпновеніемъ,  откровеніе  со  свободой. 

Братъ  можетъ  дѣлать  все,  что  хочетъ,  но  онъ  пріученъ  дѣлать 
то,  что  находится  въ  симпатіи  съ  общимъ  желаніемъ.  Если  обще- 
ственное рѣшеніе  протпвъ  него,  то  онъ  неправъ,  то-есть,  укло- 
нился съ  пути  благодати;  и  единственная  возможность  счастія  на- 
ходится для  него  въ  возвращеніи  къ  тому,  что  болѣе  всего  пріятно 
для  общественнаго  духа.  Семья  всегда  предполагается  умнѣе  от- 
дѣльной  единицы.  Человѣкъ,  ощущающій  надобность  въ  чемъ  ни- 
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будь,  напримѣръ,  въ  новой  шляпѣ,  въ  праздникѣ,  въ  улыбкѣ  мо- 
лодой женщины, — долженъ  посовѣтоваться  съ  однимъ  изъ  старѣй- 
шинъ  и  посмотрѣть,  какъ  все  братство  относится  къ  предмету 
его  желанія.  Если  симиатія  братьевъ  съ  этимъ  желаніемъ  несо- 
гласна, онъ  долженъ  отступиться  отъ  нея.  Если  дѣло  имѣетъ  осо- 
бую важность,  то  проситель  обращается  за  совѣтомъ  къ  комитету 
старѣйшинъ,  которые,  если  сочтутъ  нужнымъ,  предложатъ  просьбу 
на  обсужденіе  всего  Семейства  на  вечернихъ  засѣданіяхъ. 

Долгое  время,  пока  за  этимъ  вторымъ  великимъ  принципомъ 
не  была  признана  руководящая  сила,  община  святыхъ  Перфекціо- 
нистовъ  имѣла  очень  мало  того,  что  на  мірскомъ  языкѣ  называется 
успѣхомъ. 

ГЛАВА  XXII. 
Библейское  семейство. 

Когда  Нойесъ  еще  только  проповѣдывалъ  ученіе  о  святости, 
обходя  различныя  церкви,  онъ  обратилъ  Абигайль  Мервинъ  (жен- 
щина ему  была  необходима,  а  Абигайль  была  такая  ученица,  ко- 
торой онъ  могъ  гордиться)  и  Джемса  Бойля.  Эти  двое  первыхъ 
послѣдователей  Нойеса  были  и  первыми  отступниками  его  стада. 
Абигайль,  кажется,  ожидала  брачнаго  предложенія,  Бойль  надѣялся 
быть  избраннымъ  папой,  но  ни  одна  изъ  этихъ  претензій  не  нра- 
вилась отцу  Нойесу,  который  не  чувствовалъ  расположенія  къ  су- 
пружеству и  хотѣлъ  самъ  быть  папой.  Эти  двое  были  только  пер- 
выми отступниками:  съ  теченіемъ  времени,  когда  истинные  прин- 
ципы ученія  о  святости  выяснились  между  его  послѣдователями, 
единицы  постоянно  отпадали  отъ  массы.  Каждый  человѣкъ  былъ 
закономъ  для  самого  себя;  небесный  духъ  дѣйствовалъ  различно 
въ  разныхъ  умахъ,  а  изъ  многихъ  независимыхъ  членовъ  не  было 
возможности  основать  церковь.  Никто  не  хотѣлъ  уступать,  пови- 
новаться, соглашаться.  Послѣ  четырехлѣтнихъ  трудовъ  Нойесъ 
былъ  все-таки  одинокъ;  всѣ  возлюбленные  его  ученники  пошли 
каждый  по  своей  дорогѣ:  нѣкоторые  вступили  въ  міръ,  другіе 
уклонились  въ  ереси,  многіе  возвратились  къ  старымъ  сектамъ, 
изъ  которыхъ  онъ  ихъ  извлекъ.  Между  тѣмъ  и  печать  начала  на- 
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падать  на  Нойеса;  его  называли  сумасшедшимъ,  —  обвиненіе,  къ 
которому  часто  подавало  поводъ  его  поведеніе  и  проновѣди.  Пер- 
фекціонисты  еще  существовали,  но  Нойесъ  не  былъ  ихъ  пастыремъ. 

Узнавъ  изъ  тягостнаго  опыта,  что  изъ  песку  нельзя  вить  ве- 
ревокъ,  Нойесъ  обратился, — какъ  и  многіе  дѣлали  въ  то  время, — 
къ  принципу  ассоціаціи  для  успѣха  въ  будущемъ;  это  должна  была 
быть  Библейская  Ассоціація.  Оторванный  отъ  своихъ  старыхъ  дру- 
зей въ  Нью-Гавенѣ,  онъ  возвратился  въ  Петней,  въ  домъ  своего 
отца,  гдѣ  впервые  пробудилась  въ  немъ  духовная  жизнь,  и  тамъ 
съизнова  началъ  свое  дѣло  обращенія  людей  міра;  учредилъ  биб- 
лейски! классъ,  и  поучалъ  благодати  нѣсколькпхъ  деревенскихъ 
простяковъ.  Слова  его  находили  слушателей,  потому  что  быть  мо- 
жетъ,  со  временъ  Ирода  Великаго,  и  навѣрное  со  времени,  пред- 
шествовавшаго  англійской  междоусобной  войнѣ,  ни  одинъ  народъ 
никогда  не  былъ  въ  состояніи  такого  страннаго  нравственнаго 
хаоса,  какой  преобладалъ  тогда  въ  Соединенныхъ  Штатахъ.  Аби- 
гайль  Мервинъ,  оставляя  секту,  объявила,  что  ихъ  евангельская 
свобода  доходила  до.  неприличія.  То  же  самое  говорилось  на  ули- 
цахъ  Іерусалима  п  Лондона,  но  пока  нью-іоркскіе  язычники  смѣя- 
лись  надъ  этой  исторіей,  ревность  вѣрующихъ  возрастала.  Что 
такое  для  нихъ  былъ  міръ  и  его  обычай?  Число  Петнейскихъ  по- 
слѣдователей  Нойеса  было  одушевлено  непоколебимостью  въ  стрем- 
леніи  къ  жизни,  хотя  не  могло  похвалиться  численностью.  Нойесъ, 
убѣдившись,  что  для  него  важнѣе  качество  его  послѣдователей, 
чѣмъ  количество,  обратилъ  теперь  всю  силу  своего  духа  (упорнаго 
и  своеобразнаго)  на  дюжину  слушателей,  которыхъ  его  голосъ  со- 
звалъ  въ  родной  городъ.  Онъ  выжидалъ,  когда  можно  будетъ 
преобразовать  Библейскій  классъ  въ  Библейскую  Семью,  другими 
словами,  когда  онъ  сдѣлаетъ  этпхъ  слушателей  готовыми  душей  и 
тѣломъ  для  великаго  опыта  возможности  жить  въ  одномъ  домѣ, 
безъ  стѣсненія  (вездѣ  въ  такихъ  случаяхъ  являющагося)  отъ  пра- 
вилъ  внѣшняго  закона. 

Чтобъ  помѣстить  семейство  вѣрныхъ  подъ'  одной  кровлей,  на- 
ставнику нуженъ  былъ  обширный  домъ.  Большой  домъ  стоптъ  до- 
рого даже  въ  Вермонтѣ,  гдѣ  дома  строятся  изъ  дерева,  а  отецъ 
Нойесъ  былъ  бѣденъ.  Онъ  жилъ  какъ  скиталецъ,  не  имѣя  никакого 
постояннаго  помѣщенія;  пастырь,  подобно  своему  стаду,  не  имѣлъ 
пристанища  отъ  бури.  Въ  числѣ  его  Вермонтскихъ  ученидъ  была 
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молодая  дѣвушка,  по  имени  Гарріета  Гольтонъ,  изъ  хорошаго  се- 
мейства, имѣвшая  средства  въ  настоящемъ  и  ожиданш  въ  буду- 
дущемъ.  Еслабы  эта  молодая  лэди  могла  сдѣлаться  женой  Нойеса, 
то  такое  событіе  было  бы  для  него  благодѣяніемъ  во  всѣхъ  отно- 
шеніяхъ,  но  тутъ  встрѣчалось  препятствіе  въ  его  принципахъ. 
Бракъ  былъ  совершенно  противень  его  ученію  о  жизни,  истинно 
евангельской,  какимъ  же  образомъ  могъ  онъ  завладѣть  ея  особой 
и  ея  деньгами?  Разумѣется,  предложить  руку  и  сердце  обыкновен- 
нымъ  порядкомъ  ему  было  невозможно:  она  сама  слышала,  какъ 
онъ  говорилъ  иротивъ  брака,  называя  его  знаменіемъ  порчи  обще- 
ственной. Еслибъ  онъ  и  сдѣлалъ  ей  предложеніе, — а  нужда  въ  ея 
долларахъ  была  очень  сильна,  —  то  долженъ  былъ  бы  сказать  при 
этомъ,  что  не  ожидаетъ  отъ  нея  исключительной  вѣрности  ему 
одному  и  что  самъ  не  обязывается  быть  ей  вѣрнымъ.  Но  положе- 
ніе  Гарріеты  не  было  обыкновеннымъ.  Она  не  имѣла  ни  отца,  ни 
матери,  ни  брата,  ни  сестры.  Единственнымъ  родственникомъ  ея 
былъ  старый,  выжившій  изъ  ума  дѣдъ.  Она  была  уже  влюблена 
въ  одного  молодаго  человѣка,  который  хотѣлъ  на  ней  жениться, 
но  старпкъ  вмѣшался  въ  это  дѣло  и  воспрепятствовалъ  браку; 
дѣвушка  сдѣлалась  больна,  и  дѣдъ  ея,  въ  порывѣ  угрызенія  со- 
вѣсти,  поклялся,  что  на  будущее  время  она  будетъ  дѣлать,  что 
захочетъ,  и  что  онъ  охотно  исполнитъ  всѣ  ея  желанія.  Путь  для 
Нойеса  былъ,  такимъ  образомъ,  открыть,  и  онъ  послалъ  ей  пись- 
мо, въ  которомъ  предлагалъ  вступить  въ  бракъ,  въ  слѣдующихъ 
выраженіяхъ  (копія  съ  этого  письма  дана  мнѣ  самимъ  Нойесомъ): 

Любовное  письмо. 

Отецъ  Нойесъ  къ  Гарріетѣ  Гольтонъ. 

Петней,  11  іюня  1838  г. 

Возлюбленная  сестра!  Послѣ  болѣе  чѣмъ  годоваго  обдумыванія, 
послѣ  терпѣливаго  ожиданія  и  наблюденія  признаковъ  Божіей  воли, 
я  могу  теперь,  (даже  къ  счастію  моему, — вынужденъ)  вслѣдствіе 
соединенія  различныхъ  благопріятныхъ  обстоятельствъ,  предло- 
жить вамъ  вступить  въ  товарищество,  которое  я  не  назову  бра- 
комъ,  пока  не  объясню  его  подробнѣе. 

Какъ  вѣрующіе,  мы  уже  находимся  въ  общеніи  другъ  съ  дру- 
гомъ  и  со  всѣми  святыми.  Это  первоначальное  и  всеобщее  едине- 
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ніе  нельзя  не  признать  самымъ  основнымъ  и,  конечно,  болѣе  важ- 
нымъ,  чѣмъ  всякое  частное  и  внѣшнее  товарищество;  въ  этомъ-то 
смыслѣ  и  сказано,  что  на  небѣ  нѣтъ  ни  мужчинъ,  ни  женщинъ, 
что  тамъ  не  женятся  и  не  выходятъ  замужъ.  Имѣя  это  въ  виду, 
мы  не  можемъ  заключать  другъ  съ  другомъ  такихъ  обязательству 
которыя  ограничивали  бы  кругъ  наишхъ  привязанностей,  какъ  они 
ограничены  брачными  обязательствами  -въ  обычаяхъ  свѣта.  Я  же- 
лаю и  ожидаю,  чтобъ  моя  подруга  любила  всѣхъ,  кто  любитъ  Бога, 
какъ  мужчинъ,  такъ  и  женщинъ,  съ  такою  теплотою  и  силою  при- 
вязанности, какія  неизвѣстны  земнымъ  любовникамъ,  и  съ  такою 
свободой,  какъ  будто  бы  она  вовсе  не  находилась  въ  особой  связи 
со  мной. '  Цѣлью  моего  соединенія  съ  ней  не  будетъ  монополія  и 
рабство  ея  или  моего  сердца,  но  расіниреніе  и  утвержденіе  любви 
того  и  другаго  въ  свободномъ  товариществѣ  всеобщаго  Божьяго 
семейства.  Если  внѣшнее  соединеніе  и  общеніе  мужчины  и  жен- 
щины, сообразное  этимъ  началамъ,  прилично  назвать  бракомъ,  то 
я  знаю,  что  бракъ  существуетъ  на  небѣ  и  нисколько  не  стѣсняюсь 
предложить  вамъ  руку  и  сердце  съ  обязательствомъ  жениться  по 
установленной  формѣ,  какъ  только  Богъ  позволить  это. 

Сначала  я  намѣревался  привести  вамъ  мною  полновѣсныхъ  до- 
водовъ  въ  пользу  этого  предложенія,  но  обдумавъ  дѣло  снова, 
предпочелъ  роль  свидѣтеля  обязанности  адвоката  и  потому  укажу 
только  вкратцѣ  на  нѣсколько  фактическихъ  соображеній,  пре- 
доставляя адвокатство  по  этому  дѣлу  Богу,  обычныя  увѣренія  и 
романическую  сторону  дѣла  вашему  собственному  воображенію,  а 
болѣе  подробныя  объясненія  откладываю  до  личнаго  свиданія. 

1)  Говоря  языкомъ  безпристрастнаго  свидѣтеля,  а  вовсе  не 
льстеца,  я  уважаю  и  люблю  васъ  за  многія  прекрасныя  качества, 
духовныя,  умственныя,  нравственныя  и  личныя;  особенно  за  вашу 
вѣру,  кротость,  простосердечіе  и  скромность. 

2)  Я  увѣренъ,  что  предлагаемое  мпою  товарищество  будетъ 
значительно  содѣйствовать  нашему  общему  счастію  и  пользѣ. 

3)  Оно  также  избавитъ  насъ,  по  крайней  мѣрѣ,  меня,  отъ 
упрековъ  совѣсти  и  отъ  многихъ  дурныхъ  помышленій,  происхо- 
дящпхъ  теперь  вслѣдствіе  безбрачной  жизни. 

4)  Оно  расширить  нашу  сферу  дѣйствія,  и  увеличить  наши 
средства  приносить  пользу  народу  Бога. 
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5)  Я  готовъ  въ  это  время  засвидѣтельствовать  примѣромъ,  что 
я — послѣдователь  Павла  и  признаю,  что  «бракъ  почтененъ». 

6)  Я  желаю  также  заявить  на  нрактикѣ  иротестъ  противъ  тѣхъ 
«узъ  свободы»,  которыя  совершенно  ставятъ  ни  во  что  людскіе 
законы  и  отказываются  подчиниться  имъ  даже  во  имя  Бога.  Я 
знаю,  что  безсмертяый  союзъ  сердецъ,  вѣчный  медовый  мѣсяцъ, 
одинъ  только  заслуживающей  названіе  брака,  никогда  не  можетъ 
быть  искусственно  сдѣлаиъ  посредствомъ  внѣшней  церемоніи;  знаю 
также  и  то,  что  онъ  не  можетъ  быть  разрушенъ  посредствомъ  це- 
ремоніи.  Вамъ  извѣстно,  что  у  меня  нѣтъ  другаго  занятія,  кромѣ 
служенія  Богу;  дѣло  это  уже  подвергло  меня  многимъ  преврат- 
ностямъ  судьбы  и  дало  мнѣ  лишь  очень  немного  земнаго  благо- 
получія.  Если  вы  будете  судить  обо  мнѣ  по  наружности,  судить 
о  будущемъ  по  прошедшему,  вы  конечно,  найдете  много  препят- 
ствий къ  предполагаемому  товариществу  въ  неправильности  и  ка- 
жущейся неосновательности  моего  характера  и  моей  судьбы.  Объ 
этомъ  я  скажу  только,  что,  по  моему  убѣжденію,  обладаю,  чрезъ 
благодать  Божію,  духомъ  твердымъ,  настойчнвымъ  и  вѣрнымъ  въ 
каждомъ  добромъ  дѣлѣ;  онъ  сдѣлалъ  мнѣ  почти  невыносимою 
бездомную  жизнь,  къ  которой  я  до  сихъ  поръ  былъ  призванъ; 
избавленіе  отъ  нея  я  буду  привѣтствовать  съ  такою  же  радостью, 
какъ  изгнанникъ,  послѣ  многолѣтняго  странствованія,  иривѣтствуетъ 
свою  родину.  Теперь  я  не  вижу  причины,  почему  бы  мнѣ  не  имѣть 
«какое-нибудь  опредѣленное  жилище»  и  не  вступить  на  такой  путь, 
который  сообразенъ  съ  обязанностями  домашней  жизни.  Быть  мо- 
жетъ, вашъ  отвѣтъ  на  это  будетъ  голосомъ,  который  скажетъ  мнѣ: 

Путникъ!  кончай  свои  странствованія, 
Спѣши  въ  свой  спокойный  домъ. 

Вашъ  въ  Господѣ 

Дж.  Г.  Нойесъ 

Гарріета,  предоставленная  самой  себѣ,  отвѣчала  такъ,  какъ 
желалъ  проповѣдникъ;  чрезъ  нѣсколько  дней  они  были  соединены, 
и  Нойесъ  издержалъ  ея  семь  тысячъ  долларовъ  на  постройку  дома, 
на  основаніе  типографіи,  на  покупку  печатныхъ  станковъ,  шрифта 
и  на  нзданіе  газеты.  Пока  живъ  былъ  старикъ,  онъ  снабжалъ  ихъ 
деньгами  на  житье,  а  по  смерти  его  отецъ  Нойесъ  получилъ  сразу 
девять  тысячъ  долларовъ.  Онъ  вовсе  не  скрываетъ,  что  женился 
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на  Гарріетѣ  изъ-за  денегъ;  говоря  его  словами,  она  была  дана 
ему  въ  вознагражденіе  за  проповѣдываиіе  истины. 

Первая  семья,  собранная  въ  Пётнейскую  небесную  общину, 
содержала  въ  себѣ  жену  проповѣдника,  его  мать,  сестру  и  брата; 
всѣ  они  остались  вѣрны  его  теоріи  домашней  жизни.  Мать  его 
умерла  только  за  нѣсколько  дней  до  моего  пріѣзда  въ  Онеидское 
Поселеніе;  эта  почтенная  лэди  отошла  на  покой,  какъ  мнѣ  гово- 
рили, съ  твердымъ  убѣжденіемъ,  что  система,  введенная  ея  сыномъ, 
образуетъ  единственное  на  землѣ  истинное  и  совершенное  христіан- 
ское  общество,  совмѣщающее  въ  себѣ  и  мужчинъ  и  женщинъ. 

Эти  люди,  съ  нѣсколькими  проповѣдниками,  фермерами,  докто- 
рами, женами  и  дочерьми,  —  всѣ  со  средствами,  съ  характеромъ 
и  съ  положеніемъ,  стали  жить  въ  одномъ  и  томъ  же  домѣ,  уста- 
новивъ  этимъ,  по  ихъ  причудливому  выраженію,  «отрасль  небес- 
наго  дѣла»  въ  Петнеѣ ;  еще  прежде  они  формально  ^отказались 
отъ  признанія  республиканскаго  правительства  и  навсегда  отдѣ- 
лились  отъ  Соединенныхъ  Штатовъ.  Теперь  началась  для  нихъ 
новая  жизнь  —  болѣе  предпріимчивая,  болѣе  оригинальная,  чѣмъ 
та,  которую  Риплей,  Дана,  и  Готорнъ  пытались  установить  на 
Фермѣ  ручья.  Они  прекратили  всякія  молитвы  и  богослуженіе, 
отмѣннли  день  воскресный,  разорвали  семейныя  узы  и  не  раздѣляя 
никого,  положили  конецъ  эгоистическимъ  отношеніямъ  мужай  жены. 
Всѣ  частный  имущества  были  сложены  въ  одинъ  общій  заиасъ: 
всѣ  долги,  всѣ  обязательства  падали  на  цѣлое  общество,  члены 
котораго  ѣли  всѣ  въ  одной  комнатѣ,  спали  подъ  одною  кровлею 
и  жили  на  одинъ  общій  счетъ.  Сначала  они  были  строги  и  суровы 
во  взаимныхъ  сношеніяхъ,  ибо  съ  отмѣною  всѣхъ  письменныхъ 
законовъ,  какъ  остатковъ  стараго  міра,  они  не  имѣли  другихъ 
средствъ  къ  руководству  слабыхъ  или  къ  удержанію  порочныхъ 
братьевъ,  кромѣ  свободной  критики  ихъ  дѣйствій;  —  эта  особаго 
рода  правительственная  система,  которой  еще  предстоитъ  въ  бу- 
дущемъ  сдѣлаться  спасительной  силой.  Жизнь  въ  общинѣ  была 
довольно  тяжелая.  Каждое  утро  по  три  часа  проводились  въ  общей 
залѣ:  одинъ  часъ  посвящался  на  изученіе  такихъ  историческпхъ 
книгъ,  которыя  могли  помочь  лучше  понимать  Библію,  второй  — 
братья  проводили  въ  молчаніи  или  въ  чтеніи  св.  Писанія,  и  третій 
часъ  —  въ  обсужденіи  того,  что  прочитали.  Полдень  употреблялся 
на  работу  на  фермѣ,  вечеръ — на  ученіе,  чтеніе,  музыку  и  обще- 
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ственную  бесѣду.  Одинъ  изъ  членовъ  общины,  давалъ  остальнымъ 
уроки  въ  греческомъ  или  еврейскомъ  лзыкахъ,  другой  читалъ  вслухъ 
какого  нпбудь  англійскаго  или  нѣмецкаго  писателя  о  герменевтикѣ, 
третій  стоялъ  и  критиковалъ  своего  собрата  святаго.  Среди  этихъ 
неутомимыхъ  трудовъ,  древиій  Адамъ  появлялся  между  братьями 
и  уничтожалъ  ихъ  миръ.  Одинъ  изъ  нихъ  слишкомъ  много  ѣлъ, 
другой  слишкомъ  много  пилъ,  третій  до  безумія  предавался  любви. 
Между  братьями  возникла  вражда,  слѣдствіемъ  которой  были  сплет- 
ни сосѣдей,  толки  объ  общинѣ  въ  мѣстной  прессѣ,  буйство  въ 
окрестныхъ  пивныхъ  лавкахъ  и  наконецъ  процессы  въ  языческихъ 
судахъ.  Всего  больше  бралъ  страхъ  обитателей  этого  маленькаго 
Эдема  за  ихъ  евангельскую  свободу  относительно  имуществъ  и 
женъ. 

Нойесъ  говоритъ,  что  діаволъ  нашелъ  дорогу  и  во  второй 
рай,  также  какъ  въ  первый:  въ  Петнеѣ,  какъ  и  въ  раю  праро- 
дителей, отецъ  зла  выполнилъ  свою  злую  волю  посредствомъ  жен- 
щины. Когда  нравственный  безпорядокъ  въ  маленькомъ  раю  Нойеса 
больше  нельзя  было  скрывать,  онъ  сдѣлался  очень  сердитъ  и  гру- 
стенъ.  Какъ  перенесетъ  онъ  этотъ  крестъ?  Внезапный  переходъ 
отъ  легальныхъ  мірскихъ  стѣсненій  къ  евангельской  свободѣ  н«- 
премѣнно  долженъ  быть  сильнымъ  искушеніемъ  для  илотскихъ 
влеченій  человѣка.  Но  какъ  онъ  могъ  дѣлать  свои  распоряженія 
относительно  созданій  Бога?  Богъ  далъ  человѣку  страсти,  стрем- 
ленія  и  способности.  Эти  способности  и  стремленія  свободны.  Въ 
небесной  системѣ,  желаніе  имѣетъ  свою  пользу  и  примѣненіе;  а 
когда  душа  свободна,  всякое  дѣйствіе  заключаетъ  въ  себѣ  опас- 
ность злоупотребленія  этой  свободой.  Но  должны  ли,  въ  такомъ 
случаѣ,  святые  подвергнуться  стѣсненіямъ?  Нойесъ  не  видѣлъ  не- 
обходимости въ  этомъ.  Узнавъ,  что  многіе  изъ  его  послѣдователей 
компрометировали  состояніе  святости,  онъ  еще  говорилъ  себѣ  сло- 
вами св.  Павла :  «долженъ  ли  я  вернуться  назадъ,  потому  что  на- 
ступаютъ  соблазны?»  Вернуться  назадъ  для  него  значило  разор- 
вать свою  Библію  и  бросить  свое  дѣло.  Такой  возвратъ  выходилъ 
изъ  предѣловъ  его  желаній  и  даже  его  власти.  Нойесъ  продол- 
жалъ  работать  со  своимъ  народомъ,  обуздывая  безпорядочныхъ 
братьевъ,  руководя  безпечныхъ  и  изгоняя  неисправимыхъ.  При- 
мѣняя  вопросъ  къ  себѣ,  онъ  говорилъ:  если  человѣкъ  переходитъ 
изъ  одного  города  въ  другой,  онъ  не  можетъ  надѣяться  сдѣлать 
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этого  не  утомившись  и  не  загрязнившись;  какъ  же  самъ  онъ, 
Нойесъ,  можетъ  ожидать  неремѣны  своего,  полнаго  трудностей, 
земнаго  состоянія  на  небесное  безъ  тягостей  и  болѣзней  на  пути? 
Потеря  сопутствуетъ  перемѣнѣ.  Народъ  его  не  былъ  приготовленъ 
къ  такой  рѣзкой  перемѣнѣ  состоянія,  и  ссоры,  которыя  происхо- 
дили между  братьями,  скандализировали  Виндзамское  графство  и 
разсѣяли  многихъ  святыхъ  въ  другія  мѣста,  были  отнесены  Нойе- 
сомъ  къ  винѣ  тѣхъ  изъ  нихъ,  которые  еще  не  привыкли  жить  въ 
состояніи  благодати. 

Нѣсколько  лучей  утѣшенія,  впрочемъ,  выпало  Нойесу  въ  эти 
минуты  печали  и  унынія.  Отдѣлившіеся  ГІерфекціонисты,  главою 
которыхъ  былъ  Маганъ,  а  первымъ  министромъ  Тэйлоръ,  основали 
свою  собственную  семью  въ  Оберлинѣ,  въ  Лоренскомъ  графствѣ 
въ  Огіо.  Маганъ  предъявлялъ  притязаніе  на  различныя  видѣнія, 
общеніе  съ  ангелами  и  полученіе  откровеній  непосредственно  отъ 
Бога.  Тэйлоръ,  искусный  издатель  и  краснорѣчивый  проповѣдникъ, 
также  говорилъ,  что  обладаетъ  нѣкоторыми  небесными  дарами. 
Между  Нойесомъ  и  Маганомъ,  Петнеемъ  и  Оберлиномъ  царство- 
валъ  братскій  раздоръ,  подобно  тому,  который  навлекъ  несчастіе 
на  двухъ  сыновъ  Евы.  По  мнѣнію  всѣхъ  перфекціонистскихъ  про- 
роковъ,  святость  и  свобода  составлнютъ  два  основные  элемента 
въ  сферѣ  неба,  то  есть — совершеннаго  общества;  но  по  отноше- 
нію  къ  праву  каждаго  человѣка  имѣть  свое  собственное  открове- 
ніе,  пророки  расходились,  признавая  неравное  достоинство  за  этими 
двумя  элементами;  между  ними  возникла  борьба,  стали  обсуж- 
даться вопросы,  возникли  школы.  Одна  партія,  ставящая  свободу 
выше  святости,  сдѣлалась  извѣстна  подъ  именемъ  «свободныхъ 
людей));  другая,  ставящая  святость  выше  свободы,  называлась 
«святыми  людьми)).  Петней  стоялъ  за  святость,  Оберлпнъ  за  свободу, 
но  оба  отказывались  отъ  міра  и  не  признавали  никакого  другаго 
господства,  кромѣ  Божьяго.  Нойесъ  сдѣлалъ  нападеніе  на  Обер- 
лпнъ въ  своемъ  «Свидѣтелѣ»;  Тэйлоръ  отвѣчалъ  въ  «Евангели- 
ст»; словесная  война  свпрѣпствовала  нѣсколько  лѣтъ,  пока  на- 
конецъ  Петней  не  палъ  отъ  внутреннихъ  раздоровъ,  а  Тэйлоръ 
воспользовался  своей  свободой  такъ,  что  вызвалъ  вмѣшательство 
языческпхъ  властей. 
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ГЛАВА  XXIII. 

НОВЫЯ  НАЧАЛА. 

Когда  Петней  сдѣлался  слишкомъ  невыносимъ  для  Нойеса  и 
его  Библейскаго  семейства,  и  невыносимъ,  какъ  онъ  самъ  мнѣ  го- 
ворилъ,  не  вслѣдствіе  преслѣдованія  прочихъ  церквей  религіоз- 
наго  Вермонта,  но  едпнственно  отъ  постояннаго  сопротивленія 
общинному  порядку  со  стороны  пьяныхъ,  презрѣнныхъ  бродягъ; 
тогда  проповѣдникъ  оставплъ  свой  домъ  и  ферму  одному  языч- 
нику и  переселился  изъ  своего  роднаго  города  въ  нынѣшнее  Онеид- 
ское  Поселеніе.  Местность  эта,  по  своей  красотѣ,  отдаленности  и 
плодородной  почвѣ,  казалась  благопріятною  плану  Нойеса,  который 
задумалъ  попытаться,  посредствомъ  терпѣливаго  труда,  основать 
общественную  и  семейную  жизнь  на  новыхъ  началахъ.  Къ  плану 
Нойеса  съ  полною  искренностью  присоединились  Мери  Креджпнъ 
со  своимъ  мужемъ  Джорджемъ  и  нѣсколькими  друзьями;  она  за- 
няла, по  отношенію  къ  этому  новому  предпріятію  такое  же  мѣсто, 
какое  Маргарита  Фуллеръ  хотѣла,  но  безуспѣіпно,  занимать  въ 
менѣе  смѣломъ  подобномъ  поселеніи,  на  Фермѣ  Ручья.  Около 
пятидесяти  человѣкъ  новыхъ  поселенцевъ  съ  такимъ  же  числомъ 
женщинъ  и  почти  съ  такимъ  же  —  дѣтей,  сложились,  построили 
домъ  и  службы,  купили  участокъ  земли,  начали  его  расчищать  и 
воздѣлывать,  и  еще  разъ  отрекшись  отъ  свѣта,  его  обычаевъ  и 
правъ,  объявили  свое  Семейство  отдѣлившимся  отъ  Соединенныхъ 
Штатовъ  и  вообще  отъ  людскаго  общества;  въ  примѣръ  этого  они 
привели  Авраама  и  его  потомство,  которые  отдѣлились  отъ  народа 
Хоранскаго.  Новое  Библейское  Семейство  объявило  себя  отраслью 
видимаго  небеснаго  царства.  Многіе  изъ  святыхъ  новой  общины 
прежде  были  членами  и  въ  Петнейской  общинѣ  и  имѣли  уже  нѣ- 
которую  опытность  относительно  дѣйствія  благодати.  Нойесъ  уста- 
новилъ  для  нихъ  въ  новомъ  мѣстожительствѣ  еще  одну  обязан- 
ность, которую  язычникъ  счелъ  бы  лишнимъ  установлять  въ  Онеид- 
скомъ  Поселеніи,  обязанность  наслаждаться  жизнью.  Въ  Петнеѣ, 
по  его  словамъ,  братья  вели  слишкомъ  суровую  жизнь;  слишкомъ 
много  занимались  и  слишкомъ  строго  относились  къ  поступкамъ 
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другъ  друга.  Въ  новомъ  жилищѣ  небо  не  будетъ  требовать  отъ 
нихъ  такого  суроваго  образа  жизни.  Если  бы  Богъ  предназначилъ 
Адама  къ  посту  и  молитвѣ,  то  помѣстилъ  ли  бы  онъ  его  въ  саду, 
окруженнаго  повсюду,  какъ  бы  для  соблазна,  прекрасными  пло- 
дами? Нѣтъ.  Создатель  человѣка  даровалъ  ему  желанія  для  удовле- 
творенья ихъ,  и  потомъ  уже  повелѣлъ  ему  воздѣлывать  землю I 
И  что  такое  были  притомъ  сами  Онеидскіе  святые?  Люди  въ  по- 
ложеніи  Адама  до  паденія,  люди  безъ  грѣха,  люди,  которымъ  все 
было  позволительно  потому,  что  все  было  у  нихъ  чисто.  Отчего 
же  святымъ  не  ѣсть,  не  пить,  не  наслаждаться  любовью  вволю, 
когда  они  постоянно  руководимы  Святымъ  Духомъ? 

Святые  не  установляли  никакихъ  правилъ  жизни,  не  выбирали 
нпкакихъ  начальниковъ.  Каждый  мужчина  создавалъ  правила  самъ 
для  себя,  каждая  женщина — также;  что  касается  до  вопроса  о 
начальствованіи,  то  братья  объявили,  что  только  природа  и  вос- 
питаніе  даютъ  людямъ  господство  надъ  имъ  подобными,  ставя  ихъ 
на  такія  мѣста,  занимать  которыя  они  могутъ  и  по  своему  рож- 
денію  и  по  воспитанію;  былъ  и  другой  способъ  толкованія  этого 
предмета,  именно,  что  Богъ  будетъ  непосредственно  управлять 
святыми,  а  отецъ  Нойесъ  поставленъ  отъ  Него  видимымъ  папой 
и  царемъ.  Все  имущество  братьевъ  было  передано  Христу,  но 
пользованіе  этимъ  имуществомъ  предоставлено  только  тѣмъ,  ко- 
торые соединились  съ  Нимъ.  Жены  и  дѣти  Семейства  должны  быть 
общимъ  достояніемъ  подобно  тому,  какъ  хлѣбъ  и  рыба  служатъ 
общею  пищею.  Самую  сущность  новаго  общества  составляетъ  тайна, 
которую  очень  затруднительно  передать  на  нашемъ  языкѣ. 

Чрезъ  двѣнадцать  лѣтъ  сильныхъ,  лихорадочныхъ  испытаній 
общество  установилось  на  прочномъ  основаніи.  Внѣшняя  борьба 
и  столкновенія,  нужда  и  скудость  внутри  —  подвергали  братьевъ 
искушеніямъ,  которыхъ  не  могли  бы  пережить  никакіе  фанатики, 
кромѣ  толпы  ново-англійскпхъ  фермеровъ,  ремесленниковъ  и  уче- 
ныхъ.  Мери  Креджинъ  утонула  въ  Гудсонѣ  и  на  ея  мѣсто  долго 
нельзя  было  найти  ни  одной  женщины.  Нойесъ  сдѣлалъ  было 
предложеніе  вступить  въ  общину  своей  первой  ученицѣ,  Абигайль 
Мервинъ,  которую  онъ,  по  собственнымъ  словамъ,  еще  любилъ  ду- 
ховно. Абигайль  не  хотѣла  и  слышать.  Здѣсь  я  могу  сказать  кстати, 
что  она  жива  и  до  сихъ  поръ,  и  что  Нойесъ  все  еще  думаетъ 
привлечь"  ее  опять  въ  число  своихъ  послѣдователей.  Женскимъ 
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вождемъ  святыхъ,  Матерью  Семейства  сдѣлалась  сестра  Скиннеръ, 
но  она  живетъ  въ  Уоллингфордѣ,  а  въ  Онеидскомъ  Поселеніи  ти- 
тулъ  матеря  носить  сестра  Дуннъ.  Впрочемъ,  ея  дѣйствительная 
власть  мнѣ  показалась  незначительною;  я  думаю,  что  или  сестра 
Джоклинъ,  женщина-поэтъ,  или  сестра  Елена  Нойесъ  могутъ  те- 
перь считаться  первенствующими  богинями  въ  Онеидскомъ  Посе- 
леніи.  Но  такъ  какъ  власть  держится  только  симпатіей,  то  маги- 
ческую силу  этихъ  дамъ  кажется,  раздѣляютъ  двѣ  пѣвицы — сестра 
Алиса  и  сестра  Гарріетъ.  Я  говорю,  какъ  человѣкъ,  который  самъ 
жилъ  подъ  вліяніемъ  этихъ  чаръ.  Не  смотря  на  грубую  пищу  и 
суровую  жизнь  братьевъ,  къ  нимъ  присоединялись  и  пришельцы- 
изъ  другихъ  мѣстъ:  къ  нимъ  являлись  и  массачузетскій  пропо- 
вѣдникъ,  и  канадскій  охотникъ,  и  какой  нибудь  лондонскій  кор- 
ректоръ.  Изъ  всѣхъ  этихъ  новообращенныхъ,  тотъ,  кого  можно 
бы  было  считать  наименѣе  способнымъ  приносить  пользу  такой 
общинѣ,  какова  община  Перфекціонистовъ,  канадскій  охотникъ, 
оказался  потомъ  основателемъ  ея  благополучія.  До  того  времени 
святые  душой  и  тѣломъ  были  преданы  земледѣлію,  подобно  Шэ- 
керамъ,  отъ  которыхъ  Нойесъ  (какъ  сказалъ  |мнѣ  старѣйшина 
Фредерикъ)  взялъ  первые  уроки  общественной  экономіи;  искусство 
разводить  яблоки  ,  и  груши  и  дѣлать  сиропы  слишкомъ  общеиз- 
вѣстно  въ  Америкѣ,  чтобы  кто  нибудь  считалъ  возможнымъ  на- 
жить этимъ  трудомъ  деньги.  Однакожъ,  Семейство  трудилось  какъ 
могло,  и  результаты  этихъ  стараній  были  превосходны.  Л  видѣлъ 
въ  счетныхъ  книгахъ  братьевъ,  что  они  продали  приготовленныхъ 
плодовъ  на  25  тысячъ  долларовъ.  Но  луга  и  сады,  отличный  домъ 
и  шумныя  онеидскія  фабрики  возникли  не  отъ  плодовъ  яблонь  и 
грушевыхъ  деревьевъ.  Они  появились,  по  большей  части,  благо- 
даря искуснымъ  рукамъ  Сьюелля  Ньюгоуза,  канадскаго  охотника. 

Одинъ  изъ  значительныхъ  предметовъ  торговли  въ  Америкѣ 
составляютъ  ловушки,  западни  для  ловли  звѣрей.  Онѣ  нужны  въ 
самыхъ  разнообразныхъ  видахъ,  потому  что  страна  вся  покрыта 
звѣрями  различной  величины,  отъ  огромнаго  медвѣдя  Скалистыхъ 
Горъ  до  обыкновенной  полевой  мыши;  но  янки,  столь  изобрѣта- 
тельные  въ  области  механики  по  части  выдѣлки  пробочниковъ, 
швейныхъ  станковъ  и  орѣховыхъ  щипцовъ,  оставляли  изготовленіе 
ловушекъ  для  охоты  на  долю  европейцевъ,  жителей  Золингена  и 
Эльберфельда,  такъ  что  западная  и  сѣверная  Америка  до  сихъ 
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поръ  снабжались  этимъ  предметомъ  торговли  съ  береговъ  Рейна. 
Между  тѣмъ  братъ  Ньюгоузъ,  начавъ  заниматься  въ  Онеидскомъ 
Иоселеніи  выдѣлкою  машинъ,  замѣтилъ,  какъ  старый  охотникъ, 
что  германскія  ловушки  хотя  хороши  и  даже  довольны  дешевы, 
но  могутъ  быть  значительно  усовершенствованы;  принявшись  вни- 
мательно осматривать  механизмъ  ловушки,  онъ  скоро  .  сдѣлалъ  ее 
легче  вѣсомъ,  проще  по  формѣ  и  убійственнѣе  на  дѣлѣ.  Объ  Онеид- 
скйхъ  ловушкахъ  заговорили  въ  Мадисонскомъ  графствѣ  и  въ  цѣ- 
ломъ  нью-іоркскомъ  Штатѣ.  Посыпались  заказы;  были  наняты  ме- 
ханики, выстроены  плавильные  горны  и  чрезъ  нѣсколько  мѣся- 
•цевъ  нѣмецкія  ловушки  оказались  лежалымъ  товаромъ  въ  нью-іорк- 
скихъ  магазинахъ.  «Семейство»  получило  на  выдѣлкѣ  этихъ  ло- 
вушекъ  чистой  прибыли  въ  одинъ  годъ  восемьдесятъ  тысячъ  дол- 
ларовъ,  и  хотя  потомъ  доходъ  уменьшился,  такъ  какъ  и  другіе 
стали  подражать  святымъ  въ  выдѣлкѣ  этяхъ  инструментовъ,  но 
все-таки  прибыль,  выручаемая  и  теперь  отъ  продажи  онеидскихъ 
издѣлій  этого  рода,  простирается  до  трехъ  тысячъ  фунтовъ  въ 
годъ  на  англійскія  деньги. 

Съ  перваго  взгляда  можетъ  показаться  нѣсколько  смѣшнымъ  то 
обстоятельство,  что  небесное  царство  пріобрѣтало  себѣ  насущный 
хлѣбъ  отъ  продажи  охотничьихъ  ловушекъ.  Проходя  съ  братомъ 
Гамильтономъ  чрезъ  кузницы,  гдѣ  выдѣлывались  эти  инструменты, 
я  не  могъ  удержаться  отъ  замѣчанія,  что  такое  производство  въ 
колоніи  святыхъ  кажется  нѣсколько  страннымъ.  Онъ  отвѣчалъ, 
сохраняя  невозмутимую  важность,  что  вся  земля  подвержена  про- 
клятію,  слѣдствіемъ  котораго  и  явились  всякіе  гады  и  звѣри;  что 
.святые  должны  бороться  съ  ними,  какъ  съ  изчадіемъ  проклятія  и 
уничтожать  ихъ,  а  потому  производство  ловушекъ  руками  святыхъ 
вполнѣ  законно.  Вообще  въ  нью-іоркскомъ  штатѣ,  гдѣ  каждый  че- 
ловѣкъ  юристъ  и  казуистъ,  никто  не  затруднится  въ  пріисканіи 
доказательства  въ  пользу  дѣла,  которое  такъ  или  иначе  увеличи- 
ваетъ  его  доходы. 

Какъ  бы  то  ни  было,  святые  дѣлаютъ  ловушки,  а  ловушки 
дѣлаютъ  святыхъ,  поддерживая  существованіе  общины. 

Такъ  называемыя  домашнія  дѣла  Семейства  идутъ,  повидпмому, 
наравнѣ  съ  ихъ  внѣшнимъ  и  торговымъ  преуспѣяиіемъ.  Теорія 
управленія  безпокойнымп  умами  посредствомъ  симпатіи  поднялась 
со  степени  идеи  на  степень  науки;  и  главнымъ  предметомъ  сужде- 
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ній  на  вечернихъ  собраніяхъ  братьевъ  сдѣлалось  разъясненіе  зна- 
чения этой  симпатіи,  какъ  управляющей  силы,  путемъ  свободной 
критики  дѣйствій  членовъ.  Я  былъ  на  одномъ  изъ  этихъ  собраній, 
когда  подвергали  тщательному  публичному  разбору  поступки  Сид- 
нея Джослина,  мать  котораго  слыветъ  въ  Онеидскомъ  Поселеніи 
женщиной-поэтомъ..  Братъ  Питтъ  началъ  сужденія,  описывая  мо- 
лодаго  человѣка  въ  умственномъ  и  нравственномъ  отношеніяхъ, 
указывая,  съ  кажущеюся  кротостью,  не  лишенною,  однакожъ,  изу- 
мительной откровенности,  всѣ  дурныя  качества,  какія  онъ  когда 
нибудь  замѣчалъ  въ  Сиднеѣ:  его  лѣность,  чувственность,  любовь 
къ  нарядамъ  и  къ  пышности,  грубость  его  рѣчи,  недостатокъ  по- 
чтительности въ  обращеніи.  Отецъ  Нойесъ,  отецъ  Гамильтонъ  и 
братъ  Балльзъ,  вслѣдъ  за  Питтомъ,  высказали  и  свои  замѣчапія, 
почти  столь  же  строгія;  потомъ  явилась  мать  виновнаго,  сестра 
Джослинъ,  которая,  разумѣется,  не  поскупилась  на  порицанія  дур- 
ныхъ  качествъ  сына;  затѣмъ  выступили  мать  Дуннъ  и  множество 
свидѣтелей.  Большинство  этнхъ  людей  говорили  о  добрыхъ  по- 
ступкахъ  Сиднея,  а  двое  или  трое  намекнули,  что  при  всѣхъ  сво- 
ихъ  ошибкахъ,  онъ  человѣкъ  замѣчательнаго  ума  и  таланта,  на- 
стоящій  святой,  надежда  Онеиды,  но  перевѣсъ  свидѣтельствъ  былъ 
рѣшительно  противъ  обвиняемаго.  Никому  не  позволяется  защи- 
щаться лично  и  на  самомъ  мѣстѣ  обвиненія.  Другъ  обвиняемаго 
скажетъ  при  этомъ  и  доброе  слово,  чтобы  смягчить  жесткія  и  не- 
справедлпвыя  обвинения;  но  самъ  человѣкъ,  дѣйствія  котораго  под- 
верглись критикѣ  братьевъ,  долженъ  удалиться  изъ  мѣста,  гдѣ 
происходитъ  судъ,  въ  свою  комнату  и  быть  увѣреннымъ,  что  спи- 
сокъ  всѣхъ  его  достоинствъ  не  будетъ  имѣть  пробѣловъ,  благо- 
даря братьямъ.  Если  онъ  имѣетъ  что  нибудь  сказать  въ  опровер- 
женіе  обвиненій,  возводимыхъ  на  него,  или  выразить  свое  согласіе 
признать  ихъ  добровольно,  то  долженъ  этотъ  отвѣтъ  изложить 
письменно,  отправивъ  его  къ  цѣлой  общинѣ,  когда  она  находится 
въ  собраніи,  а  не  къ  какому  нибудь  отдѣльному  обвинителю. 

Спустя  одипъ  вечеръ  послѣ  того,  какъ  въ  собраніи  обсужда- 
лось поведеніе  Сиднея  Джослина,  тамъ  же,  въ  большой  залѣ,  про- 
читано было  и  слѣ дующее  письмо,  въ  отвѣтъ  на  обвиненія: 
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Къ  ОБЩИНѢ. 

Пользуюсь  случаемъ,  чтобъ  выразить  мою  благодарность  за  раз- 
боръ  моихъ  поступковъ  и  за  совѣты,  полученные  мною  въ  прошлый 
вечеръ,  а  также  и  за  искренность,  съ  какою  то  и  другое  было 
выражено: 

Л  желалъ  бы  поблагодарить  м-ра  Нойеса  за  его  искренность, 
особенно  во  времена  давно  минувшія;  я  хорошо  помню,  какъ  былъ 
близокъ  къ  нему  и  какъ  привыкъ  тогда  откровенно  говорить  съ 
нимъ.  То  время  я  считаю  счастливѣйіпимъ  въ  моей  жизни.  Л 
всегда  жалѣлъ,  что  оставилъ  его.  Л  его  любилъ  и  увѣренъ,  что 
если  бы  продолжалъ  свои  близкія  отношенія  къ  нему,  то  былъ  бы 
лучшимъ  человѣкомъ  и  оказалъ  бы  большую  пользу  и  ему  и  об- 
щинѣ.  Л  увѣренъ,  что  тогдашняя  моя  привязанность  къ  нему  много 
принесла  мнѣ  пользы  и  впослѣдствіи;  съ  тѣхъ  поръ  она  постоянно 
возрастала,  вопреки  неблагопріятнымъ  обстоятельствами,  даже  въ 
самые  мрачные  часы  моей  жизни,  духъ  его  служилъ  мнѣ  путевод- 
нымъ  свѣточемъ,  укрѣплялъ  меня  и  помогалъ  прогонять  дурныя 
мысли.  Л  желаю  также  выразить  мою  любовь  мистеру  Гамильтону 
и  довѣріе  мое  къ  нему,  какъ  къ  своему  наставнику.  Искренно 
бллгодарю  его  за  продолжительное  терпѣніе,  какое  онъ  выказы- 
валъ  относительно  меня  и  за  его  неутомимыя  ѵсилія  привлечь  меня 
ближе  ко  Христу  и  къ  Общинѣ. 

Объявляю,  что  Христосъ  руководить  моимъ  языкомъ  и  вну- 
шаетъ  мнѣ  духъ  смиренія.  Сидней. 

Въ  этихъ  критическихъ  разборахъ  поступковъ  братьевъ,  меня 
больше  всего  поразила,  кромѣ  очевидной  пользы  ихъ  при  управ- 
леніи  людьми,  непризнающими  человѣческпхъ  законовъ, — не  столько 
откровенность  сужденія,  сколько  ихъ  необыкновенная  мѣткость. 
Многія  замѣчанія  были  чрезвычайно  обдуманны  и  глубоки;  выка- 
зывали утонченную  способность  къ  анализу,  усиленную  еще  еже- 
дневнымъ  навыкомъ. 

Не  могу  пропустить  и  того,  что  хотя  многіе  молодые  люди  и 
являлись  свидѣтелями  противъ  Сиднея,  за  то  ни  одна  молодая 
женщина  не  сказала  ничего  неблагопріятнаго  для  него.  Старшія 
женщины  были  довольно  свободны  въ  выраженіяхъ,  а  одна  ста- 
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рушка  говорила  даже  съ  такою  откровенностью,  которую  языче- 
скому юношѣ  трудно  было  бы  перенести  молча.  Причина  этого 
заключалась  не  въ  томъ,  чтобы  всѣ  дѣвушки  любили  Сиднея  и 
сами  отстранялись  отъ  сужденія  о  немъ,  а  въ  томъ,  что  вообще 
молодыя  женщины  и  дѣвушки  мало  могли  имѣть  съ  нимъ  сношеній, 
а  потому  не  могли  знать  его  проступковъ.  Но  здѣсь  мы  касаемся 
одной  изъ  самыхъ  глубокихъ  тайнъ  Онеидскаго  Поселенія. 

Семейство  не  имѣетъ  въ  числѣ  своихъ  членовъ  ни  адвоката, 
ни  доктора;  къ  тому  же,  здѣсь  уже  заявлено,  что  въ  Семействѣ 
не  бываетъ  ссоръ,  и  что  члены  его  пользуются  совершеннымъ  здо- 
ровьемъ.  Слѣдуя  старинному  американскому  правилу,  заимствован- 
ному изъ  провинцій  Англіи,  Семейство  завтракаетъ  въ  шесть 
часовъ  утра,  обѣдаетъ  въ  двѣнадцать,  ужинаетъ  въ  шесть  часовъ 
вечера;  подобно  тому,  какъ  арабы,  и  вообще  дѣти  природы,  ѣдятъ 
и  пьютъ  при  солнечномъ  восходѣ,  при  закатѣ  и  въ  полцень.  Не- 
многіе  изъ  святыхъ,  самые  слабые,  ѣдятъ  мясо  птицъ  и  звѣрей; 
болѣе  совершенные  питаются  только  растеніями  и  плодами.  Отецъ 
Нойесъ  по  привычкѣ  ѣстъ  мясо,  но  очень  мало,  такъ  какъ  опытъ 
доказалъ,  что  оно  вовсе  не  безусловно  необходимо  для  его  здо- 
ровья. Часть  святыхъ  прошлого  осенью  ходила  въ  Канаду,  съ  Нью- 
гоузомъ,  для  ловли  бобровъ;  пять  недѣль  суровой  лѣсной  жизни 
сдѣлали  то,  что  путники  вернулись  сильными  и  здоровыми.  Никто 
изъ  членовъ  Семейства  не  пьетъ  ни  вина,  ни  пива,  кромѣ  виш- 
невки или  настойки  изъ  крыжовника,  принимаемыхъ  иногда  какъ 
подкрѣпляющее  средство.  Я  поиробовалъ  три  или  четыре  сорта 
изъ  этихъ  домашнихъ  винъ  и  совершенно  согласенъ  съ  отцомъ 
Нойесомъ,  что  его  народу  лучше  обходиться  безъ  подобныхъ  на- 
питковъ. 


ГЛАВА  XXIV. 

ВСЕОБЩІЙ  БРАКЪ  (ПАНТАГАМІЯ). 

Какъ  опишу  я,  на  нашемъ  языкѣ,  внутреннюю  домашнюю  жизнь 

этихъ  религіозныхъ  фанатиковъ,  которая  ясно  представилась  моимъ 

глазамъ  во  время  пребыванія  въ  Опеидскомъ  Поселеніи?  Семьѣ 

Арабовъ  могъ  бы  я  безъ  затрудненія  разсказать  въ  чемъ  дѣло  и 
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даже  не  выпускать  при  этомъ  ничего  существенна™  изъ  моего 
разсказа,  потому  что  арабы  наслѣдовали  отъ  своихъ  отцовъ  обы- 
чай называть  предметы  по  пменамъ.  Мы,  англичане,  привыкли 
дѣлать  иначе, — привыкли  скрывать  природу  подъ  покровомъ  стро- 
гаго  молчанія,  изслѣдовать  съ  любопытствомъ  всѣ  факты,  касаю- 
щіеся  деревьевъ,  птицъ,  рыбъ,  насѣкомыхъ  и  тщательно  оставлять 
въ  тѣни  все,  что  относится  до  жизни  и  свойствъ  человѣка. 

Джорджъ  Креджинъ,  одинъ  изъ  сыновей  Мери  Креджинъ,  мо- 
лодой человѣкъ  со  способностями  и  съ  образованіемъ,  а  главное 
съ  высокимъ  нравственнымъ  развитіемъ,  только  что  вышедшій  изъ 
коллегіи,  гдѣ  онъ  получилъ  медицинскую  степень,  въ  одну  изъ 
нашихъ  утреннихъ  прогулокъ  разсказалъ  мнѣ,  какъ  могъ  бы  раз- 
сказать  любимому  брату,  всю  исторію  своего  сердца,  первые  про- 
блески юныхъ  привязанностей., — разсказалъ,  какую  судьбу  вынесла 
его  любовь,  выразилъ  свое  чувство  стыда,  свои  страстныя  жела- 
нія,  объяснилъ  какъ  его  пріучали  къ  искусству  сдерживать  себя 
и  владѣть  собой  (это  было  школой*  его,  какъ  человѣка  религіоз- 
наго)  съ  дней  юности  до  того  самого  часа,  въ  который  мы  разго- 
варивали въ  Онеидскомъ  Поселеніи.  Эта  краткая  исторія  человѣ- 
ческой  души,  ея  тайныхъ  стремленій,  —  исторія  самая  странная, 
какую  я  когда  нибудь  слышалъ  или  читалъ.  Я  записалъ  со  словъ 
молодаго  человѣка,  когда  мы  сидѣли  подъ  яблонями,  этотъ  раз- 
сказъ  обо  всемъ,  что  онъ  прочувствовалъ,  чему  научился  и  сколько 
выстрадалъ  въ  школѣ  любви;  я  записалъ  этотъ  разсказъ  въ  то 
время,  когда  онъ  мнѣ  передавалъ  его,  совершенно  въ  научномъ 
духѣ,  сидя  съ  серьезнымъ  выраженіемъ  лица,  съ  крайнею  скром- 
ностью въ  пріемахъ;  но  я  не  имѣю  права  печатать  ни  одной  строки 
изъ  этого  признанія,  которое  лежитъ  теперь  передо  мною.  Въ 
Онеидскомъ  Поселеніи  мнѣ  встрѣчалось  много  писанныхъ  воспо- 
мпнаній  подобнаго  рода,  хотя  большею  частью  они  были  менѣе 
обстоятельны,  какъ  въ  подробностяхъ,  такъ  и  по  общему  плану. 
Когда  нибудь  въ  будущемъ,  такія  записки  могутъ  послужить  на 
пользу  науки, — сдѣлаются,  быть  можетъ,  основаніемъ  новыхъ  фи- 
зіологическихъ  и  экономическихъ  теорій.  Теперь  они  спрятаны  и 
должны  быть  спрятаны.  «Эти  исторіи  человѣческой  жизни  лежатъ 
въ  заперти»,  сказалъ  братъ  Балльзъ,  «пока  общество  не  будетъ 
приготовлено  принять  ихъ  и  употребить  себѣ  на  пользу.  Когда 
философы  будутъ  изучать  человѣческую  жизнь  такъ,  какъ  теперь 
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изучаютъ  жизнь  пчелъ,  тогда  мы,  Библейскіе  Коммунисты,  снабдимъ 
ихъ  множествомъ  замѣчательныхъ  случаевъ,  которые  подвергаются 
нашимъ  постояннымъ,  внимательнымъ  наблюденіямъ». 

Сущность  ихъ  системы  домашняго  общежитія  состоитъ  во  взаим- 
номъ  отношеніи  половъ,  которое  они  называютъ  «сложнымъ  бра- 
комъ».  Общность  имуществъ,  говорятъ  они,  означаетъ  и  общность 
женъ.  Отецъ  Нойесъ  считаетъ  ошибочнымъ  то  мнѣніе,  что  чело- 
вѣкъ  можетъ  любить  только  одинъ  разъ  вь  жизни,  или  что  онъ 
можетъ  любить  только  одного  человѣка  въ  данное  время.  «Муж- 
чины и  женщины,  говоритъ  онъ,  вообще  находятъ,  что  ихъ  вос- 
пріимчивость  къ  любви  не  уничтожается  однимъ  медовымъ  мѣся- 
цемъ  и  неудовлетворяется  однимъ  предметомъ.  Напротпвъ,  тай- 
ная исторія  человѣческаго  сердца  убѣждаетъ  насъ,  что  оно  спо- 
собно любить  произвольное  число  разъ  и  произвольное  число  лицъ, 
и  что  чѣмъ  больше  оно  любптъ,  тѣмъ  больше  пріобрѣтаетъ  спо- 
собности любить.  Это  законъ  природы».  Поэтому,  въ  Библейскомъ 
Семействѣ,  живущемъ  въ  Онеидскомъ  Поселеніи,  основное  явленіе 
домашняго  общежитія  состоитъ  въ  сложномъ  бракѣ  его  членовъ, 
другъ  съ  другомъ  и  каждаго  со  всѣми;  это— обрядъ,  который  имѣетъ 
мѣсто  при  вступленіи  въ  общину  каждаго  новаго  члена,  какъ  муж- 
чины, такъ  и  женщины,  и  который  обращаетъ  всю  общину  въ 
одинъ  супружескій  кругъ;  каждый  человѣкъ  дѣ лается  супругомъ  и 
братомъ  каждой  женщины;  каждая  женщина  —  женой  и  сестрой 
каждаго  мужчины.  Самый  бракъ,  и  въ  смыслѣ  обряда  и  въ  смыслѣ 
факта,  они  отмѣнили  навсегда,  во  имя  истинной  религіи,  выра- 
зивъ  убѣжденіе,  что  такое  эгоистическое  и  исключительное  учреж- 
деніе  будетъ  отвергнуто  всякою  честною  церковью,  какъ  только 
міръ  оставитъ  ту  ложную  мысль,  что  любовь — дѣло  грѣховное. 

Чтобъ  меня  .не  заподозрили  въ  преувеличеніи  хотя  однимъ  сло- 
вомъ  или  одной  чертой  факта,  о  которомъ  идетъ  рѣчь,  я  приведу 
изложеніе  соціальной  теоріи  этого  страннаго  братства,  составлен- 
ное для  меня  самимъ  отцомъ  Нойесомъ. 

Отецъ  Нойесъ  о  любви. 

«Общины,  вопреки  взглядамъ  сентиментальныхъ  романистовъ  и 
другихъ  подобныхъ  имъ  лицъ,  вѣрятъ,  что  привязанностью  можно 
управлять  и  руководить,  и  что  результаты  будутъ  благотворнѣе, 
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при  правильномъ  направленіи  и  руководствѣ  привязанностей  че- 
ловѣка,  чѣмъ  при  предоставлсніи  пхъ  самимъ  себѣ  безъ  всякой 
узды  и  безъ  руководства.  Коммунисты  совершенно  отвергаютъ  ту 
мысль,  что  любовь— что-то  роковое  и  неизбѣжное,  независимое  отъ 
человѣка.  По  ихъ  мнѣнію,  любовь  и  выраженіе  ея  должны  быть 
подвергнуты  просвѣщенному  контролю  каждаго  человѣка  яадъ  са- 
мимъ собою  и  должны  быть  направлены  къ  возможно  большему 
добру.  Въ  общинахъ  этотъ  предмета  находится  подъ  особымъ  над- 
зоромъ  отцовъ  и  матерей,  —  иначе  говоря,  подъ  надзоромъ  луч- 
шихъ  и  умнѣйшихъ  членовъ;  кромѣ  того,  часто  обсуждается  на 
вечернихъ  собраніяхъ  и  также  подчиненъ  публичному  обсужденію 
или  критикѣ.  Отцы  и  матери,  въ  завѣдываніи  дѣломъ  любви,  ру- 
ководствуются нѣкоторыми  общими  началами,  которыя  были  вы- 
работаны и  хорошо  поняты  въ  самихъ  Общинахъ.  Одно  изъ  нихъ 
называется  принципомъ  восходящаго  товарищества.  Для  молодыхъ 
людей  обоихъ  половъ  признается  лучшимъ  вступать  въ  любовныя 
отношенія  съ  лицами,  старшими  себя,  и  если  возможно,  съ  тѣмп, 
которыя  высоки  духомъ  и  были  уже  нѣкоторое  время  въ  школѣ 
самообладанія.  Это  составляетъ  лишь  новую  форму  общепринятаго 
принципа  противоположности.  Физіологамъ  хорошо  извѣстно,  что 
браки  между  людьми  одинаковаго  характера  и  сходнаго  темпера- 
мента вовсе  нежелательны.  Коммунисты  открыли,  что  также  не 
желательно  вступать  въ  товарищество  между  собою  двумъ  не- 
опытнымъ  и  недостигшимъ  духовнаго  развитія  особамъ,— что  для 
обоихъ  гораздо  лучше  вступить  въ  общеніе  съ  людьми,  обладаю- 
щими зрѣлымъ  характеромъ  и  здравымъ  смысломъ. 

Другой  главный  принципъ,  вполнѣ  соблюдаемый  въ  общинахъ, 
состоитъ  въ  томъ,  что  нежелательна  исключительная  привязан- 
ность двухъ  особъ  другъ  къ  другу,  такъ  чтобъ  они  обожали  и  бо- 
готворили одинъ  другаго,  какъ  бы  сильно  не  была  распространена 
привычка  къ  этому  между  людьми  сентиментальными.  Коммунисты 
признаютъ  нездоровою  и  гибельною  такую  исключительную,  восхо- 
дящую до  обожанія,  привязанность.  Коммунисты  настаиваютъ,  что 
сердце  человѣка  должно  быть  свободно,  чтобъ  любить  все  честное 
и  достойное  любви, — и  что  оно  никогда  не  должно  быть  стѣсяено 
исключительностью,  или  обожаніемъ,  или  чисто-эгоистическою  лю- 
бовью, въ  какой  бы  формѣ  она  ни  проявлялась. 

Еще  принципъ,  общеизвѣстный  и  соблюдаемый  въ  Общинѣ — 


—  359  — 


чтобъ  никто,  ни  въ  какое  время,  ни  при  какихъ  обстоятельствахъ, 
не  былъ  принуждаемъ  принимать  любовь  тѣхъ,  кто  ему  не  нра- 
вится. Общины  обязаны  защищать  всѣхъ  своихъ  членовъ  отъ  не- 
пріятныхъ  сближеній.  Каждая  женщина  свободна  отвѣчать  отка- 
зомъ  на  иредложеніе  мужчины. 

Четвертый  принципы  лучше  всего,  если  мужчины,  начиная 
сближеніе  съ  женщинами,  будутъ  просить  личнаго  свиданія  чрезъ 
посредство  третьяго  лица,  по  д»вумъ  важнымъ  причинамъ:  во-пер- 
выхъ,  тогда  дѣло  можетъ  быть  ведено,  до  нѣкоторой  степени,  подъ 
надзоромъ  общины,  и  во-вторыхъ,  женщины  могутъ,  если  хотятъ, 
отклонить  сдѣланное  имъ  иредложеніе  безъ  всякаго  затрудненія. 

При  соблюденіи  этихъ  общихъ  началъ,  практическое  выполне- 
ніе  соціальной  теоріи  Коммунистовъ  встрѣчаетъ  уже  мало  труд- 
ностей. Какъ  скоро  члены  общины  должнымъ  образомъ  просвѣ- 
тятся  духовно,  они  сами  управляютъ  собою  посредствомъ  этихъ 
самыхъ  принциповъ.  Наша  великая  цѣль  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ 
научать  каждаго  самообладанію.  Это  ведетъ  къ  величайшему  сча- 
стію  въ  любви  и  къ  величайшему  благу  для  всѣхъ...» 

Образъ  жизни  въ  Онеидскомъ  Поселеніи  предоставляетъ  жен- 
щинамъ  очень  много  права,  гораздо  больше  того,  сколько  онѣ 
имѣли  бы  по  закону.  Это  увеличеніе  вліянія  женщины  составляетъ 
основной  пунктъ  каждой  новой  соціальной  системы  въ  Соединен- 
ныхъ  ІПтатахъ.  Часть  этого  могущества  женщинъ  въ  Онеидскомъ 
Поселеніи  я  замѣтилъ  и  испыталъ;  отецъ  Гамильтонъ  увѣрялъ 
меня,  что  въ  жизни  ихъ  женщинъ  есть  много  неотразимой  преле- 
сти, чего,  конечно,  я  не  могъ  замѣтить  и  почувствовать.  Всѣ  жен- 
щины здѣсь  смотрятъ  дѣятельными,  бодрыми,  довольными;  тѣ  изъ 
нихъ,  съ  которыми  я  говорилъ  объ  этомъ  предметѣ,  всѣ  говорили, 
что  онѣ  очень  счастливы  въ  своемъ  настоящемъ  положены.  Быть 
можетъ,  изъ  этого  правила  есть  одно  только  исключеніе:  одна  жен- 
щина, имени  которой  я  не  назову,  сдѣлала  нѣсколько  намековъ, 
что  она  намѣрена  когда  нибудь  отправиться  домой,  къ  своимъ 
друзьямъ. 

Сначала  внѣшній  міръ  велъ  войну  противъ  Онеидскаго  Посе- 
ленія,  какъ  велъ  ее  и  противъ  Петнея:  осыпалъ  насмѣшками  сво- 
боду любви  и  выстрѣлами  изъ  пистолета  отвѣчалъ  на  принципъ 
общности  имуществъ.  Въ  спорахъ  не  только  съ  Баптистами  и  Кон- 
грегаціоналистскими  проповѣдниками,  но  и  въ  болѣе  опасныхъ 
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столкновеніяхъ  съ  маддисонскимн  фермерами  и  пастухами,  Нойесъ 
требовалъ,  чтобъ  царство  Христово,  учрежденное  въ  Онеидскомъ 
Поселеніи,  было  разсматриваемо  и  обсуживаемо  не  по  частлмъ,  а 
какъ  нѣчто  цѣлое.  Любовный  принципъ,  по  его  словамъ,  спутникъ 
принципу  религіозному.  На  всѣ  крики,  раздающееся  извнѣ,  Нойесъ 
отвѣчаетъ:  «Посмотрите  на  нашъ  счастливый  кружокъ;  мы  рабо- 
таемъ,  отдыхаемъ,  учимся,  наслаждаемся;  миръ  царствуетъ  въ  на- 
шемъ  домѣ;  молодые  люди  у  нас*  цвѣтутъ  здоровьемъ,  молодыя 
женщины — блистаютъ  красотой;  мы  живемъ  въ  довольствѣ  и  не 
размножаемся  болѣе  чѣмъ  желаемъ!» 

Непріязнь  свѣта  со  временемъ  затихла;  но  тѣмъ  яснѣе  онъ 
увидѣлъ,  что  хотя  члены  общины  Коммунистовъ  могутъ  быть 
и  неправы  въ  своемъ  толковаиіи  Евангелія,  но  дѣйствнтельно  ста- 
раются жить  сообразно  тому,  что  проповѣдуютъ.  Отецъ  Нойесъ 
пріобрѣлъ  популярность  въ  окрестностяхъ;  народъ  судитъ  объ  его 
ученіи  и  ученикахъ  по  видимымъ  результатами 

Но  пророкъ  не  проведетъ  свою  жизнь  на  маленькой  фермѣ,  въ 
постоянномъ  поученіи  своихъ  послѣдователей  собственнымъ  при- 
мѣромъ— какъ  должно  жить.  Нойесъ  находитъ,  что  ему  предстоитъ 
трудъ  болѣе  широкихъ  размѣровъ,  на  болѣе  обширномъ  поприщѣ — 
предстоить  истолковать  новую  вѣру,  довершить  свои  нравственныя 
завоеванія;  для  этихъ  цѣлей  ему  необходимо  пожить  довольно 
долгое  время  въ  Нью-Іоркѣ,  въ  центрѣ  всѣхъ  нравственныхъ,  тор- 
говыхъ  и  религіозныхъ  видовъ  деятельности,  Тамъ  Библейское  Се- 
мейство имѣетъ  магазинъ  и  тамъ  же  продается  «Циркуляръ»  Об- 
щества, съ  изложеніемъ  его  принциповъ.  Пока  онъ  довольствуется 
посѣщеніемъ  отъ  времени  до  времени  двухъ  общинъ  Уаллингфорд- 
ской  и  Онеидской,  гдѣ  его  принимаютъ  какъ.  пророка,  и  умоляютъ 
быть,  подобно  древнимъ  пророкамъ,  ежедневнымъ  посредникомъ 
между  человѣкомъ  и  Богомъ. 

Семейство  въ  Онеидскомъ  Поселеніи  состоитъ  почти  изъ  трехъ 
сотъ  членовъ,— цифра,  признанная,  по  словамъ  Библейскихъ  Ком- 
мунистовъ, по  указанію  опыта,  достаточною  для  поддержанія  и 
развптія  благодати  и  добродѣтелей,  составляющихъ  принадлеж- 
ность Общества  Перфекціонистовъ.  Желающимъ  поступить  въ  об- 
щину, приходится  отказывать  каждый  день.  На  три  или  четыре 
такихъ  предложенія  послѣдовалъ  отказъ  во  время  моего  пребыва- 
нія  въ  Онеидскомъ  Поселеніи,  такъ  какъ  устройство  здѣшней 
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жизни  считается  еще  только  опытомъ.  Но  основанія  правильнаго 
общежптія,  сказалъ  мнѣ  отецъ  Нойесъ,  должно  считать  и  теперь 
уже  положенными.  Когда  выработаются  и  подробности,  тогда  бу- 
дутъ  сформированы  другія  Семейства  въ  Нью-Іоркѣ  и  въ  шта- 
тахъ  Новой  Англіи. 

Предъ  отъѣздомъ  съ  Ливанской  Горы,  я  имѣлъ  разговоръ  объ, 
этихъ  людяхъ  со  старѣйшиной  Фредерикомъ.  «Можно  ожидать, 
что  Библейскія  Семейства  размножатся  очень  быстро  л,  сказалъ 
Фредерикъ,  который  смотритъ  на  ихъ  развитіе  далеко  не  друже- 
любно; «они  предупреждают!»  желанія  огромнаго  большинства  муж- 
чинъ  и  женщинъ  въ  нашей  странѣ, — мужчинъ  съ  ихъ  утомленіемъ, 
женщинъ  съ  ихъ  причудами;  эти  общества,  подъ  видомъ  религіоз- 
наго  служенія,  совершенно  разнуздываютъ  страсти,  давая  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  полное  спокойствіе  душѣ.  Женщины  находятъ  обширное 
поле  для  нѣжныхъ  чувствъ.  Библейскіе  Коммунисты  составляютъ 
завѣтъ  свободной  любви,  а  чувство  свободной  любви  коренится  въ 
сердцѣ  Нью-Іорка». 

ГЛАВА  ХХУ. 
Молодая  Америка. 

«Мы  не  размножаемся  болѣе  чѣмъ  желаемъ»,  сказалъ  Нойесъ, 
въ  заключеніе  своего  перечисленія  всѣхъ  прелестей  и  удобствъ 
того  порядка,  который  онъ  и  его  послѣдователи  называютъ  новою 
Библейскою  Общиною.  «Вопросъ  о  дѣтяхъ — естъ  великій  міровой 
вопросъ»,  воскликнулъ  братъ  Райтъ  въ  собраніи  спиритовъ  въ 
Провиденсѣ.  Что  хотятъ  этимъ  сказать  реформаторы?  Въ  нѣсколь- 
кихъ  десяткахъ  различныхъ  мѣстностей,  американскій  народъ  учре- 
дилъ  ежегодные  дѣтскіе  выставки,  на  которыхъ  даются  призы  за  луч- 
шіе  образчики  дѣтской  красоты:  столько-то  долларовъ  (или  цѣнность, 
равную  долларамъ)  за  красивые  зубы,  за  блестящіе  глаза,  за  пух- 
лыя  щеки,  за  толстыя  руки  и  ноги,  и  за  тысячу  другихъ  безымен- 
ныхъ  достоинствъ,  какія  женское  жюри  признаетъ  въ  этихъ  розо- 
выхъ  созданьицахъ.  Что  значатъ  всѣ  эти  факты?  Развѣ  дѣтская 
красота  сдѣлалась  рѣдкою?  Не  возмущенъ  ли  общественный  духъ 
сознаніемъ  опасности  въ  этомъ  отношеніп?  Всѣ  эти  опасенія  едва 
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ли  могутъ  имѣть  мѣсто,  потому  что  молодая  Америка  играетъ  и 
смѣется,  смотритъ  такой  же  здоровой,  розовой,  веселой,  какъ  мо- 
лодая Англія  или  молодая  Франція.  Или,  быть  можетъ,  факты 
указываютъ,  что  число  дѣтей  уменьшается  на  американской  почвѣ? 
Если  бы  обстоятельства  были  таковы,  то  огромное  большинство 
американцевъ  сказало  бы  « аминь »,  на  заявленіе  брата  Райта,  что 
дѣтскій  вопросъ — самый  важный  вонросъ  послѣдняго  времени! 

Мнѣ  говорили,  что  результатомъ  быстраго  развитія  въ  обще- 
ствѣ  и  въ  домашнихъ  кругахъ  различныхъ  теорій  о  правахъ  жен- 
щины является  фактъ,  о  которомъ  умные  мужчины  и  солидныя 
женщины  Новой  Англіи,  большинство  людей  здравомыслящихъ  и 
набожныхъ  думаютъ  очень  много,  хотя  и  рѣдко  высказываются 
объ  этомъ  при  публикѣ. 

Слышанное  и  видѣнное  мною  въ  Америкѣ  приводитъ  меня  къ 
выводу,  что  между  женщинами  высшихъ  классовъ  общества  суще- 
ствуетъ  очень  странный  и  обширный  заговоръ, — заговоръ,  неимѣю- 
щій  ни  вождей,  ни  секретарей,  ни  опредѣленнаго  центра,— заго- 
воръ, у  котораго  не  бываетъ  собраній,  нѣтъ  заявленной  программы, 
не  существуетъ  голосованія  и  который,  однакожъ,  есть  дѣйстви- 
тельный  фактъ,  въ  средѣ  многихъ  представительницъ  моды;  цѣль 
его — если  цѣль  эта  можетъ  когда  нибудь  быть  достигнута — пред- 
ставить тотъ  поражающій  результатъ,  что  не  будетъ  болѣе  дѣт- 
скихъ  выставокъ  въ  цѣлой  странѣ,  потому  что  не  будетъ  и  аме- 
риканцевъ въ  Америкѣ. 

Въ  Провиденсѣ,  столицѣ  штата  Родъ-Эйманда,  городѣ,  образ- 
цовомъ  во  многихъ  отношеніяхъ,  красивомъ  и  чистомъ,  центрѣ 
тысячи  видовъ  благородной  дѣятельностп, — я  имѣлъ  по  этому  пред- 
мету разговоръ  съ  женщиной,  которая  брала  факты  просто,  какъ 
они,  по  ея  словамъ,  сдѣлались  извѣстны  ей  въ  Ворчестерѣ,  въ 
Спрингфильдѣ,  въ  Нью-Гавенѣ  и  въ  сотнѣ  другихъ,  самыхъ  безу- 
коризненныхъ  американскихъ  городовъ.  Этимъ  фактамъ  она  давала 
такое  объясненіе  и  окраску:  «Первая  обязанность  женщины  со- 
стоитъ  въ  томъ,  чтобъ  казаться  прекрасной  въ  глазахъ  мужчинъ, 
чтобъ  привлекать  ихъ  къ  себѣ  и  оказывать  на  нихъ  доброе  влія- 
ніе,  а  не  быть  домашней  поденщицей,  рабой  —  въ  дѣтской  ком- 
натѣ,  въ  кухнѣ,  въ  классной.  Все,  что  портитъ  женщину  въ  от- 
ношеніи  красоты,  противно  ея  истиннымъ  интересамъ,  и  она  имѣетъ 
право  отвергнуть  это,  какъ  мужчина  отвергнулъ  бы  несправедли- 
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вый  налогъ  на  его  имущество.  Первая  мысль  жены  должна  быть 
о  ея  мужѣ  и  о  себѣ  самой,  какъ  спутницѣ  его  въ  жизни.  Не 
должно  никому  и  ничему  позволять  становиться  между  ними  обо- 
ими». Я  рѣшился  спросить  мою  собесѣднпцу,  въ  присутствіи  ея 
мужа,  неужели  дѣти  раздѣляютъ  отца  и  мать,  прибавивъ,  что  у 
меня  самаго  было  два  мальчика  и  три  дѣвочки,  и  я  никогда  не 
подозрѣвалъ  ничего  подобнаго.  «Раздѣляютъ»,  смѣло  отвѣчала 
она,  «они  отнимаютъ  у  матери  время,  портятъ  ея  красоту,  на 
нихъ  растрачивается  ея  жизнь.  Если  вы  пройдетесь  по  здѣшнимъ 
улицамъ  (по  улицамъ  Провиденса),  то  увидите  множество  прелест- 
ныхъ  молодыхъ  дѣвушекъ,  только  что  достигшихъ  совершеннолѣ- 
тія;  чрезъ  годъ  онѣ  могутъ  выйти  замужъ,  чрезъ  десять  лѣтъ  онѣ 
будутъ  вѣдьмами,  старыми  бабами.  Ни  одинъ  мужчина  тогда  не 
обратить  на  нихъ  вниманія.  Мужья  не  найдутъ  уже  ни  блеска  въ 
ихъ  глазахъ,  ни  румянца  на  щекахъ.  Онѣ  отдадутъ  жизнь  своимъ 
дѣтямъ». 

Она  говорила  съ  одушевленіемъ  и  подъ  вліяніемъ  той  мысли, 
что  слова  ея  любая  женщина  можетъ  высказать  открыто,  предъ 
цѣлымъ  свѣтомъ;  она,  повидимому,  не  сознавала,  что  гордо  на- 
стаивая на  правахъ  женщины,  она  сама  и  всѣ  тѣ,  за  которыхъ 
она  говорила,  готовы  оставить  всѣ  женскія  обязанности;  кажется, 
также  не  сознавала  и  того,  что  говоря  утвердительно  о  потерѣ 
красоты,  вслѣдствіе  домашнихъ  заботъ,  она  и  ея  единомышлен- 
ницы признавали  такой  фактъ,  который  будетъ  отрицать  почти 
каждый  отецъ,  почти  каждый  мужъ.  Однакожъ,  въ  набожныхъ  го- 
родахъ,  Бостонѣ  и  Филадельфіи,  какъ  и  въ  развратныхъ,  Нью- 
Орлеанѣ  и  Нью-Іоркѣ,  это  сопротивленіе  назначенію  матери  со- 
ставляете одинъ  изъ  тѣхъ  выдающихся  фактовъ,  которыхъ  (какъ 
мнѣ  говорили)  не  признать  нельзя,  къ  добру  или  ко  злу  они  ве- 
дутъ — все  равно.  Быстрое  уменыпеніе  числа  туземныхъ  урожден- 
цевъ  есть  явленіе,  засвидѣтельствованное  многими  публичными 
актами,  и  слова  моего  саратогскаго  друга  относительно  того,  что 
чрезъ  сотню  лѣтъ  у  его  соотечественницъ  не  будетъ  въ  живыхъ 
потомства,  достаточно  выражаютъ  опасенія  многихъ  серьезныхъ 
людей. 

Извѣстіе  о  возрастающей  скудости  числа  туземно-рожденныхъ 
дѣтей  въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  вѣроятно,  многимъ  покажется 
новымъ  и  страннымъ;  такъ  какъ  въ  Англіи  мы  постоянно  слы- 
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шимъ,  во-первыхъ,  о  быстромъ  приращеніи  населенія  въ  Америкѣ, 
сравнительно  съ  Европой,  а  во-вторыхъ,  о  томъ,  что  въ  этой  мо- 
лодой странѣ  каждый  ребенокъ  цѣнится  очень  высоко.  Въ  нѣко- 
торыхъ  областлхъ  Штатовъ  дѣйствительно  не  замѣтно  того  пра- 
вила, которому  слѣдуютъ  въ  штатахъ  Новой  Англіи,  и  въ  высшихъ 
классахъ  общества  въ  Пенсильваніи  и  Нью-Іоркѣ.  Въ  Огіо  и  Ин- 
діанѣ  и  вообще  въ  западныхъ  странахъ,  женщина  гордится  тол- 
пою дѣтей,  а  миссурійскій  поселенецъ,  у  котораго  жена  не  нѣж- 
ная  лэди,  наслаждается  при  видѣ  цѣлаго  полка  своихъ  дюжихъ 
сыновей.  Здѣсь  же,  въ  Новой  Англіи,  въ  Нью-Іоркѣ  совсѣмъ  дру- 
гое дѣло,  и  вовсе  не  то,  что  мы  видимъ  въ  здоровыхъ  и  крѣпкихъ 
западныхъ  городахъ.  Можетъ  быть  это  только  мода,  только  вре- 
менное безуміе,  но  пока  Америка  (какъ  мнѣ  говорили)  все-таки 
териитъ  отъ  недостатка  матерей.  Въ  болыпихъ  городахъ  между 
дамами,  живущими  въ  чудовищныхъ  отеляхъ,  о  между  тѣми  болѣе 
благородными  лэди,  которыя  живутъ  въ  своихъ  собственныхъ  до- 
махъ,  чрезвычайно  рѣдко  можно  найти  женщину,  около  которой 
рѣзвился  бы  такой  рой  малютокъ,  какой  обыкновенная  англійская 
мать  съ  гордостью  даритъ  своему  отечеству.  Законъ  относительно 
численности  дѣтей  въ  Америкѣ  скорѣе  парижскій,  чѣмъ  лон- 
донскій. 

Говоря  о  такомъ  щекотливомъ  вопросѣ,  я  желалъ  бы  быть  по- 
нятымъ,  какъ  человѣкъ,  вполнѣ  осторожный  въ  своихъ  сужденіяхъ 
и  желалъ  бы  видѣть  исправленіе  моихъ  невольныхъ  ошибокъ.  Ино- 
странецъ  не  можетъ  надѣяться  проникнуть  во  всѣ  тайники  семей- 
ной жизни.  Дамы  могутъ  стѣсняться  разговоромъ  о  такихъ  пред- 
метахъ,  и  особенно  съ  мужчинами,  не  врачами,  и  вполнѣ  основа- 
тельно, что  онѣ  воздерживаются  отъ  сообщенія  своего  взгляда  на 
этотъ  вопросъ.  Но  тотъ  фактъ,  что  многія  изъ  этихъ  нѣжныхъ, 
блестящихъ  красотою  женщинъ,  не  желаютъ  имѣть  полный  домъ 
розовыхъ  малютокъ — есть  фактъ  положительный.  Разговоръ  о  дѣ- 
тяхъ,  который  въ  Англіи  и  Германіи  молодая  женщина  сочтетъ  за 
любезность  со  стороны  гостя,  здѣсь  принимается  съ  улыбкой,  со- 
провождаемой очень  недвусмысленнымъ  пожатіемъ  плечъ.  Если  вы 
хотите  пріобрѣсть  расположеніе  американской  лэди.  никогда  не 
желайте  ей  счастливаго  повторенія  въ  ея  домѣ  дня  крестинъ;  та- 
кое пожеланіе  она  можетъ  принять  за  оскорбленіе;  и  дѣйстви- 
тельно,'  я  знаю  примѣръ,  что  молодая  и  хорошенькая  женщина 


—  365  — 


встала  изъ-за  стола  и  оставила  комнату,  услышавъ  такое  пожела- 
ніе  отъ  своего  англійскаго  гостя. 

Но  если  это  справедливо,  то  чѣмъ  же  должна  кончиться  такая 
мода  между  высшими  классами  американскаго  общества,  какъ  не 
быстрымъ  исчезновеніемъ  стараго  американскаго  .племени?  Госу- 
дарственные люди,  патріоты,  моралисты,  вотъ  вопросъ,  о  которомъ 
вамъ  надобно  подумать!  Ирландцы  и  нѣмцы  бросаются  на  каждое 
незанятое  мѣсто.  Развѣ  пріятна  кому  нибудь  изъ  васъ  мысль,  что 
чрезъ  три  или  четыре  поколѣнія,  быть  можете,  американцевъ  уже 
не  останется  на  американской  почвѣ?  Въ  виду  такой  перспективы, 
не  предстоитъ  ли  особой  миссіи  для  многихъ  высокихъ  церквей, 
для  многихъ  школъ  Новой  Англіи? 

Грустное  сказаніе,  написанное,  повидимому,  на  порогѣ  каждаго 
американскаго  дома,  въ  который  вы  входите,  проявляется  въ  бо- 
лѣе  обширныхъ  размѣрахъ  и  въ  ревизскихъ  спискахъ.  Какъ  вы 
думаете,  въ  какихъ  штатахъ  Америки  количество  рожденій  состав- 
ляете высшую  пропорцію  по  отношенію  къ  количеству  всего  на- 
селенія?  Конечно,  высшая  пропорція  окажется  въ  набожномъ  Нью- 
Гампширѣ,  въ  нравственномъ  Вермонтѣ,  въ  трезвомъ  Мэнѣ?  По 
всѣмъ  вѣроятіямъ,  на  основаніи  всевозможныхъ  аналогій,  этого 
должно  было  бы  ожидать;  но  факты  совершенно  не  согласны  съ 
такимъ  предположеніемъ.  Въ  этихъ  трехъ  набожныхъ,  нравственно 
чистыхъ  и  воздержныхъ  штатахъ  процентъ  рожденій  оказывается 
наименыпій.  Единственные  штаты,  съ  высокимъ  процентомъ  есте- 
ственнаго  приращенія,  —  дикія  страны,  занятыя  новыми  поселен- 
цами,— Орегонъ,  Іова,  Миннесота,  Миссисиппи, — штаты,  въ  кото- 
рыхъ,  говорятъ,  мало  нѣжныхъ  дамъ  и  нѣтъ  никакой  дурной  моды. 
Но  самымъ  страннымъ  изъ  всѣхъ  странныхъ  явленій  должно  при- 
знать примѣръ,  поданный  прочимъ  штатамъ  Массачузетомъ,  рели- 
гіознымъ  центрохмъ  Новой  Англіи,  умственнымъ  свѣточемъ  Соеди- 
ненныхъ  Штатовъ.  Въ  Массачузетѣ  молодыя  женщины  выходятъ 
замужъ,  но  рѣдко  становятся  матерями.  Женщины  сдѣлали  изъ 
себя  товарищей  для  своихъ  мужей, — блестящихъ,  умныхъ,  вѣрныхъ 
товарищей,  а  въ  тоже  самое  время,  могущество  Новой  Англій  пе- 
реходитъ  къ  многолюдному  западу,  и  большая  часть  подрастаю- 
щего бостоискаго  поколѣнія  принадлежите  или  нѣмецкому  или 
ирландскому  племени. 

Эта  нисколько  неутѣшительная  будущность  для  молодой  Аме- 
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рики  вовсе  не  составляетъ  слѣдствіе  численнаго  преобладанія  нѣм- 
цевъ  и  ирландцевъ,  взятыхъ  вмѣстѣ,  надъ  туземцами.  Эти  на- 
ціональности,  безъ  сомнѣнія,  велики,  но  до  сихъ  поръ  они  еще 
не  перетяиули  вѣсовъ  на  свою  сторону.  Въ  спискѣ  браковъ  видно 
еще  преобладаніе  американскихь  урожденцевъ,  и  только  въ  спискѣ 
рожденій  цифры  пріобрѣтаютъ^  другое  значеніе. 

При  государственномъ  устройствѣ  Соединенныхъ  Штатовъ,  въ 
численности  заключается  сила;  болыиинствомъ  голосовъ  устанав- 
ливаются законы,  уплачиваются  налоги,  раздаются  земли.  Власть 
принадлежитъ  большинству,  а  въ  Массачузетѣ  большинство  ока- 
зывается на  сторонѣ  ирландскихъ  бѣдняковъ,  феніанскихъ  круж- 
ковъ  и  Молли  Магуайеровъ.  Теперь  чужеземцевъ  считается  только 
одинъ  на  пять  человѣкъ;  но  у  этого  пришлаго  меньшинства  ро- 
дится большее  число  дѣтей  сравнительно  съ  туземнымъ  большин- 
ствомъ;  слѣдовательно  отношеніе  измѣняется  съ  каждымъ  годомъ. 
Чрезъ  двадцать  лѣтъ,  эти  дѣти  чужеземцевъ  будутъ  составлять 
большинство  всего  населенія  Массачузета. 

ГЛАВА  ХХУІ. 
Обычаи. 

«Какого  вы  мнѣнія  объ  Америкѣ?»  спросила  меня  одна  англий- 
ская лэди,  прожившая  два  года  въ  среднихъ  штатахъ,  Огіо  и  Кен- 
тукки. Хотя  я  тогда  уже  цѣлыхъ  пять  дней  пробылъ  въ  Нь ю- 
Іоркѣ,  но  не  составилъ  еще  себѣ  окончательнаго  сужденія  о  до- 
стоинствахъ  тридцати -милліоннаго  народа,  и  потому  уклончиво 
отвѣчалъ  своей  собесѣдницѣ,  что  Америка  кажется  мнѣ  свободной 
страной.  «Свободной! »  вскричала  она,  пожимая  плечами:  «впро- 
чемъ,  вы  еще  здѣсь  новичокъ;  когда  вы  поживете  въ  этой  странѣ 
три  или  четыре  мѣсяца,  тогда  я  бы  хотѣла  знать,  что  вы  скажете 
или  подумаете.  Свободная  страна!  Мужчины,  дѣйствительно  сво- 
бодны здѣсь;  но  то,  что  они  называютъ  своей  свободой,  я  назвала 
бы  безстыдствомъ». 

Мнѣ  часто  припоминаются  эти  слова,  но  особенно  они  въ  па- 
мяти у  меня  теперь,  когда  я  блуждаю  по  улицамъ  Фпладельфіи, 
когда  выполнивъ  свой  планъ,  проѣхалъ  больше  десяти  тысячъ 
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миль  по  американской  землѣ.  Лондонская  лэди,  которая  привыкла 
только  къ  обычаямъ  людей  свѣтскихъ,  привыкла  принимать  мол- 
чаливыя  услуги  своей  горничной  или  грума,  непремѣнно  будетъ 
предполагать,  и  совершенно  ошибочно,  подобно  моей  собесѣдницѣ, 
что  единственная  свобода,  какую  можно  встрѣтить  въ  Америкѣ, — 
это  свобода  въ  обращеніи  американцевъ  съ  вами. 

Люди  тевтонскаго  племени  вообще  склонны  надменно  отно- 
ситься къ  иностранцамъ,  которыхъ  случайно  встрѣчаютъ.  Это 
свойство  у  нихъ  въ  крови.  Имъ  обладали  древніе  сѣверные  боги, 
и  мы,  ихъ  преемники,  едва  можемъ  видѣть  неизвѣстное  лице,  пли 
какой  нибудь  необыкновенный  костюмъ,  не  ощущая  въ  сердцахъ 
своихъ  непріязненнаго  чувства.  Въ  присутствіи  чужеземца,  джентль- 
менъ  одѣвается  въ  броню  холоднаго  пренебреженія,  а  человѣкъ 
болѣе  грубый  высматриваетъ,  нѣтъ  ли  гдѣ  приличнаго  камня, 
чтобъ  побить  непріятную  личность. 

Мы  сохраняемъ  въ  себѣ  это  свойство  вездѣ,  при  путешествіяхъ 
по  разнымъ  концамъ  земнаго  шара :  у  англичанъ  оно  выражается 
въ  формѣ  гордости,  у  американцевъ — въ  формѣ  хвастовства.  Впро- 
чемъ,  такая  привычка  бываетъ  не  у  всѣхъ.  Люди,  обладающіе 
сильнымъ  умомъ,  обширною  опытиостью,  хорошпмъ  воспитаніемъ, 
не  будутъ  ни  выражать  своей  гордости  въ  видѣ  оскорбительной  хо- 
лодности, ни  навязчиво  превозносить  свое  значеніе  въ  хвастли- 
выхъ  фразахъ;  но  люди,  не  отличающіеся  ни  тѣмъ,  ни  другимъ, 
ни  третьимъ,  люди  рядовые,  всегда  будутъ  такъ  дѣлать,  а  этого 
достаточно,  чтобъ  породить  въ  умѣ  иностранца^  мысль,  что  эта 
англійская  сдержанность,  это  америкннское  хвастовство,  состав- 
ляютъ  отличительныя  черты  англо-саксонской  расы.  Я  не  могу 
рѣшить,  который  изъ  этихъ  двухъ  способовъ  возвѣщенія  о  нашихъ 
богатствахъ,  дарованіяхъ,  титулахъ  и  способностяхъ,  о  нашей 
силѣ,  славѣ  и  превосходствѣ,  нииболѣе  оскорбителенъ  для  людей, 
принадлежащихъ  къ  другому  племени.  Итальянцы  и  французы  го- 
ворили мнѣ,  что  пальма  первенства  отдана  ими  англійской  вызы- 
вающей и  непреклонной  гордости.  Лнки  говорить  имъ  прямо,  сло- 
вами или  видомъ :  «я  также  хорошъ,  какъ  вы,  даже  лучше  васъ», 
и  они  сразу  выслушиваютъ  самое  худшее,  что  онъ  могъ  выразить. 
Англичанинъ  ничего  не  говоритъ;  противъ  него  у  нихъ  нѣтъ  за- 
щиты, и  его  молчаніе,  и  оскорбительно  для  нихъ,  и  тягостно.  Мы, 
англичане,   сслонны  осуждать  недостатки  американцевъ  почти  на 
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столько  же,  на  сколько  французы  и  итальянцы  судятъ  о  насъ 
самихъ,  да  сверхъ  того  вносимъ  себѣ  чувство  семейныхъ  неудо- 
вольствій,  такъ  что  наши  родичи  по  ту  сторону  океана  оказыва- 
ются всякій  разъ  значительно  пощипанными  и  оборванными  послѣ 
разбора  ихъ  недостатковъ. 

Въ  старой  странѣ,  какова  Англія,  гдѣ  значеніе  общества  силь- 
нѣе,  чѣмъ  у  нашихъ  младшихъ  братьевъ,  гдѣ  личныя  причуды 
сдерживаются  общественнымъ  мнѣніемъ,  дѣйствующпмъ  во  .  имя 
обычая,  тамъ  люди  обыкновенные  вообще  склонны  придавать  боль- 
шую важность  шлифованной  внѣшности,  пріятности  голоса,  при- 
личному виду,  чѣмъ  придали  бы  этимъ  качествамъ  судьи  въ  родѣ 
Милля.  Впрочемъ,  должно  и  то  сказать,  что  ни  одпнъ  человѣкъ 
на  свѣтѣ,  хотя  бы  онъ  былъ  и  философомъ,  не  будетъ  пренебре- 
гать хорошими  манерами.  Если  моя  собесѣдшща  за  обѣдомъ  хо- 
рошо одѣта,  говоритъ  не  крикливо,  ѣстъ  прилично,  смѣется,  въ 
случаѣ  надобности,  не  выходя  изъ  предѣловъ,  то  этимъ  она  ока- 
зываетъ  мнѣ  положительную  услугу.  Джентльменъ,  сидяпіій  на- 
противъ,  постоянно  высказывающій  остальному  обществу— и  сло- 
вомъ  и  видомъ,  что  онъ  не  хуже  ихъ,  что  онъ  даже  ихъ  лучше, 
отнимаетъ  весь  вкусъ  у  кушанья  и  весь  букетъ  у  вина.  Обхож- 
деніе  имѣетъ  не  болѣе  значенія  въ  обществѣ,  какъ  мелкая  ходя- 
чая монета;  когда  эти  кусочки  серебра  имѣютъ  на  себѣ  настоящій 
монетный  штемпель,  тогда  они  обладаютъ  настоящею  цѣнностью 
на  всякомъ  мѣстѣ,  во  всякое  время  дня.  Бываютъ  минуты,  когда 
нѣсколько  центдщь  въ  кошелькѣ  могутъ  быть  важнѣе  для  чело- 
вѣка,  чѣмъ  цѣлый  мѣшокъ  долларовъ,  лежащій  въ  банкѣ.  Значе- 
ніе  хорошихъ  привычекъ  возвышается  до  степени  изящнаго  искус- 
ства тѣмъ  обстоятельствомъ,  что  при  обыкновенномъ  теченіи  об- 
щественной жизни,  между  мужчинами  и  женщинами  возможны 
только  самыя  мелочныя  отношенія.  На  улицѣ,  въ  гостинницѣ,  на 
желѣзной  дорогѣ  характеръ  человѣка  не  всегда  высказывается. 
Для  перваго  встрѣчнаго  мало  имѣетъ  значепія  то,  какой  вы  че- 
ловѣкъ,  но  ваши  дѣйствія  могутъ  или  породить  въ  немъ  пріятное 
впечатлѣніе  или  заставить  его  краснѣть  за  васъ. 

Тотъ  янки,  какой  намъ  извѣстенъ  изъ  книгъ  и  водевилей,  пред- 
ставлявши! собою  полное  воплощеніе  великой  идеи  личной  сво- 
боды, теперь  уже  не  такъ  часто  встрѣчается,  и  не  всѣ  черты  его 
такъ  живы,  какъ  это  казалось  лѣтъ  двадцать  назадъ.  Тотъ  янки 
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вѣчно  рѣзалъ  ножомъ  свою  трость,  высовывалъ  ноги  изъ  окна, 
грызъ  свою  табачную  жвачку,  брызгалъ  табачнымъ  сокомъ  вамъ 
прямо  въ  лпце,  и  въ  то  же  время,  съ  самымъ  наавнымъ,  довѣр- 
чпвымъ  юморомъ,  къ  полному  вашему  удивленію  и  забавѣ,  преда- 
вался цѣлому  ряду  догадокъ,  разсчетовъ,  предположеній  относи- 
тельно того,  кто  вы  такой,  откуда  пришли,  что  дѣлалп,  чего  вы 
стоите, — также  женатый  ли  вы  человѣкъ  или  холостой,  сколько  у 
васъ  дѣтей,  какое  ваше  мнѣніе  о  всѣхъ  возможныхъ  предметахъ, 
и  даже  жива  ли  или  умерла  ваша  бабушка.  Находя,  послѣ  повсе- 
мѣстныхъ  толковъ,  только  тѣнь  такого  американца,  и  то  рѣдко, 
я  лишался  очень  многаго,  я  чувствовалъ  именно  недостатокъ  въ 
элементѣ  причудливости  и  юмора,  который  былъ  бы  мнѣ  очень 
кстати  въ  теченіе  долгаго,  тяжелаго  путешествія,  часто  по  тыся- 
чамъ  миль  проводимаго  въ  молчаніи.  Проѣзжая  въ  повозкѣ  отъ 
Соленаго  Озера  до  Кирнея,  въ  лодкѣ  отъ  Омахи  до  С.-Луи,  въ 
вагонѣ  отъ  Индіанополиса  до  Нью-Іорка,  я  нерѣдко  жаждалъ  по- 
явленія  одного  изъ  тѣхъ  веселыхъ  болтуновъ,  которые  привыкли 
(какъ  мы  читывали  въ  книгахъ)  тыкать  палкой  вамъ  въ  ребра, 
совать  свой  носъ  въ  вашъ  разговоръ,  разсказывать  вамъ  обо  всемъ, 
чего  сами  не  зпаютъ  и  тутъ  же  кстати  выбивать  вамъ  глазные 
зубы.  Но  такой  человѣкъ  не  являлся  на  мой  призывъ,  точно 
также,  какъ  не  явился  бы  въ  Дублинѣ  остроумный  извощикъ,  въ 
Дамаскѣ  —  безумный  паша,  въ  Мадридѣ —  изысканный  донъ,  —  эти 
друзья  нашего  воображенія,  которыхъ  мы  такъ  любимъ  на  бумагѣ, 
но  никогда  не  встрѣчаемъ  въ  дѣйствительной  жизни!  Вмѣсто  этого 
исчезнувшаго  весельчака,  вы  находите  подлѣ  себѣ  на  желѣзной 
дорогѣ,  на  пароходѣ,  за  обѣдомъ, — человѣка,  хотя,  быть  можетъ, 
остроумнаго  и  съ  блестящими  способностями,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
молчаливаго  и  важнаго,  человѣка,  который  мало  дѣлаетъ  вопро- 
совъ  и  самъ  даетъ  короткіе  отвѣты,— человѣка  занятаго  и  сдер- 
жаннаго,  вообще,  болѣе  похожаго  на  англичанина  съ  его  молча- 
ливою гордостью,  чѣмъ  на  янки  съ  его  болтливостью  и  остроуміемъ, 
знакомыми  намъ  по  книгамъ.  Можетъ  быть,  и  этотъ  новый  чело- 
вѣкъ  рѣжетъ  ножомъ  фигуры  на  своей  трости,  можетъ  быть  и 
онъ  жуетъ  табачную  жвачку,  но  вѣрно  только  одно,  что  онъ  по- 
стоянно плюетъ.  Зачѣмъ  человѣку  вырѣзывать  ножомъ  разлпчныя 
фигуры,  если  онъ  занятъ,  если  онъ  обдумываетъ  какой  нибудь 

стратегическій  планъ,  сочиняетъ  эпическую  поэму,  чертитъ  карту 

24 


—  370  - 


какой  нибудь  мѣстности?  Или  это  старинный  англійскій  обычай, 
уже  исчезнувшій  на  родинѣ,  какъ  исчезли  обычаи  качаться  въ 
креслахъ  и  говорить  въ  носъ?  Едва  ли  такъ.  Или  это  остатокъ 
какого  нибудь  индійскаго  обычая?  Племя  Алгонкциновъ  обыкно- 
венно производило  свои  разсчеты  посредствомъ  порѣзовъ  и  зару- 
бокъ  на  вѣтвяхъ;  когда  Покохонтасъ  прибыла  въ  Англію,  то  ея 
свита  привезла  съ  собою  пучокъ  камышевыхъ  тростей,  на  кото- 
рыхъ  долженъ  былъ  составляться  отчетъ  о  томъ,  что  было  замѣ- 
чательнаго  у  блѣднолицыхъ  людей.  Привычка  американцевъ  рѣ- 
зать  свои  палки,  можетъ  быть  именно  остаткомъ  этого  индійскаго 
обычая,  а  джентльменъ,  сидящій  на  слѣдующей  отъ  меня  ска- 
мейкѣ,  безъ  всякаго  помышленія  о  Покохонтасъ  и  ея  народѣ,  быть 
можетъ,  вырѣзываетъ  на  своей  трости  замѣтки  для  своихъ  буду- 
щихъ  избирательныхъ  рѣчей.  Меня  удивляетъ  его  табачная  жвачка: 
неужели  онъ  этому  научился  еще  въ  школѣ?  Интересно  бы  знать, 
что  онъ  почувствовалъ,  когда  въ  первый  разъ  всунулъ  себѣ  въ 
ротъ  табачный  листъ?  На  желѣзной  дорогѣ,  въ  бильярдной  ком- 
натѣ,  на  улицѣ  вамъ  мало  бываетъ  надобности  до  добродѣтелей 
и  познаній  человѣка,  но  его  привычки  и  поведеніе  имѣютъ  для 
васъ  большую  важность.  Проѣзжая  нзъ  Колумбіи  до  Питсбурга, 
я  провелъ  около  двадцати  часовъ  въ  обществѣ  миссурійскаго  степ- 
няка— босса.  Боссъ — слово  голландское,  перешедшее  на  западъ  изъ 
Нью-Іорка  и  значитъ  хозяинъ.  Въ  Лондонѣ  онъ  былъ  бы  капи- 
талистомъ,  въ  Каирѣ — какпмъ  нибудь  эффенди;  въ  одномъ  городѣ 
онъ  имѣлъ  бы  осанку  джентльмена,  въ  другомъ— прпнялъ  бы  видъ 
принца.  Это  былъ  славный  малый,  какъ  я  узналъ,  но  ни  въ  сво- 
емъ  костюмѣ,  ни  въ  разговорѣ,  ни  по  наружности  вообще,  онъ 
нисколько  не  приближался  къ  тому  изящному  типу,  который  въ 
Европѣ  составляетъ  принадлежность  джентльмена.  Изящная  лэди 
не  прикоснулась  бы  къ  нему  даже  концемъ  своего  вѣера. 

Откуда  происходитъ  эта  безъименная  граціозность  вкуса,  эта 
деликатная  и  рыцарская  осанка,  которая,  закругляя  всякую  угло- 
ватость, сглаживая  всѣ  неровности,  дѣлаетъ  человѣка  пріятнымъ 
и  любезнымъ  въ  глазахъ  всѣхъ  его  товарищей?  Не  исключитель- 
ная ли  это  прпнаджность  одной  какой  нибудь  расы?  Мы,  англи- 
чане, обладаемъ  ею  только  отчасти,  конечно,  немного  больше,  чѣмъ 
голландцы.  Это  дарованіе  никогда  не  прпходитъ  къ  намъ  легко  и 
сразу;  пріобрѣтеніе  его  требуетъ  продолжптельнаго  труда,  п  съ 
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одной  попытки  мы  рѣдко  усвопваемъ  его  себѣ.  По  словамъ  ста- 
ринной поговорки,  тотъ  человѣкъ  не  можетъ  обладать  хорошимъ 
произношеніемъ,  развязностью,  безукоризненнымъ  видомъ,  у  кото- 
раго  бабушка  не  была  природной  лэди;  въ  обществѣ,  какъ  и  въ 
геральдикѣ,  должны  смѣниться  три  поколѣнія  для  сформированія 
истиннаго  джентльмена.  На  обыкновенномъ  языкѣ,  подъ  именемъ 
хорошихъ  привычекъ  мы  разумѣемъ  пріятность  въ  обхожденіи,  а 
словомъ  «благовоспитанность» — обозначаемъ  ощущеніе,  производи- 
мое на  насъ  личною  красотою. 

Но  этотъ  общеупотребительный  языкъ  не  можетъ  выражать  и 
передавать  дѣйствіе  общаго  закона.  У  племенъ  готскаго  происхож- 
денія,  гдѣ  стремленіе  къ  индивидуальности  вообще  сильно,  эта* 
наружная  мягкость  поведенія  приходитъ  медленно  и  исчезаетъ 
быстро;  свойство  это  можетъ  появиться  только  у  людей,  которые 
обладаютъ  спокойствіемъ  и  досугомъ,  которые  просвѣщены  врав- 
ственнымъ  развитіемъ  и  умственнымъ  трудомъ.  У  латинской,  гре- 
ческой, арабской  расъ  для  развитія  и  усовершенствованія  этого 
качества  не  нужно,  повидимому,  ни  время,  ни  старанія.  Итальян- 
ских поселянинъ  часто  обладаетъ  болѣе  изящными  манерами,  чѣмъ 
англійскій  графъ.  Почему  же  это  такъ?  Не  потому,  что  среди 
сельской  жизни  люди  получаютъ  отпечатокъ  природнаго  .изяще- 
ства, какъ  выдумываютъ  поэты;  англійскій  пахарь  не  имѣлъ  бы 
соперника  въ  Европѣ  по  своей  грубой  безтолковости  и  неуклюже- 
сти, если  бы  не  нашелъ  себѣ  подобнаго  въ  голландскомъ  крестья- 
нинѣ,  прозвище  котораго  «олухъ»  (Ьоог)  перешло  п  въ  англійскій 
языкъ,  какъ  вѣрнѣйшій  синонимъ  пентюха  и  шута.  Даже  Италья- 
нецъ,  какъ  ни  изящна  его  наружность,  не  можетъ  сравняться  въ 
этомъ  отношеніи  съ  болѣе  ловкимъ  Грекомъ.  Уроженецъ  Аѳинъ, 
Смирны,  Родоса  обдеретъ  васъ  совершенно  при  удобномъ  случаѣ, 
но  съ  такою  неизмѣнною  граціозностью,  что  вы,  на-половину  или 
болѣе,  склоняетесь  простить  ему  его  плутовство.  Но  и  онъ,  въ 
свою  очередь,  долженъ  уступить  пальму  первенства  спокойной,  не- 
принужденной красотѣ  въ  наружномъ  видѣ  Араба,  у  котораго 
каждое  движеніе  можетъ  служитъ  урокомъ  въ  высшемъ  изъ  ис- 
кусствъ  общежитія.  Когда  вы  находитесь  въ  восточномъ  городѣ 
или  даже  въ  восточной  пустынѣ,  то  на  губахъ  у  васъ  постоянно 
вертится  вопросъ — кто  выучилъ  этого  погонщика  такъ  кланяться 
и  улыбаться?  кто  сообщилъ  такую  плавную  граціозность  этому 
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смуглому  шейху?  Лэди,  пришедшая  ночью  въ  арабскій  станъ,  не 
будетъ  чувствовать  нп  малѣйшаго  страха,  если  только  не  слыхала 
какихъ  либо  предостереженій  на  подобный  случай  почерпнутыхъ 
изъ  прежнихъ  примѣровъ;  шейхъ,  въ  холстинномъ  шатрѣ  кото- 
раго  она  можетъ  очутиться,  обладаетъ  чрезвычайно  рѣдко  вру- 
чающимся даромъ  веселости  и  разговорчивости,  который  на  западѣ 
можно  только  искать  (но  не  всегда  можно  найти)  у  людей  выс- 
шаго  сословія.  Какимъ  образомъ  Бедуинъ  усвоиваетъ  себѣ  этотъ 
княжескій  видъ?  Не  на  основаніи  своего  богатства  и  могущества — 
стадо  козъ  и  овецъ  составляюсь  единственное  его  имущество;  и 
не  по  прпчинѣ  умственнаго  развитія — онъ  едва  умѣетъ  читать  и 
писать.  Шейхъ,  внушающій  такое  довѣріе  къ  себѣ,  далеко  не 
князь,  не  духовная  особа,  обязанные  самымъ  своимъ  званіемъ  и 
привыкшіе  поступать  справедливо;  онъ  можетъ  быть  воромъ,  убій- 
цею,  человѣкомъ,  лишеннымъ  покровительства  законовъ;  та  рука, 
которую  онъ  подаетъ  съ  очаровательною  граціею,  быть  можетъ, 
только  что  держала  факелъ  съ  пламенемъ  и  обрызгана  кровью.  И 
однакожъ,  наружность  у  него  царственная.  Всѣ  жители  востока 
обладаютъ  этою  неуловимою  прелестью.  Сирійскій  крестьянинъ, 
привѣтствуя  васъ  въ  своей  каменной  хижинѣ  словами:  «мпръ  да 
будетъ  съ  тобою»,  и  дѣлая  притомъ  крестное  знаменіе, — испол- 
няетъ  весь  этотъ  обрядъ  такъ  безукоризненно,  что  самъ  калифъ 
не  могъ  бы  ничего  поправить.  Спокойствіе — элемептъ,  въ  кото- 
ромъ  онъ  живетъ,  и  грація  сдѣлалась,  повидимому,  его  второю  на- 
турою, а  всѣ  движенія  проникнуты  достоинствомъ,  свойственнымъ 
кровнымъ  арабскимъ  лошадямъ. 

Покидая  востокъ,  вы  оставляете,  по  немногу,  и  эту  атмосферу 
изящества,  и  эту  очаровательную  вѣжливость.  Въ  Александры  ихъ 
уже  меньше,  чѣмъ  въ  Каирѣ,  въ  Смирнѣ  меньше,  чѣмъ  въ  Да- 
маскѣ.  Плывя  дальше  къ  западу,  вы  видите,  что  они  исчезаютъ 
все  болѣе  и  болѣе;  степень  потери  этихъ  качествъ  можно  опре- 
дѣлить  даже  по  картѣ.  Говоря  вообще,  дарованіе  казаться  пріят- 
нымъ  и  граціознымъ,  называемое  нами  хорошимъ  обхожденіемъ, 
уменьшается  въ  правильной  постепенности  отъ  востока  къ  западу; 
въ  Европѣ  оно  достигаетъ  высшей  степени  —  въ  Стамбулѣ,  низ- 
шей— въ  Лондонѣ;  на  цѣломъ  свѣтѣ  (сколько  я  его  видѣлъ)  луч- 
шее обхожденіе  можно  найти  въ  Каирѣ,  худшее— въ  Денверѣ  и 
на  Соленомъ  Озерѣ.   Общее  правило,  управляющее  концами  этой 
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великой  цѣіш,  оказывается  вѣрнымъ  и  для  каждаго  изъ  промежу- 
точныхъ  звеньевъ;  тонкая  любезность  въ  обращеніи  менѣе  видна 
на  Соленомъ  Озерѣ,  чѣмъ  въ  Санъ-Луп;  въ  Санъ-Луи  менѣе,  чѣмъ 
въ  Нью-Іоркѣ;  въ  Нью-Іоркѣ  менѣе,  чѣмъ  въ  Лондонѣ;  въ  Лоя- 
донѣ  менѣе,  чѣмъ  въ  Парижѣ;  въ  Парижѣ  менѣе,  чѣмъ  въ  Римѣ; 
въ  Рнмѣ  менѣе,  чѣмъ  въ  Аѳинахъ;  въ  Аѳннахъ  менѣе,  чѣмъ  въ 
Стамбулѣ;  въ  Стамбулѣ  менѣе,  чѣмъ  въ  Каирѣ  и  Дамаскѣ.  Если 
я  когда  нибудь  буду  еще  далѣе  на  западѣ,  въ  Калифорніи,  то, 
вѣроятно,  въ  Санъ-Франциско  найду,  что  обхожденіе  и  обычаи 
еще  грубѣе,  чѣмъ  въ  Санъ-Луи  и  на  Соленомъ  Озерѣ. 

ГЛАВА  ХХУІІ. 

Американская  свобода. 

Въ  состояніи  ли  человѣкъ,  знакомый  съ  явленіями  природы, 
сказать,  что  за  причина  постепеннаго  исчезанія  вѣжливости  и  хо- 
роиіаго  обращенія  на  пути  отъ  Узбейи  до  Пенсильванской  улицы? 
Въ  чемъ  состоитъ  секретъ  самаго  искусства  быть  вѣжливымъ? 
Гдѣ  беретъ  свое  начало  эта  кроткая  сила,  въ  такомъ  нзобиліи 
данная  Персіанину,  и  такъ  скупо  человѣку  саксонской  расы.  Если 
будемъ  сравнивать  человѣка  съ  человѣкомъ,  то  увидимъ,  что  Пер- 
сіанииъ  стоитъ  ниже  Араба,  Арабъ— ниже  Галла,  Галлъ  ниже 
Британца;  почему  же  низшая  раса  превосходить  высшую  во  внѣш- 
нихъ  признакахъ  утонченнаго  искусства  держать  себя?  Или,  быть 
можетъ,  самое  изящество  манеръ  ничто  иное,  какъ  обозначеніе 
отсутствія  свободы?  Быть  можетъ,  эта  кроткая  сдержанность,  этотъ 
пониженный  голосъ,  этотъ  умоляющій  тонъ,  составляютъ  ничто 
иное,  какъ  результатъ  принесенія  въ  жертву  личной  силы  соціаль- 
ному  порядку?  Не  потому  ли  мы  становимся  учтивы,  что  пере- 
стаемъ  быть  самими  собой?  Короче,  что  такое  вѣжливое  обхож- 
деніе:  качество  ли  человѣка  свободнаго  пли  только  отличительный 
признакъ  раба? 

Въ  этомъ  дѣлѣ  два  факта  могутъ  считаться  неоспоримыми. 
1)  Обходительность  и  граціозность  манеръ  едва  ли  имѣетъ  какое 
нибудь  значеніе  въ  дѣятельныхъ  п  свободныхъ  страпахъ.  Ни  одинъ 
свободный  народъ  не  имѣетъ  этого  качества  въ  излишкѣ;  съ  дру- 
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гой  стороны,  нѣтъ  ни  одного  народа,  находя щагося  въ  рабствѣ, 
который  бы  не  обладалъ  имъ  въ  изобиліи.  Въ  Америкѣ,  негръ 
обладаетъ  вѣжливостью,  а  Чійеннъ  ее  не  имѣетъ;  въ  Европѣ  Грекъ 
одаренъ  этимъ  качествомъ  въ  большей  степени,  чѣмъ  Галлъ;  въ 
Азіи  Персіанннъ  и  Индусъ— въ  большей  степени,  чѣмъ  Армянинъ 
и  Турокъ.  2)  Утонченность  въ  обращеніи  рѣдко  встрѣчается  у 
людей  высоко  геніальныхъ.  И  въ  наукѣ  п  въ  искусствѣ  она  озна- 
чаетъ  посредственность.  Манерность  стиля  служитъ  лишь  вывѣской 
отсутствія  индивидуальности,  изобрѣтательности,  самородной  силы. 
Люди  съ  спльнымъ  характеромъ  не  могутъ  имѣть  утонченныхъ 
пріемовъ  въ  обхожденіи,  которые  при  внѣшнемъ  лоскѣ  служатъ 
доказательствомъ  прпсутствія  въ  человѣкѣ  гибкости,  несамостоя- 
тельности. Потому-то  геніальные  люди  и  называются  чудаками  и 
оригиналами. 

Едва  ли  не  будетъ  имѣть  значенія  истины  общее  правило,  ко- 
торое можно  сформулировать  такимъ  образомъ:  люди  обладаютъ 
этою  поразительною  граціею  обхожденія  въ  строгой  соразмѣрно- 
сти  со  степенью  продолжительности  и  силы  деспотизма,  подъ  ко- 
торымъ  они  выросли. 

Я  не  говорю,  чтобъ  именно  такова  была  окончальная  формула 
этого  правила.  До  сихъ  поръ  мы  имѣемъ  мало  матеріаловъ  и  во- 
все не  имѣемъ  опредѣленныхъ  принциповъ  для  науки  о  человѣ- 
ческой  жизни.  Но  если  бы  обширный  опытъ  и  наведеніе  показали 
въ  будущемъ,  что  истина  именно  такова,  то  этотъ  фактъ  послу- 
жилъ  бы  къ  объяснению  нѣкоторыхъ  обстоятельствъ,  не  достав- 
ляющихъ  намъ  болыпаго  удовольствія  при  настоящемъ  состояніи 
знаній.  Люди  съ  поэтическими  привычками,  слыша,  что  народы 
теряютъ  любезность  въ  обращеніи  по  мѣрѣ  того,  какъ  пріобрѣ- 
таютъ  свободу  и  власть,  склонны  сожалѣть  объ  этомъ  и  даже  мо- 
гутъ доходить  до  отчаяпія.  Что  народъ  теряетъ  прежнюю  обхо- 
дительность по  наступленіи  свободы  и  благосостоянія,— это  одинъ 
пзъ  фактовъ  общеизвѣстныхъ,  очевидныхъ,  повсемѣстныхъ,  замѣт- 
ныхъ  на  каждомъ  лнцѣ,  высказываемыхъ  въ  каждомъ  взглядѣ. 
Куда  вы  не  обратитесь,  отъ  Іерусалима  до  Флоренціи,  отъ  Парижа 
до  Нью-Іорка,— явленіе  это  вездѣ  одинаково.  Семейства  сіонскихъ 
эффенди,  какъ  извѣстно,  стали  гораздо  менѣе  любезны  въ  обхож- 
деніп  теперь,  когда  они,  по  арабскому  масштабу,  сдѣлались  богаты 
и  свободны,  чѣмъ  въ  то  время,  когда  святой  городъ  былъ  араб- 
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скпмъ  лагеремъ,  управляемымъ  двухбунчужнымъ  пашой,  творпв- 
шпмъ  у  воротъ  Яффы,  свой  незатѣйливый  восточный  судъ.  Грекъ 
гораздо  менѣе  привлекателенъ  въ  своихъ  движеніяхъ,  мепѣе 
сладокъ  и  любезенъ  въ  разговорѣ  теперь,  когда  пересталъ 
быть  рабомъ.  Римскій  Еврей,  въ  старину  такой  сладкорѣчнвый, 
поддѣлывавшійся  ко  всѣмъ  вашимъ  желаніямъ,  теперь  принялъ 
наглый  и  дерзкій  видъ.  Свободная  Флоренція  потеряла  свою  ре- 
путацію  пріятной,  нѣжной  любезности,  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  пере- 
стала смотрѣть  въ  глаза  австрійцамъ,  относиться  со  смиренною 
любовью  къ  австрійскому  сапогу.  Франція  отбросила  отъ  себя 
прежнюю  славу  по  части  ловкости  въ  поклонахъ  и  улыбкахъ,  съ 
того  времени,  когда  въ  гнѣвѣ  поднялась  и  разорвала  свои  цѣпп. 
Да,  съ  развитіемъ  свободы  изысканность  манеръ,  повидимому,  вездѣ 
приходитъ  въ  упадокъ.  Швабъ  менѣе  учтивъ  гдѣ  нибудь  въ  Омахѣ, 
чѣмъ  въ  Аугсбургѣ;  мюнстерскій  житель  не  такъ  любезенъ  въ 
Балтиморѣ,  какъ  въ  Коркѣ.  Фрицъ  на  озерѣ  Эри  не  пожелаетъ 
вамъ  добраго  вечера,  Пэтъ  въ  Нью-Іоркѣ  не  приподниметъ  предъ 
вами  своей  шляпы.  Не  составляютъ  ли  такія  перемѣны  резуль- 
татъ  общихъ  законовъ?  А  если  это  такъ,  то  каковы  же  эти  общіе 
законы? 

Если  тотъ  тонкій  ароматъ,  который  мы  называемъ  утончен- 
ностью обращенія,  не  составляетъ,  повидимому,  ничего  другого, 
какъ  выраженіе  и  признакъ  продолжительнаго  подчиненія  волѣ 
господина,  то  въ  этомъ  фактѣ  вы  можете  найти  нѣчто  утѣшитель- 
ное,  даже  въ  то  время,  когда  проходящій  мимо  бродяга  забрыз- 
гаетъ  своимъ  табакомъ  ваши  сапоги.  Этотъ  негръ,  сидящій  на 
улицѣ,  вычиститъ  вамъ  ихъ  до  ослѣпительности;  услуживать  вамъ 
онъ  будетъ  съ  плавною  живостью  и  съ  покорнымъ  смѣхомъ,  чтобъ 
очаровать  ваше  сердце.  Еще  вчера  этотъ  малый  былъ  невольни- 
комъ,  обязаннымъ  выносить  ударьі  бича  и  плети,  прияужденнымъ 
раболѣпствовать  и  ласкаться  предъ  господами.  Сынъ  его  пойдетъ 
уже  по  другой  дорогѣ,  а  сынъ  этого  сына,  который  будетъ  обла- 
дать и  избирательнымъ  голосомъ,  и  деньгами,  не  будетъ  такъ 
мягкосердеченъ,  чтобъ  лежать  въ  пыли  у  ногъ  вашего  потомка — 
онъ  будетъ  свободнымъ  человѣкомъ,  рожденнымъ  на  американ- 
ской почвѣ,  и  вѣроятно  своимъ  видомъ  и  тономъ  скажетъ:  «не 
просите  меня  служить  вамъ, — я  не  хуже  васъ». 

Во  всякомъ  случаѣ,  утѣшительно  то,  что  суровая  свобода,  на 


—  376  — 


которую  наши  братья  промѣняли  любезность  своихъ  отдовъ,  прочна 
п  плодотворна.  Если  они  и  продали  свое  право  первенства  отно- 
сительно вѣжливости,  то  нельзя  сказать,  чтобъ  продали  его  за 
чечевичную  похлебку.  Можно  даже  сказать,  что  изъ  своей  любез- 
ности они  сдѣлали  очень  хорошую  аферу,  получивъ  взамѣнъ  ея 
дома,  избирательные  голоса,  школы,  доходы,— все  это  составляетъ 
великолѣпный  подарокъ  для  нихъ  самихъ  и  обѣщаетъ  богатую 
будущность  ихъ  дѣтямъ.  Они  вышли  йзъ  рабскаго  состоянія  и 
возвысились  до  званія  членовъ  общества. 

Отношенія,  подобныя  тѣмъ,  какія  существуютъ  между  фран- 
цузской кухаркой,  англійскимъ  дворецкимъ,  швейцарскимъ  лакеемъ 
и  ихъ  господами,  здвсь  совершенно  неизвѣстны,  ни  въ  Огіо,  ни 
въ  Делаварѣ,  ни  на  берегу  моря.  Здѣсь  нѣть  ни  господъ,  ни 
слугъ.  Ни  одинъ  природный  бѣлый  не  пойдетъ  въ  услуженіе  къ 
другому.  Спросите  у  вашихъ  ричмондскихъ  или  нью-іоркскихъ 
друзей  о  происхожденіи  ихъ  слугъ,  вы  увидите,  что  вся  прислуга, 
какъ  мужская,  такъ  и  женская,  состоитъ  или  изъ  ирландцевъ, 
или  изъ  негровъ.  Лэди  не  найдетъ  себѣ  горничной-туземки,  су- 
пругъ  ея  не  достанетъ  грума,  который  былъ  бы  природнымъ  аме- 
риканцемъ.  Попробуйте  соблазнить  уличнаго  торгаша  поступить 
къ  вамъ  въ  услуженіе,  хотя  бы  даже  такимъ  количествомъ  дол- 
ларовъ,  какого  достаточно,  чтобъ  нанять  дюжину  англійскихъ 
клерковъ,  весьма  вѣроятно,  что  этотъ  торгашъ  скажетъ:  а  я  не 
хуже  васъ,  у  меня  одинаковый  съ  вашимъ  избирательный  голосъ, 
я,  какъ  и  вы,  могу  вступить  въ  конгрессъ,  какъ  и  вы,  могу  быть 
президентомъ», — и  фактическая  обстановка,  окружающая  васъ  и  его 
въ  весьма  значительной  степени  говорить  въ  пользу  справедливо- 
сти его  словъ.  Настоящій  обитатель  Бѣлаго  Дома— портной.  Одинъ 
изъ  самыхъ  популярныхъ  іірезидентовъ  послѣ  Вашингтона  былъ 
дровосѣкъ.  Въ  этой  свободной  странѣ  человѣку  открыты  всѣ 
пути.  Въ  сѣверныхъ  штатахъ  такой  порядокъ  вещей  существовалъ 
всегда,  а  со  времени  войны,  этотъ  сѣверный  обычай  быстро  сде- 
лался повсемѣстнымъ  закономъ.  Даже  въ  Виргиніи  скоро  не  бу- 
детъ  бѣлыхъ,  которые  бы  занимались  черной  работой.  Въ  Огіо 
рожденіе  ничего  не  значитъ,  а  въ  Цинциннати  я  самъ  слышалъ, 
какъ  говорили,  что  ни  одному  человѣку  нѣтъ  особой  надобности 
знать — кто  была  его  бабушка.  Каждый  долженъ  самъ  себя  выра- 
ботать. Не  .придаютъ  здѣсь  большой  важности  и  тому,  чѣмъ  былъ 
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человѣкъ  съ  десятокъ  лѣтъ  назадъ;  въ  этой  быстро  развивающейся 
странѣ  годъ  все  равно,  что  цѣлый  вѣкъ;  либерализмъ  во  взглядѣ 
на  прошлыя  людскія  дѣла  доходить  даже  до  такого  излишества, 
что  хотя  бы  какой  нибудь  господинъ  и  выдержалъ  установленный 
срокъ  въ  Обернской  тюрьмѣ,  но  если  онъ  обладаетъ  краснорѣчіемъ 
и  изящною  наружностью,  то  его  прошедшее  не  слпшкомъ  будетъ 
бросать  на  него  тѣнь.  Моррисэй,  нью-іоркскій  игрокъ,  кулачный 
боецъ,  потомъ  содержавшиеся  въ  тюрьмѣ,  и  иаконецъ  сдѣлавшійся 
банкиромъ,  можетъ  облечься  въ  бѣлыя  перчатки  и  подавать  голосъ 
въ  Капитоліи.  Человѣку  смѣлому,  предпріимчивому,  геніальному, 
всякая  должность  въ  штатахъ  открыта. 

Поэтому,  ни  одному  природному  бѣлому  американцу  нѣтъ  на- 
добности падать  духомъ  до  того,  чтобъ  взяться  за  ремесло  слуги: 
это  занятіе,  по  словамъ  американцевъ,  принадлежать  иностран- 
цамъ  и  невольникамъ.  Еслибъ  свободный  американецъ  упалъ  такъ 
низко,  то  погибъ  бы  навсегда  во  мнѣніи  своихъ  прежнихъ  друзей, 
подобно  Брамину,  который  нарушилъ  бы  постановленія  своей  касты. 

У  этихъ  свободныхъ  гражданъ  великой  республики  не  много 
найдете  вы  и  той  показной  почтительности,  которая  во  Франціи 
и  въ  Англіи  служить  признакомъ  ожиданія  серебряной  монеты. 
Ни  одинъ  природный  американецъ  никогда  не  беретъ  подарковъ. 
Извощикъ  на  улицѣ  можетъ  надуть  васъ  въ  цѣнѣ,  но  не  возьметъ 
ни  одного  цента  сверхъ  того,  что  запросилъ.  Ни  одинъ  швейцаръ 
не  приметь  подарка  за  свои  услуги;  посланный  не  возьметъ  возна- 
гражденія  за  скорость  при  исполненіи  порученія.  Газетный  раз- 
нощикъ  сопротивляется,  если  вы  ему  отдаете  сдачу, — мнѣ  нѣсколько 
разъ  бросали  обратно  пару  центовъ,  которую  я  давалъ  въ  подоб- 
номъ  случаѣ.  Хотя  бы  вы  были  въ  затрудненіи,  никто  на  улицѣ 
не  предложить  вамъ  своихъ  услугъ;  такъ  какъ  никто  спеціально 
не  занимается  отыскиваніемъ  и  утѣшеніемъ  чужихъ  печалей,  то  и 
ваша  бѣда  ни  до  кого  не  касается.  Если  вы  еще  новичокъ  въ 
странѣ  или  не  хотите  ознакомиться  съ  ея  обычаями,  вамъ  самимъ 
придется  и  носить  воду  въ  свою  комнату,  и  складывать  при  отъ- 
ѣздѣ  свои  ящики  въ  экипажъ  и  относить  свои  письма  на  почту; 
короче,  самому  исполнять  всѣ  тѣ  маленькія  услуги,  которыя  въ 
Лондонѣ  были  бы  вамъ  сдѣланы  за  шиллингъ,  въ  Парижѣ  —  за 
франкъ.  Гдѣ  никто  не  нуждается  въ  вашихъ  подаркахъ,  тамъ 
никто  и  не  заботится  дѣлать  вамъ  услуги.  «Помогай  самъ  себѣ», 
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таковъ  необходимый  девизъ  для  иностранца  въ  этихъ  свободныхъ 
штатахъ. 

Быть  можетъ,  болѣе  всего  изумляетъ  путешественника  къ  Аме- 
рикѣ  та  свобода,  съ  которой  каждый  удовлетворяетъ  свои  нужды. 
Въ  вагонѣ  желѣзной  дороги,  каждый  желающій  садиться  на  ваше 
мѣсто,  отодвигаетъ  вашъ  дорожный  мѣшокъ,  беретъ  вашу  книгу. 
Мысль— спросить  вашего  позволенія  на  это,  долго  не  придетъ  ему 
въ  голову.  Проѣзжая  по  желѣзной  дорогѣ  въ  Санъ-Луи,  я  далъ 
книгу  своему  сосѣду;  онъ  держалъ  ее  два  дня  и  двѣ  ночи,  и  тогда 
только  спросилъ  меня,  не  началъ  ли  я  ее  читать  самъ.  Когда  я 
отвѣчалъ  утвердительно,  онъ  замѣтилъ  просто :  «она  занимательна; 
вы  хорошо  проведете  за  нею  время».  На  пенсильванской  цент- 
ральной желѣзной  дорогѣ  одна  лэди  вошла  въ  занятый  мною  ва- 
гонъ,  подъ  предлогомъ  желанія  посмотрѣть  на  рѣку,  заняла  мое 
мѣсто,  за  которое  я  заплатилъ  особыя  деньги,  и  иросидѣла  тутъ 
пока  ея  путешествіе  не  кончилось.  Вы  спросили  какое  нибудь 
блюдо  за  обѣдомъ  для  себя;  сосѣдъ  вашъ,  если  ему  вздумается, 
схватываетъ  съ  него  кусокъ  изъ  подъ  вашего  носа.  При  моемъ 
отъѣздѣ  изъ  города  Соленаго  Озера,  сестра  Алиса,  дочь  Бригама 
Юнга,  дала  мнѣ  на  дорогу  ящикъ  съ  превосходными  яблоками; 
на  станціи  въ  Плэнсѣ  я  увидѣлъ,  что  одна  лэди,  сидѣвшая  вмѣ- 
стѣ  со  мной  въ  вагонѣ,  открыла  ящикъ  и  начала  ѣсть  яблоки; 
замѣтивъ,  что  я  смотрю  на  нее  съ  изумленіемъ,  быть  можетъ 
слишкомъ  ясно  выразившимся  на  моемъ  лицѣ,  она  сказала  только: 
«я  пробую— лучше  ли  моихъ  ваши  яблоки».  Въ  западныхъ  шта- 
тахъ будутъ,  не  стѣсняясь,  стрѣлять  изъ  вашихъ  пистолетовъ, 
примѣривать  ваши  перчатки.  Каждый  считаетъ  себя  вправѣ  чи- 
стить свое  платье  вашей  щеткой,  причесывать  волосы  вашимъ 
гребнемъ  и  согрѣваться  въ  вашемъ  пальто.  і 

Всѣ  эти  поступки  вовсе  не  считаются  оскорбительными.  Аме- 
риканецъ  беретъ  у  васъ  что  нужно,  но  и  самъ  охотно  даетъ  вамъ 
свои  вещи  въ  случаѣ  надобности;  такъ  онъ  ссужаетъ  васъ  своей 
буйволовой  шкурой  въ  морозную  ночь,  а  утромъ  выпиваетъ  при- 
готовленный для  васъ  стаканъ.  Самое  обхожденіе  не  отличается 
утонченностью,  но  пріятна  искренность,  съ  какою  все  это  дѣлается, 
и  выразивъ  неудовольствіе,  вы  поступили  бы  неблагоразумно;  каж- 
дый американецъ,  котораго  вы  встрѣтите,  не  замедлитъ  проявить 
такія  привычки,  которыя  въ  Европѣ  были  бы  названы  оригинальными. 
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ГЛАВА  XXVIII. 

ЗЛКОНЪ    И  ПРАВОСУДІЕ. 

Когда  министръ  Сьюардъ  предложить  мнѣ  вопросъ,  который 
дѣлается  каждымъ  американцемъ  англичанину,  путешествующему 
въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  «ну,  сэръ,  какого  вы  мнѣнія  о  на- 
шей ст{>анѣ?»  я  отвѣчалъ  полу-шуткой:  «ваша  страна  мнѣ  ка- 
жется свободною  до  того,  что  въ  ней  никто,  повидимому,  не  имѣетъ 
никакихъ  правъ».  Въ  этихъ  словахъ,  какъ  и  во  всѣхъ  иодобныхъ 
фразахъ,  было  нѣкоторое  преувелпченіе;  однакожъ,  они  вѣрно  пе- 
редаютъ  впечатлѣніе,  которое  я  вынесъ. 

Ни  одинъ  народъ  въ  свѣтѣ;  не  исключая  и  насъ,  англичанъ, 
отъ  которыхъ  американцы  заимствовали  свои  достоинства,  не  хвас- 
тается такъ  постоянно  и  съ  такимъ  основаніемъ  своею  любовью 
къ  закону,  своимъ  соблюденіемъ  закона,  какъ  американцы.  Не 
имѣя  ни  государственной  религіи,  ни  установленной  церкви,  они 
цѣпляются  за  писанный  законъ,  не  разбирая — установленъ  ли  онъ 
въ  самой  конституціи  или  вотированъ  конгрессомъ  или  только  ука- 
занъ  верховнымъ  судомъ, — цѣпляются  за  него,  какъ  за  утесъ  среди 
бури. 

Немногое  въ  этой  свободной  странѣ  стоитъ  выше  открытаго, 
всенароднаго  обсужденія.  Свѣтъ,  которымъ  въ  Европѣ,  говорятъ, 
освѣщаются  только  троны,  здѣсь  падаетъ  на  каждый  предметъ, 
какъ  высокій,  такъ  и  низкій.  Секретно  ничего  нельзя  сдѣлать; 
скрывать  въ  тайнѣ  свою  жизнь  не  позволяется  никому.  Можно 
сказать,  что  каждый  человѣкъ  здѣсь  ѣздитъ  въ  стеклянной  ка- 
ретѣ  и  всѣ  могутъ  бросать  въ  него  камнями.  Цензура  составляетъ 
первую  обязанность  здѣшнлго  общества,  а  въ  нѣкоторыхъ  особыхъ 
общпнахъ,  какъ  мы  видѣлп  въ  общинѣ  Библейскихъ  Коммуни- 
стовъ,  публичная  критика  признана  даже  въ  качествѣ  управляю- 
щей силы.  Жизнь  здѣсь,  все  равно,  что  прогулка  по  Бродвейской 
улицѣ.  Начиная  отъ  изящной  суеты  дамскаго  будуара  въ  Мадисонъ- 
Скверѣ  и  до  полночныхъ  безумствъ,  совершаемыхъ  въ  погребахъ 
Лувра,  все  въ  городѣ  Нью-Іоркѣ  пзвѣстно,  все  замѣчено,  все  об- 
сужено  общественнымъ  мнѣпіемъ.   Ораторская  кафедра  подвер- 
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гается  обвипеніямъ,  печать  заиодозрѣвается,  правительство  осуж- 
дается. Тутъ  дѣлаются  нападки  на. капиталь,  тутъ  производятся 
наблюденія  надъ  ходомъ  того  или  другого  предпріятія.  Каждый 
по  своему  думаетъ  и  судить  о  самыхъ  щекотливыхъ,  о  самыхъ 
священныхъ  предметахъ,  каковы— любовь,  бракъ,  собственность, 
нравственность,  религія.  Законъ  и  правосудіе  не  всегда  усколь- 
заютъ  отъ  этой  страсти  къ  всенародному  обсуживанію;  но  какъ 
бы  по  общему  соглашенію,  на  нихъ  смотрятъ  какъ  на  самые  по- 
слѣдніе  предметы,  которые  можно  затрогивать,  развѣ  за  неимѣ- 
ніемъ  другихъ  и  очень  почтительно. 

Природный  американецъ  глубоко  уважаетъ  всякій  законъ,  и 
конституціонный,  и  спеціальный  для  каждаго  штата,  и  даже  вся- 
кое муниципальное  распоряженіе.  Къ  судьѣ  верховнаго  суда  от- 
носятся въ  Вашингтонѣ  съ  такимъ  уваженіемъ,  какое  неизвѣстно 
европейскимъ  юрпстамъ,— съ  уваженіемъ,  похожимъ  на  то,  какое 
воздается  въ  Мадридѣ  архіепископу  и  въ  Римѣ  кардиналу.  Судьи 
въ  отдѣльныхъ  штатахъ  занимаютъ  такія  мѣста,  какія  у  насъ  при- 
надлежать енископамъ.  Даже  сельскаго  судью,  хотя  онъ  изби- 
рается толпой,  всегда  называютъ  сквайромъ. 

Эта  почтительность  къ  закону  и  къ  каждому,  кто  имѣетъ  по- 
добіе  законнаго  авторитета,  доходить  въ  Амерпкѣ  до  того,  что 
нѣсколько  докучаетъ  путешественнику,  но  болѣе  всего  удивляетъ. 
Каждой  собаченкѣ,  занимающей  офиціальное  положеніе,  повинуются 
съ  такимъ  неразсуждающимъ  смиреніемъ,  что  каждая  такая  соба- 
ченка  старается  сдѣлаться  дворовымъ  псомъ.  Рѣдко  можно  найти 
въ  Америкѣ,  въ  чпслв  людей,  служащихъ  обществу,  человѣка 
вѣжливаго  и  обязательная.  Онъ  можетъ  имѣть  другія.;  даже  выс- 
шія  качества  и  достоинства,  но  уже  навѣрное  не  отличается  ни 
готовностью  помочь,  ни  учтивымъ  обхожденіемъ  съ  публикой.  Маль- 
чикъ,  разнощпкъ  газетъ,  не  одолжитъ  вамъ  предложеніемъ  газет- 
наго  листка,  пока  это  не  будетъ  ему  самому  угодно.  Полицейскій 
едва  снисходить  до  того,  чтобъ  указать  вамъ  путь.  Кондукторъ 
на  желѣзной  дорогѣ  сажаетъ  васъ  въ  тотъ  или  другой  вагонъ, 
между  дамами,  между  курильщиками,  между  людьми  подозритель- 
ная вида,  —  рѣшительно,  какъ  вздумаетъ.  Толпа  дѣятельныхъ, 
свободныхъ  американцевъ  будетъ  стоять  тутъ  же  и,  при  видѣ  та- 
кого нахальства  со  стороны  власти,  только  пожимаетъ  плечами, 
говоря,  что  помочь  этому  они  не  могутъ.  Разъ,  возвращаясь  съ 
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ночнымъ  поѣздомъ  изъ  Ричмонда,  я,  мистеръ  Лауренсъ  Олифантъ 
и  еще  большая  компанія,  пріѣхали  на  станцію  Аквіа  Крикъ  около 
часа  ночи;  переѣздъ  оттуда  до  Вашингтона  занимаетъ  четыре  часа. 
Мы  очень  устали  и,  зная,  что  для  отдыха  можно  было  разсчиты- 
вать  только  на  эти  четыре  часа,  просили,  чтобъ  ключи  отъ  на- 
шихъ  постелей  были  отданы  намъ  сейчасъ  же.  «Л  приду,  когда 
кончу  свои  дѣла»,  вотъ  единственный  отвѣтъ,  котораго  мы  доби- 
лись; и  мы  всѣ,  большое  число  дамъ,  молодыхъ  людей,  джентль- 
меновъ,  ждали,  пока  оффиціальное  лице  кончило  свое  дѣло  и  вы- 
курило свою  трубку;  такъ  прошло  болѣе  часу.  Однакожъ,  никто 
не  заявилъ  ни  однимъ  словомъ  своего  неудовольствія,  кромѣ  ми- 
стера Олифанта  и  меня.  Кондукторъ  лице  должностное,— причина, 
достаточная  въ  глазахъ  амерпканцевъ  для  того,  чтобъ  имѣть  право 
поступать,  какъ  ему  угодно.  Они  разсуждаютъ  объ  этомъ  пред- 
мет слѣдующимъ  образомъ:  лишите  этого  человѣка  его  оффиціаль- 
наго  значенія,  и  онъ  будетъ  такимъ  же,  какъ  мы  сами;  всѣ  люди 
свободны  и  равны;  прибавьте  къ  равенству  оффиціальное  значеніе, 
и  человѣкъ,  обладающій  имъ,  становится  выше  насъ.  Я  много 
разъ  доказывалъ  своимъ  друзьямъ,  что  привычка  относиться  та- 
кимъ образомъ  къ  закону  и  къ  его  представителям^  хорошая  сама 
по  себѣ,  дошла  у  нихъ  до  крайнихъ  предѣловъ  п,  при  дальнѣй- 
шемъ  развитіи  приведетъ  умы  пхъ  въ  такое  настроеніе,  что  они 
будутъ  готовы  уступить  властолюбію  какого  нибудь  смѣлаго  дес- 
пота, который  захочетъ,  подобно  Цезарю,  захватить  въ  свои  руки 
ихъ  свободу,  во  имя  закона  и  порядка! 

Иногда,  это  глубокое  уваженіе  къ  закону  ставитъ  людей  въ 
странныя  иоложенія.  Я  могу  привести  здѣсь  два  случая,  изъ  ко- 
торыхъ  одннъ  разсказывали  мнѣ  на  Лсномъ  Ручьѣ,  близь  Денвера, 
а  другой— въ  округѣ  Кассъ,  въ  Пенсильваніи. 

Черный  Медвѣдь,  чійенскій  воинъ,  скальпировавшій  бѣлаго  че- 
ловѣка,  былъ  арестованъ  жителями  Денвера.  Еслибъ  это  случи- 
лось по  ту  сторону  англійской  границы,  его  судили  бы  на  мѣстѣ 
и  повѣсили  бы,  такъ  какъ  въ  виновности  его  не  было  никакого 
сомнѣнія.  Но  американцы  имѣютъ  такой  возвышенный  взглядъ  на 
формы  правосудія,  что  не  могутъ  допустить  суда  надъ  убійцею, 
и  притомъ  такого,  который,  въ  случаѣ  виновности,  долженъ  по- 
влечь за  собою  казнь,  безъ  соблюденія  всѣхъ  утонченныхъ  условій, 
установленныхъ  въ  судахъ  бѣлыхъ  людей.  Черный  Медвѣдь  изъ 
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Колорадо  былъ  привезенъ  въ  Вашингтонъ,  за  двѣ  тысячи  миль 
отъ  мѣста  преступленія;  для  защиты  ему  дали  искуснаго  адвоката, 
а  по  отсутствію  главныхъ  свидѣтелей  преступленія,  присяжные 
признали  его  невиновнымъ.  Оправданный  судомъ,  индіецъ  сдѣ- 
лался  львомъ  города,  особенно  среди  романическихъ  дамъ.  Его 
привезли  въ  бюро  по  индійскимъ  дѣламъ,  допустили  къ  пожатію 
руки  президента,  дали  ему  пистолеты,  навязали  щегольскую  пе- 
ревязь, и  онъ  вернулся  въ  станъ  Чійенновъ  гордымъ  вождемъ,  и 
показалъ  своему  народу,  какъ  его  украсили  и  наградили  бѣлые 
люди  за  то  только,  что  онъ  скальппровалъ  одного  изъ  нихъ. 

Впльямъ  Дуннъ,  изъ  округа  Кассъ,  въ  Потсвиллѣ,  былъ  управ- 
ляющимъ  рудниками  Нью-Іоркской  и  Шюйлькильской  Компаніи; 
джентльменъ  и  человѣкъ  ученый,  онъ  пмѣлъ  большое  вліяніе  во 
всѣхъ  копяхъ  этого  живоппснаго  и  счастливаго  уголка  Пенсиль- 
ваніи.  Я  провелъ  нѣсколько  дней  въ  этой  прекрасной  мѣстности, 
гдѣ  и  слышалъ  настоящій  разсказъ  отъ  его  преемника.  Дуннъ 
шелъ  по  своимъ  дѣламъ,  днемъ,  по  улицѣ  города,  когда  одинъ 
ирландскій  работникъ,  встрѣтясь  съ  нимъ  лицомъ  къ  лицу,  по- 
требовалъ  себѣ,  съ  нахальнымъ  видомъ,  праздника.  «Этого  нельзя 
сдѣлать,  сказалъ  Дуннъ,  ступайте  обратно  на  работу».  Ирлан- 
денъ,  ни  говоря  ни  слова,  выхватилъ  изъ-за  пояса  пистолетъ  и 
убилъ  его  наповалъ.  Убійца,  взятый  стоящимъ  съ  обагренными  въ 
крови  руками  у  тѣла  своей  жертвы,  былъ  приведенъ  къ  суду  въ 
Потсвиллѣ,  и  оправданъ.  Въ  этихъ  обширныхъ  руднпкахъ,  съ  окре- 
стными городами,  выросшими  въ  лѣсу  въ  какой  нибудь  десятокъ 
лѣтъ,  ирландцы  представляютъ  численную  силу,  тысячъ  до  шести- 
десяти. Они  очень  бѣдны  и  весьма  невѣжественны,  но  каждый  изъ 
нихъ  пмѣетъ  избирательный  голосъ.  и  всѣ  шестьдесятъ  тысячъ 
подаютъ  голоса  какъ  одинъ  человѣкъ.  Поэтому,  они  заправляютъ 
и  всѣми  выборами  въ  рудниковыхъ  округахъ;  они  избираютъ  су- 
дей, составляютъ  присяжныхъ,  оказываютъ  вліяніе  на  суды.  Изъ 
этихъ  людей  образовалось  тайное  общество,  называемое  Молли 
Мегуайръ,  названіе  и  правила  котораго  привезены  изъ  Ирландіи. 
Судья,  который  судилъ  убійцу  Вильяма  Дунна,  былъ  пзбранъ  чле- 
нами Молли  Мегуайръ;  сами  присяжные,  присутствовавшіе  на  судѣ, 
были  также  членами  этого  общества.  Человѣкъ  двадцать  членовъ 
Молли  Мегуайръ  поклялись,  что  убійца  находился  за  шестьдесятъ 
миль  отъ  того  мѣста,   гдѣ  всѣ  видѣли,  какъ  онъ  стрѣлялъ  въ 
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Дунна.  Адвокатъ  въ  своей  защитѣ  подсудимаго  исходилъ  изъ  того 
основанія,  что  настоящій  случай  —  одинъ  изъ  многихъ  случаевъ 
«ошибочнаго  сходства »,  столь  извѣстныхъ  въ  судебной  хроникѣ; 
судья  въ  этомъ  духѣ  изложилъ  дѣло,  и  присяжные  немедленно 
произнесло  вердиктъ:  «не  виновенъ».  Злодѣй  живъ  и  до  сихъ 
поръ.  Компаніи,  агентъ  которой  былъ  убитъ,  не  оставалось  ни- 
чего дѣлать,  какъ  только  пригласить  на  его  мѣсто  другого.  Одинъ 
джентльменъ,  получившій  это  предложеніе,  отвѣчалѣ,  что  приметъ 
'его  не  иначе,  какъ  подъ  тѣмъ  условіемъ,  чтобъ  ему  была  сдѣ- 
лана  кольчуга. 

Когда  вы  напомните  объ  этомъ  случаѣ  лучшимъ  изъ  пенсиль- 
ванскихъ  юристовъ,  они  отвѣтятъ,  что  такихъ  людей  нельзя  на- 
казывать, что  должно  выжидать  лучшаго  положенія  вещей  и  со- 
дѣйствовать  его  наступленію.  «Эти  преступники»,  прибавляютъ 
они,  «не  американцы;  они  прибываютъ  къ  намъ  изъ  Европы;  раз- 
вратные, невѣжественные,4  съ  звѣрскими  наклонностями,  они  пьян- 
ствуютъ,  заводятъ  ссоры,  образуютъ  тайныя  общества;  въ  своемъ 
отечествѣ  они  уплачивали  поземельную  ренту  ружейными  выстрѣ- 
лами,— здѣсь  они  требуютъ  себѣ  праздника  съ  пистолетомъ  въ  ру- 
кахъ,  держа  на  готовѣ  зажженный  фитиль.  Но  что  мы  можемъ 
тутъ  сдѣлать?  Можемъ  ли  мы  запереть  двери  этимъ  переселен- 
цамъ?  Или  мы  должны  перемѣнить  свою  судебную  систему,  гор- 
дость тридцати  шести  милліоновъ  твердаго,  вѣрнаго  своимъ  прин- 
ципами народа  для  того,  чтобъ  наказать  толпу  развратныхъ  нр- 
ландскихъ  крестьянъ?»  Съ  благороднымъ  довѣріемъ  въ  сплу  нрав- 
,  ственнаго  развитія,  они  объявляютъ,  что  зло  должно  быть  пре- 
доставлено только  самому  себѣ;  по  ихъ  разсчету,  псцѣленіе  должно 
совершиться  въ  теченіе  двадцати  пяти  лѣтъ.  «Дѣти  этихъ  чле- 
новъ  Молли  Мегуайръ»,  говорилъ  мнѣ  проницательный  и  остро- 
умный мэръ  города  Филадельфіи,  Мортонъ  Мекъ-Мичель,  «будутъ 
людьми  порядочными;  мы  дадимъ  имъ  воспптаніе  въ  нагпихъ  шко- 
лахъ  и  въ  нашемъ  духѣ;  а  ихъ  дѣти  уже  сдѣлаются  богатыми, 
порядочными  американцами,  которые  едва  ли  будутъ  имѣть  какое 
либо  понятіе  объ  обществахъ,  подобныхъ  Молли  Мегуайръ». 
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ГЛАВА  XXIX. 
Политика. 

Общество  образуется  и  поддерживается  равновѣсіемъ  двухъ 
основныхъ  элементовъ  человѣческой  природы,  подобныхъ  центро- 
бѣжной  и  центростремительной  силамъ,  которыя  побуждаютъ  пла- 
неты обращаться  около  солнца.  Мы  говоримъ  о  разъединяющемъ 
духѣ  личной  свободы  и  соединяющемъ  духѣ — союза  между  людьми. 

Дѣйствуя  непрерывно  и  въ  противоположномъ  одна  другой  на- 
правленіи,  эти  силы  взаимно  сдерживаются.  Одна  стремится  раз- 
дробить массы  на  единицы,  другая — старается  сплотить  отдѣльныя 
единицы  въ  цѣлыя  массы;  только  при  справедливомъ  согласованы 
этихъ  силъ,  народъ  можетъ  пользоваться  политическою  жизнью 
среди  общественная  мира. 

У  всѣхъ  людей  вообще,  эти  разъединяющая  и  соединяющая 
силы  почти  одинаковы,  подобно  соотвѣтствующпмъ  силамъ  во  вся- 
комъ  движеніи  извѣстномъ  намъ  въ  природѣ;  но  нѣкоторыя  расы 
обладаютъ  большимъ  количествомъ  первой  силы,  другія  —  въ  нѣ- 
сколько  большей  пропорціи  второй.  Латинская  раса  обладаетъ  бо- 
лѣе  живымъ  чувствомъ  единства,  чѣмъ  раса  германская;  но  въ 
послѣдней  сильнѣе  любовь  къ  свободѣ,  чѣмъ  въ  латинской  расѣ. 
Каждая  изъ  нихъ,  безъ  сомнѣнія,  способна  соединять  обществен- 
ный порядокъ  съ  личною  независимостью;  но  пути,  по  которымъ 
та  и  другая  стремится  къ  этой  цѣли,  не  одни  и  тѣ  же  и  они  дости- 
гаютъ  ее,  только  пройдя  чрезъ  разныя  глухія  мѣста  и  извилины, 
едва  замѣтныя  для  нихъ  самихъ.  Народы  латпнскаго  племени 
боятся  свободы,  которой  сами  добиваются;  племена  германскаго 
происхожденія  недовѣряютъ  правительству,  которое  ими  самими 
выбрано.  Сравните  организацію  тевтонской  церкви  съ  организаціею 
римской  церкви;  сравните  политическую  жизнь  Америки  съ  поли- 
тическою жизнью  Франціи!  Римъ  пмѣетъ  такую  сильную  органи- 
зацію,  до  какой  не  могутъ  достигнуть  ни  Лондонъ,  ни  Аугсбургъ, 
ни  Женева;  но  Лондонъ,  Аугсбургъ  и  Женева  обладаютъ  свобо- 
дой, о  которой  Римъ  не  можетъ  и  помышлять. 

Во  Франціи  направленіе  общественной  мысли,  и  прптомъ  не 
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въ  одной  какой  нибудь  школѣ  или  партіп,  а  во  всемъ  народѣ, — 
состоитъ  въ  поддержкѣ  авторитета  власти  противъ  требованій  лич- 
ности; въ  Америкѣ,  напротивъ,  всѣ  политическія  общества,  всѣ 
коллегіи  и  корпораціи,  всѣ  проповѣдники,  пропагандисты  и  фило- 
софы проникнуты  стремленіемъ,  частно  сознательнымъ,  частію  без- 
сознательнымъ,  къ  ослабленію  власти  общества  въ  пользу  индиви- 
дуальныхъ  правъ.  Франція  не  утратила  любви  къ  свободѣ,  Аме- 
рика не  забыла  уваженія  къ  закону,  потому  что  и  то  и  другое  — 
.основные  инстинкты  человѣческой  природы,  безъ  соединенія  и  со- 
глашенія  которыхъ,  въ  какой  бы  то  ни  было  формѣ,  общество, 
какъ  мы  его  понимаемъ,  существовать  не  можетъ.  Но  въ  болѣе 
широкихъ  результатахъ,  и  на  почвѣ  мысли,  и  въ  обширныхъ  по- 
литическихъ  комбинаціяхъ,  одна  нація  всегда  стремится  кь  воен- 
ному правленію,  другая— къ  правленію  народному.  Франція  ищетъ 
спокойствія  въ  военной  выправкѣ,  въ  дисциплинѣ,  въ  хорошемъ 
вооруженіи;  Америка — въ  броженіи,  производимомъ  рѣчами  орато- 
ровъ  и  прессой,  при  чемъ  каждый  человѣкъ  пользуется  неограни- 
ченнымъ  правомъ  на  свободу  мысли  и  слова. 

Каждое  изъ  этпхъ  направленій  заключаетъ  въ  себѣ  особыя, 
исключительно  ему  свойственныя,  опасности.  Если  латинянинъ  мо- 
жетъ пожертвовать  личной  свободой  могуществу,  за  то  тевтонъ 
не  менѣе  способенъ  пожертвовать  личной  свободѣ  могуществомъ 
общественной  власти.  Во  Франціи  опасность  состоитъ  въ  слишкомъ 
болыиомъ  сжатіи,  скученности  политическихъ  единицъ,  въ  Аме- 
рикѣ— въ  чрезмѣрномъ  ихъ  разъединены. 

Въ  теченіе  послѣдняго  двадцатилѣтія  передъ  войной,  стремле- 
ніе  къ  обособленію  дошло  у  жителей  Соединенныхъ  Штатовъ  до 
крайнихъ  предѣловъ.  Стремленіе  это  выражалось  не  въ  одной  ка- 
кой нибудь  части  общества,  но  во  всѣхъ  его  частяхъ,  проявля- 
лось не  въ  одной  извѣстной  корпораціи,  но  во  всѣхъ  корпора- 
ціяхъ,  и  притомъ  не  только  между  людьми,  принадлежащими 
къ  различнымъ  расамъ,  но  и  между  членами  одной  и  той  же  расы; 
не  только  въ  свѣтскихъ  дѣлахъ,  но  и  въ  церковныхъ,  въ  поли- 
тик и  религіи,  точно  такъ  же  какъ  въ  наукѣ,  литературѣ  и 
общественной  жизни.  Нравственная  атмосфера  американскаго  на- 
рода была  пропитана  духомъ  обособленія  до  тѣхъ  поръ,  пока  меж- 
доусобная война  не  разразилась,  подобно  грозѣ,  надъ  этимъ  на- 
родомъ  и  не  вывела  его  изъ  оцѣпенѣнія.  До  этого  почти  каждый 
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человѣкъ,  обладавшій  умственною  силою,  и  геніальными  способ- 
ностями, находился,  или  думалъ,  что  находится,  нодъ  вліяніемъ 
какой-то  силы,  отклонявшей  его  отъ  повиновенія  всяческимъ  за- 
конамъ  общественной  и  государственной  жизни.  Права,  какъ  всего 
общества,  такъ  и  отдѣльныхъ  его  классовъ,  право  собственно- 
сти, права  штатовъ,  графствъ,  городовъ, — права  на  обладаніе 
землею,  водою,  рудниками;  права  церквей,  часовень,  храмовъ;  права 
лицъ  и  половъ, — право  на  трудъ,  на  расторженіе  брака,  на  за- 
нятіе  какимъ  нибудь  промысломъ;  учрежденія  многоженства,  без- 
брачія,  всеобщаго  брака;  право  равенства;  права  негровъ,  индій- 
цевъ,  женщинъ,  дѣтей, — все  это  только  образчики  тѣхъ  многочис- 
ленныхъ  формъ,  въ  которыхъ  выразилось  повсемѣстное  стремленіе 
къ  раздѣленію,  какъ  конецъ,  получившій  действительную  силу. 
Поднималъ  ли  тогда  голосъ  за  единство  какой  нибудь  замѣчатель- 
ный  человѣкъ?  Кто  обращалъ  вниманіе  на  центральное  правитель- 
ство," пока  не  встрѣчалось  надобности  въ  его  долларахъ,  или  въ 
его  покровительствѣ?  Кто  училъ  бѣдняковъ  быть  почтительными 
къ  закону?  Видали  ли  когда  нибудь  въ  Бѣломъ  Домѣ  богатыхъ, 
ученыхъ,  просвѣщенныхъ  членовъ  надменнаго  американскаго  об- 
щества? Какой  поэтъ,  ученый,  богословъ  дѣлалъ  тогда  правиломъ 
своей  жизни  уваженіе  къ  свободѣ,  которую  оберегало  и  контро- 
лировало общее  признаніе?  Люди  талантливые  поступали  на  госу- 
дарственную службу,  то  тутъ,  то  тамъ,  но  большею  частію  въ  ка- 
комъ  нибудь  чужеземномъ  городѣ;  они  удалялись  изъ  своей  родины 
въ  такія  мѣста,  гдѣ  могли  забыть  о  ней,  и  тамъ  писали  свои  раз- 
сказы,  поэмы,  изслѣдованія  на  основаніи  фактовъ  и  памятнпковъ 
чуждаго  народа  или  отдаленныхъ  вѣковъ.  Ирвингъ  отправился  въ 
Альгамбру,  Банкрофтъ  отплылъ  въ  Лондонъ,  Ричъ  наслаждался 
жизнью  въ  Парижѣ,  Готорнъ  предавался  своей  всегдашней  задум- 
чивости въ  Ливерпулѣ,  Мотлей  сидѣлъ  за  бумагами  въ  Гагѣ,  Поуэръ 
удалился  во  Флоренцію,  Мозеръ  и  Стори  раскинули  своп  палатки 
въ  Римѣ.  Лонгфелло,  возясь  со  своей  «Золотой  Легендой»,  каза- 
лось, забылъ  тѣ  сюжеты  для  поэтпческаго  творчества,  которые  на- 
ходились около  него.  Никто  изъ  нпхъ,  повидимому,  не  находилъ 
удобнымъ  мѣстомъ  для  своихъ  работъ  американскую  природу;  ни- 
кто не  цѣнилъ  американскаго  закона.  Всѣ  свѣтила  страны  нѣко- 
торое  время  находились  какъ  бы  въ  затмѣніи. 

Не  малое  число  другихъ  людей,  еще  болѣе  блестящпхъ  спо- 
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собностей,  молодыхъ  свѣтилъ  ново-англійскихъ  школъ,  отказались 
отъ  своихъ  гражданскихъ  правъ  и  обязанностей  и,  живя  въ  Мас- 
сачузетѣ,  Коннектикутѣ,  Родъ-Эйландѣ,  публично  объявили  себя 
свободными  на  будущее  время  отъ  подданства  Соединеннымъ  Шта- 
тамъ;  говорятъ,  что  Риплей,  Дана,  Готорнъ,  Чаннингъ,  Картосъ, 
Баркеръ,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  нѣкоторые  изъ  нпхъ,  предпри- 
нимая основаніе  новаго  общества  на  Брукской  фермѣ,  отказа- 
лись передъ  судомъ  отъ  общихъ  правъ  американскаго  гражда- 
нина. Байль,  Смитъ  и  Нойесъ,  —  три  человѣка  изъ  тысячи  людей 
умныхъ,  рожденныхъ  въ  Новой  Англіп,  воспитанныхъ  въ  средѣ 
ея  жителей,  обученныхъ  въ  ея  школахъ,  знавшихъ  ея  вѣрованія, 
только  они  совершенно  выдѣлились  изъ  великой  республики,  осмѣи- 
вая  ея  защитниковъ  и  относясь  съ  презрѣніемъ  къ  ея  учрежде- 
ніямъ.  «Какъ!  ревѣлъ  Нойесъ,  сокрушитель  кумировъ,  не  вообра- 
жаете ли  вы,  что  небо  есть  республика,  что  селенія  небесныя 
управляются  большинствомъ  голосовъ,  что  ангелы  назначаются  въ 
свои  должности  по  выбору,  'что  Богъ  не  болѣе,  какъ  президентъ, 
что  служители  его  отвѣтственны  предъ  толпой,  какъ  на  землѣ  ми- 
нистры?» Толпы,  слушавшіе  поученія  Нойеса,  отвѣчали  ему  едино- 
гласнымъ:  «нѣтъ!» 

Въ  церковныхъ  дѣлахъ  происходило  много  похожаго  на  то,  что 
совершалось  на  политическомъ  поприщѣ.  Старинная,  величествен- 
ная церковь,  получившая  начало  свое  въ  метрополіи,  давно  уже 
перестала  быть  «народною»  американскою  церковью,  если  за  приз- 
накъ  силы  можно  брать  численную  величину;  но  даже  и  эта  цер- 
ковь высшихъ  классовъ,  аристократы,  —  богатая,  приличная  съ 
виду,  хорошо  образованная, — не  могла  совершенно  избѣгнуть  стра- 
сти къ  раздѣленію,  которая  овладѣла  сосѣдями.  Пастыри  ея  при- 
лѣпились,  такъ  сказать,  къ  мысли  о  возможно-болыпихъ  доходахъ, 
а  прихожане,  оскорбленные  въ  душѣ  такимъ  явнымъ  выказыва- 
ніемъ  мірскихъ  стремленій,  чрезвычайно  похожихъ  на  стремленія. 
обитателей  Стѣнной  Улицы,  оставляли  свою  церковь  для  церкви 
Библейскихъ  Коммунистовъ,  Шэкеровъ,  Универсалпстовъ. 

Секта  Веслеянцевъ,  по  численности  самая  большая  церковь  въ 
Соединенныхъ  Штатахъ,  раздѣлплась  на  двѣ  болыиія  секты,  подъ 
названіемъ  сѣверной  и  южной  Методистскихъ  Епископальныхъ  церк- 
вей. Поводомъ,  но  не  причиною,  къ  этому  дѣленію  послужило  важ- 
ное значеніе,  внезапно  тогда  пріобрѣтенное  вопросомъ  о  неграхъ. 

* 
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Въ  сѣверной  части  методистской  церкви  смуты  продолжались  и 
произошелъ  второй  раздѣлъ,  вслѣдствіе  недоразумѣній,  возникшихъ 
относительно  предѣловъ  власти  епископа  и  правъ  прихожанъ;  по- 
слѣдній  пунктъ  несогласія  главнымъ  образомъ  возникъ  изъ  во- 
проса—могутъ  ли  прихожане-методисты  продавать  ромъ?  Изъ  этого 
втораго  отпаденія  образовалась  въ  Соединенныхъ  Штатахъ  новая 
религіозная  община,  имѣющая  теперь  большую  силу — Веслеянская 
методистская  церковь.  Наконецъ,  изъ  первоначальной  церкви  Вес- 
лея  и  Уайтфильда  образовалось  восемь  или  девять  сектъ,  не  счи- 
тая такихъ  отступниковъ,  которые  выходили  изъ  церкви,  не  всту- 
пая ни  въ  какую  другую. 

Самою  важною  сектою  послѣ  Методистовъ,  по  численности, 
должно  признать  Бантпстовъ.  Эта  секта,  одушевленная,  подобно 
методистамъ,  ревностью  о  вѣрѣ,  была  сильна  предъ  міромъ,  плотью, 
діаволомъ,  но  оказалась  слабою  предъ  этимъ  духомъ  раздѣленія. 
Въ  самое  короткое  время  она  раздѣлилась  на  Баптпстовъ  старой 
школы,  (которыхъ  враги  ихъ  называютъ  супротивными  Баптистами), 
Субботниковъ,  Кемпбеллитовъ,  Семидневныхъ  Германскихъ  Бапти- 
стовъ,  Тункеровъ,  Добровольныхъ  Баптистовъ  съ  ихъ  подраздѣле- 
ніемъ— Свободными  Баптистами,  и  на  нѣсколько  другпхъ  меныпихъ 
сектъ. 

Въ  церкви  Конгрегаціоналистовъ,  которая  гордится  тѣмъ,  что 
въ  числѣ  ея  послѣдователей  находятся  наиболѣе  образованные  и 
ученыя  духовныя  лица  Соединенныхъ  Штатовъ,  возникли  безко- 
нечныя  подраздѣленія,  давшія  начало  Милленіалистамъ,  Тейлори- 
тамъ  и  странной  сектѣ  Перфекціонистовъ,  основанной  однимъ  изъ 
студентовъ  Эльской  Коллегіи.  Отъ  Миллеяіалистовъ,  говорившихъ, 
что  міръ  находится  при  концѣ  своего  существованія  и  скоро  на- 
ступить страшный  судъ,  произошли  Миллериты,  которые  утверж- 
дали, что  конецъ  міра  наступить  въ  извѣстный,  определенный 
день.  Перфекціонпсты,  провозгласившіе,  что  свѣтъ  уже  пересталъ 
существовать  и  что  страшный  судъ  низошелъ  на  насъ,  раздѣли- 
лись  на  Петнеитовъ  и  Оберлинитовъ;  эти  двѣ  секты  бросали 
грязью  одна  въ  другую,  и  осмѣивали  каждое  грѣхопаденіе  своихъ 
собратій-противниковъ. 

Спокойствіе  нарушено  было  п  въ  уединенной  деревнѣ  Морав- 
скихъ  братьевъ,  называемой  Впѳлеемомъ  въ  прелестныхъ  Легич- 
скихъ  горахъ;  молодые  люди  тамъ  подвергали  разсмотрѣнію  при- 
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знаваемые  непреложными  книги  и  законы;  это  кончилось  тѣмъ,  что 
Моравскіе  братья  Пенсильваніи  утратили  нѣкоторые  свои  исклю- 
чительные обычаи,  которые  до  того  времени  давали  имъ  видъ  осо- 
бой церкви. 

Ни  одна  секта  не  избѣгнула  этой  страсти  къ  раздѣленію,  къ 
независимости,  къ  обособлеоію:  ни  Унитаріи,  ни  Омахскіе,  ни  Рѣч- 
ные  Братья,  ни  Уайнбреннаріи,  ни  Сведенборгіанцы,  ни  Швенк- 
фельдеры.  Кажется,  окончательнымъ  произведеніемъ  этого  духа 
обособленія  можно  считать  секту  Исходящихъ  (Соте-(Зигегз),  по- 
тому что  они  отдѣлились  отъ  старыхъ  церквей,  или,  по  ихъ  вы- 
раженію,  отъ  мертвыхъ  и  умирающихъ  церквей,  во  имя  самого 
отпаденія,  въ  надеждѣ  разрушить  тѣ  религіозныя  общины,  въ 
средѣ  которыхъ  они  сами  образовались.  Эти  Исходящіе  имѣютъ 
только  два  вѣрованія,  одно  соціальное,  другое  догматическое;  они 
вѣрятъ,  что  мужчина  и  женщина  равны,  и  что  всѣ  церкви  на 
свѣтѣ  мертвы  и  подвержены  осужденію. 

Общество  должно  было  перенести  всѣ  эти  испытанія;  но  бо- 
лѣзни  его  не  могли  пройти  безъ  многихъ  ранъ  и  поврежденій. 
Ослабивъ  всѣ  узы  и  связи,  люди  начали  играть  нѣкоторыми  изъ 
самыхъ  священныхъ  истинъ.  Появились  нападки  на  собственность. 
Въ  печати  и  въ  рѣчахъ  ораторовъ  говорилось,  что  всякое  имуще- 
ство частныхъ  людей  составляетъ  кражу  изъ  общественнаго  ка- 
питала, что  никто  не  имѣетъ  права  копить  себѣ  богатствъ,  что 
никто  не  долженъ  заявлять  претензій  на  исключительныя  права 
относительно  жены  или  дѣтей.  Ученые  высказывались  иносказа- 
тельно противъ  святости  брака;  женщины  стали  сомнѣваться  — 
должно  ли  имъ  любить  своихъ  мужей  и  вскармливать  своихъ  дѣ- 
тей.  У  нѣкоторыхъ  лэди  вошло  въ  моду  смѣяться  надъ  женщи- 
нами, которыя  дѣлались  матерями;  въ  Бостонѣ,  Ричмондѣ  и  Нью- 
Іоркѣ  бездѣтность  замужнихъ  женщинъ  служила  знакомъ  хорошаго 
происхожденія.  Въ  каждомъ  городѣ  появились  презрѣнныя  суще- 
ства,— частію  мужчины,  но  преимущественно  женщины,  занпмав- 
шіяся  обученіемъ  молодыхъ  замужнихъ  женщинъ  тайному  искус- 
ству, посредствомъ  котораго  въ  нѣкоторыхъ  старыхъ  странахъ, 
какъ,  напрпмѣръ,  во  Франціи,  люди  умѣли  нерѣдко  нарушать  за- 
коны природы.  Въ  Нью-Іоркѣ  указываютъ  много  крупныхъ  до- 
мовъ,  въ  которыхъ  жили  эти  ночныя  птицы,  занесшія  въ  Америку 
свое  отвратительное  ремесло. 
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Религія,  наука,  исторія,  нравственность  были  отвергнуты  этими 
реформаторами,  какъ  оковы,  стѣсняющія  свободу  личности.  Да  и 
что  значили  всевозможный  правила,  установления  для  человѣка, 
который  рѣшился  самъ  испытать  все?  Излишество,  до  котораго 
дошла  свобода,  повело  однпхъ  къ  коммунизму,  другихъ— къ  такъ 
называемой  свободѣ  любви.  Въ  чемъ  же,  на  самомъ  дѣлѣ,  заклю- 
чается этотъ  догматъ  полной  свободы,  какъ  не  въ  правѣ  каждаго 
человѣка  дѣлать  все  по  своей  волѣ,  хотя  бы  даже  эта  воля  при- 
нимала форму  желанія  обладать  имуществомъ  и  женой  его  ближ- 
няго?  Нѣкоторые  изъ  этихъ  смѣлыхъ  реформаторовъ,  подобно 
Нойесу  и  Магану,  поставили  въ  основу  своихъ  вѣрованій  рели- 
гіозное  чувство;  другіе,  какъ,  напримѣръ,  послѣдователи  Оуэна  п 
Фурье,  заставили  служить  своей  цѣли  научную  аксіому;  третій  и 
болѣе  поэтичный  классъ  реформаторовъ,  энтузіасты  Брукской  Фермы 
усвоили  себѣ  мистическое  представленіе,  посредствующее  между 
тѣми  двумя  ученіями:  они  сдѣлали  своимъ  Богомъ  природу  и  спра- 
ведливость. Всѣ  эти  практическія  и  соціалистскія  школы  удали- 
лись отъ  міра,  отказавшись,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  открыто  или  без- 
молвно, отъ  подданства  Соединеннымъ  Штатамъ. 

Какой  человѣкъ,  съ  возвышеннымъ  духомъ,  говорятъ  намъ,  въ 
состояніи  сдѣлаться  рабомъ  уставовъ,  догматовъ,  судебныхъ  пре- 
цедентовъ  и  законовъ?  Каждый  человѣкъ  долженъ  быть  закономъ 
для  себя  самого.  Свобода  должна  имѣть  свое  время.  Конечный 
предѣлъ  свободы,  послѣ  котораго  она  обращается  въ  хаосъ,  на- 
ступаетъ  тогда,  когда  ни  одинъ  человѣкъ  не  можетъ  пользоваться 
никакими  правами,  и  во'  многихъ  частяхъ  Америки,  при  началѣ 
междоусобной  войны,  эта  ступень  была  почти  уже  достигнута. 

Едва  ли  менѣе  треволненій  отъ  этого  тягостнаго  духа  обособ- 
ленія  испытала  и  семейная  жизнь.  Раздоры,  начинавшіеся  у  до- 
машняго  очага,  переходили  въ  публичный  собранія  и  въ  женскіе 
конгрессы,  и  тутъ-то  обсуживались  самые  странные  пункты  раз- 
личія  между  мужчиной  и  женщиной,  мужемъ  и  женой,  родителями 
и  дѣтьми.  Женщины  подавали  голосъ  противъ  обязанности  воспи- 
тывать младенцевъ,  противъ  святости  брака,  противъ  нерасторжи- 
мости брачныхъ  обѣтовъ.  Онѣ  отстаивали  такія  права  своего  пола, 
которыя  огорчили  бы  и  привели  бы  въ  смущеніе  образцовыхъ  пред- 
ставителей этого  пола,  каковы  лэдн  Рэчель  Россель  и  лэди  Дженъ 
Грей.  Каролина  Долль  требовала  для  женщины  права  заниматься 
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всякой  профессіей,  какую  она  пожелала  бы  избрать.  Маргарита 
Фуллеръ  учила  своихъ  читательницъ  добиваться  равноправности 
въ  замужествѣ,  Мэри  Креджинъ  проповѣдывала  ученіе  о  свобод- 
ной любви  и  сама  показывала  этому  примѣръ.  Элиза  Фарнгамъ 
провозглашала  возстаніе  женщины  противъ  мужчины,  объявляя, 
что  первая,  по  самой  своей  натурѣ,  выше  втораго. 

Какою  изумительною  силою  должно  было  обладать  устройство 
молодаго  американскаго  общества,  чтобъ  перенести  напоръ  такого 
множества  разнородныхъ  силъ  съ  самымъ  малымъ  для  себя  ущер- 
бомъ!  Какая  энергія,  какая  прочность,  какая  жизненность  заклю- 
чается въ  великой  англо-саксонской  республикѣ! 

ГЛАВА  XXX. 
СѣВЕРЪ   и   Ю  г  ь. 

Если  вопросъ  о  неграхъ  послужилъ  поводомъ  къ  обнаруженію 
вражды  между  Сѣверомъ  и  Югомъ,  то  настоящія  причины  этой 
борьбы,  которая  началась  въ  Чарльстонской  гавани  и  преврати- 
лась потомъ  въ  междоусобную  войну,  лежатъ  глубже  простаго  же- 
ланія  южныхъ  землевладѣльцевъ  удержать  негровъ  въ  рабствѣ. 
Негры  были  тутъ  развѣ  немного  болѣе  простаго  знамени.  Даже 
болѣе  обширный  вопросъ  о  правѣ  каждаго  штата  жить  своею  соб- 
ственною жизнью,  установлять  и  отмѣнять  свои  законы,  давать 
ббльшіе  или  меныпіе  размѣры  своимъ  предпріятіямъ,  самому  опре- 
дѣлять  время  для  различныхъ  проявленій  своей  общественной  жиз- 
ни, дѣйствовать  вмѣстѣ  съ  прочими  штатами  или  отдѣльно  отъ 
нихъ,  —  все  это  было  только  предлогомъ  и  лозунгомъ.  Причины 
войны,  убѣлившей  костями  эти  виргинскія  поля  битвъ  (среди  ко- 
торыхъ  я  пишу)  лежатъ  глубже.  Война  плантаторовъ  не  продли- 
лась бы  и  мѣсяца,  война  сепаратистовъ  —  протянулась  бы  годъ. 
Дѣло  началось  пзъ-за  другой  причины,  страсти  шли  изъ  болѣе 
обильнаго  источника.  Подобная  жалкая  ставка  не  завлекла  бы  мил- 
ліонъ  англійскихъ  братьевъ  во  взаимную  смертельную  борьбу.  Но 
когда  же  народъ  шелъ  на  войну  такъ,  чтобы  дѣйствительная  ея 
причина  была  начертана  на  его  щитѣ?  Націи  могутъ  совершать 
великія  дѣла  подъ  ничтожными  предлогами;  такъ,  чтобы  напасть 


—  392  — 


на  Россію,  нуженъ  былъ  предлогъ  ввидѣ  ключей  Іерусалима; 
такъ  создалась  Италія,  повидимому,  изъ-за  одного  опрометчиваго 
слова.  Люди  вездѣ  одни  и  тѣ  же.  Призъ,  который  Сѣверомъ  оспа- 
ривается у  Юга,  былъ  ничто  иное,  какъ  вопросъ  о  принципѣ  на- 
аіоналъной  жизни. 

Какая  идея  лежала  въ  основаніи  всѣхъ  соціальныхъ  обычаевъ, 
всѣхъ  политическнхъ  вѣрованій  этой  великой  республики?  Въ  кон- 
ституции, которая  сама  была  только  сдѣлкой  и  палліативомъ,  по 
этому  вопросу,  существовалъ  пробѣлъ.  Пробѣлъ  этотъ  съ  каждымъ 
годомъ  увеличивался,  и  умнѣйшіе  люди  республики  часто  говорили, 
что  подобный  вопросъ  нельзя  разрѣшить  иначе,  какъ  стариннымъ 
путемъ,  верховнымъ  актомъ  жертвоприношенія  цѣлаго  народа. 

По  одну  сторону  промежуточной  черты  стояли  южные  штаты, 
неселенные,  большею  частію,  людьми  воинственными,  храбрыми  и 
надменными,  представителями  привиллегій,  воспитанія,  рыцарства; 
понятія  о  правахъ  рожденія  и  власти  были  развиты  у  нихъ  въ 
высшей  степени. 

По  другую  сторону  находились  сѣверные  штаты,  населенные, 
большею  частію,  потомками  пуританъ,  опытными  купцами,  искус- 
ными промышленниками,  представителями  генія,  предпріимчивости, 
равенства;  здѣсь  добродѣтелью  признавались  вѣра,  честолюбіе  и 
успѣхъ. 

Тамъ  стоялъ  человѣкъ,  не  привыкшій  къ  труду,  со  своимъ 
томнымъ  видомъ,  съ  различными  утонченностями  и  предаяіямн; 
здѣсь  —  ремесленникъ,  умъ  котораго  былъ  полонъ  мыслей,  сердце 
полно  вѣры,  рука  не  нуждалась  въ  поддержкѣ.  Которому  изъ  двухъ 
предстояло  давать  законы  великой  республикѣ? 

На  югѣ  было  два  класса  обитателей  —  господствующи!  и  под- 
чиненный. Первый  ходилъ  на  войну  и  управлялъ;  второй  трудился 
и  повиновался.  Между  этими  двумя  отдѣлами  жителей  юга  зіяла 
громадная  пропасть,— пропасть,  раздѣлявшая  ихъ  и  по  происхож- 
денію,  и  по  наружности,  и  по  цвѣту  кожи.  Въ  жилахъ  высшаго 
племени  текла  чистая  старая  англійская  кровь;  это  были  потомки 
людей,  составлявшпхъ  цвѣтъ  двора  королевы  Елизаветы;  низшее 
племя  имѣло  африканское  происхожденіе,  вышло  съ  тѣхъ  равнинъ, 
гдѣ  растетъ  манго,  и  съ  тѣхъ  болотъ,  гдѣ  господствуютъ  лихо-- 
радки;  это  были  дѣти  людей,  занимавшпхъ  низшую  ступень  даже 
между  дикарями  и  рабами.  Никакой  мостъ  чрезъ  эту  пропасть  не 
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былъ  возможенъ.  Ничто  не  могло,  какъ  тогда  думали,  соединить 
эти  двѣ  крайнія  породы  —  черную  и  бѣлую.  Эти  цвѣтные  рабочіе 
рисовыхъ  полей  и  хлопковыхъ  плантацій,  въ  глазахъ  своихъ  господъ 
и  госпожъ,  —  особенно  госпожъ,  —  не  были  людьми;  это  былъ  не 
болѣе,  какъ  рабочій  скотъ,  имѣвшій  только  тѣ  права,  какія  при- 
надлежатъ  лошакамъ  и  коровамъ,  —  права  получать  пропитаніе  и 
жилище  въ  вознагражденіе  за  работу,  и  право  на  относительно- 
сострадательное  обращеніе.  Во  многихъ  изъ  этихъ  штатовъ  цвѣт- 
ные  люди  не  смѣлп  учиться  читать  и  писать,  не  могли  вступать 
въ  бракъ  и  быть  вѣрными  мужемъ  и  женой;  они  не  имѣли  власти 
надъ  собственными  дѣтьми,  не  могли  пріобрѣтать  въ  собствен- 
ность ни  коровъ,  ни  свиней,  ни  утокъ,  —  вообще  никакихъ  живот- 
ныхъ;  имъ  не  позволялось  ни  покупать,  ни  продавать,  ни  нани- 
мать за  себя  на  работу  другихъ,  ни  носить  фамильное  имя.  Въ 
отношеніяхъ  другъ  къ  другу  у  нихъ  еще  были  нѣкоторыя  средства 
сопротивляться  насплію, — въ  отношеніи  къ  бѣлымъ  такихъ  средствъ 
не  было.  Употребляя  грустно-достопамятное  выраженіе  главнаго 
судьи  Тэни,  можно  сказать,  что  негры  не  имѣли  такихъ  правъ, 
которыя  бѣлые  люди  обязаны  были  бы  уважать;  другими  словами, 
они  не  имѣлп  вовсе  никакихъ  правъ. 

Хорошо  уже  и  то,  что  въ  обществѣ  людей,  окружаемыхъ  та- 
кимъ  соблазяомъ  злоупотреблять  предоставленною  имъ  властью, 
жизнь  человѣческая  тратилась  все-таки  меньше,  чѣмъ  въ  другихъ 
рабовладѣльческпхъ  обществахъ,  даже  на  американской  почвѣ. 
Виргинія  была  раемъ  сравнительно  съ  Кубой  и  Вразиліей.  Какая 
нибудь  мягкая  черта  характера  въ  господине,  какой  нибудь  про- 
блескъ  состраданія  въ  госпожѣ,  —  были  достаточны,  чтобы  удер- 
жать самыхъ  худшихъ  нлантаторовъ  англійской  крови  отъ  тѣхъ 
жестокостей,  которыя  ежедневно  совершались  на  дальнемъ  югѣ, 
въ  испанскпхъ  и  португальскихъ  городахъ.  Чарльстонъ  не  былъ 
пріятнымъ  мѣстомъ  для  негра-невольника;  законъ  не  оказывалъ 
тутъ  негру  покровительства  въ  его  нуждахъ;  часто  ему  приходи- 
лось выносить  горькія  проявленія  гнѣва  тирана.  Негръ  былъ  хо- 
рошо знакомъ  съ  плетью,  оковами,  острыми  зубами  собакъ-ищеекъ 
и  тюрьмой;  но  все-таки,  въ  сравненіи  съ  положеніемъ  невольни- 
ковъ  въ  Гаванѣ,  Ріо,  Санъ-Доминго,  жизнь  его  можно  было  на- 
звать жизнью  избалованнаго  ребенка.  Признакомъ  благосостоянія 
народа  служитъ  степень  его  воспроизведенія.  Если  извѣстную  расу 
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притѣсншотъ  сверхъ  всякихъ  границъ,  то  сама  природа  вырази- 
тельно протестуетъ  противъ  такого  насилія.  Раса  эта  угасаетъ. 
Негры  вымерли  во  всѣхъ  рабовладѣльческихъ  обществахъ  на  аме- 
риканской почвѣ,  кромѣ  тѣхъ  только,  которые  управлялись  англо- 
саксонской расой.  Какъ  бы  ни  было  дурно  управленіе  наше  и  на- 
шихъ  иотомковъ  въ  Виргиніи  и  Каролинахъ,  но  все-таки  во  вся- 
кой сторонѣ  американскаго  материка,  на  каждомъ  островѣ  приле- 
жащихъ  морей,  можно  замѣтить  тотъ  фактъ,  что  именно  эти  ан- 
глійскіе  плантаторы,  и  только  одни  они,  дали  возможность  суще- 
ствовать африканской  расѣ.  Съ  перваго  до  послѣдняго  времени 
мы  перевезли  500,000  негровъ  на  землю  нашихъ  13  колоній;  мы 
заставили  ихъ  трудиться  для  насъ  въ  потѣ  лица,  но,  вообще  го- 
воря, обращались  съ  ними  на  столько  сострадательно,  что  теперь 
они  въ  девять  разъ,  считая  поголовно,  превосходятъ  численность 
своихъ  отцовъ,  привезенныхъ  изъ  Африки.  Въ  Испанской  Америкѣ 
негровъ  едва  считаютъ  въ  половину  иротивъ  первоначальнаго  числа. 
Это  фактъ,  повидимому,  незамѣтный,  упоминаемый  только  какъ 
бы  мимоходомъ,  но  какая  трагедія  горя  и  смерти  скрывается  за 
нимъ!  Теперь,  когда  великій  разсчетъ  уже  оконченъ,  когда  все 
нами  сдѣланное  и  несдѣланное  выставляется  на-показъ,  не  имѣемъ 
ли  мы  права  привести  это  увеличеніе  негровъ  подъ  нашимъ  господ- 
ствомъ  какъ  искупленіе,  хотя  и  малое,  за  многіе  наши  грѣхи? 

Туристъ  изъ  Стараго  свѣта,  принадлежащей  къ  праздношатаю- 
щимся классамъ,  чувствовалъ  себя  почти  какъ  дома  въ  сельскихъ 
помѣщичьнхъ  домахъ  юга.  Самые  дома  были  хорошо  построены  и 
расположены,  мебель  въ  нихъ  отличалась  богатствомъ,  столъ  и 
вино  были  превосходны;  книги,  газеты,  музыка  такія  же,  какія  онъ 
видалъ  въ  Европѣ.  Туристъ  находилъ  изобильное  число  лошадей 
и  прислуги,  обширныя  земли,  прекрасные  лѣса,  много  дпчи.  Тутъ 
онъ  могъ  поохотиться,  тамъ — половить  рыбу.  Почти  всѣ  молодыя 
женщины  прекрасно  ѣздили  верхомъ,  танцовали,  пѣли.  Мужчины 
отличались  откровенностью,  отвагой,  гостепріимствомъ.  То,  что  на 
мѣстѣ  казалось  неблаго виднымъ,  или  удалялось  съ  глазъ  иностран- 
ца, или  выставлялось  въ  компческомъ  и  живоппсномъ  свѣтѣ.  Онъ 
слышалъ,  какъ  шутя  говорили  о  невольничествѣ,  —  и  шелъ  на 
плантацію,  какъ  на  комическое  представленіе.  Передъ  ннмъ  вы- 
зывали чернаго  Сама  и  заставляли  пѣть  и  ломаться.  Послѣ  живой 
пляски  іг  круговаго  обхода  пуншевой  чаши,  пока  негры  пѣли  п 
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прыгали,  туристъ  отправлялся  домой,  пріятно  смущенный,  и  вы- 
нося убѣжденіе,  что  черный  человѣкъ  даже  любитъ  свои  цѣпи. 
Въ  Миссури  и  Виргиніи  я  узпалъ  многое,  что  заставило  меня  по- 
нять, какъ  легко  туристы  могутъ  обманываться  живостью  и  смѣ- 
хомъ  негровъ.  Негръ  податливъ,  ласковъ,  послупіенъ:  за  доброе 
слово,  за  глотокъ  виски,  за  рѣзвую  минуту  онъ  охотно  станетъ 
пѣть  и  плясать.  Онъ  очень  терпѣливъ  и  медлителенъ.  Въ  Омахѣ 
я  видѣлъ,  какъ  одинъ  бѣлый  бродяга  билъ  на  улицѣ  чернаго  маль- 
чика. На  мой  вопросъ  о  причинѣ  этого,  мальчикъ  отвѣчалъ:  «я 
сказалъ,  что  негръ  имѣетъ  право  голоса,  а  этотъ  джентльменъ  го- 
ворить, что  негры  и  вовсе  не  люди».  Мальчикъ  нисколько  не  жа- 
ловался на  то,  что  его  прибили:  онъ  даже  смѣялся,  какъ  будто 
бы  это  ему  было  пріятно.  Еслибы  этотъ  бѣлый  былъ  его  госпо- 
дину онъ  также  бы  улыбался,  и  я  могъ  бы  считать  все  дѣло  не 
болѣе,  какъ  шуткой. 

Югъ  могъ  не  нравиться  англійскимъ  гостямъ,  потому  что  сами 
жители  чувствовали,  что  англичане  къ  нимъ  ближе  по  крови,  чѣмъ 
ихъ  собратья — янки.  Солнечное  небо,  улыбка  хозяйки  дома,  празд- 
ная жизнь  и  роскошная  постель  заставляли  путешественника  не- 
замѣтно  забывать  основанія,  на  которыхъ  покоилась  вся  эта  оболь- 
стительная обстановка. 

Въ  Сѣверныхъ  Штатахъ  такому  праздношатающемуся  немногое 
пришлось  бы  по  вкусу.  Загородные  дома  —  кромѣ  окрестностей 
Филадельфіи,  гдѣ  прекрасный  старый  англійскій  стиль  еще  въ  мо- 
дѣ,  —  не  такъ  обширны  и  великолѣпны,  какъ  на  югѣ,  —  клпматъ 
гораздо  холоднѣе  и  удовольствій  для  праздношатанія  гораздо  мень- 
ше. Здѣсь  туристу  нечего  дѣлать,  и  никто  не  имѣетъ  времени  ему 
услуживать  и  съ  нимъ  заняться.  У  мужчинъ  все  вниманіе  обра- 
щено на  дѣла;  они  не  занимаются  ни  охотой,  ни  рыбной  ловлей, 
ни  танцами,  —  и  едвалн  о  чемъ  нибудь  говорятъ,  кромѣ  своихъ 
фабрикъ,  копей,  дорогъ,  рыболовныхъ  заведеній;  они  всегда  торо- 
пятся, заняты,  поглощены  дѣломъ,  какъ  будто  бы  на  ихъ  рукахъ 
былъ  весь  міръ  п  они  боялись  бы  его  уронить.  Женщины  также 
заняты  своими  собственными  заботами  и  дѣлами.  Ни  одного  сво- 
бодная утра  гдѣ  нибудь  въ  библіотекѣ,  въ  бесѣдкѣ,  въ  саду,  нельзя 
улучить  у  этихъ  дѣятельныхъ  созданій,  который  изъ-за  завтрака 
отправляются  въ  школу,  садятся  за  письменный  столъ  или  за  швей- 
ный стаыокъ,  прежде  чѣмъ  гость  успѣлъ  истощить  свой  запасъ 
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шутокъ  и  комилиментовъ.  Правда,  что  когда  ему  удавалось  вызвать 
ихъ  на  разговоръ  о  наукѣ,  о  политикѣ,  о  латературѣ,  онъ  нахо- 
дилъ  этихъ  женщннъ  въ  высшей  степени  начитанными,  знакомыми 
со  всѣми  послѣдними  явленіями  и  движеніямп  мысли  въ  литера- 
турѣ  и  наукѣ;  онъ  видѣлъ,  что  это  люди  съ  свѣтлымъ  умомъ  и  съ 
обширными  познаніями,  люди,  которые  ничего  не  пропускаютъ  безъ 
вниманія  и  привыкли  свои  познанія  немедленно  обращать  на  поль- 
зу; даже  ему  самому  неожиданно  оказывалась  услуга.  Но  онъ,  празд- 
ношатающийся, не  находитъ  удовольствія  въ  изъ  живомъ  разго- 
ворѣ.  О  немъ  они  думаютъ  мало,  о  своихъ  собственныхъ  планахъ 
много.  Едва  ему  вздумается  успокоиться  и  подремать,  хозяинъ  его 
уже  отправляется  въ  городъ  къ  банкиру,  а  хозяйка  идетъ  учить 
дѣтей  въ  деревенскую  школу.  До  обѣда  онъ  долженъ  самъ  себя 
занимать,  —  ему  уже  говорили  объ  этомъ.  Тамъ  нужно  было  по- 
смотрѣть  угольныя  копи,  взглянуть  на  новый  мостъ,  испытать  па- 
ровую борону.  Но  какое  ему,  туристу,  дѣло  до  угля,  моста  и  бо- 
роны! Онъ  будетъ  лучше  курить  сигару  и  съ  первымъ  же  поѣздомъ 
уѣдетъ  въ  Ричмондъ. 

Въ  этихъ,  облитыхъ  солнечнымъ  свѣтомъ  домахъ  Юга,  съ  длин- 
ными галлереями,  съ  пріятными  лугами,  ни  одинъ  мужчина  не 
былъ  занятъ,  ни  одна  женщина  не  торопилась.  Каждому  было 
время  для  остроумія,  для  комилиментовъ,  для  пріятнаго  разговора. 
День  проходилъ  въ  болтовнѣ.  Никто  тамъ  никогда  не  думалъ  о 
работѣ,  потому  что  работать  обязаны  были  невольники.  Трудъ  въ 
этихъ  городахъ  считался  дѣломъ  постыднымъ.  Общество  говорило 
гражданину:  «ты  не  будешь  работать  и  избѣгнешь  осужденія!»  и 
бѣлые  люди  не  дотрогивались  до  плуга.  «Работать!»  сказалъ  дю- 
жій  малый  въ  Теннесси  человѣку,  у  котораго  онъ  просилъ  мило- 
стыни; благодаря  Бога,  я  никогда  отъ  роду  не  брался  за  работу; 
теперь  уже  я  мѣняться  не  могу;  вы  можете  меня  повѣспть,  если 
угодно,  но  никогда  не  заставите  меня  работать».  Въ  этихъ  груст- 
ныхъ  словахъ  сказался  духъ  Юга.  «Одно  только  у  насъ  худо», 
сказалъ  мнѣ  одинъ  джентльменъ  въ  Георгіи,  «гордость  не  позво- 
ляла намъ  самимъ  учить  дѣтей.  На  югѣ  почти  не  было  профессо- 
ровъ.  Наше  общество  было  хорошо  образовано;  у  насъ  было  нѣ- 
сколько  хорошихъ  ученыхъ  и  еще  болѣе  хорошихъ  ораторовъ;  но 
мы  должны  были  посылать  за  наставниками  и  наставницами  для 
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нашихъ  дѣтей  въ  училища  нашихъ  враговъ,  въ  Кэмбриджъ  и 
Нью-Гавенъ;  они  почти  превратили  нашихъ  дѣтей  въ  янки.)) 

Учить  другихъ  —  было  трудомъ,  а  житель  Георгіи  не  могъ  ни 
самъ  трудиться,  ни  признавать  достоинство  труда.  Когда  въ  одну 
изъ  тѣхъ  вспышекъ,  которыя  иногда  касаются  этихъ  лѣнивыхъ 
городовъ,  зло  подобнаго  заимствованія  учителей  изъ  чужихъ  странъ 
было  сознано, — предложили  основать  большой  южный  университетъ 
и  пригласить  на  его  кафедры  самыхъ  знаменитыхъ  литераторовъ 
и  ученыхъ  изъ  Европы,  а  также  и  изъ  Сѣвѣрныхъ  Штатовъ;  въ 
числѣ  ихъ  приглашали  и  профессора  Агассиса,  который  должепъ 
былъ  занять  главное  мѣсто  въ  новомъ  университетѣ.  «А  каково 
будетъ  наше  общественное  положеніе»,  спросилъ  профессоръ,  отъ 
котораго  я  слышалъ  эти  подробности.  Тутъ  встрѣтилось  затрудне- 
ніе.  Общественное  положеніе  наЮгѣ!  Учитель  не  могъ  надѣяться 
занять  какое  бы  то  ни  было  порядочное  положеніе  въ  рабовла- 
дѣльческомъ  обществѣ,  и  потому  предположеніе  пригласить  луч- 
шихъ  ученыхъ  изъ  Оксфорда  и  Берлина,  изъ  Бостона  и  Нью-Га- 
вена,  не  могло  осуществиться. 

Въ  сѣверныхъ  городахъ  не  было  ни  высшаго,  ни  нисшаго  класса. 
Вмѣсто  ихъ  вы  находили  тамъ  людей  ученыхъ,  дѣловыхъ,  пред- 
нріимчивыхъ,  людей  такого  же  чистаго,  безукоризненнаго  проис- 
хожденія,  какъ  южное  рыцарство,  но  съ  болѣе  свѣжими  понятіями, 
съ  болѣе  смѣлымп  привычками,  съ  болѣе  широкими  вѣрованіями. 
Средніе  вѣка  и  новое  время  не  могли  мирно  ужиться  вмѣстѣ; 
каждая  сторона  хотѣла  имѣть  преобладаніе  въ  великой  республикѣ: 
съ  одной  стороны,  рыцарство— съ  его  славой  и  пороками;  съ  дру- 
гой—равенство, со  своими  надеждами  и  запасомъ  силъ. 

Которое  же  изъ  этихъ  двухъ  основныхъ  началъ,  Привиллегія 
или  Равенство,  должно  было  управлять  великой  республикой? 

ГЛАВА  XXXI. 
Цветная  Раса. 

Бѣлымъ  предстоялъ,  да  и  теперь  еще  предстоитъ,  одинъ  путь, 
который  далъ  бы  имъ  возможность  жить  соціальною  и  политиче- 
скою жизнью  здѣсь,  въ  Виргиніи,  а  также  въ  Алабамѣ,  Мисси- 
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сиппѣ,  сѣверной  п  южной  Каролішахъ,  отдѣльно  отъ  ихъ  братьевъ 
англо-саксонской  расы,  въ  Пенсильваніи,  Массачусетѣ  и  Огіо;  но 
путь  этотъ  обыкновенно  считается  унпзительнымъ  для  ихъ  гор- 
дости и  отвратительнымъ  для  ихъ  утонченнаго  вкуса,  это — брач- 
ныя  связи  съ  негритянской  расой. 

Задолго  до  того,  какъ  вошло  въ  употребленіе  выраженіе, — смѣ- 
шеніе  породъ  (тізсе&епаііоп),  задолго  до  того,  какъ  молодыя  дѣ- 
вицы  въ  локонахъ  и  шиньонахъ  отстаивали  въ  публичныхъ  рѣчахъ 
смѣшеніе  расъ,  —  многіе  честные,  серьезные  люди  стали  пропа- 
гандировать новую  мысль  объ  укрѣпляющихъ  качествахъ  негри- 
тянской крови.  Чаннингъ  проложилъ  дорогу  Аннѣ  Дикеніонъ.  Но- 
во-англійскіе  проповѣдники  въ  своей  цвѣтистой  прозѣ  приписы- 
вали своимъ  южнымъ  негритянскимъ  кліентамъ,  натуру  гораздо 
выше  той,  какою  могли  похвалиться  бѣдные  сѣверные  братья  этихъ 
негровъ.  Въ  отношеніи  суровой,  самолюбивой  стороны  человѣче- 
скаго  ума,  бѣлый  человѣкъ,  (къ  своему  осужденію)  могъ  быть 
одаренъ  большею  силою,  —  да  и  это  былъ  вопросъ  спорный; 
но  что  касалось  до  нравственной  стороны  его  натуры,  религіоз- 
ныхъ  инстинктовъ,  семейныхъ  привязанностей,  пріятности  обхож- 
денія,  то  негра  объявляли  болѣе  кроткимъ  и  нѣжнымъ  созда- 
ніемъ, — словомъ,  высшнмъ  существомъ.  Онъ  былъ  гораздо  болѣе 
бѣлаго  способенъ  понимать  различныя  знаменія  и  сновидѣнія,  бо- 
лѣе  впечатлителенъ  къ  голосу  птицъ,  къ  крику  дѣтей,  къ  полу- 
денному жару,  къ  тишинѣ  ночи.  Онъ  обладалъ  болѣе  тонкимъ  слу- 
хомъ  для  пѣнія,  болѣе  изящнымъ  вкусомъ  въ  танцахъ;  питалъ 
уваженіе  ко  всѣмъ  цвѣтамъ  кожи,  но  уваженіе  осмысленное.  Онъ 
болѣе  бѣлаго  былъ  привязанъ  къ  своему  жилищу, — находилъ  боль- 
шее наслажденіе  въ  богослуженіи,  пмѣлъ  болѣе  живое  понятіе  объ 
отческомъ  покровптельствѣ  Бога  къ  людямъ.  Эти  фантастическія 
изображенія  негровъ,  нарисованныя  въ  какомъ-нпбудь  ново-англій- 
скомъ  кабинетѣ,  за  тысячу  миль  отъ  рисовыхъ  полей  и  хлопко- 
выхъ  плантацій,  достигли  вышей  точки  въ  Хижинѣ  дяди  Тома. 

Многіе  добряки  на  Сѣверѣ  начали  думать,  что  было  бы  не  худо 
для  желчныхъ,  блѣдныхъ,  какъ  тѣни,  обитателей  Юга,  чтобъ  ихъ 
сыновья  и  дочери  вступали  въ  бракъ  съ  такими  высоко-одаренными 
и  нервно-развитыми  существами,  для  обновленія  и  укрѣпленія  силы 
своей  расы.  При  началѣ  войны,  эти  мнѣнія  особенно  сильно  стали 
распространяться,  усиливаясь  по  мѣрѣ  ея  разгара,  а  теперь,  когда 
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война  кончена  и  Югъ  поверженъ  къ  ногамъ  побѣдителей.  въ  Но- 
вой Англіи  существуетъ  партія,  считающая  въ  своихъ  рядахъ  и 
женщпнъ,  которая  хотѣла  бы  поженить  на  неграхъ  всѣхъ  бѣлыхъ, 
живущпхъ  къ  югу  отъ  Ричмонда.  Много  разъ  и  послѣ  того  мнѣ 
приходилось  слышать,  какъ  люди,  серьезные  по  виду  и  безукориз- 
ненные по  жизни,  объявляли  публично,  предъ  сочувствовавшими 
имъ  слушателями,  что  браки  между  бѣлой  и  черной  расами  укрѣ- 
пили  бы  слабѣйшее  физически  племя.  Во  всякомъ  случаѣ  такіе 
брачные  союзы  должны  были  совершаться  возможно  дальше  отъ 
самихъ  проповѣдниковъ.  Я  встрѣчалъ  нѣсколько  разъ  такихъ  лэди, 
которыя  смѣло  говорили,  что  по  ихъ  мнѣнію,  было,  бы  очень  по- 
лезно нѣкоторымъ  изъ  прекрасныхъ  чарльстонскихъ  и  саванскихъ 
дѣвушекъ  имѣть  черныхъ  мужей;  но  никогда  не  встрѣчалъ  ни 
одной  лэди,  которая  бы  сказала,  что  хорошо  бы  было  такъ  сдѣ- 
лать  собственнымъ  ея  дочерямъ. 

Война  произвела  въ  общественномъ  мнѣніи  перемѣну  благо- 
пріятную  для  негровъ,  которые  сдѣлались  любимцами  Сѣвера;  ихъ 
теперь  называютъ  «ивѣтными  джентльментами»,  а  не  «проклятыми 
черными  мошенниками»,  какъ  говорили  въ  прежнія  времена.  Негры 
ѣздятъ  теперь  по  улицамъ  въ  экипажахъ,  имѣютъ  право  сидѣть 
на  желѣзной  дорогѣ  подлѣ  своихъ  бѣлыхъ  братьевъ,  могутъ  при- 
сутствовать въ  тѣхъ  же  церквахъ,  гдѣ  находятся  бѣлые  братья  и 
молиться  на  смежной  съ  ними  лавкѣ.  Общественные  дѣятели  го- 
ворятъ  имъ  рѣчи,  женщины-лекторы  объясняютъ  публикѣ  ихъ  до- 
стоинства. Я  слышалъ  какъ  ново-англіпскій  ораторъ,  капитанъ 
Антони,  объявилъ,  что  если  бы  ему  было  нужно  найдти  доброе 
сердце  среди  населенія  южныхъ  штатовъ,  онъ  бы  сталъ  искать 
его  подъ  черной  кожей,  если  бы  нужна  была  сильная  голова,  онъ 
попскалъ  бы  ее  подъ  курчавыми  волосами.  Эти  странныя  слова 
произнесены  были  въ  Канзасѣ,  и  рѣчь  была  одной  изъ  лучшихъ 
рѣчей,  какія  мнѣ  удавалось  слышать. 

Дѣло  въ  томъ,  что  негръ — человѣкъ  будущаго.  Уже  и  теперь, 
когда  силы  партіи  уравновѣшены,  когда  сдѣлалось  вѣроятнымъ, 
что  и  черные  люди  поіобрѣтутъ  право  голоса, — уже  и  теперь  ихъ 
ласкаютъ,  имъ  льстятъ,  съ  ними  заигрываютъ.  Въ  теченіе  войны 
негръ  выказалъ  себя  настоящимъ  человѣкомъ:  —  черные  удальцы, 
бросившіеся  въ  Ричмондскій  фортъ  (нынѣ  занимаемый  Гарри  Тайр- 
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меномъ  и  его  дѣтьми),  сдѣлалн  навсегда  всѣхъ  своихъ  товарищей 
полноправными  людьми. 

Шесть  лѣтъ  назадъ,  какъ  мнѣ  говорили,  ни  одна  лэди  въ  Бо- 
стонѣ,  Нью-Іоркѣ,  въ  Филадельфіо  не  могла  выносить,  чтобы  у 
нея  былъ  слуга  негръ:  черный  человѣкъ  считался  такимъ  неопрят- 
нымъ  пьяницей,  онъ  же  былъ  и  плутъ,  и  лгунъ,  и  глупецъ,  и  воръ. 
Нельзя  сказать,  чтобы  это  отвращеніе  совершенно  прошло, — мѣста- 
ми  оно  засѣло  еще  надолго,  но  все-таки  значительно  измѣнилось. 
Я  самъ  слышалъ,  какъ  очень  разборчивыя  лэди  въ  Бостонѣ  и 
Нью-Іоркѣ  хвалили  негровъ,  какъ  хорошихъ  помощниковъ  въ  хо- 
зяйствѣ.  Къ  тому  же  негры  опрятны,  услужливы,  проворны,  про- 
стодушны, признательны.  Нѣкоторые  представители  этой  расы  кра- 
сивы, обладаютъ  граціозностью  и  осанкой,  составляющими  отличи- 
тельное свойство  хорошей  крови.  Здѣсь,  въ  Ричмондѣ  и  во  всѣхъ 
гостинницахъ,  отъ  Нью-Іорка  до  Денвера,  негры  прислуживаютъ 
за  столомъ,  брѣютъ  и  одѣваютъ  васъ,  чистятъ  вамъ  сапоги  и 
вообще  исполняютъ  обязанности  прислуги.  Изъ  многихъ  сотенъ 
негровъ,  которые,  такимъ  образомъ,  мнѣ  прислуживали,  я  не  ви- 
дѣлъ  ни  у  кого  угрюмой,  сердитой  физіономіи,  не  слышалъ  ни  отъ 
кого  изъ  нихъ  дерзкаго  слова. 

Одного  негра  въ  Ливенвортѣ  мы  спросили,  отчего  онъ,  успѣвъ 
уже  сберечь  порядочныя  деньги,  не  женится  и  не  заведетъ  себѣ 
особаго  хозяйства.  «Нѣтъ,  сэръ,  я  не  женюсь;  ни  одна  бѣлая  лэди 
не  захочетъ  за  меня  выйти,  а  такой,  которая  бы  вышла  за  меня 
только  изъ-за  денегъ,  я  самъ  не  хочу».  Когда  его  спросили,  от- 
чего онъ  не  познакомится  и  не  постарается  сойтись  съ  женщиной 
изъ  своего  собственнаго  племени,  онъ  вскрпчалъ:  «Боже  мой!  не- 
ужели вы  думаете,  сэръ,  что  я  могу  жениться  на  какой  нибудь 
чернокожей  твари?»  Между  тѣмъ  этотъ  молодецъ  самъ  былъ  чн- 
стѣйшимъ  негромъ,  чернымъ,  какъ  уголь. 

Нельзя  не  согласиться,  что  негръ,  со  своимъ  хорошимъ  нра- 
вомъ,  трудолюбіемъ,  общительностью,  способенъ  къ  весьма  высо- 
кпмъ  формамъ  гражданской  жизни.  Нѣкоторые  негры  уже  и  те- 
перь богаты  и  образованы,  занимаются  адвокатурой,  проповѣды- 
ваютъ  съ  кафедръ,  играютъ  на  сценѣ.  Многіе  изъ  нихъ  имѣютъ 
сильное  желаніе  учиться  и  составить  себѣ  карьеру.  Старшій  изъ 
прислуги  въ  Ричмондскомъ  отелѣ,  Эли  Броунъ, — человѣкъ  прони- 
цательный; остроумный,  проворный,  нѣсколько  мѣсяцевъ  назадъ 
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былъ  еще  невольникомъ.  Читать  онъ  научился  тайно,  постоянно 
боясь  за  это  господской  плети;  получивъ  свободу,  Эли  выучился  и 
писать.  Въ  этомъ  негрѣ  я.нашелъ  больше  пониманія  справедли- 
вости п  несправедливости,  большее  знаніе  политики  и  правосудия, 
чѣмъ  во  многихъ  американскихъ  ораторахъ.  а  Скажите,  Эли,  же- 
лаете ли  вы  получить  право  голоса?»  спросилъ  я  его  однажды,  во 
время  послѣобѣденной  болтовни,  когда  онъ  стоялъ  за  моимъ  сту- 
ломъ.  «Только  не  теперь,  сэръ»,  отвѣчалъ  онъ;  «я  еще  не  доста- 
точно читалъ  и  не  все  понимаю.  Когда  придетъ  время,  конечно 
и  я  хотѣлъ  бы,  какъ  другіе,  подавать  голо.съ, —  лѣтъ  чрезъ  двад- 
цать или  двадцать-пять».  Не  пригоднѣе  ли  для  подачи  голоса  та- 
кой человѣкъ,  умный  и  разсудительный,  какого  нибудь  кабацкаго 
забулдыги,  который  не  имѣетъ  понятія  о  томъ,  сколько  ему  еще 
надо  учиться? 

Въ  прошлый  вечеръ  я  пошелъ  съ  Элп  по  городу,  не  для  того, 
чтобы  осматривать  магазины  и  конторы,  классы  пѣнія  и  тюрьмы, 
но  чтобы  взглянуть  на  первые  проблески  негритянскихъ  училищъ. 
Эти  школы  помѣщаются,  большею  частію,  на  чердакахъ  или  въ 
подвалахъ;  это  —  бѣдно-обставленныя  комнатки  со  скуднымъ  запа- 
сомъ  скамеекъ,  конторокъ  и  книгъ.  Въ  нѣкоторыхъ  изъ  этихъ 
школъ  учатъ  бѣлые;  во  многихъ  учителя  или  совершенно  черные 
или  смѣшаннаго.  происхожденія.  Старики  и  дѣти  съ  одппаковъшъ 
усердіемъ  учатся  въ  этихъ  скромныхъ  школахъ;  шестпдесятилѣт- 
ніе  ученики  выводятъ  на  бумагѣ  перомъ  буквы,  и  тутъ  же  малень- 
кіе  мальчики,  со  вздернутыми  носами,  трудятся  падъ  своей  азбу- 
кой. Всѣ  работаютъ  охотню,  съ  намѣреніемъ  преодолѣть  первыя 
трудности  на  пути  знанія.  Эти  люди  не  ждутъ,  пока  общество 
обратитъ  на  нихъ  внпманіе  и  ободритъ  ихъ  своими  субсидіями  и 
допущеніемъ  въ  національныя  школы;  они  сами  начали  дѣло  соб- 
ственной эманцппаціи  отъ  невѣжества  и  порока.  Въ  одномъ  Рич- 
мондѣ — сорокъ  такихъ  негритянскихъ  школъ. 

Въ  виду  людей,  одушевленныхъ  подобнымъ  настроеніемъ,  план- 
таторы не  могутъ  оставаться  неподвижными  и  коснѣть  въ  своей 
прежней  гордости.  Знаніе — сила;  человѣкъ  слабѣйшій  всегда  при- 
пирается къ  стѣнѣ.  Но  хотя  плантаторы  могутъ  и  должны  приго- 
товиться къ  соперничеству  съ  новыми  членами  своего  сословія,  все- 
таки  слѣдуетъ  ли  изъ  этого,  что  они  должны  смѣшивать  свою  кровь 
съ  кровью  своихъ  бывшихъ  невольниковъ? 
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Чувство  отвращенія  къ  негру,  какъ  къ  товарищу,  компаньону, 
даже  минутному,  —  въ  комнатѣ,  въ  церкви,  въ  вагонѣ  желѣзной 
дороги,  —  очень  сильно  въ  американскомъ  обществѣ,  хотя,  по  по- 
лученіи  неграми  свободы,  богатства,  образованія,  оно  и  можетъ 
смягчиться.  Отвращеніе  это  проявляется  не  только  здѣсь,  въ  Рич- 
мондѣ,  гдѣ  негръ  былъ  имуществомъ,  подлежавшимъ  куплѣ  и  про- 
дажѣ,  гдѣ  его  морили  съ  голоду,  били,  притѣсняли  господа  (сдѣ- 
лавшіеся  теперь  его  старшими  братьями),  но  также  и  на  сѣверѣ, 
на  западѣ,  въ  Индіанополисѣ,  Цинциннати  и  Чикаго,  вдали  отъ 
печальнаго  зрѣлища,  которое  представляло  рабство.  Со  времени 
окончанія  войны  негръ  имѣетъ  законное  право  садиться  въ  обще- 
ственные наемные  экипажи,  разъѣзжающіе  по  улицамъ;  но  во  мно- 
гихъ  случаяхъ  онъ  не  смѣетъ  пользоваться  этимъ  правомъ:  изво- 
щикъ  не  повезетъ  его,  кондукторъ  не  позволитъ  ему  сѣсть  въ  ва- 
гонъ,  гдѣ  ѣдутъ  дамы.  Проѣзжая  чрезъ  Огіо,— штатъ,  въ  которомъ 
цвѣтная  раса  многочисленна,— я  былъ  пораженъ  отсутствіемъ  чер- 
ныхъ  лицъ  въ  вагонахъ.  Пройдя  впередъ  къ  началу  поѣзда,  я 
увидѣлъ,  между  тендеромъ  и  товарнымъ  вагояомъ,  особый  загоро- 
женный ящикъ,  грязный  до  невозможности,  въ  которомъ  сидѣло 
около  дюжины  свободныхъ  негровъ,  ѣхавшихъ  по  той  же  дорогѣ 
и  заплатившихъ  тѣ  же  деньги,  какъ  и  я  самъ.  «Отчего  эти  негры 
ѣдутъ  отдѣльно,  а  не  въ  общихъ  вагонахъ? »  спросилъ  я  кондук- 
тора.  «Конечно»,  отвѣчалъ  онъ,  со  сверкающими  глазами,  «они 
имѣютъ  право  ѣздить  и  въ  общихъ  вагонахъ;  но,  чортъ  ихъ  по- 
бери, я  хотѣлъ  бы  видѣть  —  какъ  они  это  сдѣлаютъ».  Зловѣщее 
выражеыіе  лица,  сопровождавшее  эти  слова,  напомнило  мнѣ  выра- 
женіе,  которое  я  видѣлъ  на  лицѣ  Большаго  Лося,  одного  изъ  мопхъ 
Чепеннскихъ  собесѣдниковъ.  Здѣсь,  въ  Впргиніи,  всѣ  компаніи  же- 
лѣзныхъ  дорогъ  объявили,  что  если  негръ  заплати лъ  должную 
плату  за  проѣздъ,  то  онъ  подчиняется  общимъ  правиламъ  и  мо- 
жетъ ѣхать  въ  томъ  вагонѣ,  въ  которомъ  хочетъ;  но,  увы!  ка- 
кой негръ  осмѣлится  поставить  ногу  тамъ,  гдѣ  находится  нога  бѣ- 
лаго  человѣка?  Негръ  любитъ  свое  новое,  свободное  положеніе: 
по  временамъ,  онъ  не  прочь  даже  гордо  выказать,  что  онъ  свобо- 
денъ,  сдѣлавъ  какую  нпбудь  дерзость  своему  бывшему  господину; 
но  ему  дорога  также  и  собственная  голова:  въ  странѣ,  гдѣ  каж- 
дый носптъ  съ  собой  револьверъ  и  пускаетъ  его  въ  дѣло  также 
часто  и  свободно,  какъ  въ  Англіи  употребляютъ  карманную  сига- 
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рочницу,  негръ  знаетъ,  до  какііхъ  предѣловъ  онъ  можетъ  идти  и 
гдѣ  долженъ  остановиться.  Обычаи  не  исчезли  вслѣдствіе  изданія 
письменнаго  закона;  тотъ  день,  когда  наступать  совершенно  сво- 
бодная и  дружескія  отношенія  между  черной  и  бѣлой  расами,  еще 
очень  далекъ. 

Въ  Массачусетѣ  и  Родъ-Эйландѣ  защитники  смѣшенія  породъ 
вамъ  скажутъ,  что  такое  сліяніе  расъ  и  соединеніе  крови  бѣлыхъ 
съ  негритянскою  —  уже  не  новость,  что  это  давно  существуетъ  въ 
Виргиніи,  Каролинѣ  и  Алабамѣ,  что  смѣшеніе  породъ  есть  фактъ, 
а  не  только  теорія,  —  обычай  Юга,  а  не  предположеніе  Сѣвера. 
На  улицахъ,  въ  отеляхъ,  въ  цирюльняхъ  они  предложатъ  вамъ 
всмотрѣться  въ  негровъ  желтой  кожи,  изъ  которыхъ  одни  имѣютъ 
блѣдно-смуглый  цвѣтъ  мавра,  другіе  —  бѣлый,  какъ*  у  испанцевъ; 
откуда  же  взялись  эти  саксонскія  черты  лица,  эти  сѣро-голубые 
глаза,  эти  нѣжныя  руки?  Вы  увидите  тутъ  же  негритянку  съ  зо- 
лотистыми волосами.  Развѣ  подобныя  явленія  доказываютъ,  что 
бѣлая  кровь  не  смѣшивалась  уже  съ  черною?  Отправляйтесь  въ 
Ньюпортъ,  въ  Саратогу;  эти  мѣста  отдыха  кишатъ  цвѣтной  при- 
слугой; изъ  числа  ея  каждый  мужчина,  каждая  женщина  подтверж- 
дают собою  ту  же  истину.  То,  что  вы  нашли  въ  Ньюпортѣ  и 
Саратогѣ,  можно  видѣть  на  Ніагарѣ,  у  Долгой  Вѣтви,  у  Ливан- 
скихъ  Источниковъ,  при  всѣхъ  водахъ  республики.  Къ  сѣверу  отъ 
Потомака,  рѣдко  можно  найти  чистокровнаго  африканскаго  негра. 
Большинство  слугъ  —  мулаты,  или  квартероны  (дѣти  европейца  и 
мулатки)  и  даже  помѣсь  квартеронокъ  съ  европейцами  (осіюгоопз). 
Весьма  замѣтные  слѣды  англійской  или  испанской  крови  видны  у 
нихъ  почти  во  всемъ:  въ  цвѣтѣ  кожи,  въ  походкѣ,  въ  очертаніяхъ 
формъ,  въ  выраженіи  лица.  Этотъ  блѣдновато-бѣлый  негръ,  Петъ, 
имѣетъ  видъ  вельможи.  Мой  пріятель  Эли  похожъ  на  судью.  Кто 
знаетъ,  гдѣ  Петъ  и  Эли  запмствовали  этотъ  гордый  видъ?  Въ  Вир- 
гиніи,  въ  Каролинахъ  черпыя  сплющенныя  лица,  съ  огромными 
губами,  низкимъ  лбомъ,  открытыми  ноздрями,  видны  въ  каждой 
улицѣ.  Такое  лицо  нельзя  назвать  красивымъ:  но  люди,  одаренные 
подобными  формами  и  цвѣтомъ,  далеко  не  такъ  похожи  на  ско- 
товъ,  какъ  ихъ  иногда  описываютъ.  Многіе  изъ  нихъ  имѣютъ  ясный, 
умный  видъ.  Гарри  Пайрмэнъ — чистѣйшій  негръ.  Впрочемъ,  даже 
въ  Ричмондѣ  цвѣтная  раса  въ  значительной  степени  смѣшана  съ 
саксонскою  кровью.  Эли  Броунъ  и  Петъ  —  мулаты;  большая  часть 
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тѣхъ  проворныхъ  малыхъ,  которые  намъ  прислуживаютъ,  кварте- 
роны. Поэтому,  нельзя  не  убѣдиться,  •  говорятъ  ново-англійскіе  нро- 
повѣдники,  что  смѣшеніе  породъ  на  югѣ  дѣло  вовсе  не  новое,  что 
оно  тамъ  извѣстно  и  вошло  въ  практику  уже  много  лѣтъ  назадъ. 
До  сихъ  поръ,  однакожъ,  это  смѣшеніе  породъ  осуществлялось 
только  съ  одной  стороны,  со  стороны  мужчинъ;  а  новый  планъ 
сліянія  черныхъ  съ  бѣлыми  составляетъ,  повидимому,  только  отрасль 
той  могучей  реформистской  теоріи,  которая  теперь  волнуетъ  и 
потрясаетъ  все  общество,  —  теоріи  о  равноправности  обоихъ  по- 
ловъ.  До  настоящего  времени  смѣшивать  породы  было  можно  толь- 
ко мужчинамъ,  женщинамъ  это  было  непозволительно.  Силы  муж- 
скаго  саксонскаго  поколѣнія  давно  уже  перешли  въ  жилы  негровъ. 
Ловкій  наблюдатель,  капитанъ  Антони,  тотъ  самый,  который  хотѣлъ 
искать  хорошее  сердце  только  подъ  черной  кожей  и  хорошую  го- 
лову только  подъ  курчавыми  волосами,  такимъ  образомъ  объяснялъ 
свою  странную  увѣренность  въ  превосходствѣ  негритянскихъ  та- 
лантовъ  и  мужества.  «Лучшая  кровь  Виргиніи  и  Каролины,  гово- 
рилъ  онъ,  течетъ  въ  жилахъ  цвѣтной  расы;  въ  теченіе  десяти  по- 
колѣній  юноши  лучшихъ  англійскихъ  фамилій  на  югѣ  заводили 
себѣ  негритянскихъ  любовнпцъ;  почти  все  это  время  разведеніе 
невольниковъ  для  продажи  составляло  особый  промыселъ  въ  Юж- 
ныхъ  Штатахъ.  Чувство  стыда  не  удерживало  отца  давать  хоро- 
шенькую квартеронку  въ  любовницы  своему  сыну  и  потомъ  про- 
давать плоды  ихъ  незаконной  любви».  Когда,  по  словамъ  капи- 
тана Антони,  молодость  была  истрачена,  когда  сердце  дѣлалось 
сухимъ,  а  мозгъ  тупѣлъ,  тогда  наслѣдникъ  знатнаго  дома  женился 
на  бѣлой  женщинѣ,  которая  приносила  ему  дѣтей,  нолучавшихъ 
его  имя.  Не  ясно  ли,  спрашнваетъ  ораторъ,  что  всю  силу  и  свѣ- 
жесть  знатныхъ  фамилій  должно  искать  среди  негровъ?  Если  по- 
добные союзы  допускались  уже  одной  стороной,  спрашиваютъ  ре- 
форматоры, то  почему  не  допускать  ихъ  и  для  другой  стороны? 
Если  мужчина  можетъ,  не  стѣсняясь,  любить  негритянку,  то  почему 
считается  преступленіемъ  для  бѣлой  женщины  имѣть  мужемъ  негра? 
Изъ  внимательнаго  обзора  фактовъ  и  мнѣній  оказывается,  что  эта  не- 
ожиданная, страшная  теорія  смѣшенія  породъ  составляетъ  не  что 
иное,  какъ  попытку  сдѣлать  доступнымъ  для  всѣхъ  то,  что  теперь  до- 
ступно только  пѣкоторымъ, — усиліе  дать  законный  видъ,  нравственную 
санкцію  тому,  что  уже  теперь  составляетъ  обычай  сильнѣйшаго  пола. 
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Но  между  этимъ  сильнѣйшимъ  поломъ,  за  рѣдкимъ  исключе- 
ніемъ  какого  нпбудь  поэта  или  философа,  самая  мысль  о  дозволе- 
ніи  любви  и  брачныхъ  союзовъ  между  бѣлыми  женщинами  и  чер- 
ными мужчинами  производитъ  сйльнѣйшую  ярость.  Джентльменты 
спокойно  сидящіе  за  тарелкою  супа,  сожмутъ  кулаки  и  закусятъ 
губы  при  упоминаніи  объ  этомъ  предметѣ;  американцы  вообще  не 
щекотливы  относительно  шутокъ,  но  вы  не  должны  въ  ихъ  при- 
сутствіп  шутить  на  счетъ  любви  негровъ  къ  бѣлымъ  женщинамъ. 
Въ  оплату  за  неумѣстный  комплиментъ  бѣлой  женщинѣ  негръ  бу- 
детъ  высѣченъ,  вымазанъ  смолой  и  повѣшеиъ.  Для  такого  преступ- 
ника никакое  наказаніе  не  будетъ  считаться  достаточно  жесто- 
кимъ  и  сильнымъ.  Одинъ  мой  пріятель,  на  слова  котораго  можно 
вполнѣ  положиться,  разсказывалъ  мнѣ,  что  онъ  впдѣлъ,  какъ  въ 
западныхъ  штатахъ  толпа  поступила  съ  негромъ  за  оскорбленіе 
бѣлой-  дѣвушки;  оскорбленіе  состояло  въ  томъ,  что  онъ  поцѣло- 
валъ  ее  п  выказалъ  намѣреніе  позволить  себѣ  еще  большую  воль- 
ность; на  крикъ  дѣвушки  прибѣжалъ  солдатъ,  урожденецъ  Огіо, 
схватилъ  негра  и  увелъ  его  въ  фортъ  Галлекъ,  гдѣ  несчастнаго 
жестоко  избили,  потомъ  вымазали  смолой  и  осыпали  перьями,  жгли 
на  огнѣ,  сдирали  кожу  заживо  —  наконецъ,  полумертваго,  втолк- 
нули въ  боченокъ  и  держали  на  открытой  степной  равнинѣ  до 
тѣхъ  поръ,  пока  тѣло  его  не  было  съѣдено  волками  и  хищными 
птицами. 

Пріятель  мой,  разсказавшій  мнѣ  эту  исторію,  миссурійскій 
урожденецъ,  бышій  также  солдатомъ  въ  послѣдней  войнѣ,  не  по- 
дозрѣвалъ,  чтобъ  я  могъ  быть  пораженъ  такими  подробностями, 
чтобъ  я  считалъ  наказаніе  чрезмѣрнымъ  сравнительно  съ  проступ- 
комъ,  и  что,  по  моему  мнѣнію,  солдать  въ  Огіо  самъ  виновенъ  въ 
тягчайшемъ  преступленіи.  Въ  западныхъ  штатахъ  жизнь  мало  цѣ-  , 
нптся  и  легко,  отнимается.  Никто  не  придаетъ  такого  важнаго 
значенія  пролитію  крови,  какое  придаемъ  ему  мы,  жители  стараго 
свѣта.  Бѣлый  человѣкъ  цѣнится  здѣсь  очень  низко,  —  ниже  чѣмъ 
лошадь;  негръ  считается  за  ничто,  —  менѣе,  чѣмъ  всякая  собака. 
Зная  все  это  я  вполнѣ  понималъ  моего  пріятеля. 

Быть  можетъ  придетъ  время,  о  которомъ  мечтаютъ  поэты  и 
пророчеству ютъ  проповѣдники,  время,  когда  негръ  и  саксонская 
женщина  будутъ  мужемъ  и  женой;  но  тотъ  день,  когда  они  вмѣстѣ 
пойдутъ  въ  церковь  для  вѣнчанія  и  будутъ  торжественно  празд- 
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новать  свой  брачный  союзъ, — не  возбуждая  этимъ  вражды,  не  вы- 
зывая мщенія  нынѣшнихъ  добровольныхъ  защитниковъ  бѣлыхъ 
женщинъ,— тотъ  день,  очевидно  находится  еще  въ  очень  далекомъ 
будущемъ. 

ГЛАВА  XXXII. 
Возрожденів. 

Въ  великой  борьбѣ,  происходящей  теперь  въ  каждомъ  углу 
республики  по  вопросу  о  лучшемъ  способѣ  возстановленія  госу- 
дарства, то  есть  о  тѣхъ  принципахъ  и  начертаніяхъ,  по  которымъ 
должна  быть  создана  новая  Америка,  каждая  партія  ставитъ  сво- 
имъ  девизомъ  союзъ.  Подъ  главною  сѣнью  Новаго  Капитал ія  и 
сѣверные  и  южныя  жители  съ  одинаковымъ  краснорѣчіемъ  и  пы- 
ломъ  отстаиваютъ  это  знамя.  У  всѣхъ  ораторовъ  слово  «союзъ» 
постоянно  на  языкѣ,  всѣ  писатели  ставятъ  его  основною  мыслью 
своихъ  сочиненій.  Единство  сдѣлалось,  повидимому,  не  только  по- 
литической религіей  должностныхъ  лицъ,  но  и  вдохновеніемъ  для 
каждаго  человѣка,  желающаго  служить  своей  странѣ.  Ни  какое 
другое  восклицаніе  теперь  не  будетъ  услышано.  Не  присоеди- 
ниться къ  этому  кличу  всего  народа — значить  быть  виновнымъ  въ 
тяжкомъ  оскорбленіи  его.  «Мы  всѣ  стоимъ  за  союзъ»,  сказала  мнѣ 
виргинская  леди,  съ  часъ  тому  назадъ,  и  за  союзъ,  если  возможно 
въ  прежнемъ  видѣ.  Наше  единственное  желаніе  занимать  то  по- 
ложеніе,  какое  мы  уже  занимали  въ  1861  году».  Эти  выраженія 
вѣрно  передаютъ  общее  настроеніе  жителей  Ричмонда,  на  сколько 
можно  его  узнать.  Къ  сѣверу  отъ  Потамака  также  видно  всеобщее 
желаніе  покончить  со  смутами  и  раздорами  послѣднихъ  пяти  лѣтъ. 

При  новыхъ  выборахъ  каждый  кандидатъ  на  офиціальную  дол- 
жность былъ  вынужденъ  общественнымъ  настроеніемъ  провозгла- 
шать этотъ  національный  лозунгъ  за  себя  и  за  своихъ  друзей, 
хотя  не  рѣдко  и  противъ  своей  воли;  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  онъ  нахо- 
дплъ  выгоднымъ  обвинять  своихъ  сопернпковъ  и  ихъ  послѣдова- 
телей  въ  сеператизмѣ.  При  современномъ  настроеніи  умовъ  такое 
обвиненіе  подразумѣваетъ  всевозможные  худшіе  виды  измѣны  и 
преступленій,  настоящихъ  и  будущихъ,  —  приписываетъ  человѣку 
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такую  нечистоту  душевную  и  тѣлесную,  какая  выражалась  еврей- 
скпмъ  позорнымъ  прозвищемъ,  «подбѣленая  стѣна)).  Союзъ  теперь 
сдѣлатья  словомъ,  полнымъ  привлекательности,  величія  и  прелести, 
поэтому,  всѣ  присвоиваютъ  его  себѣ,  каждый  провозглаиіаетъ  его 
своимъ  знаменемъ.  Сеператизмъ,  слово  столь  любимое  не  болѣе 
тридцати  мѣсяцевъ  назадъ,  въ  Ричмондѣ,  Ралейгѣ,  Нью-Орлеанѣ, 
теперь  звучитъ  проклятіемъ,  ругательствомъ,  позорнымъ  клеймомъ. 
Его  время  прошло.  Республиканцы  называютъ  сепаратистами  свопхъ 
соперниковъ,  демократовъ,  демократы  говорятъ,  что  къ  сапера- 
тизму  стремятся  ихъ  республиканскіе  противники.  Каждая  партія 
выставляетъ  на  своемъ  знамени  слово  «союзъ».  Этотъ  одинаковый 
возгласъ  съ  противуположныхъ  сторонъ  способенъ  смутить  свобод- 
ная и  независ  имаго  избирателя,  который  является  подавать  голосъ. 

Даже  здѣсь,  въ  Ричмондѣ  столицѣ  надменной  и  павшей  сто- 
роны,— гдѣ  улицы  еще  закопчены  ружейнымъ  дымомъ,  гдѣ  поля 
еще  напоены  кровью,  едва  ли  можно  услышать  какой  нибудь  дру- 
гой лозунгъ  среди  людей  благоразумныхъ,  умѣренныхъ  и  полныхъ 
надежды  на  будущее.  Безъ  сомнѣнія,  есть  группа  и  такихъ  лю- 
дей, которые  питаютъ  пламенную  страсть  къ  воспоминаніямъ  прош- 
лаго;  но  ряды  этихъ  сентиментальныхъ  мучениковъ  съ  каждымъ 
днемъ  рѣдѣютъ.  Молодые  люди,  которые  знаютъ,  что  жизнь  еще 
впереди,  а  не  позади  ихъ,  всѣ  усвоили  себѣ  болѣе  широкій  и  прак- 
тически* взглядъ  на  вещи.  Они  видятъ,  что  битва  проиграна,  что 
призъ,  за  который  они  боролись,  потерянъ.  Невольничество  пало, 
права  штатовъ  не  существуютъ,  прпзракъ  независимости  исчезъ. 
Люди,  которые  безнадежно  скампроз:етированы  событіями,  кото- 
рые знаютъ,  что  побѣдоносные  шатры  никогда  болѣе  не  ввѣрятъ 
имъ  политической  власти, — могутъ  говорить  своимъ  единоземцамъ 
о  доблести  и  величіи  отчаянія,  но  люди  молодаго  иоколѣнія  ви- 
дятъ, что  молчаливая  злоба  не  поможетъ  имъ  уничтожить  иослѣд- 
ствія  побѣдъ  Шермана,  Шеридана  и  Гранта.  Мнѣ  говорили,  что 
немного  осталось  людей  на  Югѣ,  которые  не  чувствовали  бы  гор- 
деливой и  искренней  радости  въ  виду  возсоединенія  своего  со  сво- 
бодной и  могущественной  республикой,  только  что  начавшей,  со- 
знавать свое  колоссальное  могущество.  Примѣры  противнаго  встрѣ- 
чаются  только  въ  обществѣ  женщинъ,  гдѣ  сужденія  отличаются 
возвышенностью  и  благородствомъ,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  нелогич- 
ностью и  непрактичностью. 
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Ричмондъ  до  сихъ  поръ  впрочемъ  не  былъ  сильно  растроганъ, 
чуветвомъ  національнаго  единства.  Со  времени  иаденія  своего  въ 
руки  сѣвернаго  войска  онъ  держалъ  .себя  съ  гордою  и  холодною 
сдержанностью,  но  какъ  только  предстоящіе  выборы  немного  про- 
будили въ  немъ  жизнь,  прежній  энтузіазмъ  выказался  вполнѣ  при 
видѣ  стараго  флага.  На  обѣдѣ,  данномъ  въ  Ричмондѣ  въ  это 
время,  кто-то  превозгласнлъ  тостъ  «за  'падшій  флагъ».  «Тише, 
джентльменъ!»  возразилъ  сынъ  генерала  Ли,  «это  дѣло  кончено. 
У  насъ  нѣтъ  теперь  другаго  флага,  кромѣ  славныхъ  звѣздъ  и 
полосъ,  и  ни  за  какой  другой  флагъ  я  не  буду  ни  сражаться,  ни 

ПИТЬ)). 

На  основаніи  тона  и  настроенія  политическихъ  сужденій,  какія 
слышны  въ  Ричмондѣ,  я  не  вяжу  причины  предполагать,  вмѣстѣ 
съ  нѣкоторыми  изъ  нью-іоркскихъ  газетъ,  что  этотъ  виргинскій 
патріотизмъ  составляетъ  результатъ  страха  или  насилія.  По  моему 
скромному  мнѣнію,  самое  сильное  несчастіе,  самыя  жестокія  лише- 
нія  не  могли  бы  заставить  эту  гордую  виргинскую  арпстократію 
добиваться  возобновленія  дружественныхъ  отношеній  къ  Сѣверу  на 
другихъ  основаніяхъ,  кромѣ  общепринятыхъ  въ  политической  наукѣ. 
Возвращеніе  къ  болѣе  благоразумнымъ  чувствамъ  со  стороны  этихъ 
побѣжденныхъ  бойцовъ,  повидимому,  составляетъ  естественное  слѣд- 
ствіе  событій.  Предъ  ними  открылась  новая  жизнь,  рабство  кон- 
чилось; кончается  и  ненависть,  вызванная  имъ.  Люди  должны  смѣло 
идти  на  встрѣчу  своей  судьбѣ,  и  хорошо  если  они  про  этомъ  не 
дозволяютъ  своему  разсудку  подвергаться  вліянію  страстей,  столь 
свойственныхъ  побѣжденной  сторонѣ.  К-акимъ  образомъ  плататоры 
могутъ  сохранить  свое  положеніе,  не  только  въ  великой  респуб- 
лик, но  и  въ  Каролинѣ  и  Виргиніи?  Теперь  они  представляютъ 
собою  аристократію,  лишенную  своихъ  слугъ.  Они  обладаютъ  боль- 
шими помѣстьями,  но  не  имѣютъ  ни  капитала,  ни  фабрикъ,  ни 
кораблей,  ни  рабочпхъ.  Они  обременены  громадными  долгами,  — 
едва-лп  имѣютъ  какія  бы  то  ни  было  прямыя  и  независимыя  сно- 
шенія  съ  иностранными  націями,  и,  что  самое  худшее,  —  они 
окружены  на  поляхъ  и  дома  населеніемъ  низшей  непріязненной 
расы.  При  такомъ  положеніи  дѣла.  очевидно  по  здравому  смыслу, 
что  самый  лучшій  исходъ  для  аристократы  на  Югѣ — вступить  въ 
товарищество  съ  единоплеменными  гражданами  Сѣвера,  хотя  бы 
даже  эти  поСлѣдніе  наложили  на  нихъ  тяжелыя  условія,  пользуясь 
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правомъ  побѣдителей  по  отношенію  къ  возвращающимся  на  родину 
блуднымъ  сыномъ. 

Негры  сильны  своею  численностью  и  одушевлены  чувствомъ 
племеннаго  единства;  они  любятъ  деньги  и  обладаютъ  способностью 
наживать  и  беречь  ихъ.  Можно  ли  воспрепятствовать  неграмъ  сдѣ- 
латься  богатыми,  воспитывать  своихъ  дѣтей  въ  хорошихъ  школахъ, 
стремиться  къ  значительнымъ  и  вліятельнымъ  должностямъ?  Они 
непремѣнно  возвысятся  какъ  въ  отдѣльныхъ  личностяхъ,  такъ  и  въ 
цѣлой  расѣ.  Не  далекъ  и  тотъ  день  когда  въ  штатахъ,  подобныхъ 
Алабамѣ  и  Южной  Каролинѣ,  вознпкнетъ  ожесточенное  соперни- 
чество за  преобладаніе  между  чернымъ  илантаторомъ  и  бѣлымъ. 
Прежде  чѣмъ  этотъ  день  настанетъ  не  благоразумнѣе  ли  со  сто- 
роны бѣлыхъ  плантаторовъ  обезпечить  себя  заблаговременно,  най- 
дя поддержку  въ  своихъ  могущественныхъ  и  предпріпмчпвыхъ  сѣ- 
верныхъ  братьяхъ? 

Въ  этихъ  полутропическихъ  частяхъ  республики,  бѣлые  люди 
изяемогаютъ  и  слабѣютъ,  а  черные  крѣпнутъ  и  развиваются.  Сама 
природа  сдѣлала  южную  почву  вредною  для  бѣлаго  плантатора. 
Въ  теченіе  лѣтъ  двѣнадпати  или  немного  болѣе,  негры,  которые 
только  вчера  еще  были  въ  цѣпяхъ  и  нищетѣ,  вѣроятно,  потерпятъ 
сильныя  испытанія,  такъ  какъ  они  пустили  корни  на  этой  землѣ, 
а  между  тѣмъ  не  знаютъ  никакихъ  ремеслъ  ни  занятій ,  не  знаютъ 
грамотѣ,  имѣютъ  очень  мало  денегъ  и  почти  совсѣмъ  не  имѣютъ 
друзей.  Передъ  ними  цѣлый  свѣтъ,  въ  которомъ  они  могутъ  ра- 
ботать, но  могутъ  также  и  умереть  съ  голоду.  Сначала  они  должны 
быть  слугами  въ  тѣхъ  семействахъ,  работать  на  тѣхъ  плантаціяхъ, 
гдѣ  недавно  были  невольниками;  но  и  теперь  уже  негры  дѣлаются 
иногда  самостоятельными  плантаторами,  получивъ  возможность  въ 
теченіе^нѣсколькихъ  мѣсяцевъ,  снять  на  аренду  землю  обзавѣстись 
нужными  орудіями. 

Укажемъ,  напримѣръ,  на  моего  пріятеля,  негра  Гарри  Пайр- 
мэна,  который  поселился  за  дальнимъ  Гаррисонскимъ  фортомъ, 
въ  деревянной  хижинѣ.  среди  испареній  и  смрада  громадныхъ 
боевыхъ  полей.  Такъ  какъ  никто  изъ  бѣлыхъ  не  хотѣлъ  арендо- 
вать такую  землю,  то  лэди,  владѣтельница  ея,  сдѣлавшаяся  бѣд- 
нѣе  и  менѣе  гордой  чѣмъ  въ  прежніе  годы,  рада  была  сдать  боль- 
шой участокъ  Генри.  Въ  его  хижинѣ  только  одна  комната,  и  въ 
этой-то  единственной  комнатѣ  живетъ  онъ  со  своей  черной,  при- 
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гожей  женой,  четырьмя  маленькими  дѣтьми  и  цѣлымъ  племенемъ 
пѣтуховъ  и  куръ.  Гарри  былъ  невольникомъ  до  тѣхъ  поръ,  пока 
Грантъ  не  проложилъ  себѣ  дорогу  чрезъ  эти  неприступныя  линіи; 
Гарри  получилъ  свободу  вслѣдствіе  того  же  великаго  акта  войны, 
который  сдѣлалъ  свободными  всѣхъ  его  собратьевъ.  Къ  счастію 
для  Гарри,  онъ  былъ  домашнимъ  невольникомъ  въ  одномъ  изъ 
тѣхъ  богатыхъ  виргинскихъ  домовъ,  гдѣ  никто  не  обращаетъ  вни- 
манія  на  законъ.  Одна  изъ  молодыхъ  лэди, — больше  для  забавы, 
чѣмъ  серьезно,  выучила  его  читать,  вопреки  запрещенію  полиціи 
и  суда.  Такъ  какъ  ея  отецъ  былъ  губернаторомъ  Виргиніи,  то  ей 
достаточно  было,  для  выполненія  своего  желанія,  погрозить  судь- 
ямъ  своими  хорошенькими  пальчиками.  Гарри  прочиталъ  Библію 
и  сдѣлался  членомъ  Баптистской  церкви.  Подобно  всѣмъ  своим ъ 
собратьямъ,  онъ  очень  воспріимчивъ  къ  религіознымъ  впечатлѣ- 
ніямъ — видитъ  сны  и  слышитъ  голоса,  одинъ  изъ  которыхъ  воз- 
вѣстилъ  Гарри,  когда  еще  онъ  былъ  юношей-невольникомъ,  что 
нѣкогда  онъ  сдѣлается  свободнымъ  человѣкомъ,  женится,  *будетъ 
имѣть  дѣтей  и  владѣть  своей  собственной  фермой.  Много  лѣтъ 
протекло  прежде,  чѣмъ  осуществилось  его  видѣніе,  но  онъ  мо- 
лился и  ждалъ,  и  наконецъ,  обѣщаніе,  полученное  имъ  во  время 
юности,  было  сдержано.  Когда  арміи  освободителей  вступили  въ 
Ричмондъ,  онъ  оставилъ  свое  мѣсто,  хотя  господинъ  былъ  къ 
нему  добръ  и  желалъ  держать  его  у  себя  по  найму.  Но  страсть 
къ  свободѣ  кнпѣла  въ  жилахъ  Гаррп;  невидимые  голоса  призы- 
вали его  изъ  города  въ  поля,  и,  не  имѣя  ни  денегъ,  ни  плуга, 
ни  косы,  ни  сѣмянъ,  ни  лошадей  и  никакихъ  запасовъ,  разсчиты- 
вая  на  помощь  только  своей  черной  жены,  обязанный  кормить 
трехъ  малютокъ,  онъ  отправился  въ  лѣсную  сторону.  Прошедшій 
годъ  былъ  годомъ  испытанія  для  Гарри;  тяжело  шла  у  него  ра- 
бота, но  онъ  положилъ  всего  себя  въ  дѣло  и  не  остался  въ  убыткѣ. 
Съ  ранняго  утра  до  поздняго  вечера  на  ногахъ,  отказывая  себѣ 
во  всемъ,  онъ  могъ  все-таки  послать  на  продажу  нѣкоторое  коли- 
чество луку  и  томатовъ  (красныхъ  яблоковъ),  немного  хлѣба  и 
дровъ.  Выручка  за  это  дала  ему  возможность  купить  земледѣльчс  - 
скія  орудія  и  уплатить  свою  ренту  наличными  деньгами.  Воору- 
жась  тернѣніемъ,  онъ  прожплъ  и  зимніе  мѣсяцы.  На  другой  годъ 
предпріимчивостью  Гаррп  обработано  было  уже  пространство  въ 
сто  сорокъ  акровъ;  теперь  уже  въ  работѣ  ему  помогаютъ  два 
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негра,  изъ  которыхъ  одинъ  отецъ  его  жены,  помѣщенный  Гарри 
около  себя  въ  такой  же  солдатской  хижинѣ.  Четверть  выручае- 
маго  имъ  дохода  идетъ  на  уплату  ренты;  остальныя  три  четверти 
онъ  дѣлитъ  на  двѣ  равныя  части,  изъ  которыхъ  одну  отдаетъ 
своимъ  помощникамъ-неграмъ,  другую  удерживаетъ  для  себя  и 
для  своей  жены.  Гарри  отличается  искусствомъ,  предпріимчивостью, 
набожностью,  даже  человѣколюбіемъ,  если  не  для  себя,  то  для 
свопхъ  дѣтей.  Одинъ  изъ  его  сыновей  скоро  начнетъ  свое  школь- 
ное ученье;  теперь  пока  онъ  долженъ  работать  на  фермѣ.  «Я 
слышалъ  слова  ангела,  сказалъ  мнѣ  Гарри  съ  простодушною  увѣ- 
ренностью,  что  я  научу  дѣтей  моихъ  страху  Божію,  а  какъ  на- 
учить ихъ  бояться  Бога,  если  не  научить  прежде  читать  и  пи- 
сать?» 

Поле  для  предпріимчивости  трудолюбивыхъ  людей,  подобныхъ 
Гарри  Пайрмэну,  чрезвычайно  широко.  Двѣ  трети  виргинской  почвы 
еще  не  расчищены,  а  между  тѣмъ  этотъ  старый,  красивый  штатъ 
вездѣ  ^огатъ  рудниками,  водными  путями,  деревомъ  и  углемъ,  ко- 
торые прежнимъ  безлечнымъ  и  привыкшимъ  къ  роскоши  населе- 
ніемъ  края  оставлены  были  безъ  вниманія  и  теперь  ожидаютъ 
трудолюбивыхъ  рукъ.  Съ  каждымъ  годомъ  въ  этихъ  виргинскихъ 
пустыняхъ  будутъ  появляться  толпы  негритянскихъ  фермеровъ,  а 
когда  черные  люди  сдѣлаются  богатыми  и  образованными,  можно 
ли  будетъ  имъ  отказать  въ  сопіальной  и  политической  силѣ?  Въ 
нѣкоторыхъ  южныхъ  штатахъ  они  очень  многочисленны;  въ  Юж- 
ной Каролинѣ,  они  составляютъ  болѣе  половины  всего  населенія, 
такъ  что  Южная  Каролина,  предоставленная  самой  себѣ,  при  все- 
общей подачѣ  голосовъ,  можетъ  выбрать  себѣ  законодательное  со- 
брате изъ  негровъ,  а  можетъ  быть  даже  и  негритянскаго  губер- 
натора. Черные  люди  развиваются  скорѣе  бѣлыхъ.  Со  временемъ 
они  пріобрѣтутъ  себѣ  корабли  и  копи,  построятъ  банки  и  жит- 
ницы; и  когда  такимъ  образомъ  они  будутъ  располагать  и  день- 
гами и  голосами,  какимъ  образомъ  бѣлые  удержатъ  свое  прежнее 
спокойное,  обезпеченное  преобладаніе  въ  этихъ  полу-тропическпхъ 
штатахъ,  какъ  не  союзомъ  со  своими  сѣвёрными  бѣлыми  братьями? 

Впрочемъ,  хотя  различныя  надежды  и  опасенія  побуждаютъ 
Сѣверъ  и  Югъ  къ  возсоединенію,  но  каждая  сторона  все  еще  же- 
лаетъ  устроить  Новую  Америку  на  условіяхъ,  наиболѣе  выгодныхъ  . 
для  нея  самой.   Лишенные  войной  своихъ  невольниковъ.  обреме 
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ненные  долгами,  какъ  личными,  такъ  и  лежащими  на  всей  терри- 
торіи,  южные  плантаторы  желали  бы  соединиться  со  старымъ  сою- 
зомъ,  какъ  равные,  а  если  можно,  то  и  больше,  чѣмъ  равные. 
При  прежнемъ  порядкѣ  они  стояли  выше  простаго  равенства,  по- 
тому что  подавали  голоса  и  за  себя  и  за  своихъ  невольниковъ; 
это  прежнее  положеніе  они  желали  бы  занять  снова. 

Но  государственные  люди  сѣвера,  гордые  своей  недавней  сла- 
вой, вовсе  не  думаютъ  вложить  мечъ  въ  ножны,  пока  вполнѣ  не 
достигнуть  цѣлей,  за  которыя  сражались.  Одна  изъ  этихъ  цѣлей 
состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  не  допустить,  въ  будущемъ,  чарльстон- 
скихъ  плантаторовъ  до  пользованія  въ  національныхъ  совѣтахъ 
большею  долею  власти,  чѣмъ  какая  выпадаетъ  на  долю  бостон- 
скихъ  мануфактуристовъ  и  нью-іоркскпхъ  банкировъ.  Эта  большая 
доля  власти  принадлежала,  по  силѣ  конституции,  чарльстонскимъ 
плантаторамъ  вслѣдствіе  ихъ  живой  собственности— негровъ:  пред- 
ставительство въ  Капитоліи  было  основано  на  числѣ  населенія, 
пять  негровъ  принимались  за  трехъ  свободныхъ,  и  господа  пода- 
вали голосъ  не  только  за  себя,  но  и  за  своихъ  невольниковъ.  По- 
литическая борьба  въ  настоящую  минуту  вполнѣ  сосредоточи- 
вается на  этомъ  предметѣ. 

Въ  будущемъ  борьбу,  главнымъ  образомъ,  можно  предвидѣть 
между  двумя  умѣренными  партіями— республиканцами  и  демокра- 
тами. Республиканцы,  сильные  на- Сѣверѣ,  слабы  на  Югѣ;  демо- 
краты —  обратно.  Но  и  та  и  другая  ^партія  имѣетъ  свою  органп- 
зацію  и  своихъ  послѣдователей  въ  каждомъ  штатѣ  республики. 
Сверхъ  другихъ,  менѣе  важныхъ  пунктовъ  различія,  существенное 
разногласіе  между  этими  партіями  состоитъ  въ  вопросѣ  о  томъ, 
какія  гарантіи  должно  потребовать  отъ  бывшихъ  мятежныхъ  шта- 
товъ  прежде,  чѣмъ  дозволить  имъ  вступить  въ  конгрессъ  и  при- 
нять участіе  въ  борьбѣ  за  преобладаніе. 

Республиканцы  говорятъ,  что  всѣ  бѣлые  граждане  союза,  то 
§сть,  всѣ  избиратели,  должны  быть  уравнены  въ  правахъ  предъ 
подачей  голосовъ,  —  что  каждый  человѣкъ  долженъ  подавать  го- 
лосъ одинъ  разъ  и  только  за  себя,  безъ  различія  жителя  сѣвера 
отъ  жителя  юга.  Черныхъ  они  исключаютъ  изъ  своего  разсчета; 
на  негра  они  смотрятъ,  какъ  на  несовершеннолѣтняго,  какъ  на 
женщину,  —  п  не  прпзнаютъ  за  нпмъ  правъ  на  пзбирательство  и 
на  представительство  въ  законодательномъ  собраніи.  Эта  перемѣна 
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въ  законѣ  и  подачѣ  голосовъ  не  можетъ  быть  произведена  и  не 
можетъ  получить  законную  силу,  пока  не  будетъ  исправлена  въ 
этомъ  смыслѣ  сама  констптуція,  которая  основала  силу  предста- 
вительства на  числѣ  всего  населенія,  безъ  всякаго  отношенія  къ 
числу  избирателей.  Такъ  какъ  негры  принимались  въ  разсчетъ 
при  избирательствѣ,  считаясь  за  людей,  то  и  ихъ  господа  извле- 
кали себѣ  политическую  выгоду  изъ  ихъ  присутствія  на  своей  землѣ. 
Въ  Старой  Америкѣ  плантаторы,  которые  пользовались  этимъ  пра- 
вомъ,  могли  быть  вѣрнымп  представителями  негровъ,  насколько 
эти  послѣдніе  имѣли  мнѣнія  и  чувства,  но  эта  Старая  Америка 
исчезла  навсегда.  Плантаторъ  не  можетъ  болѣе  отвѣчать  за  своего 
бывшаго  невольника,  и  его  притязаніе  подавать,  въ  силу  прежняго 
закона,  голосъ  отъ  имени  чернаго  человѣка,  должно  быть  отверг- 
нуто. На  будущее  время  всѣ  бѣлые  люди  въ  Соединенныхъ  Шта- 
тахъ  должны  имѣть  одинаковое  значеніе  предъ  избирательнымъ 
ящикомъ;  поэтому  республиканцы  и  предложили  билль,  заклю- 
чающий въ  себѣ  поправку  къ  конституции  и  ставящій  въ  основу 
представительства  въ  конгрессѣ  не  число  населенія,  но  число  из- 
бирателей. Большинство  въ  новомъ  конгрессѣ  навѣрно  будетъ  въ 
пользу  этого  билля. 

Демократы  утверждаютъ,  что  всякая  поправка  къ  конституции 
незаконна,  революціонна,  ненужна.  Они  говорятъ,  и,  по  теоріи, 
говорятъ  справедливо,  что  представительство  должно  основываться 
на  численности  населенія,  на  крупномъ  естественномъ  фактѣ,  въ 
которомъ  легко  удостовѣриться  и  которыя  можно  доказать,  а  не 
на  прихоти,  не  на  временномъ  удобствѣ,  не  на  простомъ  мѣстномъ 
актѣ,  который  сегодня  установленъ,  а  завтра  можетъ  быть  отмѣ- 
ненъ.  Демократы  проводя тъ  взглядъ,  который  раздѣляютъ  и  умѣ- 
ренные  члены  республиканской  партіи,  судя  по  ихъ  словамъ,  именно, 
что  черные  въ  своемъ  настоящемъ  невѣжественномъ  состояніи,  не 
способны  быть  избирателями;  но,  затѣмъ  прибавляютъ  демократы, 
такъ  какъ  сами  черные  не  буд'утъ  подавать  голоса,  то  ихъ  болѣе 
просвѣщеннымъ  сосѣдямъ,  которые  соотвѣтствуютъ  избирательнымъ 
классамъ  общества  въ  европейскихъ  государствахъ,  должно  быть 
позволено  опускать  голоса  негровъ  въ  избирательниц  урны.  Де- 
мократы имѣютъ  то  большое  преимущество  предъ  республикан- 
цами, тѣмъ  что,  повидимому,  стоятъ  на  сторонѣ  закона  и  консти- 
туции, но  ихъ  сопротивленіе  биллю  о  конституціонной  поправкѣ 
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нельзя  не  признать  напраснымъ  и  неблагоразумнымъ.  Впрочемъ, 
презндентъ  Джонсонъ  и  его  кабинетъ  того  мнѣнія,  что  эта  кон- 
ституціонная  поправка  не  должна  пройти. 

Каждая  изъ  этихъ  двухъ  партій  находить  себѣ  извѣстную  сте- 
пень сочувствія  и  во  враждебномъ  лагерѣ.  Сѣверные  радикалы 
возражаютъ  противъ  конституціонной  поправки,  какъ  незаконной 
и  ненужной;  они  утверждаютъ,  вмѣстѣ  съ  демократами,  что  пред- 
ставительство должно  основываться  на  количествѣ  естественнаго 
населенія  страны,  а  не  на  числѣ  лицъ,  имѣющихъ  по  закону  право 
пзбирательства;  утверждаютъ,  вмѣстѣ  съ  республиканцами,  что 
всѣ  бѣлые  должны  имѣть  равныя  права  въ  отношеніи  пзбиратель- 
ства; наконецъ,  предъ  лицемъ  обѣихъ  партій  объявляютъ,  что  нег- 
рамъ  должно  позволить  подавать  голоса  самимъ  за  себя.  Подоб- 
нымъ  же  образомъ,  умѣренные  члены  южной  партіи,  придержи- 
ваясь многихъ  взглядовъ,  не  раздѣляемыхъ  сѣверомъ,  не  прочь 
соединиться  съ  нимъ  на  условіяхъ  равноправности,  предлагаемыхъ 
республиканцами.  Эта  партія  мира  и  соглашенія,  быть  можетъ, 
сильнѣйшая,  по  численности,  на  югѣ;  но  надежды  фанатиковъ  такъ 
сильно  поддерживались  президентомъ  Джонсономъ  и  его  агентами, 
что  спокойныя  и  разсудительныя  мнѣнія  выслушивались  старой, 
господствующей  партіей  съ  нѣкоторою  сухостью  и  нетерпѣніемъ, 

Нѣтъ  надобности  произносить  жесткое  и  поспѣшное  осужденіе 
этихъ  партій.  Югъ,  послѣ  свопхъ  потерь  на  полѣ  битвы,  легко 
можетъ  увѣрить  себя,  что  онъ  имѣетъ  право  требовать  многаго  и 
извлечь  возможно-большую  выгоду  изъ  несогласія  въ  станѣ  сво- 
ихъ  враговъ. 

ГЛАВА  XXXIII. 
С  о  ю  з  ъ. 

Главное  препятствіе  къ  возставленію  союза  въ  той  формѣ,  ка- 
кая оказывается  возможною  послѣ  послѣднихъ  событій  и  которую 
указываютъ  интересы  всѣхъ  партій,  состоитъ  не  въ  направленіи 
умовъ  въ  жителяхъ  Сѣвера  и  Юга,  но  въ  существованіи  письмен- 
наго  закона,  къ  которому  каждый  американецъ  привыкъ  питать 
почтеніе,  почти  равное  почтенію  къ  слову  Божію. 
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Если  въ  глазахъ  американцевъ  какое  нибудь  человѣческое  про- 
изведете пера  почитается  священнымъ,  то  это,  безъ  сомнѣнія,  ихъ 
конституция.  Иностранецъ  съ  трудомъ  можетъ  понять  то  глубокое 
почтеніе,  доходящее  иногда  до  обожанія,  съ  которымъ  смѣлые 
виргинцы,  практическіе  пенсильванцы,  даровитые  жители  Новой 
Англіи  всегда  говорятъ  о  своемъ  органическомъ  законѣ.  Этотъ 
органпческій  законъ,  съ  какой  бы  точки  зрѣнія  мы  его  ни  раз- 
сматривали,  оставляя  въ  сторонѣ  уваженіе,  питаемое  къ  нему  ве- 
ликимъ  народомъ,  не  можетъ  показаться  человѣку,  знакомому  съ 
политическими  науками,  величайшимъ  плодомъ  человѣческаго  генія. 
Считая  за  собой  менѣе  сотни  лѣтъ,  онъ  не  обладаетъ  и  тѣмъ 
ореоломъ,  который  дается  временемъ.  Законъ  этотъ  не  былъ  про- 
изведеніемъ  мѣстной  почвы  и  англійскаго  ума,  но  представляетъ 
собою  растеніе  экзотическое,  вывезенное  изъ  чуждой,  полной  ис- 
кусственности атмосферы  Франціи.  Въ  эпоху  своего  установленія 
онъ  былъ  не  болѣе,  какъ  плодомъ  сдѣлки  между  партіями  и  съ 
того  времени  всегда  служилъ  помѣхой  прогрессу  Соединенныхъ 
Штатовъ.  Принципы,  выраженные  въ  этомъ  законѣ,  прямо  проти- 
ворѣчатъ  тому  прекрасному  акту,  который  часто  въ  учебныхъ  ру- 
ководствахъ  соединяется  съ  конституцией,  противорѣчатъ  Декла- 
рант Независимости,  такъ  какъ  конституция  не  всѣхъ  гражданъ 
прпзнаетъ  свободными  и  равными,  отказывая  многочисленнымъ 
классамъ  народа  въ  правѣ  самимъ  заботиться  о  своемъ  благосо- 
стояніи. 

Кто  не  знаетъ,  какъ  часто  п  успѣшно  эту  конституцию  приво- 
дили въ  доказательство  того,  что  негровъ-невольниковъ  основатели 
республики  не  считали  людьми?  Если  всѣ  люди  признаются  сво- 
бодными н  равными  въ  силу  своего  рожденія,  то  совершенно  оче- 
видно, что  существа,  находящіяся  въ  рабствѣ,  не  могутъ  быть 
признаны  людьми.  Но  всѣмъ  извѣстно,  что  истинные,  окончатель- 
ные взгляды  основателей  республики  изложены  въ  Деклараціи  Не- 
зависимости и  что  конституция  служила  не  болѣе,  какъ  времен- 
нымъ  политическимъ  компромиссомъ  партій.  Тѣ  самые  люди,  ко- 
торые подписывали  ее,  желали,  чтобъ  она  была  исправлена;  въ 
первыхъ  же  смутахъ,  которыя  пришлось  испытать  политическому 
устройству  Америки,  конституция  оказалась  причиною  тысячи  бѣд- 
ствій.  Она  довела  страну  до  такого  положенія,  что  пройдутъ,  быть 
можетъ,  многіе  годы  прежде,  чѣмъ  совершившіеся  и  ничѣмъ  уже 
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неотвратимые  факты  будутъ  приведены  въ  гармоническое  отно- 
шеніе  къ  ппсаннымъ  законамъ. 

Пока  американцы  заняты  передѣлкою  и  исправленіемъ  своей 
конституціи,  не  худо  бы  было  имъ  предложить  себѣ  вопросъ:  въ 
чемъ  состоитъ  польза  этого  отжившаго  акта?  При  самой-  счастли- 
вой случайности,  когда  буква  конституции  справедлива  до  всѣхъ 
мелочей,  когда  она  соотвѣтствуетъ  указаніямъ  Бога  и  Его  нрав- 
ственному уиравленію  людьми,  соотвѣтствуетъ  жизни  и  ожида- 
ніямъ  народа,  во  имя  котораго  она  составлена,  —  даже  въ  этомъ 
случаѣ  она  представляетъ  только  опредѣленіе  фактовъ  жизни  на- 
рода. Конституція  всегда  бываетъ  плодомъ  прошлаго  времени, 
памятникомъ  того,  чѣмъ  былъ  народъ  прежде  и  чѣмъ  онъ  сдѣ- 
лался  потомъ.  Но  актъ  опредѣленія  извѣстнаго  предмета  есть, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  актъ  его  ограниченія,  стѣсненія.  Для  чего  же 
смыслъ  жизни  великой  страны  съуживать  до  тѣсныхъ  'предѣловъ 
одной  фразы?  Какимъ  образомъ  прогрессивная  страна  можетъ  за- 
ранѣе  ограничивать  силу  своего  будущаго  развитія?  По  какому 
праву  свободная  республика  можетъ  задерживать  ходъ  идей  и  со- 
бытий? 

Бъ  деспотическомъ  государствѣ,  гдѣ  люди  несвободны  и  не- 
равны, гдѣ  развптія  народа  вовсе  не  ждутъ,  гдѣ  счастія  его  не 
желаютъ,  тамъ  письменный  законъ,  неизмѣнный,  какъ  законы  Ми- 
дянъ  и  Персовъ,  имѣетъ  основаніе  существовать,  потому  что  при 
такомъ  правленіи  народъ  никогда  не  можетъ  надѣться  возвыситься 
до  высшаго  гражданскаго  состоянія,  при  которомъ  онъ  самъ  себѣ 
становится  закономъ.  Въ  странѣ,  подобной  Америкѣ,  дѣйствующая 
конституція  должна  быть  жизненнымъ  фактомъ,  а  не  кускомъ  бу- 
маги и  не  фразой  съ  сомнительнымъ  значеніемъ.  Англія  никогда 
не  имѣла  письменной  конституция.  Да  и  какъ  она  могла  имѣть  ее? 
Ея  конституция  заключается  въ  самой  жизни.  Бее,  чѣмъ  Англія 
когда  нибудь  была,  что  дѣлала,  что  выстрадала,  все  это  состав- 
ляетъ  ея  конституцію,  то  есть  —  самую  Англію,  какова  она  есть. 
Что  выпграла  бы  страна,  изложивъ  свою  исторію  въ  какой  нпбудь 
дюжинѣ  параграфовъ?  Она  создала  бы  для  себя  только  новыя 
оковы.  Въ  дюжпнѣ  фразъ,  каковы  бы  онѣ  ни  были,  невозможно 
передать  всѣ  основныя  черты  ея  жизни.  Смыслъ  нѣкоторыхъ  изъ 
нпхъ  ясенъ,  въ  другихъ — скрытъ;  никто  не  въ  состояніи  припом- 
нить всего  прошлаго,  никто  не  можетъ  предвпдѣть  всего  будущаго. 
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Почему  же  не  удовольствоваться  тѣмъ,  что  нація  живетъ,  предо- 
ставленная самой  себѣ?  Развѣ  благоразумный  человѣкъ  будетъ  со- 
ставлять конституцію  для  сада,  привѣшпвать  бумажныя  оковы  къ 
стеблямъ  растеній?  Между  тѣмъ  люди,  живущіе  на  свободной 
землѣ,  пмѣютъ  еще  большую  возможность  измѣняться,  чѣмъ  де- 
ревья и  цвѣты.  Прпдетъ  ли  кому  нибудь  въ  голову  изобрѣтать 
конституцию  для  наукъ,  для  хпміп,  астрономіи  и  физики?  Если 
вы  одарены  силой  развитія,  то  вы  же  должны  обладать  и  способ- 
ностью порядка,  знаніемъ  метода,  нониманіемъ  всего  процесса  раз- 
вптія,  а  не  установлять  непогрѣшимую  теорію,  неизмѣнный  за- 
конъ. 

Какую  же  выгоду  представляетъ  письменная  конституция?  Не 
боитесь  ли  вы,  что  народъ  забудетъ  основныя  начала  своей  жизни 
и  потеряетъ  свою  свободу,  если  его  не  предохранять  отъ  заблуж- 
денія  этими  бумажными  правилами?  Таково  обыкновенное  опасеніе. 
Но  иосмотримъ,  что  іюдразумѣваетъ  это  опасеніе  и  справедливо  ли 
оно?  Такъ  какъ  люди  не  могутъ  отступать  отъ  требованій  соб- 
ственной природы,  отъ  своихъ  инстинктовъ  п  страстей,  то  должно 
предположить,  что  конституция  представляетъ  жизнь,  отдѣльную 
отъ  жизни  народа,  что  она  составляетъ  политически!  вымыселъ,  а 
не  нравственную  и  соціальную  истину.  Если  конституция  вошла 
въ  плоть  и  кровь  славнаго,  стойкаго  народа,  если  она  составляетъ 
неподдѣльный  продукта  прошлыхъ  и  настоящихъ  дѣлъ  народа  и 
его  жизни,  тогда  нечего  бояться,  что  ее  забудутъ  или  отъ  нея 
отступятъ.  Если  же  она  является  статутомъ,  чуждымъ  народу,  то 
какое  право  вы  имѣете  навязывать  ее  народу? 

При  настоящемъ  настроеніи  общественнаго  мнѣнія  относительно 
конституции,  я  не  думаю,  чтобъ  было  терпѣливо  выслушано  пред- 
ложеніе  объ  освобождены  народа  посредствомъ  ея  унпчтоженія  или 
измѣненія.  Но  время  для  такого  дѣла  можетъ  наступить.  Теперь 
же  никто  не  желаетъ  большаго,  кромѣ  простаго  исправленія  не- 
удовлетворительная механизма  въ  нѣкоторыхъ  частяхъ,  откинувъ 
самыя  худшія  статьи,  начертанныя  къ  конституціи  рабовладѣль- 
цами.  Только  радикалы  предлагаютъ  согласовать  конституцію  съ 
Деклараціей  Независимости.  Но  этимъ  политическимъ  доктрине- 
рамъ  не  худо  бы  было  сообразить — не  лучше  ли  сократить  ихъ 
трудъ  простою  отрѣзкою  дурныхъ  частей  цѣлаго?  Почему  не  рас- 
ширить дѣйствіе  конституціи,  отмѣнивъ  ея  ограниченія?  Зачѣмъ 
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еще  дѣлать  приставки  къ  документу,  признаваемому  неудовлетво- 
рительнымъ?  Американцы  знаютъ,  что  если  бы  эта  бумажная  пре- 
града не  стояла  между  ними,  то  раздоры  между  Сѣверомъ  и  Югомъ 
кончились  бы  съ  пораженіемъ  генерала  Ли.  Зачѣмъ  же  готовить 
своимъ  потомкамъ  новыя  затрудненія,  прибавкою  новыхъ  времен- 
ныхъ  сдѣлокъ  къ  органическому  статуту? 

Чрезъ  нѣсколько  лѣтъ  Сѣверъ  и  Югъ  опять  будутъ  составлять 
одно  цѣлое;  вопросъ  о  правахъ  штатовъ  забудется  и  негры  най- 
дутъ  себѣ  мѣсто.  Свободная  республика  не  можетъ  надѣяться  на 
спокойствіе,  свойственное  деспотическому  государству,  не  можетъ 
соединять  въ  себѣ  безмятежность  Пекина  съ  оживленіемъ  Санъ- 
Франциско,  мертвый  порядокъ  Міако  съ  кипучего  жизнью  Нью- 
Іорка.  Въ  будущемъ  можно  предсказать  только  приливъ  и  отливъ; 
въ  одно  время  общественная  мысль  будетъ  стремиться  къ  обо- 
собленно, къ  возвышенію  личности,  къ  свободѣ  отдѣльнаго  чело- 
вѣка;  въ  друтое  время  будетъ  замѣтенъ  отливъ  по  направленію 
къ  единству,  братству  и  государственному  могуществу;  но  это  вол- 
неніе  общественнаго  чувства  будетъ  обращаться  отъ  востока  къ 
западу  и  отъ  запада  къ  востоку,  не  вызывая  вторичнаго  столк- 
новенія.  Оставленный  въ  конституции  пробѣлъ  относительно  права 
каждаго  штата  отдѣляться  отъ  прочихъ  безъ  нхъ  согласія,  попол- 
ненъ  нынѣ  фактами.  Новая  война  пзъ-за  этого  не  возгорится,  но 
вспышки  будутъ  происходить,  страсти  будутъ  возбуждаться,  ора- 
торы будутъ  выступать  на  боевое  поле,  хотя  и  безъ  обнаженія 
мечей;  одна  сторона  будетъ  истощать  свое  краснорѣчіе  въ  за- 
щиту правъ  личности,  другая  —  въ  защиту  правъ  государства. 
Кто  можетъ  сказать,  которая  буря  страстей  чище  другой?  Одна 
партія  приметъ  за  свою  исходную  точку  личную  свободу,  другая — 
національную  силу.  Оба  эти  начала  безсмертны.  Одинъ  вѣкъ  бу- 
детъ бороться  за  личную  независимость,  другой— за  силу  государ- 
ства, смотря  потому— саксонскій  или  латинскій  духъ  будетъ  пре- 
обладающимъ.  Когда  обѣ  эти  силы  придутъ  въ  равновѣсіе,  тогда, 
и  только  тогда,  республика  будетъ  наслаждаться  наибольшей  до- 
лей свободы,  соединенной  съ  наибольшей  долей  силы. 

Когда  сѣ верная  и  южная  арміи  вступили  въ  битву  послѣ  па- 
денія  форта  Сомтера,  тогда  было  поднято  истинное  знамя  войны 
и  битва  произошла  изъ-за  сравнительно  широкой  причины.  Исходъ 
борьбы  заключался  тогда  въ  вопросѣ  —  какой  припципъ  долженъ 
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быть  нашзсанъ  на  флагѣ  великой  республики?  Будетъ  ли  амери- 
канское общество  покоиться  на  началѣ  рыцарства  или  на  началѣ 
равенства?  Должно  ли  всякій  трудъ  на  будущее  время  клеймить 
позоромъ?  Что  выйдетъ  изъ  Новой  Америки  —  рабовладѣльческая 
имперія  или  свободная  республика? 

Подъ  стѣнами  Ричмонда  произошла  ожесточенная  битва  этихъ 
принциповъ,  —  битва,  въ  которой,  ловкость,  гордость,  мужество 
обѣихъ  сторонъ  напоминали  сраженія  при  Нэзби  и  Мэрстонъ-Мурѣ; 
но  кавалеры  пали,  и  средніе  вѣка  потеряли  свою  послѣднюю  силу. 

Когда  царство  воинственнаго  духа  обособленія  окончило  свое 
существованіе  среди  пораженія  и  разрушенія,  тогда  выступилъ 
впередъ  кроткій  духъ  единства  и  мира,  который  до  того  времени 
только  дремалъ  въ  сердцахъ  этихъ  американскпхъ  братьевъ-вра- 
говъ.  Начался  новый  порядокъ,  сначала  не  имѣвшій  еще  большой 
силы,  начался  онъ  не  безъ  опасенія  за  будущее  и  не  безъ  не- 
удачъ;  но  все-таки  болѣе  возвышенныя  чувства  сдѣлались  господ- 
ствующими, и  каждый  можетъ  убѣдиться,  какъ  они  день  ото  дня 
пріобрѣтаютъ  все  большую  силу  и  расположеніе  къ  себѣ  въ  об- 
ществѣ,  хотя  и  должны  бороться  съ  враждебными  страстями,  бо- 
лѣе  роковыми,  чѣмъ  самый  мечъ.  Пройдутъ  годы  прежде  чѣмъ  это 
чувство  единства  на  Югѣ  получитъ  всю  должную  силу;  но  наступ- 
леніе  его  возвѣщено  уже  трубою  герольда,  и  солдаты  подняли  свое 
знамя.  Цѣльная  жизнь  придетъ  со  временемъ;  довольно  пока  и 
того,  что  желаніе  единства  уже  возродилось. 

Да;  здѣсь,  въ  Ричмондѣ,  изъ  числа  этихъ  храбрыхъ  воиновъ 
Юга,  на  которыхъ  война  обрушилась  всею  своею  смертоносною 
тяжестью,  людей  съ  разбитымъ  состояніемъ,  съ  осиротѣвшими  при- 
вязанностями, многіе  соглашаются,  а  нѣкоторые  даже  открыто  про- 
возглашают^ что  они  теперь  радикально  перемѣнили  направленіе. 
Они  остались  тѣми  же  людьми,  какими  были  и  до  войны,  но  об- 
стоятельства повернули  ихъ  въ  другую  сторону  и  предъ  ними  те- 
перь открывается  другая  дорога.  Говорятъ,  впрочемъ,  что  нѣко- 
торые  не  могутъ  перенести  такой  перемѣны;  роль  ихъ  принадле- 
жите прошлому  и  вмѣстѣ  съ  прошлымъ  они  пали.  Люди,  которыхъ 
послѣднимъ  дѣломъ  было  —  сжечь  этотъ  городъ,  когда  они  сами 
бѣжали,  оставивъ  эти  почернѣвшія  стѣны,  эти  разрушенныя  ко- 
лонны, эти  пустыя  улицы  памятникомъ  своего  отчаянія,  эти  люди 
могутъ  думать,  что  имѣюгь  право  быть  услышаны,  что  мнѣнія  ихъ 
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должны  быть  приняты  въ  соображеніе  въ  южныхъ  городахъ  Аме- 
рики. Но  начинаетъ  выясняться  для  нихъ  и  то,  что  если  все  прош- 
лое, и  радость  и  горе,  принадлежитъ  имъ,  то  остается  еще  бу- 
дущее, въ  которомъ  они  уже  не  могутъ  имѣть  никакого  участія. 
Побѣдители  наложили  на  нихъ  клеймо,  такъ  что  побѣжденнымъ 
не  придется  болѣе  исполнять  никакой  оффиціальной  обязанности, 
соединенной  съ  властью.  Друзья  ихъ  могутъ  жалѣть,  что  ихъ  ис- 
ключили изъ  политической  жизни,  но  націи  нужно  жить,  и  масса 
не  будетъ  себя  подвергать  вѣчному  наказанію  въ  угоду  тѣхъ,  ко- 
торые въ  ослѣпленіи  своего  энтузіазма,  могли  довести  ихъ  до  по- 
гибели. Теченіе  перемѣнилось;  то  же  самое  море  волнуется  и  кло- 
кочетъ,  но  отливъ  сепаратизма  смѣнился  приливомъ  единства. 

Большое  число  плантаторовъ  впдитъ,  хотя  и  поздно,  что  пла- 
менная поспѣшность,  отважность,  нетерпѣніе,  неукротимая  храб" 
рость  побудили  ихъ  дѣйствовать  слишкомъ  опромѣтчиво  и  завлекли 
слишкомъ  далеко;  такъ  опрометчиво,  что  въ  своемъ  стремленіи  къ 
свободѣ  они  готовы  были  уничтожить  законъ;  такъ  далеко,  что  въ 
своей  погонѣ  за  независимостью  они  пожертвовали  своей  срілой.  Стре- 
мясь быть  свободными,  они  забыли  о  чувствѣ  самосохраненія  и  о 
тѣхъ  качествахъ,  которыми  усыновляется  порядокъ,  равновѣсіе 
силъ,  для  выполненія  любимаго  желанія,  для  того  чтобы  добиться 
права  на  отдѣльное  существованіе.  Они  хотѣли  разбить  общество 
на  клочки  и  отвести  міръ  назадъ  за  тысячу  лѣтъ.  Теперь  они  ви- 
дятъ  свою  ошибку  и  хотѣли  бы  передѣлать  то,  что  сдѣлано,  на- 
сколько это  возможно.  Нѣкоторые  все  еще  любуются  своею  гор- 
деливою слабостью,  другіе  сохряняютъ  молчаніе  смотря  съ  горь- 
кою улыбкою  на  разрушенныя  улицы,  на  часовыхъ  янки,  на  ликую- 
щихъ  гдѣ-нибудь  въ  переулкѣ  негровъ;  но  вемя  производитъ  и  на 
эти  потрясенные  умы  свое  цѣлебное  дѣйствіе.  Они  начинаютъ  по- 
нимать, что  проигравъ  свое  дѣло,  должны  уступить  самой  природѣ. 

Л  нехочу  этимъ  сказать,  чтобъ  въ  Ричмодѣ  зиамя  Роберта  Ли 
было  втоптано  въ  грязь:  этого  нѣтъ  и  не  можетъ  быть,  такъ  какъ 
это  знамя  развѣвалось  только  надъ  людьми,  воевавшими  для  за- 
щиты дѣла,  въ  которомъ  они  видѣли  для  себя  большую  славу,  и 
отъ  котораго  не  чувствовали  никакого  стыда.  Л  говорю  только, 
что  знамя  Ли  свернуто  и  отнесено  въ  архивъ,  гдѣ  много  и  рыцар- 
скихъ  заблуждений  и  романпческихъ  страстей,  гдѣ  хранится  рядъ 
воспоминанГй  о  жизни  Юга.  Если  не  братская  любовь,  то  здравый 
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смыслъ  вернулся  къ  этому  храброму  народу,  который  хорошо  ви- 
дитъ,  что  прошлое  останется  прошлымъ,  что  мщеніе  напрасно,  что 
бой  кончился,  что  значеніе  въ  странѣ  еще  можно  пріобрѣсти.  Те- 
перь они  ничто,  менѣе,  чѣмъ  послѣдніе  изъ  бѣлыхъ,  менѣе  чѣмъ 
пхъ  собственные  негры.  Токое  положеніе  неможетъ  продолжаться. 
«Большая  часть  нашего  молодаго  поколѣнія»,  недавно  сказалъ  мнѣ 
одинъ  виргинецъ,  въ  пользу  соглашенія,  то  есть  они  желаютъ, 
путемъ  сдѣлки,  уладить  споръ  и  занять  свои  мѣста  въ  конгрессѣ; 
«не  то,  чтобы  они  отрекались  отъ  своихъ  прежнихъ  вождей,  но 
они  хотятъ  жить  и  долго  стоять  въ  сторонѣ  не  могутъ».  Эти  мо- 
лодые люди,  противъ  которыхъ  побѣдители  не  имѣютъ  никакой 
вражды,  почти  забыли  прошедшія  пять  лѣтъ.  Юность  смотрптъ 
впередъ,  въ  будущее,  а  тамъ  она  не  видитъ  ничего,  кромѣ  націо- 
нальнаго  флага. 

Поэтому  въ  тѣхъ  же  самыхъ  ричмондскихъ  улицахъ,  гдѣ  вчера 
еще  люди  служили  дѣлу  конфедератовъ,  теперь  слышенъ  піопотъ 
о  звѣздахъ  и  полосахъ,  причемъ  выказывается  непритворное  сожа- 
лѣніе,  неподдѣльная  привязанность.  «Наше  величайшее  несчастіе», 
сказалъ  мнѣ  недавно  солдатъ  изъ  Георгія,  «состояло  въ  томъ,  что 
мы  перемѣнили  флагъ;  мы  должны  были  держаться  стараго  зна- 
мени и  смѣло  выступить  въ  борьбу  за  цѣлость  союза;  мы  выяс- 
нили бы  этихъ  янки  на  ту  сторону  нашихъ  предѣловъ;  основы- 
ваясь на  конституціи,  мы  сдѣлали  бы  сепаратистами  своихъ  вра- 
говъ  и  тогда  побѣда  была  бы  наша,  потому  что  весь  западъ  былъ 
бы  за  насъ,  и  вмѣсто  того,  чтобъ  смотрѣть  теперь  на  эти  почер- 
нѣвшія  стѣны,  мы  поставили  бы  свои  пикеты  при  Ніагарѣ,  нашихъ 
часовыхъ  въ  Фаніель-Голлѣ».  Быть  можетъ,  онъ  правъ.  Но  не  за- 
поздало ли  это  признаніе?  Можно-ли  было  встрѣтить  въ  Южныхъ 
Штатахъ  при  началѣ  войны  мысли  въ  родѣ  удержанія  стараго 
флага,  сохраненія  великой  республики?  Напротивъ,  тогда  господ- 
ствовала страсть  къ  разъединенію.  Если  болѣе  благоразумныя 
мысли  и  появились,  то  не  были  ли  они  именно  слѣдствіемъ  тя- 
желаго  испытанія,  не  зародились  ли  они  подъ  вліяніемъ  борьбы  и 
потерь?  Тѣ,  которые  теперь  возлагаютъ  все  свое  упованіе  на  союзъ, 
которые  ищутъ  безопасности  подъ  сѣнью  Капптолія  и  Бѣлаго 
Дома,  придерживались  въ  то  время  другихъ  мнѣній;  тогда  они 
ставили  выше  всего  свободу,  независимость,  возвышеніе  личности. 
Этотъ  догматъ  погибъ;  изъ  уедпненія  ничего  не  вышло,  теорія 
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преобладающа™  значенія  личности  не  послужила  ни  къ  чему.  За- 
конъ  и  государственное  устройство  были  противъ  нихъ,  обществен- 
ные инстикты  были  слииікомъ  сильны  для  борьбы.  Приверженцы 
Юга,  сражались  для  осуществленія  своего  проэкта  обособленія  и  — 
пали;  при  паденіи,  потеряли  какъ  самый  призъ,  такъ  и  ставку, 
потеряли  все,  изъ-за  чего  рисковали,  и  почти  все,  чѣмъ  рисковали. 

Къ  счастію  для  человѣчества,  они  потерпѣли  неудачу  и  поте- 
ряли свое  дѣло, — потерпѣли  неудачу  по  закону  природы,  проиграли 
дѣло  по  волѣ  Провидѣнія.  Въ  политикѣ  не  могло  быть  несчастія, 
которое  равнялось  бы  съ  успѣхомъ  рабовладѣльческой  имперіи,  осно- 
ванной на  развалинахъ  могущественной  республики.  Всѣ  свобод- 
ныя  націи  почувствовали  бы  это,  всѣ  честные  люди  пострадали  бы 
отъ  побѣды  приверженцевъ  Юга;  но  даже  и  при  защитѣ  ложнаго 
дѣла,  ретроградной  политики,  сепаратистскаго  знамени,  —  какую 
борьбу  выдержали  эти  люди!  Люди,  которые  умѣютъ  умирать  слав- 
ною смертью  за  свои  убѣжденія,  какъ  бы  ни  были  ложны  эти  убѣж- 
денія,  —  всегда  привлекаютъ  къ  себѣ  человѣческое  воображеніе, 
всегда  пользуются  уваженіемъ  со  стороны  храбрыхъ.  Сражаясь  за 
несправедливое,  разрушающееся  дѣло,  эти  плантаторы  Виргиніи, 
Алабамы,  Мисиссиппи  отправлялись  на  битву  какъ  будто  на  празд- 
никъ;  люди  вовсе  не  желавшіе  имъ  успѣха  въ  борьбѣ,  не  могли 
удержаться,  чтобъ  мысленно  не  броситься  вмѣстѣ  съ  ихъ  пылкими 
рядами  въ  бой,  чтобъ  не  увлечься  ихъ  пламеннымъ  рвеніемъ  до 
того,  что  огонь  показывался  въ  глазахъ  и  сердце  начинало  усиленно 
трепетать.  Храбрость  подобна  электричеству.  Вы  содрогались  при 
видѣ  искръ,  летѣвшихъ  изъ  меча  Джаксона,  вы  смущались  и  тре- 
петали при  видѣ  развѣвающихся  перьевъ  Стюарта.  Преступность 
жителей  Юга  была  менѣе  поразительна,  чѣмъ  ихъ  храбрость.  Вѣр- 
ные  своимъ  ложнымъ  богамъ,  свопмъ  устарѣвшимъ  взглядамъ,  они 
доказали  на  дѣлѣ  свое  личное  чувство  чести;  эти  лорды,  привык- 
шіе  ко  всевозможной  роскоши,  боролись  съ  голодомъ  и  болѣзнями 
и  кончали  свою  разгульную  жизнь  во  рвахъ  и  на  брешахъ  крѣпост- 
ныхъ  стѣнъ.  Вокругъ  этихъ  стѣнъ,  въ  песчаныхъ  ущельяхъ,  подъ 
древесными  листьями,  въ  пустынныхъ  водахъ  лежатъ  кости  моло- 
дыхъ  и  старыхъ,  составлявшихъ  нѣкогда  гордость  и  силу  тысячъ 
счастлпвыхъ  англо-саксонскихъ  семействъ.  Пусть  же  и  грѣхъ  ихъ 
будетъ  засыпанъ  тѣмъ  пескомъ,  подъ  которымъ  они  лежатъ! 

На  прелестномъ  склонѣ  холма,  съ  вершины  котораго  на  протя- 
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женіи  цѣлыхъ  миль  ваши  взоры  любуются  покрытыми  краснымъ 
отблескомъ  лѣсами  и  волнующимися  водами  прекрасной  Виргиніи, 
набожный  Сѣверъ  собралъ  прахъ  своихъ  героевъ  во  многія  гроб- 
ницы, подъ  многими  бѣлыми  камнями.  Тутъ  покоится  прахъ  юно- 
шей, пришедшихъ  съ  фермъ  Огіо,  съ  вермонтскихъ  фабрикъ,  изъ 
массачузетскпхъ  школъ,  и  составляв іпихъ  силы  и  мозгъ  великаго 
семейства  свободныхъ  людей.  Они  пришли  сюда  съ  пѣніемъ  гим- 
новъ  и  съ  возгласами,  «аллилуіа»,  покинули  довольство,  мирную 
жизнь,  любовь,  ученье,  чтобъ  спасти  отечество  отъ  раздробленія, 
отъ  междоусобной  войны,  отъ  политической  смерти.  Воспѣвая  свои 
гимны,  они  падали  въ  обморокъ  на  пути  отъ  изнеможенія,  про- 
возглашая «аллилуіа»,  встрѣчалп  смерть  и  въ  окопахъ  и  въ  чис- 
томъ  полѣ.  На  склонѣ  этого  холма  сложено  все,  что  было  лучшаго 
и  храбрѣйшаго  въ  Новой  Англіи.  Въ  Бостонѣ  я  знаю  улицу,  изъ 
каждаго  дома  которой  смерть  взяла  себѣ  добычу;  въ  домахъ  по- 
этовъ  и  ученыхъ  я  видѣлъ  Рахиль,  горделиво-радостную  и  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  плачущую  о  своихъ  сыновьяхъ,  которые  никогда  болѣе 
къ  ней  не  вернутся.  Эти  герои  спятъ  у  подножія  холма,  въ  томъ 
самомъ  городѣ,  который  вызвалъ  ихъ  на  бой  и  потомъ  умертвилъ; 
они  вошли  въ  этотъ  городъ  все-таки  побѣдителями,  и  у  воротъ 
его  останутся  навсегда  безмолвными  стражами  чистаго  и  святаго 
дѣла.  Слава  имъ  всѣмъ,  теперь  и  на  вѣки! 

Въ  тѣхъ  же  болотахъ  и  пустыняхъ,  около  покинутыхъ  бруст- 
веровъ,  около  иадшаго  форта,  вдоль  рѣчнаго  берега  лежитъ  прахъ 
разбитаго,  уничтоженнаго  непріятеля,  —  прахъ  молодыхъ  людей  п 
старыхъ  воиновъ,  которые  прибыли  съ  хлопковыхъ  плантацій  Луи- 
зіаны,  изъ  загородныхъ  домовъ  Георгіи,  съ  рисовыхъ  полей  Каро- 
лины для  защиты  дѣла,  которое  они  привыкли  считать  правымъ, 
прахъ  солдатъ,  столь  же  честныхъ,  храбрыхъ  и  гордыхъ,  какъ 
каждый  изъ  ихъ  сильныхъ  и  искусныхъ  враговъ.  Но  сильные  ока- 
зались правыми  и  правые — сильными;  слабѣйшая  сторона  пала  въ 
пламенныхъ  объятіяхъ  войны.  Тѣ  и  другіе  пали  вмѣстѣ,  совершивъ 
свое  дѣло,  пстощивъ  свои  страсти.  Много  нѣжныхъ  услугъ,  много 
торжественныхъ  привѣтствій  другъ  другу  было  размѣнено  между 
этими  падшими  братьями,  которые  говорили  на  одномъ  языкѣ,  шеп- 
тали однѣ  и  тѣ  же  молитвы,  имѣли  одно  отечество  и  одного  Бога. 
Они  умерли  на  одномъ  и  томъ  же  полѣ,  кости  ихъ  покрываютъ 
одну  и  ту  же  землю.  Кое-гдѣ  набожная  рука  собираетъ  вмѣ- 
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стѣ  кости  воішовъ,  тамъ  гдѣ  они  пали,  и,  положи въ  бокъ  о  бокъ 
нришедшихъ  на  бой  другъ  съ  другомъ  братьевъ,  побѣднтеля  и  ио- 
бѣжденнаго,  уніониста  и  сепаратиста,  оставляетъ  ихъ  на  этомъ 
общемъ  ложѣ  спать  долгимъ  сномъ. 

Пусть  всегда  будетъ  такъ!  пусть  набожный  Сѣверъ,  возвышен- 
ный какъ  въ  милосердіи,  такъ  и  въ  храбрости,  покроетъ  забве- 
ніемъ  прошедшее!  Мертвые  безобидны  для  всѣхъ,  и  благочестивый 
путникъ,  предъ  прахомъ  солдата,  не  долженъ  доискиваться  —  изъ 
какого  онъ  штата  и  къ  какой  партіи  принадлежала  а  пусть  только 
положитъ  блуднаго  сына  рядомъ  съ  его  умершимъ  братомъ.  Этотъ 
облитый  солнечнымъ  свѣтомъ  Ричмондскій  холмъ,  на  которомъ 
заходящее  солнце  какъ  бы  особенно  долго  медлитъ,  окрашивая 
розовымъ  цвѣтомъ  красивые  бѣлые  камни,  —  этотъ  холмъ  будетъ 
мѣстомъ  покоя  для  Сѣвера  и  для  Юга,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  послу- 
житъ  знаменемъ  Новой  Америки  и  останется  неизгладимымъ  па- 
мятиикомъ  примиренія  враждовавшихъ  братьевъ,  такъ  же  какъ  и 
вѣчнымъ  воспоминаніемъ  ихъ  борьбы. 
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